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عن رول الله لی "JE b b‏ 

BOLA‏ جَاء في Pad‏ الْجهّاد 
5 حا l KB‏ سعيد EEG‏ عَنْ J‏ ن أبي صالح عَنْ أبيه عَنْ أبي هريره IG‏ قيل يا رَسُولَ الله ما 
يدل الْجهَاد؟ Mel NIŠ JÓ‏ ََذُوا lo‏ 26 أو اا کل ذلك OJ‏ لا تستطيمُوكه . 06 في الالة : 
JS‏ اْمُجَاهد في سَبيل الله مَل الصّائم الْقَائم Ú gd‏ 25 من صَلَاة وَلَا صيام zori Z‏ الْمُجَاهذ في سبل الله. 
o) Er‏ عَنْ الشقاء gd i,‏ بشي وبي gb aa‏ د مالك da‏ واس بن مالك. 12 ea oma‏ 
k=‏ وذ روي من É‏ وه عَن أبي LA‏ لي صلی الله عله Ho‏ 
ur‏ دتا 22 بن عبد الله بن ريم SI 2 AE.‏ 25 52 ابو کر عَنْ BG‏ عَنْ نس بن مالك 


الْجنّة , وَإن رَجَعتَهُ رَجَعْتُهُ بأجر أَوْ غنيمة." هذا حديث غريب صّحيحٌ من هذا الوه * 


POGLAVLJA O VRIJEDNOSTIMA DŽIHADA' 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
1. O vrijednosti džihada 


1682. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Ispričao nam je Ebu 
Avane, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od svoga oca, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao: »Neko upita: Allahov Poslaniče, šta je ravno borbi 
na Allahovom putu? On odgovori: Vi to niste u stanju izvršiti! Oni mu 
dva ili tri puta postaviše isto pitanje, a on svaki put odgovori: Vi to niste u 
stanju izvršiti! Treći put reče: Borac na Allahovom putu je poput onoga 
koji posti i klanja i koji ne malaksava od namaza i posta sve dok se 
mudžahid ne vrati iz borbe.« 

Na ovu temu hadisi su preneseni i od Šifaa, Abdullaha b. Hubšija, Ebu 
Musaa, Ebu Seida, Ummu Malik el-Behzijje i Enesa b. Malika. 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Prenesen je sa više seneda od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

1683. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah b. Bezi'; kaže: 
Ispričao nam je Mu'temir b. Sulejman; kaže: Meni je ispričao Merzuk Ebu 
Bekr, prenijevši od Katadea, a on od Enesa b. Malika koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Uzvišeni Allah kaže: 


! Džihad podrazumijeva borbu na Allahovom, dž. š., putu. 
2 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 


Borac na Mome putu je pod Mojim jamstvom. Ako mu (u toku) borbe 
oduzmem život, daću mu u naslijeđe Džennet, a ako ga vratim kući, 
vratiću ga s nagradom ili ratnim plijenom.x 

Ovaj hadis je u ovoj formi garibun-sahihun. 


؟. باب ما جَاء في Pa‏ مَنْ مَاتَ مُرَابطًا * 
۹ 2 اغ ر نند کو A ET‏ دږ دد اع ار شان Rad‏ 
عرو G‏ مالك لحني uui MSN‏ 51 الله صلی الله le‏ له قال : كل يست 
0 الله K‏ الله A io‏ يتقول: الْمُجَاهِدُ مَنْ جَاهَدَ فسَهُ. رفي الاب E LE‏ ن عامر وَحَابر. حّدیث فَضَالَة 


“ 
ور ورو - ٨‏ بر اب هو 2 mmeg‏ 
O‏ حږيت emag‏ 


2. O vrijednosti onoga koji umre na 
vojnom položaju 


1684. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Hajve b. Šurejh i kazao: 
Obavijestio me je Ebu Hani' el-Havlani da ga je Amr b. Malik el-Džembi 
obavijestio da je čuo Fedalea b. Ubejda kada priča od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Svakoj se osobi kada umre 
zapečate njena djela osim onoj koja izgubi život na vojnom položaju 
boreći se na Allahovom putu. Njena će se (dobra) djela uvećavati sve do 
Sudnjeg dana i ta će osoba biti pošteđena kaburskog iskušenja.« Čuo 
sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada kaza i ovo: 
»Borcem na Allahovom putu se smatra i osoba koja se bori da savlada 
svoje prohtjeve i strasti.x 

Na ovu temu hadisi su preneseni i od Ukbea b. Amira i Džabira. Hadis 
Fedalea b. Ubejda je hasenun-sahihun.* 


° U ovom hadisu je spomenuta nova kategorija ljudi u odnosu na tri kategorije koje su 
spomenute u hadisu koji bilježi Muslim u Sahihu od Ebu Hurejrea u kome stoji da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Kada osoba umre, prestaju joj teći sevabi osim u 
tri slučaja: ukoliko je za života uložila novac u kakav hajrat (trajnu sadaku), ako je iza sebe 
ostavila kakvo naučno djelo kojim se ljudi koriste i ako je iza sebe ostavila lijepo odgojeno 
dijete koje Allahu dž.š., upućuje dove Za nju." 

+ Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu i Ibn Hibban u Sahihu. 
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۳. باب ما جَاء في قضل الصَوْم في سبي الله * 
di ٨٥‏ عاق لم ناسين C‏ تون طروة w‏ ا 
bo‏ الله Le‏ : مَنْ صَامَ يَوْمَا في سَبيل dh‏ رَحْرَّحَةُ dl‏ عَن pd‏ سَبْعِينَ خَرِيقًا. حدقي NM‏ — 
Ó Ee Ja AT,‏ حَديث غريب من BAN‏ . وَأبُو Ü‏ اسْمُه مُحَمَُ بن عَبْد الرحْمَنِ ين تقل الْأسَدي 
GA‏ لاب عَنْ ابي JE) AG a‏ غامر وبي امام * 
a va koje an ۱3۸٦‏ َبْدُ الله : ِن الوليد ZEL‏ | سيان USE. Dž 152 gle‏ 
یڈ الله نن 2 شن سُفیان عن شیر gi‏ أبي lo‏ شتک بي آبي عياش PIN‏ عَنْ أبي سعيد SPIN‏ ابي 


ره هو دس 


الله Ç‏ الله pl alo‏ قال: UM pal U‏ في سَبيل الله lj‏ َاعَدَ ذلك Podi‏ النَارَ عَنْ 4453 سَبْعِينَ خَريفا. ما 
3 مشخ * 

UA .7‏ زياد ن UŠ O JE‏ يزيد OD‏ ويد من حَميل عَن الاسم ابي عبد الرحْمَنِ عَنْ أبي E‏ 
A‏ صَلّى الله عليه IG y‏ مَنْ صَامَ Gy‏ في سبل الله جَعَلَ الله ا الار GS Bai‏ بيْنَ السَّمَاءِ LIG‏ 


w iaf هَذَا حَديث غريب من حَديث ابي‎ 
3. O vrijednosti posta na Allahovom putu 


1685. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao Ibn Lehi'a, 
prenijevši od Ebul-Esveda, on od Urvea i Sulejmana b. Jesara koji su mi 
ispričali prenijevši od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: >Ko posti jedan dan na Allahovome putu, Allah će ga 
(time) udaljiti od džehennemske vatre sedamdeset godina." Jedan od njih 
dvojice" je rekao sedamdeset, a drugi četrdeset (g odina). 

Ovaj hadis je u ovoj formi garibun. Ebul-Esved se zvao Muhammed b. 
Abur-Rahman b. Nevfel el-Esedi el-Medini. Na ovu temu hadisi su preneseni i 
od Ebu Seida, Enesa, Ukbea b. Amira i Ebu Umamea. 

1686. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman; kaže: Nama je 
ispričao Abdullah b. Velid el-Adeni, prenijevši od Sufjana es-Sevrija. Ispričao 
nam je Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama je ispričao Ubejdullah b. Musa, on je 
prenio od Sufjana, on od Suhejla b. Ebu Saliha, on od Nu'mana b. Ebu Ajjaša 


3 Ovo se odnosi na one kojima post neće umanjiti sposobnost za borbu. Njima je bolje da spoje 
dva dobra djela, post i borbu (džihad). 

$ Broj sedamdeset u arapskom jeziku najčešće označava mnoštvo. Tako u predaji ovog hadisa 
koju bilježe Nesaija u Sunenu od Ukbea b. Amira, Taberanija u El-Mu 'džemul-Kebiru od 
Amra b. Absea i Ebu Ja'la u Musnedu od Muaza b. Enesa stoji: “...Allah će ga (time) udaljiti 
od džehennemske vatre stotinu godina." 

7 Misli se na Urvea i Sulejmana b. Jesara. 

* Ovaj hadis je po stepenu slab, pošto se u njegovu senedu nalazi Ibn Lehi'a koji je, po ocjeni 
hadiskih učenjaka, slab ravija. 
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ez-Zurekija, on od Ebu Seida el-Hudrija, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: >Ni jedna osoba neće postiti dan na 
Allahovome putu a da joj taj dan neće udaljiti džehennemsku vatru od 
njena lica sedamdeset godina.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.? 

1687. ISPRIČAO NAM JE Zijad b. Ejjub; kaže: Ispričao nam je Jezid b. 
Harun; kaže: Nama je ispričao Velid b. Džemil, prenijevši od Kasima Ebu 
Abdur-Rahmana, on od Ebu Umamea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je rekao: »Ko posti dan na Allahovom putu, Allah će između 
njega i džehennemske vatre stvoriti hendek (širok) kao što je prostor 
između nebesa i Zemlje.« Ovaj Ebu Umameov hadis je garibun. 


4. باب ما جَاء في فطل 2823 في سبيل الله * 
A ŠI ۸‏ كريب EM A=‏ من علي AŠ‏ عَنْ S SA g Su‏ عن أبيه عن مسر — 
عَميلَة عَنْ حرم NO o‏ قال رَسُول الله صَلَى الله عليه ZL‏ من ألفق z‏ في سبيل الله es‏ بسَبْع 


مائة ضغف. وفي اباب عن ابي SA‏ هَذَا حَديٿ UD‏ تعره من S e‏ بن الربيع * 
O vrijednosti trošenja na Allahovom putu‏ .4 


1688. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Husejn el- 
Džu'fi, on je prenio od Zaidea, on od Er-Rukejna b. Er- Rebi’ a, on od svoga 
oca, on od Jusejra b. Amilea!! a on od Hurejma b. Fatika” koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Ko nešto od imovine 
potroši na Allahovom putu, biće mu upisano sedam stotina puta toliko.« 

Na ovu temu hadis je prenesen i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je 
13860 02.7 Poznat nam je preko Er-Rukejna b. er-Rebi'a. 


° . باب ú‏ جَاء في aó‏ الْخلمّة ة في سبل الله * 


FS مس وه یرو رد‎ A سس‎ AMAA 


g‏ عَنْ عدي بن حاتم الطائي IE A‏ رَسُولَ الله صَلّى الله L lo‏ أي S plašt kaa‏ قال: o‏ عبد في 


° Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

Rukejn b. Rebi' b. Amile el-Fezari el-Kufije je pouzdan ravija. Pripadao je četvrtoj 
generaciji. 
U Jusejr b. Amile el-Fezari je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
2 Hurejm b. Fatik el-Esedi je ashab. Učesnik je prisege na Hudejbiji. Umro je u vrijeme 
Muavijina hilafeta. 
1 Bilježe ga i Nesaija u Sunenu, Hakim u Mustedreku, Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn 
Hibban u Sahihu. 
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سَبيل adi‏ ظل فُسْطَاطٍ أو طَروقة قحل في MJ‏ . وذ روي عَنْ gl KJ‏ صَالح تا الْحديث LJ‏ 
e‏ رر ول اوو د وور د رو EPA‏ 
صَلّى الله عليه So‏ 

0 حا بڌلك زياد بن ايوب E‏ يزيد بْنُ هَارُونَ M UAE‏ بْنُ k‏ عَنِ القاسم ابي عند الرّحْمَنِ عَنْ ابي 
sul‏ 106 قَالَ DO‏ صَلّى الله عَليّه a ¿L‏ الصّدقَات Go‏ قُسْطاط في سبل ali‏ 5529 حادم في J—‏ 
a‏ سوريو ودنه د هد 8 


nw 


5. O vrijednosti posluzivanja na Allahovom putu 


1689. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Rafi'; kaže: Ispričao nam je 
Zejd b. Hubab; kaže: Nama je ispričao Muavija b. Salih, prenijevši od Kesira 
b. Harisa, on od Kasima Ebu Abdur-Rahmana a on od Adijja b. Hatima et- 
Taija: »da je pitao Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o tome 
koja je sadaka najvrednija, pa je on kazao: Pružanje usluge (borcu) na 
Allahovom putu, ili darovanje šatora (potrebnog borcu), ili darovanje 
jahalice (borcu) na Allahovom putu .« 

Ovaj hadis je od Muavije b. Saliha prenesen kao mursel, u čijem je 
senedu bilo razilaženja sa Zejdom. Velid b. Džemil ovaj hadis je prenio od 
Kasima Ebu Abdur-Rahmana, on od Ebu Umamea a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

1690. TAKO NAM JE ISPRIČAO Zijad b. Ejjub; kaže: Ispričao nam je 
Jezid b. Harun; kaže: Nama je ispričao Velid b. Džemil, prenijevši od Kasima 
Ebu Abdur-Rahmana a on od Ebu Umamea koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Najvrednija je sadaka 
darovanje šatora (borcu) na Allahovom putu, darovanje sluge (za 
posluživanje borca) na Allahovom putu ili darovanje jahalice (borcu) na 
Allahovom putu.« 

Ovaj hadis je hasenun-garibun-sahihun.'* On je, po mom mišljenju, 
vjerodostojniji od hadisa Muavije b. Saliha. 


رور 
. 


. باب ما جَاءَ في mae‏ 
0 حَدَنَنا او LESS‏ بن E PLAN LL‏ بن أبي كثير عَنْ ابي JA EL‏ بن سعيد 
عن َد 2 خَالد الْحُهَنِيُعَنْ رَسُول الله صَلَى الله عليه وسم IU‏ مَنْ جر Ov‏ في سَبيل الله 8 g‏ ومن خف 
غازيًا في أهله 38 é‏ هَذَا som‏ 35 رُوي من "EMU‏ 


4 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 


ی غ e.‏ مد تن pi‏ پر اي B‏ غین iko‏ چن زان ha‏ قال : قال وول 
الله صلی الله SL d‏ مَنْ جَهُرَعَازِيًا في سَبيل الله او حلفةُ في أهله 58 GE‏ هَذَا حَدیث Z‏ 

MG LE .۳‏ بْنُ شار ME UA.‏ الرَحْمَنِ CJ‏ مهدي DL VŠ‏ بن سداد do Si‏ کئير عن بي 
KL‏ عَنْ بسر بُن سعيد عَنْ 2351 J67, “has‏ قال رَسول الله صلی الله عليه وَسَلم: مَنْ £ ú‏ في J‏ 
ora FEE‏ 

LIE — عَطَاء عَنْ ريد‎ oi بن أبي‎ aa e i بار‎ Š N 4 


L lo dA E 1 ra‏ نه ة 
O onome ko opremi ratnika‏ .6 


1691. ISPRIČAO NAM JE Ebu Zekerija Jahja b. Duruste; kaže: Ispričao 
nam je Ebu Ismail; kaže: Nama je ispričao Jahja b. Ebu Kesir, prenijevši od 
Ebu Selemea, on od Busra b. Seida, on od Zejda b. Halida el-Džuhenija a on 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Ko opremi 
borca (gaziju) na Allahovom putu, ima nagradu kao da je i sam ratovao. 
Isto tako, ko bude brinuo o ratnikovoj porodici (dok je on u borbi), ima 
nagradu kao da je i sam ratovao.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ° 
Prenesen je i drugim predajama. 

1692. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nama je ispričao 
Sufjan, prenijevši od Ibn Ebu Lejle, on od Ata'a a on od Zejda b. Halida el- 
Džuhenija koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Ko opremi ratnika u borbi na Allahovom putu ili bude brinuo za 
njegovu porodicu (dok je on u borbi), ima nagradu kao da je i sam 
ratovao.« Ovaj hadis je hasenun. 

1693. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao Harb b. Šeddad, prenijevši 
od Jahjaa b. Ebu Kesira, on od Ebu Selemea, on od Busra b. Seida a on od 
Zejda b. Halida el-Džuhenija koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Ko opremi ratnika (u borbi) na Allahovom putu 
ima nagradu kao da je i sam ratovao.« Ovaj hadis je sahihun. 

` 1694. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Seid; kaže: Nama je ispričao Abdul-Melik b. Ebu Sulejman, prenijevši 
od Ata'a, on od Zejda b. Halida el-Džuhenija, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu. 


'5 Ebu Ismail Ibrahim b. Abdul-Melik el-Basri je iskren ravija. Imao je izvjesnih problema sa 
pamćenjem. Pripadao j je sedmoj generaciji prenosilaca hadisa. 
16 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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H š 6 2 2‏ 
۷ باب من GAG DI‏ في سُبيل الله 
UG. ٥‏ عَمار LED USE.‏ مُسْلم عَنْ يزيد بن أبي LI‏ قال: لحقني عَباية بِْ رفاعة o‏ رَافع A‏ ماش إلى 
RAM IAN SRI [SR Ram S ak na PAT Teda)‏ الله صَلَى الله عليه U‏ — 


g عبد الرَّحْمَن‎ A حَديٿ حَسَنٌّ صَحيح غريب. وَأبُو عَبْس‎ Ú . Y قَدَمَاهُ في سَبيل الله فَهُمَا حَرَامٌ عَلَى‎ ea 
E as sei و‎ fied mrs Q # E FE ee يدصق‎ da رر سوق‎ pe 
— النبي صلی الله عَليه وَسَلمَ وَيَزِيد بن أبي مَرْيم رجحل شامي رَوَى‎ SA عَنْ أبي بكر وَرَجُلٍ من‎ AM خَبْر. وَفي‎ 
mm پس‎ dG zute a ER. ons Kaaa 3 ofo S deo RT Ju Zoo AaB I 

الوليد بن مسلم ويحبى بن حمزة وغير واحد من آهل الشام. وبريد بن أبي مريم كوفي أبوه من أصحاب النبي صلى الله 


و ې s‏ 


ale‏ وَسَلْمَ A‏ مالك ُن رَبيعة. 


7. O onome ko upraši svoja stopala 
na Allahovom putu 


1695. ISPRIČAO NAM JE Ebu Ammar; kaže: Nama je ispričao Velid b. 
Muslim, prenijevši od Jezida b. Ebu Merjema koji je kazao: Sustigao me 
Abaje b. Rifa'a b. Rafi' dok sam išao na džuma-namaz i rekao: Raduj se, jer su 
ovi tvoji koraci na Allahovom putu. Čuo sam Ebu Absa kada veli da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: >Ko upraši svoja 
stopala na Allahovom putu, (džehennemskoj) vatri će biti zabranjeno da ih 
prži.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.'" Ebu Abs se zvao Abdur- 
rahman b. Džebr. 

Na ovu temu hadisi su preneseni i od Ebu Bekra, od jednog 
neimenovanog Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba. Jezida b. 
Ebu Merjem iz Šama, od koga su hadise prenijeli Velid b. Muslim, Jahja b. 
Hamza i drugi stanovnici Šama, dok je Jezid b. Ebu Merjem iz Kufe sin 
Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba, a zvao se Malik b. Rebi'a. 


ار اب JA ga‏ الثبار gh‏ سبل الله 


E. ۹٩‏ هناد عدا أبن لرك عن عد AČA‏ عند الله المسعردي عن محمد بن غد ال رحن عن عي 
بن طَلْحَةَ عَنْ أبي 22 قال : قال رَسُول الله ko‏ الله GU ¿L ¿É‏ رَجُل ټکی من خَْيَةِ الله Z=‏ يود 
M‏ في الضّرع, ولا Sui‏ يَجْتَمِعْ X‏ في سَبيل الله )063 ie‏ هَذا حَديث — صح صحيح. X‏ بن Bo) A‏ 
وى آل طح مده 


بحم 


" Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel, Buharija i Nesaija. 


8. O vrijednosti prašine na Allahovom putu 


1696. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ibn Mubarek, 
prenijevši od Abdur-Rahmana b. Abdullaha el-Mesudija, on od Muhammeda 
b. Abdur-Rahmana, on od Isaa b. Talhe, a on od Ebu Hurejrea koji je kazao da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Osoba koja zaplače 
zbog straha pred Allahom neće ući u (džehennemsku) vatru sve dok se 
mlijeko u vime ne povrati, niti se (kod jedne osobe) mogu spojiti prašina 
na Allahovom putu i džehennemski dim.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'* Muhammed b. Abdur-Rahman je bio 
štićenik porodice Talha iz Medine. 


4. باب Ú‏ جَاء في فطل مَنْ شاب Fe‏ في سُبيل الله * 
S ČL .۷٧‏ حَدَنَنَا ابو مُعَاوية عن IM‏ عن عَمْرو بن NL LE ŠA‏ أبي الْجَعْد أن شُرَحْبِيل بن LL‏ قال: 
U‏ کب ن مره g‏ رَسول اله e‏ اله عليه A o‏ قال: سمغت اي o‏ الله عليه oo‏ يقول: من 
شاب هة في Lj‏ كانتا لَه ورا يَوْم KD‏ رفي الاب عَنْ قَصَالَة بن عبد عبد الله ن عَمرو. njegom‏ 
sA‏ حَديث عد هه li‏ عن عَمْرو بن ŠA‏ ,% روي هَذَا الْحَدِيتُ عَنْ rab‏ عَنْ e‏ أبي الح 
S o S Gh‏ مره في الإستاد راء LES JEL‏ بن مر BA IG‏ بن كفب ابه زئ. BG‏ من 
اسخاب UA‏ صلی الله عله ولم ره بن كنب ROTE‏ روى عن LB‏ الله عله وسم GOTA‏ 


وره or‏ موه 


6 حَدَننَا Goa)‏ بن مَنْصُور UA‏ حَيْوَة بْنْ شري عن SS‏ عَنْ حير بن سعد عَنْ الد بْنِ مَعْدَانَ عَنْ JES‏ بن مره 
w oA it‏ عد موا لك ae‏ خا eee sta Su‏ ده M lan a‏ 1 جام ره )قم ف م 20 


* akadi هو ابن يزيد‎ pd LN D ro ليام . هذا حَديث خسن‎ 
9. O onome ko osijedi na Allahovom putu 


1697. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavija, 
prenijevši od A'meša, on od Amra b. Murrea a on od Salima b. Ebu Dža'da da 
je Šurehbil b. Simt kazao: O, Ka'be b. Murre, pričaj nam od Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i budi oprezan. On reče: Čuo sam 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada reče: >Ko osijedi u islamu, to 
će mu biti svjetlo na Sudnjem danu.<!? 


۱١ Bilježe ga i Nesaija, Hakim i Bejhekija. 

P Ovaj hadis ima sljedeći smisao: Ko, brinući se da li će uspjeti steći Allahovo zadovoljstvo i 
spasiti se 02606006005166 vatre, stekne makar jednu sijedu dlaku u bradi ili u kosi, ta će mu 
sijeda dlaka, više njih ili cijela kosa ili brada biti svjetiljka na Sudnjem danu. Isto tako je i sa 
onim ko osijedi u borbi na Allahovom putu. 
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Na ovu temu hadisi su preneseni i od Fedalea b. Ubejda i Abdullaha b. 
Amra. Ka'b b. Murreov hadis je hasenun.““ Ovako ga je A'meš prenio od Amra 
b. Murrea. Ovaj hadis je prenesen i od Mensura a on od Salima b. Ebu Dža'da 
koji je u sened, između sebe i Ka'ba b. Murrea ubacio nekog čovjeka. Kaže se 
Ka'b b. Murre, a kaže se i Murre b. Ka'b el-Behzi. Među Vjerovjesnikovim, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashabima je poznat Murre b. Ka'b el-Behzi. On je 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenio mnoge hadise. 

1698. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Ispričao nam je Hajve 
b. Šurejh, prenijevši od Bekijjea, on od Behira b. Sa'da, on od Halida b. 
Ma'dana, on od Kesira b. Murrea el-Hadremija a on od Amra b. Abesea da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: >Ko osijedi na 
Allahovom putu, to će mu biti svjetiljka na Sudnjem danu.x 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.?! Hajve b. Šurejh je sin Jezida 
el-Himsija. 


8 PEE 2 Sv M a کک‎ s 
* سبيل الله‎ BLA BS) باب ما جَاء في فضل من‎ . ٠ 
قال ومول الله‎ IBIZA ابي صالح عَنْ أبيه عَنْ أبي‎ S LE حلا عبد اريز بن مُحَمّد‎ SŠ 89 
BISTE Si 27 الخيّل لثلاثة: هي‎ gori (ARE الخيّل 388 في توّاصيهًا‎ iko صَلى الله عليه‎ 
في بُطُونهَا شيا‎ LAN JAM لَهُ هي‎ ola سيل الله‎ ME GB وهي عَلَى رَجُل وڙڙ. فما الذي هي لَه اجر‎ 
p 58 عَنْ أبي‎ pe عَنْ أبي‎ +f 45 LIE وقد رَوَى‎ o 1 کتب الله لَهُ أَجْرًا. هدا حّدیث‎ U 
كر ذا اخدیث.‎ le الله‎ A لي‎ 


10. O onome ko podari konja za 
borbu na Allahovom putu 


1699. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. 
Muhammed, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od svoga oca, a on od 
Ebu Hurejrea, koji je kazao da Je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: >U konjskim grivama propisano je dobro sve do Sudnjeg dana. 
Konj donosi jedno od troje: Nekome on donosi nagradu, nekome opskrbu, 
a za nekoga je samo teret (grijeh). Konj koji vlasniku donosi nagradu je 
onaj koga je vlasnik odredio i priprema ga za borbu na Allahovom putu. 
On neće u njegov trbuh unijeti ništa a da mu Allah za to neće upisati 
sevap.x 


0 sa نه عفد‎ s S Q j 0 
20 Bilježe ga i Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
2! Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 


Ovaj hadis Je hasenun-sahihun.” Malik je prenio od Zejda b. Eslema, on 
od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, slično ovom hadisu. 


2 2 3 
1 ياب مَا جاء في فضل BAN‏ سبيل الله * 
۷ ارون حا مان مسق عن ڪب لله gh‏ عبد oj GRLA‏ بي oa‏ 
أن bI‏ الله NL <É‏ : إن الله pod‏ بالسَّهُم الْوَاحد očni kasko : iah BAG‏ يَحْتَسبُ في صنعنه الْخَيْر 


لاسي به .و به aE g‏ وأا روا حب لي م أذ كبوا حلم َه به JE‏ الم اط 
SB dal iz dj kol ia di‏ من اْحق . 

١‏ .تا ue‏ م حا S SLI abis NOG ag‏ نم خرن 
عبد الله 2 اررق عن 2 ن عامر عن eje‏ الله عليه وَسَلُمَ J‏ 


ti وَهَذَا حَديث‎ IA NI LJ JS وَفي الاب عَن‎ 


)0 3 رن رهد بو 


w s. بن ا‎ NL عَنْ أبيه عن اده عَنْ‎ pla ن‎ SU حا‎ DA .حا‎ ٧۳ 
له َال‎ SAP بک لی للد س- ب عريت‎ moa LE 


11. O vrijednosti gađanja na Allahovom putu 


1700. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Jezid 
b. Harun; kaže: Nama je ispričao Muhammed b. Ishak, prenijevši od 
Abdullaha b. Abdur-Rahmana b. Ebu Husejna, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Allah će radi jedne strijele trojicu uvesti 
u Džennet: onoga koji ju je napravio, ako ju je pravio radi nagrade i 
dobra, onoga koji njome gađa (neprijatelja) i onoga koji ga njome bude 
posluživao. Zato, reče on: Učite gađanje i jahanje, iako bih više volio da 
naučite gađanje nego jahanje. Sve drugo čime bi se musliman zabavljao, 
osim gađanja iz luka, treniranjem konja i igrom sa svojom suprugom, 
beskorisno je. Na ovo ima pravo.« 

1701. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Jezid 
b. Harun; kaže: Nama je ispričao Hišam ed-Destevai, prenijevši od Jahjaa b. 
Ebu Kesira, on od Ebu Sellama?, on od Abdullaha b. Ezreka, on od Ukbea b. 
Amira a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom 
hadisu. 


22 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima te Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
2 Ebu Sellam Memtur el-Esved el-Habeši je pouzdan prenosilac. Prenio je dosta mursel 
hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ka'ba b. Murrea, Amra b. Abesea i 
Abdullaha b. Amra. Ovaj hadis je hasenun. 

1702. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam, prenijevši od svoga oca, on od Katadea, on od Salima b. Ebu 
Dža'da, on od Ma'dana b. Ebu Talhe, a on od Ebu Nedžiha es-Sulemija koji je 
kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: 
»Ko odapne jednu strijelu na Allahovom putu ima nagradu kao da je 
oslobodio roba.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ Ebu Nedžih je Amr b. Abese es- 
Sulemi, a Abdullah b. Ezrek je Abdullah b. Jezid. 


2 ° 2 2 
* dd: 07 سا‎ P ل‎ ` . Pa 4 52 
في فضل الحَرّس في سبيل الله‎ sl Ú باب‎ .٢ 
$ GLA eis UGC أبو شَيْبَةَ‎ Krpa lije ho sa Kena a oo Katie {UL .۳ 


Mada MA a‏ قال: La,‏ در دور وړو يتان m. 5 Ú‏ مي وا 


gò geio 


gda E s 


12. O vrijednosti straže na Allahovom putu 


1703. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali el-Džehdami; kaže: Ispričao nam 
je Bišr b. Omer; kaže: Nama je ispričao Šuajb b. Ruzejk” Ebu Šejbe; kaže: 
Nama je ispričao Ata el-Horasani, prenijevši od Ataa b. Ebu Rebaha, a on od 
Ibn Abbasa, koji je kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada reče: »Dvije vrste očiju neće dotaći džehennemska vatra: oči 
koje su plakale zbog straha od Allaha i oči koje su bdjele na straži u ime 
Allaha.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Osmana i Ebu Rejhane. Ibn 
Abbasov hadis je hasenun-garibun.® Poznat nam je samo preko Šuajba b. 
Ruzejka. 


24 Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu i Hakim u Mustedreku. Hakim smatra da je ovaj hadis 
vjerodostojan. po kriterijima Buharije i Muslima. 

? Ebu Šejbe Šuajb b. Ruzejk eš-Šami je pouzdan ravija, ali je bio sklon griješenju prilikom 
prenošenja hadisa. Pripadao je sedmoj generaciji ravija. 

26 Bilježi ga i Taberanija u El-Mu 'džemul-Vesitu. 
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PIPI) 


* جَاء في ثوب الشهداء‎ G باب‎ . IT 


Vf‏ . حدتا ائ أبي 2 E‏ سيان EEL‏ عَنْ عَمْرِو SPIN Mio o‏ عن ze‏ ِن مالك عَنْ أبيه أن 
َسُول الله صلی uu h; h‏ إن أزواح الشهداء في $ ضر غل من مر idi‏ أو شجر Ús ledi‏ حَدِيتْ 
Vya ë‏ ار E E E AY AEE‏ أبي كثير عَنْ عامر DE‏ 
أبيه $ ن أبي iA‏ رَسُولَ الله Do‏ الله عله zlo‏ قال: عرض JAJE‏ يَدْعْلُونَ الجة: s‏ وعفيف 
ue ¿C 322 bed‏ الله Gala‏ لمواليه jakom‏ 

NG. ۱۷۰٩‏ ن E‏ الکوفي KA‏ بن عياش عَنْ حْمَيْد عَنْ انس JU‏ قال رَسول الله e‏ الله علي 
¿L‏ الل في سيل الله كق 0B a JE‏ ريل إن لدی geo d y JGS‏ الله عليه وسم إل ¿B‏ 
وَفي الاب عَنْ كَعْب بن AT da EON or EC Eri Primi‏ 
ديك هذا و ire jaja li‏ الحَديث Gap‏ و SEK‏ بت st‏ عن PR‏ 
LoL‏ الله عله NK‏ سو سن إلا اليد 

۱۷۷٧‏ . حا علي بن حجر E‏ ِسْمَعيل بن حر عَنْ حُمَيْد عن ا A o‏ صلی الله عليه JBL‏ : ما من 
عند اوت له مل الله خير مسب لن تر إلى G‏ راد GIA‏ رت فوا را A‏ ل e‏ قشر — 


بحم 
33% 


له تحبا أن تراج م إلى gin‏ فيقتل ia‏ أخرى. omar‏ 


13. O nagradi koja pripada šehidu 


1704. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan 
b. Ujejne, prenijevši od Amra b. Dinara, on od Zuhrija, on od Ibn Ka'ba b. 
Malika, a on od svog oca, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: >Duše šehida (do Sudnjeg dana) borave u džennetskim zelenim 
pticama, jedu džennetske plodove, ili (je kazao?" hrane se) plodovima 
džennetskog drveća.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

1705. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Osman b. Omer""; kaže: Nama je ispričao Alija b. Mubarek, prenijevši od 
Jahjaa b. Ebu Kesira, on od Amira el-Ukajlija?9, on od svog oca, a on od Ebu 
Hurejrea, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 


77 Ovdje je riječ o dilemi nekog od prenoslilaca hadisa. 
* Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

Osman b. Omer b. Faris el-Abdi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je devetoj 
generaciji. 
30 Amir b. Ukbe (neki vele Ibn Abdullah) el-Ukajli je ravija koji zadovoljava. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 
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»Pokazana su mi prva trojica koji će ući u Džennet. To su: šehid", 
siromah koji se zadovoljava onim što ima i susteže se da traži od ljudi i 
rob koji izvršava sve svoje obaveze prema Allahu, a i prema svojim 
gospodarima izvršava obaveze i želi im dobro.x Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun."? 

1706. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Talha el-Kufi; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Bekr b. Ajjaš, prenijevši od Humejda, a on od Enesa, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Pogibija (na Allahovom 
putu) iskupljuje sve grijehe. Džibril će na to: "osim duga" a onda i 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: "osim duga.«* 

Na ovu temu hadisi su preneseni i od Ka'ba b. Udžrea, Džabira, Ebu 
Hurejrea i Ebu Katadea. Enesoy hadis je garibun.™ Od Ebu Bekra nam je 
poznat samo preko ovog šejha.” (Tirmizija veli:) Pitao sam Muhammeda b. 
Ismaila o ovom hadisu, pa ga nije znao i kazao je: Mislim da je (Jahja) mislio 
na Humejdov hadis od Enesa od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, u 
kome stoji da je kazao: »Nijednog stanovnika Dženneta ne bi radovao 
povratak na ovaj svijet osim šehida.« 

1707. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Ismail 
b. Dža'fer, prenijevši od Humejda, on od Enesa, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Ne bi nijedna osoba, koja je kod 
Allaha, nakon smrti zaslužila dobro, poželjela da se vrati na ovaj svijet, 
taman kad bi sav ovaj svijet i sve ono što je na njemu bilo njeno, osim 
šehida. On bi se jedini, nakon što je vidio vrijednost šehadeta, poželio 
vratiti na ovaj svijet kako bi još jednom bio ubijen.« Ovaj hadis je 
sahihun.** 


.١ 4‏ باب ما جَاء في فَضل الشُّيَدَاءِ عند الله * 
Ko. ٨۸‏ 57 لن َهيعة عَنْ عَطَاء بن ديتار عَنْ ابي يريد GEN‏ سَمِعَ فَضَاَةََ JA‏ : سمغت 
2 بن الطاب يمول : GRO‏ رَسُول الله o‏ الله pkg lo‏ يقول: الشهداء أربعة” : رل ممن جيذ اكان قي 
sAd‏ قصتدق الله حى Ud‏ ذلك الذي di‏ الاس ليه E‏ رم القيامة dy MIKA‏ رأسَة حى وفعت “Zi‏ 


3! Šehidom se smatra osoba koja pogine u borbi na Allahovom putu, braneći svoju vjeru, život, 
imetak, porodicu i i čast. 

32 Bilježe ga i Hakim u Mustedreku i Bejhekija u Es-Sunenul-Kubra 

33 Ovaj hadis ukazuje na to da će Uzvišeni Allah, dž.š., šehidu oprostiti sve propuste i grijehe 
koje je učinio prema Njemu, ali mu neće, kako tvrdi En-Nevevi, oprostiti grijehe koje je 
počinio prema Njegovim stvorenjima; sa njima će se na Sudnjem danu morati izravnati. 
34 Ovaj hadis je zabilježio i Muslim u Sahihu, ali od Abdullaha b. Amra. 
3 Tj. Jahjaa b. Talhe el-Kufija. 
36 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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ما أذري Jo iii PM‏ الله عليه وَسَلُم. قال: وَرَجُلْ oteli 35 Zak‏ لقي الْعَدُوَ G‏ 
صرب Biz‏ بشوك lb‏ من الجن أا سه AEB Co‏ في الدرَجَة Ko‏ وَرَجُلَ موم علط É‏ مالحا 
رآعر سيا لقي اذو قَصَدَقَ الله حى فتل فذلك في E Juli i‏ موم أمنرفة على تفسه لقي P‏ 
فَصَدَقَ Ú‏ £ قعل فلك في الدَرَجة ZI‏ هَذَا حَديٿ حَسَنٌ غريب لا َعرفةُ إلا من ] حدیث عَطاء بن ديتار. ‏ 


SE MC 
1 


= ا ل SS‏ )69 سَعيدُ بن ابي C‏ هَڌا الْحَدِيث عَنْ عَطَاء ابن ديتار عَنْ PH‏ من OB‏ ولم يڏ كر فيه 


kao po te عن یی يك و ال:‎ 
14. O vrijednosti koju šehid ima kod Allaha 


1708. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Ibn Lehi'a, 
prenijevši od Ataa b. Dinara on od Ebu Jezida el-Havlanija koji je čuo Fedalea 
b. Ubejda kada kaže: Čuo sam Omera b. Hattaba kada reče: Čuo sam Allahova 
poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: »Četiri su vrste šehida: 
vjernik potpunog imana, (kad) sretne neprijatelja, ispuni zavjet koji je 
dao Allahu i bori se sve dok ne pogine. To je onaj prema kome će ljudi na 
Sudnjem danu uzdizati svoje poglede ovako. Podigao je glavu toliko da mu 
je kapa spala, ali mi je nepoznato je li time mislio na Omerovu ili na 
Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, kapu. Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dalje nastavi: vjernik potpuna imana, (kad) sretne 
neprijatelja, koža mu se, od straha, naježi, pogodi ga nečija strijela i ubije 
ga. On je na drugom stupnju. Vjernik koji ima i dobrih i loših djela, (kad) 
sretne neprijatelja ispuni zavjet koji je dao Allahu i bori se sve dok ne 
pogine. Taj je na trećem stupnju. Vjernik koji je puno grješan, (kad) 
sretne neprijatelja, ispuni zavjet koji je dao Allahu i bori se sve dok ne 
pogine. Taj je na četvrtom stupnju. xk 

Ovaj hadis je hasenun- garibun.*" Poznat je samo preko Ataa b. Dinara. 
(Tirmizija) kaže: Čuo sam Muhammeda (Buhariju) kada veli: Seid b. Ebu 
Ejjub je ovaj hadis prenio od Ataa b. Dinara, a on od nekih šejhova iz 
Havlana** ali u njemu nije spomenuo »od Ebu Jezida«. On kaže da Ata b. 
Dinar nije loš ravija. 


37 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
38 Havlan je pleme iz Jemena. 
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* DAJ باب ما جَاء في‎ ٥ 
LA بن عبد الله بْنِ أبي طَلْحَةَ عن انس‎ GELA LE معن حَدَنَنَا مالك‎ LG. G C LA بن‎ GLA ŠI 8 
EE E qd BBL خزام ينف‎ SG وس يناثل‎ b o du رون‎ DE DE شنک‎ 
الله‎ 05 p b lee 2248 وسم يوتا‎ C الله‎ À> الله‎ g ale gad ua عبد بن‎ 
عُرضُوا‎ l اس من‎ : JÓ رَسُول الله؟‎ ak. 838 قالٌت:‎ 8254 GA) hka ثم‎ glog الله عليه‎ o 
ERO على الأسرة.‎ aha ملوك على الأسرة» أو‎ Ph علي راه في سَبيل الله يركون يج هذا‎ 
فَقُلْتْ ما بُضحكك يا رَسُولَ‎ hó فام ثم اسيق وَهْوَ ضنحك.‎ ahg وَضَعَ‎ d منهُم فَدَعَا‎ leo أن‎ du اذغ‎ 
اله اذغ الله‎ Oo يا‎ Ld hó. في الأول‎ OŠ في ستبيل الله تخو ما‎ Le 2 قال: امن من متي‎ odu 
Vel عَنْ‎ ah ن أبي سُفَيَانَ‎ SW حَرَام لحر في زَمَان‎ áf فَرَكَبَتْ‎ ii يَجْعلني 2 , قال : ألت من‎ of 
ge ام سي وهي اة‎ o حرام ئت ملْحَانَ هي‎ Ra حين حرجت من الْبَحْرِ فهلکت. هذا حديٿ حَسَنْ‎ 
: ؛ د‎ ; pd 


15. O ratovanju na moru 


1709. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Ispričao nam 
je Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik, prenijevši od Ishaka b. Abdullaha b. 
Ebu Talhe, a on od Enesa, koga je čuo kada je kazao: »Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, bi često odlazio kod Ummi Haram, kćerke 
Milhana**, udate za Ubadea b. Samita, i ona bi ga častila hranom. Jednog 
dana Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uđe kod nje i ona mu, 
nakon što ga počasti jelom, poče biskati glavu. Biskajući ga, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zaspa. Nakon izvjesnog vremena on 
se probudi smijući se. Šta te je nasmijalo, Allahov Poslaniče, upitah, veli 
ona. On reče: "U snu su mi pokazani ratnici iz mog ummeta, koji su se u 
ime Allaha borili na morskoj pučini, gdje kao vladari (sjede) na 
divanima" ili (je kazao) "gdje poput vladara (sjede) na divanima."“ 
Rekoh: Allahov Poslaniče, zamoli Allaha da me učini jednom od njih. On 
se zamoli za nju, potom spusti glavu i ponovo zaspa. Nakon izvjesnog 
vremena se probudi smijući se. Šta te je (sad) nasmijalo, Allahov 
Poslaniče, upitah. On reče: "'Pokazani su mi ratnici iz mog ummeta, koji 
su se u ime Allaha borili..." spomenuvši isto kao i prvi put. Rekoh, veli 


39 Ibn Abdul-Berr smatra da je Ummu Haram bila Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, 
tetka po mlijeku. Neki tvrde da mu je ona bila tetka po ocu pošto je Abdul-Muttalibova majka 
bila iz plemena Benu Nedždžar. 

40 Ibn Abdul-Berr smatra da je Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, u snu 
pokazana nagrada koja čeka njegove sljedbenike koji se u ime Allaha budu borili na moru. On 
ih je vidio kako poput vladara sjede na divanima u Džennetu. 
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ona: Allahov Poslaniče, zamoli Allaha da me učini jednom od njih. On će 
na to: "Ti ćeš biti među prvima." Ummu Harram j je u vrijeme Muavije b. 
Ebu Sufjana, učestvovala u (prvoj) pomorskoj bici, i (dok su se nakon bitke 
kopnom vraćali u Šam), pala je sa svoje životinje i umrla.«“! 

Ovaj hadis je hasenun- sahihun.'? Ummu Haram bint Milhan je sestra 
Ummu Sulejm a tetka Enesa b. Malika. 


sebe دنق بي سو‎ Če. ني‎ z 
"BA باب ما جاء من يقاتل رياء‎ . 5 
عَنْ شقيق عَنْ أبي مُوسَى قال : سل رَسُولَ الله صَلّى الله عَلَيْه‎ pl ij حا هناد حا بو‎ ٠ 
كَلمَة الله‎ OKA ذلك في سَبيل اللّه؟ قال : مَنْ قائل‎ SÜ su, شَجَاعَة ويال حَميَة يقال‎ PÉ وَسَلّمّ عن الرَجُل‎ 
ميخ * ا‎ i 05 22 في سيبل الله. في لباب‎ id 
gi ki عَنْ‎ ll يَحْبَى بن سعيد عن 3422 بن‎ AD OG عبد‎ e Shu nast“ IR AR) 
ما وی‎ ts pl p e ما اعمال‎ pE e قَال: ال وول الله صلى الله‎ osi 32 لبي‎ ob) 


a‏ كانت هجرئة إِلَى do bi‏ رَسُوله فهجخرئة J‏ الله Jo‏ رَسُولهء ومن CIE‏ هجرئة J‏ ذلا ُصيبها أو امرأة 


رو 3 


PIG OE ب‎ sí هَذَا حَدِيثُ 1 = .وق رُوي عَنْ مالك بن‎ KATRIN 


بن SB D‏ ستعيد وا غر | حَدیت خی بن ستعيد. 


16. O onome ko se bori radi slave 
ili ovosvjetskih koristi 


1710. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavija, 
prenijevši od A'meša, on od Šekika a on od Ebu Musaa, koji je kazao: 
»Upitan je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, o čovjeku koji se 
bori da bi pokazao kako je hrabar, o čovjeku koji se bori radi fanatizma i 
o čovjeku koji se bori radi slave; koji se od njih bori na Allahovom putu, 
pa je kazao: Onaj ko se bori da Allahova riječ bude gornja, on se bori na 
Allahovom putu.x Na ovu temu hadis je prenesen i od Omera. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun. 

1711. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Ispričao nam 
je Abdul-Vehhab es-Sekafi, prenijevši od Jahjaa b. Seida, on od Muhammeda 
b. Ibrahima, on od Alkame b. Vekkasa el-Lejsija, a on od Omera b. Hattaba 


۹١ Muslimani su prvi put ratovali na moru u vrijeme hilafeta Osmana b. Affana a pod 
komandom Muavije b. Ebu Sufjana. Muavija je još od halife Omera tražio dozvolu da ratuje 
na moru. Omer mu to nije dozvolio. Kada je na vlast došao Osman on mu je, nakon njegovog 
upornog insistiranja, to dozvolio. U toj bici na moru učestvovala je i Ummu Haram. Nakon 
završetka pomorske bitke, vraćajući se u Šam, Ummu Haram je pala s mazge i umrla. 

42 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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koji Je kazao da Je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Djela 
se prosuduju prema namjeri, i osobi će pripasti nagrada shodno onome 
što je naumila. Čija hidžra bude radi Allaha i Njegova Poslanika, njegova 
hidžra i jeste radi Allaha i Njegova Poslanika, a čija hidžra bude radi 
ovosvjetske koristi ili radi žene da bi se s njome oženio, njegova hidžra i 
jeste radi onoga radi čega (ili koga) je učinjena.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Malik b. Enes, Sufjan es-Sevri i drugi 
imami ovaj hadis su prenijeli od Jahja b. Seida i on nam je isključivo preko 


njega poznat. 
* باب في الْقُدُوٌ وَالرّوَاح في سَبيل الله‎ . ١١ 

: وَسَلّمَ قال‎ dd ن 25 عَنْ حُمَيْد عَنْ نس أن رَسُول الله صَلَى الله‎ ez علي بن حجر‎ LAVA 
قرس الخدم از ماصع يده في اة عير من اللي وتا‎ LB) ونا فيهاء‎ Gini, خير‎ y في سيل الله أن‎ Dd 
ولتصيفها على‎ E) ما بينَهُمَا‎ SE CZE لأَضَاءَت ما‎ goli dh ika الْجنّة‎ JA من نسّاء‎ S فيها. ولو أن‎ 
* وَمَا فيهًا. هَذَا حَديث صَحيح‎ LI رأسها خَيْرٌ من‎ 
بن سعد الساعدي قَالَ: قال رَسُول الله‎ JD حازم عَنْ‎ PRP حالد‎ y oki gi دا في‎ . ۳ 
.في‎ Sad A سيل الل خير سرو سرو‎ gh dg pg على الله عله‎ 
Kr o Ga وأئس.‎ ol 26 ة وَابْنِ عباس‎ KLA g لباب عَنْ‎ 
الب می الله‎ EDA AP d TER PEN ME خلا‎ 4 
قال : عَذْوة في سَبيلٍ اله أو‎ Eg الله عله‎ KAN وَالْحَجّاجُ عٍَ الْحَكَمٍ عَنْ مقُسَم عَن ابن عباس عن‎ GL عليه‎ 
الکوفي اسه سلمَان‎ A LA ويو حازم الذي رَوَى عن ابي‎ RA حدیث حَسَنْ‎ Ga الا وما فيها.‎ a 22 de) 
TDR 
ابن ابي داب عَنْ‎ M بي‎ PTY ابي عَنْ هشام بن‎ ČA ن اباط بن مُحَمّد‎ o حَدَنْنا‎ . \V\o 
لطيفا‎ 4 TIM کے رمم عب اه‎ h می‎ E تو وکل دن‎ 2 IGLA بي‎ 
الله عليه وسل كر لك‎ o َسُول الله‎ OSA gali, تلت اس اقلت في هذا شب‎ j : JUG 
عي غاما.‎ al الله فصل من صلَاته في‎ Jača حدم في‎ ik oli قعل‎ d : JU I le لرَسُول الله صَلَى اللّهم‎ 
did وَجَبَتَ لَه‎ BU GA في سَبيل الله . من قائل في سَبيلٍ الله‎ bhi ويدْحَلَكُمْ الْجنة؟‎ SIMIN Gay of ألا حبُون‎ 


هلا ديف SE‏ 


43 Zabilježen je u El-Ktubus-Sitte, 
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17. O jutarnjem i večernjem izlasku 
u borbu na Allahovom putu 


1712. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Ismail 
b. Dža'fer, prenijevši od Humejda, a on od Enesa, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Jutarnji ili večernji izlazak u borbu na 
Allahovom putu vredniji je od ovog svijeta i onoga što je na njemu. 
Prostor u Džennetu, koliko luk vaše strijele može poklopiti ili koliko može 
poklopiti vaša ruka, bolji je od ovog svijeta i onoga što je na njemu. Da 
stanovnica Dženneta pogleda na Zemlju, osvijetlila bi prostor između 
istoka i zapada i ispunila bi ga mirisom. A veo koji je na njenoj glavi bolji 
je od ovoga svijeta i onoga što je na njemu.« Ovaj hadis je sahihun. 

1713. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Attaf b. Halid 
el-Mahzumi, prenijevši od Ebu Hazima, a on od Sehla b. Sa'da es-Saidija, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Jutarnji 
izlazak u borbu na Allahovom putu bolji je od ovog svijeta i onoga što je 
na njemu, a i prostor u Džennetu koliko može poklopiti bič bolji je od 
ovoga svijeta i onoga što je na njemu.< 

Na ovu temu hadisi su preneseni i od Ebu Hurejrea, Ibn Abbasa, Ebu 
Ejjuba i Enesa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.+ 

1714. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seid el-Ešedždž; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Halid el-Ahmer, prenijevši od Ibn Adžlana, on od Ebu Hazima, on od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Hadždžadž je 
prenio od Hakema, on od Muksima, on od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Jutarnji ili večernji izlazak u borbu 
na Allahovom putu bolji je od ovog svijeta i onoga što je na njemu.« 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. Ebu Hazim koji je prenio od Ebu 
Hurejrea je Kufijac, ime mu je Selman, bio je štićenik Azze el-Ešdžeija. 

1715. ISPRIČAO NAM JE Ubejd b. Esbat b. Muhammed; kaže: Ispričao 
nam je moj otac, prenijevši od Hišama b. Sa'da, on od Seida b. Ebu Hilala, on 
od Ibn Ebu Zubaba, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: Jedan 
Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, ashab (putujući s ljudima u borbu), 
prošao je kroz neki klanac u kome je bio izvorčić pitke vode. Zadivivši mu se, 
reče: Možda bi bilo dobro da se izdvojim od ljudi i ibadetim u ovoj klisuri, 
međutim, neću dok ne zatražim dozvolu od Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Spomenuvši to Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, on mu reče: »Ne čini to, jer je učešće jednog od vas u borbi na 


44 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Ion Madže u Sunenu. 
45 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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Allahovom putu vrednije od sedamdeset godina njegova ibadeta u kući.“ 
Zar ne želite da vam Allah oprosti i uvede vas u Džennet? Borite se na 
Allahovom putu, jer ko se bude borio na Allahovom putu koliko je 
vrijeme između dva muženja deve, njemu je Džennet osiguran.x Ovaj 
hadis je hasenun.'" 


* الاس خي‎ Sl جَاء‎ ú باب‎ ٨۸ 
i الله عليه‎ o LA عَن ابن عباس‎ LE عَنْ عَطَاء ن‎ sü e لَهِيعَة‎ to UA. AVAS 
َل مقرل في‎ k بدي‎ EN do فرسه في سيل‎ og مسك‎ o الاس‎ pa pl ال أل‎ 
ML من‎ ST 1 حَديث‎ Ús يسال الله ولا يغطي به.‎ JES بشرٌ الئّاس؟‎ SE حَق الله فيها. ألا‎ sg يمه‎ 
+ الله عد رمم‎ ina رک چو ای جا‎ Bl الک‎ ab) i 


ma x . 


18. O tome koji je čovjek najbolji 


1716. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Ibn Lehi'a, 
prenijevši od Bukejra b. Ešedždža, on od Ataa b. Jesara, a on od Ibn Abbasa, 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Hoćete li da vas 
obavijestim o tome koji je čovjek najbolji? To je čovjek koji drži za uzdu 
svoga konja u borbi na Allahovom putu." Hoćete li da vas obavijestim o 
tome ko je (najbolji) poslije njega? To je čovjek koji se povuče za svojim 
stadom i izvršava svoje obaveze prema Allahu. A hoćete li da vas 
obavijestim o tome ko je najgori čovjek? To je onaj od koga siromah 
nešto zatraži, u ime Allaha, a on mu ne da.x 

Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-garibun.” Ovaj hadis je sa više 
seneda prenesen od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 


ki šJ SLIKA باب ما جَاء‎ ٩۹ 
Pi بن مُوسَى عَنْ مالك بن‎ OG حرَيْجٍ عَنْ‎ A حَدنا‎ BG رَوْحٌ بن‎ Gi ن منيع‎ [a .۷٧ 
الله‎ Bebi من قلبه‎ Bako pa قال: مَنْ سال الله القثل في‎ Lg الله عله‎ LANE J gi السّكسكي عَنْ مُعَاذ‎ 
* ol أَجْرَ الشهيد. هَذَا حَديث‎ 


46 Bilježi Hakim u Mustedreku sa senedom od Imrana b. Husajna, da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: “Čovjekovo prisustvo u bojnim redovima na Allahovom putu vrednije je od 
šezdeset godina ibadeta." Ovaj hadis je vjerodostojan prema kriterijima Buharije i Muslima. 

“ Bilježi ga i Hakim u Mustedreku i kaže da je vjerodostojan prema kriterijima Muslima. 

48 Borac na Allahovom putu, bez sumnje, spada u najbolju kategoriju Allahovih robova. 
Ukoliko on krene u boj sa vlastitim konjem, potvrđujući spremnost da na Allahovom putu 
žrtvuje i sebe i konja, njegov stepen je time još veći. 

* Bilježe ga i Nesaija u Sunenu i Ibn Hibban u Sahihu. 
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ډوو و 


11۸ .حا مُحَمَدُ بن سَهْلٍ بن E‏ حا الاسم بن s‏ حا SE‏ ۽ أن ريح آله سبع مهل ن أبي aul‏ 
2 سَهُلِ 2 تيف LIJ‏ عَنْ أبيه عَنْ حَدٌه 2 الي o‏ الله عله 203 IU‏ من مأل الله do‏ من لبه BL‏ 
;285 اللّهُ Jya‏ الشُّهَدَاء وَإِنْ مات Ás‏ فراشه . هذا حَديث حَسَن غريب من حَديث سَهٌل بن تيف WS Ú‏ سن 
حَديث عَبْد AD EI) AJ Z‏ صاع dd g EL‏ شرَيْح. GELA NI‏ 
As z‏ سکندرانيَ TeV ma‏ ن mo‏ 


19. O onome ko bude molio Allaha 
da padne kao šehid 


1717. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Revh 
b. Ubade; kaže: Nama je ispričao Ibn Džurejdž, prenijevši od Sulejmana b. 
Musaa, on od Malika b. Jehamira es-Seksekija, on od Muaza b. Džebela, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: >Ko iskreno, od 
srca, bude molio Allaha da pogine na Njegovu putu, Allah će mu (makar i 
ne poginuo) dati nagradu šehida.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ® 

1718. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Sehl b. Asker; kaže: Ispričao 
nam je Kasim b. Kesir; kaže: Nama je ispričao Abdur-Rahman b. Šurejh da je 
čuo Sehla b. Ebu Umamea b. Sehla b. Hunejfa kada priča od svog oca”, on od 
svog djeda”, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
»Ko iskreno, od srca, bude molio Allaha da padne kao šehid, Allah će mu 
podariti stepen šehida taman kad bi u postelji umro.x 

Ovaj hadis, preko Sehla b. Hunejfa, je hasenun-garibun.” Poznat nam je 
samo preko Abdur-Rahmana b. Šurejha. Prenio ga je i Abdullah b. Salih od 
Abdur-Rahmana b. Šurejha. Abdur-Rahmanu b. Šurejhu je nadimak Ebu 
Šurejh, a on je Iskenderani. Na ovu temu je hadis prenesen i od Muaza b. 
Džebela. 

AL) وَالتاكح وَعَون الله‎ AK باب ما جَاء في الْمُجَاهِد هد‎ . ٠٠ 


h رسو اله لى‎ JÉ LJETA gled ڪن ٿن لان سعد‎ dne do .لتا‎ IRAK! 
BL الداء وَالنَاكحٌ الذي بريد‎ L, عَلَّی الله عَوْهُم: الْمُجَاهِدُ في سَببل الله وَالْمُكائب ادي‎ BU AL 


هَذَا حَديث tias‏ 


5 Bilježe ga i Nesaija u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 

3! Njegov otac se zvao Ebu Umame Esa’ad b. Sehl. On je vidio Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, ali od njega izravno nije slušao hadise. 

% Djed mu se zvao Sehl b. Hunejf b. Vahib el-Ensari el-Evsi i on je ashab. Učesnik je Bitke 
na Bedru. Umro je u Basri. 

3° Bilježe ga i Muslim u Sahihu, Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima, te Hakim u 
Mustedreku. 
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sa INTS‏ قي سه a‏ مهم ړو OM‏ قن 
عاذ 2 LN 2 JE‏ اله عله وَسَلَمَ قال : LA‏ قائل في سَبيل الله من JAG‏ ملم فوَاقَ ئاقة وَجَبَت لَۀ Ad‏ 
وَمَنْ جُرح جُرْحًا في سَبيل الله أو لكب UA L S‏ تجِيء يَوْمَ AL‏ كأغزر ما كانت OBIM Ugl‏ 
وريخها كالمِسك. هذا حدیث Zuma‏ * 


20. O borcu na Allahovom putu, robu koji 


w‏ وو 


želi da se otkupi i onome koji želi da se 
oženi i Allahovoj pomoći njima 


1719. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Ibn Adžlana, on od Seida el-Makburija, a on od Ebu Hurejrea, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Trojicu će Allah sigurno pomoći: borca na Allahovom putu, roba koji 
hoće da se otkupi i onoga koji želi da se oženi da bi sačuvao svoju 
čednost.« Ovaj hadis je 675 

1720. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Revh 
b. Ubade; kaže: Nama je ispričao Ibn Džurejdž, prenijevši od Sulejmana b. 
Musaa, on od Malika b. Jehamira, on od Muaza b. Džebela, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Ko se od muslimana 
bude borio na Allahovom putu, koliko je vrijeme između dva muzenja 
deve, Džennet mu je osiguran. Ko bude ranjen ili ozlijeđen u borbi na 
Allahovom, pojaviće se na Sudnjem danu sa ozljedom iz koje krv obilato 
teče, čija je boja poput šafrana, a miris poput miska.« Ovaj hadis je 
sahihun. 


* باب ما جَاء في فضل من يكلم في سبيل الله‎ ١ 
قال : قال رَسُول الله صَلّى الله‎ EGA بن مُحَمّد عَنْ سْهَيْلٍ بن أبي صَالح عَنْ أبي‎ pd عب‎ a حَدَننَا تي‎ 0١ 
وَالريحُ‎ pi O ol zat gig ste U) KESE IŠ بن‎ lit D سمي أخة عَدٌ في سَبيل الله‎ di 
TLN. PAS وَقَدْ روي من عير وجه عَنْ‎ o 1 ريح الم ك. هَذَا حُديث‎ 


34 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Nesaija i Ibn Madže u sunenima, Ibn Hibban u 
Sahihu, te Hakim u Mustedreku. Hakim smatra da je ovaj hadis vjerodostojan prema 
kriterijima Muslima. 

5 Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima, Ibn Hibban u Sahihu te Hakim u 
Mustedreku. Hakim tvrdi da je ovaj hadis sahih po kriterijima Buharije i Muslima. 


21 


21. O vrijednostima onoga ko bude 
ranjen u borbi na Allahovom putu 


1721. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. 
Muhammed, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji je 
kazao da Je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Svako ko bude 
ranjen na Allahovom putu, a samo Allah zna ko je ranjen na Njegovu putu, 
doći ée na Sudnji dan (a iz rane će mu curiti nešto) poput krvi, a mirisaće 
poput miska. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Prenesen je sa više seneda 
preko Ebu Hurejrea od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


* Vaši جَاءَ في اي الَأَعْمَال‎ ú باب‎ ٢ 


Je عَنْ أبي هريره رضي الله عنه قَالَ:‎ UL SŠ عَبْدَةَ عَنْ مُحَمّد بن عَمُرو‎ LES حا أبو كريب‎ .٢ 
وَرَسُوله . قيل: نم أي‎ Du Sú : Jú 922 JL ¿Í spešl guši أي‎ zg le الله‎ o رَسُول الله‎ 
MG مَبْرُورٌ. هَذَا حديث حَسَنٌ صَحيح.‎ TO رَسُول الله؟ قال: ثم‎ U شَيْء؟ قال: الجهاد سنام الْعَمَل. قيل: ثم اي شَيْء‎ 


رُوِي من غير وه عَنْ أبي Z‏ عن (A‏ صَلَى الله عَلَيْهِ "a‏ 
O tome koja su djela najvrednija‏ .22 


1722. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Abde, 
prenijevši od Muhammeda b. Amra; kaže: Ispričao nam je Ebu Seleme, 
prenijevši od Ebu Hurejrea, da je kazao: yUpitan je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, o tome koje je djelo navrjednije, ili koje je 
djelo najbolje, pa je rekao: Vjerovanje u Allaha i Njegova Poslanika. Koje 
onda, ponovo je upitan: Borba na Allahovom putu; ona je vrhunac dobrih 
djela, reče on. A koje poslije njega, Allahov Poslaniče, ponovo će neko: 
On reče: Onda, bez grijeha obavljen hadždž.x Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.* Prenesen je sa više seneda preko Ebu Hurejrea od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 


36 Pojavljivanje ranjenog borca s ranom na Sudnjem danu biće zato da mu rana koja curi bude 
svjedokom pred Allahom, dž.š., da je ranjen na Njegovu putu. 

3" Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Nesaija u Sunenu. 

* Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Nesaija u Sunenu. 
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۳, باب of‏ الْجَنّة تخت JÚ‏ السسيوف * 


وود م 


IAN موس‎ MES EN ayat p oo, AL 228 حا‎ .۳ 
J السُُوف.‎ JUB تخت‎ odi Cr إن‎ 21; le صَلَى الله‎ AI قول: قال‎ GA أبي بحَضْرَة‎ ea 
إلى‎ ES RAS قال:‎ 185544 glog ale صَلّى الله‎ alu من رَسُول‎ h أألت سمغت‎ za رث‎ gd Je) 
من‎ Ú BU Lj حَدِيثْ حَسَنٌ‎ G IB £ به‎ jab سَيْفه‎ ds), Prag jE Jë أصْحَابه‎ 


حَديث حفر 2 A) o‏ عمُران A KLA SIM‏ امّلك بْنْ حبيب. وأو بكر ابن أبي مُوسى J NOB‏ 


4406 za 
al 


23. O tome da su džennetska vrata 
ispod sjene mačeva 


1723. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Dža'fer b. 
Sulejman ed-Dube'i, prenijevši od Ebu Imrana el-Dževnija, a on od Ebu Bekra 
b. Ebu Musaa el-Eš'arija, koji je kazao: Čuo sam svoga oca kada, pred bitku s 
neprijateljem, reče: >DZennetska vrata su ispod sjene mačeva. Nato će neki 
čovjek neugledne vanjštine: A jesi li to ti izravno čuo od Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem? Jesam, odgovori on. On se tada, 
(veli on), vrati svom društvu, nazva im oproštajni selam, slomi korice 
svoga mača i nastavi da udara njime dok ne poginu.x 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.?? Poznat nam je samo preko Dža'fera b. 
Sulejmana. Ebu Imranu el-Dževniju je ime Abdul-Melik b. Habib, a Ebu 
Bekru b. Ebu Musau je, po mišljenju Ahmeda b. Hanbela, tako i ime. 


2 


Y £‏ باب ما # 


£ £ 2 
أي التاس Kal‏ * 
٤‏ حَدَنَنا ايو a. z‏ اليد بن ملم (s A BE e‏ عن غطاء بن ريد LED‏ أبي ka‏ 
G 553‏ ال : سل رَسُولُ الله ko‏ الله عَلَيْه A‏ أي الاس sf‏ قال: رَجُلْ يُجَاهِدُ في سيل الله . قالُو:ا نم 


بر د د w‏ * 


مَنْ؟ قال : مُؤْمنُ في شغب من الشّعَاب E G 2 di‏ الاس من شرّه. kora‏ 


9 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 
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24. O tome koji je čovjek najvredniji 


1724. ISPRIČAO NAM JE Ebu Ammar; kaže: Ispričao nam je Velid b. 
Muslim, prenijevši od Evzaija, koji je kazao: Ispričao mi je Ez-Zuhri, 
prenijevši od Ataa b. Jezida el-Lejsija, a on od Ebu Seida el-Hudrija, koji je 
kazao: »Upitan je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, o tome koji 
je čovjek najvrediji, pa je kazao: Borac na Allahovom putu. A ko onda, 
ponovo upitaše. On reče: Vjernik koji se osami, u kakav klanac, da bi 
robovao svom Gospodaru i da bi ljude vlastitog zla poštedio.x Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun. 9 


* باب منه‎ ,٥ 

vro‏ حلا de‏ بن عند I‏ حا عَم بن حّمٌاد BAE‏ بقية LJ‏ الوليد عَنْ al gh poni‏ عَنْ حالد 2 مُعْدَانَ 
ده ینس ورسم د رر غلة اله و ومو SI‏ 
S) 1265‏ مَفَعَدَةُ من aji‏ 3645 من عَذَابٍ Eos sti EEEN FE‏ رأسه اج pi gi‏ 
منها 22 من الثم وتا ad‏ وبرج g‏ وسن 533 من الور G sagi‏ في سبع من أقاريه.. هذا حديث 
Mita‏ 
(E .‏ مُحَمَدُ بن شار حا معاد بن هشَام حَدَتنِي أبي عن فاده دنا أئس بن مالك قال: قال رَسُول الله 
ی h‏ کله وم کا من اخ مل أأطل odi‏ یسر آذ رم إلى الل خر انتريد قله سيا آذ ترج إلى اساي 
قول > Gai‏ عَشْْرَ مرّات في سبل الله مما يَرَى مما Slo‏ من الْكَرَامَة. هَذَا حَديث Beno Z‏ 
٧‏ ما TSE AEE EME SERIE O‏ 
X ZE .٨‏ ٿن أبي ار i GE pa A‏ ِن عبد اله بن ديار عن ابي حازم عَنْ JE‏ 
سد أن سول اله b he‏ عليه وسم َال : اط وم في سيل الله حير من الا وا فيها. h wiy‏ في Jo‏ 
الله أو gad‏ حير من GI‏ وما فيها. ومَوْضع سوط أَحَدكُمْ في o‏ حبر من الد وما فيها. هَذَا حَديث 1 Zao‏ * 
ŠA. 689‏ ابن أبي Z‏ دتا سيان MU BAG.‏ بن Ku)‏ قال: Ješua oi LL Sa‏ بن السسّمْط BI‏ 
في S 55 A‏ وَعَلَى أُصْحابه فقال : ألا OLI‏ ابن السَّمْط بحَديث RE‏ من رَسُول اله e‏ الله — 
Ar;‏ قَالَ: 1 رَسُولَ الله صَلَى الله [Ogi d‏ راط يوم في سبل الله ta paši‏ قال — 
co ža‏ زام وتن قاس" فيد ولو" gd tS‏ لی آ عله إلى َم qh‏ هنا خرب ن * 
٠‏ حا علي بن حجر E.‏ اولي ن ملم عن GA‏ بن رافع عَنْ سمي عَنْ ابي صَالح عَنْ ابي EEA‏ قال : 
َال رَسُول اله g d b o‏ من قي اله بغي JE‏ من جهاد لقي di‏ وفيه dodi‏ 

% Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u Sahihima, Ebu Davud, 


Nesija i Ibn Madže u sunenima, te Hakim u Mustedreku. 
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DE مسر و لكريم‎ MM رقي‎ JA). SO ِن ملم عَنْ إسمَعيل‎ PASI حَديث غريب من حَديث‎ a 
من ن ابي‎ SA الْحَديث من عير هَذا الوه عَنْ أبي‎ a .وق روي‎ LA LEA: سمغت 0822 يول‎ 
EaR s ode مُحَمَدُ بن‎ Jia od BLA وَحَديث سَلْمَانَ‎ SL le صلی الله‎ 


الْحَديث ايوب ن Jo LE IŠLE C‏ السسّمْط عَنْ سَلْمَانَ عَنِ لبي صلی ie‏ وَسَلّمَ تخو 
۱٢٣‏ .حا الْحَسَنُ بْنُ علي الخال pla Z‏ بن عبد امّلك ا الت 2 PANETER‏ 


3-0 im o زور‎ 


عن بي صَالح مَوْلَى S‏ بن عفان قال: سمغت عُثْمَانَ وَهُوَ عَلَى الْمثبر يقول: PSS A‏ حَديا سمه من رَسُول الله 
متلى à‏ علیہ وسم راھ SŠ‏ كم بدا لي أذ pret‏ سمغت رَسُولَ الله so‏ 
لله عل abu DI‏ في سيل b‏ ير من الف وم فيا سوا من امازل هذا kar‏ حمسن غريب من 


ریه عم ور« وه 


ها الوّجه. قال مُحَمَّدُ: ُو صَالح A Olić S‏ نه 


> € 1824 € ور وه ۸ سب o‏ رھ 


Ude ۳۲‏ محمد دد نْ بار وَأَحْمَدُبِنْ صر T‏ واحد UA. NJU‏ صَفوَان بن عيسى حا bI‏ 
عَجْلَانَ عن a pEi‏ حکيم عن ¿ أبي صالح عَنْ أبي هريره قال: : قال رَسُول الله صلى الله عليه dod pig‏ الشوية 


ده o. ce RNS ER om ek‏ 2 * 
من مَس SA 24 GS Ú) JE‏ من مَس KOŽA‏ هذا ويك حمسن ريب "pole‏ 
E .٣‏ زياد ن يُوبً UŠ.‏ يزيد بن هَارُونَ حَدَننا اليد بْنُ حَميلٍ A‏ قاسم بي عَبْد الرحْمَنِ عَنْ أبي أ ZU‏ عن 


f; LL‏ وَسَلّمَ َال : لَيْسَ شَيْء SA‏ الله من ik 55 od‏ دُمُوع من 22 الله وَقَطْرَ 


LELE من قرائض الله . هذا حديث‎ kud في‎ 3 MJ الأثرّان 8 في‎ ik في سبيل الله‎ G 


1p 
v` 
o: 


25. O istoj temi 


1725. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; kaže: Ispričao 
nam je Nuajm b. Hammad; kaže: Nama je ispričao Bekijje b. Velid, prenijevši 
od Behira b. Seida, on od Halida b. Madana, a on od Mikdama b. Madi 
Jekriba, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Šehid će kod Allaha imati šest odlika: biće mu oprošteni grijesi s 
prvom kaplju krvi, biće mu pokazano njegovo mjesto u Džennetu, biće 
sačuvan od kaburske patnje, biče siguran od največeg užasa“, biće mu na 
glavu stavljena kruna dostojanstva, a jedan njen dragulj je bolji od ovoga 
svijeta i onoga što je na njemu, biće oženjen sa sedamdeset i dvije hurije i 
moći će se zauzeti za sedamdeset svojih rođaka.« Ovaj hadis je hasenun- 
sahihu-garibun.* 

1726. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Katadea, koji je 
rekao: Ispričao nam je Enes b. Malik koji je kazao da je Allahov Poslanik, 


él Najvećim užasom se smatra onaj moment kada će Svevišnji Allah narediti da stanovnici 
Džehennema budu povedeni u Džehennem. U tom pogledu ima i drugih tumačenja. 
“Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Nijedan stanovnik Dženneta neće 
poželjeti da se vrati na ovaj svijet osim šehida. On će poželjeti da se vrati 
na ovaj svijet kako bi poginuo deset puta na Allahovom putu nakon što 
vidi kakve mu je počasti Allah dao.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun.$ 

1727. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Dža'fer; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Katadea, 
on od Enesa a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. 

1728. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr b. Ebu Nadr; kaže: Ispričao mi je 
Ebu Nadr; kaže: Nama je ispričao Abdur-Rahman b. Abdullah b. Dinar, 
prenijevši od Ebu Hazima, a on od Sehla b. Sa'da, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: Jedan dan proveden na vojnom položaju 
na Allahovom putu bolji je od ovoga svijeta i onoga što je na njemu. 
Večernji ili jutarnji izlazak u borbu na Allahovom putu bolji je od ovoga 
svijeta i onoga što je na njemu. Prostor u Džennetu, koliko može poklopiti 
bič jednog od vas, bolji je od ovoga svijeta i onoga što je na njemu.x Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.% 

1729. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan; 
kaže: Nama je ispričao Muhammed b. Munkedir i kazao: Prošao je Selman el- 
Farisi pored Šurehbila b. Simta, koji bijaše na vojnom položaju, a kome je već 
bilo dojadilo kao i njegovim drugovoma, pa je kazao: Ibn Simte, hoćeš li da ti 
ispričam hadis koji sam čuo od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem? Hoću, reče, a on nastavi: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada je kazao: >Jedan dan proveden na vojnom položaju 
na Allahovom putu vredniji je, ili je kazao, bolji je od posta i ibadeta 
mjesec dana. Ko umre u tom danu (dok je na vojnom položaju) biće 
sačuvan kaburskog azaba, a njegova dobra djela će mu se uvećavati do 
Sudnjeg dana.x Ovaj hadis je hasenun.“ 

1730. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Velid 
b. Muslim, prenijevši od Ismaila b. Rafi'a, on od Sumejja 5 on od Ebu Saliha, 
a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: »Ko sretne Allaha bez traga borbe na Allahovom putu, 
srešće Ga a pri sebi će imati manjkavost (nedostatak).« 


63 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

64 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

65 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu, Nesaija u Sunenu i Ibn Hibban 
u Sahihu. 

66 Sumejj, štićenik Ebu Bekra b. Abdur-Rahmana b. Harisa b. Hišama, pouzdan je prenosilac. 
Pripadao je šestoj generaciji. I 
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Ovaj hadis Velida b. Muslima preko Ismaila b. Rafi'a je garibun.” Neki 
su hadiski učenjaci Ismaila b. Rafi'a smatrali slabim ravijom. Čuo sam 
Muhammeda (Buhariju) kada kaže da je on pouzdan ravija i osrednji u 
prenošenju hadisa. Ovaj hadis je i drugim senedima prenesen od od Ebu 
Hurejrea, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Sened hadisa koji 
prenosi Selman nije spojen, jer Muhammed b. Munkedir nije zatekao Selmana 
el-Farisija. Ovaj hadis je prenesen i od Ejjuba b. Musaa, on od Mekhula, on od 
Šurehbila b. Simta, on od Selmana, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, slično prethodnom hadisu. 

1731. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Ispričao nam je 
Hišam b. Abdul-Melik; kaže: Nama je ispričao Lejs b. Sa'd; kaže: Meni je 
ispričao Ebu Akil Zuhre b. Ma'bed, prenijevši od Ebu Saliha, štićenika 
Osmana b. Affana, koji je kazao: Čuo sam Osmana kada je sa minbera rekao: 
Skrivao sam od vas jedan hadis, koji sam čuo od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, iz bojazni da ne odete od mene’, a onda sam 
shvatio da treba da vam ga kažem pa neka svako odabere ono što smatra da je 
za njega dobro. Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada 
je kazao: »Jedan dan bdijenja na granici na Allahovom putu bolji je od 
hiljadu dana.« Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun- -garibun. ®? Muhammed 
(Buharija) veli da je Ebu Salihu, štićeniku Osmanovom, ime Turkan. 

1732. ISPRICALI SU NAM Muhammed b. Beššar, Ahmed b. Nasr en- 
Nejsaburi i drugi i kazali: Ispričao nam je Safvan b. Isa; kaže: Nama je 
ispričao Muhammed b. Adžlan, prenijevši od Ka'ka'a b. Hakima, on od Ebu 
Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Šehid pogibiju osjeti tako kao neki od vas 
štipanje.x Ovaj hadis je hasenun-garibun-sahihun. " 

1733. ISPRIČAO NAM JE Zijad b. Ejjub; kaže: Ispričao nam je Jezid b. 
Harun; kaže: Nama je ispričao Velid b. Džemil, prenijevši od Kasima Ebu 
Abdur-Rahmana, on od Ebu Umamea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je kazao: »Allahu nema ništa draže od dvije kapi i dva traga: 
kapi suze zbog straha od Allaha i kapi krvi koja se prolije na Allahovom 
putu. Što se tiče dva traga, to su: trag borbe na Allahovom putu i trag 
(koji ostane) prilikom izvršenja jednog od Allahovih fardova.« Ovaj hadis 
je hasenun-garibun./ 


°" Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
6812 bojazni, kad shvatite kolika nagrada čeka onoga ko je na vojnom položaju, da svi ne odete 
tamo i mene ostavite samog. 
® Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, te Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
° Bilježe ga i Nesaija i Ibn Madže u sunenima, te Ibn Hibban u Sahihu. 
7! Bilježi ga i Dija el-Makdisi. 
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کتاب الجهاد 
د ا لله نك وسم" 
.١‏ باب في أَهْل i‏ في taii‏ 
۱۳٣٤‏ سر سو T‏ أب طن سنن — 
اله صَلَى GA‏ قال : العُوني C <i M DJE‏ نا يسوي gle‏ من الْمُؤمين : ررر نن ام 
o ab Ul | 8‏ فقال: هل لي من رُخصة؟ SA‏ عير أولي (n‏ 5 اباب عن الي عباس وار ويد بي 


ٌابت. هَذَا حَديٿ (jede‏ صّحيحٌ غريب من حَديث OG‏ المي عَنْ بي GL‏ .)691 225 ولوين بي 


و K:‏ الحدمث * 


POGLAVLJA O DŽIHADU 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. O onima koji opravdano izostaju od borbe 


1734. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali el-Džehdami; kaže: Ispričao nam 
je Mu'temir b. Sulejman, prenijevši od svog oca, on od Ebu Ishaka, a on od 
Beraa b. Aziba, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao. 
»Donesite mi dasku ili ploču, (pošto mu donesoše)”, on naredi da se 
napiše: Vjernici koji se ne bore nisu jednaki (onima koji se bore na 
Allahovom putu). Amr b. Ummi Maktum”, koji se nalazio iza njegovih 
leđa, upita: Imam li ja olakšicu u tome, pa je objavljeno: (osim onih koji 
su za borbu nesposobni)”*.« 


7? Naredio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, Zejdu b. Harisu da mu donese dasku ili 
ploču. Pošto mu je donio, on mu naredi da spomenuto napiše. 

3 Amr b. Ummi Maktum je bio potpuno slijep. 

74 Sur En-Nisa, 95. ajet. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Abbasa, Džabira i Zejda b. 
Sabita. Ovaj hadis Sulejmana et-Tejmija preko Ebu Ishaka je hasenun- 
sahihun-garibun.? I Šu'be i Es-Sevri su, od Ebu Ishaka, prenijeli ovaj hadis. 


“ayi باب ما جَاء ف فيمن حَرَجَ الي الغزو ورك‎ ٢ 
SL وسوا حَبيب بن ابي ابت عَنْ ابي‎ ba ناج يعار مايق‎ VS 
قال:‎ roug a : JW sledi في‎ i aste ابي صلی الله عليه وسم‎ d JG جاء‎ T لد لي‎ 
EI Ü هُوَ الشاعر‎ AS وآبو‎ 2 Teo ora me Go) kpa s... 


2. O onome koji krene u borbu, a ostavi roditelje 


1735. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Seid, prenijevši od Sufjana i Šu'bea, njih dvojica od Habiba b. Ebu 
Sabita, on od Ebu Abbasa, a on od Abdullaha b. Amra, koji je kazao: »Dođe 
neki čovjek'“ Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i zatraži od njega 
dozvolu da ide u borbu na Allahovom putu. On upita: A imaš li roditelje? 
Imam, odgovori, a on će na to: Za njih se ti bori.« 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Abbasa. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.'“ Ebu Abbas je slijepi pjesnik iz Mekke, a zvao se Saib b. Ferruh. 


۳. باب ما جَاء في الرّجُلِ CA‏ سَرِيّة وَحْدَهُ * 


ضفل .حا مُحَمّدُ LJ‏ یی Zod E‏ بن مُحَمّد قال: JS:‏ جرج في فول : ( أطيعُوا الله وأطبعُوا الرّسُولَ 
ab 2‏ ينوع لل د hasa ts g NB IE‏ علي الله غا =P po‏ 


م مهم f‏ هاس osso {o2‏ ° 2 ° سه < a = e 2 e £ o‏ قا I 2 o‏ 
ساسا نه ابن ملم عن ور هور سو ري s.‏ ورود ونوس 


3. O čovjeku koji je poslan sam kao izvidnica 


1736. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Jahja; kaže: Ispričao nam je 
Hadždžadž b. Muhammed i kazao da je Ibn Džurejdž o riječima Uzvišenog: 
»Pokoravajte se Allahu i pokoravajte se Poslaniku i predstavnicima 


75 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, Nesaija u Sunenu i 
Ibn Hibban u Sahihu. 

76 [bn Hadžer el-Askalani pretpostavlja da je to bio DZahime b. Abbas b. Mirdas. 

77 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima, te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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vašim< rekao da se odnose na Abdullaha b. Huzafea b. Kajsa b. Adija es- 
Sehmija, koga je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, poslao 
samoga kao izvidnicu.< O ovome me je (veli Ibn Džurejdž) obavijestio Ja'la 
b. Muslim, prenijevši od Seida b. Džubejra, a on od Ibn Abbasa. 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.° Poznat je samo preko Ibn 
Džurejdža. 


لھ * 


ú OVA‏ جَاء في كَرَاهيّة أن يُسَافرَ الرّجُل و 
UŽA. .۷٧۷‏ خمد ن al SALE‏ البصري حا سفيان عَنْ عَاصم بن مُحَمّد عَنْ أبيه g‏ عُمَرَ A‏ رَسُولَ الله 
صَلّى الله عليه L‏ َال : لو أن الاس O s‏ ما lol‏ من الْوحْدة ما سَرَى راكب h‏ يخي وَحْدَةُ " 
ČE ۴۸‏ إسحق بن موسى الاتصاري دا من E‏ مالك عن ao‏ ان حرم عن عمرو تن شعني sk‏ 
ددد رول الله صَلّى الله s JU L; le‏ شَيْطَانُ 048193 CS ZANE ovi;‏ حديث ان 
z 2‏ سن Sus deda‏ — وهو ابن محمد i‏ ن ريد بن عبد الله ن — 


َحَديث doč‏ عمرو or‏ ا 


4. Pokudeno je da neko putuje sam 


1737. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Abde ed-Dabbi, el-Basri; kaže: 
Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Asima b. Muhammeda, on od svog oca, a 
on od Ibn Omera, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Kad bi ljudi o samoći znali ono što ja znam, konjanik ne bi noću 
putovao, (tj. sam).x? 

1738. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Ispričao nam 
je Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik, prenijevši od Abdur-Rahman b. 
Harmelea, on od Amra b. Šuajba, on od svog oca, a on od svog djeda, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: + Uz jednog putnika je 
jedan šejtan, uz dvojicu su dva šejtana a trojica su već skupina..x 


78 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Buharija i Muslim u sahihima. 

PNije preporučljivo putovati sam, ni danju ni noću, a pogotovo noću. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, u ovom hadisu spominje konjanika zbog toga što ljudi obično 
putuju na konju, u današnje vrijeme u autu ili kakvom drugom prevoznom sredstvu. 

50 Šejtan je daleko aktivniji u nastojanju da zavede i na zlo nagovori osobe kada su same. Kad 
su u pitanju grupe, njegove su mogućnosti, u tom pogledu, daleko manje. El-Mubarekfori veli 
da je Mazhar kazao: To znači da je jednoj i dvjema osobama zabranjeno da same idu na put. 
Ko tako postupi, poslušao je šejtana, a ko ga posluša. kao da je on. U Šerhus-Sunne stoji da 
šejtan oblijeće oko jednog i oko dvojice, a kad su trojica, oni su već skupina, a skupinu on ne 
salijeće. 
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Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun." U ovoj formi nam je poznat 
samo preko Asima, a on je Ibn Muhammed b. Zejd. b. Abdullah b. Omer. 
Hadis Abdullaha b. Amra je bolji. 


* في الْحَرْب‎ NG في الرّخْصّة في الكذب‎ s Ú باب‎ .٥ 
رن ري‎ o نوس ووس‎ ٩ 


5. O dopuštenosti laži i varke u ratu 


1739. ISPRICALI SU NAM Ahmed b. Meni' i Nasr b. Ali; kažu: 
Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Amra b. Dinara koji je čuo Džabira b. 
Abdullaha koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao:. >Rat je "وو‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Zejda b. Sabita, Aiše, Ibn 
Abbasa, Ebu Hurejrea, Esme bint Jezid, Ka'ba b.. Malika i Enesa b. Malika. 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ® 


*. باب ما جَاء في J SD oD‏ الله عليه وَسَلمَ كم غرًا * 
a Vg‏ یود ن 12 .652 tak‏ جَرِير وَأبُو داد EM Hue ja Az UG‏ 
ريد بن Pf‏ فقيل له : کم عا الب صلی الله ba pg le‏ غَروَة؟ قالَ: : تملع عَشْرَة. . ii‏ کم Cy‏ الت مَعَهُ؟ 


هر و ت يم aw‏ 


1 peso agesi أو‎ za يهن کان أول؟ قال :ات‎ KONJE عَشْرَة‎ 2: JU 


6. O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi 
ve sellem, vojnim pohodima i o tome 
koliko je pohoda imao 


1740. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričali su nam 
Vehb b. Džerir i Ebu Davud i kazali: Ispričao nam je Su'be, prenijevši od Ebu 
Ishaka koji je kazao: Bio sam pored Zejda b. Erkama, kada ga neko upita: 


š! Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 

°” Učenjaci su jednoglasni u mišljenju da je varka u ratu dozvoljena. Većina učenjaka smatra 
da je i laž u ratu, također, dozvoljena. 

° Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u 
Sunenu. 
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Koliko je vojnih pohoda vodio Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem? 
»Devetnaest odgovori on. A u koliko si ti sa njim učestvovao, upitah. U 
sedamnaest, reče on. Koji od njih je bio prvi, upitah. Onaj na Ušejri“* . ili 
je kazao, Usejri.« Ovaj hadis je hasenun- sahihun.° 


4 


۷. باب ما sl‏ في الصف وَالتعبنَة عند JE‏ * 
.١‏ حا محمد ْنُ حْمَيْد faii ij prie‏ عن محمد ن BL‏ عن عکرمة عَنِ اين عباس ڪن عبد 
الرّحْمَنِ بْنِ عَوْف قال : vs‏ رَسُول الله ko‏ الله po fé‏ در لا في — عَنْ أبي أيُوب. Oe‏ ديت je‏ 
JENA‏ الک gb;‏ 2 کلف قلع OB AJE‏ کان رش hab‏ مز 


cz očas هو ام‎ 7 e s. n Morza # Zna W 
كان حَسَن الرأي في محمد بن حميد الرازي ثم ضعفه بعد.‎ i عكرمة وَحينَ‎ 


7. O rasporedivanju i popunjavanju 
bojnih redova u borbi 


1741. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd er-Razi; kaže: 
Ispričao nam je Seleme b. Fadl, prenijevši od Muhammeda b. Ishaka, on od 
Ikrimea, on od Ibn Abbasa, a on od Abdur-Rahmana b. Avfa, da je kazao: 
vs Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nas je na Bedru rasporedio 
noću.« 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Ejjuba. Ovaj hadis je garibun. ® 
Poznat nam je samo u ovoj formi. Upitao sam Muhammeda b. Ismaila o ovom 
hadisu pa ga nije znao. On kaže: Muhammed b. Ishak je od Ikrimea slušao 
hadise. Kad sam ga sreo, on je o Muhammedu b. Humejdu er-Raziju imao 
pozitivno mišljenje. Kasnije ga je smatrao slabim ravijom. 


* Ji باب مَا جَاء في الدّعَاءِ عند‎ A 


, بن أبي عالد عن اثن أبى أَوْقۍ قال + ممغتة يُقول‎ a بريد بن هَارُونَ خا‎ UAE ن منيع‎ MNŠ .٢ 
ازم الأَحْرَابَ‎ SL Ç مزل الكتاب‎ h I odi يَدْعُو‎ ks aé يعني التب صَلَّى الله‎ 


* w 


bo‏ وني اياب عن ابن مسلعُود. s‏ حَدِيثْ حَسَنْ صَحِيح 


% Ušejra je mjesto u dolini Jembu'a. U toj dolini se nalazi i Bedr. Hoće da kaže da je prvi 
pohod u kome je učestvovao s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, bio Bitka na Bedru. 
Š Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

8% Ovaj hadis je, po ocjeni hadiskih učenjaka, slab. U njegovu senedu je Muhammed b. 
Humejd er-Razi koji je kao ravija slab. 


32 


8. O dovi prilikom borbe 


1742. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Jezid 
b. Harun; kaže: Nama je ispričao Ismail b. Ebu Halid, prenijevši od Ibn Ebu 
Evfaa"" koji je kazao: yČuo sam ga tj. Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada u dovi traži poraz saveznika riječima: Allahu, Koji si objavio 
Knjigu i Koji ćeš brzo svesti račun, porazi saveznike i uzdrmaj ih. <$ Na 
ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Mesuda. Ovaj hadis je hasenun- sahihun.” 


۹ باب ú‏ جَاء في اللوي * 


GALA Bo Pi i a ra مس سم‎ Er 
هَڌا حديث‎ La ولوا‎ Ša دحل‎ pig ade الله‎ Ko di عَنْ أبي 29 عَنْ حابر :أن رَسُول‎ RU = 


وو ¿#6 


A حديث‎ SE هذا الحديث‎ iz 0852 CL — إلا منْ حَديث يَحْبَى : بن آدم عن‎ SNA 
sepa Pika ناي اور ن حي‎ joj و وال خر ايد عن رك‎ 


l "al M ثقة عند‎ 7 MANU, KAI 
9, O tome šta je došlo o bajracima 


1743. ISPRIČALI SU NAM Ebu Kurejb, Muhammed b. Omer b. Velid 
el-Kindi i Muhammed b. Rafi' i kazali: Ispričao nam je Jahja b. Adem, 
prenijevši od Šerika, on od Ammara ed-Duhnija, on od Ebu Zubejra, a on od 
Džabira: »Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je (prilikom 
oslobođenja Mekke) ušao u Mekku sa bijelim bajrakom.« 

Ovaj hadis je garibun.? Poznat nam je samo preko Jahjaa b. Adema od 
Šerika. Pitao sam Muhammeda (Buhariju) o ovom hadisu, pa ga je poznavao 
samo preko Jahjaa b. Adema od Šerika. Drugi su kazali: Prenio je Šerik od 
Ammara, on od Ebu Zubejra, a on od Džabira: »Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, je ušao u Mekku, a na glavi je imao crni saruk« 


"Abdullah b. Ebu Evfa Alkame b. Halid b. Haris el-Eslemi poznati je ashab, učesnik prisege 
na Hudejbiji. Umro je 87. godine po Hidžri. Posljednji je ashab koji je živio u Kufi. 

8 Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je ovakvu dovu uputio na Hendeku. Uzvišeni Allah 
mu je uslišao dovu. Na saveznike je poslao vojsku meleka i vjetar što ih je natjeralo na bijeg. 
Uzvišeni Allah u 9. ajetu sure El-Ahzab kaže: “O vjernici, sjetite se Allahove milosti prema 
vama kada su do vas vojske došle, pa smo Mi protiv njih vjetar poslali, i vojske koje vi niste 
vidjeli, a Allah dobro vidi šta vi radite." 

° Blježe ga svi u E/-Kutubus-Sitte, osim Ebu Davuda. 

° Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
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Muhammed veli: Ovo je taj (upamćeni) hadis, a Duhn je pleme 
Bedžila.?! Ammar ed-Duhni je Ammar b. Muavija ed-Duhni. Nadimak (po 
djetetu) mu je Ebu Muavija. On je Kufijac i, po ocjeni hadiskih učenjaka. 
pouzdan je ravija. 


* باب ما جَاء في الرايّات‎ . ٠ 
Se oš Kos Q ق‎ zidu 18 ن كك‎ 3 Ka 0 £ د ده هه مس مه‎ Z° - 50520 سي‎ - 
RE رهن‎ a يا مه‎ # a 27 me to É z د کرس وه‎ zu Se و ریو‎ > a ده‎ o. GB 
الله عليه وَسَلم فقال:‎ Mo عَنْ رَايّة رَسول الله‎ ULM القاسم قال: بعثني مُحَمَدُ بِنْ القاسم إلى البراء بن عازب‎ IL 
5 اق‎ asa fede € خر‎ ea & ka žala S 2 شه د اښ خد‎ SE se MC: ms - 8 
حديث حَسَّنْ غريب لا تعرفه إلا‎ MA كانت مسوداء مربعة من نمرة. وفي الباب عن علي والحارث بن حسان وابن عباس.‎ 
> A .م‎ Ty 4028 رض‎ of وم > عاج دوو‎ 30370 330 LEE = Nox SE == = š sm. = 
* الله بن موسى‎ ASS يعقوب الثقفي اسمه إسحق بن اٍبراهيم. وروی عنه أيضا‎ pis I) عن ت اين ابي‎ 


“ 303223 


KOME 8‏ = 2 بن GR‏ هُوَ aka ILI‏ قال: سمغت f‏ م É‏ احق 
a‏ عن ابن عباس قال : كانت رَاية ابي صَلَّى الله عَليه وَسَلْمَ سوداء ولواؤة أَنِيّض. Ú‏ حديث غريب 


10. Poglavlje o zastavama 


1744. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Mani'; kaže: Ispričao nam je Jahja 
b. Zekerijja b. Ebu Zaide; kaže: Nama je ispričao Ebu Jakub es-Sekafi; kaže: 
Nama je ispričao Junus b. Ubejd, štićenik Muhammeda b. Kasima, koji je 
kazao: Poslao me Muhammed b. Kasim Berau b. Azibu da ga upitam o zastavi 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pa je kazao: >Bila je crna, 
četvrtastog oblika, od vunena štofa, sa crnim i bijelim prugama.«* 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Harisa b. Hassana i Ibn 
Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-garibun.?? Poznat nam je samo preko Ibn Ebu 
Zaide. Ebu Jakubu es-Sekafiju ime je Ishak b. Ibrahim. Od njega je također 
hadise prenosio i Ubejdullah b. Musa. 

1745. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Rafi'; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Ishak, a on je es-Salihani; kaže: Ispričao nam je Jezid b. Hajjan i 
kazao: Čuo sam Ebu Midžleza Lahika b. Humejda kad priča od Ibn Abbasa da 
je kazao: »Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, zastava bila je 
crna,“ a bajrak bijel. 


9! Bedžila je arapsko pleme iz Jemena. 

22 Poput leopardove kože. 

23 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

* Kad se gleda iz daleka, izgledala je crna iako nije bila čisto crna jer je imala na sebi bijele 
ruge. Izgledala je poput leopardove kože. 
5 Po mišljenju En-Nevevija bajrakom su nazivali malu zastavu a zastavom veliku zastavu. 
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Ovaj hadis, u ovoj formi od Ibn Abbasa, je garibun. ® 


۱ باب ما جَاء في JU‏ * 


10 ¿ do 


— وَكيعٌ حا سيان عَنْ أبي اٍِسُحَقَ عن الْمُهَلّب بن ابي صفرةَ عَمُنْ سَمع‎ E ole بْنُ‎ 1⁄2 UL .٩٤ 
ورين‎ LEA وَفي الاب عَنْ سَلَمَة ِن الأكوع.‎ biraš U فووا حم‎ sli ASS إن‎ JAL e صل الله‎ 
MG الله عليه وسم‎ Ko عن بي‎ Ko وروي عله عن الب بن أبي‎ ke u مل‎ GA تنه عن أبي‎ 
لباب عَنْ سلَمَة بْنِ الأكوع. هذا رَوَى‎ Er Dijak U الْعَدُوُ فَقُولُوا حم‎ AS اله عليه وَسَلَم يقُول: إن‎ Ld 
NE الله ليه‎ AN o وروي عل عن الب ن أبي‎ Re مغل روا‎ GEZA oi 


11. Poglavlje o lozinci u ratu 


1746. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan ; kaže: Ispričao nam je 
Veki'; kaže: Nama je ispričao Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, on od 
Muhelleba b. Ebu Sufrea, a on od onoga koji je čuo Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada je kazao: »Ako vas neprijatelj napadne noću, neka 
vam lozinka (znak raspoznavanja) budu, riječi: Hamim, la junsarun (Tako 
mi Allaha, niko im u pomoć neće priteći).« 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Selemea b. Ekvea. Tako su neki od 
Ebu Ishaka prenijeli slično Es-Sevrijevoj predaji. Prenio je (Ebu Ishak) od 
njega, on od Muhelleba b. Ebu Sufrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, mursel predaju. 


* y ale جَاء في صِقة سَيْف رَسُول الله صَلَّى الله‎ U باب‎ ٢ 
سَعْد عَنِ ابن سيرينَ قال : صتغت‎ oi OGE عَنْ‎ BOG ن شْحَاع بعادي حلا بو عة‎ MA G AV t V 
Ú + W وَكَانَ‎ gel <š الله‎ o سيف رَسُول الله‎ lo 2 تع‎ MB a Va عَلَى سيف‎ da 
سعد الكاتب وَضَعُفَهُ من قل‎ o في عنمن‎ OL سعيد‎ l حى‎ GI) ES UGALJ حديث‎ 
za 


a aa م‎ 


25 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu, Hakim u Mustedreku i Buharija u Tarihul-Kebiru. 

97 Ovaj hadis je dokaz da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u ratu određivao 
lozinku, znak međusobnog raspoznavanja, u slučaju da neprijatelj iznenadi i napadne noću. Ta 
lozinka nije bila uvijek ista. Ona se, iz bitke u bitku, mijenjala. 


33 


12. O opisu maca Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem 


1747. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Šudža' el-Bagdadi""; kaže: 
Ispričao nam je Ebu Ubejde el-Haddad"", prenijevši od Osmana b. Sa'da,!% a 
on od Ibn Sirina koji je kazao: »Ja sam svoj mač napravio prema 
Semureovom, a Semure tvrdi da je svoj mač napravio prema maču 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a bio je oblika mačeva 
kakve je pravilo pleme Benu Hanife .« 

Ovaj hadis je garibun. Poznat nam je samo u ovoj formi. Jahja b. Seid el- 
Kattan je kritikovao Osmana b. Seida el-Katiba. Smatrao ga je slabim ravijom 
i to u pogledu njegova pamćenja. 


* باب في الفطر عند القتال‎ .٣ 
عَنْ عَطية بن فيس عَنْ‎ gad سعد بن عَبْد‎ ŠA. الله بن المبارك‎ AS U أحمد بن م حَمّد بن مُوسَى‎ 232 .۸٨ 
La بلقاء الْعَدُوٌ‎ (SU الظَهْرَان‎ SA zid الله عَلَيْه وَسَلّمَ عام‎ o الي‎ k GS قال:‎ (EJ عَنْ أبي سَعید‎ 53 


Zo 1 فَأفْطَرا أَجْمَعُونَ. هَدَا حَدِيث‎ kav 
13. O prekidanju posta u borbi 


1748. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed b. Musa; kaže: 
Ispričao nam je Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Seid b. Abdul- 
Aziz, prenijevši od Atijjea b. Kajsa, on od Kazea""!, a on od Ebu Seida el 


Hudrija, koji je kazao: >Pošto Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u 


godini u kojoj je oslobođena Mekka, stiže do doline Ez-Zahran'", 


upozna nas o susretu sa neprijateljem i naredi nam da prekinemo post, i 
svi smo prekinuli post.«'%®* Ovaj hadis je hasenun-sahihun. "' 


* Muhammed b. Šudža’ el-Bagdadi el-Mirvezi je pouzdan ravija. Pripadao je desetoj 
generaciji. 

* Ebu Ubejdeu el-Haddadu ime je Abdul-Vahid b. Vasil es-Sedusi. Pouzdan je ravija. 
Pripadao je devetoj generaciji. 

100 Ebu Bekr Osman b. Sa'd et-Tejmi el-Basri je slab ravija. Pripadao je petoj generaciji. 

101 Kazea b. Jahja el-Basri je pouzdan ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 

102 Mjesto Merr u dolini Ez-Zahran koja se nalazi između Mekke i Asfana. 

103 12 ovog hadisa da se zaključiti da je u borbi efdalnije prekinuti post uz ramazan nego 
postiti. Dokaz za to je to što je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kad su se 
približili Mekki, naredio ashabima da prekinu post, a poznato je da je on u ramazanu krenuo 
da oslobodi Mekku. 

104 Bilježe ga i Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
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4" باب ما جَاء في الْخُرُوجٍ "e e‏ 
LB .٩‏ مَحْمُودُ بر f = DE‏ دَاوَّ الطيالسي Uli‏ شعبة عن S‏ = نس نْ مالك قال: ركب o‏ 
do‏ الله JG db LJ poloj ale‏ لَه OG SRA SS‏ وَجَداهُ NL‏ وَفي — عَنْ ابن 
مرو ÑG Ale)‏ حَديث ljas‏ صي * 
LE. 6٠‏ محمد بن بار حا محمد ن جغفر وان ابي عدي fy‏ 556 قالوا: حا 325 عن اد s Le‏ 
ال : suu L OE‏ اسار رَسُول الله lo‏ الله عله Lu‏ رسا لا قال له ندوب فَقَالَ: db‏ فرع 


* w سم‎ a 


وان GA)‏ لَبَخْرًا. هَذَا حديث 1 صّحيحٌ 


14. O izlasku (iz mjesta) u slučaju 
straha od neprijatelja 


1749. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud et-Tajalisi; kaže: Obavijestio nas je Šu'be, prenijevši od Katadea; 
kaže: Ispričao nam je Enes b. Malik i kazao: « Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, je uzjahao Ebu Talhina!%5 konja po imenu Mendub i rekao: 
Nije iz straha, iako je konj trčao brzo.x Na ovu temu prenesen je hadis i od 
Amra b. Asa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'“* 

1750. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričali su 
nam Muhammed b. Dža'fer, Ibn Ebu Adijj i Ebu Davud i kazali: Ispričao nam 
je Šu'be, prenijevši od Katadea, a on od Enesa koji je kazao: »Kad se u 
Medini osjetila opasnost od neprijatelja Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, je od nas pozajmio konja koji se zvao Mendub i rekao: Nije iz 
straha iako je konj brzo trčao." Ovaj hadis je hasenun-sahihun. °” 


o 3 2‏ 
٥‏ باب ú‏ جَاء في الثبّات JE ade‏ * 
0١‏ حا BE T‏ يی بن سعيد ai ČE‏ حا ُو اِسْحَقَ عن Rep‏ عَازب: قال له رَحُل: 
saf‏ رَسُول الله À‏ الله عَلْه ú ú L‏ عُمَارَة؟ قالً: ú aD Ú‏ وَلَى رَسُول الله Ko‏ الله عليه رمل 
وَلكن J‏ سَرَعَان ol‏ 821 هَوَازِن Ju‏ وَرَسُول الله صلى الله عَلْه رَسَلمَ على بغلته , وأو Ola‏ ُن الحارث 
بن A‏ الُمُطْلب خد بلجانه! ورشول الله deo‏ الله kog ale‏ يتقول: LISA ui‏ ئا ابْنُ عَبْد dk BA‏ وَفي 


— عَنْ عَلي وان عُمَر. هَذَا حديث 1 "o‏ 


105 Ebu Talha se zvao Zejd b. Sehl. Bio je muž Enesove majke. 
106 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
107 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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U عن عد الله ِن 2 عَنْ نافع عَنِ‎ od بن‎ OGE أبِي عن‎ e o مُحَمَدُ بن 2 بن علي‎ UA .٢ 
ديت‎ Ú ما رَجُلٍ.‎ ML الله عله‎ J مع رَسُول الله‎ ú ميان‎ oi Ob) هذ ونا يَؤم تين‎ 06 2 
ولا‎ ERE سی‎ 

UG. S LE. .۳٣‏ حَمَاد بن رد عَنْ ابت JA‏ : کان الي صَلَى الله lo lo‏ من l‏ الاس» 
وجرد الئّاسء وَأَشْجَع النّاس. قال: وَلقَدْ قرع gf‏ الْمَديئة AJ‏ سَمعُوا o‏ قال: قَتَلَقَاهُمْ Za.‏ صلی sj) zle ali‏ 
عَلَى قرس لأبي db‏ عُري وهو JUB LE ME‏ : لم LE‏ ترَاعُوا.ثم قال الي ko‏ الله ale‏ وَسَلّم: L bz‏ 
YZ‏ يعني الْفَرّس. هَذَا حديث == * 


15. O postojanosti prilikom borbe 


1751. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Seid; kaže: Nama je ispričao Sufjan; kaže: Nama je ispričao Ebu 
Ishak, prenijevši od Beraa b. Aziba koga neki čovjek upita: "Jeste li vi, Ebu 
Umare, pobjegli od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem? On 
reče: Tako mi Allaha, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
pobjegao nego su pobjegli brzaci kada ih je (pleme) Hevazin!%8 osulo 
strijelama. U tom momentu Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
bio je na svojoj mazgi, čije je uzde držao Ebu Sufjan b. Haris b. Abdul- 
Mutallib'®, i uzvikivao: Ja sam uistinu Vjerovjesnik, to nije laž, ja sam 
potomak Abdul-Mutallibov.« Na ovu temu hadisi su preneseni i od Alije i 
Ibn Omera. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. "° 

1752. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Omer b. Ali اه‎ Mukaddemi; 
kaže: Ispričao mi je moj otac, prenijevši od Sufjana b. Husejna, on od 
Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera koji je kazao: »Vidio 
sam nas na dan bitke na Hunejnu kada se dvije skupine dadoše u bijeg, a 
uz Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, ne osta više od stotinu 
ljudi.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun. Poznat mi je preko 
Ubejdullaha samo u ovoj formi. 

1753. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Sabita, a on od Enesa, koji je kazao: »Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je bio najodvažniji, najplemenitiji i najhrabriji. 
Stanovnici Medine su se, veli on, svi uznemirili one noći kada su čuli 


108 Havazin je veliko arapsko pleme. 

1% Ebu Sufjan b. Haris b. Abdul-Mutallib je bio Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, 
amidžić. Primio je islam pred oslobođenje Mekke. 

10 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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(uznemirujući glas).!"! Tada ih je susreo Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem. Bio je na Ebu Talhinom konju bez sedla sa opasanom sabljom i 
reče: Ne plašite se, ne bojte se!? Potom reče: Primijetio sam da je (konj) 
veoma brz.« Ovaj hadis je sahihun.! = 


"G= باب ما جَاء في السيُوف‎ ٩ 
AZ طالب پن حجير عن هود وهو اين عبد الله ن سعد عر‎ 652 G Z محمد بن صدران او جَغفر‎ BL 4 
kadli e LL ZÉ وَفضَة. قال‎ CA5 وَعَلَّى سيّفه‎ giá gy L ae الله‎ o حل رَسُول الله‎ JU 4, Z 
قري لد نه‎ La د ماک‎ P Paol I کے کی‎ h کو‎ a دل‎ S esa قلا‎ 
h ai متف‎ kiss us fui J خير‎ Su ھ۷ اھا مد ان بشار‎ 
as زوق‎ 18) odi 5612 12 ey) SG) حديٿ حَسَنٌ غَريب.‎ W a الله عله وَسَلّمّ من‎ J 
* من فة‎ pl le رَسُول الله صلَى الله‎ IL عَنْ سعيد 2 أبي الْحَسَنٍ قَالَ: كائت قبيَة‎ S عن‎ 


16.O mačevima i njihovim ukrasima 


1754. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Sudran Ebu Dža'fer el-Basri; 
kaže: Ispričao nam je Talib b. Hudžejr, prenijevši od Huda, sina Abdullaha b. 
Sa'da, a on od svoga djeda Mezidea koji je kazao: »Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je ušao (u Mekku), na dan njena oslobođenja, a 
mač mu bijaše ukrašen zlatom i srebrom. Ja sam ga (Huda) upitao za 
srebro, veli Talib, pa je kazao: Jabučica na kraju mača mu je bila od 
srebra.< 

Na ovu temu hadis je prenesen i od Enesa. Ovaj hadis je garibun. 
Hudov djed zvao se Mezide el-Asari. 

1755. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Vehb b. Džerir; kaže: Nama je ispričao moj otac, prenijevši od Katadea, a on 
od Enesa, da je kazao: »Jabučica na kraju mača Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, bila je od srebra.< 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.!''* Ovako je prenesen od Hemmama, on 
od Katadea, a on od Enesa. Neki od njih su prenijeli od Katadea, a on od Seida 


11 Čuli su vijest da su mušrici iz Mekke krenuli sa ogromnom vojskom da pokore Medinu. 
Tad je Muhammmed, sallallahu alejhi ve sellem, sa vojskom krenuo izvan grada da na Uhudu 
dočeka neprijatelja. 

12 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

13 Et.Turbešti smatra da Mezideov hadis ne može poslužiti kao dokaz, pošto ne posjeduje 
stabilan sened. 

114 Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ed-Darimi لا‎ 
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b. Ebu Hasana da je kazao: "Jabuka na kraju sablje Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, bila je od srebra." 


* EJ باب ما جَاء في‎ ۷٧ 


G .٩‏ آبو سعيد الأشج I‏ يوس بن بكير عن محمد بن إسحق عن = بن عباد 2¿ عبد الله بن الزبير عن 


أبيه عَنْ حَدٌه عبد الله بْن الرييْر عن N‏ بْن 3 قال كان عَلَى o B‏ الله عَلَيْهِ log‏ درْعَان يوم د IŠ‏ 
إلى الصّخْرَة فلَمْ تستطع, فَأفْعَدَ طَلْحَةَ UBA‏ فَصَعدَ ال J‏ الله عَلَيْه A‏ عَلَيْهِ SE E‏ عَلَى JG BLA‏ 


2 هرق ېه 6 رګ a m‏ كرما مه په a fešte zat‏ اس o2‏ صا یه Se (GE‏ وز جر ع x a Ša‏ 
سمعت النبي صلى الله عليه وَسّلم يُقول: OSJ‏ طلحة. وفي الباب عن صفوان بن أميّة وَالسّائب بن ريد هذا حَديث 


R agai? KE‏ ع الى a Bea‏ 1 عه و 
جن عریب aym‏ من حديت محمد بن زسحق 


17. O panciru 


1756. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seid el-Ešedždž; kaže: Ispričao nam je 
Junus b. Bukejr, prenijevši od Muhammeda b. Ishaka, on od Jahjaa b. Abbada 
b. Abdullaha b. Zubejra, on od svoga oca, on od svoga djeda Abdullaha b. 
Zubejra, a on od Zubejra b. Avvama koji je kazao: »Na Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, na dan bitke na Uhudu, bila su dva pancira. 
(Prilikom povlačenja) on se pokuša ispeti na jednu stijenu i ne mogaše, te 
se Talha postavi ispod njega i Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, se 
uspe na stijenu i ispravi se na njoj. (Tad) sam veli (Zubejr) čuo 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada reče: Talha je zaslužio 
(Džennet).«'!? 

Na ovu temu hadisi su preneseni i od Safvana b. Umejjea i Saiba b. 
Jezida.'!* Ovaj hadis je garibun.''' Poznat nam je samo preko Muhammeda b. 
Ishaka. 


115 Kada se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sa ashabima povlačio u planinu, pred 
njim se ispriječila jedna stijena. On pokušao da je pređe ali se ne mogaše ispeti na nju, jer su 
ga rane jako boljele. Tada Talha podmetnu svoja leđa, on se pope na njih, pa na stijenu, i tako 
pređe preko prepreke. Tom prilikom Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: “Talha b. 
Ubejdullah je zaradio Džennet." 

116 Hadis Safvan b. Umejjea bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu, dok hadis Saiba b. Jezida 
bilježe Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

17 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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* جَاء في المغفر‎ Ú باب‎ ۸ 
عام‎ glog الله عليه‎ J ابي‎ JES JÉ شهّاب عَنْ نس بن مالك‎ o AL مالك‎ U. Kb ñz .٧ 
ا‎ oma ETERNE peca بأسكار‎ ska jeo s Sla 7 3 pe 
"SAM EA روا غَيْرَ‎ KS OS 


18. O kacigi (šljemu) 


1757. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Malik b. 
Enes, prenijevši od Ibn Šihaba, a on od Enesa b. Malika da je kazao: »Ušao je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, (u Mekku), na dan njena 
oslobođenja, sa kacigom na glavi. Tad mu neko reče da se Ibn Hatal 
okačio o prekrivač Ka'be, a on reče: Ubijte ga.« ® 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!!? Nije mi poznato da su ga drugi osim 
Malika prenijeli od Zuhrija. 


۹ باب مَا جَاء في فضل الْخَيْل * 
ave SK UG ۸‏ الاسم عن orah‏ عن Dje‏ ارقي قَالَ: IZ OB‏ الله صَلَّى اله عَليه 
JAM oi 23685 di LS‏ إلى يوم AN i‏ 4326 وني اباب عَن ابن 2 وأبي سسعيد وَحَرِيرٍ gb‏ 
th GA‏ بت بريد a EGA paola‏ . هَدَا حَديث حَسَنْ صَحيځ. EG‏ هو ابن أبي الد البارقي. وبمال 
2 2 الْجَعْد. قال أَحْمَدُ E LJ‏ وَفقَهُ eaii ia‏ أن “ud JS E Blood‏ 


19. O vrijednosti konja 
1758. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Abser b. 


Kasim, prenijevši od Husajna, on od Ša'bija, a on od Urvea el-Barikija koji je 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »U grivama konja 


!15 Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ušao u Mekku naredio je da niko ko 
se skloni u krug Harema ne smije biti ubijen osim Abdullaha b. Hatala i Abdullaha b. Sa'da. 
Za njih dvojicu je rekao da ih ubiju pa makar se okačili i o prekrivač Ka'be. Razlog zbog koga 
je naredio da se ubije Abdullah b. Hatal je taj što ga je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nakon što je primio islam, poslao sa još jednim ensarijom da prikuplja zekat. Kad je 
otišao, on je ubio slugu koji je bio musliman, vratio se u nevjernišvo i nabavio dvije pjevačice 
koje su pogrdno pjevale o Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. 

1? Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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(namijenjenih za borbu) propisano je dobro sve do Sudnjeg dana: nagrada i 
plijen.x 

Na ovu temu hadisi su preneseni i od Ibn Omera, Ebu Seida, Džerira, 
Ebu Hurejrea, Esme bint Jezid, Mugirea b. Šu'bea i Džabira. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.'?" Urve je sin Ibn Dža'da el-Barikija a kaže se i Urve b. 
Dža'd. Ahmed b. Hanbel veli: "Smisao ovog hadisa je u tome da borba na 
Allahovom putu, uz svakog vođu, ostaje otvorena do Sudnjeg dana." 


H 2 sa a 2 2‏ ° 
.٠‏ باب ما جاء ما يستحب من الخيل * 
89 حَدَنَنَا AZ‏ الله نْ الصاح الهاشمي البصري BG‏ يريد بْنُ هَارُونَ S UAE‏ هو ابن عَبْد الحم UL‏ 
دز واو s‏ فاه می Fo Pa‏ ده ته & بت ته A‏ ريګ Bu‏ و 5 عضول osa‏ شور 14 ir ٢ L‏ 

عيسى بن علي بن عبد الله عن أبيه عن ابن عباس قال: قال رَسول الله Ko‏ الله عليه وَسَلمَ: يمن الخَيل في الشقر. هَذا 
G. 00652‏ لا هه M‏ من هذا له مر حديف شان * 

ی مدع Ao‏ وا ٥ E 20 b2‏ 20 او %57 ,40( zovi‏ ره f‏ 2 ري ص aj‏ 2 ° 
am .‏ احمد بن محمد حدننا عبد الله بن الميارك حدننا ابن لهيعة عن يريد بن ابي خيب عن علي بن رباخ عن 
teta sz A Ps 2 á z kena A‏ = ,30 أده درد ¿S slana a Sh,‏ دو کو مب ده 1 t Sa A‏ 
أبي 55 عَن ابي صَلى الله عَليْهِ وَسَلمَ قال : A E‏ الأقرح الأرثم ثم الأقرَّح المُحَجَّل طلق اليّمين. فإن لم 
يكن أَذْهَمَ CSS‏ عَلَى هذه الشيّة. 

447 و 362 36 <“ نت (í‏ ره 304 ار o a202 E Z‏ # ېې o 5 £ Que mba‏ ارو 
AVAN‏ حدثنا محمد بن بشار حدلنا وهب بن جرير حدثنا أبي عن يحبى بن ايوب عن يزيد بن أبي — لحوة 
سم پږ 


de dis‏ ده له S ñi‏ و م 


20. Kakve je konje lijepo držati 


1759. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Sabbah el-Hašimi el-Basri; kaže: 
Ispričao nam je Jezid b. Harun; kaže: Nama je ispričao Šejban, a on je sin 
Abdurr-Rahmana; kaže: Nama je ispričao Isa b. Ali b. Abdullah, on je prenio 
od svog oca, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Bereket je u crvenkastim konjima.« 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.'?! Poznat nam je samo u ovoj formi 
preko Šejbana. 

1760. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Ibn Lehia, prenijevši od Jezida 
b. Ebu Habiba, on od Alija b. Rebaha, on od Ebu Katadea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Najbolji je vrani 
konj, s bijelom pjegom na nosu, zatim onaj sa bijelom pjegom na desnoj 
nozi. A ako nema vranog, onda doratast sa tim znakovima.« 


120 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima te Nesaija i Ibn 
Madže u sunenima. 

121 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 
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1761. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Vehb b. Džerir; kaže: Nama je ispričao Ubejj, prenijevši od Jahjaa b. Ejjuba, a 
on od Jezida b. Ebu Habiba po značenju slično prethodnom hadisu. Ovaj 
hadis je hasenun-garibun-sahihun.!22 


.١‏ باب ما GS‏ من 
د د a ore GP i e.‏ 
بن جرير عَنْ أبي NG‏ الله EEN S LL le‏ من JEBI‏ هَدَا Gai‏ 1 صَحيخ. وذ راه 
ev Load‏ خو my‏ به نت for Cros pa” date‏ ړو 4370 re ae‏ موو ¿ ۍ 
شعبة عن عبد الله بن يزيد الخنعمي عن ابي زرعة عن أبي هريرة لحوه. وابو زرعة بن عمرو بن جرير اسمه هرم. 


30352 3 


g إذا‎ ja roll قال لي‎ E مر سو‎ E Ta VY 


ZICE EEE IDTE E ERE 


21. Kakve je konje pokuđeno držati 


1762. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Seid; kaže: Nama je ispričao Sufjan; kaže: Nama je ispričao Silm b. 
Abdur-Rahman, prenijevši od Ebu Zure b. Amra b. Džerira, on od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem da je prezirao 
konje koji bi imali bijelu pjegu na prednjoj i zadnjoj nozi unakrst. 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'“ Prenio ga je Šu'be od Abdullaha b. 
Jezida el-Has'amija, on od Ebu Zur'e a on od Ebu Hurejrea, slično prethodnom 
hadisu. Ebu Zur'i b. Amru b. Džeriru je ime Herim. 

1763. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd er-Razi; kaže: 
Ispričao nam je Džerir, prenijevši od Umarea b. Ka'ka'a koji je kazao: rekao mi 
je Ibrahim en-Nehai: "Ako mi budeš pričao (hadise) pričaj mi ih od Ebu 
Zur'e jer mi je on ispričao jedan hadis pa sam ga (za njeg) upitao nakon 
nekoliko godina pa mi ga je ponovio ne ispustivši ni slova." 


۲. باب مَا جَاء في OÉ‏ * 
S‏ ا .خا مُحَمَد بن وزير A É‏ بن يُوسُف A BEG‏ 12 ;22 الله 2 عُمَرَ عَنْ افع A‏ عن ابن o‏ 
سر ورس و من اليل من الحقياء KS À‏ اوداع ga‏ ته AE JG‏ 


12 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Madže i Ed-Darimi u sunenima, te Hakim u 
Mustedreku. 1 
123 Zabilježili su ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 
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تر من ف Gy‏ كا ی luan eq g sm‏ قو ب g‏ جنا B‏ 

لباب عَنْ أبي A‏ حابر f‏ وَعَائِشَة. وَهَذَا حَديٿ حَسَنٌ صَحيح غريب من حَديث "JAN‏ 

AAA Jae A Bo Ai) e دنا ُو كريب‎ . ٥ 
S PRŽI َال : لا سبق‎ L: 


22. O utrkama za nagradu 


1764. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Vezir; kaže: Ispričao nam je 
Ishak b. Jusuf el-Ezrek, prenijevši od Sufjana, on od Ubejdullaha b. Omera, on + 
od Nafi'a, a on od Ibn Omera: »Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
je odredio da se debeli konji utrkuju od Hafjaa do Senijjetul-Vedaa, a 
između njih je šest milja, a mršavi od Senijjetul-Vedaa do džamije Benu `: 
Zurejk, a između njih je milja. Ja sam bio jedan od onih koji se se 
utrkivali, pa je moj konj sa mnom preskočio zid.x Na ovu temu preneseni 
su hadisi i od Ebu Hurejrea, Džabira, Enesa i Aiše. Ovaj hadis preko Es- 
Sevrija je hasenun-sahihun- -garibun. ? 

1765. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Veki, Ë : 
prenijevši od Ibn Ebu Zi'ba, on od Nafi'a b. Ebu Nafi'a, on od Ebu Hurejrea, ۹. I 
on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Samo se za 
nagradu može natjecati u gađanju strijelama i trkanju deva i konja.«! | 


۳ . باب ما جَاء في كراهية أن تى الْحْمْرُ عَلَى Podi‏ * 


f. 1۷1٦‏ کربب Jača Be‏ 06 2 راهيم ë‏ مُوسَى بن سال بو Pre‏ عبد الله gd‏ غد اله ن 
عباس عَنِ A‏ عباس قال :كان مول الله صلی الله Gi 62 E lo‏ ما انمتا 6,5 الاس يخي ال al‏ 
vy‏ أن نيع الوصو أن أ čiča EU‏ ون لا G‏ حَمَارًا على gd‏ وَفي AG. EDE AŠ‏ حديٿ 1 
صحيح. 4 وروی فيان 629 ÓA‏ عن يي JU pje‏ عَنْ عد الله بن عبد الله : obo‏ .وسمعت 
prie‏ : حدیث IB‏ مَحْفُوظ. a‏ فيه TESEN‏ . وَالصّحِيحٌ Ú‏ رَوَى Jeu‏ علية وعبد eg!‏ 


سعيد عَنْ أبي جَْضَم عَنْ عبد الله : بن عباس عَنِ ان عباس * 


124 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
* Neki učenjaci ovome dodaju i pješačke trke i sva druga takmičenja kojima se jača borbena 
gotovost. 
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23. O pokuđenosti parenja magaraca s konjima 


1766. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Ismail b. 
Ibrahim; kaže: Nama je ispričao Musa b. Salim Ebu Džehdam, prenijevši od 
Abdullaha b. Ubejdullaha b. Abbasa, a on od Ibn Abbasa da je kazao: 
»Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je rob kome je naređeno (da 
dostavi objavu). On nas (ehlul-bejt) nije ni u čemu izdvajao u odnosu na 
ostale ljude osim u tri slučaja: naredio nam je da temeljito uzimamo 
abdest, da ne primamo zekat i da ne ukrštamo magarca i konja.x?$ 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Alija. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.'“" Sufjan es-Sevri je ovo prenio od Ebu Džehdama kazavši: od 
Ubejdullaha b. Abdullaha b. Abbasa, a on od Ibn Abbasa. (Tirmizija) kaže: 
Čuo sam Muhammeda (Buhariju) kada veli: Es-Sevrijev hadis nije dobro 
zapamćen. Previd je napravio sam Es-Sevri, a vjerodostojno je onako kako su 
prenijeli Ismail b. Ulejje i Abdul-Varis b. Seid od Ebu Džehdama, on od 
Abdullaha b. Abbasa, a on od Ibn Abbasa. 


en 2 2 2‏ . ور o ar Pi‏ 2 
٤‏ باب ما جَاء في الاستفتاح بصَعَاليك المسلمين * 
۷ سنا AZ‏ محمد A Az‏ الله بن Igi‏ = عَبْدُ SSL‏ بن يزيد gh‏ حابر DAB i oće‏ 
JA‏ فير عَنْ ابي الدَردَاء ERO IG‏ رَسُول الله صَلَى الله ZE‏ وَسَلْمَ تقول: P‏ ضعفاء كم , Oš LIE‏ 


* => بضعفائکم . هَذَا حديث حَسَنٌّ‎ Oreb) 


24. O traženju pomoći dovom 
siromašnih muslimana 


1767. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Ibn Mubarek; kaže: Nama je ispričao Abdur-Rahman b. Jezid b. Džabir; kaže: 
Ispričao mi je Zejd b. Ertate, prenijevši od Džubejra b. Nufejra, a on od Ebu 
Derdaa koji je kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada kaže: »Potpomozite me lijepim postupanjem prema vašim 


26 Dvoje što je spomenute u ovom hadisu naređeno je svim sljedbenicima islama: da 
temeljito uzimaju abdest i da ne ukrštaju magarce i konje. Jedino što je specifično za ehlul-bejt 
je da je samo njima zabranjeno uzimati zekat i jesti od njega. Neki učenjaci na temelju ovog 
hadisa smatraju da je mekruh ukrštati magarca i konja, dok drugi drže da je to dozvoljeno. Kao 
dokaz za to uzimaju činjenicu da je Vjerovjresnik, sallallahu alejhi ve sellem, posjedovao 
mazgu, a poznato je da mazga nastaje ukrštanjem magarca i konja. 

127 Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 
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siromasima, jer vas (Allah) i opskrbljuje i i pruža vam pomoć radi vaših 
siromašnih.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.! 


* على الخَيّل‎ li جَاء في‎ ú باب‎ ,٥۹۵ 
شر رول الله مرل الله‎ al DE sa) عن‎ oo ېد و شخت ن كال نبي‎ ۸ 
IJA KL LEB) 65 2 جَرَس. وَفي لباب عَنْ‎ y فيها كَلْبْ‎ Gb صْحَبُِ المَلَائكة‎ Ú : ud وسل‎ 
2 
25. O stavljanju zvona na konje 


1768. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. 
Muhammed, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od svoga oca, a on od 
Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
»Meleki se ne pridružuju skupini (ljudi) u kojoj se nalaze pas i zvono.x"?? 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Aiše,Ummu Habibe i 
Ummu Seleme. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ?" 


و = o‏ 
.٢‏ باب من د يستعمل علي الحَرْب " 

baz Az. ۹٩۹‏ بن بي زياد LJ Gle E.‏ ` ن گي AA‏ عَنْ يوس GL AG‏ ابي 
GA‏ عن sA‏ ان لب h ko‏ عليه gp ta log‏ 25 على أحدهما علي ن أبي طالب — PO‏ 
خَالدَ ada G‏ وقال : y‏ كان Oa‏ فَعَليَ". قال: SM‏ علي حصنا فَأَحَذَ مئه جَاريَق CS‏ معي SEE‏ لي 
o‏ الله عليه K‏ شي به . فَقَدمْتْ o NA‏ الله عَليه A‏ ففرا الكتاب 8 JE‏ َالَ: ما SH‏ في 
d Ca J‏ وَرَسُولَهُ ig‏ الله وَرَسُوله؟ قلت 3 بال من a‏ الله — رَسُوله إلا أا رشول» 
KO‏ في اباب عن ان شار s m ass‏ خم Ze‏ لا نوف لام ديت BAE‏ خاب مکی bI‏ 


يشي به يني S‏ < * 


1 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 

12 Poznato nam je da meleki milosti ne ulaze u kuće ili stanove u kojima se nalazi pas, slika 
ili zvono. Iz ovog hadisa saznajemo da se meleki milosti ne pridružuju ni skupinama saputnika 
koji sa sobom vode psa ukoliko nije lovački ili čuvar stoke, ili ukoliko na svojim životinjama 
imaju zvona. 

130 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
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26. O tome ko može biti imenovan za 
zapovjednika u ratu 


1769. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu Zijad; kaže: ISPRIČAO 
NAM JE Ahves b. Dževvab, prenijevši od Ebu Dževvaba, on od Junusa b. Ebu 
Ishaka, on od Ebu Ishaka, a on od Beraa: y Poslao je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dvije vojske. ?! Jednoj je za zapovjednika odredio Aliju 
b. Ebi Taliba, a drugoj Halida b. Velida i rekao: Ukoliko dođe do borbe, 
Alija je glavni zapovjednik. Pošto Alija, veli (Bera), osvoji jednu utvrdu i 
uze za sebe jednu robinju, Halid napisa Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, pismo u kome okleveta Aliju i posla ga po meni. Kad sam 
Vjerovjesniku predao pismo i on ga poče čitati, sav pocrvenje a potom 
reče: Šta vidiš (loše u tome) što je uradio čovjek koji voli Allaha i Njegova 
Poslanika i koga voli Allah i Njegov Poslanik? Rekoh: Utječem se Allahu 
od Allahove srdžbe i srdžbe Njegova Poslanika, ja sam samo izaslanik. On 
(Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem,) tada ušuti.x 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Omera. Ovaj hadis je hasenun- 
garibun.'** Poznat nam je samo preko Ahvesa b. Dževvaba. Ješiu bihi 
označava klevetu. 


* obi في‎ ka باب ما‎ Y V 


— ان عم عن الب صلى الله عليه وسم مال : ألا كلم راع‎ ge حلا الي عن نافع‎ iš lt. ٧۰ 
PE 322 عَن )125 . وَالرَجُل راع عَلَى أهل = وهو‎ SEK) الذي عَلَى الاس راع‎ poli عن رعيته.‎ JAG 
pio راع‎ ki i Ë IE سيّده وهو‎ Jú في بیت بَعْلهًا وهي مَسُْولَةعَنَۀ. 236 £ على‎ Ker šj 
حَدِيثُ حَسَنّ صُحيځً. تیت بي‎ E NEE E AD واس‎ A وفي — عن ابي‎ PORA 
عَن بريد بن عبد الله‎ ERE بن‎ OČE عَنْ‎ ONE U poi أنس 5 مَحُْوط. ورواه‎ a مُوسى عير مَحْفُوظ‎ 
ال‎ roli يذل مُحَمدْعنٍ‎ gel صلی اله عليه وسم‎ A عن أبي مُوسى‎ BG عن أبي‎ lg 
BALA J بن بي رده عَن الي صلی الله عليه وَسَلْم مُرسلا. وَحَدَا أصح.‎ PJ واحد عَنْ سيان عَنْ‎ A حمد: وَرَوَی‎ 
Je فال: إن الله‎ pl له‎ b Jo الب"‎ gi 2565 هام عن أيه‎ q ورو نحن ي راهيم ڪن عاذ‎ 


É BA هسام عَنْ أبيه عَنْ‎ o SGA ća li), bo ENA: J ÉA سَمعْت‎ . EA GS كل راع‎ 


goa‏ ال کے ف رو" 


BI U predaji ovog hadisa koju bilježi Ahmed od Burejdea stoji: “da je Vjerovjesnik poslao 
dvije vojske u Jemen. Na čelo jedne je postavio Aliju b. Ebu Taliba, a na čelo druge Halida b. 
Velida pa je kazao: Ukoliko dođe do borbe, Alija će biti zapovijednik objema vojskama..." 

132 E]-Mubarekfori smatra da je Ebu Ishak koji se nalazi u senedu ovog hadisa bio prevarant. 
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27. O vodi (imamu) 


1770. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je kazao: »Svi ste vi pastiri i svako će biti odgovoran za svoje 
stado: vladar je pastir naroda i biće odgovoran za svoje stado; čovjek je 
pastir u svojoj porodici i biće odgovoran za njih; žena je pastirica u kući 
svoga muža i odgovorna je za nju; rob je pastir imovine svoga gospodara i 
biće odgovoran za nju. Dakle, svi ste vi pastiri i svako će od vas biti 
odgovoran za svoje stado.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Enesa i Ebu Musaa. 
Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun.?' Ebu Musaov hadis nije dobro 
upamćen, a ni Enesov, a prenio ga je Ibrahim b. Beššar er-Remadi od Sufjana 
b. Ujejnea, on od Burejda b. Abdullaha b. Ebu Burdea, on od Ebu Burdea, on 
od Ebu Musaa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. O tome me 
je obavijestio Muhammed (Buharija), prenijevši od Ibrahima b. Beššara. 
Muhammed kaže: Mnogi su ga kao mursel hadis prenijeli od Sufjana, od 
Burejda b. Ebu Burdea, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i to je 
pouzdanije. Muhammed kaže: Ishak b. Ibrahim je prenio od Muaza b. Hišama, 
on od svoga oca, on od Katadea, on od Enesa, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao. »Allah će svakog pastira pitati za ono 
što mu je bilo dato na čuvanje.x Čuo sam Muhammeda kada je kazao: Ovo 
nije dobro upamćeno. Samo je pouzdano ono što je prenio Muaz b. Hišam od 
svoga oca, on od Katadea, on od Hasana, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kao mursel hadis. 


* ú جَاء في طَاعَة‎ ú بَاب‎ YA 
عن م‎ Ig عَنِ العيرار‎ SA بوس ن ابي‎ BE og ن‎ VEL E. ن يى‎ LA حا‎ .۱ 
به من‎ A برد قد‎ y سمغت رَسُولَ الله صَلّى اله عله ولم يطب في حَحة اوداع‎ ë الْأَحْمَسيّة‎ oč 
sa oma سَارِيّة. هَذَا‎ pe LA ااب عَنْ أبي‎ g al لَكُمْ كتاب‎ Wú فَاسْمَعُوا لَهُ وَأَطيعُوا‎ čio 


Kaše a 2‏ س. e ste‏ با وڅه sa‏ چ 
ضیح :اوقد روي من oring oF‏ ام حصين 


133 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u 
Sunenu. 
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28. O pokornosti vodi (imamu) 


1771. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Jusuf; kaže: Nama je ispričao Junus b. Ebu Ishak, prenijevši od 
Ajzara b. Hurejsa, a on od Ummu Husajn el-Ahmesijje koja je kazala: Čula 
sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada na Oprosnom 
hadždžu drži govor, na njemu je bio prugasti ogrtač omotan ispod pazuha, 
(bila sam tako blizu) da sam, veli ona, vidjela i mišić njegove ruke kako igra. 
Čula sam ga kada kaže: >O, ljudi, bojte se Allaha! Ako vam za 
zapovjednika bude postavljen i abesinski rob odrezanog nosa, slušajte ga i 
pokoravajte mu se sve dotle dok on sa vama bude postupao u skladu sa 
Allahovom Knjigom.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea i Irbada b. Sarijea. 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!** Sa više seneda je prenesen od Ummu 
Husajna. 


o 4 2 2 r r 
* الخالق‎ Lam طاعة لمَخلوق في م‎ U «> باب ما‎ Y 
rk le الله‎ io رَسُولَ الله‎ OB : قال‎ LE ُن عُمَرَ عَنْ افع عن ابن‎ DA الٿ عَنْ‎ BA LZ UA. - 
ib وكا‎ CÉ بمفصيّة فَلَا سَمْعَ‎ x al o daka يُوْمَرْ بم‎ a Sy فما أَحَب‎ od di Á وَالطَاعَةٌ‎ 223 l 


* ze > dem بن 1 الغفاري. هذا حّدیث‎ < sk : e) علي‎ Se LU وَفي‎ 


29. Nema pokornosti stvorenju 
u grijehu prema Stvoritelju 


1772. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao. >Poslušnost i 
pokornost su obavezni muslimanu kako u onome što mu je drago tako i u 
onome što mu nije drago ako mu se ne naređuje grijeh. Ako mu se, pak, 
naredi nešto što je grijeh, nema ni poslušnosti ni pokornosti.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alija, Imrana b. Husajna i Hakema 
b. Amra el-Gifarija. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


134 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
135 Zabilježen je u E]-Kutubus-Sitte. 
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* الوّجه‎ SG وَالضرْب‎ NA بَيْنَ‎ ad X KAE في‎ së ú .باب‎ Ya 
Np EE کرک مايق‎ 
"PGA G عن الشخريش‎ iag lo الله‎ So di عباس قال: نی رَسُول‎ 


Gar 26 26. د‎ 


of عن مُحامد:‎ Sas A مُحَمَّدُ ن‎ KDE .٤ 
منْ دیت‎ el ús JUL) EA EK GM O عَن اشخريش‎ o pio le اي صلَى الله‎ 
نَحْوَُ ولم يذ كر‎ L d عَنْ مُجَاهد عن ابن عباس عن الي صَلَى الله‎ GM وروی 2 ,21 هَذَا الْحَديث عن‎ ab 
SA وَفي اباب عَنْ‎ s y le الله‎ KAN عَنْ مُحَاهد عن‎ AAT E KJ فيه عن ابي يَحْبَى. وروی ابو‎ 

* موب‎ ke سيد‎ ho pos 
TE RIA عَنْ خابر: أن‎ D جرج عَنْ أبي‎ A SG Ly 22 [uds ٥ 


30. O pokudenosti zavadanja Zivotinja, 
udaranja i obilježavanja po licu 


1773. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Jahja b. 
Adem, prenijevši od Kutbea b. Abdul-Aziza, on od A'meša, on od Ebu Jahjaa, 
on od Mudžahida, a on od Ibn Abbasa koji je kazao: >Zabranio je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zavađanje životinja.x 

1774. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Nama je 
ispričao Abdur-Rahman b. Mehdi, prenijevši od Sufjana, on od A'meša, on od 
Ebu Jahjaa, a on od Mudžahida: »Zabranio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, zavađanje Zivotinja.< 

Ovdje nije spomenuo od Ibn Abbasa. Vele da je ovo pouzdanije od 
Kutbeovog hadisa. Šerik je ovaj hadis prenio od A'meša, on od Mudžahida, on 
od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom ali u njemu nije spomenuo od Ebu Jahjaa. Prenio je Ebu Muavija 
od A'meša, on od Mudžahida, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, slično prethodnom hadisu. Na ovu temu preneseni su hadisi i od Talhe, 
Džabira, Ebu Seida i Ikraša b. Zuvejba. 

1775. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Revh'**, prenijevši od Ibn Džurejdža, on od Ebu Zubejra, a on od Džabira: 8 


16 Revh b. Ubade b. Ala’ b. Hasan el-Kajsi Ebu Muhammed el-Basri je pouzdan prenosilac. 
Iza sebe je ostavio pisanih djela. Pripadao je devetoj generaciji prenosilaca hadisa. Umro je 
205. godine po Hidžri. 
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je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio obilježavanje po licu 
i udaranje.«” Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 5 


AA A JE EN باب ما جَاءَ في‎ .١ 
Z ije عُمَرَ عَنْ افع‎ AN EL O عن‎ OL احق بن‎ ŽE. ن الوزير الواسطي‎ BELA ez 5 
مسن‎ lo teta bli في 22 وأنا ابن رع عَشْرة فلم‎ GE dh o رَسُول الله‎ SE َال عضت‎ 
هَذَا حَدُ ما بين‎ UW العرير‎ E بها الْحَديث عُمَرَ بن‎ LOG قال نافعُ:‎ MI BE قابلِ في جَيْش وأنا ابن حمس‎ 
نا له قال : قال 2 هَذَا حدما بَيْنَ‎ dua, Fu D CE عَنْ‎ RG سقيان بن‎ IC LE ابن ابي‎ E. .۷ 


° 
a‏ قن Ë‏ ح دش 


ez Ratio 2‏ ارو شی x 3 £ s stada. dA‏ 2 
الذريّة المقاتلة ولم يذ کر أنه كب أن يُفرّض. قال أعو G, onome‏ حَديث حَسَنٌ صّحيحٌ غريب من 


حَديث سفيان النؤري * 


31. O eranici punoljetnosti kad muškarac 
postaje zadužen 


1776. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Vezir el-Vasiti; kaže: Ispričao 
nam je Ishak b. Jusuf, prenijevši od Sufjana, on od Ubejdullaha b. Omera, on 
od Nafi'a, a on od Ibn Omera, koji je kazao: >Ponudio sam se Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, za vojsku kad sam imao četrnaest 
godina, pa me nije primio, potom sam se ponudio naredne godine, kad 
sam imao petnaest godina, pa me je 76 

Nafi' veli: Ispričao sam ovaj hadis Omeru b. Abdul-Azizu pa je rekao: 
To je granica između maloljetnosti 1 punoljetnosti. Omer je nakon toga 
napisao svojim namjesnicima da svakom mladiću koji napuni petnaest godina 
predvide propisanu naknadu (iz vojnog budžeta). 

1777. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan 
b. Ujejne, prenijevši od Ubejdullaha isto kao i u prethodnom hadisu, osim 
što je ovdje kazao da je Omer rekao: Ovo je granica dječaka koji su za 
borbu, ali nije spomenuo da je napisao namjesnicima da im predvide 
naknadu (iz vojnog budžeta). Hadis Ishaka b. Jusufa preko Sufjana es- 
Sevrija je hasenun-sahihun-garibun. 


Na temelju ovog hadisa Nevevi smatra da je zabranjeno udaranje po licu i insana i hajvana, 
kao što je, po njemu, zabranjen svaki vid obilježavanja i Zigosanja po licu i hajvana i insana. 
Hajvana je dozvoljeno obilježiti, ukoliko to zahtijeva potreba, po drugim dijelovima tijela, 
osim lica. 

135 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 
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30 470,70 ره 


rr‏ . باب ú‏ جَاء فيمَنْ 12 aleg‏ دير 
oa‏ جلك ad DE‏ رد و إلى شید عو عد الله ور BE‏ دا ال i EES‏ 
o À‏ عا pik‏ فيهم E‏ َه أن Sd‏ في ميل الله ايعان EEREN ju‏ 
ققال: ا z;‏ الله cs‏ إن JA‏ في سيل الله DAI‏ خطاياي؟ JU‏ رَسُولُ الله Ko‏ الله عله slog‏ — 
ذأ فلت في سيمل b‏ وألت SA Cs Go‏ ُذير. كمال رول الله Ko‏ الله ل وَل كيف ed‏ 
قال ارايت إن dd‏ في سَبيلٍ الله AKA‏ عنّي JUB t uk‏ رَسُول الله Ko‏ الله seko dj‏ عَم وات o‏ 
تنسب بل S)‏ ثذير Ú‏ التق o= OJ‏ قال لي GB‏ وني ليب عن ای زد g‏ خد EEA b‏ نا 
حَديٿ حَسَنٌّ صّحِيحٌ. وروی بَعْضُهُمٌ هَذَا الحَدِيث عَنْ سعيد pa‏ أبي هريره 2 ابي صَلّی الله ZL;‏ 
Ka‏ . وَرَوَى 25 بن سعد الألصاري 25 واحد هَذَا عَنْ سّعيد G Q)‏ عَنْ عبد الله : ِن ابي 6 عَنْ أبيه عن — 
صلی الله عله gl‏ وڌا Gol‏ مِنْ حَديث سعيد المَقبري عَنْ أبي هريره * 


wa 


32. O onome ko padne kao šehid a ostane dužan 


1778. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Seida b. Ebu Seida, on od Abdullaha b. Ebu Katadea, a on od 
svoga oca, koga je čuo da priča od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem: »da je jednom prilikom ustao i rekao im da su borba na 
Allahovom putu i vjerovanje u Allaha najbolja djela. Čuvši to, ustade 
neki čovjek i reče: Šta veliš, Allahov Poslaniče, ukoliko poginem na 
Allahovom putu hoće li mi biti oprošteni grijesi? Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: Hoće, ako, na Allahovom putu pogineš 
strpljivo se boreći, idući naprijed i ne uzmičući i nadajući se nagradi. 
Zatim će Allahov poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: A kako ti ono reče: 
On ponovi: Šta veliš ukoliko poginem na Allahovom putu, hoće li mi biti 
oprošteni moji grijesi? A Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: Da, ukoliko pogineš, strpljivo se boreći, idući naprijed, ne uzmičući i 
nadajući se nagradi. Biće ti oprošteni svi grijesi osim duga. To mi je rekao 
Džibril.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Enesa, Muhammeda b. Džahša i 
Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'?? U sličnom značenju su neki 
ovaj hadis prenijeli od Seida el-Makburija, od Ebu Hurejrea, od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Slično ovome je prenio i Jahja b. Seid el-Ensari i 
mnogi drugi od Seida el-Makburija, on od Abdullaha b. Ebu Katadea, on od 
svoga oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i ovo je 
pouzdanije od hadisa Seida el-Makburija od Ebu Hurejrea. 


139 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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۳ باب ú‏ جَاء في دفن NADJE‏ * 
a i. .8‏ بن مَرْوَانَ الْبَصْري 37 عب الوَارث بن سعيد عَنْ O sl‏ عَنْ حْمَيْد بن هلال عَنْ أبي G‏ عن 
a‏ بْن عَامر قَالَ: شكي إِلَى رَسُول الله do‏ الله le‏ وسلو “erd‏ يوم أحد قال : احفرُوا وَأَوْسعُوا وَأَحْسنُوا 
ENEA JAVI 1955)‏ في 5 وَاحد )118 رهم ou TA‏ أبي gi‏ ين يَدَيْ )05 وَفي SLE I‏ 
وَجَابرٍ وأنس. هَڏا i‏ حَسَنْ صَحيځ. ورو OL‏ اوري 257 MG‏ لْحَديتَ عن ايوب عن حُميد بي هلال — 


* تس‎ AG النتمة قرقة‎ 630 SA) بن غار‎ aka 
33. O pokopavanju šehida 


1779. ISPRIČAO NAM JE Ezher b. Mervan el-Basri; kaže: Ispričao nam 
je Abdul-Varis b. Seid, prenijevši od Ejjuba!“", on od Humejda b. Hilala, on 
od Ebu Dehmaa, a on od Hišama b. Amira koji je kazao: »Požalili su se 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, nakon bitke na Uhudu, 
da ih rane bole (te da ne mogu za svakog šehida kopati mezar) pa je rekao: 
Kopajte malo šire mezare i stavljajte po dvojicu i trojicu u jedan mezar. 
Stavljajte (do kible) prvo onoga koji zna više Kur'ana napamet. Tom 
prilikom je umro i moj otac i stavljen je (u mezar) prije dvojice.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Habbaba, Džabira i Enesa. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. Sufjan i drugi su ovaj hadis prenijeli od Ejjuba, 
on od Humejda b. Hilala, a on od Hišama b. Amira. Ebu Dehma se zvao Kirfe 
b. Buhejs. 


a2 2‏ و دږ نه چ 
٤‏ باب مَا جَاء في المَشُورَة * 

AVA“‏ حا UG. S‏ مُعَاوية عن po‏ عن عرو 2 مره عن أبي BL‏ عَنْ عبد الله قال : GÍ‏ کان يوم بذر 
دز Ba mah K‏ ره ته u i e mR a zet taste slo‏ 
وَجيء SILU‏ قال رَسُول الله Mo‏ الله عليه وَسّلم: Ú‏ تقولون في sU‏ الأمَارَّى؟ فذ كر قصة طويلة. وَفي SLI‏ 
ee‏ رس نل 1- ho z‏ ,£ هنور dao $ Z. “a‏ بیو anna‏ مده وهاه fo‏ عقوم fo.‏ لعو کرو اص 
عن عمر وابي ايوب وانس وابي هريرة. هذا حديث حسن. وأبو عبيدة لم يسمع من أبيه . ويروى عن أبي هريرة قال : ما 
tuđe,‏ مَشُورَة a‏ من رَسُول الله صَلَى الله d‏ وَسلّمّ * 


140 gjjub b. Ebu Temime es-Sahtijani Ebu Bekr el-Basri je bio pouzdan ravija, hudždže i fakih. 
Pripadao je petoj generaciji ravija. Umro je u 65. godini života 131. godine po Hidžri. 
141 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 


53 


34. O konsultacijama 


1780. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavije, 
prenijevši od A'meša, on od Amra b. Murrea, on od Ebu Ubejdea, a on od 
Abdullaha!” koji je kazao: »Kada su na Bedru dovedeni zarobljenici, 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, (ashabima) reče: šta, po 
vašem mišljenju, treba uraditi sa ovim zarobljenicima? Potom je 
spomenuo podužu priču.«® 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Ebu Ejjuba, Enesa i Ebu 
Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun.'“* Ebu Ubejde nije slušao (hadise) od svoga 
oca. Prenosi se od Ebu Hurejrea da je kazao: »Nisam vidio da se iko više 
konsultovao sa svojim drugovima od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 


* li جَاءِ لَا تُقَادَى جيفة‎ ú OVO 
عن ابن عاس:‎ C عَنِ اكم عَنْ‎ Jj سيان عن ابن ابي‎ le حا ايو أَحْمَدَ‎ SME مَحْمُودُ بن‎ E AVN 
TA S أن بيعم‎ GA عليه‎ EE A أرَادُوا أن روا جَسَد رَجُلٍ من الْمُشْرِكينَ‎ s pi ol 
— أنْضًا عَن الحَكم. و قال أَحْمَدُ بِنْ الحسن:‎ ra ja وَرَوَاهُ اْحََّاجُ‎ RM حَديث‎ Je حَسَنٌ غَرِيب لَا‎ 
صَدُوق وك نا تغرف‎ BALA JA مُحَمدُبِ‎ IG بحَدينه.‎ GEL MI حنبل يقول: ابن أبي‎ GA 
لتا‎ i کی رر‎ gio ځله ا وان بي إلى عو‎ o خد م کی‎ pas 


3o 30 7 


LA. 5‏ صر بن علي حا عَبْدُ الله ِنْ دَاوْدَ عَنْ سفيان الثؤري قال : GS‏ ابن ابي يى وعَبْدُ الله بن شُْرْمَة * 


35. O tome da se tijelo zarobljenika ne prodaje 


1781. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Ahmed; kaže: Nama je ispričao Sufjan, prenijevši od Ibn Ebu Lejle, on 


142. Abdullah b. Mesud je poznati ashab. 

143 Kada su nakon Bitke na Bedru Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, dovedeni 
zarobljenici, on je konsultovao ashabe o tome kako da postupi sa njima. Ebu Bekr reče: 
Allahov Poslaniče, to su tvoji sunarodnjaci, oprosti im, neka se iskupe. Ko ne bude imao 
imetka, a zna pisati, neka opismeni naše desetero djece i neka mu to bude iskup. Omer reče: 
Oni su te u laž ugonili i ustali su protiv tebe, njih sve treba pobiti radi pouke onima koji 
dolaze. Abdullah b. Revaha reče: Allahov Poslaniče, pogledaj, ova dolina puna je drva; 
naložimo vatru i sve ih spalimo. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nakon što 
sasluša njihova mišljenja, prihvati mišljenje Ebu Bekra i oslobodi ih... 

144 Ovaj hadis je hasenun-ligajrihi, pošto u senedu ima prekid. 

145 Sufjan b. Ujejne b. Ebu Imran Mejmun el-Hilali Ebu Muhammed el-Kufi pouzdan je ravija, 
hafiz, fakih, imam i hudždže. Posenilio je pred kraj života. Umro je u 91. godini života u 
redžebu 98. godine po Hidžri. 
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od Hakema, on od Miksema, a on od Ibn Abbasa. >Mušrici su htjeli da kupe 
tijelo jednog mušrika pa je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, odbio 
da im ga proda.< 

Ovaj hadis je garibun. Poznat nam je samo preko Hakema. Također ga je 
i Hadždžadž b. Ertate prenio od Hakema. Ahmed b. Hasan kaže: Čuo sam 
Ahmeda b. Hanbela kada kaže: Ibn Ebu Lejlini hadisi se ne mogu uzimati kao 
argument.'*" Muhammed b. Ismail veli: Ibn Ebu Lejla je iskren ravija, ali se 
njegovi vjerodostojni hadisi ne mogu raspoznati od slabih, zbog toga ja od 
njega ne prenosim hadise. Ibn Ebu Lejla je iskren ravija i fakih ponekad je 
samo pravio previde u senedu. 

1782. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Ispričao nam je Abdullah 
b. Davud, prenijevši od Sufjana es-Sevrija da je kazao: Naši fakihi su Ibn Ebu 
Lejla i Abdullah b. Šubreme. 


5" باب Ú‏ جَاء في الفرّار OJ U Ca‏ * 
A VAN‏ ابن أبي عُمَرَ OL LEE‏ عَنْ يزيد بن أبي زياد عَنْ SI AE‏ بن أبي SI‏ عن ابن عُمَرَ قال : بعتا 
الله صلی الله le‏ وَسَلُمَ d‏ يا رَسُولَ الله تن الْمَرَارُونَ. قَالَ: بل اشم الْعَكَارُونَ واا ús AS‏ حدیث حَسَنُ نا 
KA MJ VE. a a wz‏ ممم ته ات كس ماك ati 2 27 638 orfo o a‏ ممه ° ° كوم 2 
لغرفة إلا من حذدبت بريد إن ابي ai)‏ ومعتى قوله : شخاص الناس خيصة بغي انهم فروا من الققاءل وى قوله: بل اندم 
الفکابُون والعكار الذي بغر إلى إمامه NASA S‏ الف * 


36. O bježanju sa bojnog polja 


1783. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Jezida b. Ebu Zijada, on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, a on 
od Ibn Omera koji je kazao: >Poslao nas je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kao izvidnicu. Ljudi su (ugledavši neprijatelja) pobjegli i 
došli u Medinu. Po njoj smo se neko vrijeme skrivali (od stida) i govorili: 
Propali smo. Nakon izvjesnog vremena otišli smo Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i rekli: Allahov Poslaniče, mi smo bjegunci. On 


146 Ibn Ishak u djelu E/-Megazi tvrdi da su mušrici od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, tražili da im proda tijelo Nevfela b. Abdullaha b. Mugirea koji je pao na Hendeku. 
Zuhri tvrdi da su nudili za njega deset hiljada dirhema, pa je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: “Ne trebaju nam ni vaši novci ni njegovo tijelo.” 

147 Muhammed b. Abdur-Rahman b. Ebu Lejla el-Ensari el-Kufi je iskren ravija, ali je vrlo 
loše pamtio hadise. Pripadao je sedmoj generaciji. 
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će na to: Ne, vi niste bjegunci vi ste se vratili (svome zapovjedniku) a i ja 
pripadam vašoj ".زو ږو‎ 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.'? Poznat nam je samo preko Jezida b. 
Ebu Zijada. Riječi: fehasan-nasu hajsaten znače da su oni pobjegli iz borbe. 
Riječi: bel entum El-akkarune, a El-akkar označava onoga koji pobjegne svom 
zapovjedniku da bi ga zaštitio. To ne podrazumijeva bježanje sa bojnog polja. 


* جَاء في دفن القتيل في مقتله‎ ú باب‎ ٧ 
KG كات‎ ZANE SRS عن اسوه ان فيس قال‎ E. اوہ‎ ŽE. غاد‎ STRA ا‎ AMAS 
135 وَسَلُمَ‎ aé الهم‎ do کان َوْمُ اد جاءت 2 بابي لذفتۀ في مَفَابرنا 908 مُنَادي رَسُول الله‎ GÍ ال:‎ pe 
* أمو عيسى: َا حديث حَسَنْ صحيح ويح فة‎ JU مَضَاجِعهِم.‎ di dii 


37. O pokopavanju šehida na mjestu njihove pogibije 


1784. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Esved b. Kajsa koji je 
kazao: Čuo sam Nubejha el-Anezija > kada priča od Džabira b. Abdullaha da 
je rekao: »Nakon bitke na Uhudu moja tetka’ donijela je tijelo moga oca 
da bi ga ukopala u naše mezarje!*“, pa je glasnik Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, povikao: Vratite poginule na mjesto njihove 
pogibije.«!** Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


148 Ovakav gest izviđačkog odreda koji je, nakon što je ugledao neprijatelja, pobjegao, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije okarekterisao kao bježanje sa bojnog polja. On je taj 
gest shvatio kao vraćanje vojnika svom zapovjedniku koji se nalazio u pozadini, da bi ga 
zaštitili. Bježanjem s boljnog polja smatra se čin kada pojedinac ili grupa napusti i bojno polje 
i zapovjednika s ciljem da sačuva vlastitu glavu. 

49 Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

150 Nubejh b. Abdullah el-Anezi Ebu Omer el-Kufi je prihvatljiv ravija. Pripadao je trećoj 
generaciji. 

۶١ Fatima bint Amr b. Haram el-Ensari. 

152 E|.Bekiju u Medini. 

153 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije dozvolio da se tijela šehida prebacuju 
kućama nego je zahtijevao da se šehidi kopaju na mjestu pogibije. 

14 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud, Nesaija, Ibn Madže i Ed-Darimi u 
sunenima. 
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۸ باب ú‏ جَاءَ في لقي SJ JU‏ قَدمَ * 


= عَن السّائب ُن يزيد قال + لما‎ GA $ EEE A e 33 <5 حا ال بي عُمَرَ‎ .٥ 


Jii‏ الله A‏ الله عَليه وَسَلُمَ من تيوك d ái pbz‏ لني اوداع Pog (JJI Ji‏ وأ 
w 2 uo‏ * 


38. O dočeku odsutnoga koji se vraća 


1785. ISPRIČALI SU NAM Ibn Ebu Omer i Seid b. Abdur-Rahman i 
kazali: Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, a on od Saiba b. Jezida 
koji je kazao: »Kad se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vraćao 
iz Tebuka, narod je izašao do Senijetul-Vedaa da ga dočeka. Saib veli: I ja 
sam kao dječak izašao sa narodom.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


* جَاء في الْفَيْء‎ ú باب‎ ٩ 
الئان قال:‎ f 2 اي شهاب عَنْ مَالك‎ Z ديتار‎ J سيان عَنْ عَسْرِو‎ Gie gi ŠA .۹ 
عله‎ o a D رَسُوله مما لَمْ يُوجف‎ o اله‎ Ke“ JER كَانَت‎ JJ اْحطاب‎ ga žana 
iias J وَل‎ le الله صَلّى الله‎ J 663 نخالصًا.‎ gig ale وكا رکاب» وکائت لرَسُول الله صَلّى الله‎ gu 


“ 


eona في سبيل اللّه.‎ EÉ قي في الْكْرَاع وَالسَلَّاح‎ ú تم يَجْعَل‎ a له‎ 
39. O ratnom plijenu (dobijenom bez borbe) 


1786. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Amra b. Dinara, on od Ibn Šihaba a on od Malika b. Evsa b. 
Hadesana koji je kazao: Čuo sam Omera b. Hattaba kada veli: >Imetak 
plemena Benu Nadir koji Allah kao plijen darovao Svome Poslaniku i 
zbog koga muslimani nisu kasom tjerali ni konje ni kamile dat je 
isključivo Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, izdvojio je opskrbu za svoju porodicu 
za godinu dana a ostatak ostavi za nabavku konja, oružja i opreme za 
borbu na Allahovom putu.< Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 2° 


55 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
156 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madžea. 
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ë 
أبواب اللبّاس‎ 
“obo SÉ الهم‎ Ko عَنْ رَسُول الله‎ 
* BIG) جَاء في الْحَرير‎ ú باب‎ .١ 
افع عَنْ سعيد بن ابي هند عَنْ ابي‎ LE ah ِن‎ A a عد اله ن مير‎ z paša [GL BE -١ 
لإنائهم.‎ J-i = والذهب عَلَى ذكور‎ Ajd قال : لباس‎ Ly S الله‎ L أن رَسُولَ الله‎ ü مُوسى‎ 
o الله‎ tE وعد الله ِن عمرو 522 2 حصي‎ E o ن عَامرٍ وام ان‎ ES EG وفي باب عن عُمَرَ‎ 


0 يحم 
x # WEI -‏ 


}5 وَجَابر وأبي رَبْحان وان عَم وَالبرَاء. هذا LE‏ —⁄1 £ 
AVAA‏ حَدَنَنَا MO‏ بن شار i‏ مُعَاذ بن هشَام حلي أبي عن AJETI‏ سويد ٿن E E‏ 
ž Ka‏ هن پر ča‏ ې ېرې وا = ,= ze u kos Za N‏ د on Ba a‏ ور e ٧ E‏ 
خطب بالجابية فقال: تھی Jr)‏ الله صٌلی الله عليه وَسَلمْ عن الحرير إلا مَوْضع أصبعين أو ثلاث او اآربع. هنا 


nw 
ېږ‎ w “ w“ 


حَديث حسن صحيح 


POGLAVLJA O OBLACENJU 


Od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. O svili i zlatu za muškarce 


1787. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Numejr; kaže: Nama je ispričao Ubejdullah b. Omer, prenijevši od 
Nafi'a, on od Seida b. Ebu Hinda, a on od Ebu Musaa el-Eš'arija da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: a Zabranjeno je oblačenje svile i 
nošenje zlata muškarcima moga ummeta, a dozvoljeno je njihovoj ženskoj 
čeljadi.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Alije, Ukbea b. Amira, 
Ummi Hane, Enesa, Huzejfea, Abdullaha b. Amra, Imrana b. Husajna, 
Abdullaha b. Zubejra, Džabira, Ebu Rejhane, Ibn Omera i Beraa. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.” 

1788. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Ķatadea, on od 


157 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud i Nesaija u sunenima i Hakim u 
Mustedreku. Hakim ga takoder smatra vjerodostojnim hadisom. 
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Ša'bija, on od Suvejda b. Gafelea'**, a on od Omera: 8ه‎ je, govoreći u 
Džabiji'"?, kazao: Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, sviju, osim koliko dva, tri ili četiri prsta.<!Š ° Ovaj hadis je hasenun- 


sahihun.!9! 
o o 4 
* خصة في لبس الحرير في الحرب‎ NG باب ما‎ ٢ 
GASI عن أنس: أن عَبْدَ‎ AG دنا‎ Pa حَدَنَنَا‎ M. ع‎ dpa Da بے‎ oko خا‎ ۹ 


بن 356 G a‏ الْعوام شكيا À i‏ اَي صَلَى الله عليه kog‏ َرَاة G‏ فرص َهُمَا في ga‏ الْحَرِيرٍ. 


donora á ble قال: ورايت‎ 
2. O oblačenju svile u borbi 


1789. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan i kazao: Ispričao nam je 
Abdus-Samed b. Abdul-Varis; kaže: Ispričao nam je Hemmam; kaže: Nama je 
ispričao Katade, prenijevši od Enesa: »da su se Abdur-Rahman b. Avf i 
Zubejr b. Avvam tokom jednog vojnog pohoda požalili Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, da imaju vaške pa im 1 Je dozvolio da obuku 
svilene košulje. Ja sam ih, veli on, vidio na njima. « 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


۳. باب اخر 


SU . ۰‏ عَمَار Kadji AZ‏ بن موس عَنْ مُحَمَّد بن عرو E.‏ وَاقدُ بن عرو 2 سعد بن مُعاذ 
قال: قَدمَ نس بن مالك G‏ فقال : مَنْ أنت؟ فقلت: انا اف a‏ شرو بو طخد gl‏ شناد قال: KI‏ وقال: i‏ 
Ae nk mog E‏ ا 


158 Suvejd b. Gafele Ebu Umejje el-Dža'fi je muhadrem. Primio je islam za života Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, ali se sa njim nije nikada susreo. Stigao je u Medinu 
onog dana kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ukopan. Živio je 130 godina. 
Umro je u Kufi 80. godine po Hidžri. 
= مسا‎ bio grad u Šamu. 

© Prema mišljenju većine učenjaka, za porub odjeće se može upotrijebiti svila, pod uvjetom 
da ne prelazi četiri prsta. 
161 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
162 Na temelju ovog i drugih hadisa Malik i Ebu Hanife smatraju da je muškarcima općenito 
zabranjeno nositi svilu. Šafija i Ebu Jusuf slažu se sa njima s tim što oni smatraju da je nošenje 
svile muškarcima u nuždi dozvoljeno, kao što je slučaj sa Abdur-Rahmanom b. Avfom i 
Zubejr b. Avvamom. 
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سو بح عد TE‏ اكد GSE‏ دل ماو SEBE‏ د رغ بع وى لامي se f‏ د Aap ° 2 g.‏ 
فقالو:! LG) ú‏ كاليوّم ثوبًا قط. فقال: )225 O‏ من هَذه؟ لمتاديل AS‏ في الجنّة حير مما ترون. وفي الاب عن SULA‏ 


"ho k لك إلى يش وهنا غنيك‎ 
3. Poglavlje o istoj temi 


1790. ISPRIČAO MI JE Ebu Ammar; kaže: Ispričao mi je Fadl b. Musa, 
prenijevši od Muhammeda b. Amra; kaže: Ispričao nam je Vakid b. Amr b. 
Sa'd b. Muaz koji je kazao: yStigao je Enes b. Malik te sam otišao kod 
njega. On me upita: Ko si ti? Rekoh: Ja sam Vakid b. Amr b. Sa'd b. 
Muaz. (Čuvši to), on zaplaka i reče: Ti ličiš na Sa'da. On je bio krupan i 
visok čovjek. On je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, poslao 
džubu od brokata protkanog zlatom. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ju je obukao, potom se ispeo na minber i stao ili (je kazao) sjeo. 
(Dok se penjao), ljudi su je pipali i govorili: Ovakvu odjeću do danas 
nismo nikad vidjeli. On reče: Čudite se ovome? Sa'dova odjeća u 
Džennetu je daleko bolja od ove koju gledate.< 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu prenesen je hadis i od Esme kćerke Ebu 
Bekrove. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ٠ 


* JE SAV قاب با كاه في > خْصّة في الثؤب‎ ٤ 
i من ذي لمّة في‎ tih ú : عن البراء قال‎ GEL سفيان عن أبي‎ BE. وکيع‎ z OM مَحْمُودُ بن‎ SAVA 
ولا‎ maiu يَكُن‎ dg SL) zi ú بَعيد‎ SG U pai 2 لَه‎ SL S حَمْرَاء أَحَْسَنَ من رَسُول الله صلی الله‎ 


Z deo "ka s Gg £. سه سم‎ Guis. D ge na ae 1 
Go a sis. وای رکا رای‎ gi S ba s: 
4. O dozvoli oblačenja crvene odjeće muškarcima 


1791. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Veki'; kaže: Nama je ispričao Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, a on od Beraa 
koji je kazao: >Nisam vidio nikoga ljepšeg od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, u crvenom ogrtaču!““, kosa mu pala na 
ramena, širokih pleća, osrednjeg rasta, ni nizak ni visok.« 


18 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Nesaija u Sunenu. 

164 Ibn Kajjim el-Dževzije smatra da griješi onaj ko misli da je to bio čisto crveni ogrtač. To je 
bio ogrtač iz Jemena koji je protkan crveno-crnim nitima. Sa njim se u tome ne slaže 
Ševkanija. On smatra da je, ako ga ashab opisuje crvenim, onda crven, jer su ashabi vrlo dobro 
poznavali jezik. Na temelju ovog i drugih hadisa su Šafija i Malik stali na stanovište da je 
muškarcima dozvoljeno oblačiti crvenu odjeću. Ebu Hanife smatra da im je mekruh oblačiti 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džabira b. Semurea, Ebu Rimsea i 
Ebu Džuhajfea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 5 


* JE اب ما جَاء في كراهيّة المُعصفر‎ ٥ 
بل عبد الله ن تين عَنْ أبيه عَنْ علي قَالَ: هي رَسُول‎ poni مالك نُس عَنْ نافع عَنْ‎ Az KZS حا‎ ۲ 
صنت‎ proma وَالْمُصفر. وَفي اباب عَنْ انس وَعَبْد الله بن عَمْرو.‎ ZA ii وَسَلُمَ عَنْ لبس‎ ade الله‎ AO الله‎ 


rr 
CZ یں‎ 


5. O pokuđenosti oblačenja žute 
odjeće muškarcima 


1792. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Malik b. 
Enes, prenijevši od Nafi'a, on od Ibrahima b. Abdullaha b. Hunejna, on od 
svoga oca, a on od Alije koji je kazao: >Zabranio je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, (muškarcima) nošenje svilene i odjeće žute 
boje.<!% Na ovu temu preneseni su hadisi i od Enesa i Abdullaha b. Amra. 
Alijin hadis je hasenun-sahihun. ®” 


2 4 ° 
.٦‏ باب ما جَاء في لبس الفراء * 
ji LB. AVA‏ مُوسَى الفراري DL E‏ بن هَارُونَ عَنْ LL‏ ليمي عَنْ أبي عُثْمَانَ عَنْ SLI‏ َال 
سكل رَسُولُ الله EM o‏ وَسَلُمَ عن السّمْن وَالْجُبْن وَالْفرَاء قال : الْحَلَالَ ú‏ أحَل الله في کتابه. وَالْحَرَامُ ú‏ & 


Ševkanija. On smatra da je, ako ga ashab opisuje crvenim, onda crven, jer su ashabi vrlo dobro 
poznavali jezik. Na temelju ovog i drugih hadisa su Šafija i Malik stali na stanovište da je 
muškarcima dozvoljeno oblačiti crvenu odjeću. Ebu Hanife smatra da im je mekruh oblačiti 
crvenu odjeću. Svoj stav on temelji na hadisu koji bilježe Ebu Davud i Tirmizija od Abdullaha 
b. Amra koji je kazao: "Pored Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, je prošao neki čovjek 
koji je na sebi imao dvije crvene tkanine. Nazvao mu je selam, ali mu Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, na selam nije uzvratio.” Po mišljenju Ibn Hadžera el-Askalanija, sened ovog 
hadisa je slab, iako ga Tirmizija u nekim primjercima svoje zbirke ocjenjuje dobrim. Munziri 
veli da se u njegovu senedu nalazi Ebu Jahja el-Kattat, o čijem su se pravom imenu učenjaci 
razišli, tako da se hadisi koje on prenosi ne mogu uzimati kao argumenti. 

165 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 

166 Na temelju ovog hadis El-Mubarekfori smatra da je muškarcima haram nositi odjeću žute 
boje. Sa njim se u tome slaže i Ševkanija. Muslim u Sahihu bilježi od Abdullaha b. Amra da je 
kazao: "Ugledao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na meni dvije žute tkanine pa 
je rekao: To je odjeća nevjernika, pa je ti ne nosi." 

197 Bilježe ga i Muslim u Sahihu, te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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oz 40‏ دا عدي 


الله في کتابه, وَمَا سكت عَنْهُ é‏ مما عَهَا 2 وَفي الاب عن الْمُغيرة. هَذَا حَديت SUL e‏ مرْقُوعًا U‏ منْ هدا 


TA وله : وکا لحديت الْمَوقُوف‎ SLI عن‎ DL أبي‎ LE مي‎ oC عن‎ i وروی سيان‎ i 
6. O nošenju krzna 


1793. ISPRIČAO NAM JE Ismail b. Musa el-Fezari; kaže: Ispričao nam 
je Sejf b. Harun, prenijevši od Sulejmana et-Tejmija, on od Ebu Osmana, a on 
od Selmana koji je kazao: >Upitan je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, za maslo, sir i krzno pa je rekao: Halal je ono što je Allah dozvolio 
u Svojoj Knjizi, a haram je ono što je Allah zabranio u Svojoj Knjizi, a 
ono što je Allah prešutio spada u ono što je oprostio.x 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Mugirea. Ovaj hadis je garib.!% Kao 
merfu’ nam je poznat samo u ovoj formi. Prenijeli su Sufjan i drugi od 
Sulejmana et-Tejmija, a on od Ebu Osmana njegove riječi. Mevkuf hadis je, 
ipak, pouzdaniji. 


2 3 ° 2 
۷. باب مَا جَاءَ في جُلُود STE‏ 


د په س E ča‏ 


h ua CS a .٤‏ عَنْ بريد بن أبي حبيب عَنْ عَطَاءِ بن أبي رباج قال: سَمغْت ابن عباس k‏ مات 
شَاة OŠ‏ رَسُولَ الله صَلَّى الله ale‏ وَسَلّمَ 450 ألا رُم جلْدهَا EI 1 256 G‏ به * 

وفي الاب عَنْ E‏ ِن RE) A SLI‏ وَحَدِيث ابن عباس حَسَنْ صحیځ. وق روي من É‏ وجه عن ان 
عباس عن ابي صلی اله عليه Ly‏ تخو NG‏ وروي o‏ ابن k‏ مَيمُونَة. وروي عَنْ BS‏ و سمغت C A‏ 
jo ai‏ عَبّاسِ 2 MAN‏ الله I S‏ وَحَدِيتَ 2 عباس عَنْ Ea‏ وقال :امل أن كوت رو ا 


3 


A‏ عَنْ مَيْمُونَة NE‏ صلى الله SVI po S‏ عباس عَن ابي صلى الله عليه SK u;‏ فيه عَنْ 


* والشافعي وَأَحْمَدَ وَاِسْحَنَ‎ SJA a قول سقيان التؤري‎ I وَالْعَمَل على هذا عند أكثر أهل العلم.‎ gana 


S s °° ده‎ ¿Gf o s ې ټی 022 کی ° مه رو‎ A Ma ŽE ریت‎ 


A‏ قال دال رول الله Lo‏ الله S‏ وَسَلمَ: G‏ إهَاب بغ 335 go‏ وَالْعَمَل عَلَى tate Gs‏ أَمْل الْعلّم اوا 
في ab A a GEJA‏ وال JEL A‏ 362 25 كلب idi‏ وقدکره بَْض 
MA‏ الْعلْم من أَصْحَاب LB‏ صلى الله ELI PH = pg le‏ 13555 في G‏ وَالصّلَاة فيهًا. قال bi SZ‏ 
JELA go)‏ َي الله A‏ الله ZE‏ وَسَلمَ: CY‏ اب دبع قد Gb‏ انما يعن به NG KISELI‏ 
سه n‏ يْنُ Ed‏ قال: lutu JG LA GLA‏ ما يكل SL‏ وكره ابن SJ‏ وَأَحْمَدَ GB)‏ 
ELI Ska Éa Bod:‏ 


168 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. U senedu ovog hadisa je Sejf b. 
Harun, a on je slab ravija. 
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S A عَنْ عبد‎ RM عَنِ‎ (OBI عَنِ الأَعْمَشٍ‎ Ji مُحَمَد ن‎ GE مُحَمَد بن طريف الکوفي‎ EVAN 
LA — y Sh تَنتَفعُوا من‎ U of وسَلَمَ‎ le الله‎ do قاب رَسُول الله‎ NE E أبي لی عَنْ عبد الله ُن‎ 
عند كر‎ ča JE PA OK لهم ها اْحَدِيث‎ OL عَن‎ Go حَدِيث 2 وروی عن عند اله‎ NG عصَب.‎ 
3 JA A الله عليه‎ Lo کتاب رَسُول الله‎ df قال:‎ 8 S الْحَديث عَنْ عَبْد الله‎ Gs العلم. 35 روي‎ JA 
Mem ب إلى هذا ليه ماد در فيه‎ Bri يفول > كنا‎ ELI i وتوت تلاك‎ 
Po TT ET لها دا لعیه‎ 2741 dedi Et h شر لز‎ AF قن‎ 


eg l SE وال : عن غد الله إن‎ pa 
7. O uštavljenim kožama uginulih životinja 


1794. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Jezida b. Ebu Habiba, on od Ataa b. Ebu Rebaha koji je kazao: 
Čuo sam Ibn Abbasa kada reče: >Uginula je ovca pa je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, njenom vlasniku rekao: Zašto je ne zgulite, ne 
uštavite njenu kožu i ne iskoristite je? و‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Selemea b. Muhabbika, Mejmune, 
Aiše i Ibn Abbasa. Ovaj Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun.!"" Sa više je 
seneda u sličnoj formi prenesen od Ibn Abbasa od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. A prenesen je i od Ibn Abbasa, a on od od Mejmune. A 
prenesen je i od Sevde. Čuo sam Muhammeda (Buhariju) gdje hadis Ibn 
Abbasa od Vjerovjesnika i hadis Ibn Abbasa od Mejmune ocjenjuje kao sahih. 
On kaže: Pretpostavljam da ga je Ibn Abbas prenio od Mejmune, a ona od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. A prenio ga je Ibn Abbas 1 izravno 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ne spomenuvši (u senedu) 
Mejmunu. U skladu sa ovim hadisom praksa je većine učenjaka. Takav je stav 
i Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka, Šafije, Ahmeda i Ishaka. 

1795. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričali su nam Sufjan b. 
Ujejne i Abdul-Aziz b. Muhammed, prenijevši od Zejda b. Eslema, on od 
Abdur-Rahmana b. Va'lea, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Koja god se koža uštavi, 
postaje čista.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'' U skladu sa njim je stav većine 
učenjaka koji, u pogledu koža uginulih životinja, kažu: Ukoliko se uštave 


' Po mišljenju El-Mubarekforija ovaj hadis je dokaz da se koža uginule životinje ne može 
koristiti prije nego se uštavi i preradi. Tek štavljenjem i preradom ona postaje čista i tek tada 
postaje dozvoljena za upotrebu ili prodaju. 

170 Zabilježen je u EI-Kutubus-Sitte. 

171 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 
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postanu čiste. Šafija veli: Svaka koža, kada se uštavi, postaje čista, osim pseće 
i svinjske kože. Neki su učenjaci iz generacije ashaba a i ostali prezirali kožu 
deraćih životinja 1 bili su rigorozni u pogledu oblačenja i klanjanja u odjeći od 
takve kože. Ishak b. Ibrahim veli: Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
riječi: »Koja god se koža uštavi, postaje čista« odnosi se na kože životinja čije 
je meso dozvoljeno jesti. Na isti način je to objasnio i Nadr b. Šumejl. On 
kaže: Ihabun se kaže za kožu životinje čije je meso dozvoljeno jesti. Ibn 
Mubarek, Ahmed, Ishak i Humejdi su klanjanje u kožama deraćih životinja 
smatrali pokuđenim 

1796. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Tarif el-Kufi; kaže: Ispričao 
nam je Muhammed b. Fadl, prenijevši od A'meša i Eš-Šejbanija, njih dvojica 
od Hakema, on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, a on od Abdullaha b. 
Ukejma koji je kazao: »Došlo nam je pismo Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, (u kome je stajalo): od uginule životinje ne koristite ni 
kožu ni tetive.«! 

Ovaj hadis je hasenun.!" Ovaj hadis prenosi se od Abdullaha b. Ukejma, a on 
od svojih učitelja, ali po njemu nije postupila većina učenjaka. Ovaj hadis je 
prenesen od Abdullaha b. Ukejma i on je u njemu kazao: »Došlo nam je pismo 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, dva mjeseca prije njegove smrti.« 

Čuo sam Ahmeda b. Hasana kada kaže: Ahmed b. Hanbel je postupao po 
ovom hadisu pošto je u njemu spomenuto dva mjeseca prije njegove smrti i govorio 
je: Ovo je posljednja Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, odredba. Kasnije 
je napustio ovaj hadis pošto su u njegovu senedu izazvali poremećaj i to onda kad 
su neki kazali: od Abdullaha b. Ukejma, od učitelja iz Džuhejne. 


6. باب Ú‏ جَاء في كراهيّة GE‏ * 
.٧‏ حا Az k fi‏ مغن حلا مال و z‏ ية عَْ مالك عَنْ نافع E)‏ بن ديتار BEBA AJ ola‏ 
عبد الله 2 عُمَرَ أن رَسُولَ الله صَلَى h‏ عَلَيْه وَسَلْمَ قال : ah gg b kS U‏ إلى مَنْ جر وب خيلاء. وفي اباب عَنْ حُذَيْفَة 


x =. hv sA 2 sali " p pi "ud o خي نې رورو‎ MC f Zhu > موس‎ 7 è L 
son PE واي سعيد وان هريرة وسمرة واي در وعائشه وهيب بن مغفل . = بن‎ 


8. O pokudenosti da se ogrtač vuče (po zemlji) 


1797. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari:; kaže: Ispričao nam je Ma'n; kaže: 
Nama je ispričao Malik. A Ispričao nam je i Kutejbe, prenijevši od Malika, on 
od Nafia', Abdullaha b. Dinara i Zejd b. Eslemea, a oni od Abdullaha b. Omera 


172 Ovo se odnosi na kožu prije nego se uštavi i preradi. 
173 Bilježe ga i Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
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da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Allah neće gledati 
u onoga ko iz oholosti spusti svoju odjeću da mu se vuče (po zemlji).< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Huzejfea, Ebu Seida, Ebu Hurejrea, 
Semurea, Ebu Zerra, Aiše í Hubejba b. Mugaffila. Ibn Omerov hadis je 
hasenun-sahihun. 74 


ž a m gene š 
* في > ذیول النسّاء‎ së ú باب‎ 4 

۸ حا الْحَسَنْ بن علي JED‏ حَدَنْنَا عبْدُ الرراق IŠA.‏ مَعْمَرٌ عن ايوب عَنْ افع عَن ان 2 قال : قال رَسُول 
الله o‏ الله I d‏ مَنْ جر dh MN g‏ يوم Bl JUB Zh‏ سَلَمَة: K U‏ 
SA‏ يُرْحينَ شبْرًا. فَقَالَت: VS)‏ تنكشف 22 قال: 255 ذرَاعًا Sg Ú‏ عَلَيْه. هَذَا ديت tS‏ 
e‏ لاء في حر CERET‏ 

YANQA‏ کا GPL‏ مور حا عفان غلا ما ن RE‏ عن على ن ويد Sha‏ 2 أن ام اة 
ote‏ أن ابي lo‏ الله عليه SL‏ شر Kb‏ شبرًا من نطاقها. وراه يَعْضُهُمْ عَنْ > ُن سََمَةَ عَنْ Je‏ — 
de‏ ي Z. V G. Era sako‏ 

زيك عن ,الجن عن امه عن ام سلعه 


9. O donjim rubovima ženske odjeće 


1798. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Ispričao nam je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nama je ispričao Ma'mer, prenijevši od Ejjuba, on od 
Nafi'a, a on od Ibn Omera koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: >Ko, iz oholosti, spusti svoju odjeću da mu se vuče 
(po zemlji), na Sudnjem danu ga Allah neće pogledati. Na to će Ummu 
Selema: Kako da urade žene sa donjim rubovima svoje (odjeće)? On reče: 
Spustit će (ih od pola potkoljenica) za jedan pedalj. U tom slučaju će otkriti 
svoja stopala, ponovo će ona. On reče: Neka ih onda spuste za jednu 
podlakticu, ali ne više od toga.<!?Š Ovaj hadis je hasenun-sahihun.! © U ovom 
hadisu se dopušta ženama da mogu spustiti svoju odjeću (do zemlje) kako bi 
bile što temeljitije pokrivene. 

1799. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Ispričao nam je 
Affan; kaže: nama je ispričao Hammad b. Seleme, prenijevši od Alija b. Zejda, 


174 Bilježe ga i Malik b. Enes u Muvettau, Buharija i Muslim u sahihima, Nesaija i Ibn Madže 
u sunenima. 

175 Ovaj hadis je dokaz da je ženama dozvoljeno da nose odjeću do zemlje, dok se muškarcima 
dozvoljava nošenje odjeće do članaka. 

176 Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 
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on od Ummu Hasan da im je Ummu Selema ispričala: y Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je Fatimi odredio da (donji rub) svoje odjeće 
spusti za jedan pedalj (od polovine potkoljenica).x Neki su ga prenijeli od 
Hammada b. Selemea, on od Alija b. Zejda, on od Hasana, on od svoje majke, 
a ona od Ummi Seleme. 


* الُوف‎ od باب مَا جَاءَ في‎ .٠ 
رست‎ JE isy بل هال عَنْ بي‎ ak عن‎ OSE Cal دنا إسْمَعيل‎ a حا خمد بن‎ ٠ 
ELE في هذين. وَفي اباب‎ Sk le رَسُول الله صلّى اله‎ Cd f عَليظًا‎ 65 Gf كساء‎ ue ليا‎ 
"no 1 حّدِيتُ‎ KE وان نعود . وَحَدِيتُ‎ 
EEL عَن ابن‎ OJ g عَنْ عبد الله‎ ed بن حليفة عن حُمَيْد‎ U BA علي ب حجر‎ MAN 
jo صوف وَسَرَاوِيلٌ‎ iS) طوف‎ ig کسَاء صوف‎ KG کان عَلَى مُوسَی يوم كلَمَُ‎ O L صلی الله عله‎ 
zob EGA وحمي‎ zt من حَديث حُمَيْد‎ U BUL حَديث‎ G .— من جلد حمَار‎ bK وَکائت‎ 


ملك الحَديك. وميد بن فيس ZEO‏ المكي صاب ماهد ثقد. patah SA A‏ * 
O oblačenju vune‏ .10 


1800. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Ismail b. Ibrahim; kaže: Nama je ispričao Ejjub, prenijevši od Humejda b. 
Hilala, a on od Ebu Burdea, koji je kazao: »Iznijela nam je Aiša iskrpljenu 
košulju i gaće od krutog materijala i rekla: U ovome je umro Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.x Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Alija i Ibn Mesuda. Aišin hadis je hasenun-sahihun.' "7" 

1801. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Halef 
b. Hulejfe, prenijevši od Humejda el-A'redža, on od Abdullaha b. Harisa, on 
od Ibn Mesuda, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
»Musa je, onog dana kada je razgovarao sa svojim Gospodarom, na sebi 
imao vunenu košulju, vuneno džube, vunenu malu kapu i vunene gaće, a 
sandale su mu bile od kože uginulog magarca.« 


17 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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Ovaj hadis je garibun.!"* Poznat nam je samo preko Humejda el-A'redža. 
Humejd, sin Alija el-A'redža, je slab ravija, a uz to je prilikom prenošenja 
hadisa proturiječio pouzdanim ravijama, dok je Humejd b. Kajs el-A'redž el- 
Mekki, učenik Mudžahidov, pouzdan ravija. Kumma je mala kapa. 


۱ باب ما جَاءَ في الْعَمَامَة SILI‏ * 


و 367 


U 5‏ محمد بن بشار LSE.‏ عَبْدُ الرَّحْمَن بن مهدي عن حَمّاد ن KL‏ عن أبى الرييْر عَنْ حابر قال: Jr‏ 


e‏ د o‏ د Z MC‏ تحص eo‏ مه čao size‏ ع چو a‏ د وق لواصم W de MA die‏ مقس ع 
(god‏ صلى الله عليه KAS‏ مكة يَوْمَ الفح وَعَليّهِ عمَامَة سّوْدَاء . وَفي البَاب عَنْ Z‏ وَابْنِ 222 وَابْنِ lo‏ وَركالة. 


w 2 doo F 2 2 * 32‏ * 
حديث حابر حديث حسن صحيح 


11. O crnom saruku 


1802. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Abdur-Rahman b. Mehdi, prenijevši od Hammada b. Selemea, on od Ebu 
Zubejra, a on od Džabira koji je kazao: y Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, je, na dan oslobođenja Mekke, ušao u Mekku sa crnim sarukom 
na glavi.x!? 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Amra b. Hurejsa, Ibn Abbasa i 
Rukanea. Džabirov hadis je hasenun-sahihun. ® 


xk ° Ç A = Or é<“, > ç 0 0 2‏ 
NM‏ ياب في سل امام ين — 
Y‏ . َد OJ‏ بن Z Z (GOD GELA‏ بن محمد Sh‏ عن عبد العرير إن محمد عن SANI‏ عم 
عَنْ نافع عن ان Z‏ قال : کان AN‏ صَلَى الله عله وَسَلْمَ إذَا اعم dao JA‏ بين <S‏ قال تافعٌ: وَكَانَ LA‏ عُمَرَ 


: £ = < A ورواو " رمع 5 و‎ i ra "te د‎ or 3⁄2 رد‎ 78 ° r 
ذلك. هذا حَديث حَسَنٌ غريبث. وفى الباب عَنْ‎ DUZE ULJU الله : ورأيت القاسم‎ E يسدل عمامته بين كتفيه . قال‎ 


علي وا rai‏ حّديث علي من قبل شناد * 


175 Bilježi ga i Hakim u Mustedreku i kaže da je vjerodostojan po kriterijima Buharije i 
Muslima. Munziri smatra da je Hakim, prilikom ocjene ovog hadisa, napravio previd. On je 
smatrao da je Humejd el-A'redž, koji je spomenut u njegovu senedu, Humejd b. Kajs el- 
Mekki, a nije, nego je to Humejd b. Ali, koga su učenjaci kao prenosioca hadisa odbacili. 

1? Bilježe Muslim, Tirmizija, Nesaija, Ebu Davud i Ibn Madže od Amra b. Hurejsa da je 
kazao: "Vidio sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, na minberu; na glavi mu crni 
saruk, jedan kraj mu spušten niz leđa." 

180 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 
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12. O spuštanju jednog kraja saruka niz leda 


1803. ISPRICAO NAM JE Harun b. Ishak el-Hemedani; kaže: Ispričao 
nam je Jahja b. Muhammed el-Medini, prenijevši od Abdul-Aziza b. 
Muhammeda, on od Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera 
koji Je kazao: >Kada bi Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, motao 
saruk, pustio bi jedan kraj da pada niz leđa.x'?! 

Nafi’ veli: I Ibn Omer bi jedan kraj saruka spuštao niz leđa. Ubejdullah 
kaže: Vidio sam Kasima i Salima da su to isto uradili. Ovaj hadis je garibun. ® 
Na ovu temu prenesen je hadis i od Alije, ali Alijin hadis nije pouzdan zbog 
njegova seneda. 


* AI حاتم‎ KAS جَاء في‎ ú باب‎ . ٠ 
ča i عن‎ ZLE GW E NE شبيب وَالْحَسَنُ بْنُ علي الخال وَغَيْرُ وَاحد قالوا:‎ jn AA. £ 
ra وسم عن‎ sb الله‎ s hyo نو أبي طالب قال: تان‎ up l الله بي تين‎ gp 
رود سه هه وسر کا ع ع ی‎ h بای وتيا وو‎ 
وق اباب‎ ŠAL IN عن‎ JU الله عله‎ do الله‎ J قال : هی‎ 2f A بن > اه‎ e اسهد عَلَى‎ 


سه دا لا ره 22232 £ دعوم 232 م 2 چو که A‏ واي وو نی ۾ کد 2 2330 303 درو 
عن علي وابن عَمَرَ وأبي هريرة ومعاوية. حَديث عمران حديث حَسَنْ صحيح. وأبو التياح اسمه يزيد بن حميد * 


181 IZ ovog, i hadisa Amra b. Hurejsa, a koji je najvjerodostojniji na ovu temu, vidimo da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, prilikom motanja saruka jedan kraj spuštao niz leđa. 
U nekim predajama stoji da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nekada motao saruk 
tako što bi jedan kraj spuštao niz prsa. Bilježi Ebu Dvud u Sunenu od Abdur-Rahmana b. 
Avfa, koji kaže: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, mi je motao saruke pa bi mi 
nekada pustio jedan kraj da pada niz prsa, a nekada da pada niz leđa." Međutim, u senedu 
ovog hadisa je jedan ravija koji je nepoznat. 

U nekim predajama stoji da je prilikom motanja saruka ponekad jedan kraj puštao da pada 
na desnu stranu pored desnog uha. Taberanija u Mu 'džemul-Kebiru bilježi od Ebu Umame da 
je kazao: “Rijetko bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nekome ko bi bio 
imenovan na neki položaj, motajući saruk, ostavljao da jedan kraj pada na desnu stranu pored 
desnog uha.” Međutim, u senedu ovog hadisa je Džemi’ b. Sevb, koga su, kao raviju, učenjaci 
odbacili. 

Ibn Kajjim smatra da Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nije uvijek prilikom motanja 
saruka ostavljao jedan kraj da pada. Džabirov hadis iz prethodnog poglavlja ukazuje da je na 
glavi imao saruk a ne spominje se da mu ijedan kraj padao. Dakle, njegov saruk bio je smotan 
na način kako ga mi danas motamo. 

182 EJ.Mubarekfori kaže: Tirmizija nije izrekao nikakvu ocjenu o ovom hadisu. Međutim, ja 
držim da je on po stepenu dobar. 
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13. O zabrani nošenja zlatnog prstena 
(muškarcima) 


1804. ISPRICALI SU NAM Seleme b. Šebib, Hasan b. Ali el-Hallal i 
drugi i kazali: Ispričao nam Je Abdur-Rezzak; kaže: Nama je ispričao Ma'mer, 
prenijevši od Zuhrija, on od Ibrahima b. Abdullaha b. Hunejna, on od svoga 
oca, a on od Alija b. Ebu Taliba, koji je kazao: >Zabranio mi je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nošenje zlatnog prstena, nošenje 
svilene odjeće, učenje Kur'ana na ruku'u i sedždi'* i nošenje žute 
odjeće.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!* 

1805. ISPRIČAO NAM JE Jusuf b. Hammad el-Ma'ni el-Basri; kaže: 
Ispričao mi je Abdul-Varis b. Seid, prenijevši od Ebu Tejjaha, a ispričao nam 
je Hafs el-Lejsi i kazao: Svjedočim da nam je Imran b. Husajn rekao: 
»Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nošenje zlatnog 
prstena (muškarcima).<!°° 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Ibn Omera, Ebu Hurejrea i 
Muavije. Hadis Imrana b. Husajna je hasenun-sahihun.'** Ebu Tejjahu je ime 
Jezid b. Humejd. 


5 . باب ú‏ جَاء في خَاتَم ال Load‏ * 
AMAN‏ وغیر وَاحد عن عبد الله ہن S‏ عن ينس عن ان شهاب LE‏ لس فال: OW‏ حم Do‏ 
الله ale‏ وَسَلّمَ من رٌرق AL A OW‏ وفي الاب عن ان Gs MAL) Z‏ حديٹ 1 صّحِيحٌ غريب Gaja‏ 
الا 
O srebrenom prstenu‏ .14 


1806. ISPRICALI SU NAM Kutejbe i drugi, prenijevši od Abdullaha b. 
Vehba, on od Junusa, on od Ibn Šihaba, a on od Enesa da je kazao: 
»Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, prsten bio je od srebra, a 
ukras (kamen) mu je bio abesinski.x Na ovu temu preneseni su hadisi i od 


183 Ruku? i sedžda su predviđeni za izgovaranje riječi kojima se slavi i veliča Uzvišeni Allah; 
Zato se na njima ne uči Kur'an. 

184 Bilježe ga u El-Kutubis-Sitte svi, osim Buharija i Ibn Madžea. 

185 Većina učenjaka slaže se u tome da je nošenje zlata dozvoljeno ženama a zabranjeno 
muškarcima. Neki smatraju da nošenje zlata muškarcima nije zabranjeno nego je mekruh, dok 
neki, kao što je Ebu Bekr b. Omer b. Muhammed b. Hazm, smatraju da je i njima dozvoljeno. 
Međutim, dva posljednja mišljenja nemaju osnova i u suprotnosti su sa navedem hadisima. 

186 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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Ibn Omera i Burejdea. Ovaj hadis, u ovoj formi, je hasenun-sahihun- 
garibun. ni 


2 2 و Ne e 2 a Z‏ د دس 
5 . باب Ú‏ جَاء ما يُستَحَبْ في فص الخاكم * 
NA V‏ حا Saa‏ ٿن OM‏ حا حفص بن a‏ من A‏ حا STIG‏ يمه عَنْ ميد Le‏ اس قَال: کان 
حاتم رَسُول الله صَلّى الله pag ale‏ من hab É‏ مه . هَذَا حَديث 1 o‏ غريب من هَذَا الوَجْه . 


15. Kakav je ukras (kamen) lijepo staviti u prsten 


1807. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Hafs b. Omer b. Ubejd et-Tanafisi; kaže: Nama je ispričao Zuhejr Ebu 
Hajseme, prenijevši od Humejda, a on od Enesa da je kazao: 
»Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, prsten bio je od srebra a 
kamen mu je bio iz Etiopije.x Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-sahihun- 
garibun. °° 
* جَاء في لبس الخاتم في اليَمين‎ nk 


39367 ور 


of: سی‎ U مس وس سسو‎ AAA 
إئي كنت الخدت‎ : BAN جَلْسَ على‎ i مت حالما من ذهب 85 به في‎ plan لبي صلی الله عليه‎ 
الاس خواتيمهم زی اباب عن ته دو رس په چو‎ ISG BIS هذا الْحَاتم في يَميني نُم‎ 
خو هَڌا من ير‎ E oi gé عَنْ تافع‎ o S حَسَنْ صّحِيمٌ. وذ ري‎ i I وحَديٿ ابن‎ gg KE 


3 of 0434-3 


pe pra pera ٨۸٩۹‏ الصلّت بن عبد الله ِن تول قال i‏ :رايت 


3-3 ل عم سه د 2 š‏ 


a‏ 55 في sq‏ ولا حال Ú‏ فل رات رَسُول الله Q‏ الله s S‏ 85 في يم i‏ قال مُحَمّدُننْ 
ب خا w PEI‏ پږ 


¿= 1 بن عبد الله ب ڼ قل حديث‎ MAN عَن‎ GRLA حَديث مُحَمّد ن‎ Jed 

e. AAA.‏ سيو JN‏ عَنْ A‏ < عَنْ أبيه قال: كان الْحَسَنُ وَالْحسين يتَحتّمَان في 
“zoo aab a ayini‏ 

je 3۸1۱‏ مَنيع hi‏ هَارُونَ عَنْ SL‏ سلَمَة قال: RI ER JE‏ 
عَنْ ذلك فقال: رأث عبد اله GLE 2 G‏ يمينه وَكَالَ: كان lo (o‏ الله K aE‏ 55 في يمينه. فال 
O BT CE‏ 


187 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 
188 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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16. O nošenju prstena na desnoj ruci 


1808. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ubejd el-Muharibi; kaže: 
Ispričao nam je Abdul-Aziz b. Ebu Hazim, prenijevši od Musaa b. Ukbea, on 
od Nafi'a, a on od Ibn Omera: >Dao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, da mu se napravi prsten od zlata i nosio ga je na desnoj ruci. 
Nakon izvjesnog vremena je, sjedavši na minber, rekao: Dao sam da mi se 
napravi ovaj prsten i nosio sam ga na desnoj ruci. Onda ga odbaci. 
Vidjevši to, ljudi odbaciše svoje prstenje.x"?? 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Džabira, Abdullaha b. 
Dža'fera, Ibn Abbasa, Aiše i Enesa. Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. 
Ovaj hadis prenesen je od Nafi'a od Ibn Omera u sličnom značenju i sa drugim 
senedom, ali u njemu nije spomenuto da ga je "Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem,) nosio na desnoj ruci. 

1809. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd er-Razi; kaže: 
Ispričao nam je Džerir, prenijevši od Muhammeda b. Ishaka, a on od Salta b. 
Abdullaha b. Nevfela koji je kazao: Vidio sam Ibn Abbasa kako prsten nosi na 
desnoj ruci i mislim da je rekao: >Vidio sam Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kako prsten nosi na desnoj ruci.x?9 

Muhammed b. Ismail veli: Hadis Muhammeda b. Ishaka od Salta b. 
Abdullaha b. Nevfela je hasenun-sahihun. 

1810. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Hatim b. 
Ismail, prenijevši od Dža'fera b. Muhammeda, a on od svoga oca da je kazao: 
»Hasan i Husejn su nosili prstenje na lijevoj ruci.« Ovaj hadis je sahihun. ?! 

1811. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Jezid 
b. Harun, prenijevši od Hammada b. Selemea koji je kazao: « Vidio sam Ibn 
Ebu Rafi'a kako prsten nosi na desnoj ruci i pitao sam ga o tome pa je 
rekao: Vidio sam Abdullaha b. Dža'fera kako prsten nosi na desnoj ruci i 


189 U početku, dok još zlato nije bilo zabranjeno muškarcima, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 


sellem, nosio je prsten od zlata. Kad je zlato zabranjeno muškarcima, Muhammed, sallallahu 
alejhi ve sellem, odbacio je zlatni, i od tada je, do kraja života, nosio srebreni prsten. Na isti 
način su postupili i ashabi. 

1% El-Mubarekfori smatra da je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, nosio prsten na 
malom prstu desne ruke. 

۱۶۱ Nevevi u komentaru Muslimovog Sahiha kaže: Šeriatski pravnici su jednoglasni u 
mišljenju da je dozvoljeno prsten nositi i na desnoj i na lijevoj ruci. Ni na jednoj ruci, po 
njihovu mišljenju, nije ga mekruh nositi. Međutim, razilaze se i tome na kojoj ga je ruci 
efdalnije nositi, pogotovo kad se ima na umu da su ga mnogi učenjaci selefa nosili na desnoj, a 
mnogi i na lijevoj ruci. Malik smatra da ga je efdalnije nositi na lijevoj, dok mnogi drugi 
učenjaci drže da ga je efdalnije nositi na desnoj ruci. 
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kaže: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je nosio prsten na desnoj 
ruci.« 

Muhammed (Buharija) veli: Ovo je najvjerodostojnije što je od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, preneseno na ovu temu. 


۷, باب ما جَاء في تقش الخاتّم * 
AAN‏ مُحَمِّدُ بن بار S)‏ بن E‏ 25 واحد قَالوا: BIG‏ 222 بن عَبْد الله SZ leš‏ ابي عَنْ 
نُمَامَةِ عَنْ اس بن مالك قال : كان قش حاتم LU‏ صلی الله BB Lo ale‏ أمْطر : مُحَمَّدٌ Go‏ وَرَسُولَ la‏ 
per a? "to e‏ ود a= 3 <o ooo > pe ne Ç‏ نل ۵ لسو a z‏ غه 
الله سُطر. ولم يقل محمد بن يحيى في حدينه ثلاثة أسطر. وفي الباب عن ابن aS‏ . حَديث g‏ حَديث TE‏ 
"La‏ 
E .۳‏ الْحَسَنُ ن علي UŽA. UBI‏ عبد الررّاق Z E‏ عن ثابت عَنْ A‏ ن مَالك: أن رَسُول الله صَلَى 
الله عَلَيْهِ وَسَلْمَ صتَع خَائمًا من وَرق قَنَقَشَ فيه: 252 رَسُول الله ثم قال : لا تنقشوا عَليْه . هدا حديث 1 
صّحيح. وَمَْنَى قوله : ذا تتقشوا عليه GE‏ أن يَنْقشَ 321 عَلَى حَائمه VL‏ رَسُول الله * 
٤‏ حَدَننَا احق ن مَنْصُورٍ G‏ سَعيد ن عامر ra‏ حَدَنَنَا هَّمُ عَنِ ان g‏ عن — ë‏ 
عَنْ مس قال: كان النبِيِصَلَى الله pg ale‏ )13 دحل k S sledi‏ خائمة. Ú‏ حديث 1 صُحیځ "Lj‏ 


17. O graviranju prstena 


1812. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar, Muhammed b. Jahja 
i drugi i kazali: Ispričao nam je Muhammed b. Abdullah el-Ensari; kaže: Meni 
je ispričao moj otac, prenijevši od Sumamea"??, a on od Enesa b. Malika koji 
je kazao: > U prstenu Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, bila su 
ugravirana tri reda: u prvom redu riječ Muhammedun; u drugom redu 
riječ Resulu; a u trećem redu riječ Allah.« 

Muhammed b. Jahja, u hadisu koji on prenosi, nije rekao tri reda. Na 
ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Omera. Enesov hadis je hasenun-sahihun- 
garibun. ° 

1813. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Ispričao nam je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nama je ispričao Ma'mer, prenijevši od Sabita, a on od 
Enesa b. Malika: »Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je dao da 
mu naprave prsten od srebra. Ugravirao je na prsten: Muhammedun 
Resulullah, a zatim rekao: Vi ne gravirajte ovo.< 


192 Sumamme b. Abdullah b. Enes b. Malik el-Ensari el-Basri je iskren ravija. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 
193 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 
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Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Njegove riječi: Vi ne gravirajte ovo, 
znače zabranu da neko u svoj prsten ugravira riječi Muhammedđun Resulullah. 

1814. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mansur; kaže: Ispričali su nam Seid 
b. Amir i Hadždžadž b. Minhal i kazali: Ispričao nam je Hemmam, prenijevši 
od Ibn Džurejdža, on od Zuhrija a on od Enesa koji je kazao: »Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, bi, pri سحن‎ u nužnik, skidao svoj prsten.« 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun- garibun. 


* جَاء في الصورة‎ ú باب‎ AA 
تسس رر نو رس سو‎ de late ۸16 
LA gl) وَعَائِشَة‎ Jx عَلي وبي‎ A ال وَفي‎ rai وای‎ 2 Boy ھی‎ og sah a 


وأبي أيُوبَ. حَدِيثُ pi‏ حَدِيثُ خسن صّحيحٌ * 

di 32 عَنْ غد الله ُن عَبْد الله بن‎ paši مالك عَنْ أبي‎ GA iaa بن مُوسى اْألصَارِيُ حلا‎ Ga E. ۸۱٩ 
تحقة.‎ ku إِنْسّانا برغ‎ Blb gl 635 قال:‎ E سَهْل بن‎ Soče فوَجَدْتْ‎  & le plaši دحل عَلَى أبي طَلْحَة‎ 
علضت. قال مهل : اوم‎ u glog الله عليه‎ go فيه ابي‎ Joga فيه‎ SU E قال له سهل: لم رغه؟‎ 
Yap زلف لزيا کي کا عر شم‎ WE Jë في تَوْب؟‎ Qy كان‎ ú Ú Ji 


18. Šta je rečeno o slici 


1815. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Revh 
b. Ubade; kaže: Nama je ispričao Ibn Džurejdž; kaže: Meni je ispričao Ebu 
Zubejr prenijevši od Džabira koji je kazao: »Zabranio je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, (držanje) slike u kući, a zabranio je i da se ona 
izrađuje.x?9 

Na ovu temu preneseni su hadisi í od Alija, Ebu Talhe, Aiše, Ebu 
Hurejrea i Ebu Ejjuba. Džabirov hadis je hasenun-sahihun. 

1816. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Ispričao nam 
je Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik, prenijevši od Ebu Nadra, a on od 
Ubejdullaha b. Abdullaha b. Utbea: >da je otišao kod Ebu Talhe el-Ensarija 
da ga obiđe u bolesti. Kod njega zateče Sehla b. Hunejfa. Ebu Talha, veli 


194 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

155 Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima, te Ibn Hiban u Sahihui i Hakim u 
Mustedreku. 

1% Buharija i Muslim bilježe od Ebu Talhe da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: "Meleki ne ulaze u kuću u kojoj se nalazi pas i slike.” Ovo se odnosi na slike živih bića 
koje imaju dušu, kao što su ljudi i životinje. Slike na kojima su naslikani pejzaži melekima ne 
smetaju 1 dozvoljeno ih je držati u kući na zidovima. 
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on, pozva nekog čovjeka da ispod njega izvuče vuneni pokrivač. Sehl ga 
upita: Zbog čega si ga izvukao? On reče: Zato što na njemu ima slika a 
poznato ti je šta je u pogledu njih Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao. Sehl reče: Zar nije rekao: osim ako je riječ o šarama na platnu?!” 
Jeste, reče on, međutim, ovako mi je sigurnije.« Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.! °° 


۹. باب ú‏ جَاء في ayah‏ * 
Az AAAY‏ في Gi‏ حا بن ريد عَنْ gl‏ عَنْ Še‏ عَنِ ابن عباس J‏ : قال رَسُول اله صَلّى kadi‏ 
:> ن o‏ صُورَةٌ عَدَبَهُ الله حى Gi‏ فيهاء يعني Golo TAJ‏ بتافخ dl E 5 Nd‏ حَديث قَوْم يَفرُونَ 
a‏ طب في a‏ للك يم g gh‏ لباب عن عند g b‏ نعود وي هرئرة ish‏ الع وان — 


-- کا pe‏ دی o‏ محم 
O tome šta je rečeno o slikarima‏ .19 


1817. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Ejjuba, on od Ikrimea, a on od Ibn Abbasa koji je kazao da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Ko naslika sliku, 
Allah će ga zbog nje kažnjavati sve dotle dok u nju ne udahne (tj. dušu), a 
on je u nju neće moći nikada udahnuti. Ko bude prisluškivao ljude koji se 
od njega udaljavaju da ih ne bi čuo, na Sudnjem danu će mu u uho biti 
naliveno olovo.«! 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Mesuda, Ebu 
Hurejrea, Ebu Džuhajfea, Aiše i Ibn Omera. Ibn Abbasov hadis je hasenun- 
sahihun. ® 


۰. باب sie ú‏ في الخضّاب * 
UŠ. AMA‏ فيه s‏ أبُو BLA uy‏ أبي ZE‏ عَنْ أبيه عَنْ أبي 06522 قال رَسُول الله Ko‏ الله alo‏ 
وَسلَم: غَيرُوا adu Led CAN‏ وَفِي اباب E‏ 26 عباس وَحَابرٍ وأبي gh y;‏ )2 وَالْجَهْدمَة 
بي JAN‏ وَحَابرٍ 2 سره وأبي حُحيْفَة Go‏ حديٿ EA‏ حديت حَسَنْ صحیځ. وق روي من É‏ وجه 


ika de په‎ S sd 2 Esa “Yake 
Ed LA J 


197 Neki učenjaci, na temelju ovog hadisa, smatraju da slike na posteljini, jastucima, prostirci i 
drugim vrstama platna, ukoliko nisu na zidovima, ne smetaju. Međutim, većina učenjaka drži 
da su one i u tom slučaju zabranjene ukoliko se radi o slikama živih bića koje imaju dušu. 
1% Bilježi ga i Malik b. Enes u Muvettau. 

° Nevevi kaže: Ibn Abbasov, i drugi hadisi su jasan dokaz da je zabranjeno slikanje živih 
bića koja imaju dušu. Slikanje, pak, pejzaža, po islamu, je dozvoljeno. 
200 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 
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GE SE NANA‏ ابن المُبَارَكَ عن BM‏ عن عبد الله بن بُرَيْدَةَ عن أبي ZÜ‏ عَنْ A‏ عن الي 
صَلَى الله عله L‏ قال : إن أَحْسَنَ Z ú‏ به اليب الحئاء وَالْكَكَم . هَذَا حديث 1 صحيح. وَأَبُو ZÜ‏ الد 


ووو 


kl وم‎ i dA We RE 


20. O knivenju sijede kose i brade 


1818. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Ebu Avane, 
prenijevši od Omera b. Ebu Selemea, on od svoga oca, a on od Ebu Hurejrea 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Promijenite sijede dlake (u kosi i bradi tako što ćete ih okniti) i ne 
oponašajte Jevreje. x?"! 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Zubejra, Ibn Abbasa, Džabira, Ebu 
Zerra, Enesa, Ebu Rimsea, Džehdemea, Ebu Tufejla, Džabira b. Semurea, Ebu 
Džuhejfea i Ibn Omera. Ebu Hurejreov hadis je hasenun-sahihun.” Prenesen 
je sa više seneda od Ebu Hurejrea, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

1819. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Ispričao nam je Ibn 
Mubarek, prenijevši od Edžleha, on od Abdullaha b. Burejdea, on od Ebul- 


Esveda, on od Ebu Zerra, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da 
203 


kosa i brada.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“** Ebu Esvedu ed-Dijlijju 
je ime Zalim b. Amr b. Sufjan. 


* AJ SUŠE جَاء في الْجُمّة‎ GTI 
وَسَلُمَ‎ ale قَالَ: كان رَسُولَ الله صَلَى الله‎ A عَنْ حُمَيْد عَنْ‎ É a UBA BAI حُمَيْدُ ن‎ JAN 
— SIE بجغد ولا سبط إا‎ ie وَكَانَ‎ OJ GA ah حَسَنَ‎ iju لس بالطُوِيل وكا‎ Sú 
S oi حَدِيث ائ‎ ja وام‎ pe وبي هريره وان عباس واي سعيد ووائل ن حر‎ o لباب عن عائغة‎ 


# os تت‎ 2 o PRE بغ خو‎ U GÁ و ام‎ 2 


201 Jevreji i kršćani nisu ničim bojili sijedu kosu ili bradu, pa je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, naredio svojim sljedbenicima da kniju sijedu kosu ili bradu kako bi se od njih i po 
tome razlikovali. U predaji koju bilježe Buharija i Muslim stoji da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: “Jevreji i kršćani ne boje sijede kose i brade pa se razlikujte 
od njih.? 

202 Sličan smisao bilježe i Buharija i Muslim u sahihima. 

203 Mečkovac je vrsta biljke, bot. Ligistrum vulgare. 

204 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
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£ sa كد‎ 


EVAN‏ ها ve‏ الرّحْمَنِ بن ابي الرئاد عَنْ هشام بن عُرْوَةَ عن أبيه عَنْ عَائِشَة قالت: دلت أغتسل آنا 
ورس 3 سول الله o‏ الله عليه pg‏ من إناء وَاحدء Š OEG‏ 25 وق SJ 048) izad‏ هَذَا حَدِيثُ So‏ غريب 
متحي من هذا ركد . وقذ روي من po‏ وجه عَنْ SAM G‏ كنت U poi‏ وَرَسُولَ الله صَلّى الله L y‏ 
٢‏ اند وله يد كروا هذا CZ‏ وکان له 25 فرق الحم و انما ذكره عَبْدُ الرّحْمّن ابن ŠA‏ وهو 22 حافظ. 


21. O bujnoj i dugoj kosi 


1820. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade; kaže: Ispričao nam je 
Abdul-Vehhab, prenijevši od Humejda a on od Enesa koji je kazao: »Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je bio srednjeg rasta, ni previsok ni 
prenizak. Imao je lijep izgled tijela i smeđi ten kože. Kosa mu je bila ni 
kovrdžava ni opružena. Kada je išao nagnuo bi se naprijed.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Beraa, Ebu Hurejrea, Ibn 
Abbasa, Ebu Seida, Vaila b. Hudžra, Džabira i Umihane. Enesov hadis je u 
ovoj formi preko Humejda hasenun-garibun-sahihun.* 

1821. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Abdur- 
Rahman b. Ebu Zinad, prenijevši od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on 
od Aiše koja je kazala: »Kupala sam se sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, iz jedne posude, a njegova kosa nije bila ni 
kratka ni duga.« 

Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-garibun-sahihun. 206 Preneseno j je sa 
više seneda od Aiše da je kazala: »Kupala sam se sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, iz jedne posudex a nisu spominjali ovu rečenicu >a 
njegova kosa nije bila ni kratka ni dugax. To spominje samo Abdur-Rahman b. 
Ebu Zinad, a on je pouzdan i hafiz je hadisa. 


"BUJNA MG باب ما‎ .٢ 
رَسُول الله‎ Š ia a o MTM 
Ú A عن‎ glog ade الله‎ do 


3045-3 £ ¿ 


m وفي الاب عَنْ‎ jao سعيد عَنْ هشام كخوة.‎ O يَحْبَى‎ E li حَدَننَامُحَمِّدُ بن‎ . ۱۸ ۳٣ 


205 Njegov osnovni smisao su i Buharija i Muslim zabilježili u sahihima. 
206 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu, u nešto drugačijoj formi, preko Ibn Ebu Zinada od 
Hišama b. Urvea a on od Aiše.. 
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22. O zabrani pretjeranog mazanja i češljanja 
kose, osim s vremena na vrijeme 


1822. ISPRIČAO NAM JE Ali b. Hašrem; kaže: Ispričao nam je Isa b. 
Junus, prenijevši od Hišama2%, on od Hasana, a on od Abdullaha b. Mugaffela 
koji je kazao: »Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pretjerano mazanje i češljanje kose, osim s vremena na vrijeme.« 

1823. Ispričao nam je Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je Jahja 
b. Seid, prenijevši od Hišama slično prethodnom hadisu. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.” Na ovu temu prenesen je hadis i od Enesa. 


۳. باب Ú‏ جَاء في الاكتحال * 
64 حا MO‏ حُمَيْد حَدَننَا يو دَاوْدَ MIN A‏ عَنْ عاد J‏ منْصُور عَنْ K Ke‏ عَن ان عباس أن الي 
صَلَّى الله J‏ 21 06 اكْمَحلُوا المد KB‏ يَجْلُو Za‏ وينت RAI‏ وَرَعَمَ أن ابی صلی الله L dç‏ کائت له 
q = <‏ ها کل g BUŠA‏ کم ی که 
6 حا علي ن حجر SL,‏ بن يی h G š‏ بن هَارُونَ عَنْ عاد J‏ ملصُور Ke‏ وفي —Ú‏ عن 
هري سن سو لو 14 1ے i i‏ جار و د یق 
غور 25 عن ال صلۍ الله عليه وسلم قال : Nu SS‏ فا يسلو red‏ وب اك * 


23. O podvlačenju surme 


1824. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd; kaže: Ispričao nam 
je Ebu Davud et-Tajalisi, prenijevši od Abbada b. Mensura, on od Ikrimea, a 
on od Ibn Abbasa, da jeVjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
»Podvlačite surmu ismidom"?"", jer on izoštrava vid i ojačava trepavice.« 

Ibn Abbas tvrdi da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, imao 
surmedan kojim je svako veče (pred spavanje) tri puta podvlačio surmu na 
oba oka. 


297 Hišam Hasan el-Ezdi el-Kardusi je pouzdan i spada među najsigurnije prenosioce hadisa. 
Pripadao je šestoj generaciji. 
208 Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, traži umjerenost u svemu, a zabranjuje 
pretjerivanje. Ovim hadisom zabranjuje pretjerano dotjerivanje, mazanje i češljanje kose. 

" Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
210 Vrsta kamena od kojeg se pravi najbolja vrsta surme. On je crne boje koja naginje na 
crveno. Ima ga u Hidžazu, ali je najbolji onaj koji se uvozi iz Isfehana. 


77 


1825. ISPRICALI SU NAM Alija b. Hudžr i Muhammed b. Jahja i 
kazali: Ispričao nam je Jezid b. Harun, prenijevši od Abbada b. Mensura slično 
(prethodnom hadisu). 

Na ovu temu prenseni su hadisi 1 od Džabira 1 Ibn Omera. Ibn Abbasov 
hadis je hasenun.?!! Sa ovakvim tekstom mi je poznat samo preko Abbada b. 
Mensura. Preneseno je sa više seneda od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: »Držite se ismida, jer on izoštrava vid i jača trepavice.« 


H ۶ ت‎ 2 By 2 ° ç, سي‎ PI 2 

Y £‏ باب ما جاء في ال عن اشتمال الصماء والاحتباء في الثوؤب الواحد * 
y 1 . n "da de id £ o "= M PF ° dade. od da» Žak ao‏ 
.۹٩‏ حا aD aS UŠĆE. KEŠ‏ الرَّحْمَن عَنْ سُهَيلِ بن أبي صَالح عَنْ أبيه عَنْ أبي OPŠTA‏ رَسُولَ الله Ko‏ 
nee odsto ota. U‏ 03 ع عه 2 as‏ نه کي په کت کي ىم پ ه٥ am pe Mer‏ 
الله عليه وَسَلم هى عن لبستين: الصماء وأن يحتبي الرجل بنوبه ليس على فرجه منه شيء. وفي الباب عن علي وابن 
کے کے د ;£ 2 2-3 z # 2 Čet E‏ چ sea S‏ 2 د للم دق اس Žž ġa Ka SE‏ ° 
po‏ وعائشة وأبي سعيد وجابر وأبي GG‏ . حديث أبي هريرة حديث حُسن صحيح. وقد روي هذا من غير وجه عن 


أبي SA‏ عن التي صَلى الله عليه وَسَلمّ * 


24. O zabrani prebacivanja krajeva odjeće preko 
ramena i umotavanja u jednu tkaninu 


1826. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Jakub b. 
Abdur-Rahman, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od svoga oca, a on od 
Ebu Hurejrea: >Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
dva načina odijevanja: prebacivanje kraja ogrtača zdesna preko lijevog 
ramena unazad pa otpozadi preko desnog ramena naprijed i da se osoba 
umota u tkaninu tako da joj na stidnom mjestu ne bude ništa." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alija, Ibn Omera, Aiše, Ebu Seida, 
Džabira i Ebu Umame. Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. Ovo je 
preneseno sa više seneda od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. 


* NAMA جَاء في‎ ú باب‎ ٥ 
صَلّى الله‎ NA ge عُمَرَ عَنْ نافع‎ AN عَنْ عُبَيْد‎ UD ِن‎ DAS = Z حَدننَا سويد ن‎ .۷ 
Pa. ore ٧۷ KI لوت في‎ U قال‎ j Kg رَالْمُسْوْصِلَةَ‎ iogh قال: لَعَنَ الله‎ 1 ¿É 
JEL بسار وان عب‎ di بكر‎ Jaen NIE متحي . وني لباب‎ 
211 Bilježe ga i Ibn Madže i Ibn Hibban. Ibn Hibban smatra da je to vjerodostojan hadis. 
212 Takav način odijevanja je bio prisutan u predislamskih Arapa. Ovim hadisom takav način, 


gdje može doći do otkrivanja sramotnog dijela tijela, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabranjuje. 
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25. O upletanju tude kose u svoju 


1827. ISPRIČAO NAM JE Suvejd; kaže: Ispričao nam je Abdullah b. 
Mubarek, prenijevši od Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, a on od Ibn 
Omera, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: >Prokleo je 
Allah ženu koja upleće tuđe kose i onu koja traži da joj se uplete tuđa 
kosa u njenu, ženu koja tetovira i ženu koja traži da se tetovira.«'* Nafi' 
kaže: Tetovaža se radila na licu." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'* Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn 
Mesuda, Aiše, Esme bint Ebu Bekr, Ma'kala b. Jesara, Ibn Abbasa i Muavije. 


* باب ما جَاءَ في ركوب الْمَيَار‎ ٢ 
ين‎ EJ عَنْ أَشْعَتَ بن أبي الشّغاء عن‎ JU GL BE 22 حا علي نْ حجر حا علي بن‎ NANA 
فى الباب عن علي‎ pd غار کا لي وول الله منلي الله له وسم عن كوب‎ qa 2 62 g 42 
* نَحْوَهُ. وفي الْحَديث فص‎ noa Ad شت‎ EL ROMI حَديث 1 صّحيحٌ.‎ A حَديث‎ K 


26. O jahanju na pokrovcu od svile i brokata 


1828. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Alija b. 
Mushir; kaže: Nama je ispričao Ebu Ishak eš-Šejbani, prenijevši od Eš'asa b. 
Ebu Ša'saa, on od Muavije b. Suvejda b. Mukarrina, a on od Beraa b. Aziba, 
koji je kazao: »Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
jahanje na pokrovcu od svile i brokata.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alija i Muavije. Beraov hadis je 
hasenun-sahihun.?'* 6 je prenio od Eš'asa b. Ebu Ša'saa slično prethodnom 
hadisu. Hadis sadrži poduže kazivanje. 


ø 4‏ 2 52 2 
z ۶ saća . 2 2 2‏ : سه سسوم 3 
۷. باب ما جاء في S‏ صلى الله عليه gig‏ 
QA .۹‏ علي ن حجر U‏ علي بن مُسْهر عَنْ هشام بن LE SILE‏ أبيه عَنْ عَائِشَة u‏ إِنّمَا كان A‏ رَسُول 
الله صَلَّى الله og ale‏ الذي يتام عَلَيْهِ أَدَمْ Ú US Bas‏ حَديثُ حَسَنٌّ = 1 وَفي A‏ عَنْ Kak‏ وحار * 


213 U predislamsko doba to su više radile žene nego muškarci. Zato je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, spomenuo žene. Međutim, navedeno prokletstvo se odnosi na 
svakoga ko spomenuto bude radio, svejedno da li je u pitanju muškarac ili žena. 

214 U to vrijeme je tetovaža obično rađena na licu; danas se ona radi i na drugim dijelovima 
tijela. Svi vidovi tetovaže su ovim hadisom zabranjeni. 

215 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 

216 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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27. O Vjerovjesnikovoj, sallallahu 
alejhi ve sellem, postelji 


1829. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Alija b. 
Mushir, prenijevši od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on od Aiše, koja je 
kazala: >Postelja Allahovoga Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, na 
kojoj je spavao bila je uštavljena koža natrpana palminim vlaknima.«'" 
Ovaj hadis je hasenun- sahihun?'$. Na ovu temu preneseni su hadisi i od Hafse 
i Džabira. 


* باب م هو لقع‎ .٨۸ 


2 


U بن‎ gd من مُوسى وڙد ن باب عن عبد‎ Jad ka حَدَنَنَا ابو م‎ a 2 حا‎ . A» 
هَذَاحَديث‎ atii ig ale s اليب إلى زول لله مت الله‎ tata LE d BI عبد الله بن‎ 
lo oma به وهو مَروزي. وروی 5 هَذَا‎ s بن حالد‎ od من حَديث عبد‎ SA غريب. نّم‎ re 
Me naa rr ماه اق دا‎ zeta fas siea وة‎ w f فش عق‎ 7 ° anh ته‎ éZ “Vasa 
حديث عبد‎ J, تميلة عن عبد المؤمن بن خالد عن عبد الله بن بريدة عن امه عن آم سلمة. و سٌمعت محمد بن إسمعيل‎ 
ALi وإلما يذ كر فيه أبُو‎ rel ik الله ښ 72 عن أمّه عن آم‎ 

N E. 0‏ ايوب AG E‏ عَنْ عبد h‏ بن حالد عَنْ عبد الله ين SUI‏ عن i‏ عَنْ م LI‏ 
S LA SE‏ إلى رَسُول الله do‏ الله a ale‏ الْقّميص. 


spa h بي لد ع ر‎ pha 2 فطل نن‎ tata Poe. AAY Y 
: اله‎ kg الله عَلَيْه‎ slo رَسُول الله‎ SS LA کان‎ t u 


۳. حا علي ن نص بن (o‏ الحَيْضَمِيُ حا عبد الصّمّد بن عبد A oh‏ 225 عَن pošli‏ عن بي 


a‏ و b‏ رثول اله لی h‏ مذ قبا نأ تاه وقد وه کا 


217 U hadisu koji je zabilježio Tirmizija u Eš-Šemailu stoji: Zapitaše Aišu: Od čega je bila 
postelja Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem? Bila je od uštavljene kože, natrpane 
palminim vlaknima, odgovori Aiša. Zatim upitaše Hafsu: Od čega je bila postelja Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, u tvojoj sobi? Bila je od grube vunene tkanine, koju bi 
mu presavili prije spavanja. Jedne noći mu rekoh: Kad bismo ovaj prostirač dva puta presavili, 
bilo bi ti udobnije. Tako smo i učinili. Kad se probudio upita me: Šta ste mi sinoć prostrli? 
Prostrli smo ti istu tvoju postelju, samo što smo je dva puta presavili. Mislili smo tako će ti biti 
udobnije. Prostrite mi postelju onako kao što ste je prije sterali, jer me udobna postelja sinoć 
spriječila od noćnog namaza." 

215 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 


80 


رور p Sha ۹ dz‏ دو s‏ کات £ Kali‏ که <“ امن دص هد 2 5 m- Ba‏ 
.٤‏ حا A‏ الله بن ESA‏ الْحَحَاجٍ الصّرّاف لَيَصْرِيُ أنبأنا مُعاذ بن هشام EIN‏ حَدَتنِي ابي عن بديل بن 
و سي لوي ši‏ وو TET‏ یه s ZE šum Sag da o‏ څک E 5 ° Ja SE‏ 5 


pra oj? 
28. O tome šta je došlo o košulji 


1830. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd er-Razi; kaže: 
Ispričali su nam Ebu Tumejle“!?, Fadl b. Musa i Zejd b. Hubab, prenijevši od 
Abdul-Mu'mina b. Halida“, on od Abdullaha b. Burejdea, a on od Ummu 
Seleme koja je kazala: »Košulja“! je bila najdraža odjeća Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem.« 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.““* Poznat nam je samo preko Abdul- 
Mu'mina b. Halida. Sam ga je prenio, a on je Mervezi. Neki su ovaj hadis 
prenijeli od Ebu Tumejle, on od Abdul-Mu'mina b. Halida, on od Abdullaha b. 
Burejdea, on od svoje majke, a ona od Ummu Seleme. Čuo sam Muhammeda 
b. Ismaila kada kaže: Ibn Burejdeov hadis koji je on prenio od svoje majke, a 
ona od Ummu Seleme je vjerodostojniji. U njemu se spominje: Ebu Tumejle, 
on od svoje majke. 

1831. ISPRIČAO NAM JE Zijad b. Ejjub; kaže: Ispričao nam je Ebu 
Tumejle, prenijevši od Abdul-Mu'mina b. Halida, on od Abdullaha b. 
Burejdea, on od svoje majke, a ona od Ummu Seleme koja je kazala: »Košulja 
je bila najdraža odjeća Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem.« 

1832. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Fadl b. 
Musa, prenijevši od Abdul-Mu'mina b. Halida, on od Abdullaha b. Burejdea, a 
on od Ummu Seleme koja je kazala: »Košulja je bila najdraža odjeća 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem.« 


219 Ebu Tumejle Jahja b. Vadih el-Ensari el-Mirvezi je pouzdan ravija. Pripadao je devetoj 
generaciji. 

220 Abdul-Mu'min b. Halid el-Mirvezi nije loš ravija. Pripadao je sedmoj generaciji. 

221 U hadisu koji bilježi Ed-Dejlemi stoji: “Košulja Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, bila je od pamuka, bila je kratka i imala je kraće rukave." Vjerovatno se ovdje misli, 
kad ravija kaže da je košulja bila kratka i da je imala kratke rukave, da je u dužinu bila do 
polovine potkoljenica i da joj rukavi nisu dopirali do zgloba šake, imajući u vidu da su Arapi u 
to vrijeme nosili duže košulje koje su ličile današnjim galabijama, ili košuljama kakve danas 
nose Sudanci. 

222 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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1833. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Nasr b. Ali el-Džehdami; kaže: 
Ispričao nam je Abdus-Samed b. Abdul-Varis; kaže: Nama je ispričao Šu'be, 
prenijevši od A'meša, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: 
»Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, oblačio košulju 
počinjao bi sa desnom stranom (rukavom).« Mnogi su ovaj hadis, sa ovim 
senedom, prenijeli od Šu'bea ali ga nisu vezali za Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ga je vezao 
Abdus-Samed. 

1834. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed b. Hadždžadž es- 
Savvaf el-Basri; kaže: Obavijestio nas je Muaz b. Hišam ed-Destevai; kaže: 
Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Budejla el-Ukajlija, on od Šehra b. 
Havšeba, a on od Esme bint Jezid b. Sekn el-Ensarije, koja je kazala: »Rukavi 
na rukama Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, bili su do 
zgloba šaka.«““* Ovaj hadis je hasenun-garibun.*** 


* جَديدًا‎ US باب ما قول إِذَا لبس‎ ٩ 
سند قال + کان رشُول الله‎ ALE قير‎ S الخرتري‎ daća خخ‎ KJ ap غه الله‎ GL سويد‎ MAYO 
REPKE ssh الله ك‎ UŽE أَوْ قميصا أو ردَاء نم‎ Ke بامئمه‎ BG GA وَسَلّمَ )5 اس‎ de الله‎ do 
PJE وي اباب‎ j واعود بك من شره وش ما نع‎ d ë> U 223 i لك‎ 
KRONA E Eh pl haha قم‎ E Shu iZ ti. کا‎ NANA 


29. Šta se izgovara prilikom oblačenja 
nove odjeće 


1835. ISPRIČAO NAM JE Suvejd; kaže: Ispričao nam je Abdullah b. 
Mubarek, prenijevši od Seida el-Džeririja, on od Ebu Nadrea, a on od Ebu 
Seida, koji je kazao: >Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
oblačio novu odjeću spomenuo bi je po nazivu, saruk, košulja ili ogrtač, a 
onda bi rekao: Allahume lekel-hamdu ente kesevteni, es'eluke hajrehu ve 
hajre ma sunia lehu, ve euzu bike min šerrihi ve šerri ma sunia lehu. 
Allahu, Tebi hvala. Ti si me obukao. Molim te za dobro ove odjeće i dobro 
onome kome je napravljena, a utječem Ti se od njenog zla i zla onome 


223 Džezeri, na temelju ovog hadisa, smatra da je sunnet da rukavi košulje ne prelaze zglob 
šake, dok je u slučaju džube i druge vanjske odjeće sunnet da rukavi ne prelaze vrhove prstiju. 
224 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. U senedu ovog hadisa je Šehr b. Havšeb 
koga su kritikovali zbog toga što je često pravio previde. 
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kome je napravljena.” Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera i Ibn 
Omera. 

1836. ISPRIČAO NAM JE Hišam b. Junus el-Kufi; kaže: Ispričao nam 
je Kasim b. Malik el- Muzeni, „ prenijevši od Džeririja slično (prethodnom 
hadisu). Ovaj hadis je hasenun.2 


* dn Ead l في‎ vre va 
الْمُغيرَة بن شعبة عَنْ‎ o بن‎ BOJE عن‎ i عن‎ GRA وکيع حا يُونْسْ بن أبي‎ LE عيسى‎ U .حا‎ AV 
"o هَذَا حديث حَسَنْ‎ AS aio Kagh Kod u S ابي صَلَى الله‎ Of أبيه:‎ 
الْمُغيرَةٌ ن‎ (I عن‎ LI هُوَ‎ GL ن عياش عَنْ أبي‎ SA عن‎ KG دتا ابن أبي‎ g5 USE .۸ 
SERE RATNE VE فين‎ go bo الله‎ À> الله‎ Jy أفتى دخۀ كي‎ 425 
الذي‎ G>) ی کو هَذَا حَديث حَسَنٌ غريب. وأ بو‎ pag aé الله‎ o (o نا ري‎ É £ Za 
* بن عياش‎ S وَالْحَسَنُ بْنُ عياش هو او أبي‎ OG LA g الشيبان‎ GZ] روى هذا عن الشعبي هو أَبُو‎ 


30. O oblačenju džubbe i mestvi 


1837. ISPRIČAO NAM JE Jusuf b. Isa; kaže: Ispričao nam je Veki'; 
kaže: Nama je ispričao Junus b. Ebu Ishak, prenijevši od Ša'bija, on od Urvea 
b. Mugirea b. Šu'bea, a on od svoga oca: y Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, je obukao bizantijsko džubbe tijesnih rukava.«*" Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.22Š 

1838. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Ibn Ebu 
Zaide, prenijevši od Hasana b. Ajjaša, on od Ebu Ishaka, a on je Eš-Šejbani, 
on od Ša'bija, a on od Mugirea b. Šu'bea. »Dihje el-Kelbi” je Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, poklonio mestve. Israil kaže 
prenijevši od Džabira™, a on od Amira’, i džubbe. Vjerovjesnik, 


225 U hadisu koji bilježi Ibn Hibban u Sahihu stoji da je Enes kazao:" Kada bi Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, htio obući nešto novo od odjeće učinio bi to u petak.” 

226 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 

27 U hadisu koji bilježi Ebu Davud stoji: "Obukao je vuneno džubbe koju su napravili 
Bizantinci." U predaji ovog hadisa koji bilježe Malik, Ahmed i Ebu Davud stoji da je to bilo 
za vrijeme pohoda na Tebuk. 

2 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

229 Dihje b. Hulejfe el-Kelbi je poznati ashab. Veoma rano je primio islam. Kada bi se Džibril 
Muhammedu, sallallahu alejhi ve sellem, pojavljivao u ljudskom liku, bilo bi to u liku Dihjea 
el-Kelbija, najvjerovatnije zbog toga što je bio izuzetno lijepog izgleda. 

230 Džabir b. Jezid b. Haris _el-Džu'fi Ebu Abdullah el-Kufi je slab ravija. Pripadao je petoj 
generaciji. 
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sallallahu alejhi ve sellem, ih je nosio dok se nisu poderale, a da nije znao 
jesu li mestve od zaklane Zivotinje ili nisu.” 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. Ebu Ishak, koji je ovo prenio od Ša'bija, 
je Ebu Ishak eš-Šejbani kome je ime Sulejman. Hasan b. Ajjaš je rođeni brat 
Ebu Bekra b. Ajjaša. 


* اذهب‎ o 14 في‎ ú باب‎ . ۳١ 


NATA‏ وله سو shaq kaa as‏ لالب o ms asp‏ بن 
)8 عن عَرْفَجَة بن أُسْعَدَ OG‏ أصيب ألفي g‏ الْكُلَاب في الْجاهليّة UPISU‏ من š‏ 86 , فَأمَرَني 
aka‏ ا ال 


2 230367 32 


i A حُمَن بر کت‎ DE 223 وك ر‎ u, s. ُن‎ proj من‎ = Ë] 
22 روه‎ 232 EE, ده ام‎ de ya aa & 2% ° 

عن عبد ga‏ بن طرفة. و قال ابن مهدي : سَلم بن زَرِين وهو وهم 2933 i‏ 98 رَوَى = واحد من i‏ العم 

MEE ZE < ¿A 2242 f bo os 

peti‏ شدوا أستائهم بالذهب. وفي الحديث حجة لهم هم. 


31. O pričvršćivanju zuba zlatom 


1839. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričali su nam Alija 
b. Hašim b. Berid i Ebu Sa'd es-San'ani, prenijevši od Ebu Ešheba, on od 
Abdur-Rahmana b. Tarefea, a on od Arfedžea b. Es'ada, koji je kazao: 
»Odsječen mi je dio nosa u Bitki kod Kulaba""?, još u džahilijjetu, te sam 
taj dio nadomjestio dijelom od srebra. Pošto mi se to usmrdi Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, mi preporuči da taj dio nosa 
napravim od zlata. 

1840. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričali su mi Rebi' b. 
Bedr i Muhammed b. Jezid el-Vasiti, prenijevši od Ebu Eš'heba slično 
(prethodnom hadisu). 


21 Amir b. Šurahbil Ebu Omer eš-Ša'bi je izuzetno pouzdan ravija i fakih. Pripadao je trećoj 
generaciji. 

232 E|-Mubarekfori smatra da je i ovaj hadis dokaz da koža, nakon što se uštavi, postaje čista, 
pošto Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nije znao da li su mestve koje mu je poklonio 
Dihje el-Kelbi bile napravljene od kože zaklane, ili uginule životinje. 

235 Kulab je naziv za vodu koja se nalazi nedaleko od Jemame. Tu su se dogodile dvije bitke 
između arapskih plemena. U jednoj od tih bitaka je stradao nos Arfedžea b. Es'ada. 

224 Ovaj hadis učenjaci uzimaju kao dokaz da je dozvoljeno, u slučaju povrede, ugrađivati 
zlatni nos, a isto tako i kao dokaz da je dozvoljeno zlatom pričvršćivati zube. 
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Ovaj hadis je hasenun.??? Poznat nam je preko Abdur-Rahmana b. 
Tarfea. Prenio je Selm b. Zerir od Abdur-Rahmana b. Tarfea slično hadisu Ebu 
Eš'heba. Ibn Mehdi kaže: Selm b. Zerin je previd. Ispravno je Selm b. Zerir. 
Preneseno je od više učenjaka da su zube pričvršćivali zlatom, a ovaj hadis im 
je podloga za to. 


z 2 ° z ° ë, د د‎ 2 7 
* Ed عن جُلود‎ SAN جَاء في‎ ú SUNY 

Re NG SUDANA)‏ مارك 113825 بر X‏ الله ْ < عَنْ سعد بن أبي عَرُوبَة عر SSS‏ عر“ 
foo <a £‏ هف ما SE se we ee (YZ _ W‏ لاس at s‏ نانم نر عد 
أبي المَليحٍ عن أبيه: أن النبي صلى الله عليه وَسَلمَ هی عن جلود السَبَاع أن تفترش. 
E .٢‏ مُحَمَّدُ ن بشار دا ى بن سعيد BE‏ 3 عن BU‏ عَنْ أبي zd‏ عَنْ أبيه: أن ابي do‏ الله 
به mne 22 fA se “e We‏ پیلک je‏ سوه Zeus‏ پس Ze kz fo < < foo‏ 
عليه وَسّلمَ نهی عن جلود السباع. ولا تعلم 1321 قال عن أبي المَليح عن أبيه غير سعيد بن أبي عروبة. 
.٣‏ حَدَلَنَا محمد بن شار دنا مُحَمَّدُ بن حعفر OG‏ شغبة عَنْ ريد LEŠ‏ عَنْ أبي ليح عَن KAN‏ الله 
drv‏ أله تهى عن جُلود السّبّاع. وها امح * 


32. O zabrani upotrebe kože deraćih životinja 


1841. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričali su nam Ibn 
Mubarek, Muhammed b. Bišr i Abdullah b. Ismail, prenijevši od Seida b. Ebu 
Arubea, on od Katadea, on od Ebu Meliha”, a on od svoga oca: »Zabranio je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, da se, kao prostirka, koriste kože 
deraćih Zivotinja.< 

1842. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Seid; kaže: Nama je ispričao Seid, prenijevši od Katadea, on od Ebu 
Meliha, a on od svoga oca: »Zabranio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, korišćenje koža deraćih životinja.x 

Nije nam poznato da je iko dugi osim Seida b. Ebu Arube kazao: od Ebu 
Meliha, a on od svoga oca. 

1843. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Dža'fer, prenijevši od Šu'bea, on od Jezida er-Riška, on od Ebu 
Meliha, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem: da je zabranio 
korištenje koža deraćih životinja. Ovo je pouzdanije. 


235 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
26 Ebu Melih Amir b. Usame b. Umejr el-Huzeli je pouzdan ravija. Pripadao je trećoj 
generaciji. 
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EZ. موه‎ 2 2 ¿i ° 3 p 2 2 
الله عَلَيْهِ وَسَلْمَ‎ ko (odi هام 652 318 عَنْ أئس: أن‎ Z حَدَنَنَا حَبّانَ بن هلال‎ plače بن‎ GALA LA. .٤ 
šira sb s وَفي — عَنْ ابن‎ 1 = padoe ía OV G ds کان‎ 


U. VAŠE‏ محمد بن بسار LA.‏ أب دَاوْدَ PLA GA‏ عَنْ SVG‏ قال: قلت لأس بن مّالك: LES‏ کان JA‏ رَسُول 


الله صلی الله RA ale‏ قال: لَهُمَا قبَالّان. هذا حدیث LL‏ صح * 


33. O Vjerovjesnikovim, sallallahu alej hi 
ve sellem, sandalama 


1844. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Ispričao nam je 
Habban b. Hilal; kaže: Nama je ispričao Hemmam; kaže: Nama je ispričao 
Katade, prenijevši od Enesa: >Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
sandale imale su dva kaiša.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
Ibn Abbasa i Ebu Hurejrea. 

1845. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Nama je ispričao Hemmam, prenijevši od Ebu Katadea, koji 
je kazao: >Upitao sam Enesa b. Malika: Reci mi, kako su izgledale sandale 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem? On reče: Imale su po dva 
kaiša.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


237 š Sa a 
Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od 


KV RS JE RER EKE جَاء‎ ú باب‎ ٤ 

KZ L 5‏ عَنْ مالك و Az Ga K Gi‏ معن حَدَنَنَا مالك عَنْ ابي الرئاد عَن CU‏ عَنْ أبي Uk‏ 
رَسُول الله صلّى b‏ عه Lo‏ ال : لا يَمْشي SA‏ تغل وَاحدَة GAA‏ جَميعًا Geid Yf‏ جَمِيعًا. هَذَا حَدِيث 
i‏ صّحيحٌ. وَقي ااب عن حابر * 

sya .٧‏ بن مَرْوَانَ الْبَصْرِيُ احبرنا الْحَارتُ بن OGS‏ عَنْ EE LE AE‏ بن أبي ÓS‏ عَنْ أبي EA‏ قَالَ: 
ë‏ رَسُولُ الله KO‏ الله عله GA‏ أن JED S‏ وهو ام هَدَا حَديت D‏ وَرَوَى MI‏ عَمْرِو — 
ad ús‏ 15 عَنْ 56 f‏ وكا U SRAM‏ يصح عند أَهْل الُحّدیت. وَالْحَارثْ بن تبان Pe LJ‏ 
بالْحَافظ. O 55 Ú,‏ لحَديث BG‏ عَنْ انس أصلًا * 


237 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 
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a س بو‎ © sa slada Q; Š as Kid £ < 
عر‎ PŠ عن‎ ARA الله ن عَمْرو عن‎ DE USE بْنُ عُبيْد الله الرقي‎ OLGE, Az ابو بجَعفر السمتاني‎ B .٨ 
30435 3 


ات ان وسول alu‏ صَلّى الله ole‏ وَسَلُمَ هی aS; oÍ‏ الرَجُل 5 قائم. Ju — ta A‏ :552 بن 1 u‏ 


AA بن ابي عار عَنْ‎ S حّدیث مَعْمَرٍ عَنْ‎ U يصح هَذَا الحَديث‎ U, 
34. O pokudenosti putovanja s jednom sandalom 


1846. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe, prenijevši od Malika. Ispričao nam 
je El-Ensari; kaže: Ispričao nam je Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik, 
prenijevši od Ebu Zinada, on od A'redža, a on od Ebu Hurejrea da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: >Neka niko od vas ne ide samo s 
jednom sandalom na nozi. Neka ih obje obuje ili neka ih obje skine. 238 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun.22 ° Na ovu temu prenesen je hadis i od Džabira. 

1847. ISPRIČAO NAM JE Ezher b. Mervan el-Basri; kaže: Obavijestio 
nas je Haris b. Nebhan, prenijevši od Ma'mera, on od Ammara b. Ebu 
Ammara, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: »Zabranio je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da se osoba obuva stojeći. "ې‎ 

Ovaj hadis je garibun.“*' Ubejdullah b. Amr er-Rekki je ovaj hadis prenio od 
Ma'mera, on od Katadea, a on od Enesa i nijedan od ova dva hadisa nije pouzdan 
prema mišljenju hadiskih učenjaka. Po njihovu mišljenju Haris b. Nebhan je slabo 
pamtio hadise, dok nam u Katadeovu hadisu od Enesa nije poznat sened. 

1848. ISPRIČAO NAM JE Ebu Dža'fer es-Simnani; kaže: Ispričao nam 
je Sulejman b. Ubejdullah er-Rekki; kaže: Nama je ispričao Ubejdullah b. 
Amr, prenijevši od Ma'mera, on od Katadea, a on od Enesa: »Zabranio je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da se obuva stojeći.« 

Ovaj hadis je garibun.““* Muhammed b. Ismail kaže: Ovaj hadis nije 
vjerodostojan, niti je vjerodostojan hadis koji je Ma'mer prenio od Ammara b. 
Ebu Ammara, a on od Ebu Hurejrea. 


se 2 2‏ 2 2,8 مه د st ° ó 7 Bi st‏ 2 
٥‏ باب ما جَاء من الرخصة في المَشّي في النَعُل الوّاحدّة * 
i 4‏ الاسم بن ديتار الكوفي U‏ سکن بن مصور السلولى كرفي PA A=‏ وهو ابن LE S‏ 
ّث عَنْ عَبْد pod A‏ عَنْ أببه عَنْ JE KE‏ رمَا می Jo (o‏ الله og lo‏ في JA‏ واحدة * 


235 Ovaj hadis je dokaz da je mekruh bez razloga hodati s jednom obuvenom nogom, a da 
druga bude bosa. Daleko je efdalnije obuti obuću na obje noge ili je sa obje noge skinuti. 
239:35 zje ند‎ ë د وم‎ : 5 
Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
240 Ova zabrana, da se obuva stojeći, uslijedila je više iz opreza, imajući u vidu da onaj ko se 
obuva stojeći stoji na jednoj nozi pa da ne bi zbog toga pao. 
241 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
242 Bilježi ga i Dija el-Makdesi. 
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A8۰‏ . سسن BE‏ فيان إن 13 سر بن القاسم عَنْ أبيه عَنْ gf LIE‏ مشت بتفل 
واحدة. وَهَذَا NICE NE TE te NA 2 ü zoi‏ ا AN, ٢٢‏ * 


35. O dopuštenosti hodanja s jednom sandalom (papučom) 


1849. ISPRICAO NAM JE Kasim b. Dinar el-Kufi; kaže: Ispričao nam 
je Ishak b. Mensur Ss- -Seluli, Kufi; kaže: Nama j je ispričao Hurejm, a on je Ibn 
Sufjan el- Bedželi““*, prenijevši od Lejsa““, on od Abdur-Rahmana b. Kasima, 
on od svoga oca, a on od Aiše koja je kazala: »Ponekad je _ Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, hodao s jednom sandalom na nozi.« 

1850. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Abdur-Rahmana b. Kasima, on od svoga oca, a 
on od Aiše da je hodala s jednom papučom na nozi. 

Ovo je vjerodostojnije.“ © Ovako su Sufjan es-Sevri i drugi prenijeli od 
Abdur-Rahmana b. Kasima, kao mevkuf hadis j i to je vjerodostojnije. 


۹ باب ما جَاء باي رجل i KY‏ * 

1۸01 خا k di‏ عا de je‏ تددر ھا کا فن مالك عر ن أبي الزگاد عن 29 أبي ASA‏ 
رَسُول الله صلی الله عليه hai 6284 ga d : GL‏ مين 6 رع lai‏ بالشمال Gf ii <i‏ 
Ja‏ وَآخرَهُمَا kora EH‏ 


36. S kojom se nogom počinjemo obuvati 


1851. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Ispričao nam je Ma'n; kaže: 
nama je ispričao Malik, a Kutejbe nam je ispričao od Malika, on od Ebu 
Zinada, on od A'redža, a on od Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: »Kada se neko od vas obuva, neka počne sa 
desnom, a kada se izuva, neka počne sa lijevom (nogom). Dakle, prilikom 
obuvanja neka bude prva desna, a prilikom izuvanja neka bude prva 
lijeva.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.2*” 


243 Hurejm b. Sufjan el-Bedželi Ebu Muhammed el-Kufi je iskren ravija. Pripadao je devetoj generaciji. 
244 Lejs b. Ebu Selim b. Zunejb je nepoznat (medžhul) ravija. Pripadao je šestoj generaciji. 

245 Abdur-Rahman el-Mubarekfori kaže: Pod pretpostavkom da je ovaj hadis pouzdan, to bi 
značilo da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, s obućom samo na jednoj nozi hodao u 
nuždi, ili da je to, pak, učinio kako bi ukazao da je to u nuždi dozvoljeno. 

246 Dakle, hadis koji je Sufjan es-Sevri prenio od Abdur-Rahmana b. Kasima, kao mevkuf 
pouzdaniji je od Lejsovog hadisa koji je merfu’, jer je Lejs pred kraj života posenilio i 
učenjaci su, dok je bio u takvom stanju, odbacivali njegove hadise. 

247 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Ibn Madže u Sunenu. 
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۷ ای کا ا في ترقيع "S‏ 
ZLE. ۲‏ بن موی BE.‏ بن محمد BLA‏ رو خی GA‏ حَدَنَنَا صالح بن S‏ عَنْ 
عُرْوَةَ عَنّْ عَائشة iu‏ قال لي رَسُول الله صَلَى الله SL le‏ إذا o‏ اللحوق بي فلم فليكفك من SLI‏ كزاد 


a: a 


r sn‏ و aaa‏ وم لم ف 
ر کف T‏ یہ ر کے ع og‏ عن الم" على الله tad‏ را مره 
فضٌل عليه في JE GSS GJ‏ إلى مَنْ هو أسفل ,2 ممن فضل هو عَلَيْهِ So‏ أَخْدَرُ أن Ú‏ يدري نعْمّة الله. وَيُرْوَى 
عَنْ عَوْن 2 عَبْد الله ن KE‏ قال: صَحبت الاغتياء فلم أرَ SA‏ هَمّا Z‏ أرَى داب حيرا من A‏ ووا حيرا من 
وبي =“ asi‏ و 


37. O krpljenju odjeće 


1852. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Ispričali su nam Seid b. 
Muhammed el-Verrak i Ebu Jahja el-Himmani i kazali: Nama je ispričao Salih b. 
Hassan, prenijevši od Urvea, a on od Aiše koja je kazala: Rekao mi je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: »Ako mi se želiš pridružiti (u Džennetu), 
neka ti je, od ovog svijeta, dovoljno onoliko koliko iznosi opskrba putnika 
konjanika. Izbjegavaj druženje sa bogatašima. Ne odbacuj poderanu odjeću 
(i ne traži novu) dok tu ne iskrpiš (i iskrpljenu je ne iznosaš).< 

Ovaj hadis je garibun. ® Poznat nam je samo preko Saliha b. Hassãna. Cuo 
sam Muhammeda (Buhariju) kada kaže da je Salih b. Hassan protivuriječio 
pouzdanijim prenosiocima, dok je Salih b. Ebu Hassan , od koga prenosi Ibn Ebu 
Zi'b, pouzdan prenosilac. Njegove riječi: Izbjegavaj druženje sa bogatašima 
slične su onome što je preneseno do Ebu Hurejrea on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: »Ko vidi nekoga ko je iznad njega po ljepoti i 
bogatstvu, neka gleda u onoga ko je u tome ispod njega. To je sigurnije da ne bi 
nipodaštavao Allahove blagodati.x Prenosi se od Avna b. Abdullaha b. Utbea da 
je kazao: Družio sam se sa bogatim i nije niko bio napetiji od mene. Vidim mu 
jahalicu bolju od moje, i odjeću bolja od moje. Potom sam se počeo družiti sa 
siromašnim i potpuno sam se od svega toga odmorio. 


PRI 2 2 2 s a 4 =‏ 
TA‏ باب 5 Jo SH J‏ اللهم عليه وس ko‏ م iKa‏ * 
IRI,‏ عُمَرَ حَدَنَنَا e‏ عَنِ ابن ابي تجيح عَنْ مُحَاهد عَنْ O KU‏ قَدمَ رَسُولَ الله 
do‏ الله kag al‏ مَك A‏ اربع É‏ هذا حديث غر 


248 Bilježe ga i Hakim u Mustedreku i Bejhekija u Sunenu. 
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$ “ 3o 362 


P اوي‎ “w i دسا سم‎ 
وَعَبْدُ الله ِن‎ poma pad ah ا ملي‎ LJ po IE مُجَاهد‎ 


wë لر‎ 


بي تجيح S‏ او حیح UM‏ يَسَارٌ. * قال 3⁄2 ا اعرف لمُجَاهد L, BEL‏ َانئ. 


38. O Vjerovjesnikovu, sallallahu 
alejhi ve sellem, ulasku u Mekku 


1853. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan 
b. Ujejne, prenijevši od Ibn Ebu Nedžiha, on od Mudžahida, a on od Umihane, 
koja je kazala: »Stigao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u 
Mekku", a (na glavi je imao četiri pletenice.« Ovaj hadis je garibun. 

1854. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao Ibrahim b. Nafi' el-Mekki, 
prenijevši od Ibn Ebu Nedžiha, on od Mudžahida, a on od Umihane, koja je 
kazala: »Stigao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u Mekku, a 
imao je (na glavi) četiri pletenice. « 

Ovaj hadis je hasenun.*“ Abdullah b. Ebu Nedžih je Mekkelija, a Ebu 
Nedžihu je ime Jesar. Muhammed (Buharija) kaže: Nije mi poznato da je 
Mudžahid slušao hadise od Umihane. 


* الصحَابَةِ‎ ALS كان‎ LES باب‎ ,٩ 


joe اي شيد ووه الله زان کل‎ TE KA شد إن‎ E LI و‎ EE ČE, ١ ۸ ۵٥ ٥ 
الله سن سر‎ 35; EE حَديث‎ Get g ds الله‎ ko أمنْحَاب رَسُول الله‎ us کائت‎ oa 


د د يه سو سرو د دند زا" 
Kako su izgledale kape ashaba‏ .39 


1855. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade; kaže: Ispričao nam 6 
Muhammed b. Humran, prenijevši od Ebu Seida, a on je Abdullah b. Busr""', 


249 U jednoj predaji ovog hadisa, koju bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu, stoji da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, četiri puta dolazio u Mekku: kada je nakon Hudejbije 
obavio umru, kada je oslobodio Mekku, kada je obavio umru el-dži'rane i kada je bio na 
Oprosnom hadžu. Dolazak koji se spominje u ovom hadisu, kako se da vidjeti iz nekih 
predaja, bio je za vrijeme oslobođenja Mekke, 8. godine po Hidžri. 

20 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

231 Ebu Seid Abdullah b. Busr es-Sekseki el-Hibrani el-Himsi je slab prenosilac hadisa. 
Pripadao je petoj generaciji. 
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koji je kazao: Čuo sam Ebu Kebšea el-Enmarija“** kada kaže: «Kape ashaba 


Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, bile su široke i plitke.« 

Ovaj hadis je munkerun.?* Abdullah b. Busr, iz Basre, je po mišljenju 
hadiskih učenjaka, slab ravija. Slabim prenosiocem ga smatraju Jahja b. Seid i 
drugi. Buthun znači prostrana, široka. 


SK SPISE 
u ko وون الله‎ dl E عن‎ u و عن شر تي‎ JE aü e کک‎ yan 
Ka S في‎ i حى‎ Ú ci oó goli oi قن‎ Oi هذا مَوْضِع‎ JÉ, o ساقي أ‎ kas dL ale 
"Gel روه 325 والَوْريُ عَنْ ابي‎ . k 1 حَديٿ‎ 


40. O dužini ogrtača 


1856. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Ebul-Ahves, 
prenijevši od Ebu Ishaka, on od Muslima b. Nuzejra, a on od Huzejfea, koji je kazao: 
»Uzeo je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, za mišić moje potkoljenice 
ili je kazao: svoje potkoljenice i rekao: Dovdje može biti ogrtač! Ako ti se ne 
dopada, može i duže, ali ogrtač ne smije biti duži od nožnih članaka.« Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun." Prenijeli su ga Šu'be i Es-Sevri od Ebu Ishaka. 


* باب العَمّائم على القلانس‎ . ٤ 
of عن أيه:‎ RAS محمد ِن‎ oj عن أبي حفر‎ A A مُحَمُّ بن & عَنْ‎ Bh KS UC \Aov 
do قال ركائة : سمغت رَسُولَ الله‎ plod الله عليه‎ o الب‎ Rak pl do الله‎ ko od كائ صارَع‎ 
بالقائم‎ o by, الْعَمَانمُ على الْفلَانسِ. هَدَا حَديث عريب.‎ S Pa g eS ú GÀ O) يَقُول:‎ pg aé الله‎ 
* ولا أبن رکا‎ SLE j doxi 


41. O nošenju turbana na kapama 


1857. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Muhammed 
b. Rebi'a, prenijevši od Ebu Hasana el-Askalanija, on od Ebu Dža'fera b. 
Muhammeda b. Rukanea, a on od svoga oca: »Rukane se pohrvao sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, te ga je Vjerovjesnik, 


252 Ebu Kebše el-Enmari je Seid b. Amr, a vele i Amir b. Seid. On je ashab. Nastanio se u 
Šamu. On jedan hadis prenosi od Ebu Bekra es-Siddika. 

253 Ovaj hadis je slab zbog toga što se u njegovu senedu nalazi Abdullah b. Busr koga su 
hadiski učenjaci ocijenili slabim. 

254 Bilježe ga i Nesaija i Ibn Madže u sunenima. Hakim ga ocjenjuje sahih hadisom. 
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sallallahu alejhi ve sellem, pobijedio (i oborio na zemlju). Rukane reče: 
Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada reče: Jedna 
od razlika između nas i idolopoklonika je i u tome što mi na kapama 
nosimo turbane.< ١ 

Ovaj hadis Je garibun. Njegov sened je nepostojan, jer su nam Ebu 
Hasan el-Askalani i Ibn Rukane nepoznati. 


* باب ما جَاء في الْخَائم الحديد‎ ٢ 
عَنْ يه‎ BI عبد الله بب مُسلم عَنْ عبد الله بن‎ | Gal gh, ريد ن حباب‎ a مُحَمّدُ بن حُمَيْد‎ BABA 
ke الثار. كم‎ gal de ale ما لي أرَى‎ UG حالم من حديد‎ log log qj الله‎ So لي‎ A e 108 
حلية‎ le عانم من ذهب 38 مالي زی‎ la مئه‎ PEAT ملك ربح‎ iel لي‎ ú عليه 6( من صفر ققال:‎ 
LI عبد الله ن ملم نى‎ Luj هَذَا حَديث‎ De ولا مه‎ dy ا ا من‎ E 


* طَيبّة % روزي‎ 
42. O željeznom prstenu 


1858. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd; kaže: Ispričali su 
nam Zejd b. Hubab i Ebu Tumejle, prenijevši od Abdullaha b. Muslima, on od 
Abdullaha b. Burejdea, a on od svoga oca, koji je kazao: >Dode neki čovjek 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, na ruci mu prsten od gvožđa." 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Šta j je to, vidim na tebi 
nakit stanovnika Džehennema? Potom mu dođe drugi, a 8 ruci mu 
prsten od bronze. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Šta j je 
to, osjećam kod tebe smrad kumira?""7 Potom mu dođe treći, a na ruci mu 
prsten od zlata. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Šta je 
to vidim na tebi ukras stanovnika Dženneta?""? Čuvši to, dotični čovjek 
upita: Od čega je najbolje da uzmem prsten? Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, mu odgovori: Od srebra, s tim da ne bude teži od jednog 
miskala.« 

Ovaj ahdis je garibun."* Nadimak Abdullahu b. Muslimu je Ebu 6 
On je iz Merveza. 


255 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. U snedu ovog hadisa nalaze se trojica nepoznatih ravija, 
te on spada u kategoriju slabih hadisa. 

256 Ukrasi nevjernika u Džehennemu biće lanci i sindžiri od gvožđa u koje će biti okovani. 
Uzvišeni Allah u suri Insan, 4. ajet veli: “Mi smo za nevjernile okove i sindžire i oganj 
razbuktali pripremili." 

257 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, time je aludirao na bronzu od koje su u to 
vrijeme pravljeni kumiri. 

25 Zlato je džennetski nakit i ono je muškarcima na ovom svijetu zabranjeno (haram). 

29 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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or So A . £, 6 «ez = 2‏ 
.٣‏ باب كراهية التختم في أصبعين “ 
SE. .٩‏ أبي عَم حا SG‏ عَنْ َاصم بن KC‏ عَن ابن أبي مُوسَى قال: ول "le‏ برل 
dići) SE‏ الله o‏ الله عليه وَسَلُمَ عن ško) Si‏ الْحَمْرّاء وأن odi‏ خائمي في هذه وفي هذه AL‏ 


2 واوق عن‎ = $ É A e ee Med s d 1 ريق‎ s يس‎ dem U PRE (o Alije sz 66 


43. O pokuđenosti nošenja prstena 
na dva prsta (kažiprstu i srednjem) 


1859. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Asima b. Kulejba, a on od Ibn Ebu Musaa, koji je kazao: Čuo 
sam Aliju kada je rekao: »Zabranio mi je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, nošenje svilene odjeće, crveni pokrovac od svile i brokata 
i da stavim prsten na ovaj i ovaj (pokazujući na kažiprst i srednji prst lan 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Ibn Ebu Musa je Ebu Burde b. Ebu 
Musa, kome je ime Amir. 


+ شنا‎ ah Le موا الله‎ rodit لاب یا جه فى‎ ss 
1 اتن رول الله‎ ° mm 


1046.4 


J— didi = کان‎ IG A مُعَاذ بْنُ شام 252 ابي عَنْ 56 عَنْ‎ LSE مُحَمّدُ بن شار‎ Q= AAT 
* الْحبَرَة. هَذَا حّدیث 1 صّحيمٌ غريب‎ LIGA الله عَلَْه‎ oko الله‎ 


44. O najdražoj odjeći Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem 


1860. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Katadea, a on 
od Enesa, koji je kazao: »Najdraža odjeća Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, bio je jemenski ogrtač sa crvenim prugama.< Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun-garibun.? 


260 Nevevi tvrdi da je, po mišljenju većine učenjaka, muškarcima sunnet nositi prsten na 
malom prstu, a pokuđeno im je prsten nositi na kažiprstu i srednjem prstu. Ženama je 
dopušteno da ga nose na svim prstima. 

21 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

262 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Ibn Madžea. 
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بسم الله الرحتمن الرحيم 
أبواب Habil‏ 


ي ج 


عن رَسُول ko dh‏ الله عله "o‏ 


lg التي صلی الله عليه‎ Sk على ما کان‎ se ú اب‎ .١ 
de a ۷۳١۳۷۷٨٧٢ AASA 
oi كَانوا يَأَكُلُونَ؟ قَالَ: عَلَى‎ ú NA ii LJ في ,5255 ولا > 5 مرق‎ À َلَى خوان‎ SU le الله‎ 
عَنْ سعيد‎ Ih SEE رَوَى‎ 36) DKA LEA قال 132 بوس هَذَا‎ LOJZE حَديث‎ Ú السقر.‎ 


f o‏ مزق a CE‏ مت سک fea‏ 7 ەو 
بن ابي عروبة عن BB‏ عن انس Šo‏ 


U ime Allaha Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O HRANI 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. Na čemu je jeo Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem 


1861. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Junusa, on od 
Katadea, a on od Enesa, koji je kazao: y Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nikada nije jeo na stolu i na siniji, niti je jeo mehkog hljeba. Rekoh 
Katadi: Pa na čemu su onda jeli? Na soframa, odgovori "وو‎ 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.** Muhammed b. Beššar veli: Ovaj Junus 
je Junus el-Iskaf. Abdul-Varis je prenio od Seida b. Ebu Arubea, on od 
Katadea, a on od Enesa slično (prethodnom hadisu). 


263 Sofre su u to vrijeme bile od kože, sterale su se poput čaršafa na tlo i na njima bi se jelo. 
264 Bilježe ga i Buharija u Sahihu, te Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
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۲. باب مَا جَاءِ ف في أكل S‏ 


x 


LS خلجة عن کم ن زد تل 1 ألما قول : ألفجت‎ E pa کا‎ a ع‎ MANY 
Gi ت بها أبَا طَلْحَةَ‎ C 35 خَلْفَهَاء 45936 فادها‎ lo ali الله‎ ko فَسَعَى أَصْحَابُ رَسُول الله‎ OAE je 
وفي لباب عَنْ‎ ALB وَسَلّم 158 فقلت: أكَله؟ قال:‎ ds الله‎ Ko (od بوركها‎ Maka معي‎ LAB sya 
أل‎ late ia JE al حَسَنُ صحيځ.‎ tor صفوان. 065 1852 بن 2¿ هَدَا‎ 2 525 JE) حابر‎ 


E E Ph ال‎ k اظ‎ OE Sr sü stil kh 
2. O jedenju zečijeg mesa 


1862. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Hišama b. Zejda koji 
je kazao: Čuo sam Enesa kada je rekao: >Poplašismo zeca prolazeći kroz 
mjesto Zahran.® Ashabi potrčaše za njim. Ja ga sustigoh i uhvatih. 
Donesoh ga Ebu Talhi. On ga zakla na Mervi i posla po meni but, ili je 
kazao: bedro Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, te je jeo. Rekoh: 
Je li ga jeo? Primio ga je, odgovori ېې ړل‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džabira, Ammara i Muhammeda b. 
Safvana, a kaže se i Muhammed b. Sajfija. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 
U skladu sa ovim je stav većine učenjaka; oni ne vide ništa loše u tome da se 
jede zečije meso. Neki učnjaci, pak, jedenje zečijeg mesa smatraju pokuđenim 
i kažu da on luči sok sličan krvi. 


۳. باب ما جَاء في أكل CA‏ 


— J po ale الله‎ ko لي‎ of عُمرَ:‎ A الله بن ديئار‎ E حا مالك بن کس عَنْ‎ CS .حا‎ MANY 


332. 


5) A بن وَديقة‎ ab) le بن‎ dao عَنْ عُمَرَ وبي‎ —Q وفي‎ UA PUTA. JU Cn أكل‎ 


oma jj‏ وقد LEA‏ أل aj LIN T Là‏ فيه بَعْضْ أَهْل plod‏ من أَصحَاب 


265 Zahran je mjesto u predgrađu Mekke, danas poznato kao Batnu Merv. 
266 Na temelju ovoga i drugih hadisa stali su na stanovište Malik, Ebu Hanife, Šafija i Ahmed 
b. Hanbel da je jedenje zečijeg mesa muslimanima dozvoljeno (halal). 

67 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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"Pađen 2 
3. O jedenju mesa guštera 


1863. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Malik b. 
Enes, prenijevši od Abdullaha b. Dinara, a on od Ibn Omera: »Upitan je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, o jedenju mesa guštera pa je 
rekao: Ja ga ne jedem niti ga zabranjujem.«%® 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Ebu Seida, Ibn Abbasa, 
Sabita b. Vedia, Džabira i Abdur-Rahmana b. Hasenea. Ovaj hadis je 
sahihun.2°? Učenjaci su se razišli u pogledu jedenja mesa guštera. Neki 
učenjaci iz generacije ashaba i ostalih smatraju da je to dozvoljeno, dok neki 
drže da je mekruh. Prenosi se od Ibn Abbasa da je kazao: >Meso guštera 
nalazilo se na sofri Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, s tim što ga 


on nije jeo Jer mu se gadilo.« 
* باب ما جَاء في أكل الم‎ .٤ 

LAN NANA‏ مني Jani Bt.‏ بن راهيم حَدَننا لن o‏ عَنْ عبد اله ِن SE‏ بن عُمير عَنِ ان بي 
%Lç‏ قال: kora Ga w‏ 15 ذَهَب iak‏ العلم A‏ هَذَا ولم يروا بأل SG LE n‏ فول 
أَحْمَد GL‏ وروي عَن LoL‏ الله ile‏ وَسَلمَ حَديث في كراهيّة اكل الع ويس E‏ بالقوي. COET‏ 
هل لم JED A IS A ga JS‏ َال یی DG je 555 OGE‏ حَازِمٍ NG‏ الْحَدِيث عَنْ عَبْد الله بن A‏ 

أي تر Ja‏ خن کار خن تر قود es‏ رج TA‏ 
E AANO‏ ها حَدَنَنَا ايو 2 S‏ عَنْ إسْمَعيلَ بن مُسلم عَنْ عد rr‏ جَرْء عَنْ أخيه aje‏ 
2 جَرْء قَالَ: GIG‏ رَسُولَ الله صَلّى الله le‏ وَسَلّمَ grah JET‏ قال g:‏ الصَبْعَ أَحَد؟ Blog‏ عن SSL‏ 


قال: NA Can JSU‏ فيه حيْرٌ. ús‏ حَديث BL‏ بالقوي. لا تفه U‏ من حديث اِسْمعيل بن مُسلم عن — 


268 Na temelju ovoga i drugih hadisa, većina učenjaka smatra da je muslimanima dozvoljeno 
jesti guštere. Ebu Hanife, Ebu Jusuf i Muhammed to smatraju pokuđenim. 
29 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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4. O jedenju mesa hijene 


1864. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Ismail b. Ibrahim; kaže: Nama je ispričao Ibn Džurejdž, prenijevši od 
Abdullaha b. Ubejda b. Umejra, a on od Ibn Ebu Ammara, koji je kazao: 
Upitao sam Džabira: »Možemo li hijenu loviti? Da, reče on. A hoću li je 
jesti? - ponovo upitah. Hoćeš, odgovori on. Rekoh: A je li tako rekao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem? Jeste, odgovori on.«" 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Neki učenjaci se drže takvog mišljenja i 
jedenje mesa hijene smatraju dopuštenim.To je mišljenje Ahmeda i Ishaka. 
Prenesen je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, hadis u kome stoji da 
je pokuđeno jesti meso hijene, međutim, njegov sened nije stabilan. Neki, pak, 
učenjaci jedenje mesa hijene smatraju pokuđenim. To je stav Ibn Mubareka. 
Jahja b. Kattan veli: Džerir b. Hazim je ovaj hadis prenio od Abdullaha b. 
Ubejda b. Umejra, on od Ibn Ebu Ammara, on od Džabira, a on od Omera, ali 
je Ibn Džurejdžov hadis vjerodostojniji. 

1865. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavija, 
prenijevši od Ismaila b. Muslima, on od Abdul-Kerima Ebu Umejjea, on od 
Hibbana b. Džez'a, a on od svoga brata Huzejmea b. Džez'a da je kazao: 
»Upitao sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o jedenju 
mesa hijene pa mi je odgovorio: A zar neko jede meso hijene?! Pitao sam 
ga o jedenju mesa vuka pa je rekao: Zar neko, ko je dobar i bogobojazan, 
može to jesti?!« 

Sened ovog hadis nije čvrst. Poznat nam je samo preko Ismaila b. 
Muslima od Abdul-Kerima Ebu Umejjea. Neki su hadiski učenjaci kritikovali i 


270 Na temelju ovog hadisa Ahmed b. Hanbel, Ishak i Šafija smatraju da je jedenje mesa 
hijene dozvoljeno. Ebu Hanife, Malik i Ibn Mubarek smatraju da je jedenje mesa hijene 
muslimanima zabranjeno. Svoje mišljenje oni temelje na hadisu u kome Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zabranjuje jedenje mesa krvoločnih životinja i životinja koje imaju 
očnjake, atakvajei hijena. 

Drugo mišljenje je, po mišljenju El-Mubarekforija i drugih učenjaka, argumentovanije zato 
što neki učenjaci pretpostavljaju da je Džabir svoje lično mišljenje vezao za Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, a nisu sigurni da je Allahov Poslanik i u jednom hadisu dozvolio 
jedenje mesa hijene. EI-Mubarekfori dalje veli: Pod pretpostavkom i da je Džabirov hadis 
sasvim uredu, on ne može biti valjan protuargument hadisima u kojima Muhammed, sallallahu 
alejhi ve sellem, eksplicitno zabranjuje jedenje mesa krvoločnih životinja i životinja koje 
imaju očnjake, a koji, po mišljenju Tahavija, dostižu rang mutevatir hadisa. 
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Ismaila i Abdul-Kerima Ebu Umejjea On je Abdul-Kerim b. Kajs b. Ebu 
Muharik, dok je Abdul-Kerim b. Malik el-Džezeri pouzdan ravija. 
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©. باب ما جاء في أكل لحوم الخيل * 
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عليه ga‏ لحوم G PI‏ عن لحوم الحمر. وفي الاب عن Í‏ بنت أبي بکر. قال أبو عيسّى: هذا حَديث 
خسن صَحيځ. SAG‏ رى E‏ واحد عن 322 بن o‏ عن حابر. ورو 6 LE‏ ريد عن عَمْرو إن ديئار عن مُحَمّد 


EEES Pa peak anja أصح. و سمغت‎ je علي عَنْ حابر . ورواية ان‎ 2: 
5. O jedenju konjskog mesa 


1866. ISPRICALI SU NAM Kutejbe i Nasr b. Ali i kazali: Ispričao nam 
je Sufjan” prenijevši od Amra b. Dinara, a on od Džabira, koji je kazao: 
»Dozvolio nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, meso 
konja, a zabranio meso magaraca.«" 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Esme bint Ebu Bekr. Ebu Isa kaže: 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?"* Tako su mnogi prenijeli od Amra b. Dinara, 
a on od Džabira. Hammad b. Zejd je prenio od Amra b. Dinara, on od 
Muhammeda b. Alija, a on od Džabira. Međutim, Ibn Ujejneova predaja je 
pouzdanija. Čuo sam Muhammeda (Buhariju) kada kaže da je Sufjan b. Ujejne 
bolje pamtio od Hammada b. Zejda. 


. باب ú‏ جَاء في لوم الْحُمُر ali‏ 
VR .ّ۷‏ حا e IG‏ عَنْ E‏ عَنْ مالك بن ائس عَن SEN‏ 
و حا ابن أبي عُمَرَ E O r‏ عن AM‏ عَنْ عبد الله َالْحَسَِ ZN‏ مُحَمّد ن علي عن أبيهمًا عَنْ علي 
ë ON‏ رَسُول الله o‏ الله Qk‏ وَسلَمَ عن 52 SLI‏ رمن Z‏ وَعن slali pod p‏ 


دنچ خ aaa‏ ته oz daa Sea‏ دګ لک م gi‏ چ د دض Šoe i G u Qa Šu se‏ = 0 
. حدننا سعيد بن عبد الرحمن المخزومي حدثنا سفيان عن الزهري عن عبد الله والحسن ابي محمد ابن علي. 
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AZ‏ الله بن مُحَمّد. 


271 Sufjan b. Ujejne. 

272 Na temelju ovog hadisa većina učenjaka smatra da je muslimanima jedenje konjskog mesa 
dozvoljeno. Ibn Abbas, Malik, Hakem b. Ujejne i Ebu Hanife, pak, jedenje konjskog mesa 
smatraju mekruhom. 

273 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madžea. 
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6. O jedenju mesa domaćih magaraca 


1867. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Abdul-Vehhab es-Sekafi, prenijevši od Jahjaa b. Seida el-Ensarija, on od 
Malika b. Enesa, a on od Zuhrija. A ispričao nam je Ibn Ebu Omer; kaže: 
Nama je ispričao Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Zuhrija, on od Abdullaha i 
Hasana sinova Muhammeda b. Alija, njih dvojica od svoga oca, a on od Alija 
koji je kazao: >Na dan osvojenja Hajbera zabranio je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, privremeni brak i meso domaćih magaraca. 274 

1868. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman el-Mahzumi; kaže: 
Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Abdullaha i Hasana, 
sinova Muhammeda b. Alija. Zuhri veli: Hasan je bio pouzdaniji. Drugi, osim 
Seida b. Abdur-Rahmana, prenijevši od Ibn Ujejnea vele: Abdullah b. 
Muhammed je bio pouzdaniji. 

1869. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Husejn b. 
Ali, prenijevši od Zaide, on od Muhammeda b. Amra, on od Ebu Seleme, a on 
od Ebu Hurejrea: >Na dan osvojenja Hajbera zabranio je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, meso svih deraćih životinja koje imaju očnjake, 
meso životinje koju svežu i gađaju je dok je ne ubiju i meso domaćeg 
magarca.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Džabira, Beraa, Ibn Ebu 
Evfaa, Enesa, Irbada b. Sarije, Ebu Sa'lebea, Ibn Omera i Ebu Seida. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.? Abdul-Aziz b. Muhammed i drugi su ovaj hadis 
prenijeli od Muhammeda b. Omera, spomenuvši samo jednu rečenicu: 
»Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, jedenje mesa svake 
deraće životinje koja ima očnjake.« 


274 Na temelju ovog hadisa većina učenjaka smatra da je muslimanima jedenje mesa domaćeg 
magarca haram, kao što im je haram i privremeni brak. 
275 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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7. O jedenju iz posuda nevjernika 


1870. ISPRIČAO NAM JE Zejd b. Ahzem et-Tai; kaže: Ispričao nam je 
Selm b. Kutejbe; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Ejjuba, on od 
Ebu Kilabea, a on od Ebu Sa'lebea, koji je kazao: >Upitan je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, o kazanima vatropoklonika, pa je 
rekao: Dobro ih operite pa kuhajte u njima, a zabranio je jedenje mesa 
svake krvoločne životinje koja ima očnjake." 

Ovaj hadis preko Ebu Sa'lebea je mešhur. Od njega je prenesen sa više 
seneda. Ebu Sa'lebe se zvao Džursum, neki vele DZurhum, a neki Našib. Ovaj 
se hadis spominje i preko Ebu Kilabea, od Ebu Esme er-Rehabija, a on od Ebu 
Sa'lebea. 

1871. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Isa b. Jezid el-Bagdadi; kaže: 
Ispričao nam je Ubejdullah b. Muhammed el-Ajši; kaže: Nama je ispričao 
Hammad b. Seleme, prenijevši od Ejjuba i Katadea, njih dvojica od Ebu 
Kilabea, on od Ebu Esme er-Rehabija, a on od Ebu Sa'lebea el-Hušenija, koji 
je rekao: »Allahov Poslaniče, mi se ponekad nađemo u kjafirskoj zemlji. 
Možemo li kuhati u njihovim kazanima i piti iz njihova posuđa? Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ako ne nađete drugog, operite 
ga vodom i koristite. On će ponovo: Allahov Poslaniče, mi se ponekad 
nađemo u zoni lova, pa kako da postupimo? On reče: Kada pošalješ 


276 Ashabi su pitali Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da li mogu koristiti 
posuđe nevjernika zato što su nevjernici u posuđu koristili ono što je muslimanima 
zabranjeno, kao što su svinjsko meso i alkohol. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
im je dozvolio njegovu upotrebu pod uslovom da ga prije upotrebe dobro operu. 
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obučenog kera i spomeneš Allahovo ime, ukoliko on ulov i ubije, jedi ga. 
Međutim, kada se radi o neobučenom keru, jedi ulov (koji ti donese) samo 
u slučaju ako ga stigneš preklati. A ako odapneš strijelu, spomenuvši 
Allahovo ime, i ubiješ, jedi taj ulov.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.277 
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8. O mišu koji ugine u maslu 


1872. ISPRIČALI SU NAM Seid b. Abdur-Rahman i Ebu Ammar i 
kazali: Ispričao nam je Sufjan?", prenijevši od Zuhrija, on od Ubejdullaha?", 
on od Ibn Abbasa, a on od Mejmune: Pao je miš u maslo i uginuo. O tome je 
upitan Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, koji reče: "Izbacite i 
njega i ono masla oko njega pa jedite ostalo.« 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. ® Ovaj hadis je prenesen i od Zuhrija, on od Ubejdullaha, a on od Ibn 
Abbasa: »Upitan je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem...x ali u njegovu 
senedu nisu spomenuli Mejmunu. Međutim, hadis Ibn Abbasa od Mejmune je 
pouzdaniji. Ma'mer je prenio od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, on od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
(prethodnom hadisu). Međutim, ovaj hadis nije ispravno upamćen. Čuo sam 
Muhammeda b. Ismaila kada kaže: U hadisu koji je Ma'mer prenio od Zuhrija, 
on od Seida b. Musejjeba, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, postoji greška. Vjerodostojan je hadis koji je Zuhri 
prenio od Ubejdullaha, on od Ibn Abbasa, a on od Mejmune. 


277 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

278 Sufjan b. Ujejne. 

279 Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe b. Mesud el-Hedebi Ebu Abdullah el-Medeni je pouzdan 
ravija i siguran ravija i fakih. Pripadao je trećoj generaciji. Umro je 94. godine po Hidžri. 

280 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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L A o > 2 هه‎ PET 2 z 
* الأكل والشرب بالشمال‎ M باب ما جَاء في‎ .4 
شرب‎ PU بشماله‎ SVA قال : لا يَأكل‎ I S صَلَى الله‎ SZ A D الله ِن عبد الله بن عُمَرَ عن عبد‎ 
£ vee Geez iste Ñ قل ريس وهو‎ au ze Ë 20.22 ¿02 o Zi واو‎ ha ZW a 
کرم واي‎ g كابر دعمر نن ابي سلمه وسلمه‎ iU Kw. s Py بشجالة فإن الشيطان ياكل‎ 
رد په‎ W ola o %- foz لا‎ oi z Zete سو‎ Me sk يز موف‎ s éa Ë š gua ZA Së s mrem 
NAN ASS أبي بكر بن‎ EGAN ge Ke وابن‎ LIL رَوَى‎ NSK) بن مالك وحفصة هَذا حديث >¿ صّحيح.‎ 


ma a‏ ممم 


# راځ‎ f له 3 وور‎ 5 Pl s لد ره 2 هه ېي کولس‎ od ښ‎ “he Japo 
عمر. وروۍ معمر وعقيل عن الزهري عن سالم عن ابن عمر. ورواية مالك وابن عييتة اصح‎ 


9. O zabrani jedenja i pijenja lijevom rukom 


1873. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Numejr; kaže: Nama je ispričao Ubejdullah b. Omer, prenijevši od 
Ibn Šihaba, on od Ebu Bekra b. Ubejdullaha b. Abdullaha b. Omera, a on od 
Abdullaha b. Omera da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
»Neka niko od vas ne jede i ne pije lijevom rukom, jer šejtan jede i pije 
lijevom rukom.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džabira, Omera b. Ebu Selemea, 
Selemea b. Ekvea, Enesa b. Malika i Hafse. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.""' 
Ovako su prenijeli Malik i Ibn Ujejne ud Zuhrija, on od Ebu Bekra b. 
Ubejdullaha, a on od Ibn Omera. A i Ma'mer i Ukajl su prenijeli od Zuhrija, 
on od Salima, a on od Ibn Omera. Međutim, predaja Malika i Ibn Ujejnea je 
vjerodostojnija. 

* جَاء في لعق الأصابع‎ ú باب‎ . ٠ 


A. .٤‏ مُحَمَدُبِْ عَبْد LUJ‏ بن أبي الشُوَارب IDOLI gaji KE EE‏ عَنْ J‏ بن ابي صَالح عن أبيه عَنْ 


ري دوو د ik s‏ سرو دود 
O lizanju prstiju‏ .10 


1874. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Abdul-Melik b. Ebu Ševarib; 
kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. Muhtar, prenijevši od Suhejla b. Ebu 
Saliha, on od svoga oca, a on od Ebu Hurejrea, koji Je kazao da je Allahov 


281 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 
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Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Kada neko od vas jede, neka 
oliZe prste, jer on ne zna na kojem je od njih ostao و واا‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džabira, Ka'ba b. Malika i Enesa. 
Ovaj hadis je hasenun-garibun.”® U ovoj formi nam je poznat samo preko 


Suhejla. 


A À od P 
* Qa في‎ w ú باب‎ .١ 


عم “£ 


.٥‏ حا 125 أخبرنا Pie‏ لير عن حابر أن da‏ اله zlog de‏ قال : pI‏ اكل asai‏ طَعَامًا 
b i kil obi‏ ما i)‏ منها g‏ َطْعَمَْ Gi‏ للشيطان. 25 ااب 2 * 

Ko PER ابت عَنْ‎ g a عفان ن للم‎ E ن علي‎ KENA 
ولا‎ ISU, ciii عَنْهَا‎ hadó وفعت لَقْمَة أَحَدكُمْ‎ 15): JBG أَصَابعَُ الثلاث‎ Gl وَسَلَّم كان )13 أَكَلَ طَعَامًا‎ aé الله‎ 
* شوه‎ Z هَذَا حديت‎ S َدَعْهَا للشيْطان. وَأمَركا أن تلت الصُحْفَةَ وَقالً: کُم لا درُونَ في اي طَعَامكُم‎ 


é “ 303o 


ZR - 2, is SE pk Ke ma لوت‎ EE É narhi zaia- 
الیمان قال 54 حدتي آم عاصم وكائت ام ولد‎ pl خدنا تصر ين عاي الجهضمي حدثذا المعلى بن راشد‎ .۷ 
az SU راس‎ se O BC Sat A a 2 سي وا ا‎ sz} add Čime s E سر يږ ع‎ 
قال: مَنْ‎ I أن رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ‎ BG zaš وحن تأكل في‎ ALI Gle لسئان بن سَلْمَة قالت: دحل‎ 
S بن راشد. وقد‎ SRM من حَديث‎ UJ BJE استففرت لَه الْفَصْعَة. هَذَا حديث غريب لَا‎ ro کل في َصْعَة ثم‎ 


Ča Ass عن المعلى بن راسد .هذا‎ UP AB AJ 
11. O zalogaju koji ispadne 


1875. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ibn Lehi'a, 
prenijevši od Ebu Zubejra, a on od Džabira, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: >Kada neko od vas jede pa mu ispadne zalogaj, 
neka odstrani dio koji se isprljao i neka ga pojede, neka ga ne ostavlja 
šejtanu.x Na ovu temu prenesen je hadis i od Enesa. 


282. Taberanija u El-Mu 'džemul-Vesitu bilježi od Ka'ba b. Udžrea da je kazao: “Vidio sam 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako jede sa tri prsta: palcem, kažiprstom i 
srednjim prstom. Potom sam ga vidio kako ih oliza prije nego ih obrisa i to: prvo srednji, pa 
kažiprst pa palac."Naravno, radi se o prstima desne ruke, jer je poznato da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, isključivo jeo desnom rukom. 

283 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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1876. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Ispričao nam je 
Affan b. Muslim; kaže: Nama je ispričao Hammad b. Seleme; kaže: Nama je 
ispričao Sabit, prenijevši od Enesa: »Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, bi, kada bi jeo, olizao tri prsta i rekao: Ako nekome od vas ispadne 
zalogaj, neka odstrani onaj dio koji se isprljao i neka ostatak pojede, neka 
ga nipošto ne ostavlja šejtanu. A naredio nam je da potaremo zdjelu, 
rekavši: Vi ne znate u kojem dijelu vaše hrane je bereket:x Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.” 

1877. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali el-Džehdami; kaže: Ispričao nam 
je Mualla b. Rašid Ebul-Jeman"** i kazao: Meni je ispričala moja nena Ummu 
Asim, a bila je majka Sinana b. Selema, i kazala: Kod nas je ušao Nubejšetul- 
Hajr“, dok smo jeli iz čanka, i ispričao nam da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: »Ko jede iz drvenog čanka, pa ga oliže, čanak će za 
njega tražiti oprost grijeha.« 

Ovaj hadis je garibun.“*" Poznat nam je samo preko Muallaa b. Rašida. 
Prenijeli su i Jezid b. Harun i drugi imami ovaj hadis od Muallaa b. Rašida. 


؟١.‏ باب ما جَاء في كراهيّة الأكل من وَسّط الطعَام * 
sri VAVA‏ حَرِيرٌ عَنْ | عَطَاء بن SEN‏ عَنْ السَّائب عَنْ ن سعيد بن SONJE gl A ZZ‏ 
الله JE GLI le‏ ان البرک ثل gla ci‏ من حا Bt b‏ من وستطه. eona‏ 


os 2% 


* وَفي — عن ابن‎ ALI dele السسّائب. 355 رَوَاهُ 225 626 عَنْ‎ gi من حَديث عَطاء‎ ELA) 


12. O pokuđenosti jedenja jela sa sredine 


1878. ISPRIČAO NAM JE Ebu Redža'; kaže: Ispričao nam je Džerir, 
prenijevši od Ataa b. Saiba, on od Saiba, on od Seida b. Džubejra, on od Ibn 
Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
»Bereket silazi na sredinu jela; zato ga jedite sa strana a nemojte ga jesti 
sa sredine.< 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Poznat je preko Ataa b. Saiba. 
Prenijeli su ga Šu'be i Es-Sevri od Ataa b. Saiba. Na ovu temu prenesen je 
hadis i od Ibn Omera. 


24 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu te Ebu Davud i Nesaija u 
sunenima. 

285 Mualla b. Rašid el-Huzeli Ebu Jeman el-Basri je makbul ravija. Pripadao je osmoj 
generaciji. 

286 Nubejše b. Abdullah el-Huzeli, poznat kao Nubejšetul-Hajr, je Vjerovjesnikov, sallallahu 
alejhi ve sellem, ashab, koji je prenio mali broj hadisa. 

287 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Ibnn Madže i ed-Darimi u sunenima. 
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° š o. z z 
* 2 Ar 7 $ خرس‎ 2 7 2 2 2 
PSV) جَاء في كراهيّة أكل الثوم‎ Ú باب‎ ٣ 
عَطَاء عَنْ جابر قال: قال رَسُولَ الله‎ BA يى بن سعيد الْقَطَانْ عن ابن ريج‎ UA حا احق بن مَلصور‎ 8 
5-2 pr ەر ر‎ 7 š “ وه‎ z کر 2 . 5 يم‎ 7 ١ ۷ Pa 3 =. 
وَالكرّاث فلا يقرا في مَسْجدا.‎ aJ ثم قال الوم‎ ¿a gJ Ea قال أوّل‎ ad صلى الله عليه وَسَلم: مَنْ أكل من‎ 


هَذَا حَدِيث حَسَنْ صّحيح. وفي الاب عن عُمرَ وبي ايوب وأبي ZA‏ وبي متعيد E KA gl‏ * 
O pokudenosti jedenja bijelog i crvenog luka‏ .13 


1879. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Ispričao nam je Jahja 
b. Seid el-Kattan, prenijevši od Ibn Džurejdža. Ispričao nam je Ata, prenijevši 
od Džabira koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: >Ko bude jeo ovoga, prvi put reče: bijelog luka, a onda reče: bijelog 
i crvenog luka i prase, neka nam se ne približava u našim džamijama. " 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.2?? Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Omera, Ebu Ejjuba, Ebu Hurejrea, Ebu Seida, Džabira b. Semurea, Kurrea i 
Ibn Omera. 


iz z‏ سک ¿u> KË s‏ تيع die Š‏ د 
٤‏ باب ú‏ جَاء في الرّخصة في أكل الثوم مَطبوخًا * 

EE DE A A 6 E E ias s AAA.‏ عب متم کا ير سور A‏ رمو 
الله ko‏ الله عليه Á S‏ ايوب وکات إذا bb JET‏ بعت al‏ بقضله Uj QJ ej‏ بطَعَام وم Ë, JSU‏ ابي 
J>‏ الله عله S +L‏ أتى J> ¿n C gf gf‏ الله S JL lo‏ ذلك له , ققال التي صَلَّى الله عَلَيْه 
وَسَلمَ: فيه و. فقال يا رَسُولَ الله aÍ‏ هُوَ؟ٍ قال : لاء asi Z<‏ من أَجْلٍ ريحم . Ú‏ حّدیث 1 o‏ * 
NAM‏ محمد بن مَدُوَيْهِ حَدَنَنَا PALA‏ حَدَنَنَا ZV‏ بن e‏ عن اي GLA‏ عن شريك إن حل عن غلا اه 
ضر کچ د کر 3 Ü m.‏ غا á 4 az.‏ 
قال : هي عَنْ أكل الثوم إلا مَطبوخا * 

یور نوی دص ټر د د ه۶ ž maas foz‏ يت Ns.‏ 8.2 2 ء £ 4 4 : 
Z 5‏ هناد E‏ وَكيعٌ عن أبيه عَنْ ابي احق LE‏ شريك بن JE‏ عَنْ علي: أنه کره أكل الثوم إلا „G glaa‏ 
هذا الحديت ليس BIL‏ بذللك GA‏ وروي LE‏ شرك بن ختبل هن AN‏ صلي الله عليه IA k;‏ 
١88‏ حَدَنَنَاالْحَسَنُ بن لصاح OL z DA‏ بن KE‏ عَنْ MN‏ بل أبي بريد عَنْ أبيه أن آم گوب: أخبرة 


ed أَكُلَه فَقَالَ‎ S Jii هذه‎ jaki رل عَلَيْهم فََكَلَّفُوا لَه طَعَامًا فيه من‎ pg صلی الله عَلَْه‎ + 9 of 


288 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud, Nesaija, Ibn Madže i Ed-Darimi u 
sunenima, te Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. 

289 U osnovi, bijeli i crveni luk i prasa su muslimanima dozvoljeni. Ono što ovdje Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, od nas traži jeste da ne jedemo bijeli i crveni luk i prasu 
kada hoćemo u džamiju ili na neki drugi skup, kako ne bismo neugodnim mirisom uznemirili 
one oko nas. 

20 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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كلوه قاي لست كَأَحَدكُمْ A‏ حاف أن أوذي صاحبي. Ús‏ حديت حَسَن صحيځ عريب. dao‏ 
Kekec o‏ 

PARU Ab ُو من‎ JU zd الاب عَنْ أبي دة عن ابي‎ 103 U IA خمد ب‎ GAMMA 
SA اسم رفع‎ zu) prase MG ¿ff عند أَهْلِ الْحَديث. وقد‎ i وهو‎ Os SLINA MA ae 
* ULA حيّارًا‎ ale بن مَهْدي: کان ابو‎ AS قال عبد‎ U 


14. O dopuštenosti jedenja kuhanog bijelog luka 


1880. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Obavijestio nas je Šu'be, prenijevši od Simaka b. Harba, 
koji je čuo Džabira b. Semurea kada kaže: «0005160 je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kod Ebu Ejjuba""', koji bi, kad god bi jeo, 
poslao i njemu. Jednog dana mu posla hranu, ali Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ne pojede ništa. Pošto Ebu Ejjub otiđe kod 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, spomenu mu to. Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: Nisam jeo jer je u jelu bilo bijelog luka. 
Čuvši to, on uzviknu. Allahov Poslaniče, zar je on zabranjen!? Nije, reče 
on, ali ga ja prezirem zbog njegova mirisa.< Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun."?? 

1881. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Medduvejh; kaže: Ispričao 
nam je Musedded; kaže: Nama je ispričao Džerrah b. Melih, prenijevši od Ebu 
Ishaka, on od Šerika b. Hanbela, a on od Alije, koji je kazao: »Zabranjeno je 
jesti bijeli luk, osim ako je kuhan.x Ovo su od Alije prenijeli kao da je on 
kazao: »Zabranjeno je jesti bijeli luk, osim ako je kuhan.« 

1882. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Veki', 
prenijevši od svoga oca, on od Ebu Ishaka, on od Šerika b. Hanbela, a on od 
Alije da je prezirao jesti bijeli luk, osim kad je kuhan.« 

Sened ovog hadisa nije čvrst. Prenesen je od Šerika b. Hanbela od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel-hadis. 

1883. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Sabbah el-Bezzar; kaže: Ispričao 
nam je Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Ubejdullaha b. Ebu Jezida, on od svoga 
oca, a on od Ummu Ejjub, koja ga je obavijestila: »Odsjeo je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kod njih. Jednog dana su mu pripremili jelo sa 


PlOdsjeo je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kod Ebu Ejjuba el-Ensariije nakon 
što je stigao iz Mekke u Medinu. 
222 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

U njegovu senedu je Ebu Ishak es-Subej'i koji je bio sklon obmanama, a osim toga on je 
pred kraj života i posenilio. 
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nekim od ovog povrća pa je odbio da ga jede rekavši ashabima: Vi jedite, 
ja nisam kao vi; ja se bojim da neću uznemiriti moga Prijatelja” 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.2?” Ummu Ejjub je supruga Ebu 
Ejjuba el-Ensarija. 

1884. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd; kaže: Ispričao nam 
je Zejd b. Hubab, prenijevši od Ebu Haldea,2 a on od Ebu Alijea""", koji je 
rekao: »Bijeli luk spada u dozvoljenu opskrbu.« Ebu Halde je Halid b. 
Dinar. On je, po mišljenju hadiskih učenjaka, pouzdan ravija. Zatekao je Enesa 
b. Malika i od njega slušao hadise. Ebu Alije se zove Rufejji', on je er-Rijahi. 
Abdur-Rahman b. Mehdi veli: Ebu Halde je bio ugledan musliman. 


* عند الْمَنَام‎ g 2 Zh باب ما جَاء في تخمير الْإناء وَاِطْفَاءِ‎ ٥ 
وسل أغلقوا الاب وأكثوا‎ če صلی الله‎ E JU: قال‎ pra A عَنْ مالك عَنْ أبي‎ a 8 
ټحل زکاۍ ولا قفا‎ Ú; ú ii VOLJI o% gladi igbi sui Ias أو‎ ski السّقَاءَ وأكفئوا‎ 
aka ora هذا‎ ie oh AD ENJE رفي الاب‎ dii ضرم عَلى الاس‎ aii oy , QT 
ولذ وی بن ون ار‎ = 
he سيان عَنِ الرهري عَنْ سال عَنْ أبيه قال: قال رَسول الله‎ Ae. 1 ابن ابي عُمَرَ وير وراحد‎ EAS .۹ 


عله L‏ لا تشركوا Q‏ في يُيُوتكم حين OPE‏ ذا ome‏ حَسنٌ o‏ 


15. O pokrivanju posuda i gašenju 
svjetiljki i vatre pred spavanje 


1885. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe, prenijevši od Malika, on od Ebu 
Zubejra, a on od Džabira, koji je kazao da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 


sellem, rekao: »Zaključajte vrata, zavežite mješinu s vodom, izvrnite“* ili 


poklopite posude??? i ugasite svjetiljku, jer šejtan ne može otvoriti ono što 


je zaključano niti razvezati ono što je zavezano, niti može otkriti posudu 


24 Tj. Džibrila. U Buharijevoj predaji ovog hadisa, koju je zabilježio od Džabira, stoji: “Ja 
razgovaram sa onim sa kim vi ne razgovarate.” 

205 Bilježe ga i Ibn Huzejme i Ibn Hibban u sahihima. 

296 Halid b. Dinar et-Temimi Ebu Halde el-Basri je iskren ravija. Pripadao je petoj generaciji. 
27 Ebu Alije Rufej’ b. Mehran er-Rijahi je pouzdan ravija koji je puno prenio mursel hadisa. 
Pripadao je drugoj generaciji. 

298 Svrha izvrtanja posuđa, s Bismillom, je da ga šejtan ne može lizati. To se odnosi na prazno 
posuđe. Posuđe u kome ima hrane treba, s Bismillom, poklopiti; u tom slučaju šejtan ga ne 
nože otvoriti ine može jesti ono što je u njemu. 

29 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji: “S Bismillom zaključajte vrata i s Bismillom 
zavežite mješine, izvrnite posuđe i poklopite posude..." 
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koja je prekrivena, niti miš može (kad je ugašena svjetiljka) izazvati požar 
u kući.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera, Ebu Hurejrea i Ibn 
Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Prenesen je, od Džabira, sa više 
seneda. 

1886. ISPRIČALI SU NAM Ibn Ebu Omer i drugi i kazali: Ispričao nam 
je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Salima, a on od svoga oca koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Ne ostavljajte 
vatru u vašim kućama kad hoćete da spavate.x Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.?"! 


* a sas) في كراهيّة القران بين‎ sl باب ما‎ .٢ 
LE عن له ان سے كن ان‎ e قن‎ Sas aa دكا ابو‎ Su do کا‎ .574 
“ f سه‎ me f A م‎ De a در اځ‎ 2 dada zao tena te 12.2. SG اک‎ zo še mu ZQ 
أبي بكر.‎ S صَاحبه. وفي الباب عن سعد‎ OSE هى رَسول الله صلى الله عليه وَسَلم أن يقرن بين التمركين حتى‎ 
* x= 1 هَڏا حَديث‎ 


16. O pokudenosti jedenja po dvije hurme 


1887. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričali su nam 
Ebu Ahmed ez-Zubejri i Ubejdullah22, prenijevši od Es-Sevrija, on od 
Džebelea b. Suhajma?™, a on od Ibn Omera, koji je kazao: »Zabranio je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da se jedu skupa po dvije 
hurme dok se ne zatraži dozvola od saučesnika u jelu. "اخ‎ Na ovu temu 
prenesen je hadis i od Sa'da, štićenika Ebu Bekrova. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun "د‎ 


* جَاء في اسُتحْبَاب التمر‎ Ú باب‎ . ١ 
je a عكر وعد الله ن عبد الرَّحْمَنِ قَانَا:‎ o ِن سَهْل‎ A E NAAA 
في البَاب عَنْ‎ ik فيه‎ S EZ JU I S الله‎ OL 2 عن أبيه عَنْ عَائسَةَ‎ y عَنْ هشام ن‎ 


AL‏ امرأة أبي رافع. هذا خدبۍ LB Ii‏ لا ته نامج كذيت E‏ إلا من هذا الوك 


300 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Nesaije. 

301 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Ebu Davud i 
Nesaija u sunenima. 

302 Ubejdullah b. Musa el-Abesi el-Kufi je pouzdan ravija. Pripadao je devetoj generaciji. 

303 Džebele b. Suhajm el-Kufi je pouzdan ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 

304 Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kada se jede u društvu, da neko 
uzima po dvije hurme, analogno tome i ostalo voće dok se za to ne zatraži dozvola od ostalih 
saučesnika u jelu. 

305 Bilježe ga Ahmed b. Hanbel u Musnedu i svi u El-kutubus-Sitte. 


108 


17. O izazivanju ljubavi prema hurmama 


1888. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Sehle, prenijevši od Askera i 
Abdullaha b. Abdur-Rahmana koji su kazali: Ispričao nam je Jahja b. Hassan; 
kaže: Nama je ispričao Sulejman b. Bilal, prenijevši od Hišama b. Urvea, on 
od svoga oca, on od Aiše, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je kazao: »Kuća u kojoj nema hurmi, njeni stanovnici su gladni.x Na 
ovu temu prenesen je hadis i od Selme, Ebu Rafiove supruge. Ovaj hadis je u 
ovoj formi hasenun-garibun." Poznat nam je samo preko Hišama b. Urvea, i 
to u ovoj formi. 


۸ باب في الْحَمْد عَلَى الطَّعام إذَا فرغ منة * 
وندا . حَدَنَنَا هناد وَمَحْمُودُ بن SU‏ قانًا: E55 aLi f‏ ن ابي šu‏ عَنْ سعيد بن poje‏ بن 
مالك أن ا o‏ الله عليه us h;‏ لله god‏ عَن TINA RFE‏ أو يشرب الشربة فَيَحْمَدَهُ عَلَيْهَا. 
ای اب ii‏ بن sb mahati pe‏ ابوب SG) sb‏ هذا mE ova‏ 35 عير واحد ir‏ 


* ُن أبي زَائدَة‎ SS GA sd أبي‎ 2 155 
18. O zahvali, na hrani, kada se završi sa jelom 


1889. ISPRIČALI SU NAM Hennad i Mahmud b. Gajlan i kazali: 
Ispričao nam je Ebu Usama Zekerijja b. Ebu Zaide, prenijevši od Seida b. Ebu 
Burdea, a on od Enesa b. Malika da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: y Zadovoljan je Allah s robom koji mu zahvali kad završi sa 
jelom ili pićem.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ukbea b. Amira, Ebu Seida, Aiše, 
Ebu Ejjuba i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun.*“" Mnogi su ga u sličnom 
značenju prenijeli od Zekerijjaa b. Ebu Zaidea. Poznat nam je samo preko 
Zekerijjaa b. Ebu Zaidea. 


* الْمَجْدُوم‎ g & Jii في‎ ste ú باب‎ .8 


da‏ وام شی 


۱۸۹۰ . حا أَحْمَدُ بْنُ سَعيد pool) BO‏ بن يَْقَوب dË UG‏ أ Va E‏ ن سال s‏ 


حَبيب ن الشّهيد عَنْ مُحَمّد بن a‏ عَنْ جابر: S‏ رَسُولَ الله Ko‏ الله عَلَيْه sa dt skog‏ مَجْدُوم فََدْخَلَهُ مَعَهُ 


306 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu, te Ebu Davud i Ibn Madže u 
sunenima. 
307 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Nesaija u Sunenu. 
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لقعت سر $ š‏ خا کت بم e‏ چک د o E do oz A zo zA Dez se deee:‏ 2 ود ره و ,6 
في القصعة ثم قال : كل = الله ثقة بالله US‏ عليه. هَذا حَديث غريب. Ú‏ تَعْرفهُ إلا من حَديث يوس بن مُحَمّد 
a 8 ažat.e‏ باع š‏ ۸ 8 شون o zuma fa‏ چغ MM‏ رق واه MG jo kt estaray nal‏ 
عن المفضل بن فضالة والمفضل بن فضالة. هذا شيخ بصري . والمفضل بن فضالة شيخ آخر بصري اوئتق من هنا 
وَأشهر. )1 رَوّى 225 MA‏ الحَديث L‏ — بن الشّهيد عن ابن 232 أن ابن AB‏ أذ بيد مَحُذوم. وَحّدیت شعََةٍ 

غار ت iet‏ - 1 1 
اشبه عندي واصح 


19. O jedenju sa 90 


1890. ISPRIČALI SU NAM Ahmed b. Seid el-Eškar i Ibrahim b. Jakub i 
kazali: Ispričao nam je Junus b. Muhammed; kaže: Nama je ispričao Mufeddal 
b. Fadale, prenijevši od Habiba b. Šehida, on od Muhammeda b. Munkedira, a 
on od Džabira: >Uzeo je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
gubavca"" za ruku i gurnuo je skupa sa svojom u drveni čanak""?, a 
potom rekao: Jedi?!" sa Allahovim imenom, uzdajući se u Allaha i 
oslanjajući se na Njega.« 

Ovaj hadis je garibun.)'! Poznat mi je samo preko Junusa b. 
Muhammeda, a on od Mufeddala b. Fedalea, šejha iz Basre, dok je Mufeddal 
b. Fedale drugi šejh. On je iz Egipta i pouzdaniji je i poznatiji od tog. Šu'be je 
ovaj hadis prenio od Habiba b. Šehida, a on od Ibn Burejdea da je Omer uzeo 
gubavca za ruku... Po mom mišljenju, Šu'beov hadis je priličniji i pouzdaniji. 


l 


5 ۸ وک‎ E az; 
* 2 4 7 14.2 وه‎ EN 2 r 
باب ما جَاء أن المؤمن يأ معى واحد‎ . "٠ 
. s 2 pe 4 = كل في‎ x 2, 0 2 
4 عَنِ الي صا الله عل‎ S الله عَنْ افع عن ابن‎ E BG يحي بن سعيد‎ BI محمد بن بشار‎ BANA 
AGAŠ وفي‎ tao 1 حَدِيثُ‎ Ús في می واحد.‎ SEE امن‎ Gl SL في‎ Sk K قال:‎ L; 


وو ,£ 2 É‏ ¿ ور £ وار چ قو ٢‏ تر د mapa‏ د۶ و 6۴ w‏ چ s.‏ 
وا سا صا وو Mg‏ انقارع Moa‏ ود لله أن Ip‏ 


308 Taj gubavac se zvao Muajkib b. Ebu Fatime ed-Devsi. Veoma je rano primio islam. Učinio 
je dvije hidžre: u Abesiniju i Medinu. Učestvovao je u mnogim bitkama. Omer ga je imenovao 
za povjerenika Bejtul-mala. Umro je za vrijeme Osmanovog hilafeta. 

39 Ovim gestom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pokazao dvostruki oslonac 
na Allaha, dž. š., Prvi kada je uzeo gubavca za ruku, a drugi kada je jeo sa njim. Time je htio 
kazati da sve bolesti Allah, dž. š., daje i da ljude ne treba omalovažavati zbog njihova 
oboljenja. 

310 Dakle, jedi, vjerniče, slobodno sa Allahovim imenom, uzdajući se u Allaha, dž. š., i 
oslanjajući se na Njega, i nemoj se plašiti što jedeš sa gubavcem. 

311 Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u 
Mustedreku. 
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GELA A MAY‏ بن A‏ معن ČUJE a‏ عَنْ J‏ ن ابي صَالح عَنْ أبيه عَنْ ابي of BA‏ رَسُولَ الله 

Sri نم‎ O pd d بشاة‎ JL ale الله‎ K رَسُولَ الله‎ M Z S Lazo ضَافَهُ‎ slog d الله‎ J 

as الله‎ Ko رَسُولَ الله‎ Me E من القد‎ roi شرب حلَاب مع شيّاه.‎ dd أخرى‎ lj 

dx وی‎ stog دنو‎ ٢ ću (LEE KC 2 ا‎ zat SC و سه‎ Zato Po وليه‎ w. ZURI wu ا‎ 

GA)‏ بشاة فحلبت od‏ حلابهاء ثم Al‏ له بأخرى فلم يَستتمها. JUB‏ رَسول الله صلى الله عليه tg‏ المؤمن 
#w 7‏ 


يشرب في مَعْي وَاحد OA MK‏ في Q‏ هَذَا حديث 1 غريب 


20. O tome da vjernik jede u jedno crijevo 


1891. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Seid, kaže: Nama je ispričao Ubejdullah, prenijevši od Nafi'a, on od 
Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
»Nevjernik, kad jede, jede u sedam crijeva, a vjernik jede u jedno 
crijevo.< 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?'* Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Ebu Hurejrea, Ebu Seida, Ebu Nadrea, Ebu Musaa, Džehdžaha el-Gifarija, 
Mejmune i Abdullaha b. Amra. 

1892. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa; kaže: Ispričao nam je Ma'n; 
kaže: Nama je ispričao Malik, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od 
svoga oca, a on od Ebu Hurejrea: »Došao je u goste Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, jedan nevjernik. Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, naredi da mu pomuzu jednu ovcu i da ga počaste 
mlijekom. Ponudiše mu i on popi. Potom naredi te pomuzoše i drugu i on 
popi, potom još jednu i još jednu sve dok ne popi mlijeko od sedam ovaca. 
Sutradan ujutro on primi islam. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, naredi da mu se pomuze ovca i da ga počaste mlijekom. Pošto ga 
popi, on naredi da mu se pomuze i druga ovca, međutim, on od druge ne 
mogaše popiti mlijeko. Tom prilikom Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, reče: Vjernik pije u jedno, a kjafir u sedam crijeva.« Ovaj hadis 
je hasenun-garibun. 


312 Ovim Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, želi da kaže da je vjernik, u odnosu na 
ovosvjetska uživanja, skroman, zadovoljan je i minimalnim što ima, dok je nevjernik prema 
ovosvjetskim dobrima veoma pohlepan. Osim toga, vjernik, prilikom jela i pila, spomene 
Allahovo, dž. š., ime pa mu Allah, dž. š., u njegovu jelu i pilu da bereket tako da se zasiti sa 
vrlo malo jela ili pila, za razliku od nevjernika u čijem jelu nema bereketa i zato jede mnogo. 
3۱3 Bilježe ga i Ahmed u Musnedu i Buharija i Muslim u sahihima, te Ibn Madže u Sunenu. 

314 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 


ILI 


* ŽU AK جَاء في طَعَام الوّاحد‎ U باب‎ ١ 
الأعْرَجٍ عَنْ بي‎ e ية عَنْ مالك عَنْ ابي راد‎ e و‎ ČUJE Uf 2 حا‎ plašt ŠA. .۳ 
EM كافي الأربعة. وي‎ lin pok E كافي‎ od k ZL عليه‎ b صلّى‎ dO 25 قال : قال‎ EGA 
JU A الواحد‎ ud: ¿É dd "وروی حابر عن ابي‎ k= 1 — im pore A 


عن SAM‏ عَنْ أبي سيان عَنْ حابر عن ابي صلی الله عليه وسم بهذا * 


21. O tome da je hrana predvidena za jednu 
osobu dovoljna dvjema osobama 


1893. ISPRICAO NAM JE El-Ensari; kaže: Ispričao nam je Ma'n; kaže: 
Nama je ispričao Malik. A ispričao nam Je Kutejbe, prenijevši od Malika, on 
od Ebu Zinada, on od A'redža, a on od Ebu Hurejrea koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Hrana koja je 
predviđena za dvije osobe dovoljna je i trima, a hrana predviđena za tri 
osobe dovoljna je i četirima osobama.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera i Džabira. Ovaj hadis je 
hasenun.sahihun.?!* Džabir je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
prenio i sljedeće: »Hrana predviđena za jednu osobu dovoljna je i dvjema, 
hrana predviđena za dvije osobe dovoljna je i četirima, a hrana predviđena za 
četiri osobe dovoljna je i za osam osoba.« 

Ovo nam je ispričao Muhammed b. Beššar; kaže: nama je ispričao 
Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao Sufjan, prenijevši od 
A'meša, on od Ebu Sufjana?'*, on od Džabira, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 


* باب ما جَاء في أكل الْجَرَاد‎ .٢ 
JU عَن الْجراد‎ Je اه‎ A بن‎ ban عَنْ‎ ag] عَنْ أبي فور‎ o EL ميم‎ ig t = NAGE 
أبي يغفور هذا‎ 2 OG ست غَرَوَات تأكل الْجرَاة. 65 رَوّى سيان‎ hag ss عرزت مَعَ رَسُول الله صلی الله‎ 
وَفِي عَنْ‎ * A سم‎ o هذا‎ S الْحَديث وال : ست عَرَوات. ورَوّى سيان اوري عن أبي‎ 
د‎ us ر ا‎ y اند‎ O) OV زار ی و‎ po حم‎ E الى كت متا کنا‎ 


ور 


— PU o 


315 Bilježe ga i Malik b. Enes u Muvetta'u i Buharija i Muslim u sahihima. 
316 Ebu Sufjan Talha b. Nafi’ el-Vasiti je iskren ravija. Pripadao je četvrtoj generaciji. 
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E. 6‏ مَحْمُودُ بن غيلان Eh ELE.‏ وَالْمُوَمّل قَانَا: o LEE‏ عَنْ أبي يَعْفور عن ابن أبي SA‏ قال : 
غزّوئا مَعَ رسول الله صلى الله عليه وَسَلمَ سبع غزوّات BL JSU‏ وَرَوَى شعبة هذا الحديث عن أبي يعفور عن ابن 
daa ms Sue OT f‏ 8 نګ atoa de MK‏ وي zap e Te‏ 

i TEME NIT NO 


22. O jedenju skakavaca 


1894. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Sufjan", prenijevši od Ebu Ja'fura el-Abdija, a on od Abdullaha b. Ebu Evfaa 
koji je, upitan o skakavcima, rekao: >Sa Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, sam učestovao u šest bitaka i jeli smo skakavce.< 

Ovako je Sufjan b. Ujejne ovaj hadis prenio od Ja'fura i kazao: šest 
bitaka. A Sufjan es-Sevri je ovaj hadis prenio od Ebu Ja'fura i kazao: sedam 
bitaka. Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera i Džabira. Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun.?!* Ebu Ja'fur se zvao Vakid, a također, vele, i Vakdan. 
Drugom Ebu Ja'furu je ime Abdur-Rahman b. Ubejd b. Nistas. 

1895. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričali su nam 
Ebu Ahmed i Muemmel i kazali: Nama je ispričao Sufjan, prenijevši od Ebu 
Ja'fura, a on od Ibn Ebu Evfaa koji je kazao: »Učestvovali smo sa Allahovim 
Poslanikom u sedam bitaka i jeli smo skakavce.« 

Šu'be je ovaj hadis prenio od Ebu Ja'fura, a on od Ibn Ebu Evfaa koji je 
kazao: »Učestvovali smo sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, u mnogim bitkama. Jeli smo skakavce.« 

1896. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Dža'fer; kaže: Nama je ovo ispričao Šu'be. 


“gii Jedi ajd SÍ في‎ së باب ما‎ ,۳ 


dis. . ۸4۹۷‏ ڪا ki o‏ ڪن gd‏ سحن عي a‏ ڪن ماهد عن ان را :هی سول الله 
J‏ الله ile‏ وَسَلّمَ عن كل Lit, dedi‏ وَفي الاب عَنْ عبد الله : a Č o‏ حَديث Šibl‏ < 
اوري عَن بن ي تجح ڪن ماهد عن h TA‏ عل وم مس * 

Bb. MASA‏ مُحَمَّدُ بن بار DS bo.‏ هشام Bo‏ بي BSG‏ عَنْ عكْرمَة عَنِ ابن عَباس: ان الي صَلّى الله 


و روو 


— ابن أ بي عدي‎ E قال مُحَمَّدُ بْنُ شار‎ SL من في‎ SEN الْجَلَلَة وَعَنِ‎ ol) Kašad هى عَن‎ Ko le 


317 Sufjan b. Ujejne. 
318 Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madžea. 
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متعيد أن Ü‏ عزو h bu PEJO VICE‏ عباس عن h‏ سی الله Iya‏ هذا عدوت کس متحي 


25 اباب عَنْ غد الله بن عرو * 


23. O jedenju mesa i pijenju mlijeka 
životinja koje jedu nečist 


1897. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Abde, 
prenijevši od Muhammeda b. Ishaka, on od Ibn Ebu Nedžiha, on od 
Mudžahida, a on od Ibn Omera, koji je kazao: >Zabranio je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da se jede meso i pije mlijeko 
životinje koja jede nečist. “لت‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Abbasa. Ovaj hadis je 
hasenun-garibun.**“ Es-Sevri je (ovaj hadis) prenio od Ibn Ebu Nedžiha, on od 
Mudžahida a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel. 

1898. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Katadea, on od 
Ikrimea, a on od Ibn Abbasa: »Zabranio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, meso životinje koju vežu i gađaju je dok je ne ubiju, mlijeko 
životinje koja jede nečist i da se pije iz mješine (stavljajući usne) na 
grljak.« 

Muhammed b. Beššar kaže: Ispričao nam je Ibn Ebu Adij, prenijevši od 
Seida b. Ebu Arube, on od Katadea, on od Ikrimea, on od Ibn Abbasa, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično (prethodnom hadisu). Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.**' Na ovu temu prenesen je hadis i od Abdullaha b. 
Amra. 


* باب قا خا فى أكل از‎ ,٤ 
جاج‎ SI باب ما جَاء في‎ . 
i عَلَى‎ C le : قال‎ (PM 355 عن قَعَادَةَ عر‎ AN عن أبي‎ ZS E (A ريد بن‎ UŠ. ۹٩ 
(59) 1 هَدَا حديث حَسَن.‎ SU الله عليه وَسَلُمَ‎ ko alu رايت رَسُولَ‎ S SG دَجَاجَةَ فَقَالَ: اذن‎ JS وهو‎ 


رن در ۶1 se (Gu‏ ووت که سيق mw GE‏ سی Sb‏ ج و و PR‏ 
هذا الحديث من غير وجه عن زهدم» ولا 4 U‏ من حديث زهدم. وأبو العَوّام GA‏ عمّرّان shaj‏ * 


* U jednom hadisu stoji da kravu koja je sklona da jede nečist treba prije klanja zatvoriti 
četrdeset dana i hraniti zdravom hranom da bi joj meso, nakon klanja, bilo dozvoljeno. Ibn 
Omer bi izolovao kokoš, prije klanja, na tri dana hraneći je zdravom hranom. 

320 Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima i Hakim u Mustedreku. 

321 Bilježe ga i Ebu Davud, Nasaija i Ibn Madže u sunenima, Ibn Hibban u Sahihu, Ahmed u 
Musnedu i Hakim u Mustedreku. 
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د ا kak dna‏ نه w od i‏ رت زرل الل 
السّحْتيّانيّ هَذَا SPC NON‏ يو دم mete‏ 


24. O jedenju kokošijeg mesa 


1899. ISPRIČAO NAM JE Zejd b. Ahzem; kaže: Ispričao nam je Ebu 
Kutejbe, prenijevši od Ebu Avvama, on od Katadea, a on od Zehdema el- 
Džermija koji je kazao: >Ušao sam kod Ebu Musaa, a on jede kokošije 
meso. Primakni se i jedi, reče on, jer sam ja vidio Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako ga jede.x 

Ovaj hadis je hasenun. Prenesen je sa više seneda od Zehdema, i poznat 
nam je samo preko Zehdema. Ebu Avvam je Imran el-Kattan. 

1900. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Veki', 
prenijevši od Sufjana, on od Ejjuba, on od Ebu Kilabea, on od Zehdema, a on 
od Ebu Musaa, koji je kazao: »Vidio sam Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada jede kokošije meso.x U hadisu ima i više govora od 
spomenutog. 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*““ Ejjub es-Sihtijani je ovaj hadis prenio 
od Kasima et-Temimija, on od Ebu Kilabea, a on od Zehdema el-Džermija. 


322 


* الْحُبَارَى‎ STA جَاء‎ Ú باب‎ ,٥۵ 


G رن‎ pol a o حا رام عد‎ Go صل بن سل ارج‎ dñ. ١۱ 
سب ف‎ spa ور واه‎ ss وو‎ 


° 2⁄3 303 


25. O jedenju mesa droplje 


1901. ISPRIČAO NAM JE Fadl b. Sehl el-A'redž el-Bagdadi; kaže: 
Ispričao nam je Ibrahim b. Abdur-Rahman b. Mehdi, prenijevši od Ibrahima b. 
Omera b. Sefinea, on od svoga oca, a on od svoga djeda koji je kazao: 0 
sam sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, meso droplje.< 

Ovaj hadis je garibun. 7 Poznat nam je samo u ovoj formi. Od Ibrahima 
b. Omera b. Sefinea je prenio Ibn Ebu Fudejk rekavši: Burejh b. Omer b. 
Sefine. 


32 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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* باب ما جا في أكل الشواء‎ ٩ 


زر دا s app h ds.‏ ماج بن محر قل dal SELA‏ بوشف ان 
di f ZEN E ei U ale‏ رَسُول الله do‏ الله le‏ وَسَلْمَ جنا i JET djes‏ َم 
إلى ian‏ وما Vozi‏ وَفي الاب عَنْ عبد الله 2 DJED‏ وَالْمُغيرَة وأبي رافع. هَذَا حديث —1 صّحيحٌ SS‏ من هَذَا 
"ag‏ 


26. O jedenju pečenog mesa 


1902. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed ez-Za'ferani; kaže: 
Ispričao nam je Hadždžadž b. Muhammed i kazao: Ibn Džurejdž je kazao: 
Obavijestio me je Muhammed b. Jusuf da ga je Ata b. Jesar obavijestio da ga 
je obavijestila Ummu Selema: da je primakla Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, pečen (ovčiji) but pa je jeo, potom je ustao na 
namaz i nije mijenjao abdest. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Harisa, Mugirea i Ebu 
Rafi'a. Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-sahihun-garibun.3“* 


* < PE جَاء في كراهيّة‎ ú ú باب‎ . YV 
vi vi وَسَلَمَ:‎ le قال رَسُول الله صَلّى الله‎ : Ua بن 30 عَنْ ل‎ MG شريك عَنْ‎ o دز رنه .خا قتي‎ 


ّا آکل KE‏ کی لاب خا وعد الله کو له o‏ عباس هَذَا حَديٿ 1 صَحيح نا WS‏ من 
duši‏ علي | بن AU‏ وروی زكريًا g‏ بي ته وسم بد کو وکو aiis ypy‏ 
نيد کا shiu a‏ لب د "Ay MG‏ 


27. O pokudenosti jedenja kad je čovjek podbočen 


1903. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Šerik, 
prenijevši od Alija b. Akmera, a on od Ebu Džuhajfea, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Što se mene tiče, ja ne 
jedem podbočen.«* 


33 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. Ukajli i Ibn Hibban smatraju da je sened ovog hadisa 
slab. 

324 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

325 Zabilježio je Ebu Davud sa senedom od Abdullaha b. Amra b. Asa da je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nije nikada viđen da jede podbočen.? 
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Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od Alija, Abdullaha b. Amra i 
Abdullaha b. Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.??" Poznat nam je samo 
preko Alija b. Akmera. Prenijeli su i Zekerijja b. Ebu Zaide i Sufjan b. Seid i 
mnogi drugi od Alija b. Akmera ovaj hadis. Šu'be je ovaj hadis prenio od 
Sufjana es-Sevrija, a on od Alija b. Akmera. 


۳٣ 2‏ سي و ë,”‏ وه ر tva o Ë‏ 2 ی az EP‏ 2 
YA‏ باب ما جاء في حب I‏ صلى الله عليه رَسَلِمَ الحَلواء وَالعَسّل * 
A geeka 2‏ = ده ۸ sa fazi s. dei ed P PC) ° A... < fo‏ خرن هف دس 
4 حا og ok‏ شبيب وَمَحْمُود بن يان وا بْنْ S pali‏ قالوا: حدثنا ابو أسامة عن هشام بن عروة 
عَنْ بيه عن Ls ag‏ کان ابي Ko‏ الله q‏ وَسَلْمَ ČL‏ الْحَلْوَاء وَلْفَسَلَ. هَذَا حَديث 1 صحيځ L‏ 
NESTED.‏ قا BA‏ اف ي اك a > _ 35 s‏ ا (PE ME‏ 
وق رَوَاهُ علي بن مُسْهر عن > بن BJE‏ وَفي الحَديث کلام أكثر من هذا * 


28. O Vjerovjesnikovoj, sallallahu alejhi 
ve selleme, ljubavi prema slatku i medu 


1904. ISPRIČALI SU NAM Seleme b. Šebib, Mahmud b. Gajlan i 
Ahmed b. Ibrahim ed-Devreki i kazali: Ispričao nam je Ebu Usama, prenijevši 
od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on od Aiše, koja je kazala: »Volio je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, slatko i med.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.**' Prenio ga je Alija b. Mushir 
od Hišama b. Urvea. Kazivanje u hadisu duže je od navedenog. 


۹, بَاب ú‏ جَاء في إكثّار h ú‏ * 
6 حَدَنا مُحَمّدُ بن 22 علي المقدمي حا ملم ن e‏ ابي عَنْ عَلََمَة بن 
عَبْد S‏ عَنْ أبيه Ju IG‏ ومول الله صَلَى الله E DESI‏ أَحَدُكُمْ ŠA K Gd‏ ان لَمْ oi‏ 
لَحْمًا OÍ‏ مَرَقَةَ h;‏ أَحَدُ اللْحْمَيْن. وَفي لباب عَنْ أبي 5 5 حديث U BULL‏ من هذا الوه من حديث 
oi 2‏ فَضَاء. AA LE,‏ امبر 15 فيه CE‏ بن حَرب. َعَلَْمَُ و خو بر 2 عبد PARI‏ 


PE) بن‎ role عَنْ‎ Jaa BG GE 222 عرو بن‎ VEBER MN ا له ين بن علي بن‎ NAM 


£ 2 اق د و مس اي WE‏ مو rame Eia 3 8 so‏ نن اه و Zoo‏ 
أبي عَامر s‏ أبي عمْرَان 252( عَنْ عبد الله بْنِ الصّامت عَنْ أبي 55 قال: قال رَسُول الله Ko‏ الله عليه وَسَلمَ: لا 
يَحْقَرَنَ أَحَدكُمْ VLA‏ من الْمَعْرُوف وَإِنْ لَمْ يج BU GLE‏ بوَجْه Gal‏ . وَإن ús CIJEM‏ أو طَبَْتَ قدرا SL‏ 


U i 28‏ لجَارِك مئه. Ús‏ حَديث حَسَنْ صَحيځً. وَكَدْ رَوَاهُ GA‏ عَنْ أبي ZN Oae‏ * هَذَا حَديث حَسَنْ 


326 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Muslima. 
327 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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29. O (dodavanju vode) da bude više umaka 


1905. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Omer b. Ali el-Mukaddemi: 
kaže: Ispričao nam je Muslim b. Ibrahim; kaže: Nama je ispričao 
Muhammed b. Feda'; kaže: Nama je ispričao moj otac, prenijevši od Alkamea 
b. Abdullaha el-Muzenija, a on od svoga oca, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Kad neko od vas kupi mesa, 
neka doda (više vode) da bude što više umaka tako, ako ga ne zapadne 
meso zapašée ga umak.< 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Zerra. Ovaj hadis je garibun.22 
U ovoj formi nam je poznat samo preko Muhammeda b. Fedaa. Muhammed b. 
Feda je bio tumač snova. Njega je Sulejman b. Harb kritikovao. Alkama je 
brat Bekra b. Abdullaha el-Muzenija. 

1906. ISPRIČAO NAM JE Husejn b. Ali b. Esved el-Bagdadi; kaže: Ispričao 
nam je Amr b. Muhammed el-Ankazi; kaže: Ispričao nam je Israil”, prenijevši od 
Saliha b. Rustuma Ebu Amira el-Hazzaza, on od Ebi Imrana el-Dževnija, on od 
Abdullaha b. Samita, a on od Ebu Zerra, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Neka niko od vas ne omalovažava nijedno 
dobro djelo! Ako nije u stanju učiniti ništa drugo, onda bar neka susretne svoga 
brata vedra lica. Ako kupiš mesa ili (je kazao ako ga) skuhaš u loncu (dodaj vode) 
da bude više umaka, pa od njega daj i svome susjedu.x Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.'?!' منم‎ gaje i Šube od Ebu Imrana el-Dževnija. Ovaj hadis je hasenun. 


* باب ما جَاء في فضل الثريد‎ . Te 
— عن أبي مُوسی‎ GUN عن مره‎ A بن‎ po عن‎ GA it حغفر‎ (gi ZIME. ۱۹۰۷٧۷ 
Saša فرْعَوْنَ.‎ A وآسية‎ ao KG إل ميم‎ SLI من‎ SS من الرّجَال‎ JE : ال‎ L; لي صَلَى الله عليه‎ 
uz حَدِيث سن‎ KOJA الطَعَام. وق الاب عن خائشة‎ J كفضل الثريد عَلَى‎ SLI عَلَى‎ 1296 


328 Muslim b. Ibrahim el-Ezdi el-Ferahidi Ebu Amr el-Basri je iskren i pouzdan prenosilac 
hadisa. Pripadao j je devetoj generaciji. 

2 Bilježe ga i Hakim u Mustedreku i Bejhekija u Sunenu. Ovaj hadis je, po mišljenju El- 
Mubarekforija, slab. 
330 Israil b. Junus b. Ebu Ishak el-Hemedani Ebu Jusuf el-Kufi je pouzdan ravija. Bio je iz 
sedme generacije. 
3I Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 
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30. O vrijednosti "ومهم‎ 


1907. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Dža'fer; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Amra b. Murrea, on 
od Murrea el-Hemedanija, on od Ebu Musaa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: s Mnogi su muškarci postigli savršenstvo??? a od žena su to 
postigle samo Merjema kćerka Imranova i Asija, Faraonova supruga. Vrijednost 
Aiše nad ostalim ženama je kao vrijednost popare nad ostalim jelima.x Na ovu 
temu preneseni su hadisi i od Aiše i Enesa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun 


"LS d له قال الهَسُوا‎ f باب ما جَاء‎ ."١ 


د د خاک اڈ و تیم خلا سق y‏ خت عن تند لم بي أميّة عَنْ عَبْد الله بن لْحَارث قال CEE‏ 

— hug LE SAN ولم ل اه نهَسُوا‎ le هخ 0255283435 > الله‎ o ad 

ندم ob tuy‏ وني اباب عن EGA gh ds‏ هذا حديت ا تفر U‏ من حديت عند الكرم. وذ ك 
TEME PARE PE PER Jt‏ 


31. O kidanju mesa zubima 


1908. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Sufjan b. 
Ujejne, prenijevši od Abdul-Kerima Ebu Umejjea, a on od Abdullaha b. Harisa, koji je 
kazao: Kad me je moj otac oženio, pozvao je mnoge ljude, a među njima je bio i Safvan 
b. Umejje koji je (tom prilikom) kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: >Otkidajte meso zubima jer je tako najukusnije i najugodnije.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis nam je 
poznat samo preko Abdul-Kerima.??? Neki učenjaci kritikovali su Abdul-Kerima 
el-Muallima u pogledu njegova pamćenja. Jedan od njih je í Ejjub es-Sihtijani. 


* اللّحْمٍ بالسكين‎ ahh من الرّخْصّة في‎ glog صلّى الله عَلَْه‎ Al باب مَا جَاءَ عن‎ ٢ 
ی‎ uje كر‎ ah مَعْمَرْ‎ ŠI. الررّاق‎ LE UŠĆE. DUE .حا مَحْمُودُ ن‎ 4434 


أبيه: ۀ رأى 9 J‏ الله lo ds‏ اتو من كتف شاة JET‏ ما Ë‏ مى إلى Ús loga MAN‏ ديت 


* š 
OCA RM LE AŠ وَفي‎ 2 Teo 


332 Popara o kojoj je u hadisu riječ je pravljena od zadrobljenog hljeba polivenog mesnim 
saftom. To je otprilike izgledalo kao naša današnja potkriža. 

333 Jer su mnogi od njih bili poslanici i vjerovjesnici. 

34 Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi osim Ebu Davuda. 

335 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. 
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32. O Vjerovjesnikovom, sallallahu alejhi ve 
sellem, dopuštenju da se meso siječe nožem 


1909. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nama je ispričao Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od 
Dža'fera b. Amra b. Umejjea ed-Damrija, a on od svoga oca: »da je vidio 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kako nožem siječe meso s ovčije 
plećke i jede, a potom ode na namaz, a ne uze novi abdest.«5 Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun.” Na ovu temu prenesen je hadis i od Mugirea b. Šu'bea. 


* lg ale الله‎ ko رَسُول الله‎ KLASE pd جَاء أي‎ ú باب‎ .٣ 
ن عرو بن حَرِير عَنْ‎ h عَنْ ابي‎ B SME ابي‎ a حَدتا مُحَمَد‎ Vje RENE 
ااب عَنْ ابن‎ 2 -4i نهس‎ ka قُدفعَ ليه الذّرَاعٌ وكائت‎ ph A الله عليه‎ do قال 2 اي‎ k. 
SL gd امم يحي بن سعيد‎ O هَدَا حَدِيثْ حَسَنٌّ صحيځ. ويو‎ BOZE وعد الله 2 = وبي‎ 0365 22 
LEE TE 


prev ma SHE يى بن عاد بو عباد‎ E حَدَثنَا الْحَسَنُ بن محمد الرعفراني‎ 0١ 
الأ للحم إلى رَسُول‎ L E Val كان‎ ú LJ KLE يَحْبَى من ولد عبّاد بن عبد الله بن ازير عَنْ عبد الله بن ازير عَنْ‎ 
حديث حَسَن.‎ Ba al lost لاه‎ ¿P يَعْجَل‎ OKE اللَّحْمَ إلا غبًا.‎ dei U ولكن کان‎ celog الله عله‎ do الله‎ 


2 3 = م ° 
لا تعرفة إلا من هذا الوجه. 


33. O tome koje je meso najviše volio Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 


1910. ISPRIČAO NAM JE Vasil b. Abdul-A'la; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Fudajl, prenijevši od Ebu Hajjana et-Tejmija, on od Ebu Zur'e 
b. Amra b. Džerira, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: >Neko je 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, donio mesa i dao mu prednju 
(bravlju) natkoljenicu, što je on volio pa je s nje meso kidao zubima.< 


336 Bedrudin el-Ajni, u komentaru Buharijeve zbirke hadisa Umdetul-Kari, veli: Ovaj hadis je 
dokaz da je dozvoljeno rezati meso nožem. S obzirom da nije došao nikakav pouzdan hadis u 
kome se zabranjuje, dozvoljeno je i hljeb sjeći nožem. 

337 Bilježe ga i Buharija u Sahihu, te Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od Ibn Mesuda, Aiše, Abdullaha b. 
Dža'fera i Ebu Ubejdea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*** Ebu Hajjan se zvao 
Jahja b. Seid b. Hajjan et-Tejmi. A Ebu Zur'i b. Amru b. Džeriru je ime Herim. 

1911. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed ez-Za'ferani; kaže: 
Ispričao nam je Jahja b. Abbad Ebu Abbad; kaže: Nama je ispričao Fulejh b. 
Sulejman, prenijevši od Abdul-Vehhaba b. Jahjaa, jednog od sinova Abbada 
b. Abdullaha b. Zubejra, on od Abdullaha b. Zubejra, a on od Aiše, koja je 
kazala: »Prednja natkoljenica nije bila najdraže meso Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, nego je on samo s vremena na 
vrijeme imao mesa pa su mu davali prvu natkoljenicu pošto se ona prva 
skuha.« Ovaj hadis je hasenun. Poznat nam je samo u ovoj formi. 


Y £‏ باب ما NS‏ 
بي على الله له وسم قال: نم 060 JA‏ 


o‏ ند 


sae BA. NYT‏ بن عد الله E (s pad (goa‏ مُعَاوِيَة بْنُ هسام عَنْ OQ‏ مُحارب S‏ عن حابر عن 
ابي o‏ الله عليه L‏ 06 نم الِْدَامُ Jed‏ وَفي الاب عَنْ عَائشة «ola,‏ وها lol‏ مِنْ حَديث ميارك — 


۶ 


+ 


سعيد 
Eee. ۱۹۰٥‏ وسر مرا تع رر دور سا 
عَنْ أبيه عَنْ عَائْضَة أن رَسول الله صَلّى الله L; e‏ 196 نعم anii‏ الْحَل . 


E ی ی چ کد لج‎ OL و چ تی کاش زر حا عن‎ avio 
za من‎ MEGA g جا‎ ao من‎ GA ڪس متحي غريب بن هذا ه. ل‎ ot god Bb لإا او‎ 
* يمد بن بل‎ 

5 حا أبو کرب KA‏ ن عياش عن ابي EI U A die‏ 
دحل علي رَسُول الله o‏ الله JS glog ds‏ هَل Fue‏ شيء؟ Ú Á SB‏ کسَر تابس وخل. فقال ابي 
A‏ الله عليه CS 3 G a rak‏ من أذم فيه GA GE‏ حَدِيثُ Li LS‏ من ها الوه لا تغرف من 
ديك أ 7 لام هذا الوجه راه هَانئ ماقت Ú} AA ai‏ 


34. O sirćetu 
1912. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Arefe; kaže: Ispričao nam je 


Mubarek b. Seid, brat Sufjana b. Seida, prenijevši od Sufjana, on od Ebu 


338 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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Zubejra, on od Džabira, aon od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da 
je kazao: »Divan li je začin sirće.« 

1913. ISPRIČAO NAM JE Abde b. Abdullah el-Huzai el-Basri; kaže: 
Ispričao nam je Muavija b. Hišam, prenijevši od Sufjana, on od Muhariba b. 
Disara, on od Džabira, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: »Divan li je začin sirće.« Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše i 
Umihane. Ovo je vjerodostojnije od hadisa Mubareka b. Seida. 

1914. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Sehl b. Asker el-Bagdadi: 
kaže: Ispričao nam je Jahja b. Hassan; kaže: Obavijestio nas je Sulejman b. 
Bilal, prenijevši od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on od Aiše da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Divan li je začin sirće.« 

1915. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; kaže: Ispričao 
nam je Jahja b. Hassan, prenijevši od Sulejmana b. Bilala sa ovim senedom 
isto kao i u (prethodnom hadisu) osim što je rekao: »Divan li je začin ili (je 
kazao): divni li su začini sirće.« 

Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-sahihun-garibun.* Od hadisa 
Hišama b. Urvea poznat nam je samo preko Sulejmana b. Bilala. 

1916. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Ebu Bekr 
b. Ajjaš, prenijevši od Ebu Hamze es-Sumalija, on od Ša'bija, a on od 
Umihane, kćerke Ebu Talibove, koja je kazala: »Jednom prilikom je kod 
mene ušao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i upitao: Ima li 
kod vas išta? Rekoh: Nema ništa, osim komad suha hljeba i sirćeta. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Iznesi što imaš! U kući u 
kojoj ima sirćeta ne jede se suh hljeb.« 

Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-garibun. ® Od Umihane nam je 
poznat samo sa ovim senedom. Umihana je umrla izvjesno vrijeme poslije 
Alije b. Ebu Taliba. 


ya ,‏ حر و Ak ist‏ 3( 
٥‏ باب Ú‏ جَاء في أكل البطيخ بالرطب * 
a ١‏ عد ن عبد الله الراعي حا EA‏ ن هشام عَنْ OGL‏ عَنْ LE y; pika‏ بيه عَنْ عائشة: ان 
bau a. j E J; mo du do ۸‏ رفي لاب oma Ga AG‏ لوغ و بطق 
عَنْ هشام Z‏ عُروَةَ عَنْ أبيه عَنِ n‏ الله (ba L; d‏ يذْكرْ فيه عَنْ عَائشة. وَكَدْ روَى بريد بن رُومَانَ عَنْ عَائشة 


هذا الك * 


339 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

340 Bilježe ga i Taberanija u Mu 'džemul-Kebiru i Ebu Nuajm u djeu El-Hil-jetul-evlijai ve 
tabekatul-esfijai. 
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35. O jedenju karpuze sa svježim hurmama 


1917. ISPRIČAO NAM JE Abde b. Abdullah el-Huzai; kaže: Ispričao 
nam je Muavija b. Hišam, prenijevši od Sufjana, on od Hišama b. Urvea, on od 
svoga oca, a on od Aiše: »Jeo je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
karpuzu (lubenicu) sa svježim hurmama.< 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Enesa. Ovaj hadis je hasenun- 
garibun.**' Neki su ga prenijeli od Hišama b. Urvea, od njegova oca, od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a u njegovu senedu nisu spomenuli 
od Aiše. Jezid b. Ruman ovaj hadis je prenio od Aiše. 


2 5 ي o. me‏ 24 
۹ باب ما جَاء في أكل القثاء بالرطب * 
۸. حا إسمعيل بن مُوسى الفراري ani UG‏ بن سعد عَنْ أبيه عَنْ عَبْد الله بن حَعفر قَالَ: كان L od‏ 
الله عليه la‏ پاکل Gs s ku ah‏ ریت خن et NASU a aus‏ سعد * 


36. O jedenju krastavica sa svježim hurmama 


1918. ISPRIČAO NAM JE Ismail b. Musa el-Fezari; kaže: Ispričao nam 
je Ibrahim b. Sa'd, prenijevši od svoga oca, a on od Abdullaha b. Dža'fera, koji 
je kazao: »Jeo je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, krastavice sa 
svježim hurmama.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.*** Poznat nam je 
samo preko Ibrahima b. Sa'da. 


۷. باب Ú‏ جَاء في شرب JI‏ الإبل * 
۹ سلا San A‏ الع ا عفان مدنا di w IG‏ ا I A‏ عن انس أن 
بن ري og‏ ي بن وابت وده عق انس 
اسا من ;297 قَدمُوا Kao‏ فَاجْتَوَوْهَا. 453 رَسُول الله صَلَى الله عَليْه وَسَلْمَ في إبل الصّدقة JÉG‏ اشربُوا مسن 


نم fw ppa‏ 2 ل we‏ ام ال ع * ° 5 o‏ و Kas‏ 3 
ألبانها و أَبْوَالهَا. هذا حديث حَسَنْ صّحيحٌ غريب من حديث ثابت. وقد روي هذا الحديث من غير وجه عن 


بو SA‏ عن انس 8999 A A‏ أبي عروبة عَنْ قَنَادةَ ode‏ ۴ 


341 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima i Bejhekija u Es-Sunenul-Kubra. 
342 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Ebu Davud i 
Ibn Madže u sunenima. 
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37. O pijenju kamilje mokraće 


1919. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed ez-Za'ferani; kaže: 
Ispričao nam je Affan; kaže: Nama je ispričao Hammad b. Seleme; kaže: 
Nama su ispričali Humejd, Sabit i Katade, prenijevši od Enesa »da su neki 
ljudi iz plemena Urejne došli u Medinu i nisu podnosili njen zrak i vodu 
pa su se razboljeli. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ih je 
poslao do deva od zekata rekavši da piju njihovo mlijeko i mokraću." 

Ovaj hadis je preko Sabita hasenun-sahihun-garibun. Prenesen je na više 
načina od Enesa. Ebu Kilabe ga je prenio od Enesa, dok ga je Seid b. Ebu 
Arube prenio od Katadea, a on od Enesa. 


۸ باب الؤضوء IŠ‏ الطْعَام GA‏ * 
E. jar.‏ مُوسَى E.‏ عند الله kai S U‏ اننا عب ss eh‏ 
عَنْ قيْسٍ بن ليم dol) ED‏ عَنْ أبي هَاشم عَنْ رادان عَنْ سَلْمَانَ قال : iA‏ في التَوْرَاة أن bis‏ الْوْضُوءِ 
KE‏ بعْدَُ. فَذَكَرْتَ ذلك لي صَلّى الله Bla o le‏ ما GLG‏ في الترْرَاقِ O‏ رَسُولَ الله le — Lo‏ 
ŠA s o ŠOU s polj plakali S; sb‏ وَفي eo‏ نس وأبي 22 ا تعْرفُ هَذَا اْحَدِيتَ U‏ من حدیت 
A oš‏ ويس UA‏ في الْحَديث. s‏ هاشم الرمّاني "LN SALU‏ 


38. O pranju ruku prije i poslije jela 


1920. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Numejr; kaže: Nama je ispričao Kajs b. Rebi'. A ispričao nam je 
Kutejbe; kaže: Nama je ispričao Abdul-Kerim el-Džurdžani, prenijevši od 
Kajsa b. Rebi'a, isti smisao, on od Ebu Hašima, on od Za'zana“, a on od 
Selmana**, koji je kazao: »Pročitao sam u Tevratu da pranje ruku nakon 
jela povećava bereket hrani. To sam spomenuo Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazavši mu ono što sam u Tevratu pročitao, pa je Allahov 


343 Ovaj hadis je u cijelosti naveden u poglavlju "O mokraći životinja čije je meso 
dozvoljeno". Uz ovaj hadis je dat i komentar. Tirmizijina zbirka hadisa I, 185. strana. 

344 Za'zan Ebu Omer el-Kindi je iskren ravija. Pripadao je drugoj generaciji. Umro je 82. 
godine po Hidžri. 

345 Selman el-Farisi. 
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Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: Pranje ruku, prije i poslije 
jela ®, povećava bereket hrani.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Enesa i Ebu Hurejrea. Ovaj nam je 
hadis poznat samo preko Kajsa b. Rebi'a.” Kajs je smatran slabim 
ravijom.*“*Ebu Hašim er-Rumani se zvao Jahja b. Dinar. 


“ase 1 1 Pm Z‏ و اس 
4" باب في ترك الوضوء قبل الطعام * 
کک die z iadro‏ او سخ Ne: 7 PERA. 6 o a i foo ai k... am‏ 
“en‏ یو خه podići SSR ata "da. Aa akt Za sn s Waw 24 araa a‏ 
do‏ الله pag ale‏ حرج من الْحَلَاء قرب إِلَيْه U JG ¿6k‏ ألا تأتيك بوَضُوء؟ قال : ú‏ مرت بِالوَْضُوء 131 3 C‏ 
Lat Ó o À‏ 1 وذ روه حدر ديار ڪن سعد ٿن DA‏ عن ابن ڪاي. و IÉ‏ علي ٿن امد 
قال يَحْبَى بْنْ سعيد: کان سفيان الثؤري JANJE ZS‏ الطْعام» OW‏ يَكْرَهُ أن يوضع ad CSS E‏ * 


39. O izostavljanju abdesta prije jela 


1921. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Ismail b. Ibrahim, prenijevši od Ejjuba, on od Ibn Ebu Mulejkea, a on od Ibn 
Abbasa: »Jednom prilikom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izašao iz nužnika a pred njega bi postavljeno jelo. Vidjevši to, neko od 
ashaba povika: Hoćeš li da ti donesemo vodu (da uzmeš abdest)? On reče: 
Nema potrebe, ja sam obavezan da se abdestim samo kad hoću da 
klanjam. ? 

Ovaj hadis je hasenun. ° Prenio ga je i Amr b. Dinar od Seida b. 
Huvejrisa, a on od Ibn Abbasa. Ali b. Medini veli da je Jahja b. Seid kazao: 
Sufjan es-Sevri je prezirao pranje ruku prije jela, kao što je prezirao da se 
pogača stavlja ispod drvenog čanka. 


346 Pranje ruku poslije jela podrazumijeva pranje ruku i ispiranje usta. 

3⁄7 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 

348 Munziri veli da je Kajs b. Rebi’ iskren ravija, ali su ga neki kritikovali u pogledu njegova 
pamćenja. Na osnovu onoga što je o njemu rečeno, sened ovog hadisa ne bi smio biti ispod 
stepena hasena. 

38 Vjerovatno je ashab koji je postavio pitanje mislio da prije jela treba uzeti abdest, a možda 
je i mislio da Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, opere ruke. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je objasnio da prije jela abdest nije obavezan. Što se, pak, pranja 
ruku tiče, on je to već bio učinio, jer je poznato da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nakon obavljanja nužde ruke prao vodom i zemljom. 

350 Bilježe ga i Muslim u Sahihu, te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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* جَاء في أكل الدبّاء‎ ú باب‎ rr 
premije I بن صَالح عَنْ أبي طَالُوتَ‎ 52 12 eb Gi ن سُعيد‎ 228 sz ۳ 
pl وني الاب عَنْ‎ DG L; dk لحب رَسُول الله صل الله‎ JE بول : يا لك شجترة ما أحبّك‎ tU َال‎ 
* لل اه خلا ديك غریب من هذا الو‎ 
sd وقال 255 مَالكُ عَنْاِسْحَقَ بن عَبْد الله بن أبي‎ LE سيان بن‎ L SJ 0 LIMA var 
نا‎ LN فلا أزال‎ SUI يعني‎ Mića في‎ S AL الله عليه‎ eo الله‎ Je) tih) عَنْ مس 2 مَالك قال:‎ 


حڌيٿ 1⁄2 k=‏ وذ روي هدا الْحَديث من S‏ وجه عَنْ g‏ ن مالك. 
O jedenju 6‏ .40 


1922. ISPRICAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Muavije b. Saliha, a on od Ebu Taluta koji je kazao: >Ušao sam 
kod Enesa b. Malika, a on jede bundevu. Ugledavši me, reče: Volim je 
samo zato što ju je volio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Hakima b. Džabira i njegova oca. 
Ovaj hadis je u ovoj formi garibun.""' 

1923. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Mejmun el-Mekki; kaže: 
Ispričao nam je Sufjan b. Ujejne i kazao: Meni je ispričao Malik, prenijevši od 
Ishaka b. Abdullaha b. Ebu Talhe, a on od Enesa b. Malika koji je kazao: 
« Vidio sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako po zdjeli 
traga za tikvom te je od tada i ja volim.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun."?? 
Ovaj hadis je sa više seneda prenesen od Enesa b. Malika. 


* باب ما جَاء في أكل الرَيْت‎ .١ 

ZI Na 4‏ ن مُوسّی e E.‏ اراق 51 عَنْ ريد بن LA‏ عَنْ أبيه عَنْ عُمَرَ بن ži bj Éi‏ 
عنه قال : قَالَ رَسُول الله CS NJE L, O; JE‏ وَاذَّهنُوا به له من شَجَرَة E‏ حَديث لَا 8 Ú‏ 
مِنْ حَديث عبد SGD‏ عَنْ مَعْمَر. وَكَانَ 35 لاق يَضْطَربُ في رواية هَذَا الْحَدِيث. E Q‏ فيه عَنْ عُمَرَعَ — 
Ska UC 5‏ رون عرسي ته 2 E‏ جوف ره 228 2 á‏ = © خي 2522 4,282 ان به km‏ 
AÇ‏ الله عَليْهِ وَسَلمْ. وَريّمَا رَوَاهُ على OČI‏ فقال أحسبه عَنْ Z‏ عن لي صلى الله عَليْه Vl) g‏ قال: عن ريد 
و í š a feo zf‏ ره ak ene. de ٢‏ 
بن أسلم عن أبيه عن النبي صلى الله عليه وسلم مرسلا. 

Bo T e 6 g TES s me gave 55 sa دوس‎ sa لودو‎ add sne me 
alo عَنْ أبيه عن ابي صلى الله‎ JIMA عبد الرّرّاق عن‎ LB. A دَاوْدَ سلَيمَان بن‎ AL .٥ 


* تخوف ولم يکر فيه عن عر‎ bo 


351 Ovaj hadi je slab jer se u njegovu senedu nalazi Ebu Talut koji je nepoznat ravija. 
352 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Ibn Madžea. 
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BAS © 5‏ محمود بن BI DUŠ‏ أبو أَحْمَدَ الزييري وآبو o‏ قالا: gi‏ سفيّان عن عبد الله بُن — عَنْ رَخُلٍ 
صَلَّى الله U ç‏ كُلُوا من CI‏ وَاذَّهنُوا به IŠ‏ شجَرَّة 


* 


Ë د په چ‎ ir 


كال fz, MEA‏ الشّام عن أبي أسيد قال: قال ابي 


مارك هذا حدم غريب aty‏ إا غر من حديث عبد اله ن — 
O jedenju maslinovog ulja‏ .41 


1924. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Ispričao nam je Abdur- 
Rezzak, prenijevši od Ma'mera, on od Zejda b. Eslema, on od svoga oca, a on 
od Omera b. Hattaba koji Je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: >Jedite (maslinovo) ulje i mažite se njime, jer je ono od 
blagoslovljenog drveta"? 

Ovaj hadis nam je poznat samo preko Abdur-Rezzaka od Ma'mera. 
Abdur-Rezzak nije bio dosljedan prilikom prenošenja ovog hadisa. Nekad je 
govorio od Omera od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a nekad je je 
bio sumnjičav govoreći: Mislim da je prenesen od Omera, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Nekad bi opet rekao: od Zejda b. 
Eslema, on od svoga oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kao mursel hadis. 

1925. ISPRIČAO NAM JE Ebu Davud Sulejman b. Ma'bed; kaže: 
Ispričao nam je Abdur-Rezzak, prenijevši od Ma'mera, on od Zejda b. Eslema, 
on od svoga oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
(prethodnom hadisu), s tim što u njegovu senedu nije spomenuo: od Omera. 

1926. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričali su:nam 
Ebu Ahmed ez-Zubejri i Ebu Nuajm i kazali: Ispričao nam je Sufjan”, 
prenijevši od Abdullaha b. Isaa, on od nekog čovjeka iz Šama koji se zvao 
Ata, a on od Ebu Esida koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: »Jedite (maslinovo) ulje i mažite se njime, jer je ono od 
blagoslovljenog drveta.x 


Ovaj hadis je u ovoj formi garibun. °” Poznat nam je samo preko 
Abdullaha b. Isaa. 


354 


353 U 35. ajetu sure En-Nur Uzvišeni Allah kaže: “Allah je izvor svjetlosti nebesa i Zemlje! 
Primjer svjetlosti Njegove je udubina u zidu u kojoj je svjetiljka, svjetiljka je u kandilju, a 
kandilj je kao zvijezda blistava koja se užiže blagoslovljenim drvetom maslinovim, ni 
istočnim ni zapadnim, čije ulje gotovo da sija kad ga vatra ne dotakne; sama svjetlost nad 
svjetlošću! Allah vodi ka svjetlosti Svojoj onoga koga On hoće. Allah navodi primjere 
ljudima, Allah sve dobro zna." 

34 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 

355 Sufjan es-Sevri 

356 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. Hakim kaže da je sened 
ovog hadisa vjerodostojan. 
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3 ° مه‎ Ka Ji x 
* S KI za جاء في الأكل‎ ú باب‎ f Y 
AAE بذاك‎ PE A A ابي عالد عَنْ أبيه عَنْ‎ Jači عَنْ‎ OV (BA صر ن علي‎ U .٧ 


C 20% HE GETE 122 aa SE و د‎ soqo sez mazi ase Sel, (jade se # 
فإن أبى فليَأخذ لقمة‎ daa كفى أَحَدَكَمْ خادمُة طَعَامَهُ 6 46655 فليأحذ بيده فليقعدة‎ 131 IG L E الله‎ 


SL حَسَنٌ صحيح. وَأبُو حالد وَالدُ [مْمَعيلَ املمُهُ‎ E هَذَا‎ WW Gabadi 
42. O jedenju sa slugama 


1927. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Ismaila b. Ebu Halida, on od svoga oca, a on od Ebu Hurejera 
koji im je o tome prenio od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: >Ukoliko nekom od vas sluga bude spremao hranu i podnosio 
vrućinu i dim, neka ga (kada budu jeli) uzme za ruku i posadi pored sebe. 
Ako, pak, odbije (da jede s njim), onda nek uzme njegov dio i neka mu da 
da jede.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun.**" Ebu Halidu, Ismailovu ocu, ime je 
Sa'd. 

* 7 2% = < . 8 2 2 + 

Y‏ £ باب ما جاء في فضل إطعام الطعام 
SATA‏ 2 بن S‏ تلكا IN‏ بن u S a‏ عن محمد بن زیا کن أي هريره سن ای 
لى الله gasi: JELI, sk‏ السا َأَطْعِمُوا RAAT‏ واضربوا „bizdi is akii‏ وَفي L‏ عَنْ عَبْد الله ge‏ 
عَمْرِو 25 Z‏ وأئس وعد الله بْنِ سَلَامٍ وَعَبْد go‏ ابن عائش SB EI‏ عَنْ أبيه. Ús‏ حّدیث 1 صَحيځُ 
$ م ه ےم _ £ و k‏ 
غريب من حديث ابي هريرة 
JE SS E. 5‏ خرص عن غَطَاءِ بن السّاتب ع أيه ع عيذ الله بن عبرو قال: قال 055 الله dže‏ 
الله SL le‏ اعْبدُوا الرّحْمَنَ وَأَطْعمُوا الطَعَامَ وَأَفُْوا السام َدْخُلُوا anom ne odi‏ 


43. O vrijednosti hranjenja gladnog 


1928. ISPRIČAO NAM JE Jusuf b. Hammad; kaže: Ispričao nam je 
Osman b. Abdur-Rahman el-Džumehi?? š prenijevši od Muhammeda b. Zijada, 
on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: »Širite selam, hranite gladnog i borite se protiv dušmana, bićete 
oni koji će naslijediti 6 


357 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Nesaije. 
358 Osman b. Abdur-Rahman el-Džumehi el-Basri je ravija koji nije dovoljno jak. Pripadao je 
osmoj generaciji. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Amra, Ibn Omera, 
Enesa, Abdullaha b. Selama, Abdur-Rahmana b. Aiša, Surejha b. Hani'a i 
njegova oca. Ovaj Ebu Hurejreov hadis je hasenun-sahihun-garibun. 

1929. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Ahves, 
prenijevši od Ataa b. Saiba, on od svoga oca, a on od Abdullaha b. Amra, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Robujte 
Milostivom, hranite gladnog i širite selam; ući ćete u Džennet spašeni.« 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


* جَاء في فضل الْعَشَاءٍِ‎ ú باب‎ .٤ 
عَنْ عَبْد الْمَلك بن‎ SI بن عبد الرَحْمَن‎ LIG بن يعلى الكوفي حدما‎ IL BA. يَحْبَى بن مُوسى‎ E. - 
stali كرك‎ fO من حَشّف,‎ ULM وَسَلم: عا‎ le مالك قال: َال رَسُول الله صَلَى الله‎ ci عاق عَنْ أئس‎ 


3 
سور 3.2 رې so‏ 


56 65 حَديث مُنْكَرٌ لا تعره إا من URA LIE), EGA‏ في MJ 125 LA‏ بن gle‏ مَجْهُول * 


44. O vrijednosti večere 


1930. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Ja'la el-Kufi; kaže: Nama je ispričao Anbese b. Abdur-Rahman 
el-Kureši, prenijevši od Abdul-Melika b. Allaka, a on od Enesa b. Malika, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Večerajte 
pa makar šaku suhih hurmi; izostavljenje večere je znak starenja.« 

Ovaj hadis je munker.** Poznat nam je samo u ovoj formi. Anbesea su 
smatrali slabim ravijom hadisa, a Abdul-Melik b. Allak je nepoznat ravija. 


* 5 6 سي‎ ° 6 é. Ed 2 Pa ٥ 
عَلَى الطَّام‎ KI باب ما جَاء في‎ .٤ 
عن ر عن مضا بي رر ن په خن مر بي اي‎ Phi E ANA hg .خا عبد الله‎ ari 
G lo َس الله كل‎ A ان‎ JU طعا‎ aie slog aé الله‎ o على رَسُول الله‎ 085 38 TAVI 
وقد املف‎ AL عن عُمَرَ ن أبي م‎ SZ من‎ PO عَنْ‎ SALAM 2-5 يَليك. 355 رُوِي عَنْ هشام بن عرو عَنْ أبي‎ 
سی ار وسو و د ی دک‎ 


SEDE عن أيه كرش ُنب قال وو وپ‎ piše 


359 U senedu ovog hadisa je i Muhammed b. Ja'la el-Kufi, koji je također slab ravija hadisa. 
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ققدت ale‏ الْمَدِية فَوَجَدْنهُ جَالسًا بين الْمُهَاجِرِينَ وَالأنْصّارٍ. قال: S:‏ أَعَذَ يدي Bl‏ ب LB de‏ 
هَل من طَعَام؟ UBA 5316 g ES dižu G‏ تأكل منها. :خبطت a‏ من تؤاحيها وکل 4 الله Ko‏ 
الله pg ale‏ من oi‏ يَديه. ga‏ بده SLI‏ عَلَى يَدي od‏ ثم قال ا MOŠE‏ كل من مَوْضع وَاحد Pub É‏ 
وَاحذ. u Cl S‏ فيه OG‏ أو الرُطَّب UL Os‏ الله َجَعَلْتْ JST‏ من N LJ) 60 o‏ رَسُول الله lo‏ 
لله هله وسم في g‏ قال با JE aKa‏ من y‏ نت gj‏ عدا واحد. نم أن o w‏ سول ال 
do‏ الله ale‏ وَسَلَمَ 45% وَمَسَحَيَلَلِ 145 وَجْهَه 26659 وراس JÓ‏ با عكْراش هذا اه عقا JLJI ¿S‏ 
A sjedini ona da‏ بن ea] de KA) E ٩7 J‏ وق I 17٧7 RT‏ 

۳ سه dese‏ سم رور سور ره سور 


يد بن h‏ عَنْ ام ej‏ عَنْ ue‏ 36 رَسُول الله صَلَى الله s dio‏ إا أكل أَحَدْكُمْ طََامًا J‏ بسم 
PRAT a aaah‏ بش الله في LJ 2; aba‏ عَنْ عَائشة i Ju‏ کان رَسُول J‏ الله علي 
وسم کل Gk,‏ في o‏ من APN aial‏ 46 بلفمتين» » OB‏ رَسُول الله صَلَى الله z jó pig le‏ 


ze a oma JA SUS 
45. O učenju Bismille na početku jela 


1931. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Sabbah el-Hašimi; kaže: Ispričao 
nam je Abdul-A'la, prenijevši od Ma'mera, on od Hišama b. Urvea, on od 
svoga oca, a on od Omera b. Ebu Selemea?"": »da je ušao kod Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pred kojim je bilo jelo, pa mu reče: 
Primakni se, sinko moj! Prouči Bismillu, jedi desnom rukom i jedi ispred 
sebe!« 

Prenesen je i od Hišama b. Urvea, on od Ebu Vedžzea es-Sa'dija, on od 
nekog čovjeka iz Muzejnea, a on od Omera b. Ebu Selemea. Učenici Hišama 
b. Urvea su se razišli u prenošenju ovog hadisa. Ebu Vedžzeu es-Sa'diju je ime 
Jezid b. Ubejd. 

1932. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Ala b. Fadl b. Abdul-Melik b. Ebu Sevijje Ebu Huzejl i kazao: Meni je 
ispričao Ubejdullah b. Ikraš, prenijevši od svoga oca Ikraša b. Zuvejba, koji je 
kazao: »Poslao me Benu Murre b. Ubejd sa zekatom, od njihove imovine, 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. Kad sam stigao u 
Medinu, zatekao sam ga kako sjedi sa muhadžirima i ensarijama. Uze me 
za ruku, veli on, i odvede kući Ummu Seleme. Stigavši, upita: Ima li 


360 Omer b. Ebu Seleme b. Abdulesed el-Mahzumi je bio pastorak Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, sin Ummi Seleme, supruge Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem. Umro je 83. godine po Hidžri. 

361 Zabilježen je u E/-Kutubus-Sitte. 
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štogod za jelo? Donijela nam je čanak pun popare s mesom. Počeli smo 
jesti. Ja sam uzimao sa svih krajeva, dok je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, jeo ispred sebe. Vidjevši to, on uze svojom lijevom rukom 
moju desnu ruku i reče: Ikraše, jedi sa jednog mjesta, jer je ovo isto jelo. 
Potom nam je donesena zdjela različitih hurmi ili je kazao: svježih hurmi, 
(dilema je kod Ubejdullaha). Jeo sam ispred sebe, a ruka Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, je šetala po cijeloj zdjeli. On reče: 
Ikraše, jedi odakle hoćeš, jer ovo nije isto jelo. Potom nam je donesena 
voda pa je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, oprao ruke i 
mokrim šakama potrao po licu, rukama do laktova i glavi i rekao: Ikraše, 
ovo je abdest za ono što je! bilo na vatri’ 

Ovaj hadis je garibun. ® Poznat nam je samo preko Alaa b. Fadla. Ala je 
sam prenio ovaj hadis, a on u sebi sadrži poduže kazivanje. 

1933. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr Muhammed b. Eban; kaže: 
Ispričao nam je Veki'; kaže: Nama je ispričao Hišam ed-Destevai, prenijevši 
od Budejla b. Mejserea el-Ukajlija, on od Abdullaha b. Ubejda b. Umejra, on 
od Ummu Kulsum, a ona od Aiše, koja je kazala da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Kada neko od vas hoće da jede, neka na 
početku prouči Bismillu, a ako je zaboravi proučiti na početku neka, kad 
god se sjeti, rekne: Bismillahi na njegovu početku i njegovu kraju.« 

Preneseno je sa ovim senedom od Aiše da je kazala: »Jednom prilikom 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, jeo sa šestericom ashaba. 
Potom dođe neki beduin, koji jede bez Bismille. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: Da je proučio Bismillu, svima bi vam bilo 
dovoljno.« Ovaj hadis je hasenun- sahihun.?* 


e7 az رو‎ 


SLIDI | جَاء في كَرَاهيَة‎ ú باب‎ t` 
و‎ 47-0 4۳4 
رر ده دو وو‎ ii فَاحْذَرُوةُ على على‎ dtd (će obići إن‎ gig S الله صَلّى الله‎ 025 
.وق رُوِي من حَديث سيل بن بن ابي صَالح عَنْ أبيه‎ ro eona KAFA sag فََصَِابَهُ‎ 
* الله عله وَسَلَمَ‎ BJE A عَنْ أبي‎ 


362 U početku islama Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, naredi je da se svaki put, 
kad se pojede nešto što je kuhano ili pečeno na vatri, uzme abdest. Kasnije je tu odrebu 
dokinuo. To o čemu ovaj hadis govori očito se zbilo u vrijeme kad je abdest za to bio 
obavezan. 

36 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu, u nešto kraćoj formi. 

364 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
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> 6“ 3 مهفده dai Da Koze‏ دص ه مس داو Caz‏ امم هد Kaz‏ عه 303 7 . 
.٥‏ حا مُحَمّدُ بن إسحق أبو بكر البغدادي BS VŠS‏ بن SA) ga NM‏ — 
nera a e fon of‏ د نڅ SE‏ سه درد رور f ¿1 2 para‏ م رو 
odi‏ عَنْ أبي صَالح عَنْ أبي 22 قال: قال رَسُول الله صَلَى الله عليه وَسَلمَ: مَنْ بات وَفي يَده ريځ مر Kod‏ 
که فلا لون الا ننه هذا حدبت حَسن غريب لا تترفه من خديت الات إا مهد الريك * 


46. O zabrani spavanja neopranih ruku 


1934. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Jakub 
b. Velid el-Medeni, prenijevši od Ibn Ebu Zi'ba, on od Makburija, a on od Ebu 
Hurejrea koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Šejtan je lukav i sklon lizanju pa budite oprezni. Ko ode na 
spavanje, a na rukama mu bude masnoće i ostataka hrane, ako mu se što 
desi, neka krivi isključivo sebe.«?* 

Ovaj hadis je u ovoj formi garibun2% Prenesen je od Suhejla b. Ebu 
Saliha, on od svoga oca, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

1935. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ishak Ebu Bekr el-Bagdadi; 
kaže: Ispričao nam je Muhammed b. Dža'fer el-Medaini; kaže: Nama je 
ispričao Mensur b. Ebu Esved, prenijevši od A'meša, on od Ebu Saliha, a on 
od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: »Ko ode na spavanje, a na rukama mu budu ostaci hrane, 
ako mu se što desi, neka krivi isključivo sebe.« 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.*" Poznat nam je u ovoj formi samo 
preko A'meša. 


365 Šejtan je sklon lizanju ruku i usta onoga ko ih ne opere nakon jela. Ako neko neopranih 
ruku ode na spavanje, postoji mogućnost da ga šejtan zapahne svojim vjetrom. Ukoliko mu se 
takvo što desi, neka ne krivi nikoga osim sebe. 

36 Bilježi ga i Hakim u Mustedreku. 

367 Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima, te Ibn Hibban u Sahihu. 
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أبواب g y‏ 
عن وول الله Ko‏ الله o ds‏ 
.١‏ باب ما جَاء في شارب الْخَمْرٍ * 
javi‏ سو ee‏ سه ورس همه روس Od‏ رَسُولُ الله 
DL‏ الله die‏ وَسَلم: کل کر 2 ر وکل کر حَرَام. وَمَنْ شرب الْحَمْرَ في QM‏ فَمَاتَ وهو GEN‏ لَمْ G‏ 
في الآخرّة. وقي اياب عن أبي I‏ ستعيد 25 الله أن 2 وان o‏ عباس 505 وبي مالك sj th}‏ وابن 
عباس. komaj roma‏ وق وت بن وخ E‏ عن اي شمر عن الأب یس دز 
وَسَلم وَرَوَاهُ مالك ان س عن ان KH:‏ 
٧‏ . أخبرنا S‏ حا ري عَنْ عَطَاءِ LE SI‏ عبد kg S b‏ عَنْ أبيه IG‏ قال de‏ الله ِن a‏ 
ال رَسُول الله o‏ اله عليه kog‏ من شرب do DALI pai‏ ف قاب اب الله op se‏ 
di ERREG‏ صََاةًأَربَعِينَ OÉ C‏ كاب كاب الله ado‏ قن së‏ لَمْ i U KUNE‏ ربعي b ro‏ 
كاب كاب الله bj lo‏ عاد j a‏ فل الل df ko j‏ صباحاء ناب َم يكب الله عله dia‏ من تهر 
JA‏ قيل vi ú‏ عَبْد الرَّحْمَنِ وَمَا نه هْرُ الْعَبَال؟ Ji‏ هر من صديد gi‏ لر ús ny 7 ket am IE‏ 
عن ند له مي شږو ون ع عن اي صلی اله عل وسم 


POGLAVLJA O PICIMA 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
1. O onome ko pije alkohol 


1936. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Durust Ebu Zekerijja; kaže: Ispričao 
nam je Hammad b. Zejd, prenijevši od Ejjuba, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Sve što 
opija je alkohol i sve što opija je zabranjeno. Ko bude pio alkohol na ovome 
svijetu pa umre privržen njemu, neće ga piti na budućem "ږا زو‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Ebu Seida, Abdullaha b. 
Amra, Ubadea, Ebu Malika el-Eš'arija i Ibn Abbasa. Ibn Omerov hadis je hasenun- 
sahihun ® Prenesen je sa više seneda od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Malik b. Enes ga je, od Nafi'a, prenio kao 
mevkuf hadis i nije ga uzdizao do Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


368 Poznato je da će osobe u Džennetu imati sve što zažele, čak i alkohol, s tim što taj alkohol 
neće opijati. Onaj ko bude pio alkohol na ovome svijetu, po mišljenju Nevevija, neće ga piti u 
Džennetu, čak i ako dospije u Džennet. 

269 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Ibn Madžea. 


133 


1937. OBAVIJESTIO NAS JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Džerir, 
prenijevši od Ataa b. Saiba, on od Abdullaha b. Ubejda b. Umejra, a on od 
svoga oca, koji je kazao: Kazao je Abdullah b. Omer da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Ko bude pio alkohol, neće mu namaz biti 
primljen četrdeset jutara. ® Ako se pokaje, Allah će mu oprostiti. Ako 
opet počne piti, Allah mu neće primiti namaz četrdeset jutara. Ako se 
pokaje, Allah će mu oprostiti. Ako ponovo počne piti, Allah mu neće 
primiti namaz četrdeset jutara. Ako se pokaje, Allah će mu oprostiti. A 
ako se vrati alkohulu i po četvrti put, Allah mu neće primiti namaz 
četrdeset jutara. Ako se pokaje, Allah mu više neće oprostiti i napojiće ga 
iz rijeke El-Habal. A šta je to rijeka E/-Habal, Ebu Abdur-Rhamane? - 
upita neko, a on će na to: To je gnojna rijeka stanovnika Džehennema.« 

Ovaj hadis je hasenun.*"' Slično ovome je preneseno i od Abdullaha b. 
Amra i Ibn Abbasa, a njih dvojica od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


۲. باب ما جَاءَ كل مُسْكر حَرَامٌ * 
a‏ 

GL E. .۸‏ بن مُوسى S IG 12 a SG JU‏ اس عن ابْنِ شهاب عَنْ أبي سَلَمَةَ عَنْ PRE‏ 
أن (od‏ صَلّى الله ko ds‏ سل عن eh‏ قََال: JE‏ شراب K‏ فهو حَرَام. 
IG MAYA‏ يد I‏ ن مُحَمّد القرشي وو سعيد S‏ قلا o‏ عبد اله A‏ ٳذريس ELE‏ عَمرو عَنْ ابي 
A C‏ عُمَر َال : سمغت ابي صلی E GE LAE IA pieg e h‏ متحي وي الاب هن 
nesu‏ مَسُْود وي سعيد وبي مُوستى وشح G pat‏ ومَيْموئة وعائغة وان عباس Ro‏ 
يشير 5425 وغد الله بن I JE‏ وريد وأبِي PGA‏ بي حر وق GN‏ هذا حديٿ حَسَنْ. 6635 
A SELA‏ اله DAG KG IG k‏ صَحيځ. وروى واحد عن SZ‏ عرو A‏ 
سَلَمَة A‏ 22 عن الي صل الله 6 H‏ وعَن ابي BE PA EL‏ الله عليه وسم * 


2. O tome da je haram sve što opija 


1938. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Ispričao nam 
je Ma'n; kaže: nama je ispričao Malik b. Enes, prenijevši od Ibn Šihaba, on od 
Ebu Selemea, a on od Aiše: »Upitan je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, za vino od meda pa je rekao: Svako piće koje opija zabranjeno je, 
haram.” 


370 El-Mubarekfori smatra da se pod pojmom jutro ovdje misli na dan. Dakle, Allah, dž.š., 
neće mu primiti nijedan namaz četrdeset dana. 

37! Bilježi ga i Hakim u Mustedreku i tvrdi da je njegov sened vjerodostojan. 

2⁄2 Zabilježen je u E/-Kutubus-Sitte. 
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1939. ISPRICALI SU NAM Ubejd b. Esbat b. Muhammed el-Kureši i 
Ebu Seid el-Ešedždž i kazali: Ispričao nam je Abdullah b. Idris, prenijevši od 
Muhammeda b. Amra, on od Ebu Selemea, a on od Ibn Omera koji je kazao: 
Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: »Sve što 
opija je zabranjeno, haram.< 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.??? Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Omera, Alije, Ibn Mesuda, Ebu Seida, Ebu Musaa, El-Ešedždža el-Asrija, 
Dejlema, Mejmune, Aiše, Ibn Abbasa, Kajsa b. Sa'da, Nu'mana b. Bešira, 
Muavije, Abdullaha b. Mugaffela, Ummu Seleme, Burejdea, Ebu Hurejrea, 
Vaila b. Hudžra i Kurrea el-Muzenija. 

Ovaj hadis je hasenun. Preneseno je od Ebu Selemea, on od Ebu Hurejrea, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično (prethodnom hadisu)., i 
oba su vjerodostojna. Mnogi su prenijeli od Muhammeda b. Amra, on od Ebu 
Selemea, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
slično (prethodnom hadisu). Također i od Ebu Selemea, on od Ibn Omera, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


۳. باب مَا جاء ما اکر MLB S‏ 8 * 

SA A KS عَنْ داو‎ 22 Sa ie بن حجر‎ EBE, حفر‎ Ja ŠA KG. ٠ 
وقي اباب عَن‎ Bo Ds Baš ما کر‎ IG E do h o رول اله‎ MN عن محمد بن المُنکدر عن حابر بن عبد‎ 
* غريب من حَديث ار‎ ut s — ورات بن ير فال نمو‎ FE وان‎ 72 g َد الله‎ EG َد‎ 
DESNA تلو‎ UČE J RIA زم عند‎ hka عا‎ alus Sata 
وَاحدء عن أبي مان الالصاري عن القاسم بن مُحَمد عن‎ EI O ŽIG عن‎ 253 MJ عَبْدُ اله : إن‎ 
قال‎ KOG من مه لكف مه‎ Gi) EM کل نکر حرام ما‎ pl le ال رَسُول الله صلی الله‎ art 
SL وريغ ان ببح عن أبي‎ E ed خسن وذ روا‎ ei هذا‎ ARA as اا في‎ 
سالم.‎ E 05 peseka cs Ca OE lo مَيْمُون.‎ so نَحْوَ رواية‎ | ali 


3. Sve što opija u većoj količini zabranjeno 
je iu maloj količini 


1940. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Ismail b. 
Dža'fer. A ispričao nam je Alija b. Hudžr; kaže: Nama j je ispričao Ismail b. 
Dža'fer, prenijevši od Davuda b. Bekra b. Ebu Furata’, on od Muhammeda b. 
Munkedira, a on od Džabira b. Abdullaha da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: »Sve što opija u većoj količini zabranjeno je i u 
najmanjoj količini.x 


373 Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madžea. 
374 Davud b. Bekr b. Ebu Furat el-Ešdže'i je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj generaciji. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od Sa'da, Aiše, Abdullaha b. Amra, 
Ibn Omera i Havvata b. Džubejra. Ovaj Džabirov hadis je hasenun-garibun.?'* 

1941. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Abdul-A'la b. Abdul-A'la, prenijevši od Hišama b. Hassana, on od Mehdija b. 
Mejmuna. A ispričao nam je Abdullah b. Muavija el-DZumehi, prenijevši od 
Mehdija b. Mejmuna isti smisao, on od Ebu Osmana el-Ensarija, on od 
Kasima b. Muhammeda, a on od Aiše, koja je kazala da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Sve što opija zabranjeno je, haram. Sve 
što bi opilo ako bi popio ferek?"" zabranjeno, haram je od njega popiti i 
pregršt.x Neko od njih dvojice? je u hadisu kazao: I gutljaj od njega je 
haram. 

Ovaj hadis je hasenun.* Prenijeli su ga Lejs b. Ebu Sulejm i Rebi' b. 
Sabih od Ebu Osmana el-Ensarija slično predaji Mehdija b. Mejmuna. Ebu 
Osmanu el-Ensariju je ime Amr b. Salim, a vele i Omer b. Salim. 


NAS باب ما جَاء في‎ .٤ 
A کی‎ MESTO Er VK: حَدَتَنَا سُنَيْمَانُ‎ UG هَارُونَ‎ k ان عليه‎ A حا خمد ن مَنيع‎ .٢ 
منه. وَفي‎ 2. SL طاوس: الله‎ JE نَعم:‎ : JUB عَنْ تبيذ الْجَرَ؟‎ kg dolo ققال: هى رَسُول الله صَلَى الله‎ Z 


pari A. maa A. (ČE b or مه‎ raz 2 £ “f ٤ o سه‎ A 


s 379 + . x 
4.0 nebizu ` iz zemljanog vrča. 


1942. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričali su nam Ibn 
Ulejje i Jezid b. Harun i kazali: Ispričao nam je Sulejman et-Tejmi, prenijevši 
od Tavusa: >Neki čovjek dođe Ibn Omeru i upita: Je li Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zabranio nebiz iz zemljanog vrča? Jeste, 
odgovori on. Tavus reče: Tako mi Allaha, ja sam to od njega čuo.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Ebu Evfaa, Ebu Seida, Suvejda, 
Aiše, Ibn Zubejra i Ibn Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


375 Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima, te Ibn Hibban u Sahihu. 

376 Ferek je mjera koja sadrži šesnaest ritla. Ritl je mjera za težinu. Jedan ritl u Bejrutu i 
Halepu iznosi 2 kg i 566 grama, u Siriji 3 kg i 202 grama, a u Egiptu 449,28 grama. 

377 Muhammed b. Beššar ili Abdullah b. Muaviija. 

378 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 

37? Nebizom se naziva sok od hurmi, smokvi i grožđa, prije nego doživi vrenje. Kad doživi 
vrenje on postaje alkohol. 
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* DM, في الدبّاء وَالتّقير‎ A أن‎ KANE جَاء في‎ ú باب‎ .٥ 
an ا کک کا ن عر ی‎ TER uni قرش‎ Sik ۴ا‎ 
بلغ‎ iy kah api xe jh L الله عله‎ i ثول : مسال ان 2 تی علۀ رول الله‎ 
EN SEAN وهي‎ M É 9 AD, عَن الْحَتَمَة وهي‎ go lo الله‎ o هى رَسُول الله‎ : Jú 


ونو و 


25 أصل JE I‏ قرا أو e‏ كلجا وكهى عَن الْمُرَفْت وهي Z BAK‏ أن يبد في bd g zgd‏ 
SA‏ بر ودد ویب سی سب رس پر 


5. O pokuđenosti da se nebiz spravlja u tikvenoj 
posudi, drvenoj bačvi i zemljanom vrču 


1943. ISPRIČAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. Musenna; kaže: 
Ispričao nam je Ebu Davud et-Tajalisi; kaže: Nama je ispričao Šu'be, 
prenijevši od Amra b. Murrea, koji je kazao: Čuo sam Zazana kada veli: 
»Upitao sam Ibn Omera o tome koje je posude Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zabranio za spravljanje nebiza (bezalkoholnog 
napitka)? Upitao sam ga na njegovom jeziku, a on mi je objasnio na našem 
jeziku. On reče: Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zeleni krčag, a to je zemljani vrč, tikvu, odnosno posude od tikve, drvenu 
bačvu napravljenu od palmina drveta, drvenu posudu oblijepljenu 
smolom, a dozvolio da se nebiz spravlja u mješinama.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Alije, Ibn Abbasa, Ebu 
Seida, Ebu Hurejrea, Abdur-Rahmana b. Ja'mura, Semurea, Enesa, Aiše, 
Imrana b. Husajna, Aiza b. Amra, Hakema el-Gifarija i Mejmune. Ovaj hadis 


je hasenun-sahihun. 
0 2 2 مس‎ ° 
يي‎ ma "باب ما‎ 
طق‎ bg aju عن‎ KESE وسم إلي‎ de dh :َل ُو لله ل‎ yh دن سي ني‎ 
Su 3 “ee SEE 222. 2 
* zo حَديث حَسَنْ‎ NA وکل مُسْكر حَرَامٌ.‎ dij شیا وا‎ god U 


380 Ove četiri vrste posuda je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, po mišljenju Alija 
el-Karia, zabranio zato što su u takvom posuđu Arapi obično spravljali i držali alkoholna pića, 
ili pak zato što, ako se u takve posude zakisele, hurme, grožđe ili neko drugo voće ono ubrzo 
dobije vrijenje i postaje alkohol. 

١١ Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Nesaija u Sunenu. 
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— حابر‎ Re ملصُور عَنْ‎ Ei A i ae A T E 
Ú قال:‎ séy س نا‎ dë ali d عن الظُرُوف, فشكت‎ zlog الله ل : نی رَسُولُ الله صَلّى الله عليه‎ a 


* w - 


£= 1 هَذَا حَديٿ‎ predan: os 


6. O dopuštenju da se nebiz spravlja u 
(spomenutim) posudama 


1944. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar, Hasan b. Ali i 
Mahmud b. Gajlan i kazali: Ispričao nam je Ebu Asim; kaže: Nama je ispričao 
Sufjan, prenijevši od Alkamea b. Merseda, on od Sulejmana b. Burejdea, a on 
od svoga oca koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Bio sam vam zabranio upotrebu (nekog) posuđa (za spravljanje 
nebiza), a posuda ne može ništa ni dozvoliti ni zabraniti. (Zato znajte) da 
sve ono što opija zabranjeno je.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun. % 

1945. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud el-Hafri, prenijevši od Sufjana, on od Mensura, on od Salima b. 
Ebu Dža'da, a on od Džabira b. Abdullaha, koji je kazao: 3 Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, bio je zabranio upotrebu nekog posuđa. 
Ensarije se požališe, rekavši da nemaju dovoljno posuđa, a on reče: 
Uredu, onda ga koristite.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda, Ebu Hurejrea, Ebu 
Seida i Abdullaha b. Amra. Ovaj hadis je hasenun-sahihun."?? 


۷. باب ú‏ جَاء في السّقاء * 
د دا BAE. h A.‏ عبد da e AJ‏ بن 2 عَنِ l (6 pad LA‏ عَنْ ME‏ 
tj‏ كنا لبد لرَسُو ل الله À‏ الله Q‏ وَسَلْمَ في سقاء وكأ في yl‏ 5 عَرْلَاء Boji BAZE‏ وَيَسْربُةُ عشاء ونب دة 
عشاء ig‏ عُذوة. وفي البَاب عَنْ حابر gl‏ سعيد ČE‏ ذا حديث BUL e‏ من حّديث يوس KS‏ 


الا من هَذَا الوجه. وقد روي هذا الحديث من هذا غير هذا الوجه عن عَائشَة Lal‏ * 


382 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije i Ebu Davuda. 
38 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Muslim i Ibn Madže. 
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7. O spravljanju nebiza u mješini za vodu 


1946. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Ispričao nam 
je Abdul-Vehhab es-Sekafi, prenijevši od Junusa b. Ubejda, on od Hasana el- 
Basrija, on od svoje majke, a ona od Aiše, koja je kazala: >Mi bismo (grožđe i 
hurme) Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, kiselile u mješini 
za vodu čiji bi otvor vezali kanafom. Zakisalile bismo ujutro, a on bi nebiz 
već pio navečer. Ili bi ga zakisalile navečer, a on bi ga pio ujutro.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džabira, Ebu Seida i Ibn Abbasa. 
Ovaj hadis je hasenun-garibun.*** Poznat nam je preko Junusa b. Ubejda samo 
u ovoj formi. Ovaj hadis je i sa drugim senedom prenesen od Aiše. 


۸. باب ú‏ جَاءٍ في الْحُبُوب التي ME‏ منها ال م * 


zao š amia ii 2 24046 


E. ٧‏ مُحَمَدُ ن يخي BE.‏ مُحَمَّدُ E OL LJ‏ إسْرائِيلٌ P BAE.‏ مُهاجر عَنْ عَامر ÉS‏ عن 
o OL‏ شير قال: ال رول الله ی w‏ ویر نه پر پر 
وَمنَ اليب Vaš‏ وَمنَ الْعَسَلِ 5 وفي الاب عَنْ ابي ZA‏ حَدِيث Luj‏ 

O JSA آَم عَنْ‎ VE. العلل‎ LE IM ŠAKA 

وَرَوَی ابو KA A o‏ لْحَدِيتَ عن I‏ عَن ابن عُمَرَ عَنْ عُمَرَ قال : : إن منَ الْحئْطّة عَمْرًا . فَذَكَرَ هَذَا الْحَديث. 
سن MEE E‏ بُ ٳڏريس عَنْ أبي GANA‏ عن الشعبي عن ابن عُمَرَ عَنْ — ن 
Š És‏ من kodi‏ حَمُرًا. liki.‏ مِنْ حَديث ES: > rai‏ : قال یحی i‏ سعد : 
RA pero Se‏ 

4۹ . حَدَنَنَا أَحْمَدُ بْنُ مُحَمّد. حلا MG‏ الله praga TERES: Ke ell) EA. Sh‏ 
السُحَيْمِيُ قال سمغت BA‏ يقول: UG‏ رَسُول الله صَلَى الله e‏ وَسَلم: الْحَمْرُ من Ó‏ الشّجَركين: ji AA‏ 
هَذَا حديٿ 1 صّحيخ. وأبُو کنبر LIS A LN‏ زي بن عبد الرَّحْمَن بن MG‏ 


8. O nekom zrnevlju od koga se spravlja alkohol 


1947. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Jusuf; kaže: Nama je ispričao Israil; kaže: Nama je ispričao 
Ibrahim b. Muhadžir, prenijevši od Amira eš-Ša'bija, a on od Nu'mana b. 
Bešira, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 


384 Bilježe ga i Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
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«۸1101101 se može spravljati od pšenice, ječma, hurmi, grožđa i meda.x Na 
ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je garibun. ۹ 

1948. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Adem, prenijevši od Israila slično (prethodnom hadisu). 

Ebu Hajjan et-Tejmi j je ovaj hadis prenio od Ša'bija, on od Ibn Omera, a 
on od Omera koji je kazao: >Od pšenice se može napraviti alkohol.x Potom je 
spomenuo cijeli ovaj hadis. Obavijestio nas je o tome Ahmed b. Meni'; kaže: 
Ispričao nam je Abdullah b. Idris, prenijevši od Ebu Hajjana et-Tejmija, on od 
Ša'bija, on od Ibn Omera, a on od Omera b. Hattaba: >Od pšenice se može 
napraviti alkohol.x Ovo je vjerodostojnije od hadisa Ibrahima b. Muhadžira. 
Ali b. Medini veli: Jahja b. Sa'd je kazao: Ibrahim b. Muhadžir nije jak ravija. 

1949. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam Je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama su ispričali Evzaija i Ikrime b. Ammar i 
kazali: Ispričao nam je Ebu Kesir es-Suhajmi i rekao: Čuo sam Ebu Hurejrea 
kako veli da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: s Alkohol 
se može napraviti i i od te dvije biljke: palme i i vinove loze.< 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Ebu Kesir es-Suhajmi el-Guberi zvao 
se Jezid b. Abdur-Rahman b. Gufejle. 


4. باب ما جَاء في خلیط ZO AI‏ * 
UŠ. Sa yao,‏ الٿ 3[ عَنْ o GE‏ أبي رَبَاحٍ عَنْ حابر بن عَبْد S A‏ رَسُولَ الله ko‏ الله — 
eko‏ ھی أن يبد BG Wak LAS odi‏ حَدِيثْ صَحيځ * 
.١‏ حَدَنَا OL‏ بْنُ وكيع r‏ جريڙ عَنْ LE‏ امي عَنْ أبي e‏ عَنْ أبي ستعيد: أن الي Ko‏ الله — 
ولم نی 2 اسر 296 أن يُخلَط GS‏ وى g‏ الزبيب ba‏ أن eb g 45 G kisi‏ أن يد 
KONT‏ الاب f‏ و db su WC x‏ عَبّاسِ JELI,‏ كَمْب عَنْ اه کنا METAN‏ * 


9. O miješanju zelenih i svježih hurmi 


1950. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs b. Sa'd, 
prenijevši od Ataa b. Ebu Rebaha, a on od Džabira b. Abdullaha: >Zabranio 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da se skupa kisale zelene i 
svježe hurme.x Ovaj hadis je sahihun. د‎ 

1951. ISPRICAO NAM JE Sufjan b. Veki'; kaže: Ispričao nam je Džerir, 
prenijevši od Sulejmana et-Tejmija, on od Ebu Nadrea, a on od Ebu Seida: 
»Zabranio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, da se pomiješaju 


385 Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Nesaije. 
° Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 

37 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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zelene i suhe hurme te suhe hurme i suho grožđe i da se nebiz spravlja u 
zemljanom vrču.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Enesa, Džabira, Ebu Katadea, Ibn 
Abbasa, Ummu Seleme i Ma'beda b. Ka'ba, od njegove majke. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.?*? 


* الشُرْب في آنيّة الذَهَب وَالْفصّة‎ AE باب ما جَاء في‎ . ٠ 


m ای للك ان‎ GEL قال‎ PR شب عن‎ IE. Je مُحَمِّدُ بْنُ‎ BAG .حا بندار‎ ٢ 
هی‎ y الله عليه‎ J إن رَسُولَ الله‎ ja به وقال 3 كنت 6225 أن‎ SUS من فض‎ Uy SLI 366 
oi di َلَكُمْ في الآخرة.‎ Gi وَقَالَ: هي لَهُمْ في‎ g G الْحَرير‎ o BIN, الشُرب في آنيّة الفضّة‎ 


dedo‏ والتراه وتقامطه , هذا كدي مشخ شيع" 
O zabrani pijenja iz zlatnog i srebrenog posuđa‏ .10 


1952. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Muhammed 
b. Dža'fer; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Hakema, koji je rekao: 
Čuo sam Ibn Ebu Lejla kada priča da je Huzajfe zatražio vode pa mu je neki 
čovjek?! donio vode u srebrenoj posudi, a on mu je pljusnu u lice i reče: Ja 
sam zabranio da se pije (iz srebrena posuđa), ali on to nije prihvatio. = 
s Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je zabranio da se pije iz 
zlatnog i srebrenog posuđa?” i da se oblači svila i svileni brokat i kazao: 
Ovo je za njih (nevjernike) na ovom, a za vas na budućem svijetu.« Na ovu 
temu preneseni su hadisi i od Ummu Seleme, Beraa i Aiše. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun. ””* 


* باب ما في اهي عن الشُرْب قائمًا‎ . ١١ 


3 36 هوول ټب 


ta. ۱٣‏ محمد ٿن gl JS‏ عدي عن سيد عن A be BB‏ أن لي L‏ الله ly le‏ هی 
of‏ يشرب Ni JENI‏ فقيل: الكل قال: mm EORI‏ > * 


3% Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 

389 Bundar je Muhammed b. Beššar. 

30 Huzejfe je za vrijeme hilafeta Omera i Osmana bio upravitelj grada Medain koji se nalazi 
nekoliko ferseha od Bagdada. Umro je nakon što je Osman ubijen. 

31 U Buharijevoj predaji stoji da mu je vodu donio čovjek po imenu Duhkan, dok u drugoj 
predaji ovog hadisa stoji da mu je vodu donio medžusija (obožavalac vatre). 

* U Buharijevoj predaji ovog hadisa stoji: “...pljusnuo sam mu je u lice zato što sam 
zabranio da se pije iz zlatnog i srebrenog posuđa, ali on to nije poslušao." 

393 U predaji koju bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu, od Ebu Lejle, stoji: “Zabranio je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da se pije i jede iz zlatnog posuđa." 

394 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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ke Suwa ع لک‎ 


OR ae AG سيد واي‎ d “وني‎ ui کرب‎ S وسل‎ s à j> کی‎ 


E de ayd مُللم عن‎ gl 561 عبد‎ oso GS وى 2 اجه‎ og raye za 
چاو دو هبو رس يی‎ Pa وروي عَنْ 56 عَنْ يزيد بن‎ ro عليه‎ 
وَالصحيح ا‎ sd يقال له بن‎ TAK EINE PRI: الْمُسْلم حَرْقُ‎ JQ : قال‎ 


11. O zabrani pijenja stojeći 


1953. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Ibn Ebu Adij, prenijevši od Seida, on od Katadea, a on od Enesa: 
»Zabranio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, da se pije stojeći. 
Neko upita: A da se jede? To je još strožije (zabranjeno), reče on:x Ovaj 
hadis je sahihun."?" 

1954. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade; kaže: Ispričao nam je 
Halid b. Haris, prenijevši od Seida, on od Katadea, on od Ebu Muslima el- 
Džezmija, a on od Džaruda b. Alaa: »Zabranio je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, da se pije stojeći.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Seida, Ebu Hurejrea i Enesa. 
Ovaj hadis je hasenun-garibun. 97 Tako su mnogi ovaj hadis prenijeli od Seida, 
on od Katadea, on od Ebu Muslima, on od Džaruda, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. A preneseno je od Katadea, on od Jezida b. 
Abdullaha b. Šehhira, on od Ebu Muslima, on od Džaruda a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Izgubljena stvar 
muslimana će onoga ko je nađe i prisvoji odvesti u džehennemsku 
vatru.«** Za Džaruda b. Muallaa vele Ibn Ala , a ispravno je Ibn Mualla. 


* في الشُرْب قَائمًا‎ Koš باب ما جَاء في‎ .١ 


دد sn hu be a E. ١‏ کش عاك 2ن jez E‏ ابن 
عُمَرَ قال: کا تأكل عَلَى عَهْد رَسُول الله صَلّى الله o le‏ وحن تشي oma MG ESY‏ 


395 Seid b. Ebu Arube Mehran el-Jeskeri je pouzdan ravija i hafiz hadisa. Autor je mnogih 
djela. Pripadao je šestoj generaciji. Umro je 56. godine po Hidžri. Bio je sklon tedlisu i 
posenilio je pred kraj života. 

° Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 
397 Bilježi ga i Tahavija u djelu Meanil-Asar. 
3% Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Nesaija i Ed-Darimi u sunenima te Ibn Hibban u 
Sahihu. 
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عر . وَأبو البَرَرِيّ A‏ يَزِيدُ by‏ عُطارد * 

.٩‏ حلا خمد ن مني U Sk ŠA‏ عاصم Bab IZA‏ عن oé I‏ ابن عاس: أن لي Ko‏ الله 
ČESTE of‏ سا اه سوم 222 Wak‏ سږ 4 ده د % or-‏ دده کن dia? sa‏ تخ در »= zo‏ ره 
عليه وسلم شرب من رمرم وهو قائم. وفي الباب عن علي وسعد وعبد الله بن عمرو وعائشة. هذا حديث خسن 


. >—— 
< 


Jeg حَففر عن حسين المعلم عن عڪمرو بن شَُيْب عن أبيه عن حده قال: رايت‎ LJ محمد‎ (Bl. KZ LN dV 
= 1 وَقاعدًا. هَذَا حديث‎ LB وَسَلّمَ يَشْرَبُ‎ ale الله صَلَى الله‎ 


12. O olakšici da se pije stojeći 


1955. ISPRIČAO NAM JE Ebu Saib Selm b. Džunade b. Selm el-Kufi; 
kaže: Ispričao nam je Hafs b. Gijas, prenijevši od Ubejdullaha b. Omera, on od 
Nafi'a, a on od Ibn Omera koji je kazao: >U vrijeme Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, jeli smo idući i pili (vodu) stojeći??? 

Ovaj hadis je preko Ubejdullaha b. Omera od Nafi'a od Ibn Omera 
hasenun-sahihun-garibun. Imran b. Hudejr je ovaj hadis prenio od Ebu 
Bezerija, a on od Ibn Omera. Ebu Bezeri se zvao Jezid b. Utarid. 

1956. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni; kaže: Ispričao nam je 
Hušejm; kaže: Nama su ispričali Asim el-Ahvel i Mugire, prenijevši od 
Ša'bija, a on od Ibn Abbasa: y Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, se 
napio Zemzema stojeći. اللي‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Sa'da, Abdullaha b. Amra i 
Aiše. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'? 

1957. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Muhammed 
b. Dža'fer, prenijevši od Husejna el-Muallima, on od Amra b. Šuajba, on od 
svoga oca, a on od svoga djeda, koji je kazao: >Vidio sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da pije i stojeći i sjedeći.x Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun. 


39 Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli: Iz ovog hadisa da se zaključiti da je dozvoljeno jesti 
idući i piti stojeći. Iz prethonog poglavlja, iz hadisa koji prenosi Enes, vidjeli smo da je 
zabranjeno piti stojeći. Da bismo našli kompromis između ova dva, na prvi pogled oprečna 
hadisa, zabranu u Enesovom hadisu treba shvatiti u smislu blažeg mekruha mekruhit-tenzihen, 
a iz Ibn Omerovog hadisa treba razumjeti da je dozvoljeno piti stojeći, ali je, ipak, mekruh. 

400 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Ibn Madže i Ed-Darimi u sunenima. 

401 Sujutija smatra da je to Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uradio zato da bi 
pokazao kako je dozvoljeno piti i stojeći Ili, pak, zbog gužve nije mogao naći mjesta da sjedne 
pa je pio stojeći. 

402 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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۳. باب ú‏ جَاءَ في i‏ في اا * 
Ub) 25 z .٨‏ بنْ حَمّاد E‏ حا i‏ الوارٹ بن doo‏ عَنْ ابي عصام s‏ مالسك: i of‏ = 
Lo; ds dn J‏ كان Loš‏ في uh‏ َا 05 هو 2 وأزوى. Gs‏ حَديتُ حَسَنٌ. aa BG‏ الس راي 
mae gu‏ )556 عَزرَة بن نابت Ga‏ عَنْ أکس: أن ابي صلى الله 2 L‏ كان i‏ في SLOJ‏ 
زی * 
A .٩‏ بندار حا A‏ بن edu UŠĆE GA‏ لأنصاري عَنْ تُمَامَة ِن انس عَنْ اس بن مَالك: 
أن الب على الله La ds‏ ان يف في ús Bl sh‏ ديت iz‏ تر * 


°“ 20. 


قال : قال رسول الله o‏ الله عليه وَسَلَمَ: U‏ شربُوا وَاحدًا شرب pad‏ ولكن DU BAN‏ وَسَمُوا إذا الُم 


* GB) 0 Sd غرِيب. وَيِيدُ 2 ستان‎ ore EREE 3) وَاحْمَدُوا‎ 5 
13. O predasima tokom pijenja iz posude 


1958. ISPRICALI SU NAM Kutejbe i Jusuf b. Hammad i kazali: 
Ispričao nam je Abdul-Varis b. Seid, prenijevši od Ebu Isama, a on od Enesa 
b. Malika: »Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi pijući, iz posude, 
tri puta predahnuo govoreći: Ovako je prijatnije i bolje gasi Zed.< 

Ovaj hadis je hasenun.'? Prenio ga je Hišam ed-Destevai od Ebu Isama, 
a on od Enesa. A prenio ga je Azre b. Sabit od Sumamea, a on od Enesa: 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi pijući iz posude tri puta 
predahnuo. 

1959. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao Azre b. Sabit el-Ensari, prenijevši 
od Sumamea b. Enesa, a on od Enesa b. Malika: « Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, bi, pijući iz posude, tri puta predahnuo.x Ovaj hadis je 
sahihun.'% 

1960. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Veki', 
prenijevši od Jezida b. Sinana el-Džezerija, on od sina Ataa b. Ebu Rebaha, on 
od svoga oca, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Kada pijete, ne pijte na jedan dah poput 
kamile, nego pijte sa dva ili tri predaha. Proučite Bismillu kada hoćete da 
pijete, a zahvalite Allahu kad god odmaknete posudu od usta.x Ovaj hadis 
je garibun.““ Jezid b. Sinan el-Džezeri je Ebu Ferve er-Ruhavi. 


403 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 
404 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 
405 Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Fethul-Bari tvrdi da je sened ovog hadisa slab. 
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* a ذكرّ من الشُرْب‎ G باب‎ ٤ 
Ko عيسى بن يُونْسَ عَنْ رشدينَ بن كريب عَنْ أبيه عَنِ ابن عَبّاسٍ: أن الي‎ KEKE 
حَديث 1 غریب لا عر إا من حديث رشدينَ بن كُرب. قال:‎ Gs مرن‎ GAS شرب‎ NO AL ¿f 
ور شدي‎ LEE ُمْ محمد بْنْ كريْب؟ قالً:‎ Sl AEB عن رشدينَ ن كريب‎ g وسات عبد اله ن عند‎ 
من رشدين ن‎ S بْ کرب‎ NL E Ra ere رب أَرْحَحْهُمَا عئدي.‎ ْ 
عباس‎ AS, E كريب‎ A ودين‎ i عبد‎ Š مُحَمد عَبْدُ اله‎ JE عندي ما فال‎ JA I 


* وَعِنْدَهُمًا ماكر‎ of ú 1 
14. O dva predaha prilikom pijenja iz posude 


1961. ISPRIČAO NAM JE Ali b. Hašrem; kaže: Ispričao nam je Isa b. 
Junus, prenijevši od Rišdina b. Kurejba, on od svoga oca, a on od Ibn Abbasa: 
« Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi nekad, kad bi pio, iz posude, 
dva puta predahnuo.< 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. “Poznat nam je samo preko Rišdina b. 
Kurejba. (Ebu Isa) kaže: Pitao sam Abdullaha b. Abdur-Rahmana“"" o Rišdinu 
b. Kurejbu. Pitao sam: Da li je on čvršći ili je Muhammed b. Kurejb?“"* On 
reče: Rišdin b. Kurejb, po mom mišljenju, ima prednost. A pitao sam 
Muhammeda b. Ismaila o ovome pa je kazao: Muhammed b. Kurejb, po mom 
mišljenju, ima prednost u odnosu na Rišdina b. Kurejba. Ispravno je, po meni, 
ono što je kazao Ebu Muhammed Abdullah b. Abdur-Rahman. Rišdin b. 
Kurejb ima prednost i stariji je. On je zatekao i vidio Ibn Abbasa. Njih dvojica 
su braća i obojica su prilikom prenošenja hadisa proturiječili pouzdanijim 
prenosiocima. 


5 . باب مَا جَاء في كراهيّة التتفخ في EANAN‏ 
.٢‏ حَدَتّنَا علي بن حشرم Z‏ عيسى بن وئس عَنْ مالك بن ائس عن JA STO‏ حبيب أله سمعٌ با Ei‏ 
jE = 1‏ اي ms‏ الْخْدْرِيَ: of‏ لي di‏ الله < < تھی £ افخ á‏ الشرب. JUB‏ رَجُلً: M‏ 
أَرَاهَا في الْإناء؟ فقال: أهرقها. فقال: SB‏ نا S‏ من تفس وَاحد؟ قال : فأبن الْقَدَحَ إِذَنْ عَنْ فيك . هدا حدیت 


* w “ w. 
ei > 


406 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. Po mišljenju Ibn Hadžera, sened ovog hadisa je slab. 
407 Abdullah b. Abdur-Rahman ed-Darimi je autor poznatog Sunena. 
408 Rišdin b. Kurejb i Muhammed b. Kurejb su braća. Obojica su slabi prenosioci hadisa, s tim 
što je, po mišljenju Ed-Darimija, Muhammed slabiji, dok je, po mišljenju Buharije, Rišdin 
slabiji. 

145 


UŠ. .۳‏ ابن أبي i E‏ سيان عن عبد الْكرع الْحََرِي عن عكرمّة عن ان mofa‏ صَلَّى الله — 
x‏ 


Zo 1 في الإناء أو يُنْفَخْ فيه . هَذَا حَديث‎ od أن‎ SAD) 
15. O pokudenosti puhanja u piće 


1962. ISPRICAO NAM JA Alija b. Hašrem; kaže: Ispričao nam je Isa b. 
Junus, prenijevši od Malika b. Enesa, on od Ejjuba'? , a on je Ibn Habib, da je 
čuo Ebu Musennaa el- Džuhenija“! ° Kako spominje od Ebu Seida el-Hudrija: 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio puhanje u piće.“"! 
Neki čovjek će na to: A ako ugledam trun u posudi? On reče: Prospi ga. 
On reče: Ako bi pio na jedan dušak, da ne predahnem, neću utoliti žeđ? 
Onda, kad hoćeš predahnuti, odmakni posudu od usta, reče e Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem.« Ovaj hadis je hasenun- sahihun.*! 

1963. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Abdul-Kerima el-Džezerija, on od Ikrimea, a on od Ibn Abbasa: 
»Zabranio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, (dok se pije) da se 
diše u posudu, ili da se puše u nju.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


* في الإئاء‎ ilik KAE جَاءِ في‎ ú باب‎ . ۱٢ 


Sha ار ای کر‎ augue ii E. رشي‎ NT 


أبي ss‏ عَنْ أبيه أن رَسُولَ الله صَلَى الله عَليّه L‏ قال: إذا شرب أحَذكم فلا Lii‏ في الإناء. هَذَا حَديث حَسَنٌ 
w‏ ېږ 


16. O pokudenosti disanja u posudu 


1964. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Ispričao nam je 
Abdus-Sammed b. Abdul-Varis; kaže: Nama je ispričao Hišam, prenijevši od 
Jahjaa b. Ebu Kesira, on od Abdullaha b. Ebu Katadea, a on od svoga oca da je 


409 Ejjub b. Habib ez-Zuhri el-Medeni je pouzdan ravija. Pripadao je šestoj generaciji. 

410 Ebu Musenna el-Džuheni el-Medeni je makbul ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 

41 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da se ova zabrana odnosi na puhanje i u jelo i u 
piće. Obično se u jelo ili piće puše zbog dva razloga: ako je vruće da se ohladi, ili ako upadne 
trun da se puhanjem izbaci. Što se tiče vrućeg jela ili pića, treba sačekati da se ohladi i nije 
dozvoljeno, da bismo ga ohladili, u njega puhati, a ako je riječ o trunu, onda taj dio hrane ili 
pića treba prosuti i ne treba u posudu zbog toga puhati. 

42 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ed-Darimi u Sunenu, te Muhammed b. Hasan u 
Muvetta 'u. 

413 Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
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Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Kada neko od vas pije 
neka ne diše u posudu.< Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'!? 


¥ . باب ما جَاء في C KU LEI‏ * 


Eš s ۵‏ ځا SOL‏ عي ab‏ عن I‏ لد اله ن أبي سهد وب له قسى عن اشقات 


الأسْقيّة. وني S‏ جابر Sh)‏ عباس KLA sh‏ هذا حَديث i‏ صّحيح. 
O izvraćanju otvora mješine‏ .17 


1965. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Zuhrija, on od Ubejdullaha b. Abdullaha, on od Ebu Seida, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem: >da je zabranio (prilikom 
pijenja) izvraćanje otvora mješine. 4415 Na ovu temu preneseni su hadisi i i od 
Džabira, Ibn Abbasa i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“' 


. باب ú‏ جَاء في الرّخْصّة في ذلك * 


ردد UŠ. Z SE.‏ عبد الررّاق LEŠ h IE BE.‏ عيسى بن عَبْد الله ن ايس عَنْ بيه قال: 


e 


ات لي o‏ الله عله وَسَلَّمَ ام إلى قربة God aila‏ شرب من فيهًا. Ad g‏ هَذَا Cuas‏ 
Pea E Jes‏ سم هرر سرد د د وې 

لاا R fi.‏ سفيان عن يزيد بن DAJE‏ ن حابر عَنْ عَبْد الرَّحْمَنِ بن أبي عَمْرَةَ عَنْ جدته IS‏ 
b psaN‏ ومون الله ko‏ الله qh‏ وسل قترب a‏ لر 2 God‏ لقنا إلى فيا LB‏ هذا ب 


* مله موا‎ DKA جَابرٍ.‎ pa VA وريد ن يزيد‎ daj حَسَنْ صّحِيحٌ‎ 
18. O dopuštenju u tom pogledu 


1966. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Ispričao nam je Abdur- 
Rezzak; kaže: Nama je ispričao Abdullah b. Omer*!7, prenijevši od Isaa b. 
Abdullaha b. Unejsa, a on od svoga oca koji je kazao: »Vidio sam 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kako ustade do mješine, koja je 
bila obješena, izvrati joj otvor, a onda se napi iz nje.< 


414 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

415 Najvjerovatnije je to zabranio iz higijenskih razloga. 

416 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i u El-Kutubus-Sitte svi, osim Nesaija. 

47 Abdullah b. Omer b. Hafs b. Asim b. Omer b. Hattab Ebu Abdur-Rahman el-Umeri el- 
Medeni je slab ravija. Pripadao je sedmoj generaciji. Umro je 71. godine po Hidžri. 
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Na ovu temu prenesen je hadis i od Ummu Sulejm. Sened ovog hadisa 
nije vjerodostojan.“'* Abdullaha b. Omera su, zbog njegovog lošeg pamćenja, 
smatrali slabim ravijom hadisa, a meni nije poznato da li je on slušao hadise 
od Isaa ili nije. 

1967. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Jezida b. Jezida b. Džabira", on od Abdur-Rahmana b. Ebu 
Amrea, a on od njegove nene Kebše““, koja je kazala: »Ušao je kod mene 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pa se stojeći napio na otvor 
mješine koji je bio obješen. Ja sam potom ustala i odsjekla (dio)*“! 
njegovog ".ووو )هو‎ 

Ovaj hadis Je hasenun-sahihun-garibun.*2 Jezid b. Jezid je brat Abdur- 
Rahmana b. Jezida b. Džabira. On je umro prije njega. 


UA NES h باب ما جَاء في ان‎ ,۹ 
mm. عر ون مقاب‎ am EEE طق کن‎ h add دد‎ 
KOPA K ils sa شيب‎ d gl da s الله‎ ko تالك: أن َمُول الله‎ 
Kara p ان‎ dh X, Z 26 سعد‎ JEO وَفي الْبَاب عَنْ ابن عاس‎ 306 zi وَقَالَ:‎ Fri HA 


s 
* حَديث —¿ صّحيح‎ 


19. O tome da prednost da piju prvi 
imaju oni koji su na desnoj strani 


1968. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Ispričao nam je Ma'n; kaže: 
Nama je ispričao Malik, prenijevši od Ibn Šihaba. A ispričao nam je Kutejbe, 
prenijevši od Malika, on od Ibn Šihaba, a on od Enesa b. Malika: »Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, doneseno je mlijeko pomiješano sa 


418 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 

4° Jezid b. Jezid b. Džabir el-Ezdi ed-Dimeški je pouzdan ravija i fakih. Pripadao je šestoj 
generaciji. 

420 Kebša, neki vele Kubejša, bint Sabit b. Munzir el-Ensarijja je sestra Hassana b. Sabita. 

#1 Kebša je odsjekla dio otvora mješine na koji je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, stavio svoja mubarek usta. Odsjekla ga je da bi ga sačuvala za uspomenu, ali i radi 
bereketa. 

222 Iz ovog hadisa se vidi da je dozvoljeno piti vodu iz mješine sa njezina otvora, dok se iz 
hadisa u prethodnom poglavlju vidi da je to Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio. 
Po mišljenju El-Mubarekforija dozvola se odnosi na pijenje iz mješine u nuždi. On je ovdje 
bio obješen i vjerovatno ga Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije mogao skinuti, 
dok se zabrana u hadisu iz prethodnog poglavlja odnosi na situacije izvan nužde. 

45 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 
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vodom. Sa njegove desne strane sjedio je neki beduin, a sa lijeve Ebu 
Bekr. On se napi, a potom dade beduinu rekavši: Desno, pa desno.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Abbasa, Sehla b. Sa'da, Ibn 
Omera i Abdullaha b. Busra. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


3 ه 3 ° 


0 
EA جَاء أن ساقي الْقَوْم آخرهم‎ ú باب‎ . Y. 
dd 56 عن أي‎ plod u A عن ابت‎ Š SEM Mc a 1414 


* w 


وسل قال: ساقي الْقَوْم آخرهم شربًا. وَفي الْبَاب عَنْ ا ن ابي أَرْفی. ego‏ 


20. O tome da ée se onaj ko poji 
ljude posljednji napiti 


1969. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Sabita el-Bunanija, on od Abdullaha b. Rebaha, on od Ebu 
Katadea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Onaj 
ko poji ljude posljednji će se napiti.« Na ovu temu prenesen je hadis i od Ibn 
Ebu Evfaa. Ovaj hadis je hasenun- sahihun.? 


gl ale الله‎ o رَسُول الله‎ SPASE OCA أي‎ sl ما‎ OT 
OB ان‎ NG عَنْ عائشة‎ BE عَنْ‎ LB عَنْ مَْمر عَن‎ KE حَدَنَنَا سفيان بن‎ A ابن‎ E. .۰ 
هذا عن تئر بخن‎ EZ فی شن‎ egt يس لر لود کا وره‎ d الله‎ Jo نطاب یښول الله‎ 
ELZ عليه‎ BAA عَنِ‎ GAD روي‎ U ača, عُروة عن عائشة.‎ (o 


ووو 


٩۱١‏ . اتنا أذ بن مسد خلا عبد الله بن المُبارك (Bb‏ مَعْمَرٌ ويوس SAME‏ ا 


K‏ : أي الشَرَاب أَطْيّب؟ قال : اللو aÅ‏ . وَهَكَذَا رَوَى BJE‏ عَنْ 5 عَن الرهرِي عَنِ لي لی 
الله zeli, ML ale‏ حَديث ابن Ae‏ 


21. Koji je napitak bio najdraži Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem 


1970. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan 
b. Ujejne, prenijevši od Ma'mera, on od Zuhrija, on od Urvea, a on od Aiše, 
koja je kazala: »Najdraži napitak Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, bio je slatki hladni napitak.« 


24 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
425 Bilježe ga i Muslim u Sahihu, u nešto dužoj formi te Ibn Madže u Sunenu, u nešto kraćoj. 
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Mnogi su slično ovome prenijeli od Ibn Ujejne, on od Ma'mera, on od 
Zuhrija, on od Urvea, a on od Aiše. Međutim, vjerodostojno je ono što je 
Zuhri prenio od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel hadis. 

1971. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Ma'mer, prenijevši od Junusa, a 
on od Zuhrija: >Neko je upitao Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, o 
tome koji je napitak najugodniji pa je rekao: Slatki hladni napitak. "ې‎ 

Ovako je Abdur-Rezzak prenio od Ma'mera, on od Zuhrija, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel hadis. Ovo je 
vjerodostojnije od Ibn Ujejneova hadisa. 


26 Ebu Nuajm bilježi od Ibn Abbasa da je rekao: Najdraži napitak Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, bilo je mlijeko. Ebu Nuajm i Ibn Sunni bilježe od Aiše da je kazala: 
Najdraži napitak Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, bio je med sa vodom.” U 
ovom hadisu Aiša veli: Najdraži napitak Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
je slatki hladni napitak. To, dakle, može biti mlijeko zaslađeno medom, hurmama ili grožđem 
ili, pak, voda zaslađena spomenutim artiklima. 
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بسم الله GJ‏ ن الرحيم 
أبواب MN, Ri‏ 
عَنْ رَسُول الله صلی ded‏ 
١‏ . باب ú‏ جَاء في بر الوالديّن * 
NAVY‏ حلا بندار ÉZ‏ خي بن سيد حلا به نن حکيم حلي ي عن ej: JEE‏ يا سول MI LK al‏ 
قال: sype‏ : أمك. - štel:‏ م من قال: ) OKI‏ ّ- :لد م ل e‏ وني اب ن 
وره PE‏ سیه وه jena‏ و 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O DOBROCINSTVUI 
ODRZAVANJU RODBINSKIH VEZA 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
1. O dobročinstvu prema roditeljima 


1972. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Jahja b. Seid; kaže: 
Nama je ispričao Behz b. Hakim; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od 
moga djeda koji je kazao: Rekao sam: »Allahov Poslaniče, koga sam najviše 
dužan poštovati? Majku, odgovori on. Koga poslije toga? upitah. Majku, 
odgovori on. Koga poslije toga upitah. Majku, odgovori on. A koga poslije 
toga? ponovo upitah. Oca, potom bližeg i bližeg, odgovori on.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Abdullaha b. Amra, 
Aiše, Ebu Derdaa i Behza b. Hakima, a on je Ebu Muavija b. Hajde el-Kušejri. 
Ovaj hadis je hasenun.” Šu'be je kritikovao Behza b. Hakima iako je on, po 
mišljenju hadiskih učenjaka, pouzdan ravija. Od njega su hadise prenijeli 
Ma'mer, Sufjan es-Sevri, Hammad b. Seleme i mnogi drugi imami. 


". باب “Aa‏ 
٣‏ .= حْمَدُ بن مُحَمِّد e‏ عبد اله : GI‏ عن لْمَسُْودِي الوليد : دمام وت og‏ 
ago‏ قال: ست سول الله صلى اله عله َم ei‏ ا رول الله أي اعمال ai Jé sljez‏ لميقاتها. فُلْت: BUG‏ 
J v‏ الله Jé‏ بر LJ GV‏ م مادا ا وول الله قال : اْجهادُ في سيبل h‏ سكت že‏ رَسُول الله o‏ 
الله POI SJA fo l; slo‏ هذا KSENON‏ وقد N‏ 553235 واحد e‏ الوليد : S‏ وقد 
ووا وی و رې روس a‏ سل دا 


427 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 
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2. Poglavlje o istoj temi 


1973. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Mesudija, on od Velida b. Ajzara““*, on od 
Ebu Amra eš-Šejbanija, a on od Ibn Mesuda, koji je kazao: Upitao sam 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: »Allahov Poslaniče, koje je 
djelo najvrednije? Namaz u njegovo vrijeme, reče on. Koje onda, Allahov 
Poslaniče? upitah. Dobročinstvo prema roditeljima, odgovori on. A koje 
onda, Allahov Poslaniče? ponovo upitah. Borba na Allahovom putu, 
odgovori. Potom ušuti Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, a da 
sam tražio i više, on bi mi dodao.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.’ Prenijeli su ga Eš-Šejbani, Sube i mnogi 
drugi od Velida b. Ajzara. Ovaj hadis je sa više seneda prenesen i od Ebu Amra eš- 
Šejbanija, a on od Ibn Mesuda. Ebu Amru eš-Šejbaniju je ime Sa'd b. Ijas. 


* Aji في رضًا‎ Kad) 5 

Kek Se gle .٤‏ عَنْ عَطَاء ُن السائب عَنْ ابي عَبْد T a KS‏ عَنْ بي NJ‏ قال: ان 
g‏ ناه DUB‏ إن لي امرأة وإن Ga, 22k ZH‏ قال f‏ الدرداء: سمغت رَسُولَ الله صَلَى الله E‏ وَسَلُمَ يقول: 
bd asb S hoy anji‏ هنت poli‏ ذلك الاب أو احقظة. وربا ال fn od‏ وربا IG‏ أبي. هتا 
Caah‏ صحيځ. وأبُو عبد ZL‏ لي bas a‏ ين حيب * l‏ 
bip p g T TARE .٥‏ الله اسن 
رو LI‏ الله y‏ 106 رضّى OI LS Ali PA‏ في oj ća‏ 
Susu E‏ عدا i dit A ZD‏ 
ْو h‏ يَف Q Lal 6 ća i)‏ عن شت عن لی بن عَطَاء عن يه عن عند اله ن عرو 
babi kipus, Da ENE EEE‏ شيلم ا ګر 
sale KATE MINE‏ رت 1 Zala di Š ETAN‏ وَفي Kam m.‏ الله Lj‏ * 

3. O vrijednostima postizanja 

roditeljskog zadovoljstva 


1974. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Ataa b. Saiba, on od Ebu Abdur-Rahmana es-Sulemija, a on od 
Ebu Derdaa, koji je kazao: >Došao mi je neki čovjek i rekao: Oženjen sam; 
moja majka od mene zahtijeva da suprugu pustim. Ebu Derda reče: Cuo sam 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada reče: »Roditelj ti je 


“® Velid b. Ajzar b. Haris el-Abdi el-Kufi je pouzdan ravija. Pripadao je petoj generaciji. 
49 Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madžea. 
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srednja kapija Dženneta", pa ako želiš, ti je izgubi ili je, ako želiš, 


čuvaj!« Sufjan bi katkada govorio moja majka, a katkada moj otac. 

Ovaj hadis je sahihun. Ebu Abdur-Rahmanu es-Sulemiju je ime 
Abdullah b. Habib. 

1975. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali; kaže: Ispričao nam je Halid b. 
Haris, prenijevši od Šu'bea, on od Ja'laa b. Ataa, on od svoga oca, on od Abdullaha b. 
Amra, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Allahovo 
zadovoljstvo je u zadovoljstvu roditelja, a Allahova srdžba je u srdžbi roditelja.« 

1976. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Dža'fer; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Ja'laa b. Ataa, 
on od svoga oca, a on od Abdullaha b. Amra slično (prethodnom hadisu) s tim što 
mu sened nije vezivao za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. I ovo je 
pouzdanije. Ovako su prenijeli Šu'beovi učenici od Šu'bea, on od Ja'laa b. Ataa, 
on od svoga oca, a on od Abdullaha b. Amra kao mevkuf hadis. Koliko mi je 
poznato, nije ga niko od Šu'bea prenio kao merfu' hadis osim Halid b. Haris. 
Halid b. Haris je pouzdan i povjerljiv ravija. Cuo sam Muhammeda b. Musennaa 
kada kaže: U Basri nisam vidio sličnog Halidu b. Harisu, a u Kufi Abdullahu b. 
Idrisu. Na ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Mesuda. 


* Zo لاب ما اه في عُقوق‎ ٤ 

JUG عَنْ أبيه قال:‎ EK بن ابي‎ AS عن عبد‎ Sh U. JEA بش بن‎ = BAI حُمَيْدُ بن‎ VG. NAVY 
ë ihg الْكبّائر؟ قَالُوا: بَلَى يا رَسُولَ اللّه. قال : الشاك بالله‎ St A f 1 الله عَله‎ e DO 
pl ال رَسُول الله صَلَى الله عله‎ G oy قول‎ po sqa : OŠ GSE قال : وَجَنَسَ وکات‎ ol 
ELUX صحیځ. ويو‎ Dae وي الاب عَنْ ابي سعيد. هَذَا حَديٿ‎ CSS MG يفولا ئی‎ 

b عبد‎ g بن‎ AE pl o الماد عن‎ e lo الٿ ن‎ o agg حلا‎ ٨ 
وَالديْه. قَانُوا: يَا رَسُولَ الله وهل تشم‎ JRI أن يشم‎ GSI من‎ SL صلّى اله عليه‎ b عَمْرِو قال : قال رَسُولَ‎ 
* حديث صَحِځ‎ ús Spy sln S o ایا‎ Si , وَالديْه؟ قال : عَم‎ Jy 


4. O neposlušnosti prema roditeljima 


1977. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade; kaže: Ispričao nam je Bišr 
b. Mufeddal; kaže: Nama je ispričao El-Džeriri, prenijevši od Abdur-Rahmana b. 


430 Abdur-Rahman el-Mubarekfori je prenio da su neki učenjaci kazali: Džennet ima više 
kapija; najbolja od njih, za ulazak, je srednja kapija; na tu kapiju u Džennet će moći ući samo 
oni koji su ispunjavali svoje obaveze prema roditeljima. 

Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku.‏ آله 

#2 Ovaj merfu hadis su zabilježili i Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. Hakim tvrdi 
da je on vjerodostojan po kriterijima Buharije i Muslima. 
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Ebu Bekrea, a on od svoga oca koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: >Hoéete li da vam kažem koji su najveći grijesi? 
Hoćemo, Allahov Poslaniče, odgovoriše prisutni, a on reče: Činjenje širka 
Allahu, neposlušnost roditeljima“ 3, Potom j je, veli on, sjeo, a bio je naslonjen, 
i nastavio: I lažno svjedočenje i lažna optužba. Allahov poslanik je ovo toliko 
puta ponovio da smo rekli da više hoće ušutjeti.« 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Seida. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. Ebu Bekre se zvao Nufej' b. Haris. 

1978. Ispričao nam je Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs b. Sa'd, 
prenijevši od Ibn Hada, on od Sa'da b. Ibrahima, on od Humejda b. Abdur- 
Rahmana, a on od Abdullaha b. Amra, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »U velike grijehe spada i to da neko psuje 
svoje roditelje. Allahov Poslaniče, zar neko može psovati svoje roditelje?, 
upitaše prisutni. On reče: Može! Neko opsuje oca drugom, a on opsuje 
njegova oca ili neko opsuje drugom majku, pa on opsuje njegovu majku. « 
Ovaj hadis je sahihun.* 


* صدیق الْوَالد‎ aS) في‎ se Ú باب‎ .٥ 
بي لوي عبد له‎ E ps ie Bab s مسب‎ ٩۹ 


Ú, .‏ حديث SZ‏ صّحيحٌ. mm‏ سا د ود پد 


5. O poštovanju prijatelja roditelja 


1979. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Hajve b. Šurejh; kaže: Nama je 
ispričao Velid b. Ebu Velid, prenijevši od Abdullaha b. Dinara, a on od Ibn 
Omera, koji je kazao: Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada 
reče: »Najveće dobročinstvo je da čovjek održava prijateljstvo sa 
prijateljima svoga roditelja.« 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Usejda. Sened ovoga hadisa je 
sahihun.*> Ovaj hadis je od Ibn Omera prenesen sa više seneda. 


#3 Po mišljenju El-Mubareforija svaka riječ i postupak djeteta koji uznemire roditelja spadaju 
u neposlušnost prema njima. 

434 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u Sunenu. 

435 Bilježe ga i Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
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. باب Ú‏ جَاء في بر الخالة * 

۰٠‏ حا سيان بن وَكيع E.‏ أبي عَنْ r JA‏ مُحَمّدُ LJ‏ أَحْمَدَ UŠ. Sl A‏ عد اله ن 
Z‏ ن bil JA‏ لحديت غد الله عن GL GLA a‏ ع s‏ بن غارب عن اي > الله Ls‏ 
قال: AÜ aa aj‏ في الْحَديث قصّة طول KAG‏ حديث > * 

<. SA LE مُعَاويَة عن محمد بن سُوقة عن أبي بكر بن حفص عن‎ KL. کرب‎ ui NAM 
nae 2 ا‎ Er- šlu no < RE eF e £ á ze صا‎ ¿Z ا ت‎ o د نه‎ ٣٣ 
قال : لا. قال هل‎ Sal رَسُول الله إِنّي أصبّت ذلبًا عَظيمًا فهّل لي توبّة؟ قال هَل لك من‎ Ú : صلى الله عليه رَسَلمَ فقال‎ 
عن عَلي.‎ OO لَك من خَالَة؟ قال: نعي قال 653 وَفي‎ 

E LE -‏ سيان ن عة عن مُحَمّد بن سوقة عن أبي بكر بن حفص عن الي صلّى الله La‏ 


= Kos عق‎ osovi Daed واي ر‎ Do šo tap? £ دي سر‎ Kada wki عاتم دور د وه‎ dra g 
ماد إن أبي وتا"‎ PPR عن اي شم ونا امتح من ديت آي معاونة. واو کر إن حفص‎ s PA لو‎ 
6. O dobročinstvu prema tetki po majci 


1980. ISPRIČAO NAM JE Sufjan b. Veki'; kaže: Ispričao mi je moj otac, 
prenijevši od Israila. A ispričao nam je Muhammed b. Ahmed, a on je Ibn 
Medduvejh, koji kaže: Nama je ispričao Ubejdullah b. Musa, prenijevši od Israila 
tekst hadisa Ubejdullaha koji je prenio od Ebu Ishaka el-Hemdanija, on od Beraa b. 
Aziba, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: »Tetka po 
majci je na stepenu majke.«“** Hadis sadrži duže kazivanje. Ovaj hadis je sahihun. 

1981. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Ebu 
Muavija, prenijevši od Muhammeda b. Sukaa, on od Ebu Bekra b. Hafsa, a on 
od Ibn Omera: »Dođe neki čovjek Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, i reče: Allahov Poslaniče, ja sam počinio veliki grijeh. Da li za 
mene ima pokajanja? Imaš li majku?, upita ga Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem. Nemam, odgovori on. A imaš li tetku po majci?, ponovo 
će Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. Imam, odgovori ovaj. Onda 
čini dobročinstvo prema njoj, reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem.«**" Na ovu temu prenesen je hadis i od Alija. 

1982. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan 
b. Ujejne, prenijevši od Muhammeda b. Suka, on od Ebu Bekra b. Hafsa, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično (prethodnom hadisu), s 
tim što u njemu nije spomenuo od Ibn Omera, i ovo je vjerodostojnije od Ebu 
Muavijina hadisa. Ebu Bekr b. Hafs je Ibn Omer b. Sa'd b. Ebu Vekkas. 


#6 Tetka po majci, tj. majčina sestra je na rangu majke. Dužnost je poštovati je kao majku. 
437 Dakle, čini dobročinstvo tetki po majci, a potom se pokaj, zaslužićeš oprost tog velikog 
grijeha koji si počinio. Samo pokajanje bez dobročinstva za takvu vrstu grijeha nije dovoljno. 
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۷. باب ú‏ جَاء في دَغْوَة KOI‏ * 
Iot poda?‏ ده Nat ze Az‏ وس Šu je dao‏ ؤس ozs “Z fez 2 E o ze W‏ وة 
7 . حدقا علي بن حجر حدننا إسمعيل بن ابراهيم عن هشام الدستوائي عن يحيی بن ابي كثير عن أبي حعفر عن ابي هريرة 
قال: قال LO‏ صَلّى الله ABEL le‏ دَعَوَات So U DELA‏ فِهِنَ : 5353 الْمَظْلُوم وَدَعْوَةٌ الْمُسَافر وَدَغْوَة الوّالد 
odo dede 15-21 Na r ٣۶‏ ې و o‏ £ 2 م a mz we‏ چ Saz E‏ ٢ه‏ دم fol‏ 
على ولده. وقد )59 الحجاج الصواف هذا الحديث عن يحيى بن أبي كثير نحو حديث هشام. وأبو ia‏ الذي روى عن اي 


نره يقال له ايو حر امون وا KERES ZEL‏ 
O roditeljskoj dovi‏ .7 


1983. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Ismail 
b. Ibrahim, prenijevši od Hišama ed-Destivaija, on od Jahjaa b. Ebu Kesira, on 
od Ebu Dža'fera, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Tri dove će, bez sumnje, biti primljene: 
dova onoga kome je učinjeno nasilje i nepravda, dova putnika (musafira) i 
dova koju uputi roditelj protiv svoga djeteta." 8 

Hadždžadž es-Savvaf je ovaj hadis prenio od Jahjaa b. Ebu Kesira slično 
Hišamovu hadisu. Za Ebu Dža'fera koji prenosi od Ebu Hurejrea, kažu da je 
Ebu Dža'fer Muezzin; a nije poznato njegovo puno ime. Od njega je Jahja b. 
Ebu Kesir prenio i druge hadise osim ovog. 


per ez & ” = 2 $‏ ره * 
A‏ باب ú‏ جاء في حَق الوالدين 
o se . ٤‏ مُحَمّد ‏ مُوسَى AJE g‏ صَالح عَنْ أبيه عَنْ أبي هره قال: كال رول 
الله صلی الله o S‏ يَجْزِي Glog SE U) KI) MG‏ مَمَلُوكا 23 8 525 َا حَديث حَسَنْ صحيح. BEN‏ 


* هد الْحَدِيثَ‎ Ji بن أبي صالح. )1 رَوَى سيان اوري وَغَيْرُ واحد عَنْ‎ JE من حَديث‎ À 
8. O dužnosti prema roditeljima 


1984. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed b. Musa; kaže: Ispričao 
nam je Džerir, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od svoga oca, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Dijete se nikako ne može odužiti svome roditelju, osim ako bi (taj roditelj) 
zapao u ropstvo pa ga ono svojim imetkom otkupilo i oslobodilo.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*** Poznat nam je samo preko Suhejla b. 
Ebu Saliha. Sufjan es-Sevri i drugi su ovaj hadis prenijeli od Suhejla. 


48 Zabilježili su ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija u djelu Edebul-Mufred i Ebu 
Davud u Sunenu. 
49 Bilježe ga i Muslim u Sahihu i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
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۹ باب ú‏ جَاء في قطيعة الرحم * 

ZLA عَنْ ابي‎ GA) عن‎ e قالا: 652 سفيّان بن‎ PILI CERES A دتتا ان‎ .٥ 
1945 فقال عَبْدُ‎ so أبو‎ LE ú فَعَادَة عبد الرَحْمَن بن عَوف ققال: خَيْرْهُمْ وَأَوْصلْهُمْ‎ 15) gÍ KEM قالً:‎ 
وشققت‎ = ei h يتقول: قال اللَهُ تبَارَكَ وَتعَالَى: نا الله وأا‎ kog الله عَلَْه‎ ko سمغت رَسُول الله‎ 
وور‎ Ke Ge m يی‎ w: Kri ٤ oo 2 fs; = مم به 2265 قي ين‎ Is Z د واف‎ mot o zi 
ŠA لها من اسمي. فمن رَصَلهَا وَصلتة ومن قطعها بتته. وفي الباب عن أبي سعيد وابن أبي أوفى وعامر بن 3220 وأبي‎ 
سا سن‎ = ie GAJ # هذا الحّدیث‎ AM وروی‎ Te , حَديث‎ GAN مُطعم. حَديث سفيآن عن‎ ; > = 
* (BE AI : قال محمد‎ . E ال عن عبد الرّحْمن بن غوف‎ 5 


9. O prekidanju rodbinskih veza 


1985. ISPRIČALI SU NAM Ibn Ebu Omer i Seid b. Abdur-Rahman el- 
Mahzumi i kazali: Ispričao nam je Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Zuhrija, a on 
od Ebu Selemea, koji je kazao: »Ebu Derda se razbolio pa je Abdur- 
Rahman b. Avf došao da ga obiđe. Ebu Derda reče: Koliko znam, Ebu 
Muhammed je najbolji i najviše je obilazio rodbinu od svih. Na to Abdur- 
Rahman b. Avf reče: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada kaže da je Uzvišeni Allah rekao: Ja sam Allah i Ja sam 
Milostivi! Rodbinsku vezu sam stvorio i nazvao je po Mome imenu. Ko je 
bude održavao, i Ja ću održavati vezu s njim, a ko je prekine, i ja ću 
prekinuti vezu s njim.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od Ebu Seida, Ibn Ebu Evfaa, Amira 
b. Rebi'a, Ebu Hurejrea i Džubejra b. Mutima. Sufjanov hadis od Zuhrija je 
sahihun.“ Ma'mer je ovaj hadis prenio od Zuhrija, on od Ebu Selemea, on od 
Reddada el-Lejsija, a on od Abdu-Rahmana b. Avfa. Muhammed (Buharija) 
kaže: Ma'merov hadis je greška. 


* Mo باب ما جَاء في‎ . ٠ 
مُجَاهد عَنْ عَبْد الله ِن عَمْرِو عَنِ‎ Le حليفة‎ 2155 Ja) gl يشير‎ z دتا سيان‎ Z; حا ان ابي‎ .۹ 
one GL) i OKR : الذي‎ Jl KG ASU الْوَاصل‎ gd : قال‎ rs ابي صَلَى الله عله‎ 
فب وکلک و1‎ ERER 
MEL عن الرهري عَنْ‎ OL Mi المخزومي فَالُوا:‎ SEDE وَسَعيدُ بن‎ E بن‎ ala ابي عُمَرَ‎ SŠ 7 
قَاطع. قال ابن أبي عُمَرَ قال سيان‎ Kiai Jerg U وَسَلمَ:‎ le h DB بن خير بن مُطْعم عَنْ أبيه قال : ال رَسُولَ‎ 
58 


يعني قاطعَ رَحم. nene ٧۷‏ 


44 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 
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10. O održavanju rodbinske veze 


1986. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan; 
kaže: Nama su ispričali Bešir Ebu Ismail i Fitr b. Halife, prenijevši od 
Mudžahida, on od Abdullaha b. Amra, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je rekao: >Nije istinski održavalac rodbinskih veza onaj koji 
ih samo održava, nego je istinski održavalac rodbinskih veza onaj koji ih 
ponovo uspostavlja ako ih neko prekine.«“' Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. Na ovu temu preneseni su hadisi i od Selmana i Aiše. 

1987. ISPRIČALI SU NAM Ibn Ebu Omer, Nasr b. Ali i Seid b. Abdur- 
Rahman el-Mahzumi i kazali: Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on 
od Muhammeda b. Džubejra b. Mut'ima, a on od svoga oca, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Neće ući u Džennet 
onaj koji kida veze.« Ibn Ebu Omer veli da je Sufjan kazao: tj. onaj koji 
kida rodbinske veze. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*? 


ms 2‏ و ن ° (e‏ 
١١‏ . باب ما جَاء في حب الوالد ولده * 
sed dio, aha‏ ق ود د s Piau Su dea‏ يی اق a Kos‏ 8 

IŠA. .۸‏ أبي عُمَرَ E‏ سفيان pošle‏ ن مَيْسَرَةَ قال: سمغت ابْنَ ابي سويد يُقول: سمغت عُمَرَ بن عبد 
العزيز يقول: رَعَمَتِ المرأة الصّالحّة حولّة بِنْتْ حكيم قالّت: z‏ رَسُول الله صَلَى الله عليه L Z‏ ذات يوم — 
osto ZE Mure uste mu‏ ود Š ph P:‏ خو leo‏ د felga‏ هافو me Žž = ٢ az‏ 
125 أَحَدَ ابتي ابتته وهو يقول: إلكم O JELI‏ وَتْجَبنُون وَتُجَهّلون وَإلكم لمن رَيْحَان الله. وفي البَاب عن ابن — 
reze‏ شن ا رهيم S‏ رة ا غر إا as‏ و غرف لمأن عبد تو تاطا 

= 


11. O ljubavi roditelja prema djetetu 


1988. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Ibrahima b. Mejserea, koji je kazao: Čuo sam Ibn Ebu Suvejda 
kada veli: Čuo sam Omera b. Abdul-Aziza kada kaže: Dobra žena Havla b. 
Hakim je ustvrdila i kazala: Jednog dana je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, izišao noseći u naručju jednog od sinova svoje kćerke i rekao: »Vi 
ćete (vaše roditelje) činiti škrtima, kukavicama i neznalicama, a vi ste (na 
ovome svijetu) Allahovi bosiljci.«*** 


“1 Buharija bilježi od Alije da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
Održavaj rodbinske veza s onim ko ih s tobom prekida i lijepo postupaj s onim koji se prema 
tebi ružno ophodi.” 

42 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 

43 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u Sunenu. 

44 Dakle, djeca su ukrasi i mirisi ovog svijeta. Zbog bojazni da nešto ne manjka njihovoj 
djeci, ljudi postaju škrti, kao što zbog djece postaju kukavice jer nerado idu u rat bojeći se da 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera i Eš'asa b. Kajsa. Ibn 
Ujejnin hadis od Ibrahima b. Mejserea mi je poznat samo preko njega. Nije mi 
poznato da je Omer b. Abdul-Aziz slušao hadise od Havle. 


* باب ما جَاء في رَحْمَة الود‎ . \Y 
MA A EKE غن الزقرئ عن ایی‎ o Gi UG ابي عُمَرَ وَسَعِيدُ بن عبد الرّحْمَن‎ LA. 8 
الْحَسَنَ قال ان أبي عْمَرَ الْحْسَيْنَ أو الْحَسَنَ فَقَالَ: إن‎ U GA) وَسَلُمَ‎ lo الله‎ Á لي‎ — EM rel 
NI يُرْحَم. وفي‎ Ú لا يرْحَمُ‎ a A و‎ ale لي من الْولّد عَشَرَةَ ما ُلْتُ أَحَدَا منهُم. قَقَالَ رَسُولَ الله صَلّى الله‎ 


* w 


عَنْ اس وَعَائِشَة. NG‏ و LA Sa i‏ عَبْدُ الله ِن OA‏ . وَهَذَا Zo 1 ai‏ 


12. O samilosti prema djetetu 


1989. ISPRIČALI SU NAM Ibn Ebu Omer i Seid b. Abdur-Rahman i 
kazali: Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Ebu Selemea, a on 
od Ebu Hurejrea, koji je kazao: »Akre' b. Habis je vidio Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako poljubi Hasana Ibn Ebu Omer veli i 
Hasana i Husejna, i reče: Ja imam desetoro djece; nikad nisam ni jedno 
poljubio! Čuvši to, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ko 
nema milosti (prema drugima), ni (Allah) neće imati milosti prema njemu.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Enesa i Aiše. Ebu Seleme b. 
Abdur-Rahman se zvao Abdullah b. Abdur-Rahman. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.{? 


۳. بَاب U‏ جَاءَ في التفَفَ عَلَى الات orbi‏ * 
دد . حلا أَحْمَدُ بن مُحمّد حا عبد الله : i‏ المبارك ot JR < Le‏ ابي صَالح عن أ وب بن شر 
عَنْ سعيد الْأَعْسَى عَنْ أبي a‏ الْخُذري IG OB‏ رَسول الله صلی الله gig le‏ مَنْ كانت nel Ud‏ أو ابئان 
7 أختان du ET 7 got‏ يهن I ZE) i‏ 
ووا pls e i.‏ د < عَنْ ن سُهَيْلِ بن أن اي مال عن سیر إن غد لمن شن | أبي سيد 
jad‏ رَسُولَ الله صَلَى الله ء sub o S ú Jasa dl‏ اث بتات SÜ f‏ أَعَرَاتِ في 0585 حل 
dd‏ قباب عن id uk‏ مو pe‏ وکس bo le 25 po‏ مید AN‏ اسه معد بن مالك gh‏ ستان. 


وَسَعْدُ بن أبي وَقاص LALA‏ مالك بن وُعَيْب. وَقَدْ 19315 في هَذَا الإستاد رَجُلَا * 


ne ostanu siročad. Taberanija u Mu 'džeml-Vesitu bilježi od Ejjuba da je kazao: "Ušao sam kod 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a Hasan i Husejn se ispred njega igraju. Voliš 
li ih, o, Allahov Poslaniče, upitah: On reče: Kako ih ne bih volio kad su njih dvojica moja dva 
bosiljka na ovome svijetu, koje ja mirišem.” 

445 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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i AAE 7‏ عبد المَجيد بن عبد dh‏ عَنْ GAJE paa‏ عَنْ BJE‏ عَنْ عائشة Z:‏ قال 


32 الله صلی الله d‏ وَسَلَّ: من AEI‏ بشيء من البتات S S rd‏ كُنّ Ú‏ حجَابًا من التار. RE E Ús‏ 


5 < sd الله‎ See خا‎ ole PE AGE Eh ća حا أحمد بن مُحّمّد ا الله‎ ٧٧٩ 


حم ع عُرْوَةَ عن Gaa šf cdas JU e‏ ابتتان لها فسات فَلَمْ تجذ عندي b‏ غَيْرَ تخْرَة LAV ihs‏ 
s‏ بيَْ ga‏ ولم تأكل منهًا تم a‏ فَحَرَجَت فَدَحَلَ الي Jo‏ الله Sk‏ وَسَلْمَ A‏ فقال الي o‏ الله 
ورال من S‏ پښي عن هذه انات كن له سثرا من الثار. هذا ديت خسن متحي 

EA ابي بكر‎ gh A مُحَمّدُ بن عبد‎ UG. ن وزير الواسطي حا مُحَمّدُ بن بد‎ É E .٤ 
وار‎ 2848 SJ حلت أنا وهو‎ je من عال‎ iE E صلی الله‎ NO مالك قالً: قال‎ Sd 

W.‏ پوسصرنو دو درد فال 


£ + رتس‎ Fae ۴ ria 22 و‎ 6 ue £ a Ú, ds يی‎ e J Sm 
" اي اکر بن يد الله إن الس. والصحيح هو عب الله بن أبي بكر بي اس‎ 
13. O izdržavanju kćerki i sestara 


1990. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Ibn Ujejne, prenijevši od 
Suhejla b. Ebu Saliha, on od Ejjuba b. Bešira, on od Seida el-A'šaa Š a on od 
Ebu Seida el-Hudrija, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: >Ko bude imao tri sestre ili dvije kćerke ili, pak, dvije 
sestre, pa prema njima, zbog bojazni od Allaha, bude lijepo postupao i 
izvršavao svoje obaveze preme njima, zaslužio je Džennet.«“ 

1991. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. 
Muhammed, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od Seida b. Abdur- 
Rahmana, a on od Ebu Seida el-Hudrija da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: >Koji god od vas bude imao tri kćerke ili tri sestre 
pa prema njima bude lijepo postupao, ući će u Džennet.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Ukbea b. Amira, Enesa, 
Džabira, Ibn Abbasa, Ebu Seida el-Hudrija, kome je ime Sa'd b. Malik b. 
Sinan, i Sa'da b. Ebu Vekkasa, a on je Sa'd b. Malik b. Vuhejb. Oni su u 
senedu ovog hadisa dodali jednog čovjeka. 


46 Seid b. Abdur-Rahman b. Mukmil el-A'ša ez-Zuhri el-Medeni je makbul ravija. Ibn Hibban 
ga je smatrao pouzdanim. Pripadao je šestoj generaciji. 

7 U predislamsko doba u Arapa je bila velika sramota kada im se nađe kćerka. Kada bi 
nekome od njih saopćili vijest da mu je supruga rodila kćerku, on bi od muke i stida pocrnio. 
Da bi "sačuvali svoju čast i dostojanstvo", oni su svoju žensku djecu živu zakopavali u zemlju. 
Takvu praksu islam dokida i zabranjuje. I ne samo to, nego islam hrabri i podstiče svoje 
sljedbenike da budu pažljivi prema svojim kćerkama ili sestrama te da prema njima lijepo i 
savjesno postupaju i obećava im obilatu nagradu za to. I ovi hadisi su izgovoreni s tim ciljem i 
svrhom. 
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1992. ISPRICAO NAM JE Ala b. Mesleme; kaže: Ispričao nam je 
Abdul-Medžid b. Abdul-Aziz, prenijevši od Ma'mera, on od Zuhrija, on od 
Urvea, a on od Aiše, koja je kazala da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: >Ko bude stavljen u iskušenje kćerkama pa bude strpljiv 
prema njima (i prema njima bude lijepo postupao) one će mu biti štit od 
vatre.x Ovaj hadis je hasenun. 

1993. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Ma'mer, prenijevši od Ibn 
Šihaba koji je kazao: Ispričao nam je Abdullah b. Ebu Bekr b. Hazm, 
prenijevši od Urvea, a on od Aiše, koja je kazala: »Uđe kod mene neka žena 
sa dvije kćerke i zatraži da joj nešto dam. Nisam imala ništa drugo osim 
jedne hurme koju joj dadoh. Ona je popolovi svojim kćerkama, a sebi ne 
uze ništa. Pošto ustade i ode, uđe Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
i ja ga obavijestih o tome, a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
Ko bude stavljen u iskušenje kćerkama, one će mu biti štit od vatre.x Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.*** 

1994. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Vezir el-Vasiti; kaže: Ispričao 
nam je Muhammed b. Ubejd; kaže: Nama je ispričao Muhammed b. Abdul- 
Aziz er-Rasibi, prenijevši od Ebu Bekra b. Ubejdullaha b. Enesa b. Malika koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Ko 
othrani i odgoji dvije djevojke,“ ja i on ćemo skupa ući u Džennet poput 
ova dva, pokazavši na svoja dva prsta. ® 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. ® Muhammed b. Ubejd je od 
Muhammeda b. Abdul-Aziza prenio više hadisa sa ovim senedom. On kaže: 
od Ebu Bekra b. Ubejdullaha b. Enesa, a ispravno je da je on Ubejdullah b. 
Ebu Bekr b. Enes. 


* باب مَا جَاءَ في رَحْمَة الي‎ ٤ 

NA 46‏ کا ميد ن اقرب |L‏ خا الكش زر DELL‏ قال سمت آی بحت عن حش خن عكرمة غر 

— عن حنش عن‎ E 3 یو‎ ok“ 
L J الله‎ esi مر بَيْن الْمُسَلمِينَ إلى طُعَامه وَشَرَابه‎ Ú 2 وسل قال : من قبض‎ le ابن عاس أن نب الله صلى الله‎ 
سی جيه كن يون سرد پا سي ول‎ 3# had 
شش جه‎ hos $ sÈ یښ‎ Q> si re ۵ قرف ۴ < اه £ غو‎ a. 8 S ا‎ sk az E 
وسهل بن سعد. وحتش هو حسين بن قيس‎ DI ذبا لا يغفر. وفي الباب عن مرة الفهري وأبي هريرة وأبي‎ Ja إلا أن‎ 
شه د‎ W EFA رغه‎ 2 čizama Î E das aE غه‎ asa zao 
"saa JA وهر ابو غلي اارځي . وسليمان ااي يقول: تقال وهو ضیف عند‎ 


“8 piljeze ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Nesaija u 
Sunenu. 

49 Ovdje se misli na dvije kćerke ili dvije sestre. 

40 Pokazujući na svoj kažiprst i srednji prst. 

41 Bilježe ga i Muslim i Ibn Hibban u sahihima. 
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LE , ١4‏ عبد الله بن عدران ايو القاسم المڪي الفرشي حا عبد العزيز بن أبي حازم عن أبيه عن سل بن سّمد 
S A ERA‏ ې يچ 5 4 5 ° g a > s‏ ېه u pe Pa‏ ت made‏ خر H‏ = ره 1 SEE‏ ر 
قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: آنا وكافل اليّتيم في الجنة كهاتين» وأشار بأصبعيه يعني السبابة والوسطى. 
pan‏ 


14. O samilosti prema siročetu"? 


1995. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Jakub et-Talikani; kaže: Ispričao nam 
je Mu'temir b. Sulejman i kazao: Čuo sam svoga oca kada priča od 115 
on je prenio od Ikrimea, a on od Ibn Abbasa da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: »Ko uzme muslimansko siroče da bi o njemu 
brinuo, Allah će ga, zasigurno, ukoliko ne počini grijeh“ koji se ne 
prašta, uvesti u Džennet.« 


Na ovu temu preneseni su hadisi i od Murrea el-Fihrija, Ebu Hurejrea, 
Ebu Umamea i Sehla b. Sa'da. Haneš je Husejnn b. Kajs, a on je ustvari, Ebu 
Ali er-Rahbi. Sulejman et-Tejmi kaže: Haneš je, po mišljenju hadiskih 
učenjaka, slab ravija. 

1996. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Imran Ebu Kasim el-Mekki el- 
Kureši; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. Ebu Hazim, prenijevši od svoga 
oca, a on od Sehla b. Sa'da, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Ja i staratelj siročeta skupa ćemo biti u Džennetu 
poput ova dva prsta; pokazao je na kažiprst i srednji prst.x Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.'?? 


5 . باب ú‏ جَاء في رَحْمَة الصّبيّان * 

ME ŠA. 17‏ ن مَررُوق NI BC h‏ ِن واقد عَنْ رربي قال: I‏ اس بن مالك يَقُول: جاء —& 
رڈ اقبي صلی الله e‏ وتسم قابطأ Pdh‏ عنة أن Beg‏ فل تي على obod vata‏ 
حم Vo‏ و sÍ‏ وق يرن َي الاب E‏ | عبد الله بر ن عَمْرو وبي A ZA‏ عباس وأبي iu‏ هذا حديث 
Er krije‏ له elf‏ متاكيرٌ عَنْ ا ~ بن مالك 5" 

٨‏ حلا و بكر aa‏ ل رن كلك ê pr pisa‏ مُحَمّد بن GRAM‏ عَنْ عَمْرِو Z‏ شيْب عَنْ أبيه عن 
کاله کال قلا رول هله L.‏ الله ko‏ يس ما من لم ترم صتغركا و َم تغرف شرف Mk‏ 

444\ . حَدَنَنَا أبو بكر 252 BAG ovi‏ يزيد بن هارون عَنْ ¿ شريك عن ليث عر نْ K‏ 5 عن ابن ن عباس قال: قال 


02 الله صَلَّى ale D‏ وَسَلم: ÚS y prije‏ ار الد وق الي هدا 


452 Siročetom se smatra svako dijete koje izgubi oca prije punoljetstva. 

453 Husejn b. Kajs er-Rehabi Ebu Ali el-Vasiti, poznat kao Haneš, je ravija koga su učenjaci 
odbacili. Pripadao je šestoj generaciji. 

454 Kao što su nevjerništvo ili širk. 

455 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
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bb ča lj ik‏ أن Ken‏ وروس د ين gh Ni‏ ارد ين 
غير هَذَا الْوَّحْه u‏ قال بَعْض أهل العلم: 2 KA ZO‏ الله LI O‏ ليس ما » ليس من ME‏ يقول لَيسَ منْ 
US‏ قال علي بِنْ A SL OB MM‏ سعيد: كان سفيّان الور < 65 29 od É‏ مثلنا. 


15. O samilosti prema djeci 


1997. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Merzuk el-Basri; kaže: 
Ispričao nam je Ubejd b. Vakid, prenijevši od Zerbijja °, koji je kazao: Čuo 
sam Enesa b. Malika kada veli: >Došao je neki starac koji je htio kod 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Pošto ljudi oklijevaše da mu 
naprave mjesto, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ne pripada 
nama onaj koji nema samilosti prema našim mlađim i poštovanja prema 
našim starijim.< , 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Amra, Ebu Hurejrea, 
Ibn Abbasa i Ebu Umamea. Ovaj hadis je garibun. Zerbijj je, prilikom 
prenošenja hadisa, proturječio Enesu b. Maliku i drugim (pouzdanim 
prenosiocima). 

1998. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr Muhammed b. Eban; kaže: 
Ispričao nam je Muhammed b. Fudajl, prenijevši od Muhammeda b. Ishaka, on 
od Amra b. Šuajba, on od svoga oca, a on od svoga djeda, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Nije naš onaj koji nema 
samilosti prema našim mlađima i ne prizna ugled naših starijih.x 

1999. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr Muhammed b. Eban; kaže: 
Ispričao nam je Jezid b. Harun, prenijevši od Šerika, on od Lejsa, on od 
Ikrimea, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: >Nije naš onaj koji nema samilosti prema našim 
mlađim, ne poštuje naše starije i ne naređuje dobro a zabranjuje zlo.< 

Ovaj hadis je garibun""", a hadis Muhammeda b. Ishaka od Amra b. 
Šuajba je hasenun-sahihun. Prenesen je od Abdullaha b. Amra sa drugim 
senedom. Neki učenjaci vele: Vjerovjenikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
riječi: »Nije naš«, znače: Nije naš put, ili; Nije naš bonton. Alija b. El-Medini 
veli: Jahja b. Seid je kazao: Sufjan es-Sevri je prezirao ovakvo tumačenje: Nije 
naš, nije poput nas. 


46 Zerbijj je sin Abdullaha el-Ezdija. On je slab ravija. Pripadao je petoj generaciji. 
47 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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“° 


* باب مَا جَاء في رَحْمَةِ الاس‎ .٢ 


۰ لا عدار کا کی أن سعد هه رنه سی بن ابو حازم رر ري سو 
کال دقال يریو لل لی الله ied‏ غه اپل ÑG‏ حَدِيثُ 1 صَحيح. وفي A‏ 
جد go‏ في تزاف la‏ د e‏ وای KZ JA‏ 

SOLE NA مع‎ < AJ) CS قال:‎ at UŽE. ابو اود‎ ŠA OL مَحْمُودُ بن‎ E. ١ 
من شقي. مدا‎ Ú NEGEV U S قال : سمغت أبا الاسم صلّى الله عله‎ SG ِن 25 عَنْ أبي‎ ai 
ووی شه‎ gi DL AA مُوسَى‎ 6 SA JE لا تفرف اس‎ ja الذي رَوَى عَنْ ابي‎ oni Pi 2 حَديث‎ 
red عن اي لى‎ A بي عُثمَانَ عَنْ أبيه عَنْ ا أبي‎ E E A رَوَى‎ 95 A 


٢‏ . حا ان أبي عْمَرَ BE‏ فيان عَنْ عَمرو بن ديتار عَنْ أبي قاوس عَنْ عبد الله بن عرو IG‏ قال رَسُولَ الله 
صَلَى الله 2 وَسَلم: mre‏ حَمْهُمِ )> ارْحَمُوا مَنْ في o‏ يَرْحَمْكُمْ مَنْ في KU‏ الحم id‏ من 
الرّحْمَنِ قَمَنْ وَصَلهَا رَصَلَهُ ab‏ وَمَنْ habh Gabi‏ الله هَدَا حديٿ 1 صَحيځ * 


رو 2442 


16. O samilosti prema ljudima 


2000. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Jahja b. Seid, 
prenijevši od Ismaila b. Ebu Halida, koji kaže: Ispričao nam je Kajs b. Ebu 
Hazim; kaže: Ispričao mi je Džerir b. Abdullah, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Neće Allah imati milosti prema 
onome koji nema milosti prema ljudima." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ ? Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od 
Abdur-Rahmana b. Avfa, Ebu Seida, Ibn Omera, Ebu Hurejrea i Abdullaha b. 
Amra. 

2001. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Nama je ispričao Šu'be i kazao: Mensur mi je napisao 
(hadis) koji sam poslije njemu pročitao, da je Ebu Osman, štićenik Mugirea b. 
Šu'bea, čuo od Ebu Hurejrea kada je kazao: Čuo sam Ebu Kasima, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada veli: »Samo će (iz srca) nesretnika biti odstranjena 
milost.« 


48 U predaji koju bilježi Taberanija u Mu 'džemul-Kebiru stoji da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ko ne bude imao milosti prema onima koji su na Zemlji, 
neće ni prema njemu imati milosti oni koji su na nebesima." 

49 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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Ovaj hadis je hasenun. ® Ebu Osmanu koji prenosi od Ebu Hurejrea ne 
znamo ime. Vele da je on otac Musaa b. Ebu Osmana od koga je prenio Ebu 
Zinad. Ebu Zinad je prenio od Musaa b. Ebu Osmana, on od svoga oca, on od 
Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, više hadisa. 

2002. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Amra b. Dinara, on od Ebu Kabusa, a on od Abdullaha b. Amra, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Milostivi će ukazati Svoju milost prema onima koji budu imali milosti 
prema drugima. Budite milostivi prema onima koji su na Zemlji, pa će i 
prema vama biti milostiv Onaj koji je na nebesima. Rodbina je dobila 
naziv po imenu Milostivi. Ko bude održavao vezu s njom, Allah će 
održavati vezu s njim, a ko prekine vezu s njom, Allah će prekinuti vezu s 
njim.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun.**' 


* iznad جَاء في‎ G باب‎ . ١ 
بن حكيم عَنْ أبي صالح عن بي‎ £ Bh صَقُوَان 3 عيسى عن 52 بْن عَجْلَانَ عن‎ BG حلا بندار‎ ۳ 
رول ال لمن؟ قال: لله‎ U RE O U ad الله عَلَيْه 4 الد‎ de هُرَيْرَة قال: قال ول الله‎ 
وَجَرِيرٍ وحكيم بن ابي‎ N وكميم‎ ab حديث حَسَنْ. وَفي الاب عَنْ ابن‎ Ú pi) GALI وَلكتابه ولأئمّة‎ 
* يزيد عَنْ أبيه ووبان‎ 
الد عن س ٿن أبي حارم ڪن حر ٿن عند اه‎ dd Ja ٿن سيد عن‎ E اا مڪ ٿن گار‎ ٤ 
* لكل مُسلم. هَذَا حديث ;1 حي‎ oćeš الصّلاة وإيتاء الزكاة‎ ak عَلَى‎ ZL ado الله‎ Ko بيغت النبِيّ‎ JU 


17. O savjetu 


2003. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Safvan b. Isa, 
prenijevši od Muhammeda b. Adžlana, on od Ka'ka'a b. Hakima, on od Ebu 
Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: s Vjera je savjet. To je ponovio tri puta. Prisutni 
upitaše: A kome, 0, Allahov Poslaniče? On odgovori: Allahu, Njegovoj 
knjizi, vođama muslimana i muslimanima općenito.« 

Ovaj hadis je hasenun.** Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera, 
Temima ed-Darija, Džerira, Hakima b. Ebu Jezida, njegovog oca i Sevbana. 


40 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija u Edebul-Mufredu, Ebu Davud u 
Sunenu, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. 

461 Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu, Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. 

462 Bilježi ga i Muslim u Sahihu od Temima ed-Darija. 
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2004. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Jahja b. Seid, prenijevši od Ismaila b. Ebu Halida, on od Kajsa b. Ebu Hazima, 
a on od Džerira b. Abdullaha koji je kazao: »Dao sam prisegu 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem: da ću redovno klanjati namaz, 
da ću davati zekat i da ću upućivati savjete svakom muslimanu.« Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.* 


* جَاء في شَفَقَة الْمُسْلم عَلَى الْمُسْلم‎ ú باب‎ AA 


وره د ه 3 É‏ مر o‏ ° 


SI صالح عَنْ بي‎ SEEM عَنْ هسام بن سعد عَنْ ريد ن‎ ua SA مُحَمٌد‎ PO عيذ ن‎ ŠI ٥ 
Boe الْمُسْلم‎ E كل الْمُسْلم‎ iša y Ka ga U EJ لملم خو‎ L ze الله‎ Do ال قال رَسُولَ الله‎ 
E E حَديث‎ Ús الْمُسْلحَ.‎ it يقر‎ of ZI بحسب امْرئ من‎ A ú ¿G وَدَمُهُ.‎ Gç i 

iasi e KG‏ بن علي JÉ‏ $ وَاحد قالوا: a fi‏ عَنْ برد بن عَبْد الله ن ابي بُرْدَةَ عن حه ابي 
رده عن ابي sei A‏ قال: قَالَ o MI‏ الله gaji L h I de‏ كالبتيان adi q‏ بَعْضًا. ús‏ 
لځ وني اباب عن علي ob‏ وب 

a= Kr‏ خمد بْنُ مُحَمّد az‏ کپ الله بن لر كنا 22 ين عد الله us‏ أبيد عن أ br‏ قال : فال 


PE) بي‎ -8 2 = ka se ° ۸ = س 5 = رک‎ ione ت ا کا‎ a 2 3 g 
الله عَليّهِ وَسَلمَ: إن أَحَدكمْ مرآة أخيهء فان رَأى به أذى فليمطة عَنهُ. ويحيى بن عبَيد الله ضعفه شعبة.‎ Mo الله‎ J 


وقي الاب عن اس * 


18. O saosjećanju muslimana prema muslimanu 


2005. ISPRICAO NAM JE Ubejd b. Esbat b. Muhammed el-Kureši; 
kaže: Ispričao nam je moj otac, prenijevši od Hišama b. Sa'da, on od Zejda b. 
Eslema, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji Je kazao da Je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Musliman je, brat muslimanu, 
ne smije ga varati, niti lagati, niti ostavljati na cjedilu! Svakom 
muslimanu je, u odnosu na drugog muslimana, zabranjena njegova čast, 
njegov imetak i njegov život. Bogobojaznost je ovdje.“** Dovoljno je zla 
čovjeku ako omalovaži svoga brata muslimana!« Ovaj hadis je hasenun- 
garibun.** 


463 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
464 U Muslimovoj predaji stoji da je pokazao na prsa. 
45 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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2006. ISPRICALI SU NAM Hasan b. Ali el-Hallal i drugi i kazali: 
Ispričao nam je Ebu Usama, prenijevši od Burejda b. Abdullaha b. Ebu 
Burdea, on od svoga djeda Ebu Burdea, a on od Ebu Musaa el-Eš'arija, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: y Vjernik 
prema vjerniku treba biti poput zgrade čiji dijelovi jedni druge 
podupiru.x Ovaj hadis je sahihun. ® Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Alije i Ebu Ejjuba. 

2007. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Jahja b. Ubejdullah, prenijevši 
od svoga oca, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Svaki od vas je ogledalo svome bratu. 
Zato, ako kod njega primijeti nešto što ga muči, neka to od njega otkloni.< 
Šu'be je Jahjaa b. Ubejdullaha smatrao slabim ravijom hadisa. Na ovu temu 
prenesen je hadis i od Enesa. 


۹, باب ما جَاء في السٌثر عَلَى AMIN‏ * 
KOJE 8‏ القرشي pd ua ue‏ قال LE‏ عن ابي صَالح عَنْ أبي هريره عن الي 
صلی الله e‏ 196 من تقس عن E id‏ من كرب Q‏ س الله ES s‏ من كرب يوم القيامة. ومن 
E Z‏ — في DIN le MG QM‏ والًاحرة. وَمَنْ Z‏ عَلَى ملم في الدليا سر e l‏ في GB‏ 
والآخرّة. الله في o‏ الْعَبْد ú‏ كان ii‏ في عَون أخيه. PET KEN Er‏ 16 کیت SLE‏ 
35 رى ابو ile‏ 25 واحد Os‏ لْحَدِيت عَن IM‏ عَنْ ابي صالح عَنْ ابي E A‏ ابي صَلّى الله i le‏ 


* o اي‎ PR لوا وله يذ كوا ده‎ 
19. O prikrivanju mahana muslimana 


2008. ISPRIČAO NAM JE Ubejd b. Esbat el-Kureši; kaže: Ispričao nam 
je moj odtac; kaže: Nama je ispričao A'meš i kazao: Ispričano mi je od Ebu 
Saliha ° on Je prenio od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da Je kazao: >Ko od muslimana otkloni neku ovosvjetsku 
nevolju, Allah će od njega otkloniti neku od nevolja na Sudnjem danu. Ko 


466 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

467 Dakle, bolje primijeti njegove mahane i nedostatke nego što to on može uočiti sam, pa 
ukoliko primijeti takvo nešto kod njega, neka mu ukaže na to i neka mu pomogne da to otkloni 
od sebe. 

468 Ovo ukazuje na to da je između A'meša i Ebu Saliha bio posrednik koji mu je prenio od 
Ebu Saliha ovaj hadis. Međutim, Ebu Avene i drugi su ovaj hadis prenijeli od A'meša, a on od 
Ebu Saliha izravno, bez ikakvog posrednika. To potvrđuje da je A'meš ovaj hadis čuo i 
izravno od Ebu Saliha. 
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olakša duZniku, Allah ée njemu olakšati i na ovome i na onome svijetu. Ko 
sakrije mahanu nekog muslimana na ovome svijetu, Allah će sakriti 
njegove mahane i na ovom i na onome svijetu. Allah će pomagati robu sve 
dotle dok on pomaže svome bratu.« 

Na ovu temu u preneseni su hadisi i od Ibn Omera i Ukbea b. Amira. Ovaj 
hadis je hasenun. ®” Ebu Avane i drugi su ovaj hadis prenijeli od A'meša, on 
od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, i to slično prethodnom hadisu, s tim što u njemu nisu kazali: Ispričano 
mi je od Ebu Saliha. 


* باب ما جَاء في الذب عَن الْمُسْلمٍ‎ . Ya 


1۰۹ . حَدَنْنا خمد بْنْ مُحَمّد Gi‏ عبدالله عن ابي بكر E‏ َرْرُوق أبي : i‏ يبي عن rio SANE‏ 
SN‏ اي سي الله عليه وتم قل قن رة ن عرض أخبه رة اله عن هه اثر بوم لياق وفي الاب عَنْ 


عم 
5 


ora. jed l 


20. O odbrani časti muslimana 


2009. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah, prenijevši od Ebu Bekra et-Tehšelija 470 on od Merzuka Ebu Bekra 
et-Tejmija, on od Ummi Derda, ona od Ebu TJerdat, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Ko odbije napad na čast njegova 
brata“"!, Allah će od njega odbiti vatru Džehennema na Sudnjem danu.« 
Na ovu temu prenesen je hadis i od Esme bint Jezid. Ovaj hadis je hasenun.*" 


* الْمَجْرة‎ KAS باب مَا جَاء في‎ .١ 
KAZNU BB, AE عي بن‎ BA الرهري‎ ŠA. سيان‎ U حَدَثنا ابن أبي عُمَرَ‎ ۰ 
رق‎ del aka لملم أن‎ do Ú 96 I ن يزيد اللي عَنْ أبي يوب اأئصاري أن رَسُولَ الله صَلَى الله عله‎ jelke 


A واي‎ AG وفي الاب عَنْ عَبْد الله بن‎ i ل ا‎ ali 
* w e 


49 Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 

* Ebu Bekr et-Tehšeli el-Kufi je iskren ravija. Pripadao je sedmoj generaciji. 

471 Ko spriječi ogovaranje brata muslimana, Allah će od njega na Sudnjem danu odbiti vatru 
Džehennema. 

472 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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21. O zabrani napuštanja muslimana 


2010. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan; 
kaže: Nama je ispričao Zuhri; kaže: Nama je ispričao Seid b. Abdur-Rahman. 
A ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Ataa b. Jezida el- 
Lejsija, a on od Ebu Ejjuba el-Ensarija da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, kazao: »Nije dozvoljeno muslimanu da sa svojim bratom 
(muslimanom) ne govori više od tri dana. Susretnu se pa ovaj okrene leđa 
onome a onaj ovome. Bolji od njih dvojice je onaj koji prvi nazove selam.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Mesuda, Enesa, Ebu 
Hurejrea, Hišama b. Amira i Ebu Hinda ed-Darija. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun./" 


ERTA U باب‎ V ç 
grija 


TENN‏ دس رد i po‏ خمد عن انس قال: god G‏ عَبْدُ الرّحْمَنِ ين وف 
AT aji‏ رَسُولَ الله Ko‏ الله pk lo‏ بيه ويْنَ سد بن الرّبيع. JUB‏ أ Edi la di‏ مالي ga‏ ولي 
Gile ai É GA) SALU oda‏ 538 فَقَال: بَارَكَ الله لَك في اهلك ومالك» ole g‏ السوق. 
e ¿Ji‏ السُوق قَمَا رَجَعَ Ú ij‏ وَمَعُ ea‏ من أقط وسن قد mi aiea‏ ومول الله o‏ الله zlog b‏ 
oš pe poso uku‏ = فقال: Gigi pi T‏ - 3 سبوا ri‏ 


of opf 


2 ai aje) Katkada E بوا‎ 0 Sali, album zu a odaja 


* إسلْحَقَ‎ J> 5: ml عن‎ rab 
22. O dobročinstvu prema bratu 


2011. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Ismail b. Ibrahim; kaže: Nama je ispričao Humejd, prenijevši od Enesa, koji je 
kazao: »Pošto je Abdur-Rahman b. Avf stigao u Medinu, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pobratio je njega i Sa'da b. Rebi'a. 
Nakon toga, reče mu Sa'd b. Rebi': Dođi ovamo da s tobom podijelim svoj 
imetak na dva jednaka dijela. Imam dvije žene, jednu ću pustiti, pa kad 
joj prođe propisani rok čekanja, ti se s njom oženi. On reče: Allah te 
blagoslovio u tvojoj porodici i tvom imetku! Pokažite mi gdje je pijaca! 
Pokazaše mu i on ode. Pošto se vrati, nosio je nešto sira i masla što je 
zaradio. Nakon izvjesnog vremena Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ga vidje i na njemu primijeti trag šafrana. Šta j je to? upita ga. On 


473 Bilježe ga i Malik u Muvetta'u, Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u Sunenu. 
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reče: Oženio sam se s jednom ensarijkom. A šta si joj dao na ime mehra?, 
upita. Košpicu. Humejd veli: Ili je kazao: Koliko košpicu hurme u zlatu. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Priredi svadbenu gozbu pa 
makar zaklao jednog brava.x 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*'* Ahmed b. Hanbel veli: Težina košpice 
hurme u zlatu iznosi tri dirhema i trećinu. Ishak veli: Težina košpice hurme u 
zlatu iznosi pet dirhema. O tome me je obavijestio Ishak b. Mensur prenijevši 
od Ahmeda b. Hanbela i Ishaka. 


ZA جَاء في‎ Ú OLIT 
Je U قيل‎ LOŠ SLANE الرّحْمَن عر أبيه‎ AZ بن محمد عن الْعَلَاء بن‎ 2 Ah عَبْدُ‎ VO. ZG AG. . ٣۲ 
° er i“ 3 2 saa gSa 3 2 Pa" 1 ka S له‎ nan = = S - z 2 ° 08 o 
تقول فقد اغتبتة,‎ Ú إن كان فيه‎ : JÚ بِمَا يَكرَهُ. قال : أَرَأَيْتَ إن کان فيه ما أقول؟‎ DU الغيبّة؟ قال: ذكرّك‎ Ú الله‎ 


موده سه 


23. O ogovaranju 


2012. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. 
Muhammed, prenijevši od Alaa b. Abdur-Rahmana, on od svoga oca, a on od Ebu 
Hurejrea, koji Je kazao: >Neko upita, Allahov Poslaniče, šta je to ogovaranje? 
On reče: Ogovaranje je da o svome bratu (muslimanu) rekneš nešto što mu 
nije drago. A šta ako je to što kažem istina?, ponovo će taj. Ako je to što si o 
njemu rekao istina, onda si ga ogovorio, a ako nije istina, onda si ga potvorio, 
odgovori Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Berzea, Ibn Omera i 
Abdullaha b. Amra. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


* باب ما جَاء في الْحَسّد‎ ٤ 
JÓ Í AN 22 بن عبينة‎ OGE uz UG ASIM ae بن الْعَلَاءالْمَطَارُ وَسَعيدُ بن‎ Sh عبد‎ 62 ۳ 
U; الله إخواا.‎ se نِحَاسَدُوا وَكُونُوا‎ Ó تبَاغَضُوا‎ Éy تَقَاطمُوا ولا تدَابرُوا‎ U SL le صلی الله‎ 02706 
ايرب الوم‎ čla وي لاب عَنْ ابي بكر‎ aore im di ë el i أن‎ ALI يحل‎ 
GA A) وابن عمر‎ 
حَسَدَ‎ I عَنْ سَالم عَنْ أبيه قال: قال رَسُول الله صلی الله عله‎ S AŠ. SUL حا‎ 2 as ٤ 
sU) i به اء‎ 45 š OT اله‎ ST وَرَجُل‎ . LI َو 82 ناء اليل وآاء‎ Ve Q añ 253 1 إا في‎ 
* هذا‎ s الله عله‎ LOLE STA AJ وڏ روي‎ k= LS حديٿ‎ GA هار‎ 


44 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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24. O zavidnosti 


2013. ISPRICALI SU NAM Abdul-Džebbar b. Ala b. Abdul-Džebbar el- 
Attar i Seid b. Abdur-Rahman i kazali: Ispričao nam je Sufjan b. Ujejne, 
prenijevši od Zuhrija, a on od Enesa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Ne prekidajte međusobne odnose, ne 
okrećite leđa jedni drugima, ne mrzite se međusobno i ne zavidite jedni 
drugima! Budite, Allahovi robovi, prava braća! Nije dozvoljeno muslimanu 
da sa svojim bratom (muslimanom) ne govori više od tri dana.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Ebu Bekra es-Siddika, Zubejra b. Avvama, Ibn Omera, Ibn Mesuda i Ebu 
Hurejrea. À 

2014. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan; 
kaže: Nama je ispričao Zuhri, prenijevši od Salima, a on od svoga oca, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Samo je 
dvojici dozvoljeno zavidjeti“: onome kome je Allah dao imetak pa od 
njega dijeli i noću i danju i onome kome je Allah dao da spozna Kur'an i 
po njemu se vlada i noću i danju.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Preneseno je od Ibn Mesuda i Ebu 
Hurejrea, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom 
hadisu. 


r 7‏ و د 31 3 
,٥‏ باب ú‏ جَاء في التباغض * 
٥‏ خا هناد us‏ مُعَاويَة عن LE i‏ سفيان LE‏ حابر قال : قال رَسُول الله ko‏ الله عليه 3 
CG SE :‏ دع Ez‏ دهمت za 12 at‏ د د ó‏ ه 03.00 < odo Šua ø e £ F‏ ® 
إن الشَيطان قد يئس أن SIE‏ المُصّلون ولكن في التخريش بَينَهُم. وفي البَاب عن انس وَسليْمَان بن عَمْرو بن SZN‏ 


- و 9 .° - ° و 
عن أبيه. هَذَا حَديث حَسَنْ. gla‏ سفيان LA‏ طلحة بن افع * 


45 Bilježe ga i Malik u Muvetta'u, Buharija i Muslim u sahihima, te Ebu Davud i Nesaija u 
sunenima. 

476 Postoje dvije vrste zavisti: zavist u pravom smislu riječi, a to je kada neko nerado gleda 
napredak drugog i želi, iz dna duše, da on propadne; ova vrsta zavisti je, po mišljenju svih 
učenjaka, težak gijeh; i zavist u prenesenom značenju, a to je kada neko rado gleda tuđi 
napredak i dobro i ne želi mu propast, ali želi dai njemu Allah, dž.š., da takvo nešto kako bi i 
on mogao to koristiti na putu dobra. Ovaj vid zavisti nije zabranjen i nije grijeh. U 
spomenutom hadisu je riječ o ovoj drugoj vrsti. 

47 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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25. O međusobnoj mržnji 


2015. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavija, 
prenijevši od A'meša, on od Ebu Sufjana, a on od Džabira, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Šejtan je izgubio nadu 
da će ga klanjači obožavati“, ali nije izgubio nadu da će ih moći 
međusobno zavađati i huškati jedne protiv drugih.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Enesa i Sulejmana b. Amra b. 


Ahvesa od njegova oca. Ovaj hadis je hasenun.“" Ebu Sufjan se zvao Talha b. 
Nafi'. 


* جاء في إصلّاح ذات الْبَيْن‎ U باب‎ ٢ 

ua ELSE ۲٩‏ أخمد TE A‏ حا يشر api‏ وو 
e NGC‏ ن ie‏ ابن خُنيْم عَنْ شَهْرٍ 3 ge‏ أَسْمَاءِ بت بريد قالت: قال رَسُولَ الله e‏ الله — 
وسل U‏ يحل di OŠ‏ نَلّاث: MI Slog JE old‏ والْكذب في الْحَربء والكذب ai‏ بَيْنَ 
النّاس. و قال مَحْمُودٌ في حَديئه: U‏ يَصْلَحُ C Sh‏ إلا في َلّاث. هَدَا حديث حَسَن. لا نرق من حَديث U‏ من 
بيت از عقتو وروی 3/5 ان أبي هند ها کد غه شر إن خوش خر اي على الله b ps‏ هر په 
ن اسما Ga, if‏ ابو کریب حدقا بن أبي tj‏ عر َو بن ابي هند. وَفي لاب عن ابي بكر * 

۷ حَدَتّا أَحْمَدُ ن ميم Jača BE.‏ ن راهيم AŠ AE EP AE‏ عن امه ام 
کلقوم نت od lb‏ سب رول الله لى الله عليه وسم قول: ايس بالكاؤب من طح بن لتاس قال عبرا 


"ze 1 هَذَا حَديث‎ NES 


26. O mirenju zavađenih 


2016. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Ahmed; kaže: Nama je isprčao Sufjan. A ispričao nam je Mahmud b. 
Gajlan; kaže: Nama su ispričali Bišr b. es-Sirri i Ebu Ahmed i kazali: Nama je 
ispričao Sufjan, prenijevši od Ibn Hušejma, on od Šehra b. Havšeba, a on od 
Esme bint Jezid, koja je kazala da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: >Nije dopušteno lagati, osim u tri slučaja: mužu da bi 
udobrovoljio suprugu", u ratu i u slučaju izmirenja zavađenih.« 


48 Tj. da će mu se vjernici klanjati. 

479 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 

* U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji: “... i supruzi da bi udobrovoljila muža...” 
Naprimjer, dozvoljeno je supružnicima da kažu jedno drugom: Ja te volim više od svih! Ti si 
najljepša, ili najljepši, i slično, iako možda nije tako, da bi udobrovoljio svog supružnika. Nije 
im dozvoljeno lagati u smislu obmane, prijevare ili nečeg drugog.. 
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Mahmud, u hadisu koji on prenosi, veli: >Nije dozvoljeno lagati osim u tri 
slučaja.x 

Ovaj hadis je hasenun. ®" Esmin hadis nam je poznat samo preko Ibn 
Hušejma. Davud b. Ebu Hind je ovaj hadis prenio od Šehra b. Havšeba, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ali u njemu nije spomenuo: "od 
Esme". Tako nam je ispričao Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Ibn Ebu 
Zaide, prenijevši od Davuda b. Ebu Hinda. Na ovu temu prenesen je hadis i od 
Ebu Bekra, r.a. 

2017. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je 
Ismail b. Ibrahim, prenijevši od Ma'mera, on od Zuhrija, on od Humejda b. 
Abdur-Rahmana, a on od svoje majke Ummu Kulsum bint Ukbe, koja je 
kazala: Čula sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: 
»Ne smatra se lažovom onaj koji, radi izmirenja zavađenih osoba, bude 
govorio ili prenosio (od zavađenog partnera) lijepe riječi koje nisu 
izrečene“*“.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


۷, باب Ú‏ جَاء في الخيائة وَالغش * 
EVNA‏ سه UŠĆE.‏ الت عن = ن سعيد عَنْ مُحَمّد بن PA‏ ن S‏ عن لؤْلوَة عَنْ أبي صرمّة أن رَس ول 
الله صَلَّى الله ZL e‏ 06 : مَنْ GL S‏ الله به وَمَنْ G‏ شاق الله عَلَيْهِ . 25 الاب عَنْ أبي بکُر. هَذَا + = 
سن غريب * 
A AR 8‏ حُمَيْد حَدَنَنا رَيْدُ ن الاب العکلي حَدَتي اپو L.‏ الكندي ŠI‏ فرق السخي عن مره ُن 
وار izad 23 T‏ رةه 22 pu MG krr‏ ا uto‏ 32 ع TR‏ 
شَرَاحيل SI‏ وَهُوَ الطيب عَنْ أبي بكر الصديق قال: قال رَسُول الله صلی الله عليه وَسَلمَ: مَلعون من ضار Ca $a‏ أو 
مكل a‏ هلا ليك فی * 


27. O prijevari i obmani 


2018. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Jahjaa b. Seida, on od Muhammeda b. Jahjaa b. Habbana, on od 
Lu'lue'8 a ona od Ebu Sirmea** da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: »Ko naudi nekome, Allah će njemu nauditi, a ko oteža 


481 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

2 Kao npr. da rekne: Taj te selami i kaže da mu je jako žao što je među vama došlo do 
nesporazuma, a onda ode i drugom i slične riječi prenese njemu od njegovog zavađenog 
partnera. 

483 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Ebu Davud i 
Nesaija u sunenima. 

484 Lu'lua je štićenica ensarija. Ona je makbul prenosilac. Pripadala je četvrtoj generaciji. 

485 Ebu Sirme Malik b. Kajs el-Mazini el-Ensari je ashab. Slovio je kao pjesnik. 
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nekome, Allah će njemu otežati!« Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu 
Bekra. Ovaj hadis je hasenun-garibun.“** 

2019. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Ispričao nam je Zejd 
b. Hubab el-Ukli; kaže: Meni je ispričao Ebu Seleme el-Kindi“*"; kaže: Nama 
je ispričao Ferkad es-Sebbehi, prenijevši od Murrea b. Šerahila el-Hemdanija, 
a on je Tajjib“**, a on od Ebu Bekra es-Siddika, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Proklet je onaj koji (svjesno) 
naudi vjerniku ili ga prevari.« Ovaj hadis je garibun. ® 


۸ باب ú‏ جَاء في حَقّ الْجوَار * 
A ۰‏ مُحَمَد بن عبد VA. s‏ سيان عَنْ 5596 ن شَابُورَ وبشير أبي Ja‏ عَنْ مُجَاهد: SÍ‏ عَبْدَ الله من 
عَمْرو بحت لَه شاه في أهله ste C‏ قال : EVA‏ لجّارئا اهدي A‏ لجارنا Va ga)‏ سمغت — 0 الله 
do‏ الله عَليه SE‏ َال جبريل يُوصيني بالجار حى ظتنت أله سيوركة . وفي اباب عَنْ PE‏ 
pe odo no o ja sb pu gi,‏ والْمقَدَاد : Kakvu, 4 = sb sl‏ حديث خسن 
غريب من هَذَا لُوَخه. )18 رُوي هَذَا الْحّدیت عَنْ ماهد عَنْ عَائشَةَ وبي LB EGA‏ الله عله Lo‏ * 


BOG KB = 0١‏ الث بن سعد عن يځ ن سعيد عن ابي S‏ بن X‏ وهو ابن عَمْرِو بن حَرْمٍ عَنْ عَمْرَة 
کن 22202 أن رَسُول الله صلی الله عليه وَسَلم Jü‏ د ما JG‏ حتريل صلوات الله عليه توصي u‏ حكى طقسي ¿ 


رو ر وو 


وو ن 
٤ Ze <‏ ورو هو 9-3 Ty 39 (z‏ وه سيق ek lete da‏ سه ص هد 82% Fe s u‏ ده 
mü‏ احمد :بن متحمك Gd‏ عبد الله بن العبارك عن حيوة ين شريح عن شرحيل بن شيك عن ابي عبد 


الرّحْمَن EA‏ عَنْ عبد الله بن عَمْرو قال: قال رَسُول الله صلى الله عله L‏ خَيْرُ الأصلحاب عند الله عَيْرْهُمْ 
لصاحبه . وَخَيْرُ اْجيرَان e‏ الله خَيْرُهُمْ لجاره . هَذَا حديث LE‏ غريب. وگبو عبد IN‏ الحبلئ LA‏ عَبْدُ الله 


28. O pravima susjeda 


2020. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-A'la; kaže: Ispričao 


nam je Sufjan““, prenijevši od Davuda b. Šabura“*! i Bešira Ebu Ismaila “*, a 


486 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 

487 Ebu Seleme el-Kindi je učitelj Zejda b. Hubaba. Slovio je kao medžhul ravija. Pripadao je 
sedmoj generaciji. I 

488 Murre b. Šerahil el-Hemdani Ebu Ismail el-Kufi, poznat kao Murre et-Tajjib, pouzdan je i 
pobožan ravija. Pripadao je drugoj generaciji. I 

š? U senedu ovog hadisa je Ebu Seleme el-Kindi koji je nepoznat prenosilac hadisa. 

90 Sufjan b. Ujejne. 

9! Davud b. Šabur neki vele: Davud b. Abdur-Rahman b. Šabur Ebu Sulejman el-Mekki je 
pouzdan ravija. Pripadao je sedmoj generaciji. 

Bešir b. Sulejman Ebu Ismail el-Kindi el-Kufi je pouzdan ravija. Pripadao je šestoj 
generaciji. 
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njih dvojica od Mudžahida: »Porodica Abdullaha b. Amra je zaklala ovcu. 
Pošto on (odnekud) dođe, upita: Jeste li dio poklonili našem komšiji 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada kaže: Džibril mi je neprestano 
preporučivao komšiju, tako da sam pomislio da će ga i u imovini 
naslijediti. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Ibn Abbasa, Ukbea b. Amira, 
Ebu Hurejrea, Enesa, Abdullaha b. Amra, Mikdada b. Esveda, Ebu Šurejha i 
Ebu Umamea. Ovaj hadis, je u ovoj formi, hasenun-garibun.'?? Ovaj hadis je 
prenesen od Mudžahida, a on od Aiše i Ebu Hurejrea, a oni od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

2021. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs b. Sa'd, 
prenijevši od Jahjaa b. Seida, on od Ebu Bekra b. Muhammeda, a on je Ibn 
Amr b. Hazm, on od Amre““, a ona od Aiše da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Neprestano mi je Džibril, salavatullahi alejhi, 
preporučivao susjeda tako da sam pomislio da će ga on i u imetku 
nasljeđivati." 

2022. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Hajvea b. Šurejha, on od Šurahbila b. 
Šerika, on od Ebu Abdur-Rahmana el-Hubulijja, a on od Abdullaha b. Amra, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Od 
prijatelja će najveću nagradu, kod Allaha, imati oni koji su se najbolje 
ophodili prema svome prijatelju, a od susjeda će najveću nagradu, kod 
Allaha, imati oni koji su se najbolje ophodili prema svome susjedu.x Ovaj 
hadis je hasenun-garibun.““ Ebu Abdur-Rahmanu el-Hubulijju je 6 
Abdullah b. Jezid. 

= الخدم‎ al باب ما جاء في الإحسان‎ Yá 
قال‎ : Jú سيان عن واصل عن الْمَعْرُورِ بن سويد عَنْ ابي‎ IŠA بندار حا عد الرَحْمَنِ ن مهدي‎ U. .۳ 
aib من‎ Dali كخت أَيْديكُم. قَمَنْ کان أَحُوهُ تخت يّده‎ i جَعَلَهُمُ الله‎ KG do le الله‎ o الله‎ 0 
SI وأبي‎ 2 26 r ااب عَنْ عَلي وام‎ MLA DN م‎ ME OB QW ما‎ LIKE من لټاسه وا‎ LA) 


اا کت ب 


403 Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu i Buharija u djelu Edebul-Mufred. 

۹ Amra, kćerka Abdur-Rahmana b. Sa'da b. Zurarea, je pouzdana. Pripadala je trećoj 
generaciji. Ona je mnogo hadisa prenijela od Aiše. 
95 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
96 Bilježe ga i Ibn Huzejme i Ibn Hibban u sahihima te Hakim u Mustedreku. Hakim smatra 
da je vjerodostojan prema kriterijima Buharije i Muslima. 
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۴ حَدَننَا MA‏ منيع E‏ ريد ن هَارُونَ عن G‏ بن يَحْبَى عن فرقد AE‏ عن ابي بکرالصديق عَنِ اَي 
صلّى الله عليه L‏ قال: goa U‏ الْجَنّةَ سى SLOJU‏ هَدَا حَديث غريب. وقد JELI DA ISE‏ وَغَيْرُ واحد في 
ا 

29. O dobročinstvu prema sluzi 


2023. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao Sufjan, prenijevši od Vasila, on od 
Mar'rura b. Suvejda, a on od Ebu Zerra koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Oni su vaša braća; Allah vam daje sluge 
da njim upravljate, pa kod koga bude njegov brat (musliman) kao sluga, 
neka ga hrani onim što on jede i oblači onako kako se on oblači, i neka ga 
ne opterećuje poslom koji on ne može podnijeti. Ako ga zaduži teškim 
poslom koji ne može podnijeti, neka mu lično pomogne.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Ummu Seleme, Ibn Omera i 
Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ 

2024. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Jezid 
b. Harun, prenijevši od Hemmama b. Jahjaa, on od Ferkada*?, on od Murrea, 
on od Ebu Bekra es-Siddika, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je kazao: »Neće ući u Džennet onaj koji loše postupa sa potčinjenim.« 

Ovaj hadis je garibun.“* Ejjub es-Sahtijani i drugi su kritikovali Ferkada 
es-Sebehijja u pogledu lošeg pamćenja. 


۰. باب النَّه عن > — الخدام وَشتمهم * 

úi قال ابو‎ AGA A عَنْ‎ Ao o O JE عبد الله عن‎ AG مُحَمّد‎ |a ٥ 
— أن يَكُون‎ sh gg sh le مما قال لَه أَقَامَ الله‎ ú مَمْلُوكَه‎ OM ئ النَوبّة:‎ Dog صلی الله عله‎ 
fas 20 61,102 24 دو‎ É paz ssa w 6 عدف‎ SO ه‎ ss ŠQ ta. رري د هي‎ T ë پک‎ A- 

عم AJ‏ الْحَكم * 

IG عَنْ أبيه عَنْ أبي مَسْعُود‎ (oD pa) عن‎ IM سيان عن‎ A حدٿا مول‎ DUE مَحْمُودُ بن‎ ŠI ۳۹٩ 
قدا أنا برَسُول الله‎ C3 s ga احلَمْ أَبَا‎ a koa d يَقُول: احلَمْ‎ als من‎ O لي فَسَمِعْت‎ S l; o f كنت‎ 
A ذَلِكَ. هَذَا‎ 35 Va CY G حَلَيِكَ منك عليه قال بو مَْعُود:‎ A :الله‎ JUB ZL le الله‎ o 


به 2 * به ۸ ځه £ وس des‏ سه پ د X‏ 
حسن صحيح. وإبراهيم التيمي هو إبراهيم بن يزيد بن شريك 


97 Bilježe ga i Buharija i Muslim دا‎ 6 
48 Ferkad b. Jakub es-Sebehi je iskren i pobožan čovjek, ali je puno griješio prilikom 
prenošenja hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 

? Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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30. O udaranju i vrijeđanju potčinjenih 


2025. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah?"", prenijevši od Fudajla b. Gazvana, od Ibn Ebu Nuajma, a on od 
Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Ebu Kasim, Vjerovjesnik pokajanja 501 rekao: 
»Ko potvori potčinjenog rekavši mu nešto od čega je on čist, Allah će nad 
njim izvršiti preciziranu kaznu na Sudnjem danu”, a neće nad njim 
izvršiti kaznu ukoliko ono što je o njemu rekao bude istina.« 

Ovaj hadis je hasenun- sahihun.%® Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Suvejda b. Mukarrina i Abdullaha b. Omera. Ibn Ebu Nuajm je, ustvari, 
Abdur-Rahman b. Ebu Nuajme el-Bedželi, čiji je nadimak Ebu Hakem. 

2026. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Muemmel'""; kaže: Nama je ispričao Sufjan’ u) prenijevši od A'meša, on od 
Ibrahima et-Tejmija, on od svoga oca, a on od Ebu Mesuda koji je kazao: 
yJednog dana sam tukao svoga slugu kad iza sebe začuh glas: Budi 
milostiv, Ebu Mesude! Budi milostiv, Ebu Mesude! Okrenuh se, kad 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, koji reče: Allah ima veću 
moć nad tobom nego što ti imaš nad tvojim 6 

Ibn Mesud reče: Nakon toga više nikada nisam istukao slugu. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.” Ibrahim et-Tejmi je Ibrahim b. Jezid b. Serik. 


۱. باب ú‏ جَاء في ادب الخادم * 
Ay ie pre ۷‏ اله عن سيان عَنْ ابي هَارُونَ ادي عَنْ ابي سعيد IG‏ َال رَسُول الله 
dd‏ عليه وَسَلَمَ: ٍذا SG S>‏ حادم فَدَكَر الله Kiai LAB‏ او ارون لدي A‏ عمَارَة بن حوين. 


Wa ia‏ ناف # .2.50 E 4 osudila‏ هد عرض خر ge odn > du fo, taata Ea‏ س 
وقال پخیی بن سعيد: ضعف شعبة آبا هارون العبدي. قال يحيى: وما رال ابن عون يروي عن ابي هارون حٿى مَاتَ * 


500 Abdullah b. Mubarek el-Murzi je pouzdan i siguran ravija, alim i fakih. Pripadao je osmoj generaciji. 
% Nazvan je Vjerovjesnikom pokajanja zato što se svakog dana kajao Allahu, dž.š., i od 
Njega oprost tražio najmanje stotinu puta. 

302 Tj, udariće mu na Sudnjem danu osamdeset batina, koliko je propisana kazna za potvoru. 
50 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Ebu Davud u Sunenu. 
504 Muemmel b. Ismail el- Advi Ebu Abdur-Rahman el-Basri je iskren ravija koji je loše 
pamtio. Pripadao je devetoj generaciji. 

505 Sufjan es-Sevri. 

5% Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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31. O odgajanju sluge 


2027. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah*“", prenijevši od Sufjana?", on od Ebu Haruna el-Abdija,** a on od 
Ebu Seida koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Ako neko od vas počne tući slugu, pa on spomene Allaha, neka ga 
prestane tući.« 

Ebu Harunu el-Abdiju je ime Umare b. Džuvejn. Jahja b. Seid veli: 
Šu'be je Ebu Haruna el-Abdija smatrao slabim prenosiocem. Jahja?!" veli: Ibn 
Avn je sve do smrti prenosio hadise od Ebu Haruna. 


* جَاء في الْعفو عَن الخادم‎ ú OUT 
— عَنْ عباس ن ليد الْحَجري عَنْ عبد الله ن‎ VJ سد عَنْ أبي هَانئ‎ La UŠ. 228 A. ٨ 
صلی الله‎ zh عَن الخادم؟ قَصّمَتَ عَنْهُ‎ il یا رَسُولَ الله كم‎ OW JL le الل‎ lo الي‎ A) جَاء‎ : Jú 
SAT Rk ora üs ŠA سَبْعِنَ‎ a'i کل‎ JU عَن الْخادم؟‎ it الله كُمْ‎ daj وَسَلَم. ثم قَالَ: يا‎ le 
الله ْنُ وَهْب عن أبي هَانئ اولاني بهذا الماد تكو هذا‎ A 
RONA وروی بَعْضُهُمْ هَذَا‎ Si Ah m Éi بن وب عَنْ أبي هَانئ‎ di ie 8 ۹ 


نه K‏ وود سا 
O praštanju sluzi‏ .32 


2028. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Rišdin b. Sa'd, 
prenijevši od Ebu Hania el-Havlanija, on od Abbasa b. Džulejda el-Hadžrija, a 
on od Abdullaha b. Omera, koji je kazao: >Došao je neki čovjek 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: Hoću li ja praštati 
(pogreške) sluzi? Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zašuti, a ovaj će 
ponovo: Koliko ću puta praštati (pogreške) sluzi? On reče: Svaki dan 
sedamdeset puta.< 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.!! Prenio ga je Abdullah b. Vehb od Ebu 
Hania el-Havlanija sa ovim senedom slično prethodnom hadisu. 


57 Abdullah b. Mubarek. 

508 Sufjan es-Sevri. 

309 Ebu Harun Umare b. Džuvejn el-Abdi je ravija koga su učenjaci odbacili. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 

310 Jahja b. Seid el-Kattan. 

"U Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 
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2029. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdullah b. 
Vehb, prenijevši od Ebu Hania el-Havlanija, sa ovim senedom, slično 
prethodnom hadisu. 


Neki su ovaj hadis, sa ovim senedom, prenijeli od Abdullaha b. Vehba, a 
on od Abdullaha b. Amra. 


5 2¿ دعن © هن Kot; ž‏ 
.٣‏ باب ú‏ جَاء في أدب JJ‏ * 

io سَمُرَةَ قال : قال رَسُول الله صَلَى الله‎ oi عَنْ ناصح عَنْ سمّاك عَنْ جَابر‎ EL) Di ZS Žao 
J الكوفي لَيْس عند‎ UBI حديث غريب. وئاصمٌ بن‎ Ú بصاع.‎ Bla يودب الرَّجُل وَلَدَهُ 2 من أن‎ I, 
بن أبي عَمار وَغَيْره‎ ILE بطري يوي‎ EV Ja هَذَا الْوَجْه . وكاصمٌ‎ Da Ú الْحَديث بالقوي 25725 هَذَا الْحَديث‎ 

وهو ازبيت من هيدا 
عقوف رس pe‏ وف ص لا سیه هس ۶ه ھ à = E da w = fo 2 3303 # ZX. 1262 | - Í‏ لا 
۹. حدثنا نصر بن علي حدثنا عامر بن أبي عامر الخزاز حدثنا ايوب بن موسى عن dal‏ عن جده أن رسول الله 
صلی الله عليه L‏ قَال: ú‏ تل وَالدٌ js‏ من ئخل أَفْضَلَ من أدب حَسّن. هَذَا حَديث غريب لَا نَعْرفۀ LI‏ من 


حَديث عَامر ٿي أبي E AA PAS El pe‏ بن سيد بن oi‏ وڌا عندي حديث مرس * 
O odeoju djeteta‏ .33 


2030. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Jahja b. Ja'la, 
prenijevši od Nasiha” 2, on od Simaka ® a on od Džabira b. Semurea, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Da osoba 
odgaja svoje dijete, bolje joj je nego da (svaki dan) podijeli jedan sa' 
(hrane) na ime sadake.x 

Ovaj hadis je garibun. Nasih b. Ala el-Kufi, po mišljenju hadiskih 
učenjaka, nije stabilan ravija, a 1 ovaj hadis je poznat samo u ovoj formi. 
Nasih, drugi šejh iz Basre, prenio je od Ammara b. Ebu Ammara i drugih i on 
je sigurniji od imenjaka iz Kufe. 

2031. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Ispričao nam je Amir b. 
Ebu Amir el-Hazzaz; kaže: Nama je ispričao Ejjub b. Musa, prenijevši od 
svoga oca, a on od svoga djeda da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: »Ne može roditelj svome djetetu dati bolji poklon od lijepog 
odgoja.« 


512 Nasih b. Abdullah, neki vele Abdur-Rahman, et-Temimi je slab ravija. Pripadao je sedmoj 


generaciji. 

31 Simak b. Harb. 

314 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je ovaj hadis slab, pošto se u njegovu senedu 
nalazi ravija Nasih b. Abdullah, koji je, po mišljenju hadiskih učenjaka, nestabilan. 
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Ovaj hadis Je garibun*'*, poznat nam je samo preko Amira b. Ebu Amira 
el-Hazzaza. Ejjub b. Musa je Ibn Amr b. Seid b. As. Ovaj hadis je, po mom 
mišljenju, mursel. 


* ile والمُكافاة‎ u evi J باب ما جَاء في‎ ٤ 


Sl Talk ٢‏ بن حشرم قالَا: VG‏ عيسى بن بوس عَنْ هشّام DE iy Z‏ أبيه عَنْ عَائْشَة : أن 
لبي صَلّى za‏ عليه JL‏ كان قبل A AGA SRAM g "bijele Cab Sub‏ عُمَرَ وَحَابرٍ. ia‏ 


ko راس‎ 


Cg منْ حّدیث عيسى‎ MES BAU Fam mr tom 


34. O primanju poklona i uzvraćanju na poklon 


2032. ISPRIČALI SU NAM Jahja b. Eksem i Alija b. Hašrem i kazali: 
Ispričao nam je Isa b. Junus, prenijevši od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, 
a on od Aiše: »Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi primao poklon i 
uzvraćao poklonom« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Enesa, Ibn Omera i 
Džabira. Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-sahihun-garibun.'* Kao merfu 
hadis poznat nam je samo preko Isaa b. Junusa. 


UJ في الشكر لمن اخسن‎ ú باب‎ ,٥ 


رم وم را رت EEE]‏ 


APE PEET عبد الله دحل لاد‎ ite حْمَدُ بْنُ مُحَمّد‎ e. yery 
اوو ود‎ do اش ابر‎ nila era ako saq قال:‎ 


م 


rav اا‎ e E abp 


وَفي الاب عَنْ أبي š S LI BG‏ وَالنعْمّان بن بُشير. هَذَا حَديث حَسَنْ 
O zahvali onome ko ti učini kakvo dobro‏ .35 


2033. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nama je ispričao Rebi' b. Muslim"!"; kaže: Nama 
je ispričao Muhammed b. Zijad prenijevši od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je 


515 Bilježi ga i Bejhekija u djelu Šu 'abul-Iman. 

316 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 

37 Rebi’ b. Muslim el-Džumehi Ebu Bekr el-Basri je pouzdan ravija. Pripadao je sedmoj 
generaciji. 
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Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Ko ne zahvaljuje 
ljudima, nije zahvalan ni Allahu.« Ovaj hadis je sahihun.?'* 

2034. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavija, 
prenijevši od Ibn Ebu Lejle. A ispričao nam je Sufjan b. Veki'; kaže: Ispričao 
nam je Humejd b. Abdur-Rahman er-Ruvasi, prenijevši od Ibn Ebu Lejle, on 
od Atijjea”, a on od Ebu Seida koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Ko ne zahvaljuje ljudima, nije zahvalan 
ni Allahu.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Eš'asa b. Kajsa i 
Nu'mana b. Bešira. Ovaj hadis je hasenun. 


۹ باب ما جَاء في صَناع الْمَفرُوف * 

Az W u K. حا‎ LAS I بن محمد‎ ra BOG (6 Z poda بن عبد‎ A u= .٥ 
وجه أخيلك لَك‎ AUS I S قال رَسُول الله صلّى الله‎ NR عَنْ مالك بْن مرد عَنْ أبيه عَنْ‎ 2 
ENE ATE eTo JÚ صَدَقَة 35656 الرَجُلَ في أَرْض‎ KA عن‎ QS ف‎ saiu 996) iša 
السو‎ 9 U išao الطر يق لَك‎ A الْحَجَرَ وَالشؤكة وَالْعَظمَ‎ SLI) io الرّديء الْبْصّرٍ لَك‎ 

أخيك لَك صّدقة. وي الاب عن ابن مَسْعُود وَجَابرٍ GIG‏ وحَائسَة وبي 322 هدا حديٿ 1 ويو IB‏ 


2 


ساك وخ KAZNA‏ ولت ن د مُحَمَّد هو al A‏ * 
O činjenju dobra‏ .36 


2035. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Abdul-Azim el-Anberi; kaže: 
Ispričao nam je Nadr b. Muhammed el-Džureši el-Jemami; kaže: Nama je 
ispričao Ikrime b. Ammar; kaže: Nama je ispričao Ebu Zumejl, prenijevši od 
Malika b. Merseda"?', on od svoga oca, a on od Ebu Zerra koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Osmijeh koji uputiš 
svome bratu biće ti upisan kao sadaka; tvoje naređivanje dobra i 
zabranjivanje zla biće ti upisano kao sadaka; tvoje pokazivanje Pravog 
puta osobi koja je zalutala biće ti upisano kao sadaka; tvoj vid kojim 


318 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 

51 Atijje b. Sa*d b. Dženade el-Avfi el-Džedeli el-Kufi je iskren prenosilac, ali je prilikom 
prenošenja puno griješio. Pripadao je trećoj generaciji. 

220 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

521 Malik b. Mersed b. Abdullah ez-Zemani je pouzdan ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 
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pomogneš osobi koja ne vidi biće ti upisan kao sadaka; tvoje uklanjanje 
kamena, trna ili kosti s puta biće ti upisano kao sadaka; i tvoje izljevanje 
kofe u kofu tvoga brata biće ti upisano kao sadaka.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda, Džabira, Huzejfea, 
Aiše i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-garibun. Ebu Zumejl Simak b. 
Velid je el-Hanefi, a Nadr b. Muhammed je El-Džureši el-Jemami. 


* جَاء في المنحة‎ ú باب‎ .۷ 
Z اي ای فف‎ E E يزو‎ fo fos eo Ë ap.” 3304 وس‎ 


Pap 


سمحت عبد g‏ عَوْسَحَة يقول: سمحت البراء بن عازب يقول: سمحت اي صلى الله عليه gg‏ يقول: من as‏ 


< a 


Elo کرب‎ NE IN 


5 22. ۾‎ £ Eo oda =a = wes ۴ go žao g oe S E د وق‎ sn SUR za که‎ x s af! SU Sm ns 
ې‎ ZE دت‎ sa MAT د هي‎ ade لون‎ ¿K هم اص‎ SERE راه ند ردق ده د د غو برق‎ EAT 
قؤله: أَوْ هَدَى زقاقا قال:‎ po يعني به قرْض‎ GÍ وَمَعْتَى قوله : مَنْ 8 مني 25 وَرق‎ ei o SDI الاب عَنْ‎ B 
* الطّريق وهو ارشاد السبيل‎ Sa انها يي به‎ 


37. O davanju deve ili ovce na korištenje, 
ili davanju novčane pomoći 


2036. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Ibrahim b. 
Jusuf b. Ebu Ishak, prenijevši od svoga oca, on od Ebu Ishaka, a on od Talhe 
b. Musarrifa, koji je kazao: Čuo sam Abdur-Rahmana b. Avsedžea kada veli: 
Čuo sam Beraa b. Aziba kada kaže: Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, kada je rekao: >Ko da (nekome) devu ili ovcu na korištenje, ili 
mu da novčanu pomoć, ili ko (slijepom ili zalutalom) pokaže put, imaće 
nagradu kao da je oslobodio roba.x 

Hadis Ebu Ishaka od Talhe b. Musariifa je hasenun-sahihun-garibun."? 
Poznat nam je samo u ovoj formi. I Mensur b. Mu'temir i Šu'be su od Talhe b. 
Musarrifa prenijeli ovaj hadis. Na ovu temu prenesen je hadis i od Nu'mana b. 
Bešira. »Ko pruži pomoć u srebru« znači: »ko pruži pozajmicu u dirhemima. 
»Ili pokaže put« znači: »Ko uputi putem<. 


522 Bilježe ga i Buharija u djelu Edebul-Mufredi i Ibn Hibban u Sahihu. 
523 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Hibban u Sahihu. 
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2 ل 240 g‏ 
۸. باب ú‏ جَاء في اٍمَاطَة siii‏ عن الطريق * 
Y. ۷٧۷‏ هسو إن أذ کن کی LA pE IRA KA i‏ الله عليه I‏ قَالَ: بينم 
رَجُل نشي في ريق ٳذ وَجَدَ aš‏ شوك KS KB‏ اله َه فَعَفْرَ A‏ وفي AM‏ عن أبي بَرَْة bote A‏ 


فا ايف حا * 


38. O uklanjanju s puta onoga što smeta 


2037. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe, prenijevši od Malika b. Enesa, on 
od Sumejja, on od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Kada čovjek, idući putem, naiđe na 
granu trna pa je skloni, Allah mu zahvali i oprosti mu (manje grijehe).« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Berzea, Ibn Abbasa i Ebu 
Zerra. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


دص هو 
٩۹‏ باب aG am‏ * 
koa 26 a Ja‏ 0ه وميم ات * 


39. O tome da sastanci mogu biti nešto što je povjerljivo 


2038. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Ibn Ebu Zi'ba koji je kazao: Obavijestio 
me je Abdur-Rahman b. Ata, prenijevši od Abdul-Melika b. Džabira b. Atika, 
on od Džabira b. Abdullaha, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je kazao: »Kada osoba nekome nešto ispriča obazirući se (lijevo i desno), 
to je znak da je to (što mu je ispričala) kazano u povjerenju.« 

Ovaj hadis je hasenun.*“* Poznat nam je samo preko Ibn Ebu Zi'ba. 


* جَاء في السَّعَاء‎ Ú باب‎ .٠ 
عن ا ا وني‎ E KRK الحساني‎ TL الْحَطاب زياد‎ FE v wa 
me IÉ علي الي أقأغطي؟‎ JESTI U رول الله لهس لي من أشيء‎ Ch i أبي بكر‎ aci 
Zo حَديث حَسَنٌ‎ Ú ŠID gb عن عَائشة‎ LA عَلَيِك. وَفي‎ gani خصي‎ U Ü š وکي فَيُوکی عَلَيّك.‎ 


54 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
325 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 
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وُو AL‏ نا امكديت يها a‏ عن الي ای ije RED‏ کار أي hik‏ إن ZEN‏ کن الاه بلي أبسي S‏ 
وروی 2 وَاحد Ús‏ عن ايوب ولم NJEM‏ فيه عَنْ غاد بن عبد الله ن B‏ * 

NŠ . ۰‏ الْحَسَنُ Sk IŠA JE‏ الورَاق ELE‏ سعيد عن E TD‏ أبي BE‏ — 
h L‏ عله h‏ التو السلخي' قريب من الله قريب من الج قرب من ad gl‏ من Sat Jedi gi‏ من 
call‏ بعيڏ من الْجَنّة عي Go‏ الاس Ca Á‏ من a; JIN‏ خي أَحَبُ di‏ الله من عالم بخیل. علا حديث غر 
سا وه دوسا او هوو نه د سو و 


سا پد ورد د u‏ 
O darežljivosti‏ .40 


2039. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hattab Zijad b. Jahja el-Hassani el- 
Basri; kaže: Ispričao nam je Hatim b. Verdan; kaže: Nama je ispričao Ejjub, 
prenijevši od Ibn Ebu Mulejkea, on od Esme bint Ebu Bekr, koja je kazala: 
y Rekla sam: Allahov Poslaniče, ja nemam druge imovine osim one što mi 
je privrijedi Zubejr""", pa hoću li je dijeliti na ime sadake? On reče: Ne 
budi škrta kako Allah ne bi bio škrt prema tebi.« Veli: Ne budi škrta pa da 
budu uskraćene blagodati prema tebi. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.” Neki su ovaj hadis, sa ovim senedom, prenijeli od Ibn Ebu 
Mulejke, on od Abbada b. Abdullaha b. Zubejra, on od Esme bint Ebu Bekr. 
Neki su ovo prenijeli od Ejjuba, ali u njegovu senedu nisu spomenuli: "od 
Abbada b. Abdullaha b. Zubejra". 

2040. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Arefe; kaže: Ispričao nam je Seid b. 
Muhammed el-Verrak, prenijevši od Jahjaa b. Seida, on od A'redža, on od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, koji je kazao: 
»Darežljiva osoba je bliska Allahu, bliska Džennetu, bliska ljudima, a 
daleko od Džehennema, dok je škrta osoba daleko od Allaha, daleko od 
Dženneta, daleko od ljudi, a bliska Džehennemu. Darežljivi neznalica je 
Allahu draži od škrtog pobožnjaka.« 

Ovaj hadis je garibun.*“* Poznat nam je samo preko Jahjaa b. Seida, od 
A'redža, od Ebu Hurejrea kao hadis Seida b. Muhammeda. Seidu b. 
Muhammedu su proturječili prilikom prenošenja ovog hadisa od Jahjaa b. 
Seida. Nešto je od Jahjaa b. Seida, a on od Aiše preneseno kao mursel hadis. 


5% U Buharijevoj predaji ovog hadisa stoji: “Allahov Poslaniče, ja nemam svoje imovine osim 
one koju zaradi moj muž Zubejr b. Avvam...? 

527 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Ibn Madžea. 

> Bilježe ga i Bejhekija u djelu Šuabul-Iman i Taberanija u Mu 'džemul-Vesitu. 
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* باب مَا جَاء في البخل‎ .١ 
— ديتار عَنْ عَبْد الله‎ EI SG z بن مُوسَى‎ KU BG. آبو داد‎ ie SE 72 حَفْص‎ AE ١ 
JJI لا تَجتمعان في مُؤمن:‎ obat قال رَسُولَ الله صَلَى الله علي وَسَلم:‎ IGM a عَنْ أبي‎ (GREJ غالب‎ 
* ُن مُوسَى‎ BO من حَديث‎ Ú حَدِيث غريب ئا عر‎ G 22 عن ابي‎ SQ وَسُوء الْخُلّق. وَفي‎ 
التخي عَنْ مره اليب عَنْ بي‎ je بريد ن ارون حا ن مُوسى‎ ur خمد بن منيم‎ E 5 
* هَذَا ديت حَسَنْ غريب‎ b ولا‎ es خب ولا‎ odi Jaig U IG pE بَكْرٍ الصّدّيق عَنِ ابي صلی الله عله‎ 
AA بن ابي كثير عن ابي سَلَمَةَ عن‎ SLE عبد الق عَنْ بشر بن راف‎ E. مُحَمَد بن رافع‎ = ٣ 
MG من‎ U GA هَذَا حديث غريب‎ GA غر کرم وَالْقَاجرُ حب‎ L SL S َالَ: قال رَسُولَ الله صلی الله‎ 
1 ٢ 1 i «7 


41. O škrtosti 


2041. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Nama je ispričao Sadeka b. Musa; kaže: Nama je ispričao 
Malik b. Dinar, prenijevši od Abdullaha b. Galiba el-Huddanija””, a on od 
Ebu Seida el-Hudrija koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: »Dvije se osobine ne mogu naći kod vjernika: škrtost i loš 
moral.< 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je 
garibun."?" Poznat nam je samo preko Sadeke b. Musaa. 

2042. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Ispričao nam je Jezid 
b. Harun; kaže: Nama je ispričao Sadeka b. Musa, prenijevši od Ferkada es- 
Sebehijja, on od Murrea et-Tajjiba, on od Ebu Bekra es-Siddika, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »U Džennet neće ući 
varalica, škrtica i onaj koji prigovara kad nekome učini dobro.« Ovaj 
hadis je hasenun-garibun. 

2043. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Rafi'; kaže: Ispričao nam je 
Abdur-Rezzak, prenijevši od Bišra b. Rafi'a, on od Jahjaa b. Ebu Kesira, on od 
Ebu Selemea, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Vjernik je lahkomislen i plemenit, a 
pokvarnjak je prevarant i podao.« Ovaj hadis je garibun.**' Poznat nam je 
samo u ovoj formi. 


5 Abdullah b. Galib el-Huddai el-Basri je iskren ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 

530 Bilježi ga i Buharija u djelu Zdebul-Mufredi. 

331 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 
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* ii RAŽ جَاء في‎ ú باب‎ ٢ 


2 


dam) 255... ٢‏ بن 1 محمد z‏ عبد الله Gi‏ عَنْ شعبة عَنْ عدي بن Mo‏ ين بريد عَن بي 


aaa‏ اب مل b‏ له وتم is‏ الرَجُل عَلَى هله صَدَقة. وَفي الاب عَنْ عَبْد الله بن عرو 


و * 


25 إن SÍ‏ وان GA‏ هَذَا حديث 1 o‏ 
f‏ . حا MG S‏ ِن 5 عَنْ Of‏ عَنْ ابي قلَابَةَ عن ابي أَسْمَاء عَنْ توان عَنْ ابي صَلَى الله عليه وَسَلمَ 

Je 825 3652 , على داه في سبل الله‎ Jo AE 563 الرّجُل على عيالهء‎ Ki دياز‎ WAN al ل:‎ 
EE E SSE E E E O E A SS 


42. O onome što čovjek potroši na 
izdržavanje svoje porodice 


2044. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Šu'bea, on od Adijja b. Sabita, on od 
Abdullaha b. Jezida, on od Ebu Mesuda el-Ensarija, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, koji je kazao: »Ono što čovjek potroši na 
izdržavanje svoje porodice (pisaće mu se) kao sadaka.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Amra, Amra b. 
Umejjea i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihn. 

2045. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Ejjuba, on od Ebu Kilabea, on od Ebu Esme, on od 
Sevbana, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, koji je kazao: 
»Najbolji su oni novci koje čovjek potroši na izdržavanje svoje porodice, 
koje potroši na opremanje svoje jahalice za borbu na Allahovom putu i 
oni koje potroši na saborce na Allahovom putu.x 

Ebu Kilabe veli: Počeo je sa porodicom, potom je kazao: Zar može neko 
imati veću nagradu od onoga koji troši na svoju porodicu? Ima nejač pa ih 
Allah preko njega sačuva od grijeha i neimaštine. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. 


* وغاية الصيافة إلى كم هي‎ ÉE جاء في‎ Ú باب‎ .٣ 
قال: أب صرت‎ Gad عَنْ أبي شرح‎ SE سعيد‎ SS سعد عَنْ سعد‎ ea KZS v fs 
Ko a KAÉ مَنْ كان يمن باللّه 536 الآخر‎ IG به‎ IG وَسَمعنة اذاي حين‎ L; le عيتاي رَسُولَ الله صَلّى اله‎ 
e كان بَعْدَ ذلك فهو صَدَفة. وَمَنْ کان‎ ú أيام‎ KU 8226 قال:‎ M) قَال: يوم‎ sii قَانُوا وَمَا‎ Ke 
* حَديث حَسَنٌ صحيح‎ NEKI i JE بالله وَاليَوْم الآخر‎ 
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٢٧‏ سر لبي شين s‏ لياه تن OBE A‏ غ ن سير pd‏ خن أبي شري الكنيي أن رول الله صل 


الله IDE JEL e‏ کر ت زا le Gat by.‏ 35 ذلك فهو MAO‏ وا es‏ لَه أن ينوي 
ts‏ ی ag g s pa‏ سه سپ سو ټمر چو 
bal E JER E s Q) sa‏ عليه . وفي لاب ع b uk‏ 68991836 بن o‏ 
ور ن سعيد SEM‏ هَذَا حدیث 1 صّحيح. وأبُو 2 لوم لر لک راز Bike‏ 
We‏ بن عرو * 

43. O gostoprimstvu i koliko ono traje 


2046. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Lejs, 
prenijevši od Sa'da b. Seida b. Ebu Seida el-Makburija, a on od Ebu Šurejha 
el-Advija, koji je kazao: >Ove su moje oči vidjele i ove su moje uši čule 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: Ko vjeruje 
u Allaha i Sudnji dan neka počasti svoga musafira, neka mu iskaže 
izuzetnu počast. A šta je izuzetna počast?, upitaše prisutni. On reče: To je 
posebna hrana koja se nudi jedan dan i noć €, Gostoprimstvo traje tri 
dana, a sve iznad toga mu se piše kao sadaka. Ko vjeruje u Allaha i Sudnji 
dan, neka govori samo dobro ili neka šuti.« Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun."? 

2047. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Ibn Adžlana, on od Seida el-Makburija, a on od Ebu Šurejha el- 
Ka'bija da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Gostoprimstvo traje tri dana, izuzetna počast jedan dan i noć, a sve što 
čovjek potroši iznad toga piše mu se kao sadaka. Nije dopušteno musafiru 
da kod domaćina ostane dugo da mu ne bi pričinio nelagodnosti.« 

»Nek ne ostane dugo« to znači da musafir ne treba da ostaje dugo kako 
ne bi bio opterećenje za domaćina. "Nelagodnost" znači tjeskoba. »Da mu ne 
pričinjava nelagodnosti« tj. da mu ne bi izazivao tjeskobu u duši. Na ovu temu 
preneseni su hadisi i od Aiše i Ebu Hurejrea. Prenijeli su ga i Malik b. Enes i 
Lejs b. Sa'd od Seida el-Makburija. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Ebu Šurejh 
el-Huzai je Ka'bi i Adevi. Ime mu je Huvejlid b. Amr. 


* باب ما في السّغي عَلَى الْأرْمَلَة اليم‎ .٤ 
e قال:‎ IG الله عليه‎ A يرقم‎ É 2 oka مالك عن‎ ife 2 z .حا الألصاري‎ ٨٢٨ 
JELI وَيَقُومُ‎ a يَصُومْ‎ SASE fali الْأَرْمَلّة وَالْمسكين كَالْمُجَاهد في سيل‎ Áe 


52 prvi dan i noć musafira treba posebno dočekati pripremivši mu što bolju hranu. Nakon 
jednog dana i noći musafiru se može iznijeti ono što i sami jedemo. 
533 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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ale الله‎ BJE SKA ريد عن ابي الث عَنْ ابي‎ gh y الأئصاري ارا مَعْنٌ ابرا مالك‎ AN ٩ 
هغ هد هه‎ ٥ Q vn die m. a dea Š a ho tija zat ha 
عبد الله بْنِ مُطيع. وور بن‎ DAO LA EL صّحيح غريب. وآبو‎ i وَسّلمّ مثل ذلك. هذا الحديث حَديث‎ 


* ريد مدني‎ y يزيد شامي»‎ 
44. O brizi o udovicama i siročadi 


2048. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Ispričao nam je Ma'n; kaže: 
Nama je ispričao Malik, prenijevši od Safvana b. Sulejma koji sened uzdiže do 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: >Onaj koji se brine o 
udovicama i bijednicima je poput borca na Allahovom putu, ili poput 
onoga koji dane posti, a noći provodi 11 

2049. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Obavijesto nas je Ma'n; 
kaže: nas je obavijestio Malik, prenijevši od Sevra b. Zejda, on od Ebu Gajsa, 
on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
tome. 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.?** Ebu Gajsu je ime Salim. On je 
bio štićenik Abdullaha b. Muti'a. Postoje dvojica; i Sevr b. Jezid Šami, i Sevr 
b. Zejd Medeni. 


* باب ما جَاء في طلاقة الوجه وحسن البثر‎ .٥ 
2 3 2 2 s g gra LE RD a 1 خا تاي اص‎ B_J رف‎ 
Jade عَنْ أبيه عَنْ حابر بن عَبْد الله قال: قال رَسُول الله صَلَى الله‎ IK AG قتيبة‎ Li. .٠ 
S SLAM وَأَنْ قرع من دلوك في إناء أخيك. وَفي‎ gle بوجه‎ DETE من الْمَعْرُوف أن‎ S ao 2 


* w 


To 1 حَديث‎ MA 
45. O veselosti i nasmijanosti 


2050. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Munkedir, 
prenijevši od svoga oca, a on od Džabira b. Abdullaha, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Svako dobro je sadaka, 
a u dobro spada i to da susretneš svoga brata vesela lica i da iz svoje kofe 
(vodu) saspeš u posudu svoga brata.x Na ovu temu je prenesen hadis i od 
Ebu Zerra. Ovaj hadis je hasenun-sahihun."?? 


54 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
335 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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* وَالكذب‎ ša جَاء في‎ ú باب‎ ٩ 
قال: قال ومول الله لی‎ s غ عبد الله إن‎ k, عن قيق تن‎ AU عن‎ ii ĆE ME 900) 
يماق‎ (EJ دي إلى 35 وما يرال‎ Sd المد دي لی‎ OJ بالصذق‎ ELE go ds لل‎ 
بدي إلى‎ dh وإن‎ gd i i الكذب‎ O وَالكذب‎ SV يكب عند الله صديقا.‎ > OMAN sli 
بن‎ dh وَعَبْد‎ 25 KA لباب‎ E IS عند الله‎ Kd الكذب‎ <S e يرال الْعَبْدُ‎ ú NUI 
ابي رواد عَنْ افع عَنٍ‎ pai A S LES هَارُونَ‎ oi الرّحيم‎ KI ED : قال‎ LA DE Z Vo 
BB جَاء به.‎ ú من تشن‎ Ú, Qh اعد عَنْهُ‎ E كدب‎ y GG Lj اله عليه‎ LA عُمَرَ عن‎ 2 


به po ić‏ ن هَارُونَ فقال Gs SS‏ حَدِيتُ حَسَنْ عَريب. لا عرف Ú‏ من هَذَا الوَجْه. تفرد به LI po A‏ هَارُونَ. 
O istini i laži‏ .46 


2051. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavija, 
prenijevši od A'meša, on od Šekika b. Selemea, a on od Abdullaha b. Mesuda 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Držite se istine, jer istina vodi dobročinstvu, a dobročinstvo vodi u 
Džennet. Osoba će govoriti istinu i težiti istini tako da će kod Allaha, 
jednog dana, biti upisana kao iskrena. Čuvajte se laži, jer laž vodi 
nemoralu, a nemoral vodi u Džehennem. Osoba će govoriti neistinu i težiti 
neistini tako da će kod Allaha, jednog dana, biti upisana kao lažov.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Bekra, Omera, Abdullaha b. 
Šehhira i Ibn Omera. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.??* 

2052. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa i kazao: Rekao sam Abdur- 
Rahimu b. Harunu el-Gassaniju: Je li vama ispričao Abdul-Aziz b. Ebu 
Revvad, prenijevši od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: >Kada čovjek slaže, melek se od 
njega udalji milju zbog ružnog smrada kojim zaudara djelo koje je 
uradio.< 

Jahja veli: Abdur-Rahim b. Harun je to potvrdio. Ovaj hadis je hasenun- 
garibun.**" Poznat nam je samo u ovoj formi. Abdur-Rahim b. Harun ga je 
sam prenio. 


۶76 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
57 Bilježe ga i Ebu Nuajm u djelu Hiljetul-Evlijai ve Tabekatul-Esfijai i Ibn Ebu Dun'ja u 
djelu Es-Samt. 
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* جَاء في الفخش‎ ú باب‎ ٧ 


٢ ٣‏ .حا مُحَمّدُ بن عبد SÜ‏ الصنعاني وَغَيْرُ وَاحد قالوا: حَدنتا BOJE‏ عَنْ مَعْمَرعَنْ نابت عَنْ اس قال: 


ME" 


قال رَسُولَ الله صَلَى الله sg le‏ ما كان الخ في U, Hoia‏ كان h‏ في شَيْء إلا 45 وفي الاب 


* إلا من حديث عَبْد الررّاق‎ GAULLE حَديث حَسَنُ‎ Ú قال أعو عيسى:‎ rae 


٤‏ رب A‏ ابن O‏ دتا ابو اوه (f‏ شه gh‏ 22201 قال: fu‏ وائل يدث عَنْ مَسْرُوق عَنْ 


ie الله‎ Ko SKA) rem: Se fafi زرل الله صلل‎ ad IG عَمْرو‎ ci عبد اله‎ 
* w - سا‎ 23 


eona lišio U) Gok gig 
47. O bestidnosti 


2053. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Abdul-A'la es-San'ani i drugi 
i kazali: Ispričao nam je Abdur-Rezzak, prenijevši od Ma'mera, on od Sabita, a 
on od Enesa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Neće se kod nekoga pojaviti bestidnost a da ga neće ukaljati, niti 
će se kod nekoga pojaviti stid, a da ga neće ukrasiti.< 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Aiše. Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je 
hasenun-garibun.*™ Poznat nam je samo preko Abdur-Rezzaka. 

2054. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Obavijestio nas je Šu'be, prenijevši od A'meša koji je kazao: 
Čuo sam Ebu Vaila kako priča od Mesruka, a on od Abdullaha b. Amra koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Najbolji od 
vas je onaj koji ima najljepši moral. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nije bio neučtiv niti je bio razuzdan.x Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.” 


s 2‏ 
.٨‏ باب ما جَاء في اللعنة ” 
Ut. . ١٠٥‏ محمد ن E‏ حا Ay‏ بن مهدي E‏ هشَامٌ عن iS‏ عن الْحَسَنِ عن سَمْرَة ُن +؛ E‏ 
JU‏ قال رَسُولَ الله صَلّى الله U L J‏ تلَاعتُوا za‏ الله Ú‏ بقضتبه U‏ بالنَّار. وَفي اباب عَنْ ابن عباس وأبي 


سم سه dt xk a sed‏ و ° سک ú“. j sk‏ 2 ېږ 
هویره Cal‏ عمر وعم ران ين حصين. بهذا gaer rade‏ صحيح 


58 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija u djelu Edebul-Mufredi i Ibn Madže u 
Sunenu. 


33° Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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4 و 26 وهس 303523 


A .٩‏ مُحَمَّدُ LJ‏ يَحْبَى الأزدي البصري UŠ‏ مُحَمَدُ بن سَابق عَنْ إسرائيل عن AU‏ عَنْ إبراهيم عن عَلْقَمَةَ 
عَنْ oče‏ الله قال : قال 925 الله صَلَى الله okis ¿h gd dç‏ وََا oli‏ وَنَا القاحش وكا egiii‏ نا 
حَديث حَسَنْ LJ‏ وق روي عَنْ عبد الله من عير هَدَا الوه * 

.7١ ev‏ حا ريد ن حرم الطائي če pad‏ حا بر بْنُ a Z‏ بان بن يزيد 5612 عَنْ أبي العالية عن اين 
عَبّاس: ARS‏ ريح عند الي صَلَى الله عليه Eata GÉ A L‏ وال من لعن a‏ ليس له 
بأفل رصقت Ds G b‏ خد خسن غر ا تم احا اس شر كر ن tb‏ 


48. O proklinjanju 


2055. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Ispričao nam 
je Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao Hišam, prenijevši od 
Katadea, on od Hasana, a on od Semurea b. Džunduba, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Ne proklinjite se 
međusobno, izazivajući jedni na druge Allahovo prokletstvo, Njegovu 
srdžbu niti Vatru.« ® 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Abbasa, Ebu Hurejrea, Ibn 
Omera i Imrana b. Husajna. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

2056. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja el-Ezdi el-Basri; kaže: 
Ispričao nam je Muhammed b. Sabik, prenijevši od Israila, on od A'meša, on 
od Ibrahima, on od Alkamea, a on od Abdullaha, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: y Vjernik ne kleveće i ne 
proklinje, niti govori ružne i bestidne riječi.« 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.“* Prenesen je od Abdullaha sa više 
seneda. 

2057. ISPRIČAO NAM JE Zejd b. Ahzem et-Tai el-Basri; kaže: Ispričao 
nam je Bišr b. Omer; kaže: Nama je ispričao Eban b. Jezid, prenijevši od 
Katadea, on od Ebu Alijea, a on od Ibn Abbasa: Neki je čovjek pred 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, proklinjao vjetar, a on mu reče: 
»Ne proklinji vjetar jer je njemu naređeno! Uistinu, ako neko kune nešto 
što ne zaslužuje prokletstvo, to će se prokletstvo vratiti na 11[ 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.*** Nije nam poznato da ga je iko prenio 
sa potpunim senedom, osim Bišr b. Omer. 


340 Neka ne govori musliman drugom muslimanu: Neka je na tebe Allahovo prokletstvo, ili: 
Neka je na tebe Allahova srdžba, ili: Neka te Allah prži vatrom Džehennema! 

34 Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 

342 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija u Tarihu, Ibn Hibban u Sahihu, Hakim 
u Mustedreku i Bejhekija u djelu Šu 'abul-Iman. 

34 Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu i Ibn Hibban u Sahihu. 
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۹ باب مَا جَاء في BI gd‏ * 
Y.oA‏ . حلا أَحْمَدُ ِن مُحَمّد pale a‏ ن S‏ عَنْ عبد املك بن عد عيسى التقفي' عَنْ بريد مَولّى الْمتبعث — 
DANA BLA‏ الله علي ida i‏ من o Lau pai‏ به أزحامكم. JER RE pr iko SH‏ 
في im Mika Jai‏ حَديث غريب من هذا الوه . 2 قوله : A gia a fh as‏ * 


49, O upoznavanju rodbinske 102 


2058. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Ispričao namje 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Abdul-Melika b. Isaa es-Sekafija, on od 
Jezida, štićenika Munbeisa, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: >Upoznajite rodbinsku lozu kako 
biste mogli održavati rodbinske veze, jer održavanje rodbinskih veza 
uzrokuje ljubav u porodici, mnoštvo u imovini i odgodu smrtnog časa!« 

Ovaj hadis je, u ovoj formi, garibun. 344 Njegove riječi: »odgodu smrtnog 
časa« znače: produženje života. 


.° . اب ما جَاء في دغوة الخ لأخيه بظهر "N‏ 


هم 3030 3 


٢‏ . حلا عند بن نيد UA‏ قبيصة عن GRLI SE ŽE‏ بن زياد بن الم عن عبد اله o‏ بريد عن عند لله 
sl ra‏ وس دس s w. wela‏ هَذَا حَديث BV‏ 


g ude 


50. O dovi koju brat uputi za brata u odsutnosti 


2059. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Ispričao nam je 
Kabisa, prenijevši od Sufjana, on od Abdur-Rahmana b. Zijada b. En'ama, on 
od Abdullaha b. Jezida, on od Abdullaha b. Amra, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Nema dove koja se brže uslišava od 
dove koju uputi osoba za odsutnu osobu.« pe 

Ovaj hadis je garibun. 346 Poznat nam je samo u ovoj formi. Ifrikija su 
smatrali slabim ravijom hadisa. To je, ustvari, Abdur-Rahman b. Zijad b. 
En'am el-Ifrik1. 


54 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. Hakim ga smatra 
vjerodostojnim hadisom. 

U Ebu Davudovoj predaji ovog hadisa stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Najbrže se uslišava ona dova koju odsutni uputi za odsutnog."To je, ustvari, 
dova koju uputi osoba za drugu osobu, a da za to druga osoba i ne zna. 

346 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 
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* M باب ما جَاء في‎ .١ 
KO رَسُولَ الله‎ AG) بن عند الرَحْمَنِ عَنْ أبيه عَنْ أبي‎ M ازير ن مُحَمّد عَن‎ AS حا‎ 223 Eo. KIT 
+5 في الاب عَنْ سَعْد وان مَسُفُود‎ Aiai i لم‎ ú Ghia الْبَادي‎ O U ú TEMA : قال‎ aig ale الله‎ 
* nlo هذا حديت صن‎ JE إن‎ dl 
Gai الحفيرة‎ tai بن علاقة قال:‎ sy الحفري عن سان عن‎ TE SE ot مود بن‎ E y qA 
Ga سقيان في‎ SELA وقد الف‎ 150i 19358 rali سوا‎ I d; قال رَسُول الله صَلَّى الله‎ POE 
يُحَدْتْ عن‎ U قال: سمش‎ Bile فيان عن زياد بن‎ LE a وروی‎ ils pod مثل رواية‎ ALAN 655 لْحّدیت‎ 
* َوه‎ Eg k اله‎ SAN e o jd 
قال‎ LIB عبد الله‎ LE سيان عن 55 بن الْحَارت عَنْ أبي وائل‎ Sr وَكيعٌ‎ VE. LE حا مَحْمُودُ بن‎ 5 
— وَقاله كفرٌ. قال 355 قلت لأبي وائل: أت 8 من‎ Sg رول الله صَلى الله خاي وسلو ساب الْمُسْلمٍ‎ 
* 1 MA قال : نَعَم.‎ gal) 


51. O grđenju i psovanju 


2060. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. 
Muhammed, prenijevši od Alaa b. Abdur-Rahmana, on od svoga oca, a on od 
Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Kada 
se dvojica počnu međusobno grditi i vrijeđati, sve što obojica reknu upiše 
se kao grijeh onome koji je prvi započeo, osim u slučaju kada napadnuti 
(mazlum, u tome) pretjera.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Sa'da, Ibn Mesuda i Abdullaha b. 
Mugaffela. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.? 4 

2061. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud el-Hafri**, prenijevši od Sufjana, on od Zijada b. Ilake, koji je 
kazao: Čuo sam Mugirea b. Šu'bea kada veli da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Ne psujte umrle kako time ne biste uznemirili 
živeč” 

Sufjanovi učenici su se razišli u prenošenju ovog hadisa. Neki smatraju 
da je ispravno onako kako je preneseno od El-Hafrija. Neki su prenijeli od 
Sufjana, on od Zijada b. Ilakea da je kazao: Čuo sam nekog čovjeka kada priča 
od Mugirea b. Šu'bea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. 


547 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 

38 Ebu Davud Amr b. Sa'd b. Ubejd el-Hafri je pouzdan ravija i veoma pobožan čovjek. 
Pripadao je devetoj generaciji. 

349 U hadisu koji je prenio Abdullah b. Omer stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Kada govorite o mrtvima, spominjite samo njihove pozitivne osobine, a 
negativnih se klonite.” 
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2062. ISPRICAO NAM JE Mhmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Veki'; kaže: Nama je ispričao Sufjan ®, prenijevši od Zubejda b. Harisa, on od 
Ebu Vaila, a on od Abdullaha, koji Je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Psovanje i grđenje muslimana je grijeh, a borba 
protiv muslimana je nevjerništvo.< 

Zubejd kaže: Rekao sam Ebu Vailu: Jesi li ti to čuo od Abdullaha? 
Jesam, reče on. Ovaj hadis je hasenun-sahihun °! 


* 2 | J جَاء في‎ ú باب‎ oy 
Jé : بْن سَعْد عَنْ علي قال‎ OGS اِسحَقَ عن‎ AB عن عبد‎ PRIME aag حجنا‎ ۳۴ 
ظَهُورُهَا من بُطونهاء ربولا من ظهُورها. فقام أعْرابي فقال:‎ S الله عَليْهِ وَسَلمَ: إن في الجنّة غرفا‎ o رَسُول الله‎ 
ú نيام‎ 1,06 Ju وَأَدَامَ الصيّامَ وَصَلَى لله‎ aab الْكَلَام وَأَطْعَمَ‎ bÍ لمَنْ‎ Jë لمَنْ هي يا رَسُولَ اللّه؟‎ 


حَديث غريب نا S‏ إلا من حّدیث عبد الرحْمَن بن Ka‏ 
O lijepom govoru‏ .52 


2063. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Ispričao nam je Ali b. 
Mushir, prenijevši od Abdur-Rahmana b. Ishaka, on od Nu'mana b. Sa'da, a on 
od Alije, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »U Džennetu postoje prostorije čija se spoljašnost vidi iznutra i 
unutrašnjost spolja. Neki beduin ustade i reče: Za koga su one, Allahov 
Poslaniče? On reče: Za onoga koji bude dobro i lijepo govorio, ko bude 
hranio gladne, ko bude mnogo postio (nafilu) i noću klanjao dok ostali 
ljudi spavaju." 


550 Sufjan es-Sevri 

5! Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, Hakim u 
Mustedreku, te Nesaija i Ibn Mađže u sunenima. 

552 U suri El-Furkan, od 63 — 70 ajeta, Uzvišeni Allah veli: “A robovi Milostivoga su oni koji 
po zemlji mirno hodaju, a kada ih bestidnici oslove, odgovaraju: Mir vama! I oni koji provode 
noći pred Gospodarom svojim na tle padajući i stojeći; i oni koji govore: Gospodaru naš, 
poštedi nas patnje u Džehennemu, jer je patnja u njemu, doista propast neminovna. On je 
ružno boravište. I oni koji, kad udjeljuju, ne rasipaju i ne škrtare, već se u tome drže sredine. I 
oni koji se mimo Allaha drugom bogu ne klanjaju, i koji one koje je Allah zabranio ne ubijaju 
osim kad pravda zahtijeva. I koji ne bludniče; a ko to radi, iskusiće kaznu. Patnja će mu na 
onome svijetu udvostručena biti i vječno će u njoj ponižen ostati. Ali, oni koji se pokaju i 
uzvjeruju i dobra djela čine, Allah će njihova hrđava djela u dobra promijeniti, a Allah prašta i 
samilostan Je.” 
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Ovaj hadis je garibun."?? Poznat nam je samao preko Abdur-Rahmana b. 
Ishaka. 


* باب ما جَاءَ في قطل الْمَمُلُوك الصّالح‎ .٣ 
وَسلَم‎ ale اله‎ L رَسُولَ الله‎ AGA سيان عَنِ 220 عن أبي صالح عَن ابي‎ rje jaa 4 
Per الله ورسولة.‎ G3 LS قال‎ IH سَيّده. يني‎ S رَه‎ ola oÍ نعمًا لأَحَدهِمْ‎ JU 
* o 1 a مُوسَّى وان 2 هَذَا‎ 
صلی الله‎ MILO َال قال‎ Z عَنْ 956 عن ابن‎ oli وَكيعٌ عَنْ سفيان عَنْ ابي‎ es دتا ابو كريب‎ KEL 
به‎ — FEN الله 3( مَوَاليه.‎ > s agi قال يَوْمَ‎ doji «ki os Bb «ke 
ČE من حديث‎ Á لا نعف‎ LJ هَدَا حديٿ حَسَنْ‎ ka بالات الْحَمْس في کل يوم‎ got رَاضُون. وَرَجُلَ‎ 


وال اقطان امش شمان بن فیس 
O vrijednosti dobrog roba‏ .53 


2064. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od A'meša, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: >Divno je to kada je neko od 
robova pokoran Allahu i izvršava obaveze prema 5170116 
Ka'b°° je rekao: Istinu su kazali Allah i Njegov Poslanik. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Musaa i Ibn Omera. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun."?? 

2065. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Veki', 
prenijevši od Sufjana, on od Ebu Jekzana, on od Zazana, a on od Ibn Omera, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Trojica će biti na pješčanim humcima od mošusa, mislim da je kazao, na 
Sudnjem danu: rob koji bude izvršavao svoje obaveze prema Allahu i 
obaveze prema svojim gospodarima, čovjek koji bude predvodio ljude 
kao imam i njime budu zadovoljni i čovjek koji, svaki dan i noć, bude učio 
ezan na pet vakata namaza.«** 


553 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Hibban u Sahihu i Bejhekija u djelu Šu 'abul- 
Iman. 

54 Ka'b b. Mati’ el-Humejri Ebu Ishak, poznatiji je kao Ka'b el-Ahbar. Pouzdan je ravija. 
Slovi kao muhadrem (osoba koja je živjela u Poslanikovo, sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme 
ali nije imala susreta sa njim). Umro je za vrijeme Osmanova hilafeta. Živio je preko sto 
godina. 

355 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

356 U predaji ovog hadisa koju bilježi Taberanija stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: “Trojica neće osjetiti veliki strah niti će polagati račun, oni će biti na 
pješčanim humcima od mošusa sve dok ne prođe strah i dok stvorenja ne završe polaganje 
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Ovaj hadis je hasenun-garibun.” Poznat nam je samo preko Sufjana. 
Ebu Jekzanu je ime Osman b. Kajs. 


* جَاء في مُعَاشَرَة الناس‎ Ú باب‎ ٤ 
— — سيان عَنْ حَبيب بن ابي نَابت عن َيْمُون بن ابي‎ VE عبد الرَحْمَنِ بن مهدي‎ AE. بندار‎ AZ 5 
ONI gh الخستتة تنحهاء‎ iL gol اي الله ًا کنت,‎ L; الله عليه‎ Ko أي َر قال: قال إي رول الله‎ 
s < do د‎ 7 a ¿m Zmaj fo. A = Pu 5 
بخلق حَسن. وفي الباب عن أبي هريرة. هذا حديث حسن صحيح.‎ 
S قال‎ ZA حبيب بهذا الإساد‎ LE سفيان‎ LE fy أَحْمَدَ‎ f بن غيلان‎ PASA A. 051 
مَيمُون بن ابي شبيب عَنْ مُعاذ ن حَبل عن ال صَلَى الله عَلَيْه‎ LE حبيب بن ابي ثٌابت‎ LE S وحَدَنَنا وكيعٌ عَنْ‎ 


* وَالصّحِيحٌ حَديث ابي در‎ ŠALJE do L; 
54.0 druženju sa ljudima 


2066. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nama je ispričao Sufjan, prenijevši od Habiba b. Ebu 
Sabita, on od Mejmuna b. Ebu Šebiba**, a on od Ebu Zerra, koji je kazao: 
Rekao mi je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem,: >Boj se Allaha 
gdje god bio! Nakon grijeha, uradi dobro djelo kojim ćeš izbrisati ono 
loše, i lijepo se ophodi sa ljudima.x Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu 
Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 1 

2067. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričali su nam 
Ebu Ahmed i Ebu Nuajm, prenijevši od Sufjana?"", a on od Habiba sa ovim 
senedom. Mahmud veli: A ispričao mi je Veki', prenijevši od Sufjana, on od 
Habiba b. Ebu Sabita, on od Mejmuna b. Ebu Šebiba, on od Muaza b. 
Džebela, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. Mahmud kaže: Vjerodostojan je Ebu Zerrov hadis. 


računa: osoba koja bude učila Kur'an isključivo radi Allahova zadovoljstva, čovjek koji bude 
predvodio ljude kao imam i oni budu njime zadovoljni, muezin koji bude učio ezan na pet 
dnevnih namaza isključivo radi Allahova zadovoljstva i rob koji bude savjesno izvršavao 
svoje obaveze prema Allahu i obaveze prema svojim gospodarima." 

57 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Taberanija u Mu 'džemul-Vesitu i Mu 'džemus- 
Sagiru. 

58 Mejmun b. Ebu Šebib er-Rib'i Ebu Nasr el-Kufi je iskren ravija koji je puno prenosio 
mursel hadise. Pripadao je trećoj generaciji. 

59 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ed-Darimi u Sunenu. 

560 Sufjan es-Sevri. 
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ja m2 2‏ پک تچ 7 3 
٥‏ باب Ú‏ جَاء في ظن السوء * 
E ٨‏ ابن ابي عُمَرَ UAE‏ سيان عَنْ ابي الزناد عن الأعْرَجٍ عَنْ ابي lZ‏ رَسُول الله ko‏ الله عليه وس سل 
USE GEN OB ¿buy Sa (JU‏ الْحَديث . s‏ حَديٿ 1 صَحيځ. سمغت o EL E‏ باط 
أَصْحَاب سيان قال: قال سفيّان: ¿ba‏ ان فظن نم obo‏ ليس plu‏ ائ ال الذي هر ٿم قذي r 66k‏ 
به k‏ ی TE TLE‏ 


55. O sumnjicenju 


2068. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Ebu Zinada, on od A'redža, a on od Ebu Hurejrea da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: py Čuvajte se sumnjičenja, jer je 
sumnjičenje najveća laž! اي‎ 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun2%° Čuo sam Abda b. Humejda kada 
spominje od nekog Sufjanovog učenika kada kaže da je Sufjan rekao: Postoje 
dvije vrste sumnjičenja: sumnjičenje koje je grijeh i sumnjičenje koje nije 
grijeh. Sumnjičenje koje je grijeh - to je ono sumnjičenje koje se obznani, dok 
sumnjičenje koje nije grijeh je ono koje se ne obznani. 


5 . باب ما في الماح 


د نند 


A Az ٩۹‏ الله : TT‏ ا دل إن كان 
سول اله صلی Dad gk ds Qh‏ ان کان ول اخ لي će‏ یا أا عُمَيْر Pad god‏ 

KA الاح‎ yf. ego Kr وَكيمٌ عَنْ شعبة عَنْ ابي الاح عن عَنْ أئس‎ BE دا هناد‎ Y. Va 
* حُمَيْد الضبعي‎ ej 

L A E. ۰۷1‏ محمد الدُوري dila PE BAG‏ حا عبد الله LN eii‏ بن ربد عَنْ سعید 
المقبري عر أبي i JEA‏ َسُول الله usan‏ قال : إلي لا فول at ús dd Ó‏ حَسَنّ . و ==¿ 
قوله: eni Gu)‏ انما يعنون أنك تماز حنا* | 

ARIA qhana 2 Al الاننول‎ amapas ا ا ا‎ ak 
l ay Raad غه رمل قال کد ا د لتښ قل مشر کل الو‎ 


5l Uzvišeni Allah u suri El-Hudšurat u 12. ajetu kaže: “O, vjernici, klonite se mnogih 
sumnjičenja. Neka sumnjičenja su, zaista, grijeh! I ne uhodite jedni druge i ne ogovarajte 
jedni druge. Zar bi nekom od vas bilo drago da jede meso umrlog brata svoga, a vama je to 
odvratno. Zato se bojte Allaha! Allah, zaista, prima pokajanje i samilostan je!" 

362 Bilježe ga i Buharija i Muslim نا‎ 6 
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(ŠAL. KZ LE. ۳‏ الد بن AZ‏ الله Uh‏ عن 2 عَنْ أنس: Jože of‏ رَسُولَ الله do‏ الله ale‏ 
BA,‏ : إي LE‏ عَلّى وَلّد الاقة. OŠ‏ يا رَسُولَ الله pol ú‏ بود الاقة؟ J Z JUB‏ الله Ko‏ الله alo‏ 
L‏ وَهَلَ تلد الإبل إلا التُوقْ. هَذَا حديث ص صحيحٌ غريب * 


56. O šali 


2069. ISPRICAO NAM JE Abdullah b. Veddah el-Kufi; kaže: Ispričao 
nam je Abdullah b. Idris, prenijevši od Šu'bea, on od Ebu Tejjaha, a on od 
Enesa, koji je kazao: »Često se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
družio i sa nama (djecom). Jedanput je rekao mome malom bratu: 
Omerica, šta uradi vrapčić.« 

2070. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Veki', 
prenijevši od Šu'bea, on od Ebu Tejjaha, a on od Enesa slično prethodnom 
hadisu. Ovaj hadis je hasenun-sahihun." 64 Ebu Tejjahu je ime Jezid b. Humejd 
ed-Dubei. 

2071. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed ed-Devri; kaže: 
Ispričao nam je Alija b. Hasan; kaže: Nama je ispričao Abdullah b. Mubarek, 
prenijevši od Usamea b. Zejda, on od Seida el-Makburija, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao: »Jednom prilikom prisutni rekoše: Allahov 
Poslaniče, ti se sa nama šališ25% Da, reče on, ali uvijek govorim istinu.« 

Ovaj hadis je hasenun. ® Njegove riječi. »Inneke tudaibuna« imaju 
značenje: »Ti se sa nama šališ?« 

2072. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Usama, prenijevši od Šerika, on od Asima el-Ahvela, a on od Enesa b. 
Malika da mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ( u šali) rekao: 
xO, ti dvouhi.« Mahmud veli da je Ebu Usama rekao: To znači da se sa njim 
šalio. 

2073. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Halid b. 
Abdullah el-Vasiti, prenijevši od Humejda, a on od Enesa: »Neki je čovjek od 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, zatražio jahaću devu, na 
što mu je odgovorio: Ja ti jedino mogu dati devino mladunče. Šta mi 


563 U predaji koju bilježe Buharija i Muslim stoji: “...da je on imao vrapčića sa kojim se igrao 
pa je vrapčić uginuo." Ovim pitanjem Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, želio je da ga 
oraspoloži. 

564 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

Ove riječi su prisutni uputili Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, nakon što je 
jednoj starici rekao da u Džennet neće ući ni jedna starica. Zato im odgovara: Ja uvijek, pa i 
kad se šalim govorim samo istinu. Uzvišeni Allah će, prije ulaska u Džennet, sve Džennetlije 
podmladiti pa će kao mladi ući u Džennet. 

"66 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
198 


koristi devino mladunče?, upita čovjek. A šta deva rada, osim deve?, reče 
mu Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.« Ovaj hadis je sahihun- 
garibun. 


* في الْمرَاء‎ ze ا‎ uU, o۷ 

e. ١٤‏ عق ئن كر g dd Jr kaa‏ سکن زو ایر غن ای ان تراد 
قال : قال رَسُول الله لى الله عليه pla‏ مرك لكب وهو باطل بن له في FEVER ENI odi gal‏ 
مُحق بني Ú‏ في وَسَطهَا. وَمَنْ حَسّنَ l‏ بني ا 4 KU‏ هَذَا الْحَديث حَديٿ 1 ّا تَعْرِفُ إلا منْ حديث سَلَمَة 
بن وَرْدَانَ عن ئس * 

Ju: عَنِ ان عباس قال‎ [l S إن‎ g عَنِ‎ E K BE. الکوفي‎ h بن‎ las i .٥ 
* من هَذَا له‎ E C. حديث‎ GA, تال مَُاصِمَ‎ U أن‎ G کھی بك‎ L رَسول الله صلی الله عله‎ 
عن ابن‎ o Še عَنْ عَبْد امّلك عن‎ Ë الْمُحَاربي عَن اللي وَهُوَ ابن ابي‎ A. ot) O زياد بن‎ LE. ۹٩ 
را تعذة مواعدة فشخلفة. هذا حَديث غريب ا تفر‎ od ولا‎ DEl ال: ا فما‎ L; عليه‎ b uA e 


25) من هَذًا‎ ý 
57. O prepirci 


2074. ISPRIČAO NAM JE Ukbe b. Mukrem el-Basri; kaže: Ispričao 
nam je Ibn Ebu Fudejk i kazao: Obavijestio me je Seleme b. Verdan el- 
Lejsi ®, prenijevši od Enesa b. Malika, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Ko (prilikom prepirke) bude izbjegavao 
laž biće mu sagrađen dvorac u predvorju Dženneta. Ko bude izbjegavao 
prepirku, iako je u pravu, biće mu sagrađen dvorac u sredini Dženneta, a 
ko bude poboljšavao svoj moral biće mu sagrađen dvorac u samom 
njegovom vrhu.< 

Ovaj hadis je hasenun. Poznat nam je samo preko Selemea b. Verdana od 
Enesa. 

2075. ISPRIČAO NAM JE Fedale b. Fadl el-Kufi; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Bekr b. Ajjaš, prenijevši od Ibn Vehba b. Munebbiha, on od svoga oca, a 
on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: »Dovoljno ti je grijeha ukoliko se stalno prepireš.x Ovaj 
hadis je garibun. Poznat nam je samo u ovoj formi. 

2076. ISPRIČAO NAM JE Zijad b. Ejjub el-Bagdadi; kaže: Ispričao nam 
je Muharib°%, prenijevši od Lejsa, a on je Ibn Ebu Sulejm, on od Abdul- 


367 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 
568 Seleme b. Verdan el-Lejsi Ebu Ja’la el-Medeni je slab ravija. Pripadao je petoj generaciji. 
569 El-Muharibi je Abdur-Rahman b. Muhammed. 
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Melika, on od Ikrimea, on od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: »Ne prepiri se sa svojim bratom, ne šali se na 
njegov račun i ne zakazuj mu termin ako ćeš ga iznevjeriti!« Ovaj hadis je 
garibun. Poznat nam je samo u ovoj formi. 


* BOJI جَاء في‎ ú بَاب‎ .٨ 
رَښل‎ oste eÍ ُن الزيير عن عائشة‎ EE المنکدر عن‎ vn SQ Kara حا ابن‎ ۷ 
القؤل.‎ O العَشيرةء ثم أذ لَه‎ Í أو‎ Kuća) عند فقَال: بس ابن‎ ut, lo عليه‎ dy o عَلَى رَسُول اله‎ 
لنت لَه الَْولَ؟ قال يا عائشة إن من شر الاس هَن ركه الاس‎ ed حرج فلت لَه یا رَسُولَ الله : قُلْت لَه مَا‎ Si 


َو وَدَعَهُ الاس ناء فُحْشه. oma Ga‏ 1 صّحيِحٌ * 
O ljubaznosti‏ .58 


2077. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Muhammed b. Munkedira ®, on od Urvea b. Zubejra, a on od 
Aiše, koja je kazala: »Jednom prilikom, dok sam bila kod Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, neki čovjek zatraži dozvolu da uđe 
kod njega. (Čuvši mu glas), on reče: Loš li je ovaj čovjek iz tog plemena 
ili: loš li je ovaj brat iz tog plemena”, potom mu dozvoli da uđe i sa njim 
ljubazno razgovaraše. Pošto ode, rekoh mu: Allahov Poslaniče, ti tako o 
njemu reče, a onda sa njim tako ljubazno razgovara, a on će na to: Aiša, 
najgori je onaj čovjek koga ljudi napuste ili koga ljudi izbjegavaju zbog 
toga što se boje njegova zla.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun." : 


٩ 2.2 s S Sik 2‏ ويو ose‏ 
٩‏ باب ما جَاء في الاقتصاد في الحب والبغض * 
دس sl S‏ رپ 30503 رن مه 4 ده 4.82 Wae isle‏ 2 دوعس د دل s‏ فا 2“ Ke‏ 
ونت رق QE‏ ځا st‏ د نس نم سفق رنض 2 ¿ P.‏ و 2%« تی فق o‏ ق کی veya,‏ افق س نه س WS‏ کچ 
هُريْرَة» أَرَاهُ 5 قال: USA‏ حَبِيبَكَ ú BA‏ عَسَى أن یکون Ga‏ يَوْمًا مَا. وأبُغض ú Ú ai‏ عَسَى OSTO‏ 
حبيبَك U‏ 8 هذا حَديث GRUDE‏ بهذا الْإستاد إلا من هَذَا الوجه. وقذ روي هَذَا الحديث عن أيُوب بإستاد غير 
Pre e e‏ سوت بطي راڅ Q‏ شه یر QJ e psa‏ وا نه نڅ da‏ لس na.‏ 
هذاء رواه الحسن بن ابي جعفر. وهو حديثت ضعيف أيضاء بإسناد له عن علي عن النبي صلى الله عليه وسلم. والصحيح 


سن دو woa Medij‏ 
هذا عن علي موقوف 


570 Muhammed b. Munkedir b. Abdullah b. Hudajr et-Tejmi je pouzdan i vrijedan ravija. 
Pripadao je trećoj generaciji. 

"To je bio Ujejne b. Husajn koji tada nije bio primio islam; primiće ga kasnije ali će uvijek 
biti slab vjernik i na kraju će se odmetnuti od vjere. Očito je Allah, dž.š., Svome miljeniku 
Objavom ukazao na loš karakter tog čovjeka, da bi na njega mogao upozoriti svoje sledbenike. 
97? Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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59. O umjerenosti u ljubavi i mržnji 


2078. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Suvejd b. 
Amr el-Kelbi”, prenijevši od Hammada b. Selemea, on od Ejjuba, on od 
Muhammeda b. Sirina, a on od Ebu Hurejrea, mislim da ga je vezao za 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: s Voli prijatelja 
umjereno možda će ti jednog dana postati neprijatelj, i mrzi neprijatelja 
umjereno, možda će ti jednog dana postati prijatelj.x 

Ovaj hadis je garibun.° Sa ovim senedom nam je poznat samo u ovoj 
formi. Ovaj hadis je sa drugim senedom prenesen od Ejjuba. Prenio ga Je 
Hasan b. Ebu Dža'fer sa senedom od Alije, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, ali je i on slab također. Vjerodostojan je ovaj koji je prenesen 
kao mevkuf hadis. 


۰. باب ú‏ جَاءِ "Aj‏ 
ama pi ZO od go Jus. ۹٢‏ مس دسا 
025 الله صَلَى الله ale‏ وَسَلم: di tu U‏ من کان في K Oli al‏ من JE USE‏ وا i JE‏ 
وه رود د وفي الاب عن أبي sh psa PL 2 g LA‏ متعيد. ذا حديث 
٨‏ كنا محّمد بن الم وعيد الله بن عند امن MU‏ تدكا يط بن E. s‏ شه عن أبان بن تكلب sb‏ 
سور اسم طن لقم خرن تلد الل طن لبر سيو سه یب si‏ 
Diže‏ د من كبر. وا يذل géi‏ مَنْ كان في JG Ad‏ 855 من DIE)‏ قال : JG‏ لَه رَجُل eni M‏ أن DS‏ 
وبي Ji + g C+‏ : إن الل يحبا Jadi‏ ولكن SS‏ من بطر aš God‏ اقاس mama‏ 
LA ree‏ 
۲۰۸1 .حا أو کربب حا بو مُعَاوِيَةَ عَنْ عُمَرَ oi‏ رَاشد عَنْ اس بن KE‏ 2 الکو ع عَنْ أبيه قال قال یول 
الله صلی الله A d‏ يرال Cl JESI‏ — حى CS‏ في Ra h‏ مَا أَصَابَهُ. هَذَا حديث 1 
غريب. 
اوه . خا على بن .عيسى بن يزيد البغدادي CE‏ شاب بن سوار أخبرنا أبن أبي ذئب عن القاسم ب بن عباس عن نافع 
بن جبير بن مطعم عن أبيه قال: يقولون في التيه وقد ركبت الحمار ولبست الشملة و قد حلبت الشاة و قد قال لي رسول 


الله صَلّى الله SI lo‏ من فعل هذا فليس فيه من الكبر شيء. ÚS‏ حَديث :1 غريب 


*BSuvejd b. Amr el-Kelbi Ebu Velid el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa i veoma pobožan 
čovjek. Pripadao je desetoj generaciji. 

374 Bilježe ga i Bejhekija u djelu Šu 'abul-Iman,Taberanija u Mu 'džemul-Vesitu i Buharija u 
djelu Edebul-Mufredi. 
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60. O oholosti 


2079. ISPRICAO NAM JE Ebu Hišam er-Rifai; kaZe: Obavijestio nas je 
Ebu Bekr b. Ajjaš, prenijevši od A'meša, on od Ibrahima, on od Alkamea, a on 
od Abdullaha, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: >Neée ući u Džennet onaj u čijem se srcu nađe i koliko zrno 
gorušice oholosti, niti će ući u Džehennem onaj u čijem srcu bude i koliko 
jedan trun imana.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Ibn Abbasa, Selemea 
b. Ekvea i Ebu Seida. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 7? 

2080. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Musenna i Abdullah b. 
Abdur-Rahman i kazali: Ispričao nam je Jahja b. Hammad; kaže: Nama je 
ispričao Šu'be, prenijevši od Ebana b. Tagliba, on od Fudajla b. Amra, on od 
Ibrahima, on od Alkamea, on od Abdullaha, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je rekao: »Neće ući u Džennet onaj u čijem se srcu nađe 
i koliko i trun oholosti, niti će ući u Džehennem onaj u čijem srcu bude i 
koliko i trun imana. Na to će neki čovjek?"*: Ja volim da mi odjeća i obuća 
budu lijepe. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Nije to oholost; 
Allah je lijep i voli ljepotu. Oholost se ogleda u tome da neko odbija Istinu 
i potejenjuje ljude.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.?7" 

2081. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Ebu 
Muavija, prenijevši od Omera b. Rašida, on od ljasa b. Selemea b. Ekvea, a on 
od svoga oca, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Čovjek će se oholiti nad drugima tako da će biti upisan kao silnik i 
snaći će ga kazna kakva je snašla i ostale silnike.« Ovaj hadis je hasenun- 
garibun. 

2082. ISPRIČAO NAM JE Ali b. Isa b. Jezid el-Bagdadi; kaže: Ispričao 
nam je Šebabe b. Sevvar; kaže: Obavijestio nas je Ibn Ebu Zi'b, prenijevši od 
Kasima b. Abbasa, on od Nafi'a b. Džubejra b. Muti'ma, a on od svoga oca, 
koji je kazao: Vele mi da u sebi imam oholosti, a ja jašem magarca, oblačim 
ogrtač i muzem ovce, a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, mi je 
rekao: »Ko bude ovako radio, on u sebi nema ni truna oholosti.« Ovaj 
hadis je hasenun-garibun. 


375 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
576 po mišljenju Nevevija to je bio Malik b. Mizare er-Rehavi. 
37 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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* GBA باب ما جَاءَ في حُسٌن‎ .١ 
رند‎ s g کان ای کر ع کک ع کو نو ای يه عن تي‎ YAY 
u هل بس نو ورو‎ e ira h لس هم‎ 
وأئس وأسامة بن شر يك. کان کک‎ S وأبي‎ KE الْفَاحش الْبَذيء. وفي الْبَاب عَنْ‎ jake 
سمغت‎ ILS eM عن أبي‎ pv JE a کرب‎ fz. ٤ 
— وإ مَاحب‎ ga go من‎ Bond في‎ Pod Aq b رسو اله لى‎ 
* هَذَا حَديث غريب من هَذا الوه‎ 30221 gali ليلم به 1555 صَاحب‎ gled 
:مل وول‎ IAA عَن مدي‎ El : رب مُحَمَد بن اء أحبرنا عبد اله‎ fz. ٥ 
ما يل اي‎ FL قوی الله وَحُسْنُ من الخلق. وسیل‎ G o ما مدعل اقاس‎ ET وسم‎ db الله‎ fo الله‎ 
* ن إذريس هو ابن بريد بن عبد الرّحْمّن الأوّدي‎ : 1355 D صّحيحٌ‎ Cab هَذَا‎ ZA فقال: الم‎ GI 
الْوَجْه‎ ks هُوَ‎ JU sb حملن‎ o) وَهْب عَنْ عبد الله : بن امرك أله‎ fu =l حلا احم بن‎ . Y AS 
* 630 US) LAN وبذل‎ 

61. O lijepom moralu 


2083. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan; 
kaže: Nama je ispričao Amr b. Dinar, prenijevši od Ibn Ebu Mulejkea, on od 
Ja'la b. Memleka ®, on od Ummi Derda, a ona od Ebu Derdaa da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Neće ništa, od djela 
vjernika na Sudnjem danu, biti teže na mizanu od lijepog morala. 
Uzvišeni Allah prezire (onoga) koji izgovara bestidne riječi.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Ebu Hurejrea, Enesa i Usame 
b. Šerika. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?7? 

2084. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Ispričao nam je Kubejsa b. 
Lejs, prenijevši od Mutarrifa, on od Ataa, on od Ummi Derdaa, a ona od Ebu 
Derdaa, koji je kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ٥ 
sellem, kada veli: »Neće se ništa teže staviti na mizan od lijepog morala. 
Osoba lijepog morala će njime dostići stepen onoga koji ima puno 
dobrovoljnog posta i namaza. 80 Ovaj hadis je, u ovoj formi, garibun. `°! 

2085. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb Muhammed b. Ala; kaše: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Idris; kaže: Ispričao mi je moj otac, prenijevši 
od moga djeda, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: >Upitan je Allahov 


378 Ja'la b. Memlek el-Mekki je makbul ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 

579 Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu i Ibn Hibban u Sahihu. 

380 U hadisu koji bilježi Ebu Davud od Aiše stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Vjernik će lijepim moralom dostići stepen onoga koji je noći provodio u ibadetu, a dane postio." 
581 Bilježi ga i Bezzar u Musnedu sa dobrim senedom. 
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Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, o tome šta će ljude najviše uvesti u 
Džennet, pa je rekao: Bogobojaznost i lijep moral. A upitan je i o tome šta 
će ih najviše uvesti u Džehennem, pa je rekao: Usta i spolni organ.x 

Ovaj hadis je sahihun-garibun.** Abdullah b. Idris je Ibn Jezid b. Abdur- 
Rahman el-Evdi. 

2086. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Vehb, prenijevši od Abdullaha b. Mubareka da je on lijep moral opisao 
ovako: To ti je vedro lice, dobročinstvo i suzdržavanje od uvreda.< 


* الإاحسان وَالعَفو‎ sl Ú باب‎ .٢ 
أبي اق عن أبي‎ e قالوا: أخبرنا ابو أحْمَدَعَنْ‎ SU بن منيع وم 25 1 بن‎ NK, NA LA .٧ 
mg" ° — e daš ته‎ a 6 PRE sf یود‎ dm ge sate z ež ze? 
اقره. قال‎ U JÉ Sa el يمر بي‎ doni به فلا يقريني ونا‎ A عَنْ أبيه قال: قلت يا رَسُول الله الرَجُل‎ oli 
— الإبل والْعتم. قال:‎ a الْمَال قَدْ أغطائي الله‎ JS من مَال؟ قال قُلْتْ: من‎ QÓ فَقَالَ: هَل‎ OČNI وَرَأني رَث‎ 
LUGU عن عائشة وخابر وأبي 222 هذا حديث خسن صحيح. وأو الأخوص‎ Qh وفي‎ LE 
* DUŽNA ومع قوله افره يقول أضفه. :والقرى‎ ide amar 
عن حُذَيْقَة‎ JEAN بن عَبْد الله ْنِ حُمَيْم عَنْ أبي‎ a عَنِ‎ rd هسام الرقاعي 652 3822 ِن‎ gi ŠAL ۸ 
لکن‎ — Í ظَلَمُوا‎ o ESA تقولون إن أَحْسَنَ الاس‎ Sa تَكُونُوا‎ U L G قال: قال رَسُول الله صلی الله‎ 
تعْرفهُ من هَدَا‎ C i تَظلمُوا. هَذَا حديث‎ MB أَسَاءوا‎ og 22 إن اخسن الاس أن‎ a Suti; 
* ° 1 
الوجه‎ 


62. O dobročinstvu i oprostu 


2087. ISPRICALI SU NAM Bundar, Ahmed b. Meni' i Mahmud b. 
Gajlan i kazali: Obavijestio nas je Ebu Ahmed, prenijevši od Sufjana, on od 
Ebu Ishaka, on od Ebu Ahvesa, a on od svoga oca koji je kazao: >Rekao sam: 
Allahov Poslaniče, odem kod čovjeka, a on me niti dočeka niti me ugosti, 
pa hoću li mu uzvratiti istom mjerom ako on dođe kod mene? Ne, 
odgovori Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nego ga dočekaj. Potom 
me je, veli on, vidjevši me u staroj odjeći, upitao: Imaš li ti imetka? Imam 
svakakva imetka, odgovorio sam. Allah mi je dao i deva i bravi. On tada 
reče: Neka se to na tebi vidi? 


582 Bilježe ga i Ibn Hibban u Sahihu i Bejhekija u djelu Ez-Zuhd. 
583 Dakle, obuci se lijepo, neka se vidi da si imućan. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Džabira 1 Ebu Hurejrea. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.*** Ebu Ahvesu je ime Avf b. Malik b. Nadle el- 
Džušemi. Njegove riječi "dočekaj ga" znače: "ugosti ga". 

2088. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hišam er-Rifai; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Fudajl, prenijevši od Velida b. Abdullaha b. Džumej'a"??, on od 
Ebu Tufejla, a on od Huzejfea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: >Ne budite glupaci govoreći: Ako ljudi budu dobri 
bićemo i mi, a ako ljudi budu loši bićemo i mi, nego se duhovno 
pripremite. Tako, ako ljudi budu dobri, budite i vi dobri, a ako ljudi budu 
loši, nemojte vi biti loši!x Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun garibun. 


* DI جَاء في زيّارَة‎ ú بَاب‎ ۳٣ 
بن يغقوب السَّدُوسِي أخبرنا ابو‎ OL SE W الْبْصْرِي‎ ES شار وَالْحُسَيْنُ بن أبي‎ EA BI 8 
35 مَريضًا أو‎ BU مَنْ‎ I عله‎ MM قال : قال رَسُول الله‎ SA عَنْ أبي‎ BS بن أبي‎ OVE ستان الْقِسْمَانٍ عَنْ‎ 
< B وو ستان‎ Luj هذا حَديث‎ Ú 5 من الْجَنّة‎ CU DLS أن طبْت وَطَاب‎ xQ في الله اداه‎ U l 


بن ستان. 15 رى ZL LIŠĆE‏ عَنْ ابت عَنْ ابي رافع عَنْ ابي 22 عَنِ الٿبي صَلَى الله عليه وَسَلُمَ شيا من هذا * 
O posjeti braći (po vjeri)‏ .63 


2089. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar i Husejn b. Ebu 
Kebše el-Basri** i kazali: Ispričao nam je Jusuf b. Jakub es-Sedusi; kaže: 
Obavijestio nas je Ebu Sinan el-Kasmani, prenijevši od Osmana b. Ebu 
Sevdea, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Kad neko obiđe bolesnika ili posjeti svoga brata 
(muslimana) u ime Allaha, melek mu uzvikne: Da ti (Allah) da dobro i 
ovoga i onoga svijeta, da ti blagoslovi tvoje putovanje i da ti podari visok 
stepen u Džennetu!« 

Ovaj hadis je garibun.*' Ebu Sinanu je ime Isa b. Sinan. Prenio je 
Hammad b. Seleme od Sabita, on od Ebu Rafi'a, on od Ebu Hurejrea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, nešto od ovog. 


384 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Nesaija u Sunenu. 

385 Velid b. Abdullah b. Džumej' ez-Zuhri el-Mekki je iskren ravija koji je bio sklon 
previdima. Pripadao je petoj generaciji. 

386 Husejn b. Seleme b. Ismail b. Jezid Ebu Kebše el-Ezdi el-Basri je iskren ravija. Pripadao je 
devetoj generaciji. 

37 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Ibn Hibban u Sahihu. 
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* adi اب ما ام في‎ ٤ 
L بن بشر عَنْ محمد بن عَمْرو أخبرنا بو‎ MG عَبدة بن سليْمَان وَعَبْدُ الرّحيم‎ u =l LIS gl .7 ۰ 
ZE) و د # ره » رس ررس در 1 رفور ره دا و هره‎ s لر ساك‎ à 
في الجنة وَالبَذاء من الجفاء,‎ S الله صلى الله عليه وسلم: الحيّاء من الإعانء‎ J عن أبي هريرَة قال: قال‎ 


w‏ پږ 


¿Z حَدِيتُ حَسَنْ‎ NG وَعَمْرَانَ 2 حُصِيْنِ.‎ KA عْمَرَ وأبي بَكْرَة وبي‎ AL وَفِي الاب‎ D في‎ sledi 
64. O stidu 


2090. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestili su nas Abde 
b. Sulejman, Abdur-Rahim*** i Muhammed b. Bišr, prenijevši od Muhammeda 
b. Amra, obavijestio nas je Ebu Seleme prenijevši od Ebu Hurejrea, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Stid je od 
vjere, a oni koji budu vjerovali biće u Džennetu. Bestidnost je od 
surovosti, a oni koji budu surovi biće u Džehennemu.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera, Ebu Bekrea, Ebu 
Umamea i Imrana b. Husajna. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?* 


5 . باب ما جاء في Uza) SVI‏ * 
۹۱ ھر ن وون نی ظض مرا عن عام l‏ عن عبد اللو بن رسن 
N‏ ای جل dh‏ علد و الشف اسن aš bio‏ جز من pes ih‏ جز بن الور 
a JU ay‏ عا TTT SU h‏ 
تُحْوَةُ dy‏ يذ كر فيه عَنْ عَاصم. Toda,‏ حَديث نطر بن علي * 
ERT‏ اك A‏ عد رلك gd‏ ون سر doda pe me‏ 
لي صلى الله عليه L‏ قال لاش عبد لَفَيْس: إن فيك dub, gini PJEV) i las‏ وَفي الاب عَنْ eii‏ 
"G asi‏ 
be ٢٤‏ مُصْحَب JAM‏ أحبرنا عبد boa‏ عباس نان PC‏ بن لد الشاعيها عن أيه کن له قال ' : قال 
سول الله di e‏ عليه Ga duli bg‏ الله Ida OS Ga iaig‏ حَديث Lj‏ وقد تكلم 1 Pl‏ العلم في 
عبد o) A još‏ من قبل حفظه. 


388. Abdur-Rahim b. Sulejman el-Kinani Ebu Ali el-Mirvezi Je puzdan ravija. Autor je mnogih 
djela. Pripadao je osmoj generaciji. 

5 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Hibban u Sahihu, Hakim u Mustedreku i 
Bejhekija u Sunenu. 
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65. O polagahnosti i žurbi 


2091. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Obavijestio nas je Nuh b. 
Kajs??", prenijevši od Abdullaha b. Imrana, on od Asima el-Ahvela, a on od 
Abdullaha b. Serdžisa el-Muzenija da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: >Lijepo ponašanje, polagahnost i umjerenost su jedan od 
dvadeset i četiri dijela vjerovjesništva.x Na ovu temu prenesen je hadis i od 
Ibn Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-garibun. 

2092. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Nuh b. Kajs, 
prenijevši od Abdullaha b. Imrana, on od Abdullaha b. Serdžisa, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu, s tim što u 
njegovu senedu nije spomenuo od Asima. Vjerodostojan je hadis Nasra b. Alija. 

2093. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah b. Bezi'; kaže: 
Obavijestio nas je Bišr b. Mufeddal, prenijevši od Kurrea b. Halida, on od Ebu 
Džemrea, a on od Ibn Abbasa da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
Ešedždžu b. Kajsu: >Ti imaš dvije osobine koje su drage Allahu: razboritost i 
umjerenost." Na ovu temu prenesen je hadis i od Ešedždža el-Asrija. 

2094. ISPRIČAO NAM JE Ebu Mus'ab el-Medini; kaže: Obavijestio nas 
je Abdul-Muhejmin b. Abbas b. Sehl b. Sa'd es-Saidi, on od svoga oca, a on od 
svoga djeda, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Polagahnost je od Allaha, a žurba od šejtana.« 

Ovaj hadis je garibun. Neki učenjaci kritikovali su Abdul-Muhejmina b. 
Abbasa u pogledu njegova pamćenja i ocijenili ga slabim ravijom. 


` m في‎ sé Ú باب‎ ٢ 


Bee عَن ام‎ Mg اس 2 دو هرر او نو انا بي مليكة عَنْ يَْلَى‎ dede. ۲٥ 
= حرم‎ 1⁄9 do o أغطي‎ s ij من‎ de من أغطي‎ NL عَنِ الي صلى الله عليه‎ Ay بي‎ 
* هَذَا حديث 1 صّحيحٌ‎ SA وَجَرِير بن عَبْد الله وأبي‎ G عَنْ‎ SU وفي‎ A من‎ dk š + فَقَدْ‎ GJ من‎ 


66. O blagosti 


2095. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan, prenijevši od Amra b. Dinara, on od Ibn Ebu Mulejkea, on od Ja'laa b. 
Memleka, on od Ummi Derda, ona od Ebu Derdaa, a on od Vjerovjesnika, 


590 Nuh b. Kajs b. Ribah el-Ezdi Ebu Ruh el-Basri, Halidov brat, iskren je ravija. Pripadao je 
osmoj generaciji. 
51 Ovaj hadis je zabilježio i Muslim u Sahihu. 
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sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Kome bude data blagost, dat mu je 
dio dobra, a kome bude uskraćena blagost, uskraćen mu je dio dobra.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Džerira b. Abdullaha i Ebu 
Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


40 o 2 
* جَاء في ذَعْوَة المظلوم‎ ú باب‎ .۷ 
e W s ده‎ ٢٢ خو‎ maa ea gena A ME ساقي‎ 

۹ حدثنا آبو كريب اخبرنا وكيع عن USG‏ بن إسحق عن يحبى بن عبد الله بن صيفي عن معبد عن ابن عباس: 
أن رَسُولَ الله K‏ الله ZL ale‏ بَعَتْ مُعَادَ ب جل إِلَى OŠ Z‏ الق دَعْوَةَ الْمَظْلُوم GE I GÉ‏ وبين الله 
حجاب. Ús‏ حَدِيثْ —⁄1 صَحيځ. ELLIE gf,‏ وَفي الاب عَنْ نس واي MN GA‏ وبي 

ruse 
سعيد‎ 


s? 


67. O dovi onoga kome je učinjena nepravda 


2096. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Veki', 
prenijevši od Zekerijjaa b. Ishaka, on od Jahjaa b. Abdullaha b. Sajfija, on od 
Ma'beda"?, a on od Ibn Abbasa: >Kada je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, slao Muaza u Jemen, rekao (mu) je: Čuvaj se dove onoga 
kome je nepravda učinjena, jer između nje i Allaha nema prepreke!« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.° 294 Ebu Ma'bedu je ime Nafiz. Na ovu 
temu preneseni su hadisi i od Enesa, Ebu Hurejrea, Abdullaha b. Amra i Ebu 


Seida. 
KOTE TER جَاءَ في‎ U SUMA 
ag aé حَدَمْتُ رَسُول الله صَلّى الله‎ IG الضبعي عَنْ ًابت عَنْ أنس‎ LL أحبرنا حفر ن‎ KIB G AV 
Ko الله‎ U 06) ولا لشيء رنه لم رنه‎ leća لشيء ,52 لم‎ JÉ وما‎ LB قال لي أف‎ d سنين‎ 22 
so من َف رَسُول الله‎ POE a قسنت حرا قط ولا حيرا ولا‎ uy d ad من اخسن‎ glog le الله‎ 
مول الله لی الله عليه وسلج وتي ليب‎ E کال‎ he b ق‎ Ka زا هنش‎ sa d h 
| 1 * حدبت خا شيخ‎ Gs هن واتار‎ s 


3o 2 í ¿ 


AA UŠ. .٨‏ بن عَيْلَانَ أحيرنا أو Gf‏ شه عن أبي GLA‏ قال: سمت أبا عبد الله الْحَدَلي يفسول: 
IL‏ عَائشَةَ عَنْ gle‏ رَسُول الله صَلَى الله L dç‏ فقالّت: لَمْ يكن قاحشًا ولا háa‏ وا صَخَابًا في Ú af‏ 
o‏ بالسيئة EN‏ ولكن يَعْفو وَيَصْفَح. هَذَا حديث حَسَنٌ صحيح. وأبو عبد الله الْحَدَلُ ZA‏ عبد بن عبد ويال 


عَبْدُ الرَّحْمَنِ بن عَبْد * 


3” Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

53 Ma'bed b. Nafiz el-Mekki, Ibn Abbasov štićenik, pouzdan je ravija hadisa. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 

94 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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68. O moralu Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem 


2097. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Dža'fer b. 
Sulejman ed-Dubei, prenijevši od Sabita, a on od Enesa, koji je kazao: »Služio 
sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, deset godina, a da mi 
nikada nije rekao ni uh, niti mi je ikada rekao za nešto što sam uradio: 
Zašto si to uradio?; niti za nešto što nisam uradio: Zašto to nisi uradio? 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je bio najljepšeg morala. 
Nikad nisam dodirnuo brokat niti svilu niti nešto drugo mehko kao što je 
bila šaka Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, niti sam 
pomirisao miris ugodniji od znoja Allhovoga Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem.x Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše i Beraa. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun."? 

2098. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Saopćio nam je Šu'be, prenijevši od Ebu Ishaka koji je 
kazao: Čuo sam Ebu Abdullaha el-Džedelija kada kaže: Upitao sam Aišu o 
moralu Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pa je rekla: »Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije bio razvratnik, niti bestidnik, niti 
je vikao po trgovima. Na zlo nije uzvraćao zlom, nego je praštao i bio 
velikodušan. Č?$ 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Ebu Abdullahu el-Džedeliju je ime Abd 
b. Abd, a vele i Abdur-Rahman b. Abd. 


* A باب ما جَاء في خحُسٌن‎ ٩ 
m غت‎ ú tió عَنْ أبيه عَنْ عائشة‎ 372 2 a أخبرنا حفص بن غيّاث عَنْ‎ U ابو هسام‎ 8 
mir 1 ذَاكَ‎ ú, usto SÍ رت على ديج . وَمَا بي أن‎ ú وَسَلّمّ‎ le الله‎ A (o أحد من أَزْوَاجٍ‎ 
1 هَذَا حديث‎ a) oo RANE G بها‎ CS ÉN zid وَإِنْ كان‎ W JU ale الله‎ JZ رَسُول الله‎ 
* E> 


69. O lijepom sjećanju 


2099. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hišam er-Rifai; kaže: Obavijestio nas je 
Hafs b. Gijas, prenijevši od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on od Aiše, 
koja je kazala: y Nisam bila ljubomorna ni na jednu Vjerovjesnikovu, 


55 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
5 Sličan smisao je zabilježio i Buharija u Sahihu. 
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sallallahu alejhi ve sellem, suprugu kao što sam bila ljubomorna na 
Hatidžu. Na nju sam bila ljubomorna zbog toga što je nju Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, često spominjao. Kad god bi zaklao 
ovcu, on bi od nje darovao Hatidžinim prijateljicama.«" Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun-garibun.?* 


* abii جَاء في مَعَالي‎ ú باب‎ .۰٠ 
ido 2 ji ن‎ DG هال أخبرنا‎ 22 S= الْحَسَنِ بن حراش 6613 أحبرنا‎ t; f ie Kome 
Chu مئي‎ kb ST من‎ bp قال:‎ IO b h ko h ميد عن مدن المد عن حاير ان رَسُول‎ 
قالوا: ي‎ o AJE, o ajo o Wb oh gy وأنعدكم مني‎ (A) Kaili Mil القيامة أحاستكم‎ gy 
هذا حديث‎ BG قال : المتكبرون . وَفي الاب عن ابي‎ SO gagi PET CAAT Eé RE الله‎ J 
Hi Far في لكام‎ odi عَلَى‎ É والمتشدق: الذي‎ i si AED الْوَجْه.‎ da z غريب‎ (RE 
عليه وسم وم‎ h اقبي لی‎ le عن محمد بي 8 عن‎ MG إن‎ BJE عن‎ eh وروی غيم هذا‎ 


يذ كر فيه عن عبد ره ُن سعيد. وها اځ * 


70. O visokom moralu 


2100. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Hasan b. Hiraš el-Bagdadi; kaže: 
Obavijestio nas Habban b. Hilal; kaže: Nas je obavijestio Mubarek b. Fedale; 
kaže: Obavijestio me je Abdu Rabbihi b. Seid, prenijevši od Muhammeda b. 
Munkedira, a on od Džabira da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: >Od vas najdraži i meni najbliži na Sudnjem danu biće 
onaj koji bude imao najljepši moral, a meni najmrži i najdalje od mene 
na Sudnjem danu, od vas, biće brbljivci, podrugljivci i razmetljivci. 
Prisutni upitaše: Allahov Poslaniče poznati su nam brbljivci i 
podrugljivci, a ko su razmetljivci? To su oholi, odgovori on.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis, u ovoj 
formi, je hasenun-garibun.?? Brbljivac je osoba koja puno govori. 
Podrugljivac je osoba koja se ruga ljudima i koja ih vrijeđa. Neki su ovaj hadis 
prenijeli od Mubareka b. Fedalea, on od Muhammeda b. Munkedira, on od 


597 Bilježi Bejhekija u djelu Šu 'abul-Iman od Aiše sljedeće: “Dođe neka starica Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, on je srdačno dočeka i upita za zdravlje: Kako si, kako ti je bilo 
poslije nas? Dala bih za tebe i oca i majku. Dobro je bilo, Allahov Poslaniče. Pošto ode, rekoh: 
Ko je ta starica koju si tako srdačno dočekao, a on odgovori: Aiša, ona nam je dolazila dok je 
Hatidža bila živa, a lijepo sjećanje spada u iman.” 

598 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

9% Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, e N u Mu 'džemul-Kebiru i Ibn Hibban u 
Sahihu. 
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Džabira, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a u njegovu senedu 
nije spomenuo: "od Abdu Rabbihia b. Seida", i ovo je vjerodostojnije. 


s s 2‏ 
.١‏ باب ú‏ جَاء في اللعن والطعن * 
UŽA KI‏ بندار أخبرنا بو عَامر عَنْ =S‏ بن ريد عَنْ NL‏ عَن LAJE MEAN‏ الله عليه do‏ لا 
کون d‏ لَعَانًا . od Er‏ عَنْ 12 di‏ بن م مَسُُود. 17 daj aa oma‏ وَرَوَى بَعْضْهُمْ هَذَا ال e o‏ نا 
ساد o Lo‏ الله L d‏ قال : لا بغي للْمُؤمن BE OSLA‏ 


71. O proklinjanju i kleveti 


2101. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Ebu Amir, 
prenijevši od Kesira b. Zejda"", on od Salima, a on od Ibn Omera, koji je 
kazao da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: « Vjernik ne može 
biti osoba koja mnogo kune.< 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Mesuda. Ovaj hadis je hasenun- 
garibun. Neki su ovaj hadis, sa ovim senedom, prenijeli od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Nije dozvoljeno vjerniku da puno 
proklinje.« 


* جَاء في كثرّة الْقَضَب‎ Ú باب‎ .٢ 
JEE JERA کر ٿن عياش عن ابي حَصين عَن ابي صالح عَن ابي‎ JELI BAN 
ذلك‎ JS تفضب. 55 ذلك مرَارًا‎ U : علي أعيه. قال‎ e َي ولا كث‎ gale فقال:‎ L لي صَلّى الله عله‎ 
الوه . وُو‎ a من‎ U حديث حَسَنْ صحيځ‎ Ús صرد.‎ oi C يفول لا تفضبا. وفي ااب عَنْ أبي سميد‎ 
| میا‎ SEM مهم‎ 


72. O čestoj ljutnji 


2102. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaZe: Obavijestio nas je Ebu 
Bekr b. Ajjaš, prenijevši od Ebu Hasina, on od Ebu Saliha, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao: y Došao je neki čovjek Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i rekao: Pouči me nečemu, ali nemoj puno, ne bih li 
zapamtio! On reče: Nemoj se srditi! To je ponovio više puta, svaki put 
govoreći: Nemoj se srditi!« 


600 Kesir b. Zejd el-Eslemi es-Sehmi je iskren ravija koji je prilikom prenošenja mnogo 
griješio. Pripadao je sedmoj generaciji. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Seida i Sulejmana b. Sureda 
Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-sahihun-garibun.'"! Ebu Hasinu je ime 
Osman b. Asim el-Esedi. 


SP h$ باب في‎ . yy 


1.۴۳ . لتا عباس بن مُحَمَّد الذُورِي 27 واحد قالوا: سار چو يد بي بي اوي 

NES EE مُعَاذ بن أ نس الْحُهَني عَنْ أبيه عَن‎ EE مَيمُون‎ poi E 

من كَظَمَ عَيْظًا GA)‏ يَسَْطِعُ Bai of‏ 65 الله يَوْمَ ah‏ على رس Z gledi‏ يُخَيرَهُ في أي الځور شَاء. نا 
A >.‏ مك 


لیت a‏ ن عريب 


73. O savlađivanju srdžbe 


2103. ISPRIČALI SU NAM Abbas b. Muhammed ed-Dudi i drugi i 
kazali: Saopćio nam je Abdullah b. Jezid el-Mukri; kaže: Obavijestio nas je 
Seid b. Ebu Ejub; kaže: Ispričao mi je Ebu Merhum Abdur-Rahim b. 
Mejmun, prenijevši od Sehla b. Muaza b. Enesa el-Džuhenija, on od svoga 
oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: >Ko 
savlada srdžbu kad je u mogućnosti da je ispolji, Allah će sa na Sudnjem 
danu prozvati pred svim stvorenjima kako bi mu saopćio da izabere 
huriju koju želi.x Ovaj hadis je hasenun-garibun. mE 


* باب مَا جَاء في إجلال الكبير‎ ٤ 
کو هن الى ارد سا :قال‎ d Se LAM بيان‎ dj أحبرنا‎ ED محمد بن‎ e ل‎ 
I الله‎ a شاب سخا لسنّه إلا‎ istu سول الله صَلَى الله عليه وَسَلم:‎ 


ZT ديت هلا الع زية ف تن .وو الرّحَال الأنصاري‎ SUŠE 


Mi 


U هَذَا حديث غريب.‎ L عند‎ Ú SG 1 


74. O poštivanju starijeg 


2104. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Obavijestio 
nas je Jezid b. Bejan el-Ukajli*%; kaže: Ispričao mi je Ebu Rehhal el-Ensari, 
prenijevši od Enesa b. Malika, kolî f je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: >Svakom mladiéu koji iskaZe poštovanje prema 
starijoj osobi zbog njenih godina, Allah ée dodijeliti onoga koji ée njemu, 
u starosti, iskazati poštovanje.< 


601 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Buharija u Sahihu. 

602 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

63 Jezid b. Bejan el-Ukajli Ebu Halid el-Basri je slab prenosilac hadisa. Pripadao je devetoj 
generaciji. 
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Ovaj hadis je garibun.°% Poznat nam je samo preko šejha Jezida b. 
Bejana i Ebu Rehala el-Ensarija drugog.” 


* SVEN جَاء في‎ ú بَاب‎ ٥ 
الله‎ L رَسُولَ الله‎ ELA ابي صالع عَنْ أبيه عَنْ أبي‎ PE LS h عبد‎ Uo ZB E. ٥ 
وله‎ ai E G وروی في بض الْحّدیت: ذَرُوا‎ zoo حى يَصْطَلحًا. 5 حَدِيث حَسَنْ‎ oil 198) 
LA يحل لملم أن يَهْجْرَ‎ Qu fL; عليه‎ b ابي صلی‎ Sg ú U 65; الْمُتَصَارِمَيْنِ.‎ poč 
f dkg 


75. O onima koji ne govore 


2105. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on od svoga oca, a on od 
Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
»Svakog ponedjeljka i četvrtka otvaraju se džennetske kapije i opraštaju 
grijesi svim robovima koji nisu Allahu pripisivali druga, osim osobama 
koje međusobno ne govore. Uzvišeni Allah rekne: Izdvojite ove! Njima 
neće biti oprošteno dok se ne izmire!« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. U nekim hadisima je preneseno: 
»Ostavite ove dok se ne izmire«. Njegove riječi: osobama koje ne govore, 
znače: osobama koje su u zavadi. To je slično onome što je preneseno od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: »Nije dozvoljeno 
muslimanu da napusti svoga brata (muslimana) više od tri dana.« 


۹ باب ما جَاء في الصّبْر * 
5 حا لَأْصَارِيُ أخبرنا DIG‏ أخبرنا مالك بن نس عَن الرُهري عَنْ عَطَاء بن بريد عَنْ أبي سعيد: أن CU‏ مسن 
igo wa‏ لي صلی الله عليه t; E, GE ati Lo‏ تم ال: b iu‏ عدي من ير key‏ 
علكُم. ومن سفن يغه dl‏ ومن يَستغفف dd‏ اله d pas‏ وما أغطي أحذ Gs‏ هو حير وأؤع 
ea‏ وّفي اباب عن S‏ هَدَا حَديٿ LI‏ صحيځ. و يروي هدا احَديث عَنْ مالك: SLI SE SKJ‏ 


ا s "E‏ 
فيه وَاحدٌ یقول : لن أحبسة < * 


604 po mišljenju Abdur-Rahmana el-Mubarekforija ovaj hadis je slab, jer se u njegovu senedu 
nalaze dvojica slabih ravija: Jezid b. Bejan el-Ukajli i Ebu Rehal Muhammed b. Halid el- 
Ensari, koji je pripadao petoj generaciji. 

605 Ebu Rehal drugi je, ustvari, Ebu Ridžal Muhammed b. Abdur-Rahman b. Harise el-Ensari. 

On je pouzdan ravija. Pripadao je sedmoj generaciji. 

606 Bilježe ga i Muslim u Sahihu, Buharija u djelu Edebul-Mufredi i Ebu Davud u Sunenu. 
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76. O strpljivosti 


2106. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Obavijestio nas je Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik b. Enes, prenijevši od Zuhrija, on od Ataa b. 
Jezida, a on od Ebu Seida: >Neke ensarije zatražiše nešto od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, i on im to dade. Potom ponovo zatražiše i on im 
ponovo dade, a potom reče: Ono što budem imao ja ću vam dati i neću 
vam uskratiti. Onoga ko se bude osjećao imućnim Allah će učiniti 
imućnim. Ko se sustegne od traženja, Allah će ga učiniti krjeposnim. Ko 
pokaže strpljenje, Allah će ga učiniti strpljivim, i (znajte da) nikome, od 
vas, nije dato ništa vrednije i svestranije od strpljivosti.« 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Enesa. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.*"“ Prenosi se, ovaj hadis, i od Malika: »Ja vam ga neću uskratiti« a 
prenosi se od njega i ovako: »Ja vam ga nisam uskrartio.« To znači kada neko 
rekne: »Neću ga od vas čuvati« 


۷. باب Ú‏ جَاء في ذي الوجهين * 
ja iak rr‏ مُعَاوِيَةَ Mi‏ عَنْ أبي صَالح عَنْ أبي 0622 قال رَسُول الله صَلّى الله a‏ 


* w 


= (ja — im = NGC الاب‎ A لوَجْهَيْن.‎ H i يَوْمَ‎ NU عند‎ ÚIS من‎ oi وسلو‎ 
77. O dvoličnjacima 


2107. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Muavija, prenijevši od A'meša, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Najgori 
ljudi, kod Allaha, na Sudnjem danu biće dvoličnjaci.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ammara i Enesa. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.’ 


* جَاء في النَّمَّامِ‎ Ú باب‎ .VA 


YAGA‏ = بْنُ أبي at‏ أحبرنا OL‏ عَنْ منصور عَنْ pan)‏ عَنْ هَمَام بن الحارث قال: 2 رَجُل على حُذَيْفَةَ بن 
pa. 8۸ ° @ o "a Pa s “. 2 5‏ 3 ماخ + e deg‏ کر s 3 2 2 sd‏ 2 ° 4 ا ,"= 
ovi‏ فقيل لَه إن هَذا يبلغ A‏ الْحَدِيث عن AB‏ فقال حذيفة: سمغت رَسُولَ الله صَلَى الله عليه L‏ تقول: لا 


154,14 


* <= 1 هَذَا حّدیث‎ I LED) سفيان:‎ JU AŠ i يَدْخْل‎ 


607 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madže. 
60 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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78. O klevetniku 


2108. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan, prenijevši od Mensura, on od Ibrahima, a on od Hemmama b. Harisa, 
koji je kazao: >Prošao je neki čovjek pored Huzejfea b. Jemana pa mu je 
rečeno: Ovaj prenosi vladarima ono što ljudi govore, a Huzejfe će na to: Čuo 
sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada reče: »Klevetnik 
neće ući u Džennet.x 

Sufjan veli: El-Kattat označava klevetnika (osobu koja prenaša tuđe 
riječi). Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*? 


* باب مَا جَاء في العي‎ .٩ 
zh عط عن بي‎ e بن‎ A OÉG حا اخم بن مني اعرا يزيد بن هَارُونَ عَنْ أبي‎ ۹ 
ديت‎ Ús GUŠI Ga شُعْبئَان‎ oig NAŠE) ol شعبتان من‎ tadig قَالَ: الْحَياء‎ L عن الي صلّى اله عله‎ 
والبذاء هو الخد * في 1 لكلاب‎ NICE als s JU Ë do aka 7 رف من حَديث‎ UL 
فيه منْ مذ الاس فيم ا لا‎ O 5 فيُوَسَعُونَ في الْكَلَام ويك‎ O plaši cp 5 مثل هَوْلَاء‎ AG والبيان هو كثرة‎ 
79. O čednosti u govoru 


2109. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Jezid b. Harun, prenijevši od Ebu Gassana Muhammeda b. Mutarrifa, on od 
Hassana b. Atijjea'%, on od Ebu Umamea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: »Stid i čednost u govoru su ogranci imana, 
dok su bestidan i nekontrolisan govor ogranci licemjerstva.< 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.'!! Poznat nam je preko Ebu Gassana 
Muhammeda b. Mutarrifa, koji je kazao: El-Ijju je umjerenost u govoru, el- 
bezzau bestidan govor, dok je el-bejjanu nekontrolisan govor poput govora 
nekih hatiba koji veoma opširno govore hvaleći ljude u onome čime Allah nije 
zadovoljan. 


609 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u Sunenu. 
$10 Hassan b. Atijje el-Muharibi je pouzdan ravija i šeri'atski pravnik. Pripadao je četvrtoj 
generaciji. 
SU Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. 
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أو إن بَعض البيان سحر. وفي الباب عن عمار وابن مسعود وعبد الله بن الشخير. هذا حديث حسن صحيح 


80. O tome da je rječitost ponekad poput čarolije 


2110. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Ispričao nam je Abdul-Aziz b. 
Muhammed, prenijevši od Zejda b. Eslema, a on od Ibn Omera: Dođoše dva 
čovjeka!?, u vrijeme Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i održaše 
govor. Ljudi se počeše diviti njihovu govoru, a Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, okrenu se prema nama i reče: »Ponekad je rječitost poput 
čarolije, ili je kazao: ponekad su neki vidovi rječitosti čarolij a. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ammara, Ibn Mesuda i Abdullaha 
b. Šehhira. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*'* 


۱ باب Ú‏ جَاء في Co‏ * 


do رَسُولَ الله‎ AG بن عبد الرّحْمَن عَنْ أبيه عَن أبي‎ MA حبرا عَبْدُ العزيز ين مُحَمّد عن‎ aS ĆE .١ 


S الله وَفي‎ 85; Ú) تَوَاضَعَ أَحَدُ لله‎ ú e بعفو الا‎ Ú 56 Gg Jú صَدَقَةٌ من‎ Ca ú JU JL الله عله‎ 


عَنْ عَبْد SN‏ عَوْف وان S‏ واي G 2 EL o ES‏ سَعْد. هَذَا حدیث 1 صَحيح * 
O skromnosti‏ .81 


2111. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Alaa b. Abdur-Rahmana, on od svoga oca, a on 
od Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
»Zekat neće nikada umanjiti imovinu. Čovjeku koji prašta Allah 
povećava ugled. Ko god, Allaha radi, bude skrušen, Allah će ga uzdići.x 


612 Neki misle da su to bili Zebrekan i Amr b. Ehim, iz plemena Benu Temim, koji su došli u 
delegaciji tog plemena Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, devete godine po 
Hidžri. 

613 To znači da su ponekad rječiti ljudi u stanju povesti i opčarati ljude poput onih koji se služe 
čarolijama. 

614 Bilježe ga i Buharija u Sahihu, Malik u Muvettau, Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu 
Davud u Sunenu. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdur-Rahmana b. Avfa, Ibn 
Abbasa i Ebu Kebšea el-Enmarija kome je ime Omer b. Sa'd. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.5'? 


od 5‏ 
.٢‏ باب Ú‏ جَاء في الظلم * 
a ٢‏ عباس EGA h‏ 596 الطّيالسي عَنْ عَبْد المي بن عبد الله بن أبي سَلَمَة عَنْ عبد الله S‏ ديار 
5 5 کا د م يي # & Q‏ رر لست s o e u ۶ Sa a‏ . 
عن ابن Z‏ عَنِ النبي صلى الله عليه وَسَلمَ قال: الظلم ظلمّات Bi‏ القيّامّة. وفي الباب عن عبد الله بن عَمْرِو وعائشة 


ae اف‎ Sansare حجن‎ T (Se ME s a © 
"e he C e g کا اديت‎ M وای‎ i 
82. O nasilju 


2112. ISPRICAO NAM JE Abbas el-Anberi; kaZe: Obavijestio nas je 
Ebu Davud et-Tajalisi, prenijevši od Abdul-Aziza b. Abdullaha b. Ebu 
Selemea“!*, on od Abdullaha b. Dinara, on od Ibn Omera, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Nasilje će biti 
uzrokom patnji i strahota na Sudnjem danu.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Amra, Aiše, Ebu 
Musaa i Ebu Hurejrea. Ovaj Ibn Omerov hadis je hasenun-garibun.“'/ 


۳ باب ما جَاء في ترك الْعَيْب LI‏ * 


À A @ Me 


LAI ۳‏ محمد ابرا عَبْدُ الله ن NJEM‏ عن سيان De‏ عَنْ أبي حازم عن أبي هريره قًال: ú‏ 
par PE s ٩7 2 Mk ks a ga‏ ووو sa 2 ra 9 ef 112%. M‏ 2 ع کو 
عاب رَسُول الله صَلی الله AE‏ وَسَلمَ طعَامًا قط. كان )13 U OST WS‏ تركة. هذا حديث حَسَّنْ صحيح. وأو 


Ka J سَلْمَانُ‎ RA ip حازم هر‎ 
83. O zabrani mahanisanja blagodati 


2113. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Obavijestio nas 
je Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Sufjana, on od A'meša, on od Ebu 
Hazima, a on od Ebu Hurejrea koji je kazao: »Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, nije nikada nalazio mahanu hrani; ako bi mu se 
dopadala, on bi jeo, a ako ne bi, on bi je ostavio.« 


515 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 

$16 Abdul-Aziz b. Abdullah b. Ebu Seleme el-Madžišun je pouzdan ravija i šeri'atski pravnik. 
On je autor mnogih djela. Pripadao je sedmoj generaciji. 

617 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“'* Ebu Hazimu el-Ešdžeiju je ime 
Selman. On je bio štićenik Azzea el-Ešdžeija. 


* جَاء في تَعْظيم الْمُؤْمن‎ ú باب‎ ٤ 
SENJ s ون‎ ZENA نن موس‎ u CZ بن شعاد قالاد‎ SJ a E. wasa 
— A يا‎ : UÉ بصت رَفيع‎ 698 JAM A الله عليه‎ lo رَسُولَ الله‎ dao JÚ عُمر‎ ge لهم عَنْ نافع‎ 
عَرَة أخيه‎ S BO عوراتهم.‎ LAS ASK) الْمُسْلمِينَ‎ PO MA oteli 228 y SL GL 
SEBA وما‎ t ولو في جوف 45 قال : 56 ابن‎ beak je MI عَوْرکۀ. 125 تع‎ A S GL 
من حدیثت‎ UGLA حَديث‎ Gs . الكعبة فقال: ما أعْطَمَك وأعْطّم رمك والمؤمن أعْظم 222 عند الله مك‎ 
عَنٍ‎ LA A وقد روي عَنْ أبي‎ S بن‎ o عَنْ‎ SE po إن‎ GEZA بن واقد. وقد رَوَى‎ ZA 
84. O poštivanju vjernika 


2114. ISPRIČALI SU NAM Jahja b. Eksem i Džarud b. Muaz i kazali: 
Obavijestio nas je Fadl b. Musa; kaže: Nas je obavijestio Husejn b. Vakid, 
prenijevši od Evfaa b. Delhema“'?, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera, koji je 
kazao: »Jednog dana Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ispe se 
na minber, a potom visokim glasom reče: O skupino koja je jezikom 
primila islam, ali vjera još nije prodrla u vaša srca, ne vrijeđajte i ne 
uznemiravajte muslimane i ne tragajte za njihovim mahanama. Ko bude 
tragao za mahanama brata muslimana, Allah će tragati za njegovim, a za 
čijim mahanama Allah bude tragao, osramotiće ga pa makar u njegovoj 
vlastitoj kući.« 

Nafi' veli: Jenog dana Ibn Omer pogleda u Allahovom kuću ili je kazao 
Kabu i reče: "Kako si veličanstvena i sveta, ali je vjernik svetiji, kod Allaha, 
od tebe.« 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.**“ Poznat nam je samo preko Husejna b. 
Vakida. Ishak b. Ibrahim es-Semerkandi je od Husejna b. Vakida prenio slično 
prethodnom hadisu. I Ebu Berze el-Eslemi je od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, prenio slično ovome. 


615 Bjlježe ga i Buharija i Muslim نا‎ 6 
619 Eyfa b. Delhem el-Basri el-Adudi je iskren ravija. Pripadao je sedmoj generaciji. 
620 Bilježi ga i Ibn Hibban u Sahihu. 
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* جَاء في التجارب‎ Ú باب‎ ٥ 
JL عَنْ أبي سعيد قال:‎ E عَنْ دراج عَنْ أبي‎ JED عن عَمْرِو بن‎ o عبد الله بن‎ [S E. ٥ 
MEP DIA حديت‎ 35 KS ذو‎ Ó حَليم إلا ذو عَْرَة ولا حكيم‎ Ú الله عليه وَسَلّمَ:‎ L الله‎ 0 
"az 


85. O iskustvu 


2115. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdullah b. 
Vehb, prenijevši od Amra b. Harisa, on od Derradža, on od Ebu Hejsema, a on 
od Ebu Seida, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: »Obazriv je samo onaj koji je posrtao, dok je mudar samo onaj ko 
je iskusan.« Ovaj hadis je hasenun-garibun.“' Poznat nam je samo u ovoj 


formi. 

CEPET GOLA 
صَلّى الله‎ AN Po) I حا علي بن‎ 5 
ومن كم ققد تقر‎ Koska لم جذ فلن ن من لی‎ a jadi فود‎ uo ال : من أغطي‎ L عليه‎ 
حَسَنْ غريب‎ Laa 05 کان كابس لَوْبَيْ ژُور. وَفي لباب عَنْ أَسْمَاءً بئت أبي کر وعَائشة.‎ MAK لم‎ G ومن تحَلّى‎ 


.4 4 


86. O hvalisavcu koji se hvali onim što nije njegovo 


2116. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. Ajjaš, prenijevši od Umarea b. Gazijjea, on od Ebu Zubejra, on od 
Džabira, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
»Kome bude dat kakav poklon, ako ima imetka, neka uzvrati na njega, a 
ako nema, neka se zahvali riječima, jer onaj ko to učini zahvalnik je, a ko 
to prikrije nezahvalnik je. Onaj ko se nagizda nečim što nije njegovo, 
poput onoga je koji obuče košulju i ogrtač klevete.«*? 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Esme bint Ebu Bekr i Aiše. Ovaj 
hadis je hasenun- garibun.% 3 Njegove riječi: ko prikrije on je nezahvalnik 
znače: da je on nezahvalan na toj blagodati. 


621 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. 

6522 Kod Arapa je bio običaj da ponekad neki siromah obuče košulju i ogrtač koje su nosili 

ugledni ljudi. Činio je to lažno kako bi ljudi mislili da je on ugledan čovjek, kako bi ga 

uvažavali i držali do njegova mišljenja. 

923 Bilježe ga i Buharija u djelu Edebul-Mufredi, Ebu Davud u Sunenu i Ibn Hibban u Sahihu. 
219 


2 3 ° 
A 407 A . 2 2 2‏ * 
۷. باب ما جاء في الثتاء بالمعروف 
| تر f Z 2 mp mr rr na Cu zat z Dod jak‏ 
BI ٧۷‏ راهيم بن سعيد الجوهري و الحسين بن الحَسّن SIM‏ وكان سكن بمّكة el E :UG‏ بن 
Ka sE ° 7 SEE °. £‏ وار وځ ا w E E ss dt S 2 s AE PE‏ 7 
حَوَاب عَنْ aa‏ بْنِ الخمس عَنْ سَليِمَان التيمي عن أبي عُثمّان e‏ بن رَيْد قال: قال رَسُول الله Ko‏ الله 
¿L E‏ مَنْ صنع |¿ 5 O‏ ققال لقاعله جَرَاكَ الله حيرا ABEL‏ في الناء. Ga‏ حديث S‏ غريب. لا تعره من 


A e صلی الله‎ E AE روي‎ SOY ان تيد اا‎ u بت‎ 
87. O zahvali na učinjenom dobru 


2117. ISPRIČALI SU NAM Ibrahim b. Seid el-Dževberi i Husejn b. 
Hasan el-Mervezi““, koji je stanovao u Mekki, i kazali: Ispričao nam je Ahves 
b. Dževvab"?", prenijevši od Suajra b. Himsa”, on od Sulejmana et-Tejmija, 
on od Ebu Osmana en-Nehdija, a on od Usame b. Zejda, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Kome bude učinjeno 
kakvo dobro pa rekne onome koji mu je to učinio: Allah te dobrim 
nagradio, on se time najpotpunije zahvalio. 49? 

Ovaj hadis je džejjidđun-garibun.$? Poznat nam je, u ovoj formi, samo 
preko Usamea b. Zejda. Preneseno je i od Ebu Hurejrea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu.“ 


624 Ibrahim b. Seid el-Dževheri Ebu Ishak et-Taberi je pouzdan ravija i hafiz hadisa. Neki su 


ga neargumentovano kritikovali. Pripadao je desetoj generaciji. 

625 Husejn b. Hasan b. Harb es-Sulemi Ebu Abdullah el-Mirvezi je iskren ravija. Nastanio se u 
Mekki. Pripadao je desetoj generaciji. 

6% Ahves b. Dževvab ed-Dubei Ebu Dževvab el-Kufi je iskren ravija hadisa, koji je često, 
prilikom prenošenja hadisa, pravio previde. Pripadao je devetoj generaciji. 

627 Suajr b. Hims et-Temimi Ebu Malik i Ebu Hafs je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
sedmoj generaciji. 

68 Neki vele: Ako ti ruka nije u mogućnosti uzvratiti, onda neka ti jezik zahvali i nek uputi 
dovu za onoga ko ti je kakvo dobro učinio. 

62 Bilježe ga i Nesaija u Sunenu i Ibn Hibban u Sahihu. El-Menavi u djelu E/-Džamius-Sagir 
tvrdi da je sened ovog hadisa vjerodostojan. 

6&0 Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli da nije našao hadis koji prenosi Ebu Hurejre, a koji je, 
kako Tirmizija ističe, sličan prethodnom hadisu. Međutim, Tirmizija i drugi prenose od njega 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ko nije zahvalan ljudima (na 
učinjenom dobru), taj nije zahvalan ni Allahu." 
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ببسم الله الرحمن peAa‏ 
أبواب الطب 
عن رول الله Lo‏ اله عه iag‏ * 
.١‏ باب ما جَاء في الْحميّة * 
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ALA ej اعمان‎ 13 56, Ob فيه عَنْ 56 ُن‎ SA) qu y ُن لبيد عن اللي صلی الله عليه‎ 
| قله سه سو و‎ b الله‎ D samui uya تعد کا‎ 


U ime Allaha Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O MEDICINI 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
1. O dijetalnoj ishrani 


2118. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed ed-Duri; kaže: 
Obavijestio nas je Junus b. Muhammed; kaže: Ispričao nam je Fulejh b. 
Sulejman, prenijevši od Osmana b. Abdur-Rahmana, on od Jakuba b. Ebu 
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Jakuba*!, a on od Ummi Munzir, koja je kazala: »Jedanput su kod mene ušli 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i Alija, a kite nezrelih hurmi 
bijahu nam obješene (na zidu). Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, veli ona, poče jesti, a sa njim poče jesti i Alija. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče Aliji: Polahko, Alija, polahko, ti se tek, od 
bolesti, oporavljaš! Alija sjede, a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nastavi da jede. Kada sam im skuhala repu sa ječmom, Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: Alija, ovo jedi, ovo će ti prijati.x 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.** Poznat nam je samo preko Fulejha b. 
Sulejmana. Preneseno je ovo od Fulejha b. Sulejmana a on od Ejjuba b. 
Abdur-Rahmana. 

2119. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestili su 
nas Ebu Amir i Ebu Davud"? i kazali: Obavijestio nas je Fulejh b. Sulejman, 
prenijevši od Ejjuba b. Abdur-Rahmana“*“, on od Jakuba b. Ebu Jakuba, a on 
od Ummi Munzir el-Ensarijje***, koja je kazala: Jedanput je kod nas ušao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, a potom je ispričala slično 
prethodnom hadisu koji je prenio Junus b. Muhammed od Fulejha b. 
Sulejmana, s tim što je u njemu (Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem,) 
rekao: »...to ti je korisnije.« Muhammed b. Beššar je u hadisu, koji je on 
prenio, rekao: Ispričao mi ga je Ejjub b. Abdur-Rahman. Ovaj hadis je 
džejjidun-garibun. 

2120. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja; kaže: Obavijestio nas je 
Ishak b. Muhammed el-Fervi; kaže: Nas je obavijestio Ismail b. Džafer, 
prenijevši od Umarea b. Gazijjea, on od Asima b. Omera b. Katadea, on od 
Mahmuda b. Lebida, a on od Katadea b. Nu'mana da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Kada Allah zavoli nekog roba, on ga 
zaštiti od ovosvjetskih uživanja onako kao što neki od vas štite svog 
bolesnika od vode.« 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Suhejba. Ovaj hadis je hasenun- 
garibun.%* On je od Mahmuda b. Lebida od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, prenesen kao mursel hadis. 


631 Jakub b. Ebu Jakub el-Medeni je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
632 Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
633 Ebu Davud et-Tajalisi. 
634 Ejjub b. Abdur-Rahman b. Sa'sa, a neki vele Ejjub b. Abdur-Rahman b. Abdullah b. Ebu 
Sa'sa, iskren je prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 

Ummu Munzir el-Ensarijje je jedna od Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, tetaka. 
Zove se Selma bint Kajs. 
636 Bilježe ga i Bejhekija u djelu Švabul-Imani, i Hakim u Mustedreku. Hakim smatra da je 
ovaj hadis vjerodostojan. 
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2121. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. Dža'fer, prenijevši od Amra b. Ebu Amra, on od Asima b. Omera b. 
Katadea, on od Mahmuda b. Lebida, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, slično prethodnom hadisu, s tim što u njegovu senedu nije spomenuo 
od Katadea b. Nu'mana. Katade b. Nu'man ez-Zaferi je brat Ebu Seida el- 
Hudrija po majci. Mahmud b. Lebid je zatekao Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, i kao dječak ga vidio. 


NG = 5 =‏ 4 ° ي‫ 2 
۲. باب Ú‏ جَاء في الدوّاء وَالحث عليه * 
١‏ ا مشر بن GIA‏ البضري di Lea‏ عن زياد بن علاقة SSS‏ شريك قال : —¿ 
Lili‏ رَسُولَ الله ألا Seela‏ قَال: نَعَمْ U‏ عاد الله OÚ yy‏ الله a‏ يَضَعْ اء Ú‏ وَضَعَ لَهُ شفَاء أو ذَوَاءِ لا 


lee‏ د هځ 


بيه وابن 


2. O podsticanju na korištenje lijeka 


2122. ISPRIČAO NAM JE Bišr b. Muaz el-Akadi, el-Basri; kaže: 
Obavijestio nas Je Ebu Avane, prenijevši od Zijada b. Ilakea, a on od Usame 
b. Šerika, koji je kazao: »Beduini jednom prilikom rekoše: Allahov 
Poslaniče, hoćemo li se liječiti (kada se razbolimo)? Hoćete, reče on. 
Liječite se, o Allahovi robovi, jer Allah nije stvorio ni jednu bolest a da za 
nju nije stvorio i lijek. Samo za jednu bolest nema lijeka. Koja je to bolest 
Allahov Poslaniče?, upitaše prisutni. To je starost, odgovori وو‎ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda, Ebu Hurejrea, Ebu 
Hizamea, njegova oca i Ibn Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'?? 


637 U predaji ovog hadisa, koju bilježi Ebu Davud od Usamea b. Šerika, stoji da je on kazao: 
“Jednom prilikom sam došao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, a oko njega ashabi. 
Pomno ga slušaju kao da su im na glavama ptice. Pošto sjedoh, počeše pristizati beduini sa 
svih strana i počeše ga pitati: Allahov Poslaniče, jesmo li se mi dužni liječiti (ukoliko se 
razbolimo)? On reče: Jeste, liječite se, o, Allahovi robovi (ako se razbolite).” Ovaj hadis je 
jasan dokaz da je svaki musliman, ako se razboli, dužan tražiti lijeka. Ujedno, ovo je odgovor 
sljedbenicima pojedninih zabludjelih sekti koje smatraju da se čovjek treba prepustiti sudbini i 
da mu nije dozvoljeno liječiti se ako se razboli. 

° Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija u djelu Edebul-Mufredi, te Ebu Davud, 
Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 
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۳. باب Ú‏ جَاء Ú‏ يطعم O‏ * 
۳ حلا خمد ن مني ارتا ML EGA a JJ‏ ِن السّائب بْن برك عَنْ مه عن عائشة ا FONN‏ 
کان رَسُولَ الله do‏ الله lo‏ وَسَلّمَ إا أَعَد أَهْلَهُ gal EJ‏ بالحساء فصع AG‏ فَحَسَوًا L‏ وَكَانَ 8 KI J‏ 
ليرو فوَادَ الحزين وَيَسْرُو عن فاد السّقيم كما تَسْرُو إِحدَاكن الْوَسّحَ بالمَاء عن وَجْههًا. هذا حَديث حَسَنْ صَحيح. 
وقذ )69 GA)‏ عَنْ عرو عَنْ ge KASNE‏ ابي صَلَى الله عليه oo‏ شيعا من هذا. 
Aa ٤‏ بلك GM‏ الجريري gé LA GA A‏ ابن DJED‏ عن ds‏ عن GAN‏ عن عروة عَنْ 
KESE‏ عن الي صلى الله عليه وَسَلَّمَ Sd‏ بمعناه. BA.‏ بذلك ابو A‏ * 


3. O tome čime će se hraniti bolesnik 


2123. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. Ibrahim; kaže: Nas je obavijestio Muhammed b. Saib b. Bereke™ 
prenijevši od svoje majke""", a ona od Aiše koja je kazala: »Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, bi, kada bi neku njegovu ženu zadesila 
groznica, naredio da se skuha čorba, a onda bi joj naredio da je pokusa, 
govoreći: Ona će okrijepiti neveselo i odstraniti bol iz bolesnog srca kao 
što neka od vas vodom odstranjuje prljavštinu sa svoga lica.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*' I Zuhri je prenio od Urvea, on od Aiše, 
a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, nešto od ovoga. 

2124. TAKO NAM JE ISPRIČAO Husejn el-Džeriri; kaže: Obavijestio 
nas je Ebu Ishak et-Talikani, prenijevši od Ibn Mubareka, on od Junusa, on od 
Zuhrija, on od Urvea, on od Aiše, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, sličan smisao. O tome nam je ispričao Ebu Ishak. 


3 


2 2 ae 12 PR 3 E aa 2 2 
* OVE جَاء لا نٌکرهُوا مَرْضّاكم على الطعام‎ Ú باب‎ .٤ 
2 Za sat 1 وان‎ a= Qos hua e. S so. مه ونای هر و وسي‎ a> METE 
اللّهَ تبارك و تعالى يُطْعمُهُمْ رَيَسْقيهِمْ دا‎ OÚ a Dn مَرْضَاكُمْ عَلَى‎ NA GU 1 d; الله‎ Io DO; َال‎ 
* من هذا لول‎ EP lC 21 a 


6 Muhammed b. Saib b. Bereke el-Mekki je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj 
generaciji. 

%% Majka Muhammeda b. Saiba b. Berekea je bila makbul-ravija. Pripadala je trećoj 
generaciji. 

%1 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 


224 


4. O tome da vaše bolesne ne 
primoravate na jelo i pilo 


2125. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Bekr b. 
Junus b. Bukejr%*, prenijevši od Musaa b. Alija, on od svoga oca, a on od 
Ukbea b. Amira el-Džuhenia koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: »Ne primoravajte vaše bolesne na jelo; Uzvišeni 
Allah ih hrani i poji.x Ovaj hadis je hasenun-garibun."? Poznat nam je samo 
u ovoj formi. 

* NJ باب ما جَاء في الحبّة‎ .٥ 
nizu عن ابي‎ GIA ge OL U. وَسَعيدُ بْنُ عبد الرّحْمَنِ الْمَخْرُومِي ا‎ Z ا ابن أبي‎ 


ن ابي صلی الله عليه K‏ قال: de‏ ليك بهذه ZI‏ السّوْدَاءء OÚ‏ فيها شفاء من کل ذاء إل السام Wy‏ 


OSA‏ وفي الاب عن يُرَيْدَةَ وان 2 JE‏ حديث SLE‏ متحي 
O čurekotu‏ .5 


2126. ISPRICALI SU NAM Ibn Ebu Omer i Seid b. Abdur-Rahman el- 
Mahzumi i kazali: Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Ebu 
Selemea, a on od Ebu Hurejrea da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: >Upotrebljavajte Čurekot*“ jer je on lijek za sve bolesti osim sama, 
a sam je smrt.«** Na ovu temu preneseni su hadisi i od Burejdea, Ibn Omera 
i Aiše. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.''" 


542 Bekr b. Junus b. Bukejr eš-Šejbani el-Kufi je, po mišljenju Ibn Hadžera el-Askalanija, slab 
ravija. Pripadao je devetoj generaciji. 

643 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 

644 Jedite ga u hrani i koristite ga na druge oprobane načine. 

645 U predaji koju bilježi El-Mustegfiri u knjizi "Medicina" od Burejdea stoji da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “U crnoj sjemenci je lijek. A šta je to crna 
sjemenka? upita neko. To je čurekot, odgovori on. A kako se upotrebljava?, opet će neko. On 
reče: Uzmi dvadeset i jednu sjemenku, stavi ih u krpu, potom to potopi u vodu da prenoći. 
Ujutro stavi u desnu nozdrvu jednu, a u lijevu dvije kapi te vode. Sutradan stavi u desnu 
nozdrvu dvije, a u lijevu jednu kap. Treći dan ponovo stavi u desnu nozdrvu jednu, a u lijevu 
dvije kapi." 

646 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima, Ibn Madže u Sunenu, te Hakim u Mustedreku. 
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mg 2 2‏ 24 کوم 4 
5. باب ما dele‏ شرب أبوال الابا * 
با سرب ابو ad‏ 
اسن بن مد si SA‏ شال a UBI‏ علمة عا نيه SSS, bi,‏ عَنْ أس: أن 
Cu‏ من KG‏ قَدمُوا koji‏ فَاجْتَوَوْهًا. 283 رَسُول الله صَلّى الله عَلَيْه AG‏ في إبل É‏ , وقال: UA‏ مسن 


adi‏ وَأَبوَالهًا. S;‏ الاب gl EE‏ ها خديية دل 
O pijenju kamilje mokraće‏ .6 


2127. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Muhammed ez-Za'ferani; kaze: 
Obavijestio nas je Affan; kaže: Nas je obavijestio Hammad b. Seleme; kaže: 
Nas su obavijestili Humejd, Sabit i Katade, prenijevši od Enesa: Neki ljudi iz 
plemena Urejne dođoše u Medinu. Nisu podnosili njen zrak i vodu pa su 
se razbolili. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, posla ih 
kamilama od zekata i reče: »Pijte njihovo mlijeko i mokraću." Na ovu 
temu prenesen je hadis i od Ibn Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


۷. باب مَنْ LB JA‏ بسم أو غَيْره * 
٨‏ حا أَحْمَدُ ن a‏ ابرا عَبيدة ن حُمَيْد IM e‏ عَنْ ابي صَالح عَنْ أبي af LA‏ رع قال: مَنْ JÉ‏ 
LE‏ بحَديدة جَاء na SU Gj‏ يده S‏ با في بَطنه في ار جهنم خالا ELE KJ‏ ومن قل تفسة 
۹٩‏ حا OSU S‏ يرا بو داو عَنْ 25 EZ‏ قال: سمغت أبَا صَالح عَنْ أبي SERA‏ رَسُولَ 
Ld‏ الله عله GG Ly‏ مَنْ i JA‏ بحديدة Ua‏ في ده GA‏ با في ki‏ في تار جهنم خالدا VI‏ 
JA 25 G GS‏ نفْسَهُ بِسُمٌ KOŠ‏ في يده E‏ في ار جهنم KUBA NJ‏ فيا if‏ وَمَنْ 575¿ من جَبل فَقَلَ 
BB LE‏ في تار ¿S=‏ خالدا مدا فيا ud‏ 
A= yare‏ 822 بن kS; Ul i‏ بو مُعَاوِيَة عَن SAGE‏ صَالح عَنْ أبي هريره عن لبي صلّى اله 
gap asd‏ ابي صالح عن ابي BE IA‏ الله po S‏ وَرَوَى ME‏ ْنُ عَجْلَانَ عَنْ sa‏ 
مقي عن ابي e Eo ST‏ قال: من G‏ فس بس O‏ ار هم وم S‏ فيه حال ذا 
محلا e SG) Pri Ry g ds) Áf Go‏ ابي صلی الله عليه وَسَلم. وا UA‏ الروَايّات 
تا ea‏ بان هل التّؤحيد sa GE GE EI g OK‏ فيا * 


647 Ovaj hadis je u cijelosti spomenut u Tirmizijinoj zbirci, knjiga 1. Uz njega je dat i 
komentar. Vidi Tirmizijin Džami '-Sunen knjiga, 1, str.186. 
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XZ UL 5‏ ن AS uu Ju‏ اله Sh‏ عَنْ وس GLA Sg‏ عَنْ مُجَاهد عَن أبي NS‏ : که 
رَسُولَ الله صَلّى الله عَليْهِ gg‏ عن 63 الْحَبيث» يعني n‏ * 


7. O onom ko se otruje ili na 
drugi način izvrši samoubistvo 


2128. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Ubejde b. Humejd, prenijevši od A'meša, on od Ebu Saliha, a on od Ebu 
Hurejrea, mislim da ga on vezuje za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
koji je kazao: >Ko se ubije kakvim željeznim predmetom, doći će na 
Sudnji dan sa tim predmetom u ruci i njime će se, u džehennemskoj vatri, 
vječito udarati po trbuhu. Ko se, pak, otruje, taj će mu otrov biti u ruci i 
njime će se vječito trovati u džehennemskoj vatri.< 

2129. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud“ ; prenijevši od Šu'bea, a on A'meša, koji je kazao: Čuo sam Ebu 
Saliha, koji je prenio od Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: >Ko se ubije kakvim Zeljeznim predmetom, taj ée 
mu predmet biti u ruci i njime će, u džehennemskoj vatri, vječito 
probadati svoj trbuh. Ko se otruje, taj će mu otrov biti u ruci i njime će 
se, u džehennemskoj vatri, vječito trovati! Ko se baci sa kakvog brda i 
ubije se, on će se, u džehennemskoj vatri, vječito bacati!x 

2130. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala; kaže: Obavijestili su nas 
Veki' i Ebu Muavija, prenijevši od A'meša, on od Ebu Saliha, on od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično Šu'beovu 
hadisu od A'meša. 

Ovaj hadis je sahihun.% On je vjerodostojniji od prvog hadisa. Tako je 
ovaj hadis prenesen od A'meša, on od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejrea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Muhammed b. Adžlan je prenio od 
Seida el-Makburija, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: »Ko se ubije otrovom, patiće u džehennemskoj 
vatri!«, ali u njemu nije spomenuo "vječito". Tako je Ebu Zinad prenio od 
A'redža, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, i ovo je vjerodostojnije zato što je u mnogim predajama došlo da će 
sljedbenici tevhida patiti u Džehennemu, potom će biti izbavljeni iz njega, a ne 
spominje se da će u njemu vječito ostati. 


645 Ebu Davud et-Tajalisi. 
%* Ebu Salihu je ime Zekvan. 
60 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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2131. Ispričao nam je Suvejd b. Nasr; kaže: Saopćio nam je Abdullah b. 
Mubarek, prenijevši od Junusa b. Ebu Ishaka, on od Mudžahida, a on od Ebu 
Hurejrea koji je kazao: >Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ružni lijek, tj. otrov.x 


۸. باب Ú‏ جَاء في Koju SNAJI KAS‏ + 
BELA‏ مَحْمُودُ بن SL‏ ابرا أو داو عن شعبة عَنْ سماك ME‏ سَمع i‏ عَنْ أبيه اه سهد اي 
صلی الله ML, o S;‏ سويد بن Ob‏ ارق بن سوبد A E‏ فاه 5 OG‏ إا 5905 بهَا. فال رول 
الله صلی الله LI GA L d;‏ بدَرَاء GS‏ داء. 
birala a e ۳‏ وَشْبَابة عَنْ 22 بمثله. قال 322 قال 225 طَارِق ن سويد. وال شِبَابَة: 


* طارق. هذا سیت سن شي‎ ta dl 
8. O pokudenosti liječenja onim što opija 


2132. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b.Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud, prenijevši od Šu'bea, on od Simaka da je čuo Alkamea b. Vaila 
gdje prenosi od svoga oca da je bio prisutan kod Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kad ga je Suvejd b. Tarik, ili je kazao, Tarik b. Suvejd pitao 
o alkoholu. On mu ga zabrani, a on reče: Mi ga koristimo u liječenju.“ 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na to reče: >U njemu nema 
lijeka; u njemu je bolest. 4652 

2133. ISPRIČAO NAM JE Mahmud; kaže: Obavijestili su nas Nadr i 
Šebabe, prenijevši od Šu'bea slično prethodnom hadisu. 

Mahmud veli da je Nadr govorio Tarik b. Suvejd, dok je Šebabe govorio: 
Suvejd b. Tarik. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'?? 


651 U Muslimovoj predaji stoji: “...Mi ga spravljamo radi lijeka.” 

62 Ovaj hadis je jasan dokaz da je zabranjeno alkohol koristiti kao lijek. Analogno tome, 
zabranjeno je koristiti i sve vrste lijekova koji u sebi sadrže alkohol ukoliko takvih lijekova 
ima i bez alkohola. Ukoliko, pak, takvih lijekova nema bez alkohola nego je baš nužno da se 
takav lijek upotrijebi, onda je to u nuždi dozvoljeno. U hadisu koji bilježi Ebu Davud, u 
Sunenu, od Ebu Derdaa stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Allah 
je stvorio bolest, a stvorio je i lijek. On je za svaku bolest stvorio lijek pa se liječite, ali se ne 
liječite onim što je haram." U hadisu koji prenosi Buharija od Ibn Mesuda stoji da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Allah vam nije dao lijek u onome što vam je 
zabranio." 

653 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu te Ebu Davud i Ibn Madže u 
sunenima. 
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4. باب Ú‏ جَاء في السَّفُوط وَغِيْره * 


: عن ابن عافن کال‎ A a عن‎ sA اا محمد ورد مدونه اخ ا غد الحم بن ماد ارا غاد‎ VI 

J— i ú 1 ME وَالحجَامَة‎ 3 AD b AE به‎ EE ú خَيْرَ‎ O) I le صَلَى الله‎ MILO قال‎ 
KE 2 3 dio اق عياض‎ s z 3 2 سه‎ kat. pa o s 

الله do‏ الله S zle‏ لَدَهُ LB ai‏ فَرَغوا قال: لَدُوهُمْ. قال : فلدوا كَلْهُمْ غَيْرَ الْعبّاس * 

٥‏ حلا محمد بن یی ابرا يَزِيدُ بن هَارُونَ ابرا A‏ بن م ya‏ عَنْ ge e‏ )2 عباس قال: JU‏ رسول 
الله صَلَى الله عَلَيْه 1 إن خَيْرَ ما 35208 به S‏ والسعوط BASKI ú Z 5225 Zod)‏ به Mh‏ 1 قله 
A‏ 32 ا ر ريخم به 23% و a‏ والمسي. ITI‏ ري وور 
yali g‏ نبت JI‏ قال: وكان لرَسُول الله صَلّى الله عليه J UŠ lg‏ بها عن الوم U‏ في كا 


ús gë‏ ددن U‏ سو سا 
O uzimanju lijekova kroz nos i na druge načine‏ .9 


2134. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Medduvejh; kaže: Obavijestio 
nas je Abdur-Rahman b. Hammad; kaže: Nas je obavijestio Abbad b. Mensur, 
prenijevši od Ikrimea, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Najbolji načini liječenja su 
kapanje lijeka kroz nos, stavljanje lijeka u usta, puštanje krvi pomoću 
kupice i jedenje i pijenje lijeka radi pročišćenja trbuha. Kad se Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, razbolio ashabi su mu pripremili 
lijek i (silom mu ga) stavili u usta. Pošto završiše, on reče: Stavite ga i 
njima u usta, pa su ga stavili svima osim و ام‎ 

2135. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Jahja; kaže: Obavijestio nas je 
Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Abbad b. Mensur, prenijevši od 
Ikrimea, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: >Najbolji načini liječenja su: stavljanje lijeka u 
usta, kapanje lijeka u nos, puštanje krvi pomoću kupice i pijenje i jedenje 
lijeka radi pročišćenja trbuha. Najbolje čime ćete podvlačiti surmu je 
ismid", jer on izoštrava vid i ojačava trepavice. Ibn Abbas veli: Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, imao je surmedan iz koga je pred 
spavanje (svake noći) tri puta podvlačio surmu za svako oko.< 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. To je hadis koji je prenio Abbad b. 
Mensur. 


64 Naime, pošto su ashabi pripremili lijek i ponijeli ga prema ustima Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, on im rukom dade znak da mu ga ne stavljaju u usta. Vjerovatno 
zato što je znao da mu se primakao smrtni čas i da više taj lijek nema efekta. Međutim, oni 
mu ga silom staviše u usta, smatrajući da to on odbija kao i svaki bolesnik koji prezire lijek. 
Pošto završiše s davanjem lijeka, on im, kao kaznu zato što su mu proturječili, naredi da svi 
kušaju taj lijek, i svi ga okušaše osim Abbasa koji jedini nije sa njima učestvovao u tome. 

655 Ismid je vrsta kamena od koga se pravi najbolja vrsta surmi. 
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٠‏ . باب ما جَاء في كراهية الي 


vira‏ .حا مُحَمّدُ بن بار UA‏ مُحَمّدُ ُن حعفر ابرا GA‏ عن SB‏ عن الْحَسٍَ عَنْ SZ‏ لن خخ صين: أن 
حول الله صل الله soks lo‏ ئی عن الْكَيّ . قال : GSV ¿u‏ فَمَا Bf‏ تا ولا te s ES raza‏ 


دز دچ 
رت 
YY‏ . حَدَنَنَا عبد ادوس ن محمد UA‏ عَمرُو ن عَاصم gé S RT‏ الْحَسَنِ عَنْ S SZ‏ خي 


م و * 


mani EO ن عامر‎ EL JEA وفي‎ . SI قال: هيا عن‎ 
10. O pokudenosti kauterizacije ® 


2136. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 5 
je Muhammed b. Dža'fer; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od 
Katadea, on od Hasana, a on od Imrana b. Husajna: »Zabranio je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kauterizaciju. Mi smo nakon toga, 
veli on, bili u iskušenju te smo kauterizirali, ali nismo imali uspjeha.x 
$7Ovaj hadis je hasenun-sahihun."?? 

2137. ISPRIČAO NAM JE Abdul-Kuddus b. Muhammed; kaže: 
Obavijestio nas je Amr b. Asim; kaže: Nas je obavijestio Hemmam, prenijevši 
od Katadea, on od Hasana, a on od Imrana b. Husajna koji je kazao: 
y Zabranjena nam je kauterizacija!« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda, Ukbea b. Amira i Ibn 
Abbasa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.* 


66 pod kauterizacijom ovdje podrazumijevamo paljenje rana ili bolnih mjesta radi 
zaustavljanja krvarenja. To je, po mišljenju većine učenjaka, pokuđeno (mekruh); oni zabrane 
u sljedećim hadisima shvataju u smislu mekruha. 

" Neki učenjaci smatraju da se ova zabrana odnosila specijalno na Imrana b. Husajna koji je 
imao hemoroide. Tražio je da mu ih spale, ali mu je to Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabranio. On ih je i nakon toga spalio, ali nije imao uspjeha; oni su mu se ponovo 
vratili. Mi danas, hvala Allahu, nemamo potrebe za ovom vrstom kauterizacije jer je medicina, 
a posebno hirurgija dosta uznapredovala da i najkomplikovanije slučajeve veoma uspješno 
rješava. 

° Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
$9 Bilježi ga i Tahavija u djelu Meanil-Asar. 
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* في ذلك‎ kaje اب ما‎ ١ 


< ale الله‎ do — 7 i UL YA YA 


207270 É 


11. O dopuštenju u tom pogledu 


2138. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade; kaže: Obavijestio nas je 
Jezid b. Zurej'; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, a on od 
Enesa: y Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je Es'adu b. Zurareu 
kauterizirao ranu od uboda trna koja se bila inficirala. 4660 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ubeja i Džabira. Ovaj hadis je 
hasenun-garibun.'9! 


* جَاء في الْحجامة‎ ú اب‎ ٢ 


e MG IG ۹٩‏ عرو بن عاصم ارا همام وري بن حازم فالا: حبرا اد عن اس 
َالً: كان o AN‏ الله عليه plag‏ يَحْتَجِمُ في الْأَحْدَعَيْنِ وَالْكَاهِلٍ OW‏ يَخَْجِمُ I‏ عَشْرَةَ وتملع عَشرة prim‏ 
وَعشرِينَ. وَفِي اباب E‏ عاس S JE‏ هَذَا Sut‏ حَسَن غريب * 

77 ----- تب بت‎ yita 
وَسَلْمَ عن‎ G عَن ابن مَسُّود قَالَ: 5 رَسُول الله صَلَى الله‎ gg ابن عبد الله‎ AA بن‎ 
AR kasa bus mrav ت ون لن إل‎ 
کار‎ AVE بثرل:‎ Ke ضنه‎ E I REASON E 
vi: قال : وقال ابن عباس‎ A وَوَاحدٌ يَحْجْمُهُ وَيَحْحُمْ‎ af de, عليه‎ ol CESTE غا‎ 
إن رَمُول الله صَلّى الله عليه وَسَلُمَ‎ : Jé, jadi وَيَجْلُو عَن‎ IAN aag BOD الْحَجَامُ يذهب‎ Mali الله نم‎ 
KA تحجمُون فيه يوم بْع‎ ú خير‎ B) بالحجامة. وال‎ le Jš dika من‎ fo مر على‎ ua be 
OL). (hd) وَالْحجَامَةٌ‎ SJ DLJI داوم به‎ ú وََوْمَ إخدى وعشرين. وَقَالَ: إن خَيْرَ‎ BE ََرْمَ تملع‎ 
Piši من ك دني؛‎ L اعاس وَأَصْحَابه. فَفَالَ رَسُول الله صَلَى الل عله‎ j zg le jy رَسُولَ الله صَلَى‎ 


660 U prethodnom poglavlju imali smo hadise u kojima Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabranjuje kauterizaciju. Iz ovog hadisa vidimo da je on lično kauterizirao Es'ada b 
Zurarea. Hadisi iz prethodnog poglavlja ukazuju na to da treba izbjegavati kauterizaciju 
ukoliko postoji bilo kakav drugi lijek za to, pošto je kauterizacija veoma bolna. Ukoliko, pak, 
ne postoji drugi lijek da bi se spasio život, dozvoljena je i kauterizacija. 
661 Bilježi ga i Tahavija u djelu Meanil-Asar. 
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° الْعَئّاس. قال النَضْرٌ: اللَدُودُ الْوَحورٌ. — ااب‎ A غَيْرَ‎ U لا 25 اح ممّنْ في‎ : JEKU 
de ديت عاد إن‎ AN GU U 56 کا ديت‎ ٢ 


12. O puštanju krvi pomoću kupice 


2139. ISPRIČAO NAM JE Abdul-Kuddus b. Muhammed; kaže: 
Obavijestio nas je Amr b. Asim; kaže: Nas su obavijestili Hemmam i Džerir b. 
Hazim i kazali: Obavijestio nas je Katade prenijevši od Enesa da je kazao: 
»Puštao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, sebi krv kupicom iz 
dviju vena: u vratu i gornjem dijelu leđa do vrata; puštao ju je 
sedamnaestoga, devetnaestoga i dvadeset i prvoga u mjesecu« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Abbasa i Ma'kila b. Jesara. 
Ovaj hadis je hasenun-garibun. 

2140. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Budejl b. Kurejš el-Jami el-Kufi; 
kaže: Obavijestio nas Muhammed b. Fudajl; kaže: Nas je obavijestio Abdur- 
Rahman b. Ishak, prenijevši od Kasima b. Abdur-Rahmana, a on je Ibn 
Abdullah b. Mesud, on od svoga oca, a on od Ibn Mesuda, koji je kazao: 
»Pričao nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da u noći u 
kojoj je poveden (iz Hrama u Mekki u Hram u Kudsu, a potom na nebesa) 
nije prošao ni pored jedne skupine meleka a da mu nisu rekli da naredi 
svojim sljedbenicima puštanje krvi kupicom.x Ovaj Ibn Mesudov hadis je 
hasenun-garibun.*# 

2141. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je 
Nadr b. Šumejl; kaže: Nas je obavijestio Abbad b. Mensur i kazao: Čuo sam 
Ikrimea kada je rekao: Ibn Abbas je imao tri dječaka koji su puštali krv 
pomoću kupice, dvojica su krv puštali (za novac), a zaradu donosili njemu i 
njegovoj obitelji, dok je jedan puštao krv njemu i njegovoj porodici. Ikrime 
kaže da je Ibn Abbas rekao da je rekao Allahov Vjerovjesnik: »Divan li je rob 
koji zna puštati krv kupicom i time odstraniti (onu nečistu) krv i na taj 
način olakšati bol u leđima, i onaj koji zna odstraniti krmelje iz očiju.« 
Ibn Abbas dalje nastavlja: »Kad je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem bio na Mi'radžu, nije prošao ni pored jedne skupine meleka a da 
mu nisu rekli: Praktikuj puštanje krvi kupicom! Najbolje je da krv 
puštate sedamnaestoga, devetnaestoga i dvadeset i prvoga u mjesecu. 
Najbolji načini liječenja su da kapate lijek u nos, da ga stavljate u usta, da 
puštate krv pomoću kupice i da pijete i jedete lijek radi pročišćenja 
stomaka. Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, lijek u usta 


662 Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
663 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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stavili su Abbas i ashabi. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
upita: Ko mi je stavio lijek u usta? Svi su šutjeli. On tada reče: Neka svi 
koji su u sobi stave sebi ovaj lijek u usta osim amidže Abbasa.«*“ Nadr 
veli: Stavljanje lijeka u usta vrši se nakon njegovog spravljanja. Na ovu temu 
prenesen je hadis i od Aiše. Ovaj hadis je hasenun-garibun.°% Poznat nam je 
samo preko Abbada b. Mensura. 


* NJU, جَاء في التّدَاوِي‎ ú باب‎ . ١ 
ِن بيد الله عن‎ E لال ابي رافع عَنْ‎ Jo 3 ارتا‎ LB حالد‎ DJ حا امد ن مَنيم ايرا حَماد‎ ra 5 
dj išo قَرْحَةٌ وكا‎ K le الله‎ o برَسُول الله‎ OS OW ú u وَسَلَمَ‎ S جَدنه وَكَانَت تدم التي صَلّى الله‎ 
KOME aš مز‎ BREGA LA Lak. أن ضع عَلَيْهَا الْحنّاء. هذا‎ po le الله صَلّى الله‎ J gz! 
| JED MI 21 علي عن دنه‎ 2 h ai O عن اند‎ pak 
بل علي عر‎ ME بْن علي عن‎ bA ارتا ريد بن حاب عَنْ فائد مى‎ hu مُحَمدُ‎ A ٣ 


دته عن ابي صلی الله عله oj‏ نَخْوَةُ بِمَعْنَاهُ * 
O liječenju knom‏ .13 


2142. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Hammad b. Halid el-Hajjat; kaže: Nas je obavijestio Faid, štićenik porodice 
Ebu Rafi'a, prenijevši od Alija b. Ubejdullaha, a on od svoje nene, koja je 
služila Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazala: »Kad god 
bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, imao kakvu ranu ili 
ozljedu, naredio bi mi da mu na nju stavim knu.« 

Ovaj hadis je garibun.** Poznat nam je preko Faida. Neki su prenijeli od 
Faida, on od Ubejdullaha b. Alija, a on od svoje nene Selme. Od Ubejdullaha 
b. Alija je pouzdanije. 

2143. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala; kaže: Obavijestio nas je 
Zejd b. Hubab, prenijevši od Faida, štićenika Ubejdullaha b. Alija, on od 
svoga gospodara Ubejdullaha b. Alija, on od svoje nene, a ona od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, smisao sličan prethodnom hadisu. 


664 Neki učenjaci smatraju da je izuzeo amidžu Abbasa zbog toga što je on tog dana postio. 

665 Bilježi ga i Hakim u Mustedreku. 

666 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. El-Mubarekfori smatra da je ovaj hadis po stepenu dobar 
(hasen). 
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* ¿2 


rana باب‎ ٤ 

6 خا عور VEGA‏ عد كحم sa‏ ارا سان غ := EMIR‏ 2 
عَنْ أبيه قال : قال رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ US‏ من اكتوى أو ŠEN‏ فقد برئ من التوكل. وَفي الاب عن ابن 
w - "‏ * 


so‏ له 6 ف وي و ez A‏ ره ٥9 a‏ س س 
مسعود وابن عباس وعمرالة بن ححتصين. هذا S‏ حسن صحيح 


14.0 pokudenosti ولو‎ 


2144. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Mensura, on 
od Mudžahida, on od Akkara b. Mugirea b. Šu'bea, a on od svoga oca, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Ko se 
kauterizira ili ode da mu se uči rukja, taj je lišen pouzdanja“*.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda, Ibn Abbasa i Imrana 
b. Husajna. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*? 


. باب Ú‏ جَاءِ في الرّخْصّة في ذلك * 


Sbi 2 PREZ ۹ جما عن نكا عن‎ supa Ia SV) حا عَْدَة بن عبد الله‎ ٥ 
"596 gda KA من‎ D رخص في‎ doo عن ې أن سول الله لى لل‎ 

Ae gi OL سيان عَنْ عَاصم‎ die UG da بن آدَمْ‎ UA O حَدَننا 3 ن‎ Krv 
وَهَذَا عدي اصح‎ Aa RAJ الرقية من‎ ošo log الله عليه‎ J> أن رَسُول الله‎ MU gi gd الْحَارِثْ عَنْ‎ 
e بن حصي وَجَابرٍ 365 وعلق بن‎ SE BL وف الاب عَنْ‎ pr م حَديث‎ 


Lea, £ o‏ راډ 
حزم وابي حرام عَنْ أبيه 


NEN‏ كالخ الى ENA‏ 1 شت غږ دشر عن au‏ 2 اد وکو الله مطل لعاف 
L;‏ 06 لَا IŠ)‏ من oé‏ أو حُمّة. وَرَوَى 225 Gaidi A‏ عَنْ حُصِيْنِ عن AN‏ عن ENY‏ 


667 Rukja je izgovaranje pojedinih riječi i odlomaka radi liječenja. Ovdje se zabrana odnosi na 
izgovaranje riječi i odlomaka nerazumljivog sadržaja koji nisu iz Kur'ana, niti se radi o 
dovama koje su došle od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, niti se radi o Allahovim 
imenima. 

668 Tj. pouzdanja u Allaha, dž. š. 

%9 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Nesaija i Ibn Madže u sunenima, Ibn Hibban u 
Sahihu i Hakim u Mustedreku. 


234 


15. O dopuštenju u tom pogledu 


2145. ISPRICAO NAM JE Abde b. Abdullah el-Huzai; kaže: 
Obavijestio nas Je Muavija b. Hišam, prenijevši od Sufjana, on od Asima el- 
Ahvela, on od Abdullaha b. Harisa, a on od Enesa: »Dozvolio je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, učenje rukje'"" radi liječenja 
groznice, uroka i bubuljica.«"! 

2146. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestili su nas 
Jahja b. Adem i Ebu Nuajm i kazali: Ispričao nam je Sufjan, prenijevši od 
Asima, on od Jusufa b. Abdullaha b. Harisa*"?, a on od Enesa b. Malika: 
»Dozvolio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, učenje rukje 
radi liječenja od groznice i bubuljica.« 

Ovaj (tj. hadis koji su prenijeli Jahja b. Adem i Ebu Nuajm) je po mome 
mišljenju pouzdaniji od hadisa koji je prenio Muavija b. Hišam od Sufjana. Na 
ovu temu preneseni su hadisi i od Burejdea, Imrana b. Husajna, Džabira, Aiše, 
Talka b. Alija, Amra b. Hazma, Ebu Hizamea i njegovog oca. 

2147. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan, prenijevši od Husajna, on od Ša'bija, a on od Imrana b. Husajna da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Najpreče je rukju učiti 
radi liječenja uroka i groznice.«*? 

Šu'be je ovaj hadis prenio od Husajna, on od Ša'bija, a on od Burejdea. 


PALETI sad د‎ S > z 
* باب ما جَاء في الرقيّة بالمعوذكين‎ ,۱٢ 
عَن الْجَربري عَنْ أبي نَضْرَةَ عَنْ أبي سعيد قال:‎ SLI الكوفي ارا الاسم ن مالك‎ GA U هشام‎ t= SASA 
ركرك‎ Çe di رتا‎ ú uy el; اسان‎ JA) من الْجَانَ‎ 35 oo ale الله‎ ubo کان رَسُول اله‎ 


LORI حَديث‎ Ú عَنْ أنس. قال أبو عيسّى:‎ SQ سوَاهُمًا. وفي‎ ú 
16. O rukji pomoću učenja sura El-Felek i En-Nas 


2148. ISPRIČAO NAM JE Hišam b. Junus el-Kufi; kaže: Obavijestio 
nas je Kasim b. Malik el-Muzeni, prenijevši od Džurejrija, on od Ebu Nadrea, 


670 Ovo se odnosi na učenje riječi i odlomaka iz Kurana, učenje dova i izgovaranje Allahovih 
imena. Dakle, ovo se odnosi na učenje rukje koja u sebi ne sadrži širk. Učenje takve rukje je 
ne samo dopušteno, nego je i preporučljivo. 
Ovaj hadis bilježe i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 
672 Jusuf b. Abdullah b. Haris el-Ensari Ebu Velid el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je petoj generaciji. 
73 Ovaj hadis bilježe i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 
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a on od Ebu Seida, koji je kazao: »Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, je tražio utočište od džina i ljudskih očiju sve dok nisu objavljene 
sure El-Felek i En-Nas. Od tada je koristio te dvije sure, a sve drugo je 
napustio.« 274 Na ovu temu prenesen je hadis i od Enesa. Ebu Isa kaže: Ovaj 
hadis je hasenun-garibun.*7 


. باب Ú‏ جَاء في الرقية من الْعَيْنِ * 
O. v ta‏ ابرا سقيان عن عرو بن ديار عَنْ عُروَةَ وهو ابن عامر LELE‏ بن رِقَاعَة الوُرقي: أن 
st‏ بت عُمَيْس ULJE‏ رَسُولَ اله إن ولد A=‏ رغ JL Ga ae‏ لَهُم؟ I‏ َعَم َه و کان شيء 
سَابَقَ الْقَدَرَ S RAGE GR‏ لاب ao 1 CA ٧۷ SA) gra gd Je‏ )98 رُوِي هَذَا OZ LE‏ 
عن رو ي ويار ELE‏ عَمر عن شد ui‏ عن لبي" صلی الله لَه وسم 
CAR ۰‏ بڏلك اسن بن علي الخال ابرا عبد الرراق عن Z‏ عَنْ Oi‏ بهڌا * 
0١‏ حا مَحْمُودُ ن يلان ارا عَبْدُ اراق AG‏ عَنْ سيان عَنْ مَنصور عَنِ MEA‏ عَمْرو عَنْ gi oće‏ 
nee‏ کان رول اله ko‏ الله عليه SSA gla‏ الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ يَقُول: أعيذكما بكَلمّات الله 
BI‏ من Oú JS‏ ,50 ومن GLA Ša aali OW NIKA JÄ . o JE‏ وَإسْمعيل. 
KATA‏ حَدَننا الْحَسَنُ ن علي الخال UA‏ ريد بْنُ هَارُونَ AE‏ اراق عَنْ سيان عَنْ منْصُور كوه Bu‏ هذا 


* w 


17. O učenju rukje radi liječenja uroka okom 


2149. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan, prenijevši od Amra b. Dinara, on od Urvea, a on je Ibn Amir, a on od 
Ubejdullaha b. Rifae ez-Zurekija da je Esma, kćerka Umejsova, rekla: 
Allahov Poslaniče, Dža'ferova djeca su veoma urokljiva. Da li mogu 
pozvati nekoga da im uči rukju? Možeš, odgovori on, jer da išta može 
preduprijediti Allahovom odredbu, preduprijedio bi je urok okom.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Imrana b. Husajna i Burejdea. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun.'"" Ovo je preneseno i od Ejjuba, on od Amra b. 
Dinara, on od Urvea b. Amira, on od Ubejdullaha b. Rifae, on od Esme bint 
Umejs, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


674 Činio je to tako što bi govorio: Utičem se Allahu od džina i ljudskih očiju. Kad su 
objavljene spom "2016 sure on bi, umjesto tih riječi, učio ove dvije sure. 

575 Bilježe ga i Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 

676 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Nesaija i Ibn Maže u sunenima. 
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2150. TO NAM JE ISPRICAO Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Obavijestio 
nas je Abdur-Rezzak, prenijevši od Ma'mera, a on od Ejjuba slično 
prethodnom hadisu. 

2151. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestili su nas 
Abdur-Rezzak i Ja'la, prenijevši od Sufjana, on od Mensura, on od Minhala b. 
Amra, on od Seida b. Džubejra, a on od Ibn Abbasa da je kazao: 007 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je Hasanu i Husejnu tražio utočište 
riječima: Tražim vam utočište, Allahovim savršenim riječima, od svakog 
šejtana, svih otrovnih gmizavaca i sjanih očiju. Ovako je, veli on, Ibrahim 
tražio utočište svojim sinovima Ishaku i Ismailu.« 

2152. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Obavijestili su 
nas Jezid b. Harun i Abdur-Rezzak, prenijevši od Sufjana, a on od Mensura 
smisao sličan prethodnom hadisu. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


۸ باب U‏ جَاء أن الْعَيْنَ حق al‏ لَه * 
gl ŠA. Vo‏ حفص عَمْرُو بن علي احيرا E s E OESS‏ بن Z SE‏ بسن 
بي كثير قال: حي GE‏ حابس الّمیمي حَدئِّي A‏ سَمع رَسُول الله صلَى الله zo le‏ يمُول: AV‏ 
oo tg)‏ > * 
ŠI ٤‏ أَحْمَدُ بْنُ الْحَسّن بن حراش البغْدادي GRLA KA U‏ الحضرمي E‏ ويب عن ابن طّاووس 
عَنْ أبيه عَنِ ان Mo‏ فاك :کال ke di Jo‏ الله علي وَسَلمَ: لو كان اه سا Š QL sh 2 a Sh‏ 
LIE‏ قاشيلود وى بے کر الله بي apb‏ نا ستيب بيع زی ggi gi Ve‏ دين Zea‏ 
وَرَوَى سيان عَن ي ن بي کڻر عن حي بن حابس عن أبيه عن ابي KANA‏ عليه E po‏ 
البرك وَحَرْبُ بن شاد نا يڏ كران فيه عن أبي 22 * 


18. O tome da je urok okom istina i 
da za njega sljeduje kupanje 


2153. ISPRICAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali; kaze: Obavijestio nas 
je Jahja b. Kesir Ebu Gassan el-Anberi; kaže: Nas je obavijestio Ali b. 
Mubarek, prenijevši od Jahjaa b. Ebu Kesira, koji je kazao: Ispričao mi je 
Hajje b. Habis et-Temimi; kaže: Meni je ispričao moj otac da je čuo Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: >Nema ništa u onome 


$77 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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što su vjerovali u pogledu sove”, Što se, pak, tiče uroka okom, to je 
istina.« 

2154. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Hasan b. Hiraš el-Bagdadi; kaže: 
Obavijestio nas je Ahmed b. Ishak el-Hadremi; kaže: Nas je obavijestio 
Vuhejb, prenijevši od Ibn Tavusa, on od svoga oca, a on od Ibn Abbasa, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Da išta 
može preduprijediti Allahovom odredbu, preduprijedio bi je urok okom. 
Zato, ako se od vas zatraži da se okupate, vi se okupajte!«#? 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Abdullaha b. Amra. Ovaj hadis je 
sahihun®, dok je hadis Hajjea b. Habisa, garibun.' Prenio je Šejban od 
Jahjaa b. Ebu Kesira, on od Hajjea b. Habisa, on od svoga oca, on od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Alija b. Mubarek i 
Harb b. Šeddad u senedu (hadisa koji su oni prenijeli) nisu spomenuli "od Ebu 
Hurejrea". 


4. باب ما جَاء في أذ الاجر عَلَّى “Lai‏ 

GAS ŽE. ٥‏ مُعَاوية عَن IM‏ عَنْ حفر Z ALE ALS‏ عَنْ ابي سعيد قال: ÉK‏ رَسُولَ الله 
À‏ الله عله o‏ في dia ú=‏ قوم AL‏ القرى LAM uy di‏ يدهم ونا i‏ هل FAA SA‏ 
Li toala‏ َعَم أا وکن لا أرقيه حَتّی ú ubi‏ قال : فأ ale SL du ¿aú Pai‏ الْحَند 
<A‏ قال: GI‏ قدمتا عليه كرت لَه الذي صتغت. قال: ú‏ لمت Gf‏ )165 البضوا الْقََمَ وَاضْرِبُوا لي — 
A pk‏ حَدِيثُ 1 DAB LA r A) zao‏ بن الك بن قُطَعَة. a‏ الشافعي IL‏ ن ياد عَلَى 
ST pali‏ لص Bak dies‏ ,+ عَلَى ذَلكَ 5 هذا الحدیث, وروی 126 وأو BE‏ 525 0219 أبسي 
die Ea‏ شبد هذا الخديت * 00 1 

٧د‏ علق ار 2 JP MA L‏ کا کد ن خلد ازارد اجو طق SOTER‏ 
gad d‏ ُحَدٿ عَن ابي ستعيد: ان Gu‏ من أصْحَاب o (gd‏ الله عَلَيْه S‏ مَرُوا بحي من الْعَرَب dB‏ يقرُوهُم 
ولم AA Koo SAZA‏ وکا I‏ هل عَنْدَكُمْ دواء؟ Qi‏ عم E JA LE PANTE‏ 
Az ó iso‏ فَجَعَلُوا عَلَى ذلك قَطيعًا من الْعتم. قال فَجَعَلَ 59 ما يقرأ G‏ بفاتحة الكتاب 4 Gi Gf I‏ 


678 Predislamski Arapi su sovu smatrali lošim predznakom. Oni su vjerovali da će, ukoliko 
sova padne na nečiju kuću, umrijeti neko iz te kuće. Također su vjerovali da se kosti umrlog ili 
njegova duša pretvore u sovu koja odleti. 

$P Jedan od efikasnih načina liječenja uroka u Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem, 
vrijeme bio je da se onaj koji je urečen zapljusne vodom kojom se okupao onaj koji ga je 
urekao. Ovaj metod se koristi onda kad se zna ko je urekao određenu osobu. Zato je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao da je onaj od koga se zatraži kupanje dužan 
da se okupa. 

6 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 

6! Bilježi ga i Buharija u djelu Edebul-Mufredi. 
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صلی الله ¿Ë‏ وسل ذَكرئا ذلك لَۀ. قال: وَمَا يذريك ها رفية؟ ولم يذ کر هي منۀ. وَقال : کلوا وَاضْرِبُوا لي مه < 
بسَهُم. هَذَا حديٹ صُحيځ. وعدا To‏ من حَديث الأغمّش عن Z‏ بن اٍیاس. NSI)‏ وى عير واحد هَذَا الْحَدِيثَ عَنْ 


"BI إياس و حفر ن ابي‎ c المُتوكل عن أبي‎ s D 
19. O uzimanju naknade za liječenje rukjom 


2155. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Muavija, prenijevši od A'meša, on od Džafera b. 11353, on od Ebu Nadrea, a on 
od Ebu Seida koji je kazao: >Jednom prilikom nas Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, posla kao izvidnicu.“ Zateče nas noć (u jedome 
mjestu), i mi zatražismo od stanovnika tog mjesta da nas prime u goste, 
što oni odbiše.“** Tada njihovog poglavicu ubode škorpion i oni dođoše do 
nas i rekoše: Ima li među vama neko ko zna liječiti od uboda škorpiona? 
Imam ja, rekoh, ali ga neću liječiti dok nam ne date (određeni broj) brava. 
Daćemo vam trideset brava, povikaše, i mi pristadosmo. Ja nad njim 
pručih Fatihu sedam puta i on ozdravi. Nakon što uzesmo brave, obuze 
nas neka sumnja. Rekosmo: Nemojte žuriti (sa raspodjelom) dok ne 
dođemo do Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i ne ispričamo 
mu slučaj. Kad smo stigli i kad sam mu ispričao šta sam uradio, on reče: 
Kako si znao da je Fatiha lijek? Uzmite brave i odredite i meni dio sa 
vama.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“*“* Ebu Nadreu je ime Munzir b. Malik b. 
Kuta'a. Šafija smatra da je dozvoljeno muallimu da uzme naknadu za 
poučavanje Kur'anu. Kao dokaz za to on je uzeo ovaj hadis. Šu'be, Ebu Avane 
i drugi su ovaj hadis prenijeli od Ebu Mutevekkila, a on od Ebu Seida. 

2156. ISPRIČAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. Musenna; kaže: 
Ispričao mi je Abdus-Sammed b. Abdul-Varis; kaže: Obavijestio nas je Šu'be; 
kaže: Nas je obavijestio Ebu Bišr i kazao: Čuo sam Ebu Mutevvekila kada 
priča od Ebu Seida: da su neki Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashabi prošli kroz neko arapsko naselje pa ih nisu htjeli primiti u goste 


682 U jednoj predaji od Ameša stoji da ih je bilo trideset. 

683 U hadisu koji bilježe Ebu Davud, Nesaija i Tirmizija od Haridžea b. Salta, koji je prenio od 
svog amidže, stoji da su ashabi prošli pored plemena u kojem je jedan čovjek poludio i koga 
su držali u okovima, te da ga je njegov amidža Alaka b. Sahar liječio tri dana učeći Fatihu, pa 
je on ozdravio. Oni mi za to dadoše, veli on, stotinu ovaca. O tome sam, veli on, obavijestio 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a on mi reče: Uzmi ih, jer ako drugi jedu učeći 
nedozvoljenu rukju, zašto ti ne bi jeo učeći ispravnu rukju." Očito da je ovdje riječ o dva 
sasvim različita slučaja. U hadisu Ebu Seida liječnik je bio Ebu Seid, dok je u hadisu Haridžea 
b. Salta liječnik njegov amidža Alaka b. Sahar. 

654 Zabilježen je u E/-Kutubus-Sitte. 
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niti su ih htjeli počastiti. Tada se njihov poglavica razboli i oni dođoše do 
nas i rekoše: Imate li vi lijek? Imamo, rekosmo, ali pošto nas niste htjeli 
primiti u goste niti počastiti, nećemo pristati da ga liječimo dok nam ne 
platite. Pošto dadoše stado ovaca, jedan naš čovjek poče učiti Fatihu i on 
ozdravi. Kad stigosmo, ispričasmo to Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, a on reče: Kako si znao da je Fatiha rukja? i ne zabranivši je reče: 
Jedite i odredite i meni dio sa vama.< 

Ovaj hadis je sahihun. Ovo je pouzdanije od hadisa A'meša od Džafera b. 
Ijasa. Tako su mnogi ovaj hadis prenijeli od Ebu Bišra Džafera b. Ebu 
Vabšijjea, on od Ebu Mutevekkila, a on od Ebu Seida. Džafer b. Ijas je Džafer 
b. Ebu Vahšijje. 


ad 4‏ و PRE‏ 
.٠‏ باب مَا جَاء BA‏ وَالأَذْوِيَة * 

ke الله‎ do oo عن أبي 60 أيه قال : الت‎ GA أبي حمر ابرلا سيان عن‎ Gde. ١٢٧ 
قال: هي‎ to به وثقاة 35 هَل رد من قَدَر الله‎ SS وَدَوَاء‎ GEES A) cij يا رَسُول الله‎ C A 
ت‎ ONE من قدٌر الله‎ 

S LA. ٨‏ عَبْد الرَحْمَنٍ ارا سيان عن E GA‏ ابي E‏ أبيه عن الي صلّى الله عله 
pan‏ سر يسوبي فقَال e‏ ا Nene Hy‏ = 
او کر ذا اليك * 


20. O rukjama i lijekovima 


2157. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Ebu Hizamea, a on od svoga oca da je 
kazao: >Upitao sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: 
Allahov Poslaniče, šta misliš da li rukje koje učimo, lijekovi kojima se 
liječimo i bogobojaznost pomoću koje molimo utočište mogu odbiti nešto 
od Allahove odredbe? On reče: I to (što si rekao) spada u Allahovom 
odredbu.“ Ovaj hadis je hasenun. 

2158. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman; kaže: Obavijestio 
nas je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Ibn Ebu Hizamea, on od svoga oca, 
a on Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu. | 


685 Dakle, i učenje rukje, uzimanje lijekova, bogobojaznost i dova spadaju u Allahovu, dž.š., 
odredbu. To znači da, kako je Allah, dž.š., stvorio bolesti, tako je stvorio i lijekove za njih. 
Od nas se traži da tragamo za lijekovima i da se liječimo. Da li će nam Allah, dž.š., podariti 
lijek i ozdravljenje umnogome ovisi i o nama samima, koliko se trudimo i koliko nastojimo da 
dođemo do lijeka. 
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Od Ibn Ujejnea su prenesene obje te predaje. Neki su kazali: Od Ebu 
Hizamea, a on od svoga oca, dok su drugi kazali: od Ibn Ebu Hizamea, a on od 
svoga oca. Drugi su, osim Ibn Ujejnea ovaj hadis prenijeli od Zuhrija, on od 
Ebu Hizamea, a on od svoga oca i to je vjerodostojnije. Nije nam poznato da je 
Ebu Hizame prenio još koji hadis osim ovoga. 

۱, باب ما جَاء في الكمأة رَالَْجْرَة * 

KL سَعيدُ بن عامر عن مُحَمَّد بن عَمْرو عَنْ أبي‎ G> قال:‎ OE عبيْدةَ ن أبي السّفر وَمَحْمُودُ بن‎ EE. ir Vod 
i o LSG وفيها شفاء من السّم.‎ ME الْعَجْوَة من‎ ¿L le الله‎ Z قال: قال رَسُولَ الله‎ JA عَنْ أبي‎ 
L I Ú حَديث َس غريب من هذا الوحه.‎ s سعيد بن 35 وأبي سعيد وَجَابر.‎ LE وَمَاؤُهَا شفاء للعين. وفي اباب‎ 
. توعد واا خی شعي إن عام‎ Ed مر خدیت‎ 
EEE Pa محمد‎ Ti كريب ارتا عُمَرُ بن 2 الطتافسي عن عبد املك بن عُمَيْر و‎ fa . sa 
الله عليه‎ Ko عَنْ عَمْرِو بْنِ حُرَيْث عَنْ سعيد بن ريد عن‎ pat المَلك بن‎ AS مُحَمَّدُ بن حفر حَدَئنَا 325 عَنْ‎ 
* قال : الْكَمَأَة من الْمَنّ 6363 شفاء للْعَيْنِ. هَذا حَديث 1 صّحيحٌ‎ L; 


f 6201403823 Xë ¿ 


z KILE‏ 2 1 ايرا مُعَاذْ ن هشام حَدَنّي ابي عن فاده عَنْ RE‏ عَنْ ابي هُرَيرة: أن اسا 
من أَصْحَاب alo di Ko‏ وَسَلُمَ قَالُوا: BEKA‏ جُدري الأَرْض. IGE‏ رَسُولَ الله ko‏ الله EK SL d‏ 
من h‏ وَمَاوُهَا OSA) sús‏ وَالْعَجْوَةُ من IJ‏ وهي شفَاءَ من GAI‏ هَذَا حديث حَسَنْ * 

sf ف احشت للا‎ za dh کر کک کا کے کے 5 کن‎ BEE SE. 
* في فَارُورَة فَكَحَلْتْ به جَاريَة لي قرات‎ Su led أَوْ سَبْعًا فعَصَرئهُنَ‎ Css 


W: se £ £‏ مخ رو 


۴ اا محمد بن بقار U.‏ معاد بن عهام 282 أبي SSS LE‏ قال : حت أن d‏ شييرة قال a a‏ 
من کل ذاء Ú‏ السَّام. ال ol dod‏ كَل وم إخدى وعشرين 315 في رة JE akad di‏ وم 
وَفي "aá i‏ 

21. O gljivi gomoljki i medinskoj hurmi 


2159. ISPRICALI SU NAM Ebu Ubejde b. Ebu Sefer í Mahmud b. 
Gajlan i kazali: Ispričao nam je Seid b. Amir, prenijevši od Muhammeda b. 
Amra, on od Ebu Selemea, a on od Ebu Hurejrea koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Medinska hurma je iz 
Dženneta i u njoj je lijek protiv otrova, a gljiva gomoljka** je od nebeske 
hrane", čiji je sok lijek za oči.« 


x 


oljka je vrsta samonikle biljke bez lišća čiji su sok Arapi koristili u liječenju 


zvišeni Allah spustio sinovima Israilovim. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Seida b. Zejda, Ebu Seida i 
Džabira. Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-garibun.ó8Š Od hadisa koje je 
prenio Muhammed b. Amr poznat nam je samo preko Seida b. Amira. 

2160. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Omer b. 
Ubejd et-Tanafisi, prenijevši od Abdul-Melika b. Umejra. A ispričao nam je 
Muhammed b. Musenna; kaže: Ispričao nam je Muhammed b. Džafer; kaže: 
Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Abdul-Melika b. Umejra, on od Amra b. 
Hurejsa, on od Seida b. Zejda, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: »Gljiva gomoljka je od nebeske hrane, čiji je sok lijek 
za oči.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 7 

2161. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Muaz b. Hišam; kaže: Ispričao mi je moj otac, prenijevši od Katadea, on od 
Šehra b. Havšeba, a on od Ebu Hurejrea: »Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashabi su govorili: Zimska gomoljka je jelengljiva, a Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je rekao: Gljiva gomoljka je od 
nebeske hrane, čiji je sok lijek za oči, a medinska hurma je iz Dženneta i 
ona je lijek protiv otrova.« Ovaj hadis je hasenun. ® 

2162. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaze: Isprišao nam je 
Muaz; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Katadea, koji je kazao: 
»Pričali su mi da je Ebu Hurejre rekao: Uzeo sam tri, pet ili sedam 
strukova gljive gomoljke, iscijedio ih u posudu i tim sokom mazao oko 
očiju mojoj sluškinji pa je ona ozdravila.« 

2163. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao moj otac prenijevši od Katadea, koji je 
kazao: Pričali su mi da je Ebu Hurejre rekao: »Korijandrovo sjeme je lijek 
za sve bolesti osim smrti. Katade veli: Svakog dana ćeš uzeti dvadeset i 
jednu sjemenku, staviti ih u krpicu, potopiti u vodu i tu vodu kapati u nos, 
i to prvi dan u desnu nozdrvu dvije, a u lijevu jednu kap; drugi dan u 
lijevu dvije, a u desnu jednu kap; a treći dan ponovo u desnu dvije, a u 
lijevu jednu kap.« 


* ali أَجْر‎ gs باب ما‎ .٢ 
هی رَسُول الله‎ IG عَنْ أبي مَسْعُود‎ a ابرا الي عن ابن شهاب عن يي کر بن‎ r ٤ 
*— 1 وَمَهٌر الْبَغيّ وَحُلْوَان الکاهن. هَذَا حديث‎ AK عَنْ ثَمَن‎ ag الله عَلَيْهِ‎ AZ 


588 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 
689 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 
690 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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22. O naknadi gataru (vracu) 


2164. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ibn Šihaba, on od Ebu Bekra b. Abdur-Rahmana, a on od Ebu 
Mesuda, koji je kazao: >Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, prodaju psa, naknadu koja se daje prostitutki (za prostituciju) i 
davanje (novčanog i drugog) dara vraču.« 2 Ovaj hadis je hasenun- 
سښشطه :د‎ 


* جَاء في كراهيّة التَغليق‎ Ú بَاب‎ .٣ 
TEPPE A عَنْ عيب وهو ابن‎ d ابرا عْبَيْدُ الله عَنْ ابن ابي‎ gy حا 2 بن‎ ٥ 
أفرَبْ من‎ adi قال:‎ iza Glad الْجُهني 0 وبه 372 فقلت: ألا‎ A أبي‎ S عبد الله ن‎ do C les 
من حديث ابسن‎ BAE CA SE رَحَديث عَبْد الله بن‎ ah JE شيا‎ Glas مَنْ‎ AU qË الله‎ do NJU 5 
ma. أبي‎ 


5 دنا مُحَمِّدُ بن شار برا PE‏ بن سعيد عن ان أبي Ë‏ توه SU‏ وفي ELE A‏ بْن * 
a : 693‏ :2 
O zabrani nošenja talismana‏ .23 


2165. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Medduvejh; kaže: Obavijestio 


nas je Ubejdullah*“, prenijevši od Ibn Ebu Lejle, on od Isaa, a on je Ibn 


Abdur-Rahman b. Ebu Lejla, koji je kazao: »Ušao sam kod Abdullaha b. 
Ukejma Ebu Ma'beda el-Džuhenija, koji je bolovao od crvenog vjetra, da 
ga obiđem. Rekoh: Zašto na sebe ne okačiš kakav talisman? On reče: 
Smrt je bliža od toga. Rekao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem: 
Ko na sebe okači kakav talisman biće prepušten njemu.« ©” 


6?! Komentar na ovaj hadis dat je u Tirmizijinoj Zbirci hadisa, IV, str. 195. 

9% Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

9% Talismanom se smatra sve ono što, po shvatanju onih koji su praznovjerni, svome 
posjedniku daje čudotvornu moć, donosi sreću i uspjeh i štiti ga od raznih poroka. U te 
talismane spadaju zapisi, hajmajlije, uročnice i sl. 

694 Ubejdullah b. Musa b. Ebu Muhtar el-Abesi el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao 
je devetoj generaciji. 

695 Dakle, ko na sebe okači kakav talisman: zapis, hajmajliju ili uročnicu, vjerujući da mu to 
donosi sreću i da ga štiti od zla i poroka, Uzvišeni Allah ga prepušta tome i uskraćuje mu 
Svoju pomoć i zaštitu. Međutim, da li je dozvoljeno na sebi nositi zapis, hajmajliju ili 
uročnicu u kojima su ispisani isključivo odlomci iz Kur'ana, Allahova, dž.š., imena i dove, 
spormo je među ashabima i islamskim učenjacima. Neki ashabi, kao što su Amr b. As i Aiša, 
smatraju da je to dozvoljeno. Oni tematske i ostale hadise u kojima se zabranjuje nošenje 
talismana, zapisa, hajmajlija i uročnica shvataju tako što smatraju da se ta zabrana odnosi na 
talismane, zapise, hajmajlije i uročnice u kojima nisu isključivo Kur'an, Allahova, dž.š., imena 
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Hadis koji prenosi Abdullah b. Ukejm poznat mi je samo preko Ibn Ebu 
Lejle. 

2166. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Seid, prenijevši od Ibn Ebu Lejle po značenju slično prethodnom 
hadisu. Na ovu temu prenesen je hadis i od Ukbea b. Amira. 


* باب ما جَاء في بريد الْحُمّى بِالْمَاءِ‎ ٤ 
— حديج عن‎ J رفاعَة عَنْ جه رافع‎ A UG لَأَحْوَصِ عن سعيد بن مَسْرُوق عَنْ‎ AU هناد‎ Qa ٧ 
ران‎ PAS بكر‎ A رفي الاب عَنْ أَسْمَاءَ مت‎ „súly Gi da AI : قال‎ Lo d صَلّى الله‎ 
| * 365 325 عباس‎ 
رَسُول الله‎ U KESE عَنْ هشام بل عُرْوةَ عن أبيه عَنْ‎ OG ارتا عَبْدة بن‎ 26541 gat بن‎ O 6 Az ۸ 
PAN ú; PE الْحُمّى من‎ OI: JU ide صلّى الله‎ 
— K المُنذر عَنْ أَسْمَاءَ بت أبي‎ KA عُرْوَةَ عَنْ‎ J عَنْ هشّام‎ BOLE LEB. GLA هَارُونَ بْنُ‎ A= KITE 
l + لعف سم‎ E ORRA لړ مل الله هوم‎ 
أبي حَبيَة عن داو بن حُصَيْنِ عَنْ‎ 2 JA بن‎ po (go) ن بشار حَدنتا بو عامر‎ BSA E. .٠ 
بم الله‎ SO E كلها أن‎ g li Zh من‎ RAMA كان‎ o الله ليه‎ o أن لبي‎ gp e 
أن‎ oh ديت‎ ia ستدمث‎ Ki ومن هر خر‎ Jr اتيم نر کل عرقي‎ du il الك‎ 


"I الحديث. وى عرفا‎ Ud po S سمل بي أي‎ 
24. O hlađenju vrućice vodom 


2167. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu Ahves, 
prenijevši od Seida b. Mesruka, on od Abajea b. Rifae"?", on od svoga djeda 
Rafi'a b. Hadidža, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: »Vrućica je od džehennemske žestine, pa je hladite 76 


i dove nego, uz to, u njima ima teksta koji sadrži i širk. Većina ashaba, kao što su Ibn Mesud, 
Ibn Abbas, Huzejfe, Ukbe b. Amir, Ibn Ukejm i drugi, smatra da to nije dozvoljeno. Oni 
tematske i ostale hadise u kojima se zabranjuje nošenje talismana shvataju tako što drže da se 
u njima zabranjuje nošenje svih vrsta talismana, zapisa, hajmajlija i uročnih dova bez obzira 
da li je u njima ispisan isključivo Kur'an, Allahova, dž.š., imena i dove, ili uz to ima još 
nečega. Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je, u svakom slučaju, bolje izbjegavati 
stavljanje bilo kakvih talismana, pa makar to bili i oni u kojima su isključivo odlomci iz 
Kur'ana, Allahova, dž.š., imena i dove. Umjesto toga, bolje je obraćati se Allahu, dž.š., i od 
Njega tražiti zaštitu. 

96 Abaje b. Rifae b. Rafi’ b. Hadidž el-Ensari ez-Zureki Ebu Rifae el-Medeni je pouzdan 
prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od Esme binti Ebu Bekr, Ibn Omera, 
Ibn Abbasa, Zubejrove supruge i Aiše. 

2168. ISPRIČAO NAM JE Harun b. Ishak el-Hemedani; kaže: 
Obavijestio nas je Abde b. Sulejman, prenijevši od Hišama b. Urvea, on od 
svoga oca, a on od Aiše da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: »Zaista je vrućica od džehennemske žestine, pa je hladite vodom!« 

2169. ISPRIČAO NAM JE Harun b. Ishak; kaže: Ispričao nam je Abde, 
prenijevši od Hišama b. Urvea, on od Fatime binti Munzir”, ona od Esme 
binti Ebu Bekr, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. U hadisu koji prenosi Esma nalazi se duži tekst od ovog, 
a oba hadisa su vjerodostojna. 

2170. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Amir el-Akadi; kaže: nama je ispričao Ibrahim b. Ismail b. Ebu Habiba, 
prenijevši od Davuda b. Husajna, on od Ikrimea, a on od Ibn Abbasa da ih je 
Vjerovjesnk, sallallahu alejhi ve sellem, poučio da, kad osjete vrućicu ili 
kakav drugi bol, reknu: Bismillahil-Kebiri, euzu billahil-Azimi min Šerri 
kulli irkin nearin ve min Serri harrin-nari. (S imenom Allaha Velikog, 
utječem se Allahu Silnom od zla svake vene kada zakrvari° i od zla 
džehennemske vatre).< 

Ovaj hadis je garibun.*? Poznat nam je samo preko Ibrahima b. Ismaila 
b. Ebu Habibe. Ibrahima su neki smatrali slabim ravijom hadisa. Preneseno je: 
i zla svake vene iz koje krv šiklja. 


© ". باب ما جَاء في الغيلّة * 
SA ŠA AVA‏ بن نيع ابرا يى بن SA‏ ابرا يى بن ايوب عَنْ مُحَمّد بب DK k‏ 
عروة عَنْ KLE as‏ وَمْب وهي LJ E‏ سمحت رَسُول الله صَلَى الله عليه I‏ يقول: أَرَدْتْ أن ألهى — 
SB gadi‏ ارس وَالرُومُ O lk‏ ولا O i‏ أَولَادَهُم. رفي LL SQ‏ بت يزيد. هَذَا حديث صّحيمٌ. وَقَذ MG‏ 
مالك عَنْ بي Ü‏ عَنْ عُرْوَةَ SE LE‏ عَنْ حُدَامَة بت وخب عن ابي صلى الله sb de‏ نَحْرَهُ. U JU‏ َاْْبَالَ 
أن ا ال “o fa‏ 
E 6‏ عيسى ن أَحْمَدَ Mb‏ وهب db‏ مالك عَنْ أبي السود مُحَمّد بن DEE Jy AE‏ 


12 عَائشة عَنْ DIA‏ بت وهب Gf EL‏ سَمعَت رَسُولَ الله صلى الله عليه L‏ یقول : لَقَدْ هَمَمْتْ أن g‏ — 


697 Fatima binti Munzir b. Zubejr b. Avvam el-Esedijja je supruga Hišama b. Urvea. Prenosila 
je hadise od svoje nene Esme binti Ebu Bekr. Od nje su hadise prenijeli njen suprug i drugi. 
Kao ravija je pouzdana. Pripadala je treéoj generaciji. 

9% Ovdje se najvjerovatnije misli na odljev u žena. 

99 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Madže u Sunenu, Ibn Sunni u djelu Amelul- 
Javmi vel-lejleti i Hakim u Mustedreku. Hakim ovaj hadis smatra vjerodostojnim. 


245 


الغيلة S‏ ذَكَرْتُ أن فارسً والرُوم يَصْتَعُونَ ذلك فلا يَضْرٌ أَْنَادَهُمْ. قال مالك: والغيلة أن يمس الرٌځل A‏ وهي 
وه د وک ro f ao e‏ + دشي ë o4 o‏ = 77 2 ې ze fi, f‏ د 29% FPS Z‏ 2 2 % 
رح قال عيسى بن أحمد: )5 إسحق بن عيسى قال حَدئني مالك عن أبي الأسود نحوه. قال أبو عيسی: يدا 


* فيب‎ 3 
25. O spolnom odnosu sa suprugom dok je trudna 


2171. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Jahja b. Ishak; kaže: Nas je obavijestio Jahja b. Ejjub, prenijevši od 
Muhammeda b. Abdur-Rahmana b. Nevfela, on od Urvea, on od Aiše, a ona 
od kćerke Vehbove, a ona je Džudama, koja je kazala: Čula sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: >Htio sam vam 
zabraniti spolni odnos dok je supruga u trudnoći, a onda sam vidio da to 
Perzijanci i Rimljani rade i time ne ubijaju svoju djecu.«'““ 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Esme binti Jezid. Ovaj hadis je 
sahihun. Prenio ga je Malik od Ebu Esveda, on od Urvea, on od Aiše, ona od 
Džudame binti Vehb, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
slično prethodnom hadisu. Malik veli da riječ gijal znači: da čovjek ima spolni 
odnos sa ženom u periodu kada ona doji dijete. 

2172. ISPRIČAO NAM JE Isa b. Ahmed; kaže: Ispričao nam je Ibn 
Vehb; kaže: Meni je ispričao Malik, prenijevši od Ebu Esveda Muhammeda b. 
Abdur-Rahmana b. Nevfela, on od Urvea, on od Aiše, a ona od Džudame binti 
Vehb el-Esedijje da je čula Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da 
je kazao: >Bavio sam se mišlju da zabranim spolni odnos za vrijeme 
trudnoće pa sam se sjetio da su to Perzijanaci i Rimljani radili i da im to 
nije naudilo djeci.x 

Malik veli da riječ giletun znači: da čovjek ima spolni odnos sa ženom u 
periodu kada ona doji dijete. Isa b. Ahmed kaže: Ispričao nam je Ishak b. Isa i 
kazao: Meni je ispričao Malik, prenijevši od Ebu Esveda slično prethodnom 
hadisu. Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun. ®" 


700 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je razmišljao da zabrani intimni odnos u 
vrijeme dok je supruga trudna, jer se smatrao da bi to moglo biti štetno za dijete koje ona nosi. 
Međutim, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je vidio da su Perzijanaci i Rimljani 
imali odnos dok su im žene bile trudne i to nije naudilo djeci koju su nosile, te je zbog toga 
odustao od svoje namjere. 

701 Bilježe ga i Malik b. Enes u Muvetta'u i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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* باب ما جَاء في دَوّاء ذات الْجَْب‎ .٩ 


fea Wolves ea £ ۹ 


ني ابي عن قاد عن أبي عَبْد الله عن a‏ أرْقمَ: ان الي 
JZ‏ الله sg ale‏ كان 25 الرَيْتَ وَالْوَرْسَ من ذَات الْجَنْب. قال 1318 Mó‏ منَ الْجَانب الذي يشقكيه. ú‏ 


Loar 


NAVY‏ محمد بن شار Ub‏ مُعَاذ بن هشام حد 


* بَطرئ‎ OJ صَحِيحٌ. بو عبد اله اه‎ od a 

.٥‏ ځا رحا محمد مذي MG le Pa‏ عدو بن محمد بن أبي s ga‏ 95 2 خاد lJ‏ حك 
525 عبد اله ٌال: سمغت رند ابن ارقم ال: مرا رَسُول الله Ko‏ الله ogra o le‏ من دات dodi‏ 

بنط oo God‏ هذا kat‏ حَسَُ ća‏ ا کر قا ِْ Dios‏ ن ارقم وذ رَوَى عن 

رن شر واد Hii‏ العم هَذا الْحَديث. وَذَات SA‏ بغي LJ‏ * 


26. O liječenju upale pluća 


2173. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muaz b. Hišam; kaže: Meni je ispričao moj otac, prenijevši od Katadea, on od 
Ebu Abdullaha, a on od Zejda b. Erkama: »Pohvalio je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ulje i šafran u liječenju upale pluća. Katade 
veli: Uzet će se u onu stranu usta na kojoj osjeća bol.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Ebu Abdullahu je ime Mejmun. On je 
šejh iz Basre. 

2174. ISPRIČAO NAM JE Redža b. Muhammed el-Uzri el-Basri; kaže: 
ISPRIČAO NAM JE Amr b. Muhammed b. Ebu Rezin; kaže: Nama je 
ispričao Šu'be, prenijevši od Halida el-Hazzaa koji je kazao: Ispričao nam je 
Mejmun Ebu Abdullah i kazao: Čuo sam Zejda b. Erkama kada je rekao: 
»Naredio nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da upalu 
pluća liječimo alojinim lišćem i uljem.« 

Ovaj hadias je hasenun-sahihun.” Poznat nam je samo preko Mejmuna 
od Zejda b. Erkama. Mnogi učenjaci su od Mejmuna prenijeli ovaj hadis. Zatu 
dženb označava i sušicu i tuberkolozu. 


Aza باب‎ Y V 
عَنْ عَمْرِو بن عَبْد الله بن كنب‎ Gah مالك عَنْ يزيد بن‎ UA. 1 Ub. SUMU بن مُوسَى‎ GALA E 6 


s) ke الله‎ oko الله‎ JK) ovi JUGA لْعَاصِ‎ da DU ابره عر‎ : zla 9 = S BU of” Nu JI 


5452 کان DB SKH‏ رَسُولَ الله صَلَّى الله عليه y‏ امْسّح مينك Ç‏ مات رقل: 3451 بعرّة ali‏ )348 


702 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 


703 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. 
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oi به أهلي وَغَيْرَهُم. هَذَا > ديث‎ AT Jf کان بي‎ ú الله‎ Cas قال : فَفَعَلْتَ‎ del ú من شر‎ skl; 


س * 
— 
سوه 


27. O istoj temi 


2175. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Ispričao nam 
je Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik, prenijevši od Jezida b. Husajfea, on od 
Amra b. Abdullaha b. Ka'ba es-Sulemija da ga je Nafi' b. Džubejr b. Mut'im 
obavijestio, prenijevši od Osmana b. Ebu Asa, da je kazao: >Došao mi je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, dok sam imao tako žestoke 
bolove” da me umalo nisu uništili. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, reče: Potari po mjestima koja te bole sedam puta desnom rukom, 
govoreći: Euzu bizzetillahi ve kudretihi ve sultanihi min šerri ma edtidu. 
(Utječem se Allahovom moći, silom i snagom od zla onoga što osjećam). 
Pa sam to uradio, veli on, i Allah je od mene otklonio bol koji sam osjećao. 
Od tada sam to uvijek preporučivao svojoj porodici i ostalima. «® Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. 


۸. باب ما جَاء في M‏ * 


, a 41013862) 


z SAVI‏ 2 بن شار oj e.‏ ن بک MG‏ الْحَميد بن عفر 255 بن عبد الله عن ا ماه 
بئت 22 of:‏ رَسُولَ الله o‏ الله ليه I‏ سألَهًا بم َسْكَمْشين؟ u ë‏ قال حار جارٌ. قات: ئم 
ALIJE ZALA‏ فَقَالَ ال o‏ الله عَلَيْه SL‏ لو أن Go‏ كان فيه شفاء من الْمَوْت OK‏ في السستا. هَذَا حديث 


* w 


JE 
28. O sjemenu biljki iz porodice mahunarki 


2176. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Bekr; kaže: Nama je ispričao Abdul-Hamid b. Džafer; kaže: 
Ispričao mi je Utbe b. Abdullah, prenijevši od Esme kćerke Umejsove da ju je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, upitao: Šta koristiš kao 


704 U predaji koju bilježe Muslim i drugi stoji da se Osman b. Ebu As požalio da osjeća 
bolove u tijelu otkako je primio islam... 

795 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji da mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Stavi ruku na mjesto gdje te boli, tri puta reci Bismillah, a potom sedam puta 
reci: Utječem se Allahu, Njegovom moći, silom i snagom od zla onoga što osjećam i onoga od 
čega strahujem.” 

706 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 
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707 


wew r 


sredstvo za čišćenje? Koristim euforbiu kao purgativ i laksativ (sredstvo 
za otvaranje), odgovori ona. On reče: To je prevruće i prejako. Ja lično 
koristim sjeme bilo koje biljke iz porodice mahunarki (lat. Cassacia). 
Nakon toga sam za čišćenje koristila sjeme biljki iz porodice mahunarki. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem reče: Da i u čemu postoji lijek od 
smrti, bio bi u sjemenu biljki iz porodice mahunarki.« Ovaj hadis je 


garibun. ®‏ 
4 باب ú‏ جَاء في الْعَسّل * 
MU REKO‏ ن پار a‏ 25 عَنْ BAG‏ عَنْ أبي SET‏ عَنْ أبي سعيد IÉ‏ اء 
dio ga dl Ee‏ الله ò JAG ale‏ أخي a J . aag he‏ عَسَلًا. فَسَقَاهُ ثم جَاء فَقَالَ: يَا رَسُولَ 
الله قد A UL Z‏ يرذ Uj‏ امنتطلاقًا.قال: DUB‏ رَسُولَ الله صَلّى الله AK: a ging ale‏ قال i‏ — 
جَاءۀ OŠ‏ با رَسُولَ الله قد JU Ji kaa U JEA U AGO‏ رَسُول الله صَلَى الله slo‏ وَسَلُم: Gae‏ 
الله وكذب بَطْنْ أخيك. اسقه BaD L+ di MG‏ حَدِيتْ 1 صّحِيحٌ * 


29, O medu 


2177. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Džafer; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Katadea, on 
od Ebu Mutevekkila'?, a on od Ebu Seida, koji je kazao: »Dođe neki čovjek 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i reče: Moj brat ima proljev? 
Daj mu da popije meda! On mu dade da popije meda, a nakon 
izvjesnog vremena dođe i reče: Allahov Poslaniče, ja sam mu dao da 
popije meda, ali mu je to samo povećalo proljev.'!! Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, mu je, veli on, rekao: Daj mu da popije meda! 
On mu ponovo dade da popije meda, a potom dođe i reče: Allahov 


707 Biljke eurfobije jesu vrsta malih grmova ili malog drveća iz porodice mlječika (lat. 
Euphorbiaceae). Stabljika može narasti u visinu do 180 cm u tropskim i toplim krajevima. 
Sadrži izrazito otrovnu i opasnu drogu. Stabljike euforbijinog drveta crvene su s mjestimičnim 
osvjetljenjima bijele boje. Latičasto lišće tvori peharasti grozd na vrhovima njihovih stabljika. 
Euforbijino sjeme je vruće i suho u četvrtom stepenu. Ono pomaže detoksifikaciju crne Žuči, 
oticanje sluzi i žučljive krvi i pročišćavanju gustih želučanih sokova i prodora nadozrele žute 
žuči. 
78 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 
7% Ebu Mutevekkil Ali b. Davud en-Nadži je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj 
generaciji. Umro je 108. godine po Hidžri. 

° Med razmućen u mlakoj vodi. 
711 Nijedan lijek ne djeluje efikasno sve dok se ne konzumira potrebna količina. Tako ni med 
nije polučio pravi efekat sve dok nije uzeta potrebna količina. Kad je uzeta potrebna količina, 
on je djelovao i spomenuti ashab je ozdravio. 
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Poslaniče, ja sam mu ponovo dao da popije meda, ali mu to samo još više 
poveća proljev. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, mu, veli on, 
nakon toga reče: Allah je istinu kazao'"?, a utroba tvog brata laže! Daj 
mu ponovo nek popije meda! On mu (i treći put) dade meda i on ozdravi.« 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


۰. باب منه 


و 30362 


٨‏ حا 2 A BE. h‏ جَعْمَرِ KA Ub.‏ عَنْ بريد أبي الد قال: سمغت IED‏ بن عرو 

ani Čaj ši سم ال: ما من عبد‎ do انحا عن الب" صلی الله‎ Z سيد ن‎ S 

أله ول 2 مرات: sh h JEL‏ رب الرس العظيم أن فيك إلا غوفي. tar G‏ حَسَن U‏ لا رنه 
O istoj temi‏ .30 


2178. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Ispričao nam 
je Muhammed b. Džafer; kaže: Nama je ispričao Šu'be, prenijvši od Jezida 
Ebu 1121108714, koji je kazao: Čuo sam Minhala b. Amra kada priča od Seida b. 
Džubejra, on od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je rekao: »Neće nijedan musliman obići bolesnika kome još nije došao 
čas smrti i (pored njega) reći: Molim Velikog Allaha, Gospodara velikog 
Arša da ti podari ozdravljenje, a da neće ozdraviti.«'* Ovaj hadis je 
hasenun-garibun.''$ Poznat nam je samo preko Minhala b. Amra. 


."١‏ باب منه 
dai ۹٩‏ بن A= ali godi) dao‏ روځ بن G‏ > ,8 بو عَبْد di‏ الشامي خا da‏ 
fi JE‏ الشاب GE‏ ران LA E‏ الله S zle‏ َال : إذَا C CÍ‏ أَحَدَكُمُ og Ed‏ الْحُمّى قطْعَة من 


7? Kada je kazao: “Gospodar tvoj je pčelu nadahnuo: Pravi sebi kuće u brdima i u dubovima i 
onome što naprave ljudi, zatim, hrani se svakovrsnim plodovima, pa onda idi stazama 
Gospodara svoga, poslušno! Iz utroba njihovih izlazi piće različitih boja koje je lijek ljudima. 
To je, uistinu, dokaz za ljude koji razmišlaju." (sura En-Nahl, 68. i 69. ajet). 

715 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

"“Jezid b. Abdur-Rahman Ebu Halid ed-Dalani el-Esedi el-Kufi je iskren ravija, ali je bio 
mnogo sklon griješenju prilikom prenošenja hadisa. Pripadao je sedmoj generaciji. 

"5 U Ebu Davudovoj predaji stoji: “... a da mu Allah neće podariti ozdravljenje.” 

716 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. 
Ibn Hakim smatra da je ovaj hadis vjerodostojan prema kriterijima Buharije i Muslima. 
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aK 354‏ المح قَبْلَ طُلُوع الشَّمْس. aÉ‏ فيه o mE DU‏ لَم برا في DB‏ فَعَمْسِ EPEY‏ 
في حفس فَسَبْعْ OB‏ يرا في سبع فصع فَإنّهَا Sad SG U‏ تمنعًا odp‏ الله ÚA‏ حَدِيتُ عَرِيب * 


31. O istoj temi 


2179. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Seid el-Eškar, el-Elmurabiti; kaže: 
Ispričao nam je Revh b. Ubade; kaže: nama je ispričao Merzuk Ebu Abdullah 
eš-Šami; kaže: Nama je ispričao Seid, osoba iz Šama; kaže: Ispričao nam je 
Sevban, prenijevši od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
»Ako neko od vas dobije vrućicu, a vrućica je od džehennemske žestine, 
neka je gasi vodom, kupajući se u rijeci. Neka, dočekujući njenu tekuću 
vodu, govori: Bismillahi, Allahummešfi abdeke va saddik resuleke. (S 
Allahovim imenom, Allahu, podari ozdravljenje Svome robu i potvrdi da 
istinu govori Tvoj Poslanik). Neka to radi nakon sabah-namaza a prije 
izlaska sunca. Neka se zamače (u rijeku) tri dana po tri puta na dan. Ako 
ne ozdravi za tri dana, neka to onda radi pet dana. Ako ne ozdravi za pet 
dana, neka radi sedam, a ko ne ozdravi ni za sedam dana, neka to radi 
devet dana. Neće prekoračiti devet dana a da s Allahovim dopuštenjem 
neće ozdraviti.x Ovaj hadis je garibun.'! 


۲. باب التَدَاوي xú JU‏ * 
A ie ۰‏ غر اا سيان عن أي حازم JU‏ سكل So‏ بن سَعْد وأا أُسْمَعْ: TETE,‏ 
رَسُول الله صلی الله ale‏ وَسَلَم؟ ú : GÉ‏ قي RAKA‏ منّي. کان عَلي KANE‏ في رْسه X kÚ‏ تفسل iis‏ 
الم وَأَحْرِق É‏ حَصيرٌ Gh‏ به جُرْحَهُ. JG‏ أبو عيسى: Ús‏ حَدِيثْ 1⁄2 eo‏ 


32. O liječenju pepelom 


2180. ISPRIČAO NAM J Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Ebu Hazima'"", koji je kazao: »Neko je upitao Sehla b. Sa'da, a 
ja sam slušao: Čime su liječene rane Allahova Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem? On reče: Nije preostao više niko ko to zna bolje od mene. Alija 
je u svome štitu donosio vodu, a Fatima mu je sapirala krv, a onda su 


717 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
718 Ebu Hazim Seleme b Dinar el-Medeni, štićenik Esveda b. Sufjana, bio je veoma pouzdan 
ravija i pobožan čovjek. Pripadao je petoj generaciji. Umro je za vrijeme Mensurovog hilafeta. 
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spalili hasuru i taj pepeo mu je stavljen na ranu.x Ebu Isa kaže: Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun. 5 


YY‏ . باب منه 


— عَنْ‎ EN DANJU عقبة بن الد السّكوني عَنْ مُوسَى بن 2 بن‎ NI عَبْدُ الله بن سعيد الأشج‎ EK AAA 
ذلك‎ OB في أجَله‎ a إذَا دَخَلَكُمْ عَلَى المَريض فنَفسُوا‎ SL d الله‎ ko عَنْ بي سَعيد الحُذري قال: قال رَسُول الله‎ 
* 2 se ي5‎ 1 


-a 2 4 pi + -‏ 
ú‏ يرد شيا وَيَطَيّبُ لفسه. هَذَا حَديث غريب 


33. O istoj temi 


2181. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Seid el-Ešedždž; kaže: Ispričao 
nam je Ukbe b. Halid es-Sekuli, prenijevši od Musaa b. Muhammeda b. 
Ibrahima et-Tejmija 29, on od svoga oca, a on od Ebu Seida el-Hudrija koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Kada uđete 
kod bolesnika, oraspoložite ga govoreći mu da će još dugo živjeti i da će 
ozdraviti. Takve riječi neće ništa promijeniti“', ali će njega učiniti 
sretnim.« Ovaj hadis je garibun. 22 


"° Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

720 Musa b. Muhammed b. Ibrahim b. Haris et-Tejmi, el-Medeni je prilikom prenošenja hadisa 
proturiječio pouzdanijim prenosiocima. 

721 Tj. neće ništa odbiti i promijeniti od Allahovih, dž.š., odredbi. Ako mu se bude približio 
smrtni čas, on će doći bez obzira na te riječi. 

722 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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بسم الله الرحمن الرحيم 
أبواب JAM‏ 
عن رَسُول الله صَلَى الله o ale‏ * 
.١‏ باب ú‏ جَاء في مَنْ ترك Úu‏ فلورئته * 
f S a a oz E ٢‏ سَلَمَة عَنْ ابي GA‏ قال: 
0 رول الله صلَى الله عليه sË‏ من كرك og u‏ ومن رك uy‏ لي Ú,‏ حديث سن o‏ وقد روَا 
AGA‏ سَلَمَة عَنْ أبي LB STA‏ صلی الله عليه pig‏ طول من s, Ga‏ وي peke“‏ وأئس. 
مَعْنَى قوله ومن ترك GC‏ يعن GG‏ ليس لَه شيء. فإ يقول: hih SE‏ عليه * 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O SERI'ATSKOM 


NASLJEDNOM PRAVU 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. Ko ostavi imetak, taj imetak pripada njegovim 
nasljednicima 


2182. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Jahja b. Seid el-Umevi; kaže: Ispričao 
nam je moj otac; kaže: Nama je ispričao Muhammed b. Amr; kaže: Nama je 
ispričao Ebu Seleme, prenijevši od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Ko ostavi imetak, taj imetak 
pripada njegovim nasljednicima, a ko ostavi porodicu bez imetka, ja ću 
se o njoj brinuti.x 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.""? Prenio ga je Zuhri od Ebu Selemea, on 
od moga oca, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, u nešto dužem i potpunijem obliku. Na ovu temu preneseni su hadisi i 
od Džabira i Enesa. »Ko ostavi porodicu bez imetka«, tj. "Ko ostavi porodicu 
bez igdje išta», ja ću se o njoj brinuti« tj. ja ću je opskrbljivati. 


۲. باب Ú‏ جَاء في تغليم الفرَائض * 
LA. ۳‏ عبد JEO‏ بن وَاصل a‏ 222 بن GABI U od BL Vii o i PR‏ 
خرب عَنْ ابي 22 قال : قال رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسَلمَ: تَعَلمُوا الْفْرَانِضَ و القرآن وَعَلْمُوا الاس Sb‏ 


723 Biljeze ga Ahmed b. Hanbel u Musnedu i u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 
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گت E‏ رط الس ¿ هنی G ef Æ az a‏ اي عه عقن ee‏ ده SEK‏ عن 2 ° 
مَقبُوض. هَذا حّدیث فيه اضطراب. وروی أبو LA‏ هذا الحديث عن عوف عن رجحل عن سليمان بن جابر عن اين 
ala ao (SEE - He‏ 

MA Qa U ريت دا بو‎ yae , ٤ 


2. O izučavanju šeri'atskog nasljednog prava 


2183. ISPRIČAO NAM JE Abdul-A'la b. Vasil; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Kasim el-Esedi; kaže: Nama je ispričao Fadl b. Delhem; kaže: 
Meni je ispričao Avf, prenijevši od Šehra b. Havšeba, a on od Ebu Hurejrea, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Izučavajte šeri'atsko nasljedno pravo i Kur'an i naučavajte tome ljude 
jer ću ja umrijeti.«'** 

U senedu ovog hadisa postoji poremećaj. Ebu Usame je ovaj hadis 
prenio od Avfa, on od nekog čovjeka, on od Sulejmana b. Džabira, on od Ibn 
Mesuda, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

2184. TAKO NAM JE ISPRIČAO Husejn b. Hurejs; kaže: Ispričao nam 
je Ebu Usame, sa ovim senedom, po značenju slično prethodnom hadisu. 


۳. باب مَا جَاء في ميرّاث "NI‏ 
G ٥‏ عد ن حُميد ابرا زکرياء ن عدي احيرا عبد اله ن عَمرو عَنْ عبد الله بن مُحَمّد بْنِ عقيل — 
je ITERS‏ غد gi‏ الرّبيع GERN‏ من متغد If À‏ لله A‏ الله عليه eiki ALS‏ يا 
JE‏ الله هاتان تا سعد g‏ الرّبيع فل G SE‏ مَعَك يَوْم أحد شهِيدًا. gu di ú ief u bi)‏ لَهُمَا Li‏ 
f;‏ تتْكَحَان U‏ وََّهُمَا LOŠ JU‏ يَقضي اللهُ في ذَلكَ. ¿q j‏ الْميراث ELO‏ رَسُولَ الله ko‏ الله A ol ale‏ 
úZ‏ قال : أغط التي سعد ¿š‏ وأغط A Kë‏ وما S 6 bai‏ 1 صّحيمٌ. لا USA‏ 


تیت عبد الله بن مُحَمّد بن عقيل. 35 W‏ شريك أيضا عَنْ عبد الله بن محمد بن عقيل * 


3. O nasljedstvu koje pripada kéerkama 


2185. ISPRICAO NAM JE Abd b. Humejd; kaze: Obavijestio nas je 
Zekerijja b. Adijj; kaže: nas je obavijestio Ubejdullah b. Amr, prenijevši od 
Abdullaha b. Muhammeda b. Akila, a on od Džabira b. Abdullaha, koji je 
kazao: »Došla je supruga Sa'da b. Rebi'a sa njihovim dvjema kćerkama, 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i rekla: Allahov 


724 U drugom hadisu koji je Tirmizija, sa senedom, zabilježio od Ebu Hurejrea stoji da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Izučavajte šeri'atsko nasljedno pravo jer 
je ono pola znanja; osim toga ono će biti prvo istrgnuto od mojih sljedbenika.” 
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Poslaniče, ovo su kćerke Sa'da b. Rebi'a. Njihov otac je pao kao šehid 
boreći se skupa s tobom na Uhudu. Njihov im je amidža uzeo sav imetak 
tako da im nije ostalo ni toliko da se spreme za udaju." On reče: Allah će 
presuditi u tome. Nedugo nakon toga bi objavljen ajet o naslijeđu“, a 
Allahov Poslanik posla da mu dovedu njihovog amidžu. Pošto dođe, on 
reče: Sa'dovim dvjema kćerkama ćeš dati dvije trećine, njihovoj majci 
osminu,” a ostatak zadrži za sebe.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Poznat nam je samo preko Abdullaha 
b. Muhammeda b. Akila. I Šerik ga je također prenio od Abdullaha b. 
Muhammeda b. Akila. 


* الصُلْب‎ i باب ما جَاء في ميرّاث اب الابٌن مَع‎ .٤ 
J. JA LE َارُونَ عَنْ سيان الور عن ابي قيس ادي‎ ky عرفة ابرا‎ ah E ۹ 
الصف‎ asw JG عن 29 236 ابن وأخت لأب وَأ‎ LIL بل رَبيعَة‎ OL قال : جَاء رَجُلْ إلى أبي مُوسَى‎ 
وأخبرة‎ Š عبد الله ذكر ذلك‎ SG aur إلى عند الله هول‎ bn i ما‎ gl من الأب‎ est 
ale الله‎ Ko قَضَى رَسُول الله‎ GS وأكن أفضي فيهمًا‎ Ph إذَا وما أنا من‎ cik i قال عَبْدُ الله‎ MW, 


33o‏ دمر 


* رَوَاهُ 25 عن ابي قيس‎ 98) ASI) بن‎ AN AS A 
4. O nasljedstvu koje pripada kćerki od sina uz kćerku 


2186. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Arefe; kaže: Obavijestio nas je 
Jezid b. Harun, prenijevši od Sufjana es-Sevrija, on od Ebu Kajsa el-Evdija, a 
on od Huzejla b. Surahbila da je kazao: »Došao je neki čovjek Ebu Musau i 


725 Naime, njihov amidža je postupio u skladu sa džahilijjetskom praksom po kojoj žensko nije 
moglo ništa naslijediti. Do tog momenta još nisu bili objavljeni propisi o nasljedstvu. 

Tim povodom bi objavljen 11. ajet sure En-Nisa: “Allah vam naređuje da od djece vaše — 
muškom pripadne toliko koliko dvjema ženskima. A ako bude više od dvije ženske, njima — 
dvije trećine onoga što je ostavio, a ako je samo jedna, njoj — polovina. A roditeljima, svakom 
posebno — šestina od onoga što je ostavio, ako bude imao dijete; a ako ne bude imao djeteta, a 
nasljeđuju ga samo roditelji, onda njegovoj materi — trećina. A ako bude imao braće, onda 
njegovoj materi — šestina, pošto se izvrši oporuka koju je ostavio, ili podmiri dug. Vi ne znate 
ko vam je bliži, roditelji vaši ili sinovi vaši. To je Allahova zapovijed! — Allah, zaista, sve zna i 
mudar je.” 

727 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odredio je da se njihovoj majci da osmina na 
temelju onoga što je rečeno u 12. ajetu sure En-Nisa: “... A njima — četvrtina onoga što vi 
ostavite, ako ne budete imali djeteta; a ako budete imali dijete, njima — osmina od onoga što 
ste ostavili...” Ovo je bio prvi slučaj raspodjele zaostavštine u islamu. 

728 Bilježa ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, te Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
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Sulejmanu b. Rebi'i i" i upitao ih o nasljedstvu kćerke, kćerke od sina, i 


sestre po ocu i majci pa su mu rekli: Kćerki pripada polovina, a sestri po 
ocu i majci ostatak (dakle druga polovina), a onda mu rekoše: Idi 
Abdullahu"" i upitaj njega pa ćeš vidjeti da će se sa nama složiti. On ode 
do Abdullaha i obavijesti ga o tome što su ova dvojica rekli. Abdullah 
reče: Ukoliko bih se sa njima u tome složio, ja bih bio od onih koji su 
zalutali i koji nisu upućeni. Ja sudim onako kako je sudio Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem; kćerki pripada polovina, kćerki od 
sina šestina, to je ukupno dvije trećine, a sestri ono što je preostalo. « 

Ovaj hadis je hasenun- sahihun.“' Ebu Kajsu el- Evdiju je ime Abdur- 
Rahman b. Servan Kufi. Prenio ga je također i Šu'be od Ebu Kajsa. 


PT 26 y a> Zt PRE s Ta 2 2 
* aU Meki باب ما جاء في ميراث‎ .© 

Oski A) REVE عَنْ‎ Jeli é يزيد بن هَارُونَ ابرا سفيان عَنْ ابي ! سُحَقَ‎ UA JAL E. YAY 
مهو وص زو ره مده ويب‎ ٢ 
1 1 1 2 و تت‎ GE Bap دو هر ده یولار‎ PEE aA 
ذون أخيه لأبيه.‎ ly ذون بني العلات الرّجُل يرث أَحَاهُ لأبيه‎ OSE بَني الام‎ o: 

٨‏ .= دار حبرا A, g‏ بن هَارُونَ ابرا PUSI‏ ن أبي زائدة عَنْ أبي إمْحَقَ عن الْحَارث عَنْ علي عَن ابي 
صَلَى KORNI‏ 

le الله‎ ko رَسُولَ الله‎ gd قال:‎ LE عَنْ‎ DJED عن‎ GA U حا ابن ابي عُمَر ابرا سقيان‎ ۹ 
É a 1 ar pu did ٨ "ë = š چا‎ s z z. E go s s د‎ tea 5 
عن‎ DLJI عن‎ GA إلا من حَديث أبى‎ 5 5 Ú حّدیث‎ NG DUM دون بني‎ O gS AU ني‎ OH أن‎ MG 
* للم‎ pf في الْحَارث. وَالْعَمَلُ عَلَى هَدا الْحَديث عند‎ AA af 125 SG 15) عَلي.‎ 


5. O nasljedstvu koje pripada rođenoj braći 


2187. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Jezid b. 
Harun; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, on od 
Harisa, a on od Alija da je kazao: »Vi ćete učiti ovaj ajet: ».. .pošto se 
izvrši, ne oštećujući nikoga, oporuka koja je ostavljena ili podmiri 
dug...« a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je odredio da se 


PRI Nesaijinoj predaji ovog hadisa stoji da je neki čovjek došao Ebu Musau el-Eš'ariju (koji 
je tada bio emir Kufe), i Sulejmanu b. Rebi'i el-Bahiliju (koji je bio kadija u Kufi). 
20 Abdullahu b. Mesudu. 
PI Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Muslima. 

Dakle, vi ćete čitati spomenuti ajet u kome je tekstualno spomenuto izvršenje oporuke prije 
izmirenja duga, ali je u njemu važeći propis da se dug izmiruje prije izvršenja oporuke. 
733 Ovo je dio 12. ajeta sure En-Nisa. 
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dug izmiruje prije oporuke te da se nasljeđuju braća i po ocu i po majci, 
a da se ne nasljeđuju braća samo po ocu.< 

2188. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Jezid b. 
Harun; kaže: Nas je obavijestio Zekerijja b. Ebu Zaide, prenijevši od Ebu 
Ishaka, on od Harisa, on od Alija, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, slično prethodnom hadisu. 

2189. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan; kaže: Nas je obavijestio Ebu Ishak, prenijevši od Harisa, a on od Alija 
da je kazao: >Odredio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da 
se nasljeđuju braća i po ocu i po majci, a da se ne nasljeđuju braća samo 
po ocu.< 

Ovaj hadis nam je poznat `` samo preko Ebu Ishaka, od Harisa, od Alija. 
Neki učenjaci su polemisali o Harisu. U skladu sa ovim hadisom je praksa 
učenjaka. 


734 


5. باب ميراث ih‏ مَع ŠOU‏ 
E UL Y Aa.‏ ابرا E‏ بْنْ سعد Ko UA‏ بن أبي s‏ مُحَمّد بن ا po “<ç‏ 
بن عَبْد الله 0 : جاءني رَسُول الله ko‏ الله y d‏ يوني ونا َريض في بني KL‏ فَقُلْت: يا نبي اللّه GE‏ 
dl‏ مالي بَيْنَ td‏ يرد عَلَىَّ á Go‏ ( يُوصيكُم h‏ في اواد كم للذكر مل حظ الاين ) ú š Qh‏ 
حَديث حَسسَنْ صّحيخ. )3 A JE RE D‏ بن المُنکدر عَنْ حابر رضي الله عنه * 


6. O nasljedstvu sinova uz kćerke 


2190. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas j° 
Abdur-Rahman b. Sa'd; kaže: Nas je obavijestio Amr b. Ebu Kajs'*, 
prenijevši od Muhammeda b. Munkedira, a on od Džabira b. Abdullaha, koji 
je kazao: »Došao mi je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da me 
u bolesti obiđe (dok sam ležao) u plemenu Benu Seleme. Rekoh: Allahov 
Vjerovjesniče, kako ću djeci podijeliti imovinu? On mi ništa ne odgovori. 
Ubrzo, nakon toga, bi objavljen ajet: »Allah vam naređuje da od djece 
vaše muškom pripada toliko koliko dvjema ženskima...« 


14 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. U njegovu senedu je Haris b. 
Abdullah el-A’ver el-Hemdani el-Huti el-Kufi koji je slab ravija. Ša’bi ga je okarakterisao kao 
lažova i rafidiju. 

735 Abdur-Rahman b. Abdullah b. Sa'd b. Osman ed-Dešteki Ebu Muhammed er-Razi el- 
Mukri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. 

736 Amr b. Ebu Kajs er-Razi el-Ezrek Kufi je iskren prenosilac hadisa, koji je bio sklon 
previdima. Pripadao je devetoj generaciji. 
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Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Ibn Ujejne i drugi su ga prenijeli od 
Muhammeda b. Munkedira, a on od Džabira, r.a. 


۷. باب ميرّاث SS‏ * 
adi UŽA .١‏ بن الصبّاح الْبَْدَادِيُ GE‏ فيان ی ع ČE‏ محمد بن المنكدر سَمِعَ جَابِرَ y‏ عبد الله 
َهُمَا مَاشيّان. e‏ سول الله o‏ الله oš o le‏ علي من وضوئه . IB C‏ يا رَسُولَ الله OS‏ 
أفضي في JU‏ كيف A‏ في مَالي؟ فَلَمْ بُجبِْي E‏ ركان ۀ gs‏ أعرّات» حى تلت آيَهُ الميراث SLE)‏ 
J‏ الله pa‏ في DI BUŠ‏ حابر في o Ús Dj‏ حَسنَ ميخ * m‏ 


7. O nasljedstvu sestara 


2191. ISPRIČAO NAM JE Fadl b. Sabbah el-Bagdadi; kaže: Ispričao 
nam je Sufjan b. Ujejne; kaže: Nama je ispričao Muhammed b. Munkedir, koji 
je čuo Džabira b. Abdullaha kada je kazao: »Razbolio sam se i Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, došao je da me obiđe. Zatekao me je 
kada sam bio bez svujesti. Došao mi je sa Ebu Bekrom i to pješice. 
Vidjevši me u takvom stanju, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
abdesti se i tu vodu, kojom se abdestio, prosu na mene i ja dođoh sebi. 
Pošto potpuno dođoh sebi, ja ga upitah: Allahov Poslaniče, kako ću 
podijeliti svoju imovinu, ili šta ću uraditi sa svojom imovinom? Nije mi 
ništa odgovorio, a imao je (Džabir) devet sestara, dok nije objavljen ajet o 
nasljeđu: »Oni traže od tebe tumačenje, reci: Allah će vam kazati propis o 
kelali... 37 

Džabir kaže: Povodom mog slučaja objavljen je (spomenuti) ajet. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. ?$ 


737 To je 176. ajet sure En-Nisa koji glasi: “Oni traže od tebe tumačenje, reci: Allah će vam 
kazati propis o kelali: ako neko umre i ne bude imao djeteta, a ima sestru, njoj pripada 
polovina njegove ostavštine, a on će naslijediti nju ako ona ne bude imala dijete; a ako su 
dvije, njima pripadaju dvije trećine njegove ostavštine. A ako su oni braća i sestre, onda će 
muškarcu pripasti dio jednak koliko dvjema ženskima. To vam Allah objašnjava, da ne 
zalutate. A Allah zna sve. ” 

18 Zabilježen je u E/-Kutubus-Sitte. 
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۸ اب في ميرّاث الْعَصَِةِ * 
Ut KEKE‏ عبد الله نْ عبد te rob SE Ca Goe meali pi f S‏ أبيه عن اښ sọ‏ 
oé‏ الي صٌلی E‏ وَسَلم قال: ألحقوا الفرائض بأَهْلهَا o‏ بَفي 8 SIV‏ رَجُل ذكر. 
o ۳٣‏ عبد ب UA‏ عبد اراق عَنْ a‏ عَنِ ان طَاوُوس عَنْ أبيه JE gle ob‏ 
وې سه k. O ss sss‏ 


8. O nasljedstvu rodbine po ocu 


2192. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; kaže: 
Obavijestio nas je Muslim b. Ibrahim; kaže: Ispričao nam je Vuhejb; kaže: 
Nama je ispričao Ibn Tavus, prenijevši od od svoga oca, on od Ibn Abbasa, a 
on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: >Dostavite 
dijelove naslijeđa onima kojima pripadaju onako kako kome pripada (po 
Allahovoj knjizi). Ako nešto, nakon toga, preostane, to će pripasti 
najbližem muškom nasljedniku.< 

2193. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak, prenijevši od Ma'mera, on od Ibn Tavusa, on od svoga oca, on 
od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. Ovaj hadis je hasenun. Neki su ga od Ibn Tavusa, on 
od svoga oca a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenijeli kao 
mursel hadis. 

۹. باب ما جَاء في ميرّاث JI‏ * 


Pa Ze 


KILE:‏ دتا الْحَسَنُ بن RA ETE je‏ بن يي BIBLE‏ عن الْحَسَنِ عَنْ عمْرَانَ J‏ حصين 
JU‏ جَاء رَجُل إِلَى رَسُول do d‏ الله pl ale‏ فَقَالَ: إن اي مات قَمَا لي من ميراثه؟ قال : si PIŠI NM‏ 
us :0‏ قال + ul‏ م ار dG‏ 465 قال: إن zada‏ الاخ لك ús kak‏ حَديث BI le‏ 
اباب غ تاو چا | 

9. O nasljedstvu djeda 


2194. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Arefe; kaže: Ispričao nam je Jezid 
b. Harun, prenijevši od Hemmama b. Jahjaa, on od Katadea, on od Hasana, a 
on od Imrana b. Husajna, koji je kazao: >Dode neki čovjek Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i reče: Moj sin je umro“, šta meni pripada od 


59 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je ovaj hadis vjerodostojan jer ga, pored 
Tirmizije, bilježe i Buharija i Muslim u sahihima. 
Moj sin je umro a od djece su mu ostale samo dvije kćerke. 
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njegove ostavštine? On reče: Tebi pripada šestina od onoga što je iza sebe 
ostavio. Pošto krenu, on ga zovnu i reče: Tebi pripada još jedna šestina.“ 
Pošto krenu, on ga ponovo zovnu i reče: Posljednja šestina ti je opskrba 
(kao najbližem muškom nasljedniku).x Ovaj hadis je sahihun-hasenun. 742 Na 
ovu temu prenesen je hadis i od Ma'kila b. Jesara. 


* باب مَا جَاء في ميرّاث الْجَدَّة‎ .٠ 

E ار‎ AN EEA EA i مر کک کک ری‎ u saa 
قد أخيزث أنّ لي في‎ ú إن ابن بي‎ da إن ابن‎ a Š لأب إِلَى أبي‎ ot أو‎ gdi gl štedi ete قَالَ:‎ 
قعتى لك‎ og le الله‎ o h Jp وما سمغت‎ o في الکتاب‎ lito U À Ú الکتاب‎ 
ومن سَمِعَ‎ : Ji ši وَسَلَمَ أَعْطَاهَا‎ le 5 الله‎ Ko رَسُولَ الله‎ of 25 Gi Eii فَشَهِدَ‎ adi to. بشيء.‎ 
قال‎ BA تُخَالقُهًا‎ A جَاءت الْجَدَةٌ الْأحْرَى‎ d BAR قال : فَأَعْطَاهَا‎ KALI ذلك مَعَكَ؟ قال 5 بْنْ‎ 
قال : إن اجتمشما َه‎ at SÍ من مَغمر‎ Bus عن الرهري ولكن‎ bil وم‎ l AN عن‎ ah فيه‎ 2563 ó 
u . o Sa upp انار‎ 

قال: Ja gora‏ الك لي كاب الله خرن وت كك في زو ل الله صل 
الله log alo‏ شَيْء فازجعي حى JE AB ILE‏ الاس JUB‏ الْمُغيرَة ان شغبة: حکزانا aba‏ الله 
g DU SE 2352 08 69 Qua as KE ANE dii listi aig le‏ ما goa JÉ‏ ان 
شعبة. š‏ 66 لها "بو ر. قال كم Bod oz‏ الأخرى إلى at‏ بن الْحَطَاب iša ts‏ فقال: الك في كاي 
اله شي ولكن A‏ ا الس LZ oj‏ في Ši‏ ,688 نت به GA‏ ها. oma‏ 


وَهُوَ اصح منْ حَديث ابن EEE‏ في الباب عن بريدة* 
O nasljedstvu nene‏ .10 


2195. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je 
Sufjan? ; kaže: Nama je ispričao Zuhri, prenijevši, jedanput je rekao: "od 
Kabisea", a drugi put: "od nekog čovjeka", a on od Kabisea b. Zuvejba'" da j je 
kazao: y Došla je jednom prilikom jedna nena, majka majke umrlog ili je 


741 Pošto su mu iza sina ostale samo dvije kćerke kojima, po propisu, pripadaju dvije trećine, 
ocu mu je, pored šestine, koja mu pripada po propisu, pripala još jedna šestina kao najbližem 
muškom nasljedniku. 

72 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 

783 Sufjan b. Ujejne. 

744 Kabise b. Zuvejb b. Halha el-Huzai Ebu Seid el-Medeni spada među mlađe ashabe. Umro 
je osamdeset i neke godine. 


260 


kazao: "majka oca umrle osobe''” Ebu Bekru i rekla: Umro je sin mog 
sina ili (je kazala): "sin moje kćerke", a obaviještena sam da ja po Knjizi 
imam neko pravo. Ebu Bekr reče: Ja u Allahovj knjizi za tebe ne nalazim 
nikakva prava, niti sam čuo od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da ti išta pripada, ali ću za svaki slučaj, (o tome) pitati i druge 
ljude. Pošto ih upita, Mugire b. Šu'be posvjedoči da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, neni davao šestinu. Ebu Bekr upita: Ko je to 
još osim tebe čuo? Ustade, veli on, Muhammed b. Mesleme i reče: Davao 
joj je šestinu. Kasnije je i druga nena došla kod Omera.“ Sufjan kaze: 
Ma'mer mi je, prenijevši od Zuhrija, još nešto dodatno ispričao, ali ja to 
od Zuhrija nisam upamtio, nego sam upamtio od Ma'mera da joj je Omer 
rekao: Ukoliko vas obje (nene) nasljedujete, objema vam pripada jedna 
šestina, a ukoliko nasljeđuje samo jedna od vas, onda ta šestina pripada 
samo njoj.« 

2196. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Ispričao nam je Ma'n; kaže: 
Nama je ispričao Malik, prenijevši od Ibn Šihaba, on od Osmana b. Ishaka b. 
Haršea, a on od Kabisea b. Zuvejba da je kazao: >Došla je neka nena Ebu 
Bekru da traži svoje nasljedstvo. On joj reče: Tebi, po Allahovoj knjizi i 
sunnetu Njegova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, ne pripada ništa. 
Zato se vrati dok ne upitam druge ljude. On upita i (druge) ljude. Mugire 
b. Šu'be reče: Prisustvovao sam kod Allahovoga Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kad joj je (neni) dao šestinu. Je li to još neko osim tebe 
čuo?, upita Ebu Bekr. Ustade Muhammed b. Mesleme i reče ono što je 
rekao i Mugire b. Šu'be. Ebu Bekr joj dade šestinu. Kasnije i druga nena 
dođe Omeru i zatraži svoje nasljedstvo. On reče: Po Allahovoj Knjizi, tebi 
ne pripada ništa osim te šestine. Ukoliko vas obje (nene) nasljeđujete, ta 
vam (šestina) pripada objema; ukoliko, pak, nasljeđuje samo jedna, ta 
(šestina) pripada njoj samoj.< 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” On je vjerodostojniji od Ibn Ujejneova 
hadisa. Na ovu temu prenesen je hadis i od Burejdea. 


745 Ovdje je riječ o sumnji nekog od prenosilaca u senedu hadisa. 

746 Kadija Husejn smatra da je Ebu Bekru došla majka majke umrle osobe, dok je Omeru došla 
majka oca umrle osobe. 

741 Pošto se Ebu Bekru obratila zahtjevom za miraz samo jedna nena umrle osobe, on joj je 
dao šestinu, smatrajući vjerovatno da druga nena i ne postoji. Međutim, kad se, kasnije, 
Omeru pojavila i druga nena sa istim zahtjevom, on je odredio da šestinu, koju je Ebu Bekr 
dao ovoj prvoj neni, njih dvije popolove. 

148 Bilježe ga i Malik u Muvettau, Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud, Nesaija i Ibn 
Madže u sunenima, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. 
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* ابنها‎ ga جَاء في ميرّاث الجَدّة‎ ú باب‎ .١ 
عن عبد الله بسن‎ BLA عن‎ LE عدا يويد بن هَارُونَ عن محمد بن سالم عن‎ JE دكا الحسن بن‎ NAN 
َي.‎ BO wh مَعَ‎ LA ZL الله له‎ SG رَسُول الله‎ god s I G wa مَسْعُود: قَالَ في الْجَدَة مَعَ‎ 
ay مَعَ انها‎ Fd I الله عليه‎ LA أَصِْحَابٍ‎ la مَرفوعًا إلا من هَدَا لوخ 15 ورت‎ G حَديث لا‎ ú 
# ورعور ره ووه‎ 
یورنها بعضهم‎ 
11. O nasljedstvu nene uz njenog sina 


2197. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Arefe; kaže: Obavijestio nas je 
Jezid b. Harun, prenijevši od Muhammeda b. Salima, on od Ša'bija, on od 
Mesruka, a on od Abdullaha b. Mesuda, koji je o nasljedstvu nene sa svojim 
sinom rekao: >Ona je prva nena kojoj je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, uz njenog sina koji je bio živ, dao šestinu.x"'? 

Ovaj hadis nam je?“ kao merfu' poznat samo u ovoj formi. Neki su 
ashabi smatrali da neni uz njenog sina koji je živ treba dati nasljedstvo, dok su 
neki smatrali da ne treba. 


* باب مَا جَاء فى ميرّاث الخال‎ .٢ 
LJ بن الْحَارث عَنْ حَكيم بن حّکيم‎ AJ عَنْ عَبْد‎ OL حَدنا‎ do po بدا ابرا بو أَحْمَدَ‎ ŠA. ٨ 
الله‎ do رَسُولَ الله‎ SG ن الْحَطّاب إِلَى أبي‎ at معي‎ SE jeni je عَنْ‎ OZ 2 
بن‎ PRAG ea وارٹ من نا وارث لَهُ. وَفِي الاب عَنْ‎ Jaig موی له‎ Sp df الله‎ g pig e 
* کدی کرک هذا ليت ی‎ 
JU JE عَنْ عائشة‎ os عرو 2 مُسْلم عَنْ‎ Ed عاصم عن ان‎ UH ja LA G ٩۹٩ 
Ka pi fs L. lje ar Ús لَۀ.‎ by U الْخَالُ وَارث هَن‎ zo الله عليه‎ L رَسُول الله‎ 
الْحَدِيث‎ ú BY الخال والحالة وَلْعَمَة.‎ 42 55; DL الله عليه‎ LA DEL فيه‎ Gle, AG فيه عَنْ‎ 
* JGJ الْميرَات في بَيْت‎ J. زد ې ابت فلم يورم‎ e amas ربت‎ Sp gaf akt 


79 Ovo je slučaj gdje je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, majci oca umrle osobe 
dao od nasljedstva šestinu iako je, otac umrle osobe bio živ, a do tada je bilo općepoznato da 
neni pored živog oca umrle osobe, nije pripadalo ništa. 

750 Ovaj hadis je zabilježio i Ed-Darimi u Sunenu. On je, po stepenu, slab hadis pošto je u 
njegovu senedu ravija Muhammed b. Salim el-Hemdani, koji je slab. 
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12. O nasljedstvu dajdže 


2198. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaZe: Obavijestio nas je Ebu Ahmed 
ez-Zubejri; kaže: Ispričao nam je Sufjan", prenijevši od Abdur-Rahmana b. 
Harisa, on od Hakima b. Hakima b. Abbada b. Hunejfa, a on od Ebu Umame 
b. Sehla b. Hunejfa, koji je kazao: >Omer b. Hattab je po meni poslao pismo 
Ebu Ubejdeu da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
Allah i Njegov Poslanik su zaštitnici onome ko ne bude imao drugog 
zaštitnika, a dajdža je nasljednik onome ko drugog nasljednika nema.«'*“ 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše i Mikdama b. Ma'di Jekriba. 
Ovaj hadis je hasenun.""? 

2199. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Asim, prenijevši od Ibn Džurejdža, on od Amra b. Muslima, on od 
Tavusa, a on od Aiše koja je kazala da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: >Dajdša je nasljednik onome ko drugog nasljednika nema.< 

Ovaj hadis je hasenun-garibun.''? Neki su ga prenijeli kao mursel hadis 
ne spominjući u njegovu senedu od Aiše. Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashabi su se razišli u pogledu primjene ovog hadisa. Neki su smatrali 
da dajdža, tetka po majci i tetka po ocu nasljeđuju ukoliko nema drugih 
nasljednika. Takvo je mišljenje, u pogledu nasljedstva rođaka, zastupala 
većina ashaba. Zejd b. Sabit je smatrao da oni ne mogu naslijediti. Ukoliko 
umrli ne bude imao drugih nasljednika (osim dajdže, tetke po majci i tetke po 
ocu), njegov imetak treba predati u državnu riznicu, smatrao je Zejd. 


* لَه وَارث‎ Koš باب ما جَاءَ في الّذِي‎ . ٠ 
iy عَنْ مُحَاهد بن وردان عَنْ‎ (SULA بن‎ A عَنْ عد‎ DUŽ بن هَارُون احيرا‎ ug دتا ندا حَدَتَّا‎ ۰ 
الظرُوا‎ pl صَلَى الله عليه‎ (o فقال‎ LEŠ ai من عذق‎ BB) A aE الله‎ do U $y Of عَنْ عائشة:‎ 
JEZA نا‎ asa ال و ن الیاب‎ E قال فاذقفوة إلى‎ d هل له من ؤارث؟ فار‎ 


751 Sufjan es-Sevri. 

752 U predaji ovog hadisa koju prenosi Ebu Umame stoji da je neki čovjek pogodio strijelom 
drugog čovjeka i ubio ga. Ubijeni nije imao drugog nasljednika (bližeg rođaka) do dajdžu, te 
je povodom tog slučaja Ebu Ubejde b. Džerrah pisao (halifi) Omeru b. Hattabu (pitajući ga šta 
da radi sa njegovim imetkom). Omer b. Hattab mu je napisao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Allah i Njegov Poslanik su zaštitnici onome ko drugog 
zaštitnika nema, a dajdža je nasljednik onome ko drugog nasljednika nema. 

753 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 

734 Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 
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13. O onome ko umre a nema nasljednika 


2200. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaže: Ispričao nam je Jezid b. 
Harun; kaže: Obavijestio nas je Sufjan, prenijevši od Abdur-Rahmana b. El- 
Esbihanija >, on od Mudzahida b. Verdana, on od Urvea, a on od Aiše: 
»Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, štićenik pao je sa grane 
palme i umro. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Pogledajte 
ima li on nasljednika. Pošto rekoše da nema, om reče: Njegovu 
zaostavštinu predajte (najsiromašnijim) stanovnicima sela.«** Na ovu temu 
prenesen je hadis i od Burejdea. Ovaj hadis je hasenun. °” 


* باب منه‎ . f 
E —Ë ديتار عَنْ عَوْسَجَة عَنِ ابن عَبّاس: أن 125 مات‎ oh عَنْ عرو‎ OGE BA حا ان أبي عُمَرَ‎  .۱ 
ما‎ Bio kg SZE الهم‎ o هُو أغتقه . فَأَعْطَاةُ التب‎ G OG يدغ‎ dg pg ile الله‎ do رَسُول الله‎ 
في ښت مال‎ J Šije O عَصََة‎ NELE مات الرحل‎ prev Ga في‎ à af عند‎ aig ڪن ڪس‎ 


14. O istoj temi 


2201. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan, 
prenijevši od Amra b. Dinara, on od Avsedzea `°, a on od Ibn Abbasa: »U 
vrijeme Allahovoga Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, umro je neki 
čovjek koji nije imao nikoga od nasljednika, izuzev što je iza njega ostao 
rob koga je on još za života oslobodio. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, je njemu dao njegovu zaostavštinu.« 

Ovaj hadis je hasenun. U skladu sa ovim poglavljem je praksa 
učenjaka. Oni drže da, ako neki čovjek umre a iza sebe ne ostavi nikoga od 
rođaka, njegova zaostavština ide u državnu riznicu muslimana. 


755 Abdur-Rahman b. Abdullah b. el-Esbihani el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao 
je četvrtoj generaciji. 
16 U Ebu Davudovoj predaji ovog hadisa stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Predajte njegovu zaostavštinu najsiromašnijem čovjeku u njegovu selu.” 
757 Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 

Avsedže el-Mekki, Ibn Abbasov štićenik, nije znamenit prenosilac hadisa. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 
° Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u sunenima 
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* ÀK جَاء في إِبْطَال الْميرّاث بَيْنَ الْمُسْلم‎ ú باب‎ ٥ 


— خا علي رن‎ (SŠ عَنِ‎ OL احد قَالُوا: حا‎ EZ g عد‎ AS BE. ٢ 
Eg k الله‎ do NO A ab) ِن‎ KULM SL عَنْ عَمْرِو بن‎ Z E عَنْ‎ A عَن‎ PM ايرا‎ 
الم‎ h الْكَافرَ ولا‎ adi قال : لا رٹ‎ 

LE. ۳‏ عُمَرَ دتا سيان z‏ الڙهري BG‏ وَفي الاب عَنْ حابر وَعَبْد الله ُن عَمرو. هَذَا حديث 
حَسَنْ VIŠA ao‏ رَو 25 وير واحد CEA o‏ تخو W‏ وَرَوَى مالك عن 622 E‏ ِن سين عن PE‏ 
ُن DUE‏ عَنْ BLA‏ بن ريد عَنِ ابي صلّى الله o 4954 L;‏ مالك وَهُمُ وهم فيه ČL‏ و 55 Pa‏ 
عَنْ مالك OB‏ عَنْ عَمْرِو بن CE‏ وك SULA‏ مالك قَالُوا عَنْ مالك عَنْ 22 ن O‏ وَعَمْرُو بن عنم ان بسن 
عفان هو ھور عن وله علمان ولا يعرف A‏ ن i, OKE‏ عَلَى ús‏ الْحَديث عند JA‏ الْعلم. الف أهل العلم 
في ميرّاث Ja SEAN‏ بعض plod f‏ من أَصحَاب (A‏ صلى الله عليه وَسَلَم وَغَيْرِهمْ a JU‏ منَ gd‏ 
قال ba SG U a‏ من LAŽNI G‏ بحَديث ابي صل الله d‏ وَسَلمَ: U‏ يرث Go‏ الكافر. I SA‏ 
الشافعي * 

A 4‏ حْمَيْدُ ن مَْعَدَةَ BG‏ حصي ٿن مير عَن MAE A‏ عَنْ جَابر عَنِ الٿبي صَلَى الله علي 


15 قال : U‏ 2668 آهل ملتين. عدا -خديث غريب. BEL‏ من ديت ځابر إا من ستديث ابن أبي ايى * 


15. O poništenju nasljedivanja izmedu 
muslimana i kjafira 


2202. ISPRICALI SU NAM Seid b. Abdur-Rahman el-Mahzumi i drugi 
i kazali: Obavijestio nas je Sufjan, prenijevši od Zuhrija. A ispričao nam je Ali 
b. Hudžr; kaze: Obavijestio nas je Hušejm, prenijevši od Zuhrija, on od Alija 
b. Husejna”®®, on od Amra b. Osmana, a on od Usamea b. Zejda da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Musliman ne nasljeđuje 
(imovinu) kjafira, niti kjafir (imovinu) muslimana.« 

2203. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Ispričao nam je Sufjan; 
kaže: Nama je ispričao Zuhri, slično prethodnom hadisu. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džabira i Abdullaha b. Amra. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. °! Na sličan način su ga prenijeli Ma'mer i drugi od 
Zuhrija. I Malik je prenio od Zuhrija, on od Alija b. Husejna, on od Omera b. 
Osmana, on od Usamea b. Zejda, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 


760 Ali b. Husejn b. Alija b. Ebu Talib, Zejnul-Abidin, je unuk Alije b. Ebu Taliba. Kao 
prenosilac bio je veoma pouzdan i siguran. Kao čovjek bio je veoma pobožan. Slovio je kao 
vrstan šeri'atski pravnik. Pripadao je trećoj generaciji. Za njega Zuhri kaže da od njega nije 
vidio vrednijeg Kurejševića. 
161 Zabilježen je u E/-Kutubus-Sitte. 
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sellem, slično prethodnom hadisu. U Malikovom hadisu postoji previd. U 
njemu je previd napravio sam Malik. Neki su prenijeli od Malika i kazali: "od 
Amra b. Osmana" dok je većina Malikovih učenika kazala: "od Malika", a on 
od Omera b. Osmana. Amr b. Osman b. Affan je najpoznatiji sin (hazreti) 
Osmana, dok nam Omer b. Osman nije poznat. U skladu sa ovim hadisom je 
praksa učenjaka. Učenjaci su se razišli u pogledu zaostavštine odmetnika od 
islama.” Neki učenjaci iz generacije ashaba i ostali smatraju da će njegov 
imetak naslijediti nasljednici muslimani. Neki, pak, vele: Neće njegovu 
imovinu naslijediti njegovi nasljednici muslimani. Oni se pritom pozivaju na 
Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, hadis: »Musliman ne nasljeđuje 
(imovinu) kjafira, niti kjafir (imovinu) muslimana.« To je Šafijin stav. 

2204. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade; kaže: Obavijestio nas je 
Husajn b. Umejr, prenijevši od Ibn Ebu Lejle, on od Ebu Zubejra, on od 
Džabira a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Neće 
se međusobno nasljeđivati sljedbenici dviju različitih vjera.« 

Ovaj hadis je garibun./ Ovaj Džabirov hadis nam je poznat samo preko 
Ibn Ebu Lejle. 


۹, باب ما جَاء في إبطال ميرّاث القاتل * 
٥‏ حَدَنَنا 8 SELA LIGA‏ عد الله عن الرهري عَنْ حُمَيد ن عد الرَحْمَن عن ابي NETA‏ 
صلی الله 4¿ 1 قال: pub‏ لَا G Q‏ حَديث ia U‏ يعرف إلا من هَذَا الْوَحْه. GELA‏ 2 عَبْد الله ن أبي 
y‏ ق نرک بض أهل. ممه اخم بن oda JE‏ على عدا عند gaf‏ العلم. أن القائل نا رت SOS‏ عة أو 
fs‏ و قال 22 إذا كان JEDI‏ خخطأً i‏ يرث. وهو قول مالك * 


16. O poništenju nasljedsva za ubicu 


2205. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ishaka b. Abdullaha, on od Zuhrija, on od Humejda b. Abdur- 
Rahmana, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: »Ubica ne nasljeđuje.«'* 


762 Prema jednoglasnom mišljenju svih učenjaka, odmetnik od islama ne može naslijediti 
imovinu muslimana. Po mišljenju Šafije, Malika i Ibn Ebu Lejle ne može ni musliman 
naslijediti imovinu odmetnika. Ebu Hanife, ostali učenjaci iz Kufe, Evzaija i Ishak smatraju da 
musliman može naslijediti imovinu odmetnika od islama. 

763 Zabilježili su ga, ali od Ibn Omera, Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud i Ibn Madže 
u sunenima. 

764 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je ovaj hadis dokaz da ubica, od imovine niti od 
krvarine, onoga koga je ubio ne može naslijediti ništa, svejedno da li ga ubio greškom ili 
namjerno. Takav je stav većine islamskih učenjaka. 
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Ovaj hadis nije vjerodostojan.“ Poznat je samo u ovoj formi. Neki su 
učenjaci, poput Ahmeda b. Hanbela, Ishaka b. Abdullaha b. Ebu Fervea 
odbacili kao raviju. U skladu sa ovim hadisom je praksa učenjaka. Oni 
smatraju da ubica ne nasljeđuje, bez obzira da li ubistvo počinio greškom ili 
namjerno. Neki vele: Ukoliko je ubistvo počinio greškom, može naslijediti. 
Ovo je stav Malika. 


KDE JO جَاء في‎ ú باب‎ . ٠١ 
عن شيد ن اليب قال‎ aA عن‎ NE ليان بن‎ UA a بة 32 ميع‎ B=. ۲٢٢ 
Kod رَسُولَ‎ of الكلابي:‎ O نْ‎ AAF NG من ديّة رها‎ had رث‎ Ur اليه عَلَى الْعَاقلة‎ JE قال‎ 
* حديث 1 صَحِم‎ NG الضبابي من ديّة رَوْجِهًا.‎ al Blot أن وَرّث‎ ai CS GA le الله‎ 


17. O nasljedstvu supruge od krvarine njezina muža 


2206. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe, Ahmed b. Meni' i drugi i kazali: 
Obavijestio nas je Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Zuhrija, a on od Seida b. 
Musejjeba, koji je kazao da je Omer rekao: Krvarinu daje rodbina po očevoj 
liniji. Žena ne nasljeđuje ništa od krvarine svoga muža. Potom ga Dahhak b. 
Sufjan el-Kilabi obavijesti da mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pisao da da nasljedstvo od krvarine njezina muža supruzi Ešjema 
ed-Dibabija'**.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


۸. باب ما جَاء أن المبراث BIG‏ وَالْعَقل عَلَى الْعَصََِة * 
ib. ۷‏ ية رئا الٿ عَنِ ابن شهّاب عَنْ daća‏ بن E‏ عن of BLA A‏ رَسُولَ الله صَلّى الله a‏ 
وَسَلُمَ قَضَى في جن امْرأة من بي OVI‏ سَقط ميا Boja‏ عبد أو أمة. Ç‏ إن Bod‏ لي فضي AL Kole‏ وفيس 
gad‏ رَسُولَ الله o‏ الله عَليْه Ga OÍ AL‏ ليها وَزَرْجَِا We Sl)‏ عَلَى Ga‏ 
وى بُو ús‏ الحَديٽ عَن TEAS‏ عن سعيد بن et‏ وبي سلَمَة عن ابي AA ge BA‏ الله عليه Ho‏ 
dd‏ وروی مالك عن 62 عَنْ أبي SL‏ عَنْ ابي BI‏ ومالك EA é‏ عَنْ سعيد ن 3 عَنِ ابي So‏ 
الله aie‏ وسل * | 1 ار Ka‏ 


765 Bilježe ga i Nesaija u Es-Sunenul-Kubra i Ibn Madže u Sunenu. 

196 Ešjem ed-Dibai je ubijen greškom u vrijeme Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem. Porodica ubice je njegovoj porodici morala dati krvarinu. Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, naredio je da se njegovoj supruzi da odgovarajuće nasljedstvo od te krvarine. 
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18. Zaostavština pripada nasljednicima, 
a krvarina rodbini po očevoj liniji 


2207. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ibn Šihaba, on od Seida b. Musejjeba, a on od Ebu Hurejrea: 
»Presudio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, osobi (koja je 
prouzrokovala) pobačaj djeteta da ženi iz plemena Benu Lihjan, na ime 
krvarine, da bijelog roba ili robinju. Kasnije je i žena, kojoj je presuđeno 
da joj se da bijeli rob ili robinja, umrla pa je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, presudio da se njezina zaostavština podijeli njenim 
sinovima i mužu, a da se krvarina da njenoj rodbini po ocu.< 

Junus je ovaj hadis prenio od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba i Ebu 
Selemea, njih dvojica od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, slično prethodnom hadisu. Malik je prenio od Zuhrija, on od Ebu 
Selemea, a on od Ebu Hurejrea, i Malik od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


۹ باب ú‏ جَاء في الرجل يُسْلمُ عَلَى يَدَي JED‏ 
SIL 4‏ کربب RITENI PE a LA GA‏ بن عبد الَِْيعَنْ عبد الله بن 
موهب» وقال pa‏ عَنْ عبد الله ِن وب عَنْ ميم الاي قَالَ: GIL‏ رَسُول الله do‏ الله E ú ZL le‏ في 
JE‏ من هل aq S‏ عَلَى يدي رَجُلٍ من الْمُسْلمِين؟ JG‏ رَسُولُ الله صَلَى الله SA u G‏ الاس 
Ši‏ وَمَمّانه. G‏ حَديث Ú‏ تغرفة U‏ من حّدیث عبد الله بن وَهْبء ويقال اب مَوعب: عَنْ ميم 00( وقد اذل 
aki‏ عد لله بن وَطب k Z IB aa M oš‏ بن عُمَر وراد 
فيه SAN Kac‏ وَهْوَ عندي لَيْسَ JE‏ وَالْعَمَل عَلَى هَذَا علد عض JA‏ العلم. و قال بَعْضْهُمْ: عل Bl‏ في 
GS Lili SEE pi q tsa‏ — لبي صَلّى الله f‏ وَسَلم: KRAKA of‏ 
KI s ٩‏ ايرا ان لَهيعَة عن عَمْرِو بن شيب عن أبيه عَنْ جَدٌه أن رَسُول الله صَلَى الله J6 pig e‏ يم 
رَجُلٍ Ae‏ بِحْرَة أ أمة قود MG‏ زا لا رٹ وا gi‏ ,)8 روَى عبر بن Gad‏ بن o‏ 


BE العلم. أن ولد الرئا لا يرث‎ gaf هَذَا عند‎ zara? 
19. O čovjeku koji primi islam preko drugog čovjeka 


2208. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestili su nas Ebu 
Usama, Ibn Numejr i Veki', prenijevši od Abdul-Aziza b. Omera b. Abdul- 
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Aziza'"!, a on od Abdullaha b. Mevhiba. Neki vele: "od Abdullaha b. Vehba, a 
on od Temima ed-Darija", koji Je kazao: >Upitao sam Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem: Kakav je šeri'atski propis u pogledu mušrika 
koji primi islam preko nekog muslimana? Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, odgovori: Taj što je preko njega primio islam najpreči 
mu je i za života i poslije smrti. 

Ovaj hadis nam Je poznat samo preko Abdullaha b. Vehba, a vele: i "Ibn 
Mevhiba od Temima ed-Darija". Neki su između Abdullaha b. Mevhiba i 
Temima ed-Darija dodali Kabisea b. Zuvejba. Prenio ga je Jahja b. Hamza od 
Abdul-Aziza b. Omera i u njemu dodao Kabisea b. Zuvejba, a takav sened, po 
mom mišljenju, nije spojen. U skladu sa ovim je praksa nekih učenjaka. Neki 
vele: Njegova će se zaostavština predati u državnu riznicu. Ovo je i Šafijin 
stav. On se, pri tome, poziva na Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, 
hadis: »Štićeništvo pripada onome ko ga je oslobodio.« 

2209. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ibn Lehia, 
prenijevši od Amra b. Šuajba, on od svoga oca, a on od svoga djeda, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: >Ko god počini blud sa 
slobodnom (ženom) ili robinjom, dijete koje se rodi je vanbračno, ne može 
(od njega i njegove rodbine) ništa naslijediti niti (on i njegova rodbina) mogu 
od (tog djeteta) išta naslijediti.x 

I drugi su, osim Ibn Lehie, ovaj hadis prenijeli od Amra b. Šuajba. U 
skladu sa ovim je praksa učenjaka. Oni smatraju da vanbračno dijete ne može 
od oca ništa naslijediti. 


“aii باب هَن يرث‎ . Ya 
KE PROT RE saad sen 
: ju ILA مَنْ يرث الْمَالَ. هَدَا حَديث ليس‎ h يرث‎ 
Zraka وسر د‎ e بام‎ ۱۱ 
Ú تَحُورٌ‎ fh selo و قال رَسُول الله صَلّى الله‎ i عَنْ وَائلة‎ spa ُسثر‎ PE ERESI) 
فوم لالظ من حي مختد ی زب‎ IE هد د‎ aé الذي لات‎ ady) لطا‎ ude تواريت:‎ 


* ZN على‎ 


767 Abdul-Aziz b. Omer b. Abdul-Aziz b. Mervan el-Emevi, el-Medeni je iskren prenosilac 
hadisa, ali je bio sklon griješenju prilikom prenošenja hadisa. Pripadao je sedmoj generaciji. 

6 Neki učenjaci, poput Ishaka b. Rahivejha, ovaj hadis su uzeli kao dokaz da će osoba preko 
koje je neko primio islam naslijediti imetak osobe koja je primila islam ukoliko ona ne bude 
imala drugih nasljednika. Većina učenjaka odbija takvu mogućnost i smatra da će se njegova 
imovina, u tom slučaju, predati u državnu riznicu. 
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20. O tome ko nasljeđuje imovinu oslobođenog roba 


2210. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ibn Lehia, 
prenijevši od Amra b. Šuajba, on od svoga oca, a on od svoga djeda da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Imovinu oslobođenog 
roba nasljeđuju oni koji nasljeđuju i imetak.«'“ Sened ovog hadisa nije 
čvrst, 7" 

2211. ISPRIČAO NAM JE Harun Ebu Musa el-Mustemli el-Bagdadi; 
kaže: Obavijestio nas je Muhammed b. Harb; kaže: Nas je obavijestio Omer b. 
Rube et-Taglebi, prenijevši od Abdul-Vahida b. Abdullaha b. Busra en- 
Nasrija, a on od Vasilea b. Eska'a, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Zena uzima tri vrste nasljedstva: 
nasljedstvo roba koga je ona oslobodila, nasljedstvo nahočeta ukoliko ga 
je ona našla i nasljedstvo svog djeteta 7! zbog koga je izazvala na sebe 
Allahovo prokletstvo.« Ovaj hadis je hasenun-garibun. 2 Poznat nam je u 
ovoj formi samo preko Muhammeda b. Harba. 


19. Dakle, svi oni koji nasljeđuju imovinu umrlog naslijediće i imetak roba koga je on 
oslobodio. 

770 Jer se u njegovu senedu nalazi Abdullah b. Lehia b. Ukbe el-Hadremi Ebu Abdur-Rahman 
el-Masri, koji je, u osnovi, iskren ravija, ali je imao nervni poremećaj nakon što su mu 
izgorjele knjige. 

71 Tj. njenog vanbračnog djeteta. 

72 Hakim ovaj hadis smatra vjerodostojnim. 
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بسم الله ال رمن الرحيم 
أبواب Úe‏ 
عَنْ رَسُول اله صلی الله "io d‏ 
.١‏ اب ú‏ جَاءَ في cilu oi‏ * 
ŠEN‏ مر ايرا LE GP SL‏ عامر بن سعد SG‏ وقاص عَن أيه loga : J‏ عَام il‏ مرا 
t ad‏ من jadi dé‏ فأكاني رَسُول الله le dh Ko‏ وَسَلَم E. g Ai‏ يا رَسُولَ ë OSLA‏ دي ويس يري إل 
gol A‏ بمالي ELISEA ds‏ مَالي؟ قالً: SRETNO‏ قال : لا. فلت SEM‏ قال: edig a‏ کر 
ai‏ إن تدغ oš Ba‏ حر من أن دعَهُم old O dia MG‏ الك oj‏ ثنفق U s‏ أجرات فيهًا BA ABG idi S‏ 
امرأتك. قال : NANO‏ الله lot‏ عَنْ هجخرتي؟ قال: OK‏ أن od‏ بعدي فتَعْمَلَ G:‏ ريد به 2 الله إلا ازدذت به 
Us ls, 253 )‏ = ينتفع بك ja) aA‏ بك آخَرُون. mai‏ أنض أَصْحَابي هججرئهُم ولا A‏ على أعقابهم 
Lo S‏ سعد gi a‏ لَۀ رول الله Ko‏ الله عليه og‏ ن مات Ka‏ وني اباب NE‏ عباس. be Lo Gs‏ 
=+ َه رُوي هَدَا لْحَدِيث من عير وجه عن سعد ن Cf A PA Ga J Sl dA‏ أن بوي 
B, St‏ وقد A NA JO‏ من Id LIB‏ رَسُول الله صلی b‏ عليه وسم واشت كك * 
۳٣‏ حَدَتنا صر ن علي ابرا عَبْدُ المد ن عبد الْوَارث ابرا تمر بن علي BI‏ الث بن حابر عن شَهْر بن 
حَوْشب عَنْ ابي MG‏ :8 عَنْ رَسُول Ko b‏ اله عليه Lo‏ 6 ان šala 24 n‏ بطاغة الله مين i‏ 
َم uka‏ الوت OBA‏ الوصيّة لَب لَهُمَا لار. َم را َي ُو ŠA‏ (من بغد وصيّة يُوصى بها BI‏ 
SE s 3‏ 


غَيْرَ Log lb‏ من الله ) إلى قوله ر ذلك الْفَوْرُ الْعَظيم ). هَذَا حديث حَسَنّ غريب من هذا الوجه. zaš)‏ بن علي 


2 


۹۷ 22 ع الوم e‏ 2 و lo‏ + 200 
الذي رَوَى عن EK‏ بن حابر هُوَ جَدٌ صر de‏ 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O TESTAMENTIMA 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
1. O oporuci jedne trećine imovine 


2212. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je Sufjan, 
prenijevši od Zuhrija, on od Amira b. Sa'da b. Ebu Vekkasa, a on od svoga oca koji 
je kazao: »Razbolio sam se, one godine u kojoj je oslobođena Mekka”, tako da 
sam pomislio da mi je došao kraj. Došao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, da me obiđe pa sam rekao: Allahov Poslaniče, ja imam puno imetka, 
a od nasljednika imam samo dvije kćerke, pa mogu li (u dobrotvorne svrhe) 


777 Tbn Hadžer el-Askalani smatra da je veća vjerovatnoća da se on razbolio u godini Oprosng 
hadždža. 
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oporučiti cijeli svoj imetak? Ne možeš, reče on. A mogu li dvije trećine? 
upitah. Ne možeš, reče on. A mogu li polovinu? upitah. Ne možeš, reče on. A 
mogu li trećinu? ponovo upitah. Možeš trećinu, ali je i trećina mnogo, 
odgovori "وه‎ Jer da ostaviš tvoje nasljednike bogatim bolje ti je nego da ih 
ostaviš siromašnim da mole od drugih šaku hrane. Nećeš potrošiti na 
izdržavanje (svoje familije) ni najmanje a da nećeš za to biti nagrađen, čak i za 
zalogaj koji staviš u usta svoje supruge. Rekao sam, veli on: Allahov Poslaniče, 
ja ću ostati (u Mekki).'? Ako i zaostaneš za mnom, to ti neće smetati da, radeći 
dobra djela radi Allahova zadovoljstva, postigneš viši stepen , ali bi bilo bolje 
da ne izostaješ, jer će ti možda Allah dati još života pa ćeš biti od koristi 
muslimanima a na štetu mušricima.'“* Allahu, podari snagu mojim ashabima 
da ustraju u hidžri i ne dopusti da se stopama svojim vrate. Međutim, Sa'd b. 
Havle je, zbog onoga što ga je snašlo, ostao i Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, je tugovao za njim zbog toga što je umro u Mekki.«'"" 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Abbasa. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.'"* Ovaj hadis je sa više seneda prenesen od Sa'da b. Ebu Vekkasa. U 
skladu sa ovim je stav učenjaka. Oni smatraju da osoba ne treba oporučivati 
više od jedne trećine svoje imovine. Neki učenjaci smatraju da je mustehab da 
oporuči manje od jedne trećine, shodno riječima Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, » a i trećina je mnogo.« 

2213. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Obavijestio nas je Abdus- 
Samed b. Abdul-Varis; kaže: Nas je obavijestio Nasr b. Ali; kaže: Ispričao 
nam je Eš'as b. Džabir, prenijevši od Šehra b. Havšeba, a on od Ebu Hurejrea 
da mu je ispričao od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: »Čovjek i žena šezdeset godina rade dobra djela pokoravajući se 
Allahu, a onda im se prikuči smrt i oni oporukom oštete (svoje nasljednike) 


774 Učenjaci su jednoglasni u mišljenju da onome ko ima zakonite nasljednike nije dozvoljeno 
da od svoje imovine oporuči više od jedne trećine. Što se, pak, tiče onih koji nemaju zakonitih 
nasljednika, nego ih nasljeđuje rodbina, oni, po mišljenju Ebu Hanife, Ishaka, Šerika i prema 
nekim predajama Ahmeda b. Hanbela, mogu oporučiti i više od jedne trećine. Većina 
učenjaka, pak, smatra da ni oni ne mogu oporučiti više od jedne trećine imovine. 

75 Očito je da se Sa'd b. Ebu Vekkas razbolio u Mekki te je zbog bolesti morao ostati iza 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i ashaba koji su se kanili vratiti u Medinu, 
nakon osvojenja Mekke ili nakon Oprosnog hadža, kako stoji u drugoj predaji ovog hadisa. 

76 Sa'd b. Ebu Vekkas je bio poznati vojskovođa. Zbog toga mu Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, kaže da će mu možda Allah dati još života te će biti od koristi muslimanima osvajajući 
za njih nove teritorije a na štetu mušricima jer će, možda, od njega doživjeti još koji poraz. 

77 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je bio tužan zbog toga što je Sa'd b. Ebu 
Vekkas umro u Mekki nakon što je iz nje Hidžru učinio, jer je želio da on, i svi ostali ashabi 
koji su iz nje hidžru učinili, umru izvan nje. 

® Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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i tako zasluže Džehennem." Potom mi Ebu Hurejre prouči: »pošto se 
izvrši, ne oštećujući nikoga, oporuka koja je ostavljena ili podmiri dug; to je 
Allahova zapovijed! — A Allah sve zna i blag je. To su Allahovi propisi. 
Onoga ko se pokorava Allahu i Poslaniku Njegovu — On će uvesti u 
džennetske bašče, kroz koje će rijeke teći, u kojima će vječno ostati, i to je 
uspjeh veliki. 0 

Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-garibun. ° Nasr b. Ali, koji je 
prenio od Eš'asa b. Džabira, djed je Nasra el-Džehdamija. 


o 2 x ° 2‏ 
۲. باب ما جَاء في الحّث على الوصية * 
E. 4‏ ان ابي عْمَرَ أََبرَکا سيان عن ايوب عَنْ افع cé‏ ابن عُمَرَ ال: NOO OB‏ صَلّى G L; b‏ 
ق امرئ ملم بيت JAT‏ وله ú‏ يُوصي فيه ال Kiša dova‏ عنْدۀ. Ú‏ حديث 1 صحيح. وذ روي — 


e‏ .سه پږ 


Fp صَلَى الله عله و‎ (A عن‎ AJE سَالم‎ GAJ 
2. O podsticaju na oporuku 


2214. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan, prenijevši od Ejjuba, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera, koji je kazao da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Ne bi trebao ni jedan 
musliman, koji hoće nešto da oporuči, da zanoći ni dvije noći a da već nije 
napisao oporuku.a"?? 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'? Preneseno je i od Zuhrija, on od 
Salima, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
slično prethodnom hadisu. 


*. باب ما جَاء Of‏ التب og ade SG‏ لَمْ وص * 


fa ٥‏ منيع ارتا ابو قطن UA‏ مالك بن مغول عَنْ 1 طَلْحَةَ ن مُصَرّف قال: قلت لابن أبي أؤفى: 


aa 2 ak 4 =‏ 
بکتاب الله. هَذَا حدیث حَسَنٌ U eo‏ إلا من حّدیث مالك بن Ia‏ * 


779 Zasluže Džehennem zbog toga jer su oštetili svoje nasljednike oporučivši nekome trećem 
više od jedne trećine svoje imovine, ili nekog od njih time što su jednom nasljedniku dali svu 
imovinu ili veći dio koji joj ne pripada, a na što, po šeri'atskim propisima, nemaju pravo. 
780 7 وو ده‎ : š 
Posljednji dio 12. ajeta sure En-Nisa. 
78! Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
782 Ovaj propis je važio dok nije objavljen ajet o nasljedstvu. 
78 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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3. O tome da Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, nije ništa oporučio 


2215. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Katan; kaže: Nas je obavijestio Malik b. Migvel, prenijevši od Talhe b. 
Musarrifa, koji je kazao: Rekao sam Ibn Ebu Evfau"*: »Da li je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, išta oporučio? Nije, reče on: Upitah: 
A kako je onda propisana oporuka i kako ju je naredio ljudima. On reče: 
Oporučio je Knjigu Uzvišenog Allaha.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ® 
Poznat nam je samo preko Malika b. Migvela. 


* JE 22 باب ما جَاء‎ .٤ 
ILI أمامة بهلي‎ A ٳسمعيل بن عياش أَخبرنا شر ييل بن مُسلم لوي عن‎ GE علي بن مر‎ sé حا‎ ۹ 
Ü حَقَه‎ G= لكل ذي‎ ERO إن الله تبارك و‎ se S حَجّة‎ GE 22 في‎ dij d الله‎ o ممعت رَسُول الله‎ 
الله‎ GM d غَيْر أبيه أو التمى إِلَى غَيْر مَوَاليه‎ A EEG dh على‎ AL), "sed AW, BA ie لوار‎ ko) 
اثرالتا و‎ pošti الله را الطْعَام قالً: ذلك‎ Ugo قِيلَ يا‎ Gý oby j Gý من بیت‎ ša a ó القيامة.‎ sd ud) 
ijo عاللك. بهذا‎ as EESE غارم. وفي ااب عن عر‎ po والدين مَقضي‎ ds A jo Bg k uj Jé 
Jh ILA عياش عَنْ َمل‎ 2022152 Ga eo الله‎ L اَي‎ U les) a 
aa هَكَذَا قال محمد 2 إسْمَعيل سمغت‎ ZA عَنْ أهل السام‎ 265 SE عَنْهُمْ‎ S به له‎ SE G الحجّاز يس بذك‎ 
عن اقات. و سمغت عَبْد ال‎ Sa L E EE بدنا من‎ LA ن عياش‎ a J ON : يول‎ AG 
ولا ادوا عَنْ‎ old عن‎ o ڏوا عن بقية ما‎ IK 4 قال‎ JA ممعت زكرا بن عدي‎ O ن عبد امن‎ 
* اتقات‎ 212 U, i ŠU بن عياش‎ JELU 
عَمِْو بن حار جة: أن ابي‎ DE بن عَم‎ S عَنْ شَهْرٍ ن حَوْشّب عَنْ عبد‎ 5612 le حلا ية اعرا او‎ .٧ 
واا سیل تان كي فسنيشة بثول؛ إن‎ W طت جرال مي لمع‎ a عل الله علیہ ولم خطي) على افيد‎ 
* الْحَجرُ. هذا حديث حَسَنْ صحيح‎ ly للفراش‎ Mia وا وَصية لوَارث.‎ z e ذي‎ JE A اله عز و جل‎ 


4. O tome da nema oporuke nasljedniku 


2216. ISPRICALI SU NAM Hennad i Alija b. Hudžr i kazali: Obavijestio 
nas je Ismail b. Ajjaš; kaže: Nas je obavijestio Surahbil b. Muslim el-Havlani, 
prenijevši od Ebu Umamea el-Bahilija da je kazao: Cuo sam Allahova Poslanika, 


sellem. Umro je 87. godine po Hidžri. On je posljednji od ashaba koji su živjeli u Kufi. 
785 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 
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sallallahu alejhi ve sellem, kada u svom govoru na Oprosnom hadždžu reče: 
»Uzvišeni Allah je dao svakome njegovo pravo. Nema oporuke 
nasljedniku. ° Dijete se pripisuje majci; onoga ko počini blud sljeduje 
kamenovanje, a račun će Allahu polagati. Ko ustvrdi da pripada nekom 
drugom, a ne svome ocu, ili ko ustvrdi da pripada drugom gospodaru, na 
njega će se sručiti Allahovo prokletstvo koje će ga pratiti sve do Sudnjeg 
dana. Žena neće ništa dijeliti iz kuće svoga muža osim sa njegovim 
dopuštenjem. Neko reče: Allahov Poslaniče, zar ni hranu? On reče: To je 
najvrednije što imamo od imetka. On nastavi: Ono što se nekome dà na 
korištenje bez naknade, mora se vratiti njegovom vlasniku, mora se vratiti i 
deva koja je nekome data na korištenje, a i dug se mora vratiti. Onaj ko 
bude garant za nešto, dužan je to za što je garantirao ispuniti.< 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Amra b. Haridžea 1 Enesa b. Malika. 
Ovaj hadis je hasenun.'*“ Preneseno je od Ebu Umamea, a on od, Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, i sa drugim senedom. Predaja Ismaila b. Ajjaša od 
prenoslilaca iz Iraka i Hidžaza nije tako stabilna, pogotovo onda kada on sam 
prenosi pošto, je bio sklon da proturiječi pouzdanim prenosiocima. Njegova predaja 
od ravija iz Šama je vjerodostojnija. Tako veli Muhammed b. Ismail: Čuo sam 
Ahmeda b. Hasana kada veli da je Ahmed b. Hanbel kazao: Stanje Ismaila b. Ajjaša 
je bolje od stanja Bekijjea, jer je i Bekijje, prilikom prenošenja hadisa, proturiječio 
pouzdanim prenosiocima. Čuo sam Abdullaha b. Abdur-Rahmana kada kaže: Čuo 
sam Zekerijjaa b. Adijja kada veli da je Ebu Ishak el-Fezari kazao: Prihvati hadise 
od Bekijjea kada ih prenosi od pouzdanih ravija, a ne prihvataj ih od Ismaila b. 
Ajjaša, bez obzira da li ih je on prenio od pouzdanih ili nepouzdanih prenosilaca. 

2217. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ebu Avane, 
prenijevši od Katadea, on od Šehra b. Havšeba, on od Abdur-Rahmana b. Ganma, a 
on od Amra b. Haridžea: »Držao je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
govor sa kamile. Ja sam stajao ispod prednjeg dijela vrata koji je gutao hranu 
koju je preživala, a slina joj je curila na moja pleća. Čuo sam ga kada veli: 
Uzvišeni Allah je dao svakome njegovo pravo. Nema oporuke nasljedniku. 
Dijete se pripisuje majci, a onoga ko počini blud sljeduje kamenovanje.« Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. 


186 Na temelju ovog hadisa većina učenjaka smatra da se imovina ne može oporučiti 
nasljednicima. El-Hadi i grupa učenjaka smatraju da se imovina može oporučiti nasljednicima. 
Oni se pri tome pozivaju na 180. ajet sure El-Bekare: “Kada neko od vas bude na samrti, ako 
ostavlja imetak, propisuje vam se, kao obaveza za one koji se Allaha boje, da pravedno učini 
oporuku roditeljima i bliZnjima.” Oni smatraju da je spomenuti hadis izgovoren prije nego je 
objavljen ovaj ajet. Međutim, većina učenjaka drži da je ovaj ajet bio na snazi sve do objave 
ajeta o nasljedstvu. Tim ajetima o nasljedstvu on je stavljen izvan snage. 

757 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

188 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Nesaija i Ibn madže u sunenima. 
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se Foia og P ga 2 2‏ 2 
٥‏ باب ما جَاء NU‏ بالدين قبل الوصيّة * 
4 حَدَثنَا ابْنُ ابي عُمَرَ أحتبركا OL‏ بن EE‏ عَنْ بي GR‏ الْهَمْدَانيّ عن الْحَارث عَنْ عَلي: (od of‏ صَلّى الله 
A le‏ قَضَى ¿Mu‏ قَبْلَ الوصيّة وشم ُقرُوتها قَبْلَ n‏ وَالْعَمَلُ على Gs‏ عند عَامّة أهل الْعلم أله 2 بالديْن قَبْلَ 


#— >a 
الم صية‎ 
I 


5. O tome da se sa izmirenjem duga 
počinje prije izvršenja oporuke 


2218. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Ebu Ishaka el-Hemedanija, on od Harisa, a on 
od Alije: »Presudio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, da se dug 
izmiri prije izvršetka oporuke, a vi u ajetu učite da je izvršenje oporuke 
prije izmirenja duga.«'* U skladu sa ovim hadisom stav je većine učenjaka. 
Oni smatraju da sa izmirenjem duga treba početi prije izvršenja oporuke. 


. باب ú‏ جَاء في الرَّجُل lag‏ أو يغتق عند الْمَرْت * 
الله a‏ لفقت bi‏ قدي ع لطي uk‏ عن لړ رد غو ار ats‏ قا f‏ 
gd‏ بطائقة من ماله d li‏ الدرْداء dipl o eii‏ بطائفة من Jú‏ 6 رى لي وَضْعَُ في soji‏ 
أو الْمَسّاكين أو الْمُجَاهدِينَ في سَبيل الله؟ قال : اما أن ó‏ كنت لَمْ أغدل بالْمُحَاهِدِينَ سمغت رَسُول الله bi eo‏ 
di sin i apeg‏ ذا ورود متب * 


6. O osobi koja na samrti udijeli 
sadaku ili oslobodi roba 


2219. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, a 
on od Ebu Habibe et-Taija, koji je kazao: »Oporučio mi je moj brat dio svog 
imetka. Sreo sam Ebu Derdaa i rekao: Moj brat mi je oporučio dio svog 
imetka, pa šta misliš, kome da ga podijelim, siromasima i bijednicima, ili 
borcima na Allahovom Putu? On reče: Što se mene tiče, ja ne bih nikoga 
poredio sa borcima na Allahovom putu. Čuo sam Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: Onaj ko oslobodi roba na 


1899 Učenjaci smatraju da se u ajetima, u kojima se spominje oporuka prije duga, ne radi o 
redoslijedu proriteta izvršenja. Iako je oporuka u ajetu spomenuta prije duga, oni se slažu u 
tome da, ipak, dug treba izmiriti prije nego se počne sa izvršenjem oporuke. 
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samrti’ poput je onoga koji dijeli kada se zasiti.x Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun."' 


۷ باب منه 
ite ۳۲٠۰‏ 28 برا eh‏ عَن ¿A‏ شهاب عَنْ By‏ أن A kaste‏ أن بريرة bai ele‏ عَائْشَةَ في UA‏ 
ولم كن فضت من us GIL U Golić‏ ازحعي إلى JEL OJ BE‏ أفضي عثك كاك ويكوت لي 
وكوك 1 6 L‏ ذلك بريه اهلها وا fiša‏ إن شاءت أن تحقسب ak‏ وَيَكُونَ 6 وك SKALI IGM‏ 
ذلك لرَسُول الله صَلى الله عليه Jus SG‏ لها رسول L ze Jy Ld‏ بتاعي sb) Li ši‏ لمن أغتق» 
م قَامَ رَسُولَ الله o‏ الله ú 06 L ade‏ بال o $ jena ol‏ شرُوطً 25 في کتاب الله من ba bei‏ 
gd‏ في کتاب الله فَلَيْسَ U‏ وَإن اشترط مان مرّة. 525 وق )69( من غير وجه عن KAME‏ 
usta us a‏ وه TOA‏ 
O istoj temi‏ .7 


2220. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ibn Šihaba, on od Urvea da ga je obavijestila Aiša da je Berira 
došla Aiši da od nje traži pomoć u pogledu izvršenja ugovora o njezinom 
oslobađanju od koga do tada nije ništa realizirala, pa joj je Aiša rekla: Otiđi 
tvojim gospodarima i pitaj ih slažu li se da ja ispunim tvoju ugovorenu 
obavezu o oslobađanju, a da pravo nasljedstva nad tvojom imovinom pripadne 
meni. Berira je to spomenula svojim gospodarima pa su odbili, rekavši: Ako 
hoće da ispuni tvoju obavezu iz ugovora o oslobađanju radi nagrade (kod 
Allaha), a da mi zadržimo pravo nasljedstva nad tvojom imovinom, neka to 
uradi. Aiša je to spomenula Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, joj reče: >Kupi je i oslobodi, 
jer pravo nasljedstva nad imovinom roba pripada onome ko ga oslobodi. 
Potom Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ustade i reče: Šta 
misle oni ljudi koji uvjetuju ono čega nema u Allahovoj knjizi? Ko 
uvjetuje nešto što nije definisano u Allahovoj knjizi, neće mu se to ispuniti 
pa makar uvjetovao i stotinu puta.«'** 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Prenesen je od Aiše sa više seneda. U 
skladu sa ovim je stav učenjaka. Oni smatraju da štićeništvo pripada onome ko 
(roba) oslobodi. 


, 


70 U jednoj predaji ovog hadisa stoji: “...Onaj koji dijeli na samrti je poput...”, što ukazuje 
na to da je, ipak, efdalnije dijeliti dok je osoba zdrava nego kada oboli i kad joj se primakne 
kraj života. 
71 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Nesaija i Ed-Darimi u sunenima. 
72 Komentar na ovaj hadis vidi u Tirmizijinoj zbirci hadisa, knjiga IV, str. 178. 
193 Zabilježen je u E/-Kutubus-Sitte. 
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بسم الله ال رمن الرحيم 
أبواب الوَلَاء kadi‏ 
عن رَسُول pl S dh o Q‏ 
أرادت أن g‏ بريرة اشترطوا وء َال ثي Ko‏ الله عليه qo‏ اء لمن أغطى امن أ لمن ولي النغمة. 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O PRAVU NASLJEDSTVA NA 
IMOVINU I POKLONE OSLOBODENOG ROBA 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. O tome da pravo nasljedstva na imovinu 
roba pripada onome ko ga oslobodi 


2221. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Mensura, on 
od Ibrahima, on od Esveda, a on od Aiše da je htjela kupiti (robinju) Beriru 
pa su uvjetovali (da zadrže) pravo nasljedstva nad njezinom imovinom. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: (Kupi je), jer pravo 
nasljedstva na imovinu roba pripada onome ko ga kupi ili onome ko ga 
oslobodi.«““ Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera i Ebu Hurejrea. 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'"? U skladu sa njim je stav učenjaka. 


* اب ما جاء ف الي عن نع الوا ويه‎ .١ 

ع هود وف r E A aia a 5 32 šo ٩ da ms do PA zra feed f‏ 
الله AG ae‏ هى عن بَبْع الولاءِ وَعَنْ هبّته. هَذَا حَدِيثْ LOS‏ صّحيحٌ. Ú U‏ من حَديث عَبْد الله S‏ ديتار — 
gi‏ خُر خن اقبي صلی L; h‏ روه شه L‏ رئ ومالك ن gd‏ عن عبد الله بن S a‏ 


A. Qe de خو ري‎ sa دوپه‎ GË & > £ ao MG H Ñu سي‎ = za É. ag "Es é دي‎ E وي‎ 
وروی يحيى‎ Koh) JBG SS g بهذا الحَديث أذن‎ DIL شعبة قال: لوددت أن عبد الله بن دينار حين‎ 


794 Komentar na ovaj hadis vidi u Tirmizijinoj zbici hadisa, knjiga IV, str. 178. 
795 Bilježe ga i Buharija u Sahihu, te Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 
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پو Za ga‏ الع w ۴ ak aa“.‏ پوس m e apes‏ وښ دخ Ed‏ پر s fe sie‏ سم نس ور de pge a‏ 
بن ليم هذا الخديث: عن عبيد الله بن عمر عن افع ابن عمر عن الي صلى الله غلية وسلم وهو وهم و هم فيه يحي 
S á yr De °‏ ره ډرو دو وښو صه جه ٥٣‏ 2 5 هو 2⁄4 2 Sd‏ ج Gu faza se M‏ و ردق 
بن سليّم. والصحيح عن ASE‏ الله ن عُمَرَ عَنْ عبد الله بن ديتار عن اب عُمَرَ عن النبِي صَلى الله عليه وَسَلم. کنا MG‏ 

L. دوه سو د‎ dalj 


2. O zabrani prodaje ili poklanjanja prava 
naslijeđa na imovinu oslobođenog roba 


2222. ISPRIČAO NA JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je Sufjan 
b. Ujejne; kaže: Nas je obavijestio Abdullah b. Dinar, koji je čuo Abdullaha b. 
Omera kada je rekao: >Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, prodaju prava naslijeđa na imovinu oslobođenog roba i njegovo 
poklanjanje.< 

Ovaj hadis Je hasenun-sahihun. ” Poznat nam je samo preko Abdullaha 
b. Dinara, od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
Prenijeli su ga i Šu'be, Sufjan es-Sevri i Malik b. Enes od Abdullaha b. Dinara. 
Prenosi se od Šu'bea da je kazao: Želio sam da mi je Abdullah b. Dinar, kad je 
pričao ovaj hadis, dozvolio da ga poljubim u glavu. Jahja b. Sulejm je ovaj 
hadis prenio od Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ali je u njemu previd. Previd je 
napravio Jahja b. Sulejm. Vjerodostojno je od Ubejdullaha b. Omera, on od 
Abdullaha b. Dinara, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem. Tako su mnogi prenijeli od Ubejdullaha b. Omera. Abdullah b. 
Dinar je sam prenio ovaj hadis. 


۳. باب ú‏ جَاء dd Ad‏ غَيْرَمَوَاليه أو "<Í EI‏ 
na Id ۳٣‏ بو مُعَاوِيَة عَن e E‏ المي عَنْ أبيه C IG‏ علي فقال: Vale of Ç LA‏ 
شيا Ú S‏ كتاب الله 355 الصحيفة صّحيفَة فيهًا SEM‏ الإبل وَأَشْيّاءِ منّ الْجرَاحَات 3 كذب. LJ‏ قَالَ 
D 0‏ صَلّى الله kah Lj d‏ حَرَامُ ما بَيْنَ عَيْر إلى قوٌر. فَمَنْ SKA‏ فيها حَدَنًا JE‏ آوَى مُحْدنًا ala‏ له 


الله KALA‏ رالاس أَجْمَعِينَ. Di U U‏ ملۀ Nos U zo KAN gi‏ وَمَن A SH‏ أبيه أو d‏ $ مَوَاليه 
A dnici ala‏ لتاس S k JU G>‏ ولا عَذل. 25 الْمُسْلمِينَ وَاحدَةٌ يَسْعَى بها أَذنَاهُمْ. هَذَا 
Ds‏ ڪس oo‏ وروي نهم ڪن E‏ الحارٽ بن سود عن علي KG‏ وق روي من 
RE‏ 


76 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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3. Ko ustvrdi da pripada drugom 
gospodaru ili drugom ocu 


2223. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Muavija, 
prenijevši od A'meša, on od Ibrahima et-Tejmija, on od svoga oca, koji je 
kazao: Alija nam je održao govor i kazao: Ko smatra da kod nas ima nešto 
drugo što čitamo osim Allahove Knjige i ovih stranica u kojima je objašnjenje 
o starosnoj dobi deva i propisi o ranama, taj je slagao.” U njima (stranicama) 
je, veli Alija, i ovo da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Medina je harem od Ajra do Sevra"?", Ko u njoj uvede novotariju ili je 
potpomogne, na njega će pasti Allahovo prokletstvo kao i prokletstvo 
meleka i svih ljudi svijeta. Allah od njega, na Sudnjem danu, neće primiti 
ni obaveznog ibadeta ni nafile. A ko ustvrdi da pripada dugom ocu ili 
drugom gospodaru, i na njega će pasti Allahovo prokletstvo kao i 
prokletstvo meleka i svih ljudi svijeta. Ni od njega se neće primiti ni 
obavezni namaz ni nafila. Jamstvo muslimana je jedinstveno; ima ga 
pravo koristiti i najniži od njih.x 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ” Neki su prenijeli od A'meša, on od 
Ibrahima et-Tejmija, on od Harisa b. Suvejda, a on od Alije slično prethodnom 
hadisu. Prenesen je, sa više seneda, od Alije. 


799 


* جَاء في الرَّجُل ينتفي من ولده‎ ú باب‎ .٤ 
المخزومي 6 أخبركا سفيّآن عن الزهري عن متعيد‎ a وسعيد بن عبد‎ Mah بن العلاء‎ EN حا عبد‎ KITI 
SO إن‎ Di رَسُول‎ U gu og الله عليه‎ do (od A من بني قَرَارَةَ‎ JE) بن لمسب عَنْ أبي 0672 جَاء‎ 
حُمْرٌ. قال:‎ JÉ ei h : وَسَلْم: هَل لَك من إبل؟ قال : كعم . قال‎ ale الله‎ Á أَسَْةَ. فَقَالَ لي‎ u maf, 
aty عرفا‎ JA G عرقًا ترَعَهًا. قال:‎ Ja : أنَاهَا ذلك؟ قال‎ SE هل فيها أَوْرَق؟ قَال: َعَم إن فيهًا 035 قال‎ 
* مح‎ SL ها دیق‎ 


4. O čovjeku koji se odricao svoga djeteta 


2224. ISPRIČALI SU NAM Abdul-Džebbar b. Ala el-Attar i Seid b. 
Abdur-Rahman el-Mahzumi i kazali: Obavijestio nas je Sufjan, prenijevši od 
Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: 


797 Ovim riječima hazreti Alija demantira tvrdnje svih onih koji tvrde da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, njemu i Ehlul-bejtu kazao nešto što nekom drugom nije. 

78 Ajr i Sevr su dva brda pored Medine. 

79 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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«110530 je neki čovjek, iz plemena Fezare*"", Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i rekao: Allahov Poslaniče, moja žena je rodila crnog 
dječaka?"!, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, upita: Imaš li ti 
kamila? Imam, reče on. Kakve su boje? Crvene, odgovori on. A ima li 
među njima koja siva? upita. Da, ima među njima sivih, odgovori on. 
Otkud su ti te došle? On reče: Vjerovatno se radi o naslijeđenim 
osobinama, a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, će na to: Pa možda 
se i kod tog (djeteta) radi o naslijeđenim osobinama.ć"" Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun. ® 


* جَاء في القافة‎ Ú باب‎ .٥ 


E عَنْ عَائْشّة : أن لي صَلّى الله عَلَيْه وَسَلْمَ دل‎ DEA oi عَنِ‎ OER ٥ 
BOB هذه‎ JÓ رَيْد‎ o katal Bt رَيْد ن‎ SE آنقا‎ hi 52 تر أن‎ f OW وَجٌهه.‎ all 855 مَسْرُورًا‎ 

33 عَنْ عُرْوَةَ عَنْ عَائشة‎ G s هذا الْحَديث عن‎ ee وقد ړوی ال‎ k= 1 حَديٿ‎ da من بَعْض. قال‎ Giai 
إن هذه ادام‎ : JUB GT ُعُوسَهُمَا وَبَدَت‎ UBA 98 وَأسَامَة بن ريد‎ JE ريد بن‎ E مر‎ A فيه: ألم ري‎ 
أل‎ i وقد احج‎ SŠ g RE واحد عَنْ سيان بن‎ 75) A سيد ين عد‎ VŠ ÚS من بَْضٍ.‎ laki 
"s fu mere 


5. O dobrom poznavaocu znakova 
(sličnosti među ljudima) 


2225. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ibn Šihaba, on od Urvea, a on od Aiše: »Jednom prilikom 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, uđe kod mene sav radostan. Od 
radosti su mu se sijalo lice i reče: Znaš li da je Mudžezziz nedavno 
posmatrao Zejda b Harisea i Usamu b. Zejda i da je kazao: Ova su 
stopala jedna od drugih. $% 


500 U Buharijinoj predaji stoji: "Došao je neki beduin...Ibn Hadžer el-Askalani tvrdi da se 

zvao Damdam b. Katade. 

801 U Muslimovoj predaji stoji da je kazao: “a ja ga u srcu ne priznam da je moje. 

502 Dakle, možda se i u slu;aju djeteta radi o naslijeđenim osobinama, tvojih ili ženinih 
redaka. A Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, je znao da je to u pitanju. 

% Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 

504 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je ušao kod Aiše radostan zato što je 

Mudžezziz b. A'ver b. Dža'de el-Medledži, koji je bio poznat po tome da je mogao ustanoviti 

da li dijete pripada tom ocu ili ne, ustanovio da je Usama b. Zejd Zejdov sin. To ga je 

obradovalo toliko zbog toga što su neki sumnjali da Usama, koji je bio crn, a Zejd bijel, nije 

njegov sin. On je to učinio posmatranjem njihovih stopala 
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Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Sufjan b. Ujejne je ovaj hadis prenio 
od Zuhrija, on od Urvea, a on od Aiše, i dodao u njemu: »Znaš li da je 
Mudžezziz prošao pored Zejda b. Harisa i Usame b. Zejda koji su pokrili 
glave, samo su im se stopala vidjela, pa je rekao: Ova su stopala jedna od 
drugih.x Tako su nam Seid b. Abdur-Rahman i mnogi drugi ispričali od 
Sufjana b. Ujejnea, a on od Zuhrija. Ovaj hadis neki učenjaci su uzeli kao 
dokaz o mogućnosti dokazivanja porijekla na temelju onoga što ustanove 
dobri poznavaoci znakova (sličnosti među ljudima). 


". باب ale A VJ: KONE‏ وَسَلّم aal de‏ * 
a es map‏ ا ر ا ps‏ کی ای پس 
g L zid‏ تهَادوًا Kag OÚ‏ ذهب وَحَرَ الصذر. وا ئحقرَن جَارَة لجَارَتهًا ولَوْ > شق فرُسن شاة. ora.‏ 

ریب من هذا وه وب مشر ZA‏ تيح موی يني pu‏ وذ كلم فيه خض أل العلم من قبل حفطه * 


6. O Vjerovjesnikovom, sallallahu alejhi ve 
sellem, podsticaju na davanje poklona 


2226. ISPRIČAO NAM JE Ezher b. Mervan el-Basri; kaže: Ispričao nam 
je Muhammed b. Seva'; kaže: Obavijestio nas je Ebu Ma'šer, prenijevši od 
Seida, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je kazao: >Darivajte se međusobno jer dar odgoni mržnju iz prsa. Neka 
komšinica ne omalovažava poklon svoje komšinice, taman kad bi joj 
darovala pola ovčijeg papka.< 

Ovaj hadis je, u ovoj formi, garibun.““* Ebu Ma'šeru je ime Nedžih; on je 
bio štićenik plemena Benu Hašim. Neki učenjaci su polemisali u vezi s 
njegovim pamćenjem. 


۷ باب ما ú‏ جَاء في KAS‏ ية الرّجُوع في الْهِبّة * 
ZELE L o UL U al dl the. ٢۷‏ تنب عن ساس 
عن ان أن رَسُولَ الله صَلّى اله عليه وَسَلَمَ َالَ: JS‏ الذي يُغطي išli‏ نم zori‏ فيه SS‏ > = إذا شبع 
a hab: ka NaN‏ 


KE" ih ¿ua ñ سد‎ il JE ديت‎ as ي ڪي‎ NG عمر‎ 


805 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madže. 
506 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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NISU IE‏ اكل حى دا شبع قَاء لم عاد في on ab‏ قال 
pe‏ ا ن سو زق عا آذآ zoi‏ فا الزانة له أذ يرمع يبنا شى رل وج ا ال ۶ 


7. O pokudenosti vraćanja datog poklona 


2227. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Ishak b. Jusuf el-Ezrek; kaže: Nas je obavijestio Husejn el-Mukteb, prenijevši 
od Amra b. Šuajba, on od Tavusa, a on od Ibn Omera da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Onaj ko nekome da poklon pa ga vrati, 
poput je psa koji jede dok se ne zasiti, zatim povrati, a potom pojede ono 
što je povratio." Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Abbasa i 
Abdullaha b. Amra. 

2228. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ibn Ebu Adij, prenijevši od Husejna el-Muallima, on od Amra b. Šuajba 
koji je kazao: Ispričao mi je Tavus, prenijevši od Ibn Omera i Ibn Abbasa koji 
hadis vezuju za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Nije 
dopušteno nikome, nakon što da poklon, da ga vraća, osim što je 
dopušteno roditelju da može vratiti ono što da svome djetetu. Onaj ko da 
nekome kakav poklon pa ga potom vrati, sličan je psu koji jede dok se ne 
zasiti, zatim povrati, a potom pojede ono što je povratio.« 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Šafija veli: Nije dopušteno onome ko da 
nekome kakav poklon da ga vraća, osim što je dopušteno roditelju da može 
vratiti ono što je dao svom djetetu. Kao dokaz za svoje mišljenje on navodi 
spomenuti hadis. 


507 Na temelju ovog hadisa većina učenjaka je stala na stanovište da je zabranjeno onome ko 
nekome nešto pokloni da to vraća, osim roditelju. Njemu je dopušteno da može vratiti ono što 
je poklonio svome djetetu, a što se može vidjeti iz sljedećeg hadisa. 
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بسم الله ال رمن الرحيم 

ah £ 

ابواب القدر 

عَنْ رَسُول الله K‏ الله kag ale‏ * 
zat . è o- t 7 °, é < ae 2 2‏ 
.١‏ باب ما جَاء في التشديد في الخوض في القدر * 

ae E. 6‏ الله ن مُعَاوِيَة الجُمَحي ابرا صالح لي عَنْ هشام ن OCS‏ عَنْ مُحَمَّد بن سيرينَ عن بي 
SG)‏ قال: > GE Ç‏ رَسُول الله صّلى الله jek A‏ وئخن LJ‏ القدر , فقضب 5 s gr) I‏ 
USES‏ فقئ في 2 gf JU OI‏ مره A‏ بهذا أزسلت KJ) C€]‏ هَلَكَ مَنْ كان SUI [š‏ حينَ تَنَارَعُوا في Ú‏ 
e cije ali‏ یگ ES di‏ فيه. في الاب عَنْ JE PRE RON PRE 265 Z‏ من هذا الْوَجْه 
من حَديث صَالح ZETA‏ وَصَّالحٌ الْمُرَي لَهُ غرائب 2 3 بها * 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O SUDBINI 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. O strogom upozorenju u pogledu 
rasprava o sudbini (kaderu) 


2229. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi; kaže: 
Obavijestio nas je Salih el-Murri, prenijevši od Hišama b. Hassana, on od 
Muhammeda b. Sirina, a on od Ebu Hurejrea da je kazao: >Jednom prilikom je 
među nas izišao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, dok smo 
raspravljali o sudbini, pa se naljutio toliko da mu je lice pocrvenjelo kao da 
mu je šipak (nar) prepolovljen na obrazima i rekao: Je li vam to naređeno ili 
sam vam ja zbog toga poslat?! Oni koji su živjeli prije vas propali su kada su 
počeli polemisati o tome! Zaklinjem vas, ne polemišite o tome!" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Aiše i Enesa. Ovaj hadis je 
garibun.*“ Poznat nam je samo u ovoj formi preko Saliha el-Murrija. Salih el- 
Murrij je, inače, poznat po tome što je prenosio garib hadise. 


505 Prenosi se da je neki čovjek upitao Aliju o sudbini pa mu je hazreti Alija rekao: To je put 
pun tmine, i ne zalazi tamo! Ovaj ponovi pitanje, a on mu reče: To pitanje je more duboko, i 
ne gazi tamo! On mu opet ponovi pitanje, a Alija mu reče: To pitanje je Allahova tajna koju je 
prikrio od tebe, pa je ne istražuj. Pitanje sudbine, kadaa i kadera, je dosta teško shvatiti. Zbog 
toga se pametni ne usuđuju da o njemu diskutiraju. Svaki sljedbenik islama je dužan da vjeruje 
da, sve što se događa na ovome svijetu, bilo dobro ili zlo, biva Allahovom voljom i 
određenjem. Kako i na koji način, tu je naš um ograničen da sve to shvati. 

5% U senedu ovog hadis je Salih b. Bešir b. Vadi? el-Murri koji je, po ocjeni nekih učenjaka, 
slab ravija. 
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". باب منه * 
٠‏ ححَدننَا يى ين حبيب إن عَرَبِي ح ارا لمر ن SLI‏ ارا بي عَنْ يمان IAN‏ عن ابي NL‏ 
عَنْ ابي هريره عَن الي صلی الله I lo‏ قَالَ: BT A‏ وَمُوسَى Jë‏ مُوسّى: GST U‏ الت الذي ili slike‏ بيده 
LS ilo Jé pr i Miša‏ الله of ju o‏ يَخْلقَ oyaa‏ 10240 قال: فَحَجَّ آدَمُ مُوسى. = 
NG)‏ عَنْ عُمَرَ t 1 ora BA‏ هَذا الوه من حديث ha‏ الأَمْمَش. 1 69 
li jee‏ عَن HIM‏ عَنْ ابي صَالح عَنْ بي هريره عن GA‏ صلی الله «ke‏ پسلم لوک و مال ME‏ 
عن po‏ عن آي ple‏ عن آي ha‏ صلی الله عل وَس وق روي هذا ايت من غير وه حن اسي 
Kore sere‏ 
O istoj temi‏ .2 


2230. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Habib b. Arebi*'"; kaže: Obavijestio 
nas je Mu'temir b. Sulejman; kaže: Nas je obavijestio moj otac, prenijevši od 
Sulejmana el-A'meša, on od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejrea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Adem i Musa su se 
prepirali.*''Musa reče: Ademe, ti si onaj koga je Allah Svojom rukom 
oblikovao i u tebe život udahnuo, zaveo si ljude na stranputicu i izveo ih iz 
Dženneta. Adem će na to: Musa, zar me ti, koga je Allah odabrao da sa 
Njime govori, koriš zbog djela koje sam počinio, a koje mi je Allah 
propisao da ga počinim i prije nego što je stvorio nebesa i Zemlju? Tako 
je Adem, veli on, u polemici nadvladao Musaa.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera i Džunduba. Ovaj hadis je u 
ovoj formi preko Sulejmana et-Tejmija od A'meša hasenun-garibun.*'* Neki su 
ga A'mešovi učenici prenijeli od A'meša, on od Ebu Saliha, on od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i to slično 
prethodnom hadisu. Neki vele: Od A'meša, on od Ebu Saliha, on od Ebu 
Seida, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Ovaj hadis je sa više 
seneda prenesen od Ebu Hurejrea od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


810 Jahja b. Habib b. Arebi el-Basri je pouzdan prenosilac. Pripadao je desetoj generaciji. 

811 U hadisu koji bilježi Ebu Davud u Sunenu od Omera stoji sljedeće: “Musa se obratio 
Allahu dž.š., riječima: Gospodaru, pokaži mi Adema koji je nas i sebe izveo iz Dženneta. 
Allah mu pokaza Adema a on mu reče: Ademe, ti si naš praotac... i natavlja polemiku 
spomenutu u navedenom hadisu. Neki učenjaci, na temelju ovog hadisa, smatraju da se 
polemika između njih dvojice vodila na ovom svijetu. Buharija navodi hadis u kome stoji da 
se ta polemika odvijala pred Allahom, dž.š. To, po mišljenju Ibn Hadžera el-Askalanija, može 
značiti da se polemika, između njih dvojice možda dogodila na ovom svijetu, a može značiti 
da će se ona tek dogoditi na Sudnjem danu. 

812 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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* جَاء في الشَقاء وَالسَعَادَة‎ LOL 

JOB: ŠA 0١‏ ارا عبد a‏ ن مهدي ارتا KA‏ عَنْ عاصم بن ERGO NE‏ سالم بْنَ عبد الله 
S‏ عَن أيه قال :قال عُمر :ا ومول الله أرأفت uu‏ فيه أذر مقع أو a Ja‏ مئة؟ قال : فيا 
eigh‏ الْخَطَاب وکل 2 امن pf, DE‏ السُادة ku‏ للسعادة. d‏ من DE‏ من أل 
الشتقاء 198 JO‏ لِلشَفَاء. 8 اباب عن علي ba BI‏ وراد ای g‏ هذا حديٿ حَسَنْ do‏ * 
ESMA. AA‏ علي الحلواني aati‏ الله بن 2 22 وَوَكيعٌ عن 20 عَنْ سعد SE gi‏ عَنْ أبي LE‏ 
/ رمن السلمي عَنْ عَلي قال: يما حن مع رَسُول الله h lo‏ عله glog‏ وو نكت في go‏ إذ رع رام إلى 

لسَّمَاء نم قال : ما SS‏ من أحَد إلا É‏ غل قال زكيع إلا b CS i‏ من الثارٍ Bako‏ من الجئة. li‏ اق 
لك ZE‏ مسر لما لق kona d‏ نس * I I‏ 


3. O nesreći i sreći 

2231. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas Abdur-Rahman b. 
Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Asima b. Ubejdullaha, koji je 
kazao: Čuo sam Salima b. Abdullaha kada priča od svoga oca da je kazao: »Omer 
jednom prilikom reče: Allahov Poslaniče, šta veliš da li je ono što mi radimo 
stvoreno ili je nepredodređeno, ili je, pak, sve predodređeno? On reče: Sine 
Hattabov, sve je predodređeno i svako je sklon onome što mu je 
predodređeno. Onaj ko bude od sretnika on će raditi djela koja vode sreći, a 
onaj ko bude od nesretnika on će raditi djela koja vode nesreći.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alija, Huzejfea b. Esida, Enesa i 
Imrana b. Husajna. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.Š!? 

2232. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hulvani; kaže: Obavijestili su 
nas Abdullah b. Numejr i Veki', prenijevši od A'meša, on od Sa'da b. Ubejdea, 
on od Ebu Abdur-Rahmana es-Sulemija, a on od Alije, koji je kazao: 
»Jedanput dok smo bili sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, on je (štapom) čeprkao po zemlji)", Odjednom podiže glavu prema 
nebu i reče: Svakom se od vas zna — Veki' veli: svakome od vas je 
predodređeno njegovo mjesto u Džehennemu, odnosno u Džennetu! 

“Prisutni rekoše: Allahov Poslaniče, hoćemo li se u tom slučaju u to 
pouzdati (i prestati sa našim aktivnostima)? On reče: Nećete se u to 


° Bilježi ga i El-Bezzar u Musnedu. 

814 U jednoj predaji ovog hadisa stoji: Jedanput smo sa Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, bili u Bekijji na dženazi. On sjede pored mezara i sjedosmo i mi oko njega. 
On štapom poče čeprkati po zemlji, a onda بيه‎ podiže glavu prema nebesima i reče: 

U Buharijinoj predaji ovog hadisa stoji: “...Svakome od vas je određeno njegovo Mam u 
Džehennemu ili u Džennetu.. 
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pouzdavati, nego éete i dalje aktivno djelovati, jer ée svako od vas biti 
sklon da čini ono za što je predodređen.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


pru Hai 3 sh باب ما‎ .٤ 


£ 


PERT و ارو‎ k عق ی‎ rio Sau وط رو‎ à J- 
وَعَمَلَهُ‎ Mel 155) فبه الرُوح وومر بأربع: َكب‎ BAŠ الل يه املك‎ poj مل ذلك. ثم‎ iak OSE Q 
jina کی ا كرد يا‎ S M بعل‎ jd رهد‎ a i وي‎ s. 
L Ú 666 KOSE حثى‎ gi pl ka JA أحذكم‎ op Kia ii jat بعَمَلٍ‎ Š أ‎ a Si le 
on GEIS الْجَنّة‎ af بعَمَلِ‎ di اتاب يخم ا‎ le سبق‎ zip 
W العم ابرا زد بن وَطْب عَنْ عبد الله بن مَسُْود قال:‎ >l سعيد‎ SEU حلا محمد ن‎ ٤ 
eget متمطت اش إن سن قال:‎ Ao DA dy g عه وسم ع مف‎ h صلی‎ hao 
هَذَا حديث 1¿ سر سرو‎ IL بن متعيد‎ Sje يُقول: ما ريت يعني‎ 


3 hós 


* عَنْ رَيْد نَخْوَۀ‎ A وَكيعٌ عَن‎ ga محمد بن العلا‎ =. Yrro 


4. O tome da se djela vrednuju prema završetku 


2233. ISPRIČAO NAM JE Hennad: kaže: Obavijestio nas je Ebu Muavija, 
prenijevši od A'meša, on od Zejda b. Vehba, a on od Abdullaha b. Mesuda, koji je 
kazao: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nam je ispričao, a on je iskreni 
i povjerljivi, rekavši: »Stvaranje jednog od vas (od sperme) u majčinoj utrobi 
traje četrdeset dana; nakon toga se (sperma) preobražava u zakvačak i kao 
zakvačak biva isto toliko, potom se onda (zakvačak) preobražava u embrion i 
kao embrion ostaje isto toliko; potom Allah pošalje meleka koji u njega 
udahne dušu i propiše mu: opskrbu, dokle će živjeti, djela njegova i je li 
sretnik ili nesretnik.” Tako mi Onoga osim koga drugog Boga nema, neki će 
od vas cijeli život raditi djela stanovnika Dženneta tako, kad između njega i 
Dženneta preostane samo koliko jedan aršin, preduhitrit će ga ono što mu je 
propisano i on će svoj život okončati radeći djela stanovnika Džehennema, i 
tako će dospjeti u Džehennem. A opet, neki će od vas cijeli život raditi djela 


š16 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

317 Kada Uzvišeni Allah, dž.š., oblikuje plod u majčinoj utrobi i u njeg udahne dušu, još tada 
mu propiše ;etvero: nafaku za cijeli život, koliko će dugo živjeti i kraj njena života; da li će u 
životu raditi dobra ili loša djela na osnovu Svoga predznanja o tome koji će put ona, kada 
postane punoljetna, sebi odabrati, i propiše joj opet, na osnovu Svoga predznanja o njoj, 
kakva će biti, je li sretnik ili nesretnik. 
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koja čine stanovnici Džehennema tako da, kad između njega i Džehennema 
ostane samo koliko jedan aršin, preduhitrit će ga ono što mu je propisano pa 
će život okončati radeći djela koja čine stanovnici Dženneta, i tako će dospjeti 
u Džennet.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'* 

2234. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas je 
Jahja b. Seid; kaže: Nas je obavijestio A'meš; kaže: Nas je obavijestio Zejd b. Vehb, 
prenijevši od Abdullaha b. Mesuda, koji je kazao: Ispričao nam je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pa je spomenuo slično prethodnom hadisu. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea i Enesa. Čuo sam 
Ahmeda b. Hasana kada je kazao: Čuo sam Ahmeda b. Hanbela kada je rekao: 
Ja svojim očima nisam vidio sličnog Jahjau b. Seidu el-Kattanu. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun. Prenijeli su ga Šu'be i Es-Sevri slično prethodnom hadisu. 

2235. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala; kaže: Obavijestio nas je 
Veki', prenijevši od A'meša, a on od Zejda slično prethodnom hadisu. 


* الْفطْرَة‎ de اب ما جاء کل موود بُو‎ .٥ 
A A أعتبركا 520 صالح‎ at ay المي رکا‎ 241052 r ٩ 
يا‎ Jš AS أو يُنَصّرَانه‎ 652 Wy Lj كل موود بُولَدُ عَلَى‎ L ds الله‎ o الله‎ J قال: قال‎ 
ا‎ ٣ عاملين به‎ gl G bl قال:‎ RAS š رول الله من هلك‎ 
عَنْ أبي صَالح عَنْ ابي ريه عن اي‎ Ag Ll E 212 من‎ Eo, By. ii . ۷ 
JU وع عَنِ‎ JA rele or EA ajai وقال: يود عَلَى‎ Bika, نَحْرَة‎ df E dd 
aha de فقال: يولد‎ L; lo عَنْ أبي 22 عن اللي صَلَى الله‎ MO عَنْ أبي‎ 


5. O tome da se svako dijete rodi نا‎ islamu 


2236. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja el-Kutai; kaže: 
Obavijestio nas je Abdul-Aziz b. Rebi'a el-Bunani; kaže: Nas je obavijestio 
A'meš, prenijevši od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Svako se novorođenče 
rodi u islamu?” pa ga njegovi roditelji učine jevrejem, kršćaninom ili 


818 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

81° Ali el-Kari smatra da se ovo odnosi na novorođenčad i džina i ljudi. Ibn Hadžer el-Askalani 
smatra da se ovo odnosi samo na novorođenčad ljudskog roda. Kao dokaz ya takvu tvrdnji on 
spominje predaju od Ebu Hurejrea u kojoj stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem kazao: "Svako se novorođenče, od ljudskog roda, rodi u islamu." 
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mušrikom. Nato će neko: A Allahov Poslaniče šta ako ano umre prije 
toga? On reče: Allah zna šta bi radili da su ostali u Životu. A 

2237. ISPRIČALI SU NAM Ebu Kurejb i Husejn b. Hurejs i kazali: 
Obavijestio nas je Veki', prenijevši od A'meša, on od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejrea, 
aonod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu. 

Ovaj hadis je hasenun- sahihun.**' Prenijeli su ga Šu'be i drugi od 
A'meša, on od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »...rodi se u islamu...« 


۲ باب ما جَاء لا يَرْدُ JA‏ إلا séi‏ * 


SL ib أبي‎ ETE BU i وَسَعيدُ بن‎ 2 2 BA. SYYA 
وا بريد في‎ séin د‎ pl le قَال: ال رَسُول الله صلَى الله‎ OL ابي عَنْ أبي مان اهدي عَن‎ 
بن الضريس. وأو‎ SK عرف إلا من حَديث‎ LJ حّدیث‎ Ús عَنْ أبي أسيد.‎ LJ إلا لر وفي‎ AA 
Jat في‎ u مدني.‎ SEU بصري‎ LILA pru O pe RT SE 


د ولاس s‏ 


6. O tome da sudbinu može promijeniti samo dova 


2238. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Humejd er-Razi i Seid b. Jakub i 
kazali: Obavijestio nas je Jahja b. Durejs, prenijevši od Ebu Mevduda, on od 
Sulejmana et-Tejmija, on od Ebu Osmana en-Nehdija, a on od Selmana, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Sudbinu može 
promijeniti samo dova??? , a život može produžiti samo dobročinstvo.« 

Na ovu temu prenesen je hadis samo od Ebu Usejda. Ova aj hadis je 
hasenun-garibun.??? Poznat nam je samo preko Jahjaa b. Durejsa. " Postoje 
dvojica Ebu Mevduda. Jednom od njih je ime Fidda, a drugom Abdul-Aziz b. 


820 En-Nevevi, u komentaru Muslimova Sahiha, veli: Učenjaci su jednoglasni u stavu da će 
muslimanska djeca koja umru prije punoljetnosti u Džennet, a razilaze se u pogledu djece 
mušrika i sljedbenika ostalih vjera. Neki učenjaci smatraju da će ona skupa sa svojim 
roditeljima u Džehennem. Stvarni istraživači, a to je i ispravno mišljenje, smatraju da će ona u 
Džennet. Kao dokaz ovakvom mišljenju, oni navode hadis koji bilježe Buharija u Sahihu a u 
kome stoji da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, za vrijeme Mi'radža vidio Ibrahima, 
a.s, u Džennetu okruženog djecom. Neko ga, od prisutnih, upita: Allahov Poslaniče, jesu li 
među njima i djeca mušrika? Jesu, i djeca mušrika, odgovori on.” 

22! Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

822 To se odnosi na ono čega se čovjek plaši da ga ne zadesi u životu. Ukoliko upućuje Allahu 
Svevišnjem dove da ga sačuva od toga, Allah će ga od toga sačuvati. 

83 Bilježe ga i Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. Hakim smatra da mu je sened 
vjerodostojan. 

8*4 Jahja b. Durejs el-Bedželi er-Razi je kadija i iskren ravija hadisa. Pripadao je devetoj 
generaciji. 
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Ebu Sulejman. Jedan je iz Basre, a drugi i Medine. Oba su živjela u isto 
vrijeme. Ebu Mevdud koji prenosi ovaj hadis je Fidda iz Basre. 


é ر‎ ۳٣٣ RA 22 7 2 

* الرّحْمّن‎ oi باب ما جَاء أن القلوب بين‎ .V 
pl ale الله صَلَّى الله‎ J أنس قَالَ: کان‎ LOLE عَنْ ابي‎ AM هناد نبرا ابو مُعَاوية عن‎ e. ۹٩ 
` az" et = papar de Fu ču dum oi Paz t re aK ra ao LE PRO 
LL SG رَسُول الله آمَنَا بك وَبِمَا جئت به فل‎ U القلوب ثبت قلبي على دينك . فقلت‎ LU يُكثرٌ أن يُقول : يا‎ 
a y 5 r a = م‎ 5 2 0200 r saa RT . 1 - fo j ورره‎ ٧ °“ ما‎ E °. ” pa 
ZD واي‎ S رن‎ ue من أصابع الله يقلبها كيف يَشَاء. وې اباب‎ atel قال: َعَم إن القلوب بين‎ LE 
وو د‎ or 222 د ډګ‎ CA fez sofi ء‎ > Ji رو‎ sea يږس يي‎ PB 2 ze. 5 Je o dime 
ذر. هَذا حَديث حَسَنْ صحيح. وَهَكذا روى غير واحد عن الأعمش عن أبي سفيان عن ألس. وروی بعضهم‎ gl) وَعَائْشَة‎ 
* عن انس اصح‎ ia وحديث ابي‎ S عن أبي سفيان عن حابر عن الي صِلَى الله عليه‎ o عن‎ 


7. O tome da su srca izmedu dva prsta Milostivog 


2239. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaze: Obavijestio nas je Muavija, 
prenijevši od A'meša, on od Ebu Sufjana, a on od Enesa da je kazao: »Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, često bi govorio: O, Ti koji okrećeš 
srca, učvrsti moje srce u Svojoj vjeri.” Čuvši to, upitah: Allahov 
Vjerovjesniče, mi vjerujemo u tebe i u ono sa čim si došao, pa da li se 
bojiš za nas? On reče: Da, bojim se jer su srca između dva prsta od 
Allahovih prstiju, pa ih može okrenuti kako hoće.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Nevvasa b. Sem'ana, Ummu 
Seleme, Aiše i Ebu Zerra. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Tako su mnogi 
prenijeli od A'meša, on od Ebu Sufjana, a on od Enesa. Neki su prenijeli od 
A'meša, on od Ebu Sufjana, on od Džabira, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Ebu Sufjanov hadis od Enesa je pouzdaniji. 


۸. باب U‏ جَاء أن الله LS‏ كتابًا لأهل الْجنّة وهل “ji‏ 
ie. ٠‏ ية o‏ عَنْ أبي قبيل عَنْ LB‏ ِن ماتع عَنْ عَبْد الله ن عرو قَال: خَرَجَ JZ E‏ الله 
do‏ الله Aay ke‏ وَفي يده J ES‏ أتدرُون Ú 33 sousi oda G‏ ٌا رَسُولَ of U mI‏ خبركا. JL‏ 
لذي في يده dl‏ هذا کاب من G‏ الْعَالَمِينَ فيه SPM kodi af NA‏ آبائهم رقبائلهم. ئم أخمل u‏ 
آخرهم y U‏ فيهم و pa am‏ دا م ل للدي في شماله: DOES Ús‏ من Galali G;‏ فيه pat seat‏ الا 
uu,‏ آبَائهِمْ ;349 ثم أجمل عَلَى آخرهم ý‏ 3 فيهم U)‏ يُنقص منْهُم أبَدا. فقال L jaji pih keel‏ 


825 Ashabi su shvatili da ove riječi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije uputio 
Allahu, dž.eš., zbog toga što se bojao za sebe. Oni su znali da su Allahovi poslanici zaštićeni 
od griješenja nego ih je uputio iz bojazni za svoje sljedbenike, za svoj ummet. 

826 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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A‏ الله إن كان مر 35 JUB Sa £ À‏ ساكو رای لد ee‏ له با pe‏ اکر وان غيل أي 

aa pkg ile صَلّى الله‎ d رَسُولَ‎ OŠ ç: له بقل أل اثار ون مل آي عمل ؛‎ Sd متاحبة قار‎ bo NG 

ZE في‎ oja Sh من الاد َي في‎ EK OŠ نم‎ ad 

Ta .١‏ قتيبَة اعرا بک ابْنُ مُضر عَنْ ابي قبيل Kr‏ وفي الاب AN‏ هَذا دیث (jr‏ صَحيمٌ 

غريب. وُو ra Je‏ بن 1 

۲ يرتا علي ن حجر اعرا A‏ عَنْ حُمَيْد عَنْ نس قَال: ال رَسُول اله صلى h‏ عليه rs‏ 

RER NISTE‏ : كيف VALE‏ رَسُولَ sali‏ قَالَ: Jas iiy:‏ صَالح Li Š‏ الْمَؤْت. هنا 
ka <‏ 


om 


8. Allah Svevišnji je napisao knjigu za stanovnike 
Dženneta i stanovnike Džehennema 


2240. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Obavijestio nas je 
Lejs, prenijevši od Ebu Kabiila**", on od Šufejja b. Mati'a**, a on od 
Abdullaha b. Amra, koji je kazao: »Jedanput među nas iziđe Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, držeći u rukama dvije knjige i 
reče: Znate li vi kakve su ovo knjige? Ne, Allahov Poslaniče osim da nas ti 
o tome obavijestiš. Za onu što mu je bila u desnoj ruci reče: Ovo vam je 
knjiga Gospodara svjetova u kojoj su imena svih stanovnika Dženneta, 
njihovih očeva i njihovih plemena! Sakupljeni su svi do posljednjeg tako 
da se taj broj više neće nikada ni povećavati ni smanjivati. Za onu u 
lijevoj ruci reče: Ovo je knjiga Gospodara svijetova u kojoj su imena svih 
stanovnika Džehennema, njihovih očeva i njihovih plemena! Sakupljeni 
su svi do posljednjeg tako da se taj broj više neće nikada ni povećavati ni 
smanjivati. Čuvši to, ashabi povikaše: Čemu onda djela, Allahov 
Poslaniče, ako je već sve završeno? On reče: Čineći dobra djela, tražite 
ispravan put i približavajte mu se. Svaki će stanovnik Dženneta okončati 
svoj život radeći djela koja rade stanovnici Dženneta, bez obzira šta je 
prije toga radio, i svaki će stanovnik Džehennema svoj život okončati 
radeći djela koja rade stanovnici Džehennema, bez obzira šta je do tada 
radio. Potom Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ostavi knjige iz 


827 Ebu Kabiil Hujej b. Hani? b. Nadir el-Muafiri el-Basri je iskren prenosilac hadisa, ali je bio 
sklon previdima. Pripadao je trećoj generaciji. 

828 Šufej b. Mati’ el-Asbehi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
Prenosio je mursel hadise te su ga neki, zbog toga, svrstali među ashabe, što je pogrešno, 
Umro je u vrijeme Hišamova hilafeta. 

82 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, držao je u rukama obične dvije knjige da bi 
ashabima slikovito predstavio ono o čemu želi da govori. 
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ruku i reče: Vaš Gospodar je završio sa robovima: jedni će u Džennet, a 
drugi u Džehennem.« 

2241. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Bekr b. 
Mudar, prenijevši od Ebu Kabiila slično prethodnom hadisu. Na ovu temu 
prenesen je hadis i od Ibn Omera. Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun. = 
Ebu Kabiilu je ime Hujej b. Hani'. 

2242. OBAVIJESTIO NAS JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. Džafer, prenijevši od Humejda, a on od Enesa, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Kada Allah hoće robu 
dobro, upotrijebi ga. Neko će na to: A kako ga upotrijebi, Allahov 
Poslaniče? On reče: Pomogne mu da pred smrt radi dobra djela. 831 Ovaj 
hadis je sahihun."?? 


۹. باب Ú‏ جَاء Ú‏ عَدْوَى Ke h ú Ú‏ * 
JOE 657 ٢٣‏ ارا عند o‏ بن مهدي U‏ سيان عَنْ عُمَارةَ بن القعقاع ابرا ُو زُرْعَة بن عَمرو نن 
حرم قال: GT‏ صاحب ئا عن ابن منود قَال: PA‏ فنا رَسُول الله صلی اله عليه ULO L;‏ يدي za ga‏ 
فقال أَعْرَابي : :يا رول الله الع اجرب as ash‏ قيرب hh‏ كله O‏ وَسُول الله So‏ الله pl le‏ 
wie da s dia dua --‏ ردق NE poe‏ الاب عَنْ 8 SA‏ 


20282 ره 


"ag من علد لخي بن‎ moo 


9. O tome da nema zaraze, niti inkarniranja 
u sovu**, niti ima prelazne žutice 


2243. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahmana b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Imarea b. 
Ka'kaa**“*. A obavijestio nas je Ebu Zur'a b. Amr b. Dzerir™ i kazao: 


830 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Nesaija u Sunenu. 

Pomogne mu da pred smrt radi ono što je dobro i kao takav preseli sa ovoga svijeta. 
832 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. 
833 Predislamski Arapi su vjerovali da se duša poginulog mladića koji još nije bio punoljetan, 
inkarnira u noćnu pticu sovu i da tako leti. Islam je takvo shvatanje odbacio. 
84 [mare b. Ka'ka b. Šubreme ed-Dubei el-Kufi pouzdan je ravija hadisa. Od Ibn Mesuda j je 
često prenosio mursel-hadise. Pripadao je šestoj generaciji. 
#5 Ebu Zur'a b. Amr b. Džerir b. Abdullah el-Bedželi el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji. 
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Obavijestio nas je naš drug"), prenijevši od Ibn Mesuda da je kazao: 
»Jednom prilikom nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
održao govor (u kome je između ostalog) kazao: Ne može se ništa ničim 
zaraziti. Nato će neki beduin: Allahov Poslaniče, mi svrabljivu devu 
možemo zatvoriti u tor sa ostalim i da nam ona zarazi sve deve. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: A ko je dao svrab toj prvoj 
devi.? Nema zaraze niti ima prelazne žutice. Allah je svako biće stvorio i 
odredio kakav će mu život biti, kakvu će nafaku imati i ono što će ga u 
životu zadesiti. 8?" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Ibn Abbasa i Enesa. 
Čuo sam Muhammeda b. Amra b. Safvana es-Sekafija el-Basrija kada je 
kazao: Čuo sam Alija b. Medinija kada veli: Kada bi se na nešto zakleo 
između ćoška Kjabe i Mekami Ibrahima, zakleo bih se da nikog nisam vidio 
učenijeg od Abdur-Rahmana b. Mehdija. 


* 055) بالقدر خَيره‎ OG أن‎ sie باب ما‎ . ٠ 
حابر أن‎ guja i una کد‎ vato ولا تيص‎ sl دک‎ SEE 
من بالقدر ره وره خی بعلم ان ما‎ g ومن عب‎ S قال رَسول الله صَلَى الله عليه وَسَلم:‎ JE الله‎ a$ 


َم يكن keg‏ وان ما أخطاة لم يكن Ka)‏ وَفي الَبَاب عَنْ BE‏ وَحَابر وَعبْد AM‏ ُن عَسْرِو. mare‏ 


==" 
٢ 
€ 


حَديث حابر لَا تعره W‏ من حَديث عَبْد SZ S AN‏ 12 الله oo b‏ الْحّدیت * 
٤١٤٥‏ لمرد اوه E‏ اکا نما عن E E‏ کال رول 


£ °¿ جوړه 


Ld‏ الله عليه وَسَلم: Ó‏ يُؤمنْ ag o i o‏ أن لَا ó)‏ إا fy i‏ رَسُولَ الله du pi‏ ويون 
الْمَوْت sai u oš)‏ الْمَوْت iš)‏ بالقدّر. 

dadoh, EL O له قال ربعي عَنْ‎ ZU A Da فر‎ na alia. vrtu 
E وَهَكَذَا رَوَى 2 وَاحد عَنْ منْصُور عَنْ ربعي عَنْ‎ JE عندي اصح من حَديث‎ Ib بي 556 عَنْ‎ 

۷ . حَدنْنا الْجَارُودُ قال ممعت وكيعًا يَقُولً: s KK‏ أن J Z=‏ حراش لَمْ UIK‏ في AL‏ كذبة * 


836 Ibn Hadžer el-Askalani veli da nije uspio saznati ime tog njihovog druga, dakle, nije uspio 
odgonetnuti o kakvom se prenosiocu radi. 

#7 Ovim riječima je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, htio da od ashaba odbaci 
shvatanje koje su naslijedili iz predislamskog perioda o tome da se zarazne bolesti same po 
sebi šire i da im pojasni da svaku vrstu bolesti Uzvišeni Allah daje. On, time, ne odbacuje 
obavezu čuvanja od zaraznih bolesti, nego naglašava da treba vjerovati da Allah daje bolest 
kome i kakvu hoće, te da se uz svakodnevnu preventivu treba obraćati Allahu za zaštitu od 
bolesti. 
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10. O neophodnosti vjerovanja u to da sve što se zbiva, 
dobro ili zlo, biva Allahovom voljom i odredenjem 


2244. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hattab Zijad b. Jahja el-Basri***; kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Mejmun**, prenijevši od Džafera b. 
Muhammeda, on od svoga oca, a on od Džabira b. Abdullaha, koji je kazao da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Osoba neće istinski 
vjerovati, sve dotle dok ne povjeruje u to da sve što se događa, dobro ili 
zlo, biva Allahovom voljom i određenjem, i to tako da je uvjerena da sve 
ono što ju je snašlo nije moglo da je mimoiđe, niti ju je sve što ju je 
mimoišlo moglo snaći.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ubadea, Džabira 1 Abdullaha b. 
Amra. Ovaj Džabirov hadis je garibun. Poznat nam je samo preko Abdullaha 
b. Mejmuna. Abdullah b. Mejmun je, prilikom prenošenja hadisa, proturječio 
pouzdanim prenosiocima. 

2245. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Nama je saopćio Šu'be, prenijevši od Mensura, on od 
Ribijja b. Hiraša, a on od Alije, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Osoba neće biti vjernik sve dotle dok ne 
povjeruje u četvero: dok ne posvjedoči da je samo Allah Bog i da sam ja 
Njegov Poslanik, te da me je sa Istinom poslao; dok ne povjeruje u smrt; 
dok ne povjeruje u proživljenje poslije smrti, i dok ne povjeruje da sve što 
se događa biva s Allahovom voljom i odredbom.« 

2246. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Nadr b. Sumejl, prenijevši od Šu'bea, slično prethodnom hadisu, s tim što je 
ovdje u senedu rekao: "Ribi'jj je prenio od nekog čovjeka a on od Alije." Po 
mome mišljenju je hadis koji je Ebu Davud prenio od Šu'bea pouzdaniji od 
hadisa koji je prenio Nadr. Tako su mnogi prenijeli od Mensura, on od Rib'ijja 
a on od Alije. 

2247. ISPRIČAO NAM JE Džarud i kazao: Čuo sam Veki'a kada je 
rekao: Obaviješten sam da Rib'ijj b. Hiraš nije, otkako je primio islam, nikada 
ništa slagao. 


°8 Ebu Hattab Zijad b. Jahja el-Basri en-Nukri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
desetoj generaciji. 

* Abdullah b. Mejmun b. Davud el-Kadah el-Mahzumi el-Mekki je prilikom prenošenja 
hadisa proturječio pouzdanim prenosiocima. Zbog toga su učenjaci njegove hadise odbacivali. 
Pripadao je osmoj generaciji. 
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* LS ú جَاء ان النْفْسَ كمُوت حَيْثْ‎ ú UM 


1 حَسَنٌ غريب.‎ oma W e عَنْ أبي‎ SVI Er pora JER > لعَبْد أن يَمُوتَ‎ dn قَضَى‎ i A 
O 5 hi bh LJ تي لكايس‎ uya 
"BG الْحَفري عَنْ سيان‎ Ss مَحْمُودُ بن عَيان ارتا مول ويو‎ ŠI ٩ 
عَنْ‎ zed عن أيُوبَ عَنْ أبي‎ pal) i إمْمَعيل‎ 67 UG, حم بن مني وَعَلي بن حجر الْمَعْنَى‎ i KATE 
حَاجَة أو قال بها‎ GAME جَعَل‎ ol قَضَى الله لعبْد أن يَمُوتَ‎ y SL d ابي عَرَه قَالَ: قال ;32 الله صلی الله‎ 
mj bića ći عَامر‎ LA aa kom ل‎ g, zo oma KA حَاجَة.‎ 
“g 

11. O tome da će svako umrijeti 

tamo gdje mu je određeno 


2248. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je 
Muemmel*“"; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, a on 
od Metara b. Ukamisaš“!, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: »Kad Allah odredi nekom robu da umre u nekom mjestu, 
on učini da mu se u njemu pojavi kakva potreba. 8? 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Azzea. Ovaj hadis je hasenun- 
garibun.*** Nije nam poznato da je Metar b. Ukamis od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, prenio još koji hadis osim ovoga. 

2249. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestili su nas 
Muemmel i Ebu Davud el-Hakarijj, prenijevši od Sufjana slično prethodnom 
hadisu. 

2250. ISPRIČALI SU NAM Ahmed b. Meni' i Alija b. Hudžr, isti 
smisao, i kazali: Ispričao nam je Ismail b. Ibrahim, prenijevši od Ejjuba, on od 
Ebu Meliha, a on od Ebu Azzea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Kad Allah odredi jednom robu da umre 


540 Muemmel b. Ismail Ebu Abdur-Rahman el-Basri, koji se nastanio u Mekki, iskren je 
prenosilac hadisa, ali je loše pamtio. Pripadao je devetoj generaciji. 

Metar b. Ukamis es-Sulemi je ashab. Zivio je u Kufi. 
542 Uzvišeni Allah u suri Lukman, 34. ajet, kaže: “Samo Allah zna kad će Smak svijeta 
nastupiti, samo On spušta kišu i samo On zna šta je u maternicama, a čovjek ne zna šta će 
sutra zaraditi i ne zna čovjek u kojoj će zemlji umrijeti; Allah, uistinu, sve zna i o svemu je 
obaviješten. " 
88 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. Hakim smatra da je ovaj 
hadis vjerodostojan. 
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u nekom mjestu, On učini da mu se u njemu pojavi kakva potreba ili je 
kazao: On mu u njemu odredi kakvu potrebu.< 

Ovaj hadis je sahihun.**“* Ebu Azze je ashab. Ime mu je Jesar b. Abd. 
Ebu Melihu b. Usami je ime Amir b. Usama b. Umejr el-Huzeli. 


* الله شيا‎ E EA KRA KES باب ما‎ .٢ 


PE ¿P za Ë Ë #29. 2486 a za PRSTE‏ 28.108 هم SI 2 Í‏ دوک کو 
0 حَدَننَا سَعيدٌ بْنْ عبد A‏ المَْرُومِي oG JA‏ عن GAN‏ عن ان أبي Y‏ عن أبيه: أن رَجُلا تی 


L (o‏ الله عَليْه PAG‏ فَقَالَ: أربت GEES S)‏ وََوَاء تدای به GAS BG‏ هَل ترد من aš‏ الله شينا؟ فقال: 
هي من قدر اللّه. هدا حَديث لَا VES‏ من حّدیث SAM‏ 555 رَوَى غير واحد هَذَا OĆE LE‏ عن LEB‏ أبي 


2122 عَنْ أبيه» وَهَذَا ASÍ‏ هَكَذَا قال غير وَاحد عن ls ADM‏ عن ابي رامة عن أبيه * 


12. O tome da učenje rukji ° iupotreba lijekova 


ne odbija ništa od Allahove odredbe 


2251. ISPRICAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman el-Mahzumi; kaže: 
Obavijestio nas je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Ibn Ebu Hizamea °, a 
on od svoga :"یه‎ »Dođe neki čovjek Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, i reče: Allahov Poslaniče, šta misliš da li rukje koje učimo, lijekovi 
kojima se liječimo i bogobojaznost pomoću koje tražimo utočište mogu 
odbiti nešto od Allahove odredbe? On reče: I to (što si spomenuo) spada u 
Allahovom odredbu.« ** 

Ovaj hadis nam je poznat samo preko Zuhrija. Mnogi su prenijeli od 
Sufjana, on od Zuhrija, on od Ebu Hizamea, a on od svoga oca, i ovo je 
pouzdanije. Tako su mnogi kazali od Zuhrija, on od Ebu Hizamea, a on od 
svoga oca. 


54 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Taberanija u Mu 'džemul-Kebiru i Ebu Nuajm u 
djelu Hiljetul-Evlijai ve tabekatul-Esfijai. 

#5 Rukjom se smatraju određeni odlomci iz Kur'ana koji se uče duševno oboljeloj osobi. 

846 Ibn Ebu Hizame je nepoznat (medžhul) ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 

847 Njegov otac Ebu Hizame b. Ja'mer es-Sa'di je jedan od sinova Harisa b. Sa'da b. Huzejma. 
Neki vele da se zvao Zejd b. Haris, a neki da se zvao Haris b. Haris. On je ashab. Prenio je 
hadis o rukji. 

348 Dakle, i učenje rukje, uzimanje lijekova, bogobojaznost i dova spadaju u sastav Allahove 
odredbe. To znači kako je Allah stvorio bolesti, tako je stvorio i lijekove za njih. Od nas se 
traži da tragamo za lijekovima i da se liječimo. Da li će nam Allah podariti lijek i ozdravljenje 
umnogome ovisi i od nas samih, koliko se trudimo i koliko nastojimo da dođemo do lijeka. 


296 


* <Š Peer agr 2 2 

١‏ . باب ما جاء في القدرية 
s .٢‏ واصل أن بد على اگوي اترا MIS‏ ن فيل عن القاس ٿن يب ES‏ 25 عن نزار — 
sE‏ € & غه GaS SE s‏ و ETN kana a sto zu S axe ge £ w‏ يې ارب ĆE‏ 
عكرمة ¿e‏ ابن عباس JÚ‏ : قال J>‏ الله صلى الله عَليْهِ AG‏ صففان من Je l‏ في الإسلام E‏ 
Al‏ وَفي A‏ عَنْ 22 26 عُمَرو ورافع od‏ عَديج. Ús‏ حديٿ حَسَنٌ Lj‏ 
A Bb. ٢٣‏ بن راف AL z A o A‏ ن ابي عَْرَةٌ عَنْ uS‏ عَن ان ho‏ 
GL h‏ ل محم ٿن NA Sul‏ علي زار عن نزار IP lo SE KAI‏ 
صلی الله "ipo d;‏ 

13. O kaderijama 


2252. ISPRICAO NAM JE Vasil b. Abdul-A'la; kaZe: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Fudajl, prenijevši od Kasima b. Habiba i Alija b. Nizara, on od 
Nizara, on od Ikrimea, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Dvije vrste mojih sljedbenika 
neće imati udjela u islamu: murdžije** i kaderije**“.« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Ibn Omera i Rafi'a b. 
Hadidža. Ovaj hadis je hasenun-garibun.? i 

2253. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Rafi'; kaže: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Bišr; kaže: Ispričao nam je Sellam b. Ebu Amre, prenijevši od 
Ikrimea, on od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
Muhammed b. Rafi' kaže: Obavijestio nas je Muhammed b. Bišr; kaže: Nas je 
obavijestio Ali b. Nizar, prenijevši od Nizara, on od Ikrimea, on od Ibn 
Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom 
hadisu. 


4 . باب منه 
Aur ٤‏ هرر DEL‏ فراس البصري ابرا ايو فتبة سلم بن ALAN‏ العام عن né‏ مُطرف بن 
عَبْد الله بن SZN‏ عَنْ أبيه 2 LB‏ الله L k‏ قال : dy BT DJ‏ جلبه تسلعٌ وَتسْفُونَ مني إن أخطأثة 
yji‏ 5 في الْهَرَم حى يَمُوتَ. 54 BULL oma‏ من h phai Free Ča‏ عران اه 
Li‏ * 


34 Murdžijama se smatraju oni koji vjeruju da je sve predodređeno i da čovjek nema izbora te 
da ljudi griješenjem ne gube vrijednost svoga vjerovanja. 

85° Kaderijama se smatraju oni koji vjeruju u indeterminizam (neograničenu slobodu volje). 

Š! Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Buharija u Ef-Tarihu. 
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14. O istoj temi 


2254. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hurejre Muhammed b. Firas el-Basri™; 
kaže: Obavijestio nas je Ebu Kutejbe Selm b. Kutejbe""?; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Avvam, prenijevši od Katadea, on od Mutarrifa b. Abdullaha 
b. Šehira, on od svoga oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je kazao: »Stvoren je čovjek, a uz njega je stvoreno i devedeset i devet 
smrti koje će ga (kroz život) vrebati; ako ga te smrti zaobiđu, čeka ga na 
kraju starost i (neizbježna) smrt. 54 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. Poznat nam je samo u ovoj formi. Ebu 
Avvam je Imran el-Kattan.?? 


* iju جَاء في الرّضًا‎ ú بَاب‎ ٥ 
کک قاض‎ au au کی‎ JJ ار ر‎ E خالا‎ .YYoo 
Rina بِمَا قَضَى الله لَۀ.‎ Što) 337 عَنْ أبيه عَنْ سعد قال : قال رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْه 215 من 856 ابْن‎ 
ent ی ریا ا 4 اسر‎ ٠ الله لَه.‎ loš la da ST رمن شقارة اب‎ Adi ća رکه‎ 631 


و ت ° £ 2 Zo o-‏ ا E E‏ رق و دو £ ° رور تك °“ 2 ¿o ¥ 5 A > ste % AEL‏ £ + 
محمد بن أبى حمید. ويقال له أيضا حماد uso‏ =¿ وهو أبو إبراهيم NE‏ وليس GA‏ بالقوي عند al‏ الحّدیث. 


15. O zadovoljstvu Allahovom odredbom 


2255. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Amir, prenijevši od Muhammeda b. Ebu Humejda, on od Ismaila b. 
Muhammeda b. Sa'da b. Ebu Vekkasa” 9 on od svoga oca” a on od Sa'da???, 


83 Ebu Hurejre Muhammed b. Firas el-Basri es-Sajrefi je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
jedanaestoj generaciji. 

°33 Ebu Kutejbe Selm b. Kutejbe eš-Šeiri el-Horasani je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
devetoj generaciji. 

* Allah Uzvišeni dakle, stvorio je čovjeka, a uz njega je stvorio brojna iskušenja, bolesti, 
nesreće, stradanja, koja će ga pratiti kroz život i koja će vrebati da ga usmrte. Ukoliko 
prevaziđe sva ta iskušenja i ostane živ, na kraju ga čeka starost, od koje će neminovno 
umrijeti. 

855 Ebu Avvam Imran b. Davur el-Kattan el-Basri je iskren prenosilac hadisa koji je bio sklon 
previdima. Optuživali su ga da je naginjao haridžijama. Pripadao je sedmoj generaciji. 

°56 Ismail b. Muhammed b. Sa'd b. Ebu Vekkas ez-Zuhri el-Medeni je pouzdan ravija i 
hudždže u hadisu. Pripadao je četvrtoj generaciji. 

$57 Njegov otac je Muhammed b. Sa*d b. Ebu Vekkas ez-Zuhri Ebu Kasim el-Medeni. Živio je 
u Kufi. Dobio je nadimak "Šejtanska sjena" zbog toga što je bio nizak. Slovio je kao pouzdan 
prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 

58 Sa’d b. Ebu Vekkas je poznati ashab i islamski vojskovođa. Jedan je od deseterice kojima 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, za života zagarantirao Džennet. 
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koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: لآ«‎ 
čovjekovu sreću spada i njegovo zadovoljstvo onim što mu je Allah 
odredio, a u čovjekovu nesreću spada i njegovo nemirenje sa Allahovim 
izborom. U čovjekovu nesreću spada i njegovo nezadovoljstvo onim što 
mu je Allah odredio.< 

Ovaj hadis je garibun."? * Poznat nam je samo preko Muhammeda b. Ebu 
Humejda. Neki vele: "Hammad b. Ebu Humejd", a on je, ustvari, Ebu Ibrahim 
el-Medeni. Po mišljenju hadiskih učenjaka on nije stabilan ravija. 


۳. باب منه 
E A E. v yas‏ دن اني ابو صخر حي افع أن s 2 Q‏ 
TAS‏ إن نا يرأ pića ue‏ . فقال: SW E‏ كان قَد أحْدَت فلا E‏ 5 مي السلا A‏ 
سمغت رَسُولَ الله صَلَى الله Il ale‏ في هذه الأمّة f‏ في أُمّيء UL O‏ مخ أو D‏ في هل 
القدر. هَدَا حَدِيثُ حَسَنٌّ S Le k=‏ صخر DJ KM‏ زياد * 
SIL ۷‏ به کر اجر ابر فة لاني اع 35 الواحد بن سيم قال: قدمت مَکة فلقيت عَطاءِ بن 
se 6 ade Bai‏ 


GL: KESE یږ‎ JU pg ok البمثرة‎ ol يا با محمد‎ : Aelii بي‎ 
< م الكتاب ديا علي‎ do وله‎ Ogi Li ú انا‎ Buka ú PM) SK قرات: ( حم‎ :JU NE VEC) 
f Are 


). قال : أتذري HU‏ الكتاب؟ قلت: اللَهُ SELA‏ قال : إل ue‏ به الله JA‏ يلق J ota‏ أن يعطق 
PAGO)‏ دد امسن هور ني سو سن سو 


پور َنم على غير هذا حلت قا ۹ 
MI‏ الله عليه واس يرل gle ú MJE‏ الله rodili‏ ققَالَ: OKU‏ فقال : ما CS‏ قال Adi:‏ 


و * 


Kia Pao 


¿6 


rn i nyo pisa راز‎ SEA يل أ ين‎ std dadu 


32 230362 ەر س رو لر dr‏ 


ونت اد تسس رس شار ¿S UA MW‏ عَنْ سيان G‏ عَنْ زياد بْن Ja‏ عَنْ — 
بن عبّاد بن حفر nene‏ أبي' هرَيرَة قال: sE‏ من S‏ فرش إِلَى رَسُول الله o‏ الله عَلَيْه glog‏ حاص مون 


7 .) بقدر‎ BE کل شيء‎ FP (يَوْمَيُسْحَبُونَ في الٿار عَلَى وُجُوههم ذُوقُوا مَس‎ PJENE 


* w “ w. 


kao 


39 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. 
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16. O istoj temi 


2256. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaZe: Obavijestio nas je 
Ebu Asim; kaže: Nas je obavijestio Hajve b. Šurejh**"; kaže: Mene je 
obavijestio Ebu Sahr?"'; kaže: Ispričao mi je Nafi' da je Ibn Omeru došao neki 
čovjek i rekao: Taj i taj ti šalje selam. On reče: Obaviješten sam da je on uveo 
novotariju??? u vjeru! Ako je istina da je uveo tu novotariju u vjeru, ne 
dostavljaj mu moj selam?®, jer sam ja čuo Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada je kazao: »U ovom ummetu, ili, u mom ummetu 
(sumnja kod ravije) pojavit će se oni koji će nešto izostavljati, ili mijenjati, 
ili vrijeđati one koji vjeruju u kader (sudbinu). >Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun-garibun.*** Ebu Sahru je ime Humejd b. Zijad. 

2257. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Davud et-Tajalisi; kaže: Nas je obavijestio Abdul-Vahid b. Sulejm?" i kazao: 
Došao sam u Mekku, sreo Ataa b. Ebu Rebaha i rekao mu: Ebu Muhammede, 
stanovnici Basre negiraju kader (sudbinu). On reče: Sine moj, čitaš li ti 
Kur'an? Čitam, odgovorih, a on će na to: Pročitaj početak sure Ez-Zuhruf. Pa 
sam, veli on, pročitao sljedeće:  »Hd-mim. Tako mi Knjige jasne, Mi je 
objavljujemo kao Kur'an na arapskome jeziku, da biste razumjeli, a on je u 
Glavnoj Knjizi, u Nas, cijenjen i pun mudrosti.x On me onda upita: Znaš li ti 
šta je to Glavna Knjiga? Allah i Njegov Poslanik to najbolje znaju, odgovorih, 
a on reče: To je knjiga koju je Allah ispisao prije nego je stvorio nebesa i 
Zemlju. U njoj je napisano da je faraon stanovnik Džehennema i u njoj je 
napisano: »Veka propadne Ebu Leheb, i propao je.“ Potom sam, veli Ata, 
sreo Velida b. Ubadea b. Samita, ashaba Allahova Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, i upitao ga: Kakvu je oporuku tvoj otac ostavio na samrti? On reče: 
Zovnuo me i rekao: Sine moj! Boj se Allaha i znaj da se nećeš bojati Allaha 
sve dotle dok ne budeš vjerovao u Allaha i u kader (sudbinu) tj, da sve što se 
događa, bilo dobro ili zlo, biva Njegovom voljom i Njegovom odredbom. 
Ukoliko preseliš sa ovoga svijeta vjerujući drugačije, dospjećeš u Džehennem. 


860 Hajve b. Šurejh b. Safvan et-Tudžibi Ebu Zur'a el-Mudri je pouzdan i siguran prenosilac 
hadisa, šeriatski pravnik i veliki pobožnjak. Pripadao je sedmoj generaciji. 

°! Ebu Sahr Humejd b. Zijad b. Ebu Muharik el-Harat Medeni, koji je kasnije živio u Egiptu, 
bio je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 

862 Ta se novotarija ogledala u tome da je počeo da negira sudbinu. 

863 Ako je istina, veli Ibn Omer, da on negira sudbinu (qader), ne dostavljaj mu moj selam, jer 
u tom slučaju, on nije vjernik. 

٩6١ Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

365 Abdul-Vahid b. Sulejm el-Maliki el-Basri slab je prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj 
generaciji. 

* Glavna knjiga je, ustvari, Levh i Mahfuz. 
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Ja sam čuo Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: 
»Prvo što je Allah stvorio bilo je pero. Onda mu je rekao: Piši! Šta ću 
pisati, upita ono, a On reče: Piši sudbinu, sve ono što se događalo" i sve 
ono što će se događati do Sudnjeg dana.« Ovaj hadis je garibun. ® 

2258. ISPRIČAO NAM JE Ibrahim b. Abdullah b. Munzir es-Sagani; 
kaže: Obavijestio nas je Abdullah b. Jezid el-Mukri; kaže: Nas je obavijestio 
Hajve b. Šurejh; kaže: Ispričao mi je Ebu Hani' el-Havlani da je čuo Ebu 
Abdur-Rahmana el-Hublija kada je kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: »Allah je odredio broj i sudbine 
svih stvorenja pedeset hiljada godina prije nego je stvorio nebesa i 
Zemlju.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun. 

2259. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. El-Ala' i Muhammed b. 
Boššar i kazali: Obavijestio nas je Veki', prenijevši od Sufjana es-Sevrija, on 
od Zijada b. Ismaila, on od Muhammeda b. Abbada b. Džafera el-Mahzumija, 
a on od Ebu Hurejrea da je kazao: »Došli su kurejševićki mušrici 
Allahovome Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, da sa njim raspravljaju 
o sudbini, pa je objavljen ovaj ajet?"": sna Dan kada (grješnici) budu u 
Vatru odvučeni, s licima dolje okrenutim: Iskusite vatru džehennemsku! 
Mi sve s mjerom stvaramo.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.*"! 


867 Allah Uzvišeni naredio je peru da piše sve ono što će se događati do Sudnjeg dana. Sve ono 
što se događalo Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, su riječi. Naime, on time 
pojašnjava da je pero tada zapisalo sve što će se ubuduće desiti, kako ono što se već desilo do 
momenta kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ovo govorio, tako i ono što će 
se, nakon toga, dešavati sve do Sudnjeg dana. 

8% Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 

8° Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

570 Sura El-Kamer, 48. ajet. 

87! Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 
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بسم الله الرحمن الرحيم 
أبواب الْفتَنِ 
عن رول الله صلی so h‏ 
١‏ اب ما جا ا حل م امرئ نلم إل ياخدى "o‏ 

ERA ZR RJE ESSE (GI an g حا احمد‎ vre 
ú; USPIJE Jó o h L أن رول الله‎ h saf: NG شرف يوم الدَار‎ 
LAN 32 yay وا‎ ËA و في‎ Bag َل به لل زيت في‎ h فس‎ J Y kaa EST إخصتان‎ I 
= ob PE sj وفي اب عن ابن‎ ٠ EIERE حرم‎ 5 od الله يوسم وكا ّت‎ À> رول لَه‎ 
سعيد اقطان 2 واحد عَنْ‎ D Z وَرَوَى‎ Ša حى بن سيد هذا الحديث‎ cé وروی سماد بن لم‎ neona 
Eag ابي صل اله عله‎ nae وجه عن‎ 21, ora ولم 257 وقذ رُوي هَذَا‎ 1,56 o متعيد هَذَا‎ 2 Z: 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O NEREDIMA (SMUTNJI) 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. O tome da je muslimana dozvoljeno 
ubiti samo u tri slučaja 


2260. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde ed- -Dabijj; kaže: Obavijestio 
nas je Hammad b. „Jezid, prenijevši od Jahjaa b. Seida*"*, on od Ebu Umamea b. 
Sehla b. HunejfaŠ? da je Osman b. Affan, gledajući u ljude dok su opsjedali 
njegovu kuću s ciljem da ga ubiju, rekao: Preklinjem vas Allahom Svevišnjim, da 
li vam je poznato da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
»Muslimana je dozvoljeno ubiti samo u tri slučaja: ako učini blud nakon 
ženidbe, odnosno udaje; ako se, nakon što primi islam, povrati u 
nevjerništvo; ili ako drugog bespravno ubije. Tako mi Allaha, ja nikad blud 
nisam počinio, ni prije ni nakon što sam primio islam; nisam se nikad, 
otkako sam primio islam, vraćao nevjerništvu; niti sam ubio bilo koju osobu 
koju je Allah zabranio da se ubija, pa zbog čega me onda vi želite ubiti?« 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda, Aiše i Ibn Abbasa. 
Ovaj hadis je hasenun.*"* Hammad b. Seleme je ovaj hadis od Jahjaa b. Seida 
prenio kao merfu'. Jahja b. Seid el-Kattan i drugi ovaj hadis su prenijeli od 
Jahjaa b. Seida, kao mevkuf, zastavši sa senedom na ashabu i ne vezujući ga 


a an 8 b. Seid b. Kajs el-Ensari je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 
73 Ebu Umame Esad b. Sehl b. Hunejf el-Ensari je osoba koju ubrajaju među ashabe. On je 

wa sallallahu alejhi ve sellem, vidio ali od njega nije ništa čuo. 

574 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Nesaija, Ibn Madže i Ed-Darimi u sunenima. 
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za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Ovaj hadis je sa više seneda 
prenesen od Osmana, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


۲. باب ú‏ جَاء في تحريم الدمّاء AIG‏ * 
SME PETE e sie, vrt‏ عَمْرو بن الأحْوّص عَنْ أبيه قال: سمغت 
َسُول الله a‏ الله b‏ رلم تقول في ey sÍ puhas‏ هذَا؟ قَالُوا: يَوْمُ SO odi‏ قال: io bi‏ 
وَأَمْوَالَكُمْ وََعْرَاضَكُم SS‏ حَرَامٌ كَحْرْمَة يَوْمَكُمْ هذا في بَلَدَكُمْ هَذا. ألا U‏ يجني جَان إلا عَلَى نفسه. ألا ا يي 
جان عَلّی ولّده و 3 Ás‏ والده. ME‏ ون al 18 N‏ من أن بعد في di El‏ ولكن b‏ نه 
اغا BB o‏ من aii ŠVE‏ وني yd‏ بر وان خاس وکو ولمع ني AEB‏ 


هذا حديث خسن صتحيخ. وروی زآفذة عن (VOKI RFE ETER‏ من دت قبيب إن DEP‏ * 
O zabrani ugrožavanja života i imetaka‏ .2 


2261. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Ispričao nam je Ebu Ahves, 
prenijevši od Šebiba b. Garkadea*'*, on od Sulejmana b. Amra b. Ahvesa° °, a 
on od svoga oca, koji je kazao: Cuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, kada je, na Oprosnom hadždžu ljude upitao: »Koji je ovo dan? To 
je Dan velikog hadždža, odgovoriše prisutni. On nastavi: Uistinu su vam 
vaši životi, vaši imeci i vaše časti zabranjeni kao što je zabranjen ovaj dan 
u ovome gradu!"" Onaj ko počini ubistvo sam je za njeg odgovoran. Nije 
odgovoran roditelj za ubistvo koje počini njegovo dijete, niti je dijete 
odgovorno za ubistvo koje počini njegov roditelj! Šejtan je izgubio nadu 
da će biti obožavan u ovoj vašoj zemlji, ali ćete mu biti pokorni u onome 
što je ružno od vaših djela čime će se on zadovoljiti. 8" 


875 Šebib b. Garkade je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je četvrtoj generaciji. 

876 Sulejman b. Amr b. Ahves el-Džušmi el-Kufi je makbul ravaija. Pripadao je trećoj generaciji. 
To znači: Zabranjeno vam je da jedni druge, bespravno, ubijate; da na nezakonit način 
prisvajate imovinu jedni drugih; i da kaljate čast jedni drugih kao što je zabranjeno 
prolijevanje krvi na Dan Arefata u gradu Mekki, pošto je poznato da mjesec zul-hidždže spada 
u ešhurul-hurum, mjesece u kojima je strogo zabranjeno prolijevanje krvi, a također je, po 
islamu, strogo zabranjeno prolijevanje krvi u gradu Mekki i njezinoj okolini. 

878 Šejtan je izgubio nadu da će vas moći masovno okrenuti s pravoga puta u nevjerništvo, ali ono u 
čemu će imati uspjeha kod vas jeste da će vas nagovarati da mrzite jedni druge, da zavidite jedni 
drugima, da pravite smicalice jedni drugima i da činite druge grijehe. Kad su u pitanju nevjernici, šejtan 
se zadovoljava time što ih je kolektivno u nevjerništvo zaveo i više na njih ne troši vrijeme. Otuda je kod 
nevjernika manje zavisti, mržnje i međusobne netrpeljivosti nego kod muslimana. S obzirom da 
muslimane neće uspjeti kolektivno zavesti u nevjerništvo on se zadovoljava time da svakodnevno među 
njih ubacuje zavist, podlost, nepovjerenje, netrpeljivost i mržnju kako bi se oni međusobno gložili. 


303 


Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Bekrea, Ibn Abbasa, Džabira i 
Hizjema b. Amra es-Sa'dija. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?" Zaide je prenio 
od Šebiba b. Garkadea slično prethodnom hadisu. I samo nam je poznat (ovaj 
hadis) preko Šebiba b. Garkadea. 


? . اب ما جَاء لا يحل لمُسلم ol‏ مُمْلمًا * 


E E N ss a man وه وا‎ h فوته ورا‎ zova de ېې‎ 
Z وقي ااب عَنْ لبن‎ al S صا أخيه‎ lab ie أخيه عا‎ Cat Ski L عليه‎ h رَسُول الله صَلَى‎ 
Re بن بريد له‎ CAEN حَديث ان أبي ذفب.‎ ad čaj ii ai G SA do وَحَعدة‎ po JA 
السسًائب‎ hy وَأبوه‎ <s> سم‎ GALALI pl e zah صَلَى‎ En و وو‎ h دس د صلی‎ 

gora nene + شيرق عن کی م الله‎ ro عليه‎ AA AL A 


3. O tome da muslimanu nije dopušteno 
praviti neslane šale sa muslimanom 


2262. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Jahja b. 
Seid; kaže: Nas je obavijestio Ibn Ebu Zi'b; kaže: Nas je obavijestio Abdullah 
b. Saib b. Jezid, prenijevši od svoga oca, a on od svoga djeda, koji je kazao da 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Nije dopušteno da 
neko od vas, u šali, uzme štap svoga brata da bi ga zadržao za sebe. Ako 
neko od vas uzme štap svoga brata, neka mu ga vrati.« 03: 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera, Sulejmana b. Sureda, Dža'dea 
1 Ebu Hurejrea. Ovaj hadis Je hasenun-garibun. 881 Poznat nam je samo preko Ibn Ebu 
Zi'ba. Saib b. Jezid je ashab. Kao dječak je slušao hadise od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Kad je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, preselio na ahiret 
Saib je imao sedam godina. Njegov otac Jezid b. Saib** je također ashab. On j je od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenio mnogo hadisa. 


. اوس د الرجل على أخبه‎ 
rana PAN p phe A الوا‎ . BELA 


š? Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 

88 Nije dozvoljeno nijednom muslimanu da prisvoji nešto što nije njegovo, makar to bilo i 
tako bezazleno kao što je štap. Ukoliko nešto uzme, dužan je to vratiti vlasniku. 

85! Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 

882 Ime mu je Jezid b. Seid b. Sumame b. Esved. Najvjerovatnije su ga zvali i Jezid b. Saib. 
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وَجَابر. MA‏ حَديث 1 صّحيحٌ غريب من هَذَا الوجه. GREN‏ من حَديث خالد الْحَذاء. وَرَوَى D gl‏ عَنْ محمد بر 
ع کد e EN‏ و د صیورو £ ١ ١ 1 ái : "ke‏ 
سيرين عن أبي هريرة نحوه ولم يرفعه وزاد فيه: وإن كان oled‏ لأبيه وأمه. 


* زد عن أثربة‎ Mts کد حدقا بل‎ 
4. O onome koji uperi oružje u svoga brata 


2263. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Sabbah el-Hašimi"""; kaže: 
Obavijestio nas je Mahbub b. Hasan; kaže: Nas je obavijestio Halid el-Hazzai, 
prenijevši od Muhammeda b. Sirina, on od Ebu Hurejrea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: »Ko uperi oružje"?! u 
svoga brata (muslimana), proklet će ga meleki.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Bekrea, Aiše i Džabira. Ovaj hadis 
je u ovoj formi hasenun-sahihun-garibun.** Garib je zbog toga što ga je iz jedne 
generacije prenio samo Halid el-Hazzai. Ejjub je prenio od Muhammeda b. Sirina, a 
on od Ebu Hurejrea slično prethodnom hadisu, s tim što ga nije vezivao za 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i u njemu je dodao: >pa makar mu onaj 
koji je u njeg uperio oružje bio rođeni brat od istog oca i majke. x 

2264. Tako nam je ispričao Kutejbe koji kaže: Obavijestio nas je 
Hammad b. Zejd, prenijevši od Ejjuba ovaj smisao. 


a 2 2‏ “ چ هه = ي سي 2 A‏ 
z 6‏ عبد h‏ بن AL Ajd geta ji agea‏ 29 عَنْ حابر قال : تھی رَسُول dh‏ صلی الله 
عليه وَسَلُمَ أن تعَاطى اليف ALI‏ لباب عَنْ اي F‏ هَذَا حديٿ حَسَنُ غريب من حَديث b‏ بي KL‏ وروی ان 
BR ora Ga šk‏ ایر عَنْ ابر عَنْ به أ el‏ ابي صلی odd‏ =“ = ن KL‏ عندي "A‏ 


5. O zabrani dodavanja isukanog mača 


2265. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi, el-Basri; 
kaže: Obavijestio nas je Hammad b. Seleme, prenijevši od Ebu Zubejra, a on 
od Džabira da je kazao: »Zabranio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, dodavanje isukanog mača. 


° Abdullah b. Sabbah b. Abdullah el-Hašimi el-Atar el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je desetoj generaciji. 

84 Pušku, pištolj, nož, mač i sl. 
°° Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u Sunenu. 
886 Ovo je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio iz opreza da se neko prilikom 
dodavanja ne povrijedi. Zato, ukoliko neko nekome želi dodati mač on će mu ga dodati u futroli. 
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Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Bekrea. Ovaj hadis Hammada b. 
Selemea je hasenun-garibun.** Ibn Lehi'a je ovaj hadis prenio od Ebu Zubejra, 
on od Džabira, on od Bennea el-Džuhenija, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Po meni je hadis koji je prenio Hammad b. Seleme 
vjerodostojniji. 

* عز وجل‎ du في‎ TR a باب‎ .٦ 
ولم‎ e الله‎ Z ارا معدي بن سُيْمَانَ ابرا ان عَجْلَانَ عَنْ أبيه عن أبي هُرَيرَةَ عن ابي‎ JAL ŠA. 5 
حديث‎ Ú Z وَائْن‎ OBE اللَّهُ بشيء من ذمّته. وفي اباب عَنْ‎ SS فَهُوَ في ذمّة الله فا‎ ŽAN ÀZ کال : مَنْ‎ 


شد غو من هذا الوه * 


6. Ko klanja sabah, on je pod zaštitom 
Uzvišenog Allaha 


2266. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Ma'di b. 
Sulejman; kaže: Nas je obavijestio Ibn Adžlan, prenijevši od svoga oca, on od 
Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
»Ko klanja sabah (u džematu) on će (toga dana) biti pod Allahovom 
zaštitom; Allah od vas neće tražiti ništa zbog istupanja iz njegove 
zaštite. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džunduba i Ibn Omera. Ovaj hadis 
je u ovoj formi hasenun-garibun.??? 


o 4 2‏ 
۷ باب s ú‏ في لزوم الجماعة * 
۷ حا S FAIRER‏ سمل او ES‏ محمد ين سرا عى غه الله أن Ja‏ اسن 
عُمَرَ قال: G=‏ عُمَرُ JL MU‏ يا GË‏ النّاسُ! J‏ قُمْتْ فيكم KS‏ رَسُول الله lo‏ الله log ai‏ فيا J‏ : 


3 د 
3 


ert se 8 قس دو‎ dp AEK 2 opa 2 ga à شه امو اف فصو‎ fee salsa dea قا دو‎ z اق څک کن‎ H 
GA أوصيكم بأصحابي ثم الذينَ يَلونَهُمْ ثم الذين يلوتهُم ثم يفشو الکذب حى يَخْلفَ الرَجُل ولا ستخلف.‎ 
DL كان 6296 الشَيْطَان. عَلَيْكُمْ بالْحَمَاعَفَ رَِيّاكُمْ وَالْقْرْقَة‎ U) يَخْلْوَنَ رَجْل بامرأة‎ U ألا‎ 32222 U ay 
سيه‎ aL) حَسََنهُ‎ KG الْجَمَاعَةَ. مَنْ‎ LB ES الشَيْطَانَ مَع الْوَاحد وَهُوَ من الاين أَبْعَدُ. مَنْ أَرَادَ بُحْبُوحَة‎ 


557 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud u Sunenu te Hakim u Mustedreku. 

88 Ko klanja sabah u džematu, u džamiji, on će toga dana biti pod Allahovom zaštitom. 
Ukoliko, pak, sutradan propusti klanjanje sabaha u džematu, toga dana on neće biti pod 
Allahovom zaštitom, a Allah neće od njega ništa posebno tražiti zbog toga što je (popustivši 
sabah u džematu), istupio iz njegove zaštite. 

* U senedu ovog hadisa je Madi b. Sulejman, koji je, po mišljenju mnogih, slab prenosilac 
hadisa. Tirmizija, pak, hadise koje on prenosi smatra pouzdanim. 
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(59) 0 . عَنْ مُحَمّد بن سُوقة‎ NJEM LA من ها الوه . وقد‎ L i po حَسَنْ‎ ora Ga či EAEE 

* وَسَلمَ‎ de الله‎ BE من عير وه عن عُسَر‎ Cabdi ús 

ë= TVA‏ بو K‏ بن افع (s pad‏ حا ah‏ ِن ou LB. SLI‏ المَدَني عَنْ عبد MN‏ ديار عَنِ ابن 

مر أن رول الله b L‏ عليه pE‏ قالَ: إن ا يمع أي أو I‏ مُحَمّد عَلّى EEE‏ 

الْجَمَاعَة وَمَنْ UG‏ شد إلى الار. هَذَا حَديث غريب من هَذَا الْوَجْه. وَسُنيْمَانُلْمَدَنيُ A‏ عدي SLI‏ بن OGE‏ و 3 

الباب عن ابن عباس. 

۹«. حجنا یی بن موس حَدَنَنَا عبد لق pan) UA‏ مَيْمُون عَنِ ان ob‏ عَنْ أبيه عن ابن GE‏ قال: 

ñ ay d AS beat GEL gi k pusha وې نط الله‎ če الله‎ k ل زرل الله‎ 

e‏ په وو ده 
O nužnosti vezivanja za zajednicu (džemat)‏ .7 


2267. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Nadr b. Ismail Ebu Mugire*", prenijevši od Muhammeda b. Suvakea, on od 
Abdullaha b. Dinara, a on od Ibn Omera, koji je kazao: Omer nam je u mjestu 
Džabija?"! održao govor u kome je (između ostalog) rekao: >O, ljudi! Ja 
danas stojim među vama onako kako je među nama stajao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: "Preporučujem vam 
moje ashabe, potom one koji će doći poslije njih, a onda one koji će doći 
poslije njih. Nakon toga će se raširiti laž do te mjere da će se osoba (lažno) 
kleti i onda kada se od nje ne bude tražila zakletva, i (lažno) svjedočti i 
onda kada se od nje ne bude tražilo svjedočenje! Znajte da se čovjek neće 
osamiti sa tuđom ženom a da sa njima neće biti i treći, šejtan! Držite se 
zajednice (džemata), a čuvajte se raskola, jer je šejtan sa pojedincom, a od 
dvojice je već udaljeniji. Ko želi srednji, najbolji dio Dženneta, neka se 
drži zajednice (džemata). Onaj koga obraduje njegovo dobro djelo a 
rastuži njegovo loše djelo koje učini, to vam je istinski vjernik?.« 

Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-sahihun-garibun.* Prenio gaje i Ibn 
Mubarek od Muhammeda b. Suvakea. Ovaj hadis je sa više seneda prenesen 
od Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


90 Nadr b. Ismail b. Hazim el-Bedželi Ebu Mugire el-Kufi nije dovoljno stabilan prenosilac 
hadisa. Pripadao je osmoj generaciji. 
°?! Džabija je bila selo nedaleko od Damaska. Tu je Omer održao svoj čuveni govor. 
82 Licemjera (munafika) ne čini sretnim kada uradi kakvo dobro djelo, niti ga pogodi kada 
uradi kakvo loše djelo. Njemu je sasvim svejedno da li radio dobro ili loše, on se isto osjeća, 
za razliku od vjernika, koji se obraduje kada uradi kakvo dobro djelo, a rastuži se kada učini 
kakvo loše djelo. Razlog za to je što on istinski vjeruje u Sudnji dan, dok munafik u taj dan ne 
vjeruje. 
°°° Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. 

307 


2268. ISPRICAO NAM JE Ebu Bekr b. Nafi' el-Basri; kaže: Ispričao 
nam je Mu'temir b. Sulejman; kaže: Nama je ispričao Sulejman el-Medini, 
prenijevši od Abdullaha b. Dinara, a on od Ibn Omera da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 3 Allah neće moje sljedbenike, ili je kazao: 
Muhammedove sljedbenike“ složiti u zabludi“, Allahova milost je na 
zajedništvu, ko se iz njega izdvoji, taj se izdvojio za Džehennem.« 

Ovaj hadis je u ovoj formi garibun. Sulejman el-Medini je po mome 
mišljenju Sulejman b. Sufjan. Na ovu temu prenesen je hadis i od Ibn Abbasa. 

2269. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Ispričao nam je Abdur- 
Rezzak; kaže: Obavijestio nas je Ibrahim b. Mejmun, prenijevši od Ibn 
Tavusa, on od svoga oca, a on od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Allahova milost je na zajednici 
(džematu).x Ovaj hadis je garibun. ® Poznat nam je od Ibn Abbasa samo u 
ovoj formi. 


۸. باب ú‏ جَاء في eg GENI ONI Jay‏ 
Katade ۰‏ بن منيع ابرا بريد U‏ هَارُونَ Ave BRIERE AJA‏ 
SOLIN‏ 1 قال : T < iji wi‏ هذه KU‏ زیا yi wi‏ آمنوا ra U <l a‏ من BI do‏ 
اديشم )» وَإي سمغت رول الله صلی الله عَلَيْه 15 JA‏ إن الاس f i)‏ الظالم < bit‏ بده 
أؤنشك أن l oli iA‏ 
g ۱۹‏ مد بر شار (ot‏ ريد ن روت عَنْ إسْمَعيل ُن ابي الد تخوه. وَفي oii‏ عَنْ ZË EVE‏ 
ob‏ ن بشو وعد الله بي 22 وق ÚRA‏ وى عير واحد JA D‏ تخو حديث aj‏ وره PS‏ عن 
O spuštanju kazne ako se ne prestane‏ .8 
sa činjenjem loših djela‏ 


2270. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Ismail b. Ebu Halid°”, prenijevši od 
Kajsa b. Ebu Hazima, a on od Ebu Bekra es-Siddika da je kazao: >O, ljudi, vi 
učite ovaj ajet: "O vjernici, brinite se o sebi; ako ste na pravom putu, neće 
vam nauditi onaj koji je zalutao! "BOG 8 ja sam čuo Allahova Poslanika, 


594 Ovdje je riječ o dilemi nekog od prenosilaca hadisa; ne radi se o dilemi Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 

893 Ovo se, prije svega, odnosi na ulemu. Islamska ulema neće nikada postići konsenzus u 
nečemu što nije istina. Ukoliko se u nečemu slože, znaj da je to istina. 

8% Abdur-Rahman el-Mubarekfori tvrdi da su sve ravije u senedu ovog hadisa pouzdane. 

897 Ismail b. Ebu Halid el-Ahmesi je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. Pripadao je četvrtoj 
generaciji. 

* Sura El-Maida, 105. ajet. 
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sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: Kada ljudi vide nekoga ko čini 
nasilje pa ga u tome ne spriječe, postoji bojazan da Allah ne spusti Svoju 
kaznu na sve.« 

2271. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Jezid b. Harun, prenijevši od Ismaila b. Ebu Halida slično prethodnom 
hadisu. / 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Ummu Seleme, Nu'mana b. 
Bešira, Abdullaha b. Omera i Huzejfea. Tako su mnogi prenijeli od Ismaila 
slično Jezidovu hadisu. Neki su ga od Ismaila prenijeli kao merfu', a neki, 
opet, kao mevkuf hadis. 


4. باب ú‏ جَاء في yu ZÜ‏ 2 266 عن S‏ * 
h AS 228 U. yvy‏ مُحَمّد عَنْ عَمْرِو SS‏ عَنْ bas‏ الألصاري عَنْ A‏ بن OGS‏ عَنٍ 
لب صلی الله عليه osa odi gl PIG zg‏ لون od Ah‏ عَن Sh‏ أو < 2 الله أن ea‏ 
َلَيّكُمْ Ú hi 259 hla Vile‏ يُسْتَجَا ú‏ جاب لَكُم. | 
۳ دنا علي بن حر اعرا JA‏ بن حفر AB LE‏ بن أبي عَمرو بهذا لاساد تخوه. 
yh JE JR ٤‏ من مُحَمّد عَنْ عَمْرِو بن أبي عَمْرو عَنْ عَبْد اله بن عبد f‏ الْأشهَلي 
عن UL‏ بن يمان أن سول اله So‏ الهم lo Od LA k‏ تفسي بيده لا تقوم IB‏ حى aa ići‏ 
Sg ory Sii ME)‏ شرارکم. 1 حَديٿ 2 | 
sYVo‏ .حا رن علي ابرا OG‏ عَنْ KA‏ بن اع ن افع بن Z‏ عَنْ DLM‏ الله ul‏ 
ول M‏ 3 الْجَيْشَ الذي US‏ بهم. JA aiba‏ فِهم E Opa RE Jé S‏ اتهم TEJ‏ 
Er arkan‏ .وك روي هَدَا RONE‏ افع نن Z‏ عَنْ عَائشة g lf‏ , لبي صَلّى الله — 


9. O naređivanju dobra i zabranjivanju zla 


2272. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Amra b. Ebu Amra, on od Abdullaha el- 
Ensarija?"! , on od Huzejfea b. Jemana, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 


s Spomenuti ajet nije u koliziji sa onim što je Ebu Bekr prenio od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, u pogledu obaveznosti svakog pojedinca da aktivno učestvuje u 
sprečavanju činjenja zla. Većina učenjaka i mufessira smatra da ajet ima sljedeći smisao: O, 
vjernici, radite sve ono čime ste zaduženi; ukoliko to učinite, neće vam nauditi onaj koji je 
zalutao. 

90 Amru b. Ebu Amru Ebu Osmanu el-Medeniju ime je Mejsere. On je pouzdan prenosilac 
hadisa, s tim što je ponekada pravio previde. Pripadao je petoj generaciji! 

“Abdullah b. Abdur-Rahman el-Ešheli je makbul ravija. Ibn Hibban ga je svrstao u pouzdane 
prenosioce hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
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ve sellem, da je kazao: »Tako mi Onoga u čijoj je ruci moj život, ili ćete 
naređivati dobro i zabranjivati zlo, ili će Allah uskoro na vas poslati 
kaznu pa ćete mu se dovom obraćati, ali vam On dovu neće uslišati.< 

2273. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. Džafer, prenijevši od Amra b. Ebu Amra sa ovim senedom slično 
prethodnom hadisu. Ovaj hadis je hasenun.?? 

2274. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Amra b. Ebu Amra, on od Abdullaha b. Abdur- 
Rahmana el-Ensarija el-Ešhelija, a on od Huzejfea b. Jemana da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: »Tako mi Onoga u čijoj je ruci 
moj život, neće nastupiti Sudnji dan sve dotle dok ne počnete ubijati vaše 
vođe, dok oružjem ne počnete zavoditi red (među zavađenim muslimanima) 
i dok, vama i vašim dobrima ne počnu vladati oni koji su najgori među 
vama.« Ovaj hadis je hasenun 

2275. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Obavijestio nas je Sufjan, 
prenijevši od Muhammeda b. Suvakea, on od Nafi'a b. Džubejra, on od Ummu 
Seleme, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem koji je spomenuo 
vojsku, koja će se kasnije pojaviti, a koja će sve redom kažnjavati. Ummu 
Selema će na to: Možda će neki, koji su među njima, biti primorani da to 
čine? On reče: Svi će biti proživljeni sa njihovim namjerama." 

Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-garibun. ® Ovaj hadis je također 
prenesen i od Nafi'a b. Džubejra, on od Aiše, a ona od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 


* du باللْسّان أَوْ‎ sudu باب ما جَاء في كغيير الْمُنْكر‎ ٠ 
ارتا 5 مهدي ابرا سيان عَنْ قيس بن مُسلم عَنْ طارق بن شِهاب قال: اول مَنْ‎ JOE حلا‎ - 
da E مام َل 022306 حافت السك َال : يا هان مرك ما‎ bg; المثلاة‎ 8 IJ gi 
بنده رمن لم بطع‎ BEBE CL ن زاى‎ A JAA alo سمغت رَسُولَ الله صَلَى الله‎ EU هَذَا فق قَضَى‎ 
gp ias حَديث‎ ÚA OM وَذَلكَ أَصْعَفُ‎ ali قبلسٌانه وَمَنْ لَمْ ينتطع‎ 


a ووو‎ Bilježe ga i El-Bezzar u Musnedu i Taberanija u Mu 'džemul-Vesitu od Ebu Hurejrea. 

% Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
= Rahman el-Mubarekfori tvrdi da se takva vojska, koja je pravila nered í sve redom 
kažnjavala, pojavila pred kraj vladavine Abdullaha b. Zubejra. U tim neredima ubijen je i sam 
Abdullah b. Zubejr. 
*5 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 
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10. O sprečavanju zla rukom, jezikom ili srcem 


2276. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Kajsa b. 
Muslima, a on od Tarika b. Šihaba, koji je kazao: Prvi koji je održao 
(bajramsku) hutbu prije namaza bio je Mervan. Kad je to uradio, ustao je neki 
čovjek i Mervanu rekao: Proturječio si sunnetu, a on će na to: Ej ti, ono kako 
je praktikovano prije, napušteno je. Ebu Seid reče: Što se tiče (spomenutog) 
čovjeka, on je ispunio svoju dužnost. Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada je kazao: »Ko od vas vidi kakvo zlo, neka ga spriječii 
rukom; ako ga nije u stanju spriječiti rukom, neka to onda učini jezikom; 
a ako ga nije u stanju spriječiti ni jezikom, neka ga onda srcem prezire, a 
to će biti (vrijeme) najslabijeg imana. ¿09% Ovaj hadis je hasenun-sahihun. = 


* باب مته‎ .١ 


do بْن شير قال : قَالَ رول الله‎ OL E عَن الشعبي‎ GIA مُعَاوِيَة عن‎ E أحْمَد بن منيع‎ SI ٧ 
کب و کی‎ sd sum ingui WS ده‎ ao hak على‎ pije qk; h لل‎ 
NG wb على الّذينَ في‎ o a uh o 3 يَصْعَدُونَ‎ QÍ في‎ alli بَعْضْهُمْ أَسْفلَها. فكان‎ Cote Lali 


دين في أَْلَّاهَا: KE Ú‏ تَصْعَدُونَ ys‏ 6 فَقَالَ alt‏ ا GAS‏ من الها o% EÍ‏ 351 عَلَى 
w 5‏ * 


يديهم فَمََعُوهْمْ jd‏ جَميعًا. O‏ تَرَكُوهُمٌ غَرِقُوا جَميعًا. هَذَا حّديث حَسَنٌ صّحيمٌ 


96 Bilježe Buharija i Muslim u sahihima od Ebu Seida el-Hudrija, koji je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi na dan Ramazanskog ili Kurban-bajrama izišao 
na musallu. Prvo bi klanjao bajram-namaz, potom bi se popeo na minber i, okrenuvši se prema 
ljudima, koji su sjedili u safovima, održao govor upućujući ih, savjetujući ih i naređujući im 
ono što im treba narediti ..., a potom bi završio i otišao. Ebu Seid veli: Tako je praktikovano 
sve dok, jednog Ramazanskog ili Kurban-bajrama, nisam izašao sa Mervanom, 
gradonačelnikom Medine, na musallu. Pošto dođosmo na musallu, on se odmah poče penjati 
na minber, koji je sagradio Kesir b. Salt. Ja ga povukoh za odjeću, a on se od mene otrže, pope 
se na minber i održa hutbu prije klanjanja bajram-namaza. Pošto završi, ja mu rekoh: Tako mi 
Allaha, izmijenio si sunnet, a on će na to: Ebu Seide; prošlo je vrijeme praktikovanja onoga 
što ti znaš. Rekoh: Tako mi Allaha; ono što ja znam je bolje od ovoga što ne znam (a što si ti 
uradio). On reče: Dok sam praktikovao da držim hutbu poslije namaza, ljudi nisu htjeli da 
ostaju da je saslušaju, nego bi otišali te sam radi toga pomjerio hutbu prije namaza." 
907 Istinski vjernici se nikoga i ničega ne boje osim Svevišnjeg Allaha. Oni, kada ugledaju 
kakvo zlo, nastoje ga po svaku cijenu spriječiti, pa ako to ne budu mogli silom, onda će to 
činiti riječima. Međutim, kada dođe vrijeme u kome se ljudi neće smjeti suprotstaviti zlu ni 
riječima, to će biti vrijeme slabog imana kod ljudi. 
208 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Buharije, i Ahmeda b. Hanbela u Musnedu. 
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11. O istoj temi 


2277. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Muavija, prenijevši od A'meša, on od Ša'bija a on od Nu'mana b. Bešira, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Onaj 
koji izvršava Allahove odredbe (u pogledu naređivanja dobra i sprečavanja 
zla) i onaj koji ih ne izvršava poput su ljudi koji se ukracaju na brod koji 
plovi tako da jedni zaposjednu gornji, a drugi donji dio palube. Oni što su 
u donjem dijelu palube popnu se gore i zatraže vode, a kada je dobiju, 
prospu je po onima što su u gornjem dijelu palube. Oni što su gore reknu: 
Nećemo vam više dozvoliti da se penjete gore i da nas uznemiravate! Oni 
što su dolje, reknu: Mi ćemo brod probušiti u donjem dijelu i sami sebi 
uzeti vode. Ukoliko ih ovi spriječe u tome, svi će se spasiti, a ukoliko ih 
puste da probuše brod, svi će se utopiti.x Ovaj hadis je hasenun-sahihun.??? 


o 4 ° 5‏ 2 2 0- 
,٢‏ باب أفضّل الجهاد كلمة Jas‏ عند سُلطان جائر * 
٨‏ خا ai E A‏ القن ان تسیب ابو EZAN" e EN‏ 
عَنْ عَطيّة عن أبي سعيد SAM‏ صَلَى الله عله LI‏ قال إن من أَعْظَم الجهاد كَلمَةَ JUG‏ عند سُلْطَانِ جَائرٍ. 


سه له Sea Čast Was‏ د لا mea‏ $ که کا نه 
وفي الباب عن أبي أمامة. MA‏ حديث حَسَنْ غريب من هذا الوجه * 


12. O tome da je najbolji vid borbe na Allahovom putu 
riječ pravde izeovorena pred nepravednim vladarom 


2278. ISPRIČAO NAM JE Kasim b. Dinar el-Kufi?'"; kaže: Obavijestio 
nas je Abdur-Rahman b. Mus'ab Ebu Jezid; kaže: Nas je obavijestio Israil, 
prenijevši od Muhammeda b. Džuhadea, on od Atijjea, a on od Ebu Seida el- 
Hudrija da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: >Najbolji vid 
borbe, na Allahovom putu, je riječ pravde (koja se rekne) pred 
nepravednim vladarom. 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Umamea. Ovaj hadis je u ovoj 
formi hasenun-garibun.”'' 


°° Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

210 Kasim b. Zekerijja b. Dinar el-Kureši Ebu Muhammed el-Kufi pouzdan je prenosilac 
hadisa. Pripadao je jedanaestoj generaciji. 

"ll Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
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* أمته‎ IG ae الله‎ o (NJI باب‎ ٣ 

EE. ۹‏ ن ار A= sjedi LEI‏ ابي قال سمغت (gh OGSA‏ رَاشد عن (SA‏ عَنْ عَبْد الله 
ِن الْحَارث عَنْ عَبْد الله ن S de‏ عَنْ أبيه قَالَ: صَلَّى رَسُول الله Ko‏ الله Gibt SU ZL le‏ فقَالُوا: 
لا رول Be À dU‏ لَمْ تكن ka‏ قال : GA Jef‏ صَلَاة tit KE i)‏ الله فيهًا نف oči‏ 
povodi išle koy sk) g‏ متي (ç bili iu‏ أن لا يُسَلْط عَلَيْهِمْ عَدُوًا من غَيْرهم فَأغْطانيها. 
VOLI‏ يُذيق بَحْضَهُمْ oli‏ بَعْض ona Nekih‏ وفي الاب عن سعد وَابن عم * 

uma Ep eje A HRAE o YYA‏ اسان قال رَسُول الله صلی الله 
S‏ وَسَلَمَ: إن di‏ زوَى لي o‏ فَرَأَْتَ dina‏ ومغاربها. وني سيل US‏ ژوي لي منها. وأغطيست 
الْكَريْنِ الْأَحْمَرَ sU set A casti‏ أن Suzi U‏ < 226 وان U‏ يُسَلْط عَلْهمْ درا مسن Sa‏ 
net‏ تقح o) rai‏ ري قال : يا J A‏ اذا OAK‏ قضاء فل U‏ يرَهُ. وني أغطيمفك امك انف 
KL SLI‏ 6 ون VIME gle dak U‏ من سوى ألفسهم a pi‏ ولو اجتمعَ عَلَيِْمْ مَن ki,‏ 6 أو 
قال مَن 5¿ o w À‏ يَكُونَ بَعْضْهُمْ هلك بَغضًا good)‏ بَعْضهُم بغضًا. A= Ú‏ 1 صّحِيِحٌ * \ 


13. Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi 
ve sellem, dova za troje 


2279. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Vehb b. Džerir; kaže: Ispričao nam je moj otac i kazao: Čuo sam Nu'mana 
b. Rašida”2 koji je prenio od Zuhrija, on od Abdullaha b. Harisa, on od 
Abdullaha b. Habbaba b. Eretta” 2, a on od svoga oca da je kazao: »Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, jednom je prilikom dugo klanjao 
namaz. Primijetivši to, prisutni rekoše: Allahov Poslaniče, klanjao si 
namaz dugo kako do sada nisi klanjao? Jesam, reče on: To je namaz nade 
i straha. U njemu sam molio Allaha za troje, pa mi je uslišao dvoje, a 
uskratio jedno. Molio sam ga da moje sljedbenike ne uništi sušom pa mi 
je to uslišao; molio sam ga da ne dozvoli da nad njima zavladaju drugi, pa 
mi je i to uslišao; a molio sam ga da ne dozvoli da oni silu jedni nad 
drugima ne okušaju, pa mi je to odbio.« Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?!“ 
Na ovu temu preneseni su hadisi i od Sa'da i Ibn Omera. 


912 Nu'man b. Rašid el-Džezeri Ebu Ishak er-Rikki je pouzdan prenoslilac hadisa koji je imao 


loše pamćenje. Pripadao je šestoj generaciji. 

215 Abdullah b. Habbab b. Erett el-Medeni je, po mišljenju El-Idžlija, pouzdan ravija. Pripadao 
je generaciji starijih tabiina. 

214 Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 
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2280. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Ejjuba, on od Kilabea, on od Ebu Esme, a on od Sevbana, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: »Allah 
mi je skupio Zemlju te sam vidio njezin istok i njezin zapad. Moji 
sljedbenici će zavladati onim što mi je od nje skupljeno i pokazano i biće 
mi date dvije riznice: crvena i bijela. > Molio sam se svome Gospodaru da 
moje sljedbenike ne uništi općom sušom i da nad njima ne zavladaju 
drugi koji će uništiti njihovu duhovnu snagu, a moj Gospodar reče: Ja 
sam odredio sudbinu, i ništa se mimo toga ne može desiti! Odredio sam da 
tvoje sljedbenike neću uništiti općom sušom, niti ću dozvoliti da nad 
njima zavladaju i unište njihovu duhovnu snagu drugi, makar sa svih 
strana krenuli protiv njih; oni se mogu samo međusobno uništavati i 
porobljavati.« Ovaj hadis je hasenun- sahihun.”' 


° اه‎ MC QQ. os A 7 Ja 
Mer وور‎ ut 

فوص افو شو شر ERN AEE ko‏ رن s‏ 
PREDA‏ و de ak‏ شقن Bari TON‏ ان Je ae‏ امام a‏ صن د ZE Ü‏ ق وف MESA ¿2 BICE‏ دو 
خير الثاس فيها؟ قال : وجل بي ماش يودي W>‏ ويغبد ربه: ورجل اخل براس فرسه يخيف العدو ويخيفوة. ٠‏ وفي 
باب عن ام PE‏ وأبي ستعيد و me‏ هَڏا حُديث غريب من هَذَا الوه jada;‏ بي سيم عَنْ اوس عَنْ 
d‏ الك dod‏ کی کے على SET‏ 
U. .٢‏ عبد الله بن اوي الجمجي OI‏ حَمَّادُ بن LE‏ عن ليث عن طاوس عن زياد بن سَيْمِينَ كوش عن 
غد الله بن 22 قال : قال رول الله عتلى الله عليه وسم کون فة Ub‏ اقرب قثا في SLI J‏ فا 
Sl‏ من «LI‏ هَذَا حَديث prao re Lu‏ : لا نعرّف لزِياد بن مع كو rea‏ 


الْحَديث. روه L; S‏ سَلَمَة عن W 3⁄5 82 LI‏ بنْ ربد عَنْ ليث KO‏ 


14. O onome ko doživi nerede 


2281. ISPRIČAO NAM JE Imran b. Musa el-Kazzaz el-Basri"!"; kaže: 
Ispričao nam je Abdul-Varis b. Seid; kaže: Obavijestio nas je Muhamed b. 
Džuhade, prenijevši od nekog čovjeka, on od Tavusa, a on od Ummu Malik el- 


*5 Dvije riznice, crvena i bijela, koje su obećane Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, u ovom hadisu su, ustvari, Perzija i Bizantija. Allah, dž.š., mu je obećao da će njegovi 


sljedbenici zavladati dvjema velikim supersilama; Perzijom i Bizantijom, što se nakon njegove 
smrti obistinilo. 


216 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
27 Imran b. Musa b. el-Kazzaz, el-Lejsi Ebu Amr el-Basri je iskren prenosilac hadisa. 
Pripadao je desetoj generaciji. 


314 


Behzijje da je kazala: »Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
spomenuo je nerede i nagovijestio da će se oni brzo dogoditi. Rekoh: 
Allahov Poslaniče, ko će u tom vremenu biti najbolji? On reče: Čovjek 
koji ide za svojim stadom na koje daje zekat i robuje Allahu i onaj koji (se 
skloni od nereda tako što) uzme svoga konja i ode i stane naspram 
(vanjskog) neprijatelja boreći se protiv njega.x 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ummi Mubeššir, Ebu Seida el- 
Hudrija i Ibn Abbasa. Ovaj hadis je u ovoj formi garibun.?'* Prenio ga je Lejs 
b. Ebu Sulejm od Tavusa, on od Ummi Malik el-Behzijje, a ona od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

2282. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi; kaže: 
Obavijestio nas je Hammad b. Seleme, prenijevši od Lejsa, on od Tavusa, on 
od Zijada b. Simina Kevšija, a on od Abdullaha b. Amra, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: >Desit će se nered 
(fitne); svi Arapi koji poginu u tom neredu zaslužiće Džehennem; jezik će 
tokom nereda biti opasniji od britkog mača!« 

Ovaj hadis je garibun.?? Čuo sam Muhammeda b. Ismaila kada veli: Od 
Zijada b. Simina Kevšija nam je poznat samo ovaj hadis. Hammad b. Seleme 
ga je prenio od Lejsa kao merfu' hadis, dok ga je Hammad b. Zejd od Lejsa 
prenio kao mevkuf hadis. 


* aai جَاء في رَفْع‎ G باب‎ . ۱٥ 


k.d عَنْ ريد بن وهب عَنْ ا‎ Ü e حا اد ابرا و مُعَاوية‎ . YYAY 
oT ii ئرل‎ JE SP في جَذر‎ ciy KU of (će U last وَأنا‎ LALA رات‎ ho وَسَلُمَ‎ 
RAJE اه‎ A u اانا‎ a is, JW sad عن رفع‎ é; م‎ MEN وَعَلمُوا من‎ 
مرا ويس‎ wd Chad المَجْلٍ كَجَمْر دَحْرَجَُْ على رلك‎ b vi فيطل‎ aš الاما من‎ (pab yq s 
يُقَالَ إن‎ £ uu g يَكَادُ أَحَدُهُمْ‎ U O AS الاس‎ aa حَصَاة فَدَحْرَجَهَا عَلَى رجله. قال:‎ RIE 
JOE من‎ JSA من‎ i GGE ad في‎ ú f DN لجل ما أده‎ JU في ني فان رجا آميئا. وڪ‎ 
له علي‎ a حلي مان وا أل آیگم تاشت فہ. کین کان ئلم له حلي دی وکین کان َو أ‎ Aus 


* w 


سّاعيه . ما pd‏ فما كنت أَبَايحَ < kaon Kriv‏ 


15. O podizanju emaneta 


2283. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Muavija, prenijevši od A'meša, on od Zejda b. Vehba, a on od Huzejfea, koji 


° Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
°° Bilježe ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže ذا‎ 
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je kazao: »Ispričao nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
dva hadisa. Ostvarenje jednog od njih sam doživio, a očekujem ostvarenje 
drugog.” Ispričao nam je (i to je prvi hadis) da je emanet spušten u 
dubinu ljudskih srca, a potom je objavljen Kur'an i ljudi su naučili 
sunnet. Zatim nam je pričao o iščeznuću emaneta rekavši: Dok osoba 
bude spavala, emanet će biti uklonjen iz njenog srca, a ostaće samo njegov 
trag poput tačke. Potom će osoba ponovo zaspati a iz njezina srca će biti 
uklonjen i ostatak emaneta tako da će ostati samo trag poput prišta koji 
žeravica ostavi na tvojoj nozi koji se podmjehuri, i ti ga vidiš potpuhanog, 
a, ustvari, u njemu nema ništa. Potom uze kamenčić i zakotrlja ga po nozi 
(dok ne ostavi trag) i reče: Ljudi će ujutro ustati i početi međusobno 
kupovati i prodavati, ali niko od njih neće biti povjerljiv. Do te mjere će 
(kod ljudi nestati povjerenja) da će se govoriti: U tom i tom plemenu ostao 
je jedan povjerljiv čovjek koji je veoma postojan, ljubazan i pametan, a, 
ustvari, u njegovom srcu neće biti vjere ni koliko zrno gorušice." 

Huzejfe kaže: Ja sam doživio vrijeme kada nisam pazio kome prodajem, 
jer ako bi se radilo o muslimanu, njegov iman mi je bio garancija da će mi 
platiti, a ako bi se, pak, radilo, o jevreju ili kršćaninu, njegov poglavica mi je 
bio garancija za to. Danas ja mogu prodavati samo tom i tom. Ovaj hadis je 


hasenun-sahihun.?! 
* من کان فلکم‎ go DE as 
7 عَنْ سان 3 بي ستان عَنْ ابي َاقد‎ GAJ ان عَنِ‎ í Pia A بْنُ عبد‎ AL AZ 4 
عليه‎ o iia pig دات‎ G JE كين‎ pd مر بشَجَرَة‎ 2 S Q gdo Q رَسُولَ الله صَلّى الله‎ SÍ 
سان‎ 44 ke الله‎ À اي‎ Jë bi لَهُمْ ذَاتْ‎ GS bi ذات‎ Ú اجْعَل‎ m وول‎ ugi dioni 
هذا حَدِيث‎ SKU من كان‎ LE بيده‎ odi الذي‎ Kaj لَهُمْ‎ GE G d ُوسی عل‎ Eó كما َال‎ Qs الله‎ 


Fuero 7 2 £ o 2 i Geaa“, Zaza PE pra a Pari 
حَسٌن صحيح. وأبو واقد الليثي اسمه الحارث بن عوف . وفي الباب عن أبي سعيد 212 هريرة‎ 


16. O tome da ćete vi, uistinu, slijediti 
običaje onih prije vas 


2284. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman el-Mahzumi; kaže: 
Obavijestio nas je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Sinana b. Ebu 


220 Dakle, ja sam doživio vrijeme kada je Allah, dž. š., povjerenje spustio u srca ljudi, a čekam 
kada će doći vrijeme da će ga Allah, dž.š., ponovo uzdignuti iz ljudskih srca. 
22! Bilježe ga Buharija i Muslim u sahihima. 
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Sinana, a on od Ebu Vakida el-Lejsija: "Pošto Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, iziđe (iz Mekke) na Hunejn*** i prođe pored 
idolopokloničkog drveta Zatul-envat na koje su oni vješali svoje oružje”, 
prisutni rekoše: Da si i ti nama odredio Zatul-envat kao što ga i oni 
imaju? Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, će na to: 
Subhanallah! To vam je poput onoga kada je Musaov narod rekao 
(Musau): Odredi i ti nama boga kao što i oni imaju bogove! Tako mi 
Onoga u čijoj je ruci moj život, vi ćete, uistinu, slijediti običaje onih koji 
su bili prije "ړم‎ 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.**" Ebu Vakidu el-Lejsiju je ime Haris b. 
Avf. Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Seida i Ebu 4 


۷. باب ما جَاء في كلام eZI‏ * 
UZ ٥‏ سيان نن وكيع ايرا أبي عن a ih‏ ارتا بو تطثرة اندي عَنْ ابي سعيد الْحُذري ال: 
َال رول الله gi le h Jo‏ وي نفسي بيده ل JAKI o ki‏ الغ انس 53 A‏ لجل 
AG‏ سوطه وَشرَاكُ تغله وَُخْبرَةُ Ç Bod‏ أَحدت bl‏ بغده. وَفي الاب عَنْ أبي BG‏ 055 حَديٿ Ú o LOS‏ 
66 )0 من حديث الاسم I) ai oi‏ ب ad‏ ثقة OJ‏ عند PC‏ الْحَديث. BL‏ بن سَعيد لقان 
وَعَبْدُ الرّحْمَنِ بن مهدي * 
O govoru divljih životinja‏ .17 


2285. ISPRIČAO NAM JE Sufjan b. Veki'; kaže: Obavijestio nas je moj 
otac, prenijevši od Kasima b. Fadla; kaže: Obavijestio nas je Ebu Nadre el- 
Abdi, prenijevši od Ebu Seida el-Hudrija, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Tako mi Onoga u čijoj je ruci moj život, 
neće nastupiti Sudnji dan dok divlje životinje ne budu razgovarale sa 
ljudima i dok čovjek ne bude razgovarao sa vrhom svoga biča i remenom 


222 Sinan b. Ebu Sinan ed-Dejli el-Medeni je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj 
generaciji. 
223 Ebu Vakid el-Lejsi je poznati ashab. Ime mu je, po nekima, Haris b. Malik, po nekima, 
Haris b. Avf, a po nekima, Avf b. Haris. 
224 Hunejn je mjesto između Mekke i Taifa u Arabiji. 
925 I kome su se klanjali. 
26 U hadisu koji bilježi Buharija u Sahihu od Ebu Seida el-Hudrija stoji da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Uistinu ćete vi slijediti običaje onih prije vas, i to 
pedalj po pedalj, aršin po aršin, do te mjere da ćete, ukoliko oni uđu u rupu bodljorepog 
guštera, i vi ući. Misliš li to, Allahov Poslaniče, na jevreje i kršćane? upitaše prisutni. On reče: 
A na koga bih to drugog mislio?" 
227 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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svoje nanule, a njegovo bedro će ga obavijestiti o tome kakve je novotarije 
uvela njegova porodica nakon njega!" 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.?“* Poznat nam je samo preko Kasima b. Fadla. Kasim b. Fadl je, po 
mišljenju hadiskih učenjaka, pouzdan i povjerljiv prenosilac hadisa. 
Pouzdanim ga smatraju Jahja b. Seid i Abdur-Rahman b. Mehdi. 


* جَاء في الشقاق القمَر‎ Ú باب‎ YA 
o Aa قال: الفلق‎ Z عن مُحَاهد عن ابن‎ IM داو عَنْ شب عن‎ SUI em 
عَنْ ان م سود‎ o اشهدوا. وفي‎ sg Q الله‎ So رَسُول الله‎ JUB رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلْمَ‎ A 


* w 


18. O raspolućenju Mjeseca 


2286. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud, prenijevši od Šu'bea, on od A'meša, on od Mudžahida, a on od Ibn 
Omera da je kazao: "Raspolutio se Mjesec u vrijeme Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: Budite svjedoci."??? 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda, Enesa i Džubejra b. 
Mut'ima. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.??" 


pe jakog a‏ > موا 
قال: ادرف لاومو الل Jo‏ اله عله pl‏ من رق ون a‏ غه توق درن هوق 
TREE)‏ حَتّى ترا E‏ آيات: gb‏ الشَّمْس من مَغربهاء L> BUS) KUG GLAVI LA‏ خُسُوف: S‏ 
بالْمَشْرق o du UL)‏ وَعَسْفُ بجزيرة SLI‏ رر من قمر عدن سوق SAN‏ الا قبت 
مَعَهُمْ حَيْتْ بائوا. JA)‏ مَعَهُمْ حَيْث NJi‏ 
U. ٨۸‏ مَحْمُودُ بن غَيلان ابرا وكيمٌ عَنْ LE OL‏ فرٌات SS‏ وراد فيه OM‏ 


USA BL 8‏ ابو ed‏ عَنْ رات A‏ تخو حَديث وكيع DL‏ 


225 Bilježi ga i Hakim u Mustedreku i smatra ga vjerodostojnim hadisom. 

229 Buharija u Sahihu bilježi od Enesa b. Malika da je kazao: "Mekanski idolopoklonici su od 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, tražili da im pokaže mu'džizu. On im raspoluti 
Mjesec na dva dijela, i to tako jasno da su brdo Hira vidjeli između dvije polutice." 

230 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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LE. . ۰‏ مَحْمُودُ بن DEE‏ حيرا بو داو الطيالسي عَنْ VL (69 ŠI) KI‏ من قرَات ZJ SD‏ حديث 
عبد الرَحْمَنِ عَنْ OQ,‏ عَنْ قُرّات وراد فيه A JEA:‏ الدُغَان. 

ET‏ دنا ابو وت کد بن EGA e‏ مان الُحَكُمُبِنْ عبد الله لعل عَنْ RI‏ عَنْ رات تخو 
غديث آي wast‏ : وَالْعَاشْرَةٌ ما ربح hi‏ في G‏ رول عيسى RIA‏ وفي الاب عَنْ 
علي وبي S, KL A‏ هَذَا حَديث حَسَنٌ —* 

sa ۳‏ ی لر اد ترقا A‏ را یں کن EJ a SE‏ ارس ال کی شام إن 
صفوان عَنْ 25 JU JU‏ رَسُول الله صلّى الله le‏ وَسَلمَ: U‏ ينهي الاس عَنْ عزو Ús‏ الت SŠ‏ £ 
إذَا کال وا بالَيْدَاء JE‏ بْدَاء من الْأَرْضٍ خسف بأَولِهِمْ وآخرهم cu di do‏ يا رَسُولَ الله فَمَنْ S‏ 8 منهُم؟ 


* في اسهم هلا حديث سن صي‎ ú على‎ h هم‎ QN 
E کید الله عن ےی کک کر‎ LE کرب ارا ی تن رلو کر عند الله پو شمر‎ JS ۴ 

LJ‏ قال رَسُولَ الله صَلَى الله عليه وَسَلم: 5 في آخر هذه GÜL‏ سلف وَمَسْخ )135 GEJE stedi‏ يا رَسُولَ الله 
Ul‏ وفيا الصالحُونَ؟ قال : EI ab aas‏ هذا 2 s|‏ غريبة من B 2 ge‏ هذا لوخسه. 


"e puas g PE پو‎ 
19. O propadanju u zemlju 


2287. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaZe: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Furata el- 
Kazzaza,” on od Ebu Tufejla, a on od Huzejfea b. Usejda”” da je kazao: 
"Jednom prilikom se iz sobe, među nama, pojavi Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a mi raspravljamo o Sudnjem danu. Čuvši to, 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Neće nastupiti Sudnji 
dan dok ne vidite deset predznaka: izlazak Sunca sa zapada, pojavu 
Jedžudža i Medžudža, izlazak životinje iz zemlje“, tri propadanja u 
zemlju: jedno na istoku, jedno na zapadu i jedno na 6 


%! Furat b. Ebu Abdur-Rahman el-Kazzaz el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
petoj generaciji. 
== Ebu Seriha Huzejfe b. Usejd el- Hafari je ashab. Jedan je od onih > su Allahovom 


82. ' Uzvišeni veli: "I kada dođe vrijeme da oni budu ry Mi ćemo učiniti da iz 
zemlje iziđe jedna životinja koja će im reći da ljudi u dokaze naše nisu uvjereni." Mufessiri 
smatraju da je to ogromna životinja koja će izići iz pukotine na Safi. Ibn Omer i Ibn Abbas 
smatraju da je to Džessasa koja se spominje u hadisu o Dedždžalu. 
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poluotoku, vatru koja ée se pojaviti od strane Adena’, a koja će tjerati 
ljude ili je kazao: koja će skupiti ljude, biće sa njima tamo gdje god oni 
zanoće i tamo gdje oni popodne budu odmarali." 

2288. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Veki', prenijevši od Sufjana slično prethodnom hadisu, s tim što je u ovom 
dodao: "i وزل‎ ۹ 

2289. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu Ahves, 
prenijevši od Furata el-Kazzaza slično Vekiovu hadisu od Sufjana. 

2290. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud et-Tajalisi, prenijevši od Šu'bea i Mesudija da su od Furata el- 
Kazzaza čuli slično Abdur-Rahmanovu hadisu od Sufjana, a on od Furata, 
s tim što je u njemu dodao: "Dedždžala ili dim". 

2291. ISPRIČAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. Musenna; kaže: 
Obavijestio nas je Ebu Nu'man Hakem b. Abdullah لاه‎ 21, prenijevši od 
Šu'bea, a on od Furata slično Ebu Davudovu hadisu od Šu'bea, s tim što je u 
njemu dodao: "Deseti predznak je ili vjetar koji će ih baciti u more, ili, 
pak, silazak Isaa sina Merjemina"'.?" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Ebu Hurejrea, Ummu Seleme 
i Safije. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 5 

2292. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Nuajm; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Selemea b. 
Kuhejla,? ? on od Ebu Idrisa el-Murhibija,?? on od Muslima b. Safvana*“!, a 
on od Safije, koja je kazala da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 


534 Aden je poznati grad u Jemenu. U jednoj predaji spominje se da će se vatra pojaviti od 
strane Hidžaza. Kadi smatra da se očito radi o dvjema vatrama od kojih će se jedna pojaviti od 
Adena, a druga od Hidžaza. 

935 U suri Ed-Duhan u 10. i 11. ajetu Uzvišeni Allah veli: "Zato sačekaj dan kad će im se činiti 
da prema nebu vide dim koji će ljude prekriti. Ovo je neizdržljiva patnja!" 

26 Ebu Nu'man Hakem b. Abdullah el-Idžli el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa, ali je 
ponekad pravio previde prilikom prenošenja hadisa. Pripadao je devetoj generaciji. 

37 Učenjaci se razilaze u pogledu redoslijeda događanja ovih predznaka. Neki vele da će prvi 
predznak biti dim, potom izlazak Dedždžala, potom silazak Isaa sina Merjemina, pa pojava 
Jedžudža i Medžudža, potom izlazak životinje iz zemlje, pa izlazak Sunca sa zapada. Neki, 
pak, smatraju da će prvi predznak biti propadanja u zemlju, pa izlazak Dedždžala, pa silazak 
Isaa sina Merjemina, pa pojava Jedžudža i Medžudža, pa vjetar koji će usmrtiti vjernike, pa 
izlazak Sunca sa zapada, pa izlazak životinje iz zemlje, pa pojava dima. 

° Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Buharije. 

29 Seleme b. Kuhejl el-Hadremi Ebu Jahja el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 

240 Ebu Idrisu el-Murhibiju el-Kufiju je ime Suvar, ili Misvar. On je dosta iskren prenosilac 
hadisa, međutim, protežirao je šiijsko učenje. Pripadao je četvrtoj generaciji. 

% Muslim b. Safvan je nedovoljno poznat prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. Ibn 
Hibban ga je ocijeno pouzdanim. 
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rekao: "Neće ljudi prestajati sa pokušajima da osvoje ovu Kuću"? sve 
dotle dok u takav pohod ne krene jedna (ogromna) vojska, pa kad stupi u 
pustinju, svi će biti u zemlju zatjerani i niko se od njih neće spasiti! 
Rekoh: Allahov Poslaniče, a ako među njima bude onih koji to nisu 
željeli? On reče: Allah će ih proživjeti sa onim što su osjećali!""* Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. 

2293. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaze: Obavijestio nas je Sajfa b. 
Rib'ij,? prenijevši od Ubejdullaha b. Omera,“ on od Ubejdullaha,*“" on od 
Kasima b. Muhammeda", a on od Aiše, koja je kazala da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Pred kraj će moje sljedbenike 
snalaziti propadanje u zemlju, pretvaranje u druge oblike i kamena kiša! 
Rekla sam, veli ona, Allahov Poslaniče, zar ćemo biti uništavani i onda 
kad među nama, bude dobrih ljudi? Hoćete, reče on, ako se među vama 
pojavi nemoral!" 

Ovaj Aišin hadis je garibun. Poznat nam je samo u ovoj formi. 
Abdullaha b. Omera je kritikovao Jahja b. Seid i to u pogledu njegova 
pamćenja. 


pon 
¿— الْمَسمْجدَ‎ C 15 قَال:‎ S عَنْ ٳبرَاهيم المي عَنْ أبيه عَنْ ابي‎ O اد ابرا بو مُعَاوية عن‎ ORELE 
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چو پږ 


e £‏ شو قر بت a Be‏ څک دصاق s‏ 
اميد وانس ,و ابي nn a‏ بحسن ,صحيح 


942 Da osvoje Kabu. 

943 U hadisu koji bilježi Muslim u Sahihu od Ummu Seleme stoji: "...Allahov Poslaniče, a šta 
ako među njima bude onih koji to nisu željeli? On reče: Allah će ih sve u zemlju zatjerati, a na 
Sudnjem danu će im suditi prema njihovim namjerama." 

944 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 

°45 Sajfa b. Rib'ij el-Ensari Ebu Hišam el-Kufi je dosta iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
devetoj generaciji. 

246 Ubejdullah b. Omer b. Hafs b. Asim b. Omer b. Hattab el-Umeri Ebu Osman el-Medeni je 
pouzdan i siguran prenosilac hadisa. Pripadao je petoj generaciji. Prenio je hadise od Kasima 
b. Muhammeda b. Ebu Bekra i dr; dok je od njega hadise prenio njegov brat Abdullah i drugi. 
547 Abdullah b. Omer b. Hafs b. Asim b. Omer b. Hattab el-Umeri je slab prenosilac hadisa. 
Jahja b. Seid ga je kritikovao zbog njegova lošeg pamćenja. Abdullah je stariji, a Ubejdullah 
mlađi brat. 

948 Kasim b. Muhammed b. Ebu Bekr es-Siddik et-Tejmi je pouzdan prenosilac hadisa. On je 
jedan od sedam poznatih medinskih šeri'atskih pravnika. Pripadao je trećoj generaciji. 
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20. O radanju Sunca sa zapada 


2294. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Muavija, prenijevši od A'meša, on od Ibrahima et-Tejmija,?? on od svoga 
oca”, a on od Ebu Zerra da je kazao: "Jednom prilikom sam ušao u 
džamiju kad je Sunce zašlo. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je 
sjedio. Ugledavši me, on reče: Ebu Zerre! Znaš li gdje odlazi ovo (misleći 
na Sunce)? Rekoh: To Allah i Njegov Poslanik najbolje znaju, a on reče: 
Ono odlazi kako bi zatražilo dozvolu da učini sedždu pa mu bude 
dozvoljeno.**' (Međutim, uskoro će doći vrijeme kada će zatražiti dozvolu i 
kad mu neće biti dozvoljeno, nego će mu se reći): Iziđi odande gdje si i zašlo, 
pa će izići sa zapada. Potom je, veli on, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, proučio: "To je njegova određena granica." To je, veli (Ebu Zerr), 
kiraet Abdullaha b. Mesuda. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Safvana b. Assala, Huzejfea b. 
Esida, Enesa i Ebu Musaa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. m 


S 2, ma? 2‏ 2 
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29 Tbrahim b. Jezid b. Šerik et-Tejmi Ebu Esma el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa, 
međutim, ponekad je bio sklon obmanama. Bio je izuzetno pobožan čovjek. Prenosio je često 
mursel hadise. Pripadao je petoj generaciji. 

250 Jezida b. Šerika b. Tarika et-Tejmija el-Kufija. On je pouzdan prenosilac hadisa. Vele da je 
upamtio i predislamski period. Pripadao je drugoj generaciji. 

21 Buharija u Sahihu bilježi od Ebu Zerra da mu je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
jednom prilikom, nakon zalaska Sunca, rekao: "Znaš li ti gdje ono odlazi? Rekoh: Allah i 
Njegov Poslanik to najbolje znaju, a on reče: Odlazi kako bi učinilo sedždu ispod Arša i 
zatražilo dozvolu za ponovni izlazak pa mu bude dozvoljeno. Međutim, ubrzo će učiniti 
sedždu pa mu neće biti primljena i zatražiće dozvolu za ponovni izlazak pa mu neće biti 
dozvoljeo, nego će mu se reći. Vrati se tamo odakle si došlo, pa će izaći sa zapada! Na to se 
odnose riječi Uzvišenog Allaha: "I Sunce se kreće do svoje određene granice, to je odredba 
Silnog i Sveznajućeg. " 

552 Bilježe ga u E/-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madže i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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21. O izlasku Je'džudža i Me'džudža"? 


2295. ISPRIČALI SU NAM Seid b. Abdur-Rahman el-Mahzumi i drugi 
i kazali: Obavijestio nas je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Urvea, on od 
Zejnebe Ebu Selemeove kćerke, ona od Habibe,” ona od Ummu Habibe, a 
ona od Zejnebe bint Džahš, koja je kazala: "Jednom prilikom se Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, probudi iza sna crven u licu govoreći: 
Samo je Allah Bog! ponavljajući to tri puta, teško Arapima od zla koje se 
bliži! Danas je Je'džudžu i Me'džudžu zid% otvoren ovoliko, sa deset 
prsta je napravio krug. Čuvši to, Zejneba reče: Allahov Poslaniče, zar 
ćemo biti uništeni i onda dok među nama ima još dobrih ljudi? Hoćete, 
odgovori on, ukoliko se raširi nemoral!" 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Sufjan je o ovom hadisu izuzetno 
lijepo kazao. Kaže El-Humejdi prenijevši od Sufjana b. Ujejnea: Od Zuhrija 
sam upamtio, u senedu ovoga hadisa, četiri žene: Zejnebu bint Ebu Selemu, 
Habibu, a njih dvije su Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, pastorke, 
Ummu Habibu i Zejnebu bint Džahš, Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve 
sellem, supruge. Ma'mer je ovaj hadis prenio od Zuhrija, ali u njegovu senedu 
nije spomenuo "od Habibe". 


* Ch بَاب في صفة‎ .٢ 


4٦‏ . ابو كرزب GEM‏ ټکار إن علقي عن اص عن زر ن o‏ الله قَالَ: ال dO‏ صَلَى الله عَليه 
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zu >‏ آخر U OTa oči ledi s odi oei PAO‏ يُجَاوِرُ تراقيهُم adi‏ 0 قول 
OSE ZE‏ من الدّينٍ كما SE‏ السَّهُمُ م من الرّميّة. .وي — عَنْ علي وبي سعيد aa 3.33 gla‏ 1 


253 Je'džudž i Me'džudž se u Kur'anu spominju na dva mjesta. U suri El-Kehf u 94.,95., 96. i 
97. ajetu Uzvišeni Allah veli: "O, Zulkarnejne, rekoše oni, Je'džudž i Me'džudž čine nered po 
Zemlji, pa hoćeš li da između nas i njih zid podigneš, mi ćemo te nagraditi. Bolje je ono što 
mi je Gospodar moj dao, reče on. Nego, samo vi pomozite meni što vi možete, i ja ću između 
vas i njih zid podići. Donesite mi velike komade gvožđa! I kad on izravna dvije strane brda, 
reče: Pušite! A kad ga usija, reče: Donesite mi rastopljen mjed da ga zalijem. I tako oni nisu 
mogli ni da ga pređu niti su mogli da ga prokopaju" U suri El-Enbija u 96. i 97. ajetu 
Uzvišeni veli: "I kad se otvore Je'džudž i Me'džudž i kad se ljudi budu niza sve strmine žurno 
spuštali, i približi se istinita prijetnja, tada će se pogledi nevjernika ukočiti. Teško nama, mi 
smo prema ovome ravnodušni bili; mi smo sami sebi nepravdu učinili!" 

254 Habiba bint Ubejdullah b. Džahš el-Esedijja je kćerka Ummu Habibe kćerke Ebu Sufjana. 
Ona je žena ashab. Sa svojim roditeljima učinila je hidžru u Abesiniju. Neki vele da je tamo 
rođena. 

255 Ovdje se misli na zid koji je podigao Zulkarnejn. 

256 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 
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صّحيحٌ. وَقَدْ رُوي في JE‏ هَذَا الْحَديث عَن الَبِيّ صَلَى الله عليه وسم وَصّف JA SA‏ الذينَ U OTE Osi‏ يُجَاورُ 
و kge Z Zale:‏ اص nero More‏ نان اص KA‏ د رخ ASR GE goa‏ ال 
32 يَمْرقون من الدين كما BG‏ السهم من الرميق LL‏ هم الخوارج الحرورية وغيرهم من الخوارج * 


22. O opisu haridžija 


2296. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Bekr b. Ajjaš, prenijevši od Asima,” on od Zirra a on od Abdullaha", koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Pred kraj 
(vladavine hulefai-rašidina) pojaviće se narod, po godinama mlad, po 
pameti lahkomislen, učiće Kur'an, ali on neće prelaziti ključne kosti 
njihove”, govoriće poput najboljih stvorenja, a izlaziti iz vjere poput 
strijele koja izlazi prilikom lova!" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Ebu Seida i Ebu Zerra. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun. U drugom hadisu od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, iznesen je opis tog naroda koji će učiti Kur'an, ali im on neće 
prelaziti ključne kosti njihove i koji će izlaziti iz yj ere poput strijele koja izlazi 
iz ulova, (i rečeno je) da su to haridžije iz Harure""!, i druge haridžije. 


“aji باب في‎ .٣ 
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957 Asim b. Behdele b. Ebu Nedžud el-Esedi el-Kufi je iskren prenosilac. Pripadao je šestoj 
generaciji. On je poznati imam u kiraetu. 

* Zirr b. Hubejš b. Hubaše el-Esedi Ebu Merjem el-Kufi pouzdan je prenosilac hadisa. On je 
muhadrem, što znači da je živio u Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme ali se 
sa njim nije susreo. Umro je 82. godine po Hidžri. Živio je 127 godina. 

29 Abdullaha b. Mesuda. 

960 To znači da će oni čitati Kur'an, ali se neće vladati prema njemu. 

Harura je mjesto u Iraku udaljeno od Kufe oko dvije milje. U ovom mjestu su se prvi put‏ په 
pojavile haridžije.‏ 
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23. O sebičnosti 


2297. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Su'be, prenijevši od Katadea; kaže: 
Obavijestio nas je Enes b. Malik, prenijevši od Usejda b. Hudajra: "Neki 
ensarija je rekao: Allahov Poslaniče, angažirao si toga i toga (na 
prikupljanju zekata), a nisi angažirao mene. Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: Vi ćete poslije mene vidjeti (veliku) sebičnost, pa 
budite strpljivi sve dotle dok se sa mnom ne susretnete na Vrelu 
(Havdu)."?9? Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?? 

2298. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Seid, prenijevši od A'meša, on od Zejda b. Vehba, on od Abdullaha, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Vi ćete, 
nakon mene, (kod vaših vladara) primijetiti sebičnost i drugo što vam neće 
biti drago! Sta nam (u tom slučaju) preporučuješ da činimo? - upitaše 
prisutni. On reče: Preporučujem vam da vi izvršavate svoje obaveze 
prema njima, a da tražite od Allaha ono što vama pripada."Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.?* 
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262 Dakle, budite strpljivi u tome sve do smrti. Na Sudnjem danu ćete imati susret sa mnom 
kod vrela Kevser, tada će vam biti nadoknađeno sve što vam je na ovom svijetu bespravno 
spriječeno. 

o Biljeze ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim z sahiima i Nesaija u Sunenu. 
564 Bilježe ga Buharija i Muslim u sahihima. 
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OD‏ منْهُمُ ¿n‏ الْقضَاء LI‏ الطّلّب. انا وَخَيْرُهُمْ الْحَسَنْ الْقَضَاء الْحَسَنْ الطَلّب. أا رَشَرّهُمْ سى slali‏ ََئ 
الطّلّب. ألا Ch oy‏ جَمْرَةٌ في قَلْب ابن آدم. SEE) G‏ حُمْرَة CS‏ وَانتفقاخ أَرْدَاجه. فَمَنْ loši‏ بشيء مسن 
AL ap‏ بالأرض. قال وَجَعَلْنَا تلفت إِلَى الشَّمْس JA‏ منهًا شيء؟ Jú‏ رَسُولَ NU‏ صلی الله Pa le‏ 
GL M‏ من Gia 2 Ca GE‏ إلا GE‏ بقي من يَوْمكُمْ Qa‏ فيمًا مَضَى AKTRON Va Ë,‏ الاب عر 
Ea)‏ 25 واي ريد ن أعنطب bunu‏ ذْكَرُوا أن اي صَلّى الله Ly‏ حَدَنّهُمْ ما ُو كَائِنْ إلى 
ECRI)‏ 

24. O onome o čemu je Vjerovjesnik, sallallahu 


alejhi ve sellem, obavijestio ashabe da će se 
događati do Sudnjeg dana 


2299. ISPRIČAO NAM JE Imran b. Musa el-Kazzaz, el-Basri; kaže: 
Obavijestio nas je Hammad b. Zejd; kaže: Nas je obavijestio Alija b. Zejd, 
prenijevši od Ebu Nadrea, a on od Ebu Seida el-Hudrija da je kazao: "Jednog 
dana Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nam je klanjao 
ikindijski namaz i to čim mu je vrijeme nastupilo, a onda održao govor. 
Tom prilikom nije propustio ništa što će se događati do Sudnjeg dana, a 
da nas o tome nije obavijestio. Neki su to upamtili, a neki zaboravli. Od 
onoga što je tom prilikom rekao bilo je i ovo: Ovaj svijet je sladak i 
primamljiv, a Allah vas je učinio Svojim zastupnicima na njemu i motri 
šta radite. Zato se čuvajte ovoga svijeta i čuvajte se žena. On tom prilikom 
reče i ovo: Neka nijednu osobu bojazan od naroda ne spriječi da kaže 
istinu ukoliko mu je poznata. Tad, veli on, Ebu Seid zaplaka i reče: Mi 
smo mnogo toga vidjeli i prešutjeli bojeći se naroda. On je tom prilikom 
kazao i ovo: Uza svakog će prevaranta, na Sudnjem danu, biti uzdignuta 
zastava prema stepenu njegovog varanja, a nema veće prijevare od one 
koju vođa učini svome narodu! Njemu će zastava biti u zadnjicu 
pobodena! Od onoga što smo toga dana upamtili bijaše i ovo: Ljudi su 
stvoreni u različitim vrstama; neko će se, od njih, roditi kao vjernik, 
živjeti kao vjernik i umrijeti kao vjernik; neko će se roditi kao nevjernik, 
Živjeti kao nevjernik i umrijeti kao nevjernik; neko će se roditi kao 
vjernik, živjeti kao nevjernik, i umrijeti kao nevjernik; neko će se, pak, 
roditi kao nevjernik, živjeti kao nevjernik, a umrijeti kao vjernik. Neki će 
se od njih sporo ljutiti, a brzo povraćati; neki će se brzo ljutiti i brzo 
povraćati, dakle, to za to; neki će se, pak, brzo ljutiti, a sporo povraćati. 
Dakako, najbolji je onaj koj se sporo ljuti, a brzo povraća, a najgori je 
onaj koji se brzo ljuti, a sporo povraća. Neki će biti dobri i kod vraćanja i 
kod traženja duga; neki će biti loši kod vraćanja, a dobri kod traženja 
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duga;** neki će biti dobri kod vraćanja, a loši kod traženja duga; dakle to 
za to; dok će neki biti loši i kod vraćanja, a i kod traženja duga. Najbolji 
je onaj koji je dobar i kod vraćanja i kod traženja duga, a najgori je onaj 
koji je loš i kod vraćanja i kod traženja duga. Znajte da je srdžba žiška u 
čovjekovom srcu. Zar niste vidjeli (kod nekoga kad se naljuti) crvenilo u 
njegovim očima, a vratne mu žile napuhane. Ko od vas osjeti takvo nešto, 
neka se prilijepi za zemlju! Ebu Seid veli: Mi se počesmo okretati prema 
Suncu da vidimo je li zašlo, a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: Od ovoga vam je svijeta, u odnosu na ono što je prošlo od njega, 
ostalo onoliko koliko vam je ostalo, od ovog dana, u odnosu na ono što je 
prošlo od njega." 

Ovaj hadis je hasenun.?* Na ovu temu preneseni su hadisi i od Mugirea 
b. Šu'bea, Ebu Zejda b. Ahtaba, Huzejfea i Ebu Merjema. Svi oni spomenuše: 
"da im je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, pričao o onome što će se 
dešavati do Sudnjeg dana." 


* جَاء في الام‎ Ú باب‎ Ye 
KO ANIS عن أبيه قالً: قال‎ BG عن مُعَاوِيَة بن‎ 25 A ys ج حبرا بو‎ o بن‎ AA ا‎ ٠ 
حى تقوم‎ io من‎ hai مَنْصُورِينَ لا‎ bi من‎ sk لا رال‎ SS حير‎ Ú َس اهل الشام‎ 13) L led 
KOME PM رفي الاب ع نة الله‎ KR) ALA ال مک ن ایل قال علي بن الْمَدِيِيهُمْ‎ HÉJ 
E T EERE 
الله‎ Ro عَنْ أبيه عَنْ بده قَالً:‎ agr نيم حبرا بريد ِن هَارُونَ‎ Ar .١۱ 


x“ 


ole one KA نَحْوَ الشام.‎ oda Gg AQ قال هَا‎ ni sf 
25. O stanovnicima Sama 


2300. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Muavije b. Kurrea, a 
on od svoga oca”, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Kada se iskvare stanovnici Šama, za vas neće biti dobro da 
boravite među njima. Među mojim sljedbenicima će neprestano, sve do 
Sudnjeg dana, biti onih koji će se boriti protiv neprijatelja vjere. U tome 


965 To znači, kad su oni nekome nešto dužni, oni nastoje da to što prije uredno vrate. A kad je 
neko njima dužan, oni svoje dugovanje ne potražuju, nego prepuste dužniku da im vrati kad to 
mogne bez napora. 

% Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Hakim u Mustedreku i Bejhekija u Sunenu. 

%7 Kurrea b. Hasa b. Hilala el-Muzenija Ebu Muaviju, poznatog ashaba. On se kasnije 
nastanio u Basri. 
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ih neće kolebati oni što ih ne pomazu!'"Muhammed b. Ismail veli da je Ali b. 
Medini?" rekao: da su to hadiski učenjaci. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Havlea, Ibn Omera, 
Zejda b. Sabita i Abdullaha b. Amra. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?* 

2301. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Behz b. Hakim, ° prenijevši od svoga 
oca”, a on od njegova djeda””, koji je kazao: "Rekao sam: Allahov 
Poslaniče, gdje mi preporučuješ da odem? On reče: Tamo, pokazavši 
rukom prema Samu." Ovaj hadis je hasenun-sahihun.?7 


Z 7 2‏ ° ° ووا s‏ 2 5 
5 , باب U‏ تَرْجِعُوا بَعْدي كفارًا يَضْرب بَعْضّكم رقاب بَعْض * 
SUNY‏ حَفْص عَمْرُو 1 EU‏ ين سعيد ابرا Ce obje) Ka‏ عكرمَة c‏ ان FE‏ 
قال : قال رَسُول الله Lo‏ الله عليه وَسَلمَ: U‏ تَرْجِعُوا بَعْدي كفارًا čaši o pai‏ بَعْضْكُمْ رقاب بَعْض. 2 LE LOU‏ عَبْد الله 


£ دچ‎ osme f s Ša sd Be یر نن‎ Zeta لادی رګي اي‎ o za We TG 


26. Ne vraćajte se, nakon mene, u 
nevjerništvo ubijajući jedni druge 


2302. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Seid; kaže: Nas je obavijestio Fudajl b. Gazvan; kaže: Ispričao nam 
je Ikrime, prenijevši od Ibn Abbasa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ne vraćajte se, nakon mene, u 
nevjerništvo ubijajući jedni druge!" 

Na ovu temu preneseni su hadisi 1 od Abdullaha b. Mesuda, Džerira, Ibn 
Omera, Kurza b. Alkamea, Vasila b. Eskaa i Es-Sunabihija. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.” 


%68 Alija b. Abdullah b. Džafer b. Nedžih b. El-Medini Ebu Hasan el-Basri je kao prenosilac 
pouzdan i siguran. Slovi kao imam u hadisu. On je Buharijin učenik. Buharija veli da se ni 
pred kim nije osjećao tako malim kao pred Alijem b. Medinijem. Za njega njegov učitelj Ibn 
Ujejne veli: Ja sam više naučio od njega nego što je on od mene. Nesaija veli: Kao da ga je 
Allah stvorio za hadis. 

269 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

7 Behz b. Hakim b. Muavija el-Kušejri Ebu Abdul-Melik je iskren prenosilac hadisa. 
Pripadao je šestoj generaciji. 

9! Hakima b. Muavije b. Hajdea el-Kušejrija. Ibn Hibban ga je svrstao među pouzdane 
prenosioce hadisa. On je tabi'in. 

2 Muavije b. Hajdea b. Muavije b. Ka'ba el-Kušejrija. On je ashab. Nastanio se u Basri. 

°7 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Taberanija u Mu'džemul-Kebiru. 

974 Bilježi ga i Buharija u Sahihu u poglavlju "O neredima". 
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tii الْقَاعدُ فيهًا خَيْرٌ من‎ E 0 SG باب ما ما خا أ‎ . v V 


E بن‎ de إن سعيد أن‎ SA ين غد الله بن الاش عن‎ SE عباس‎ S عن عياش‎ CIJA S حا‎ ۳٣ 
> G Molili ia سَعَكُونْ‎ Gi : قال‎ A aé الله‎ slo رَسُولَ الله‎ of gl عَْمَان ن عَمَانَ:‎ KB علد‎ JU وَقاص‎ 
= يده‎ a إن‎ "U Mean pak ae 0 


dora gor حسن. دوه‎ + at Ús om 


الخديت عن سعك عن ال صلی الله عليه وسلم من غير EEI‏ 


27. O tome da ée biti (veliki) nered u kome ée onaj 
koji sjedi biti bolji od onoga koji stoji 


2303. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs,?? 
prenijevši od Ajjaša b. Abbasa,” on od Bukejra b. Abdullaha b. Ešedždža, on 
od Busra b. Seida da je Sa'd b. Ebu Vekkas prilikom nereda u doba Osmana b. 
Affana kazao: "Svjedočim da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: Biće (veliki) nered u kome će onaj koji sjedi biti bolji od 
onoga koji stoji! Onaj koji stoji bolji od onoga koji ide, a onaj koji ide 
bolji od onoga koji trči! Sa'd će na to: A šta misliš, ako neko uđe u moju 
kuću i pruži ruku da me ubije? On reče: Budi poput Ademova, a.s, 
sina!"?7 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Habbaba b. Eretta, 
Ebu Bekrea, Ibn Mesuda, Ebu Vakida, Ebu Musaa i Haršea. Ovaj hadis je 
hasenun.'"? Neki su ovaj hadis prenijeli od Lejsa b. Sa'da i u njegovu senedu 
dodali jednog čovjeka. Ovaj je hadis od Sa'da, a od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, prenesen sa više seneda. 


°73 Lejs b. Sa'd b. Abdur-Rahman el-Fehmi Ebu Haris el-Masri je pouzdan i siguran ravija i 
šeri'atski pravnik. On je poznati imam. Pripadao je sedmoj generaciji. Umro je u mjesecu 
šabanu 75. godine po Hidžri. 

96 Ajjaš b. Abbas el-Kutbani el-Masri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj 
generaciji. 

277 Dakle, budi poput Ademova, a.s, Habila. Allah Uzvišeni u suri E/-Maide u 27., 28., 29. i 
30. ajetu kaže: "J ispričaj im priču o dvojici Ademovih sinova, onako kako je bilo, kad su njih 
dvojica žrtvu prinijeli, pa kad je od jednog bila primljena, a od drugog nije. Ovaj je rekao: 
sigurno ću te ubiti! Allah prima samo od onih koji su dobri, reče onaj. I kad bi ti pružio ruku 
svoju prema meni da me ubiješ, ja ne bih pružio svoju prema tebi da te ubijem, jer ja se bojim 
Allaha, Gospodara svjetova. Ja želim da ti poneseš i moj i svoj grijeh i da budeš stanovnik u 
vatri. A ona je kazna za sve nasilnike. I strast njegova navede ga da ubije brata svoga, pa ga 
on ubi i postade jedan od izgubljenih." 

° Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 
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۸. باب ú‏ جَاء سَتَكُونْ فتنة كقطع diji gli‏ * 
A= ۳٤‏ 18 ابرا عند AI 2 5521 pd‏ ِن as‏ الرَحْمَن عَنْ أبيه عَنْ أبي de BIZ ELA‏ 
اله عله وسم و لوا دلو ور ولو سي 
NS ë>;‏ بيع Ai‏ دي 22 me ore Ki gi‏ 
S ٥‏ سود بن صر U‏ عبد JD l‏ ابرا E‏ الرهْري عَنْ هند بئت الْحَارث RM‏ 
أن لبي À‏ الله لَه ko‏ اسقط ab 0622, Qu $E‏ ماذا ألزل dl‏ من ss‏ ماذا أثرل من Saad‏ من 
Celje by‏ لْحُجْرَاتَ؟ يا S)‏ كاسية في I doom da šp gdje gi‏ 0 
aga E. ٩‏ ايرا الث بن سد عَنْ يزيد بن ابي حبيب عَنْ سعد بن ستان عَنْ مس بن مالك عَنْ رَسُول الله 
صتلى الله Sl‏ وسم ََ: ون بين دي الساعة فتن حقطع اليل ai‏ ُعنبع JED‏ فيه p‏ يمسي PE‏ 
ak) U goda‏ کافرا. بيع o B‏ عرض من الدليا. في اباب عن ابي OLIB LA BLA‏ شر 
gi al‏ هذا یت غريب من هدا الود * u I‏ 
UŠ. 0‏ صَالحٌ بن عبد الله UA‏ حفر ِن SIL‏ عَنْ ka‏ عن الْحَسَن قَالَ: كان Ogi‏ في هذا الحَديث: 
یځ UG JE‏ وني JE‏ وقشبي من وتعطيح كافرا. J‏ بمح Vijek‏ لنم أخيد عرص وقاله وبي 
مه هس روه “ka assis‏ 
۸٨‏ الْحَسَنْ بن عَلي الخال ابرا يزيد بن هَارُونَ U‏ سُعْبَة عَنْ سمّاك بْن حَرْب عن Z KE‏ وائل سن 
خُخر ن ایب ال : سمغت رول الله صلی b‏ ليه Ja qL‏ يس قال: eb‏ إن كان علا أمراء عو 
v jt; a=‏ حَقَهُم قال رَسُول الله lo‏ الله rk le‏ اسْمَعُوا وَأَطِيُوا Gó‏ عَليْهِمْ ge ú‏ وَعَلَيْكُوْ ما 

28. O tome da će biti (veliki) nered 

taman poput noćne tmine 


2304. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Alaa b. Abdur-Rahmana, on od svoga oca”, a 
on od Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
"Požurite sa dobrim djelima prije nego izbiju neredi koji će biti tamni 
poput noćne tamne! Za vrijeme njih čovjek će osvitati kao vjernik a 
omrkavati kao nevjernik i omrkavati kao vjernik a osvitati kao 
nevjernik!?8" Neki će prodati svoju vjeru za neznatnu ovosvjetsku korist." 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


°° Abdur-Rahmana b. Jakuba el-Džuhenija el-Medenija. On je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji. 

280 To znači da će neki ljudi u vrijeme nereda neke grijehe, kao što su prolijevanje krvi svoga 
brata, kaljanje njegove časti i prisvajanje njegove imovine jutrom držati strogo zabranjenim a 
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2305. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr, kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, 
on od Hinde bint Haris“, a ona od Ummu Seleme: "Jedne noći 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, probudi se i ree ®: 
Subhanallah; šta mi je noéas (u snu) pokazano od nereda koji ée se desiti 
(nakon mene), i šta mi je pokazano od riznica Allahove milosti! Ali ko Ce 
razbuditi ove po sobama?!” Koliko li će samo onih koji su na ovome 
svijetu bili obučeni na budućem svijetu biti nago!" Ovaj hadis je sahihun.? 

2306. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Jezida b. Ebu Habiba, on od Sa'da b. Sinana, on od Enesa b. 
Malika, a on od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
"Pred Sudnji dan će biti (veliki) neredi, tamni poput tamne noći. U njima 
će čovjek osvitati kao vjernik, a omrkavati kao nevjernik i omrkavati kao 
vjernik, a osvitati kao nevjernik. Ljudi će svoju vjeru prodavati za 
neznatnu korist." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Džunduba, Nu'mana 
b. Bešira i Ebu Musaa. Ovaj hadis je u ovoj formi garibun.?* 

2307. ISPRIČAO NAM JE Salih b. Abdullah; kaže: Obavijestio nas je 
Džafer b. Sulejman, prenijevši od Hišama?"?, a on od Hasana?" da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u ovom hadisu rekao: "Čovjek će 
osvitati kao vjernik a omrkavati kao nevjernik, i omrkavati kao vjernik a 
osvanjivati kao nevjernik" Govorio je i ovo: Čovjek će osvitati smatrajući 
prolijevanje krvi svoga brata, kaljanje njegove časti i prisvajanje njegove 
imovine haramom, a omrkavati smatrajući to dozvoljenim, i omrkavaće 
smatrajući prolijevanje krvi svoga brata, kaljanje njegove časti i 


onda će to uvečer smatrati dozvoljenim, i uvečer će to smatrati zabranjenim, a ujutro 
dozvoljenim. 
381 Suvejd b. Nasr b. Suvejd ei-Mirvezi pouzdan je prenosilac hadisa. Pripadao je desetoj 
generaciji. 
"2? Hinda bint Haris el-Farisija, neki vele el-Kurešija, je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadala 
je trećoj generaciji. 

3 U Buharijevoj predaji ovog hadisa stoji: "Jedne noći Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, probudi se uplašen i reče..." 
554 Misli na supruge i sluge: ko će ih razbuditi kako bi pojačali dobrovoljni ibadet nakon 
svega što mu je te noći u snu pokazano. 
285 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Buharija u Sahihu. 
286 Sa'd b. Sinan, kako kaže Ibn Hadžer, ili Sinan b. Sa'd kako misli Buharija, el-Kindi, el- 
Masri je iskren prenosilac. Prenio je neke garib hadise. Pripadao je petoj generaciji. 
987 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
988 Hišam b. Hassan el-Ezdi el-Kureši Ebu Abdullah el-Basri spada u kategoriju pouzdanih i 
najsigurnijih prenosilaca hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. Umro je 46. godine po Hidžri, 

* Hasana el-Basrija. 
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prisvajanje njegove imovine haramom, a osvanjivati smatrajući to 
dozvoljenim." 

2308. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Obavijestio nas 
je Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Simaka b. 
Harba, on od Alkame b. Vaila b. Hudžra, a on od svoga oca da je kazao: "Čuo 
sam kada Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, neki čovjek 
upita”: Šta veliš, kako da postupimo ako nam naši vladari budu 
uskraćivali naša prava, a od nas budu tražili da ispunjavamo naše 
obaveze prema njima? Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
Slušajte ih i pokoravajte im se, jer će oni biti pitani za ono za što su oni 
zaduženi, a vi ćete biti pitani za ono za što ste vi zaduženi!" Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.?*' 


4 باب ú‏ جَاء في "TM‏ 

۹٩‏ حا اد حبرا أبُو مُعَاوِية عَن E‏ شقيق عَنْ أبي 2 SG Z‏ قل رول الله صلی الله مره وسل 
إن من وَرَائكُمْ ما برقع فيه العم 266 فيها š Ch‏ يا سول الله ما sal‏ قال: JE‏ وني ااب عن أبي 
JA‏ وحالد بن الوليد S JES‏ يسار هذا حَدِيث * 
٠۰‏ حا ve gals‏ 5 عَنِ KI‏ 2 زياد ate KS‏ ان د رنه إلى ME‏ أن GWS‏ رذ لی 
ENA‏ وسم کال GA‏ في الهزع POR RA NT NUT‏ من ديد 
mda‏ ! ليث pese‏ غریب ا PA‏ بک 

29. O metežu 


2309. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Muavija, prenijevši od A'meša, on od Šekika**, a on od Ebu Musaa, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Pred vama 
su dani u kojima će biti uzdignuto znanje i u kojima će nastupiti brojni 
meteži! A šta su to meteži, o, Allahov Poslaniče, upitaše prisutni. On reče: 
To su ubistva!" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Halida b. Velida i 
Ma'kila b. Jesara. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 

2310. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Muallaa b. Zijada,” on ga veže za Muaviju b. Kurrea, on 


90 U hadisu koji je zabilježio Muslim od Vaila b. Hudžra stoji da je čovjek koji je to pitao 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, bio Seleme b. Jezid el-Džufi. 

91 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

222 Šekik b. Seleme el-Esedi Ebu Vail el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. On je muhadrem, 
što znači da je živio u Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme, ali se sa njim nije 
susreo. Umro je u vrijeme hilafeta Omera b. Abdul-Aziza. 

223 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Ibn Madže u Sunenu. 
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za Ma'kala b. Jesara?”, a on za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: "Ibadet u vrijeme meteža i nereda je ravan hidžri sa mnom."Ovaj 
hadis je sahihun-garibun.?"" Poznat nam je samo preko Muallaa b. Zijada. 


۰ باب ú‏ جَاء في GL GA‏ من حب في tagdi‏ 
1 تل اھا اټ رکا Si‏ هن وب غو اب E OJ Kb‏ کرات قال: dedigi‏ 
اله BL d‏ وضع UZ‏ في أُمّي BE‏ عنها j‏ يوم الْقيامَة. هَذَا o ić‏ 
٢‏ حا علي بن حجر ara Ja NA‏ عَنْ عند الله بن I‏ عَنْ KLE‏ بت gi SLAM‏ صَيْفي الغقاري 
JU‏ جَاء علي بْنْ أبي طالب إلى أبي SEK‏ الخْرُوج مَعَهُ. فقال لَه بي: إن خَليلي KEEP EE GV)‏ 
Gli‏ الاس أن Ú dovi‏ من 22— فقد OÚ HBS‏ شنت حَرَجْتُ به مَعَكَ. JE‏ 45 وَفي — عَنْ مُحَمّد 
abao‏ هَذَا حديث حَسَنٌ غُرِيب. PNE‏ حدیت عَبْد الله بن بيد * 
PYF‏ .خا عبد الله بن عبد MASE EJ‏ ;5 حَمّاد s El‏ ابرا A‏ مُحَادَةَ عَنْ عبد god‏ 
z KAO‏ شر حبيل عَنْ :2 22 2 15 b h‏ وسم ا ال في aà‏ ته روا فا a‏ 
i Eb‏ دچ آزدرکتو والزثرا ليها اجرف وفك وئر كلقي 87 هذا bat‏ خن ريد 25395 لسن 
روان هو بو قيس الأؤدي. 

30. O pravljenju maca od drveta 


2311. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Ejjuba, on od Ebu Kilabea, on od Esminog oca, a on od 
Sevbana, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Kada se mač jednom nadnese na moje sljedbenike, više se sa njih 
neće ukloniti sve do Sudnjeg dana."*"Ovaj hadis je sahih.?** 

2312. ISPRIČAO NAM JE Ali b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je Ismail 
b. Ibrahim, prenijevši od Abdullaha b. Ubejda, a on od Udejse binti Uhban 
b. Sajfa el-Gifarija ”, da je kazala: "Došao je Alija b. Ebu Talib mome 


94 Mualla b. Zijad el-Kurdusi Ebu Husejn el-Basri je bio iskren prenosilac hadisa i pobožan 

čovjek. Pripadao je sedmoj generaciji. 

95 Ma'kal b. Jesar Ebu Ali el-Muzeni je ashab. Jedan je od onih koji su na Hudejbijji pod 

drvetom dali prisegu Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. 

°° Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 
" Kada muslimani, jedni na druge, jednom podignu svoj mač, više se on sa njih neće spuštati 

sve do Sudnjeg dana. 

29 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu u nešto dužem obliku. 

* Abdullah b. Ubejd el-Humejri el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj 

generaciji. 

1000 Udejsa bint Uhban b. Sajfa el-Gifari je makbul prenosilac. Pripadala je trećoj generaciji. 
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ocu!" i pozvao ga da se bori sa njim. Moj otac mu reče: Moj prijatelj a 


tvoj amidžić'""? preporučio mi je, kad dođe do sukoba među 
muslimanima, da napravim mač od drveta", i ja sam ga evo napravio, 
pa ako hoćeš, ja ću sa njim poći s tobom. Pa ga je ostavio, veli ona." 
Na ovu temu prenesen je hadis i od Muhammeda b. Meslemea. Ovaj 
hadis je hasenun-garibun.!““* Poznat nam je samo preko Abdullaha b. Ubejda. 
2313. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman;'"" kaže: 
Obavijestio nas je Sehl b. Hammad; kaže: Nas je obavijestio Hemmam; "" 
kaže: Nas je obavijestio Muhammed b. Džuhade, prenijevši od Abdur- 
Rahmana b. Servana, on od Huzejla b. Surahbila, on od Ebu Musaa, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "U vrijeme nereda 
i medusobnih sukoba (medu muslimanima) polomite vaše lukove, pokidajte 
žice (na njima), držite se vaših kuća i budite poput Ademovog, a.s, sina 
(Habila)." Ovaj hadis je hasenun-garibun. 00? Abdur-Rahman b. Servan je Ebu 
Kajs el-Evdi. 
* الساعة‎ bii باب ما >« في‎ ."١ 
عن كاد عن انس إن مالك أله فال: أك‎ ea شل‎ fois suu اال‎ 
الله عَلَيْه‎ Ko سَمعَۀ من رَسُول الله‎ ME بَْدي‎ KA LN Au ale الله‎ ko حَدينا 2 من رَسُول الله‎ 
LS ريقشر‎ — h bo KK di إن من أشترَاط السسّاعَة أن‎ er الله عَلَيْه‎ do du O) قال‎ 7 
وَاحد. رفي الاب عَنْ أبي — وأبي‎ FBI oš OS ويقل الرّجَال حى‎ SLI 2565 Zab ويشرب‎ 
* o 1; هَذَا حدیت‎ 522 
انس ين‎ de gli بن‎ SM EN OS as SISI NE حا سحا‎ 6 
رَبَكُم. سمغت هَذَا من‎ VS حى‎ k, BAE والّذي‎ Ú من عام‎ ú تلْقَى من الْحَجاج فَقَالَ:‎ ú اه‎ ERI مالك‎ 
"dica ei لرکو مل الله عليه وی‎ 


1001 Uhbanu b. Sajfa Ebu Muslimu el-Gifariju. On je bio ashab. Umro je u Basri. 

1002 Tj, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 

1003 Pravljenje mača od drveta aludira na neučestvovanje u borbi ukoliko dođe do međusobnih 
sukoba među muslimanima. 

1004 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

1005 Abdullah b. Abdur-Rahman je imam Ed-Darimi, autor poznatog Sunena. 

1006 Gehl b. Hammad Ebu Itab ed-Dalal el-Basri je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
devetoj generaciji. 

1007 Hemmam b. Jahja b. Dinar el-A'vezi Ebu Abdullah, neki vele Ebu Bekr, el-Basri je 
pouzdan prenosilac hadisa koji je ponekad prilikom prenošenja hadisa pravio previde. 
Pripadao je sedmoj generaciji. 

1008 Abdur-Rahman b. Servan Ebu Kajs el-Evdi el-Kufi je iskren prenosilac hadisa. Pnekad bi 
proturječio drugim prenosiocima. Pripadao je šestoj generaciji. 

100 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu te Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 
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GA DS NA‏ کار LT‏ ايخ اي عدت عن کید کن الس قال: قال رول الله Ko‏ الله عله وا لسا 
تَقُومُ J‏ حَتّی JE U‏ في الأَرْض الله الله هَذَا حّدیث SLE‏ 

IC . ۷‏ محمد بن الْمتنّى UA‏ حَالدُ بن اْحَارت عَنْ حْمَيْد عَنْ أئس Ei y igu‏ وَهَذا اصح منّ الْحَدِيثْ 
الأول * I‏ 

N A‏ لو i‏ کک u‏ رر کے أى کرو و غ بن شف چا 
شتعيل S‏ 25 عَْ عَمْرو أبي عَمْرو عن عَبد الله وهو ابن عند k l o‏ اللي ča‏ نس اسان 
قال: قال رَسُول الله U L ZD‏ قوم السَاعَةُ حَتّى يون أَسْعَدَ الاس (NEK SVN BU‏ 
SALU‏ من حدیت غمرو اين أن a PË‏ * 

i ٩۹‏ واصل i‏ عَبْد rai 2 UA BU‏ عَنْ أبيه عَنْ ابي حازم عَنْ A‏ هريره قال : قال Is)‏ الله 
صَلَى الله ale‏ وَسَلم: ši ori s š‏ کبدھا Jef‏ الَأَسْطُوَان منَ الب Kad)‏ قال prie GÉ s‏ 
هدا قُطعَتْ يَدي. ويجيء pú‏ فقول : في هذا C‏ َيَجِيِء الْقَاطعٌ فيقُول: في هذا قَطَهْتْ رَحمِي. تم يَدَعُونۀ فا 


O 351‏ مه EA‏ هَذَا حَديث GT‏ متحي غريب لا كثرفة إلا من هذا ال 
O predznacima Sudnjeg dana‏ .31 


2314. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Nadr b. Šumejl; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Katadea, a on od 
Enesa b. Malika, koji je kazao: Ispričaću vam jedan hadis koji sam čuo od 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a koji vam nakon mene niko 
neće moći ispričati 1 kazati da ga je čuo od Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem.'?'? Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je kazao: 
"Od predznaka Sudnjeg dana su i ovi: da će se podići znanje"! a 
zavladati neznanje; da će se proširiti blud; da će se piti opojna pića; da će 
se povećati broj žena a smanjiti broj muškaraca do te mjere da će 
naspram pedeset žena biti jedan muškarac."'!012 Na ovu temu preneseni su 
hadisi i od Ebu Musaa i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 9? 


1010 Enes b. Malik je znao da osim njega nema više nijednog živog ashaba. On je posljednji od 
ashaba umro u Basri. To znači da je ove riječi on uputio stanovnicima Basre. 

۱١١١ Znanje će se podići i nestajaće ga smrću uleme. Očito da će pred Sudnji dan biti mnogo 
međusobnih oružanih sukoba među muslimanima u kojima će ginuti mnogi učenjaci. 

1012 Mnoštvo žena a pomanjkanje muškaraca uslijediće, po nekima, zbog ratova u kojima će 
ginuti muškarci, a po nekima, zbog toga što će se pred Sudnji dan rađati daleko više ženske 
nego muške djece. 

10 Bilježe ga i u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda i bilježi ga Ahmed b. Hanbel u 
Musnedu. 
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2315. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Seid, prenijevši od Sufjana es-Sevrija, a on od Zubejra b. له‎ 
koji je kazao: Ušli smo kod Enesa b. Malika i požalili mu se na ono što 
doživljavamo od Hadždžadža!“'*, pa je rekao: "Svaka će godina biti sve teža 
dok se ne susretnete sa vašim Gospodarem." Ovo sam čuo od vašeg 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!“!* 

2316. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ibn Ebu Adij, "17 prenijevši od Humejda, a on od Enesa, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Neće nastupiti Sudnji 
dan sve dotle dok se na Zemlji govori: Allah, Allah!"'"5Ovaj hadis je 
hasenun.!%!° 

2317. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Obavijestio 
nas je Halid b. Haris, prenijevši od Humejda, a on od Enesa slično 
prethodnom hadisu, s tim što ga nije vezao za Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. Ovaj hadis je pouzdaniji od prvog hadisa. '%* 

2318. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Obavijestio nas je 
Abdul-Aziz b. Muhammed, prenijevši od Amra b. Ebu Amra. A ispričao nam 
je Ali b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je Ismail b. Džafer, prenijevši od Amra 
b. Ebu Amra, ”! on od Abdullaha, a on je sin Abdur-rahmana el-Ensarija el- 
Ešhelija, a on od Huzejfea b. Jemana, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Neće nastupiti Sudnji dan sve dok 
nevaljalac sin nevaljalca, ne bude najugledniji čovjek." Ovaj hadis je 
hasenun.!%* Poznat nam je samo preko Amra b. Ebu Amra. 

2319. ISPRIČAO NAM JE Vasil b. Abdul-A'la; kaže: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Fudajl, prenijevši od svoga oca, on od Ebu Hazima, a on od 
Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 


1014 Zubejr b. Adij el-Hemdani Ebu Adij el-Kufi je pouzdan prenosilac u hadisu. Pripadao je 
petoj generaciji. Bio je kadija u Reju. 

1015 Hadždžadž b. Jusuf es-Sekkafi je poznati namjesnik koji je ljudima nanosio veliki zulum. 
1016 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1017 Muhammed b. Ibrahim b. Ebu Adij es-Sulemi el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je devetoj generaciji. 

1018 Nastup Kijametskog dana će, po mišljenju Nevevija, zadesiti samo loše ljude i nevjernike. 
Prije toga će od strane Jemena, kako stoji u nekim hadisima, Uzvišeni Allah poslati vjetar koji 
će usmrtiti svakog vjernika, tako da će strahote Kijametskog dana doživjeti samo 
nevjernici. To će se desiti onda kada na Zemlji više ne bude nijedan vjernik koji bi spomenuo 
Allahovo ime. 

101? Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 

1020 Zato što je Halid b. Haris pouzdaniji prenosilac hadisa od Ibn Ebu Adija. 

1021 Amru b. Ebu Amru je ime Mejsere Ebu Osman. On je pouzdan prenosilac hadisa, ali je bio 
sklon previdima. Pripadao je petoj generaciji. 

1022 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Bejhekija u djelu Delailun-Nubuvveti. 
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rekao: "Zemlja ée izbaciti svoje riznice poput zlatnih i srebrenih ploča pa 
će doći kradljivac, i (kad to ugleda), reći će: Zbog ovoga je meni odsječena 
ruka! Potom će doći ubica i reći: Ja sam zbog ovoga ubijen! Potom će doći 
onaj što je kidao rodbinske veze i reći: Ja sam zbog ovoga kidao 
rodbinske veze! Potom će ga svi ostaviti i niko od njih neće ništa 
uzeti." Ovaj hadis je hasenun-garibun. '"? Poznat nam je samo u ovoj formi. 


٢‏ باب منه* 


i. ۰‏ صَالځُ بن عبد الله USA‏ َرَج بن فضَالة بو A MS‏ عَنْ SL‏ بن سعيد عَنْ BALE‏ 


SABE‏ طالب OG GOG‏ رَسُولَ الله o‏ الله dç‏ وَسَلّم: إذَا MS‏ متي حمس عَشرة عَصْلَةً حل بها 
lida‏ قيل وَمَا ĆA‏ يا رَسُولَ الله قال : إذا كان الْمَغْتَمُ 1035 PS LA KU)‏ مَغرَمًاء وَأَطَاعَ i) JE‏ 
zed Tr‏ 1 


رعق dhi‏ وبر dao‏ وَجَفا 


i 


¿ 62 i 456, PARA في لْمَسَاجِدِ وكان 463 الْقَوْم‎ opali < dU 
فَلْيرتقبُوا عند لك‎ NJE ZÜ oda وَالْمَعَازف» وَلَعَنَ آخرٌ‎ DEBI الْحَرِيُ وائخذت‎ SK) LAI شر وَشُربّت‎ 
رَوَى هذا‎ KÍ من هَذَا الْوَجْه. ولا تعْلَمُ‎ ý من حدیث‎ UL oma Ú 625 ریا حَمْرَاء أو حسفا‎ 
لی نو وس یو پس سور پو قل ي‎ 
* SU رَوَى 6 وكيغ وَعَيْرُ َاحد من‎ 35 

KLAKE‏ حا علي بن حجر AM‏ 2 يد عَن الْمُسلم بب سعيد عَنْ رمي الحذامي عن ابي هرر قال + قال 
ول الل Ko‏ اللّه «le‏ وشل Bul aig sái iai pI‏ 3 وَالرَكَاةٌ مَغْرمًاء وُعلَمَ Bebi QM g‏ 
Ë dui <í ¿> l, RTEA‏ الْأَصْوَاتَ في الْمَسَاجِد وَسَادَ di i‏ وکان رَعيمْ e‏ 
aki‏ وأكرم الرَجُل Bi‏ ره IGRA uh DJ)‏ رَشُربت LAŽI‏ وَلَعَنَ آخر هذه الأمّة Agf‏ 
18645 عند ذلك ريا حَمْرَاء Gë oT Ég 62 2 bg‏ كنظام SLI; gd SL g Jú‏ 
عَنْ علي 055 ao‏ نَا إلا من هَذَا الوه * nm l‏ 

.م ĆE‏ عاد إن O i‏ ڪا عبد h‏ بن عبد الْقدُوس عن الامش عَنْ هلال ن ياف عَنْ عمرَانَ إن 
حُصَيْن: DOZI‏ الله 2 وَسَلَمَ قَالَ: في هده SÜ‏ حسف وَمَسْخ وقذف. JUB‏ رَجُل من الْمسلمينَ: با 
LANI)‏ ذاك؟ Jé‏ )13 ظَهَرَت Cg‏ وَالْمَعَازْفٌ وَشُربَت API‏ هَذَا حديث غريب. وَ )69( LEI‏ 


عن الأَعْمَشِ عَنْ عَبّد a‏ 2 سَابط عَن Ko‏ الله or S‏ 


1023 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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32. O istoj temi 


2320. ISPRICAO NAM JE Salih b. Abdullah; kaže: Obavijestio nas je 
Ferdž Ebu Fedale eš-Šami,“““ prenijevši od Jahjaa b. Seida, on od 
Muhammeda b. Omera b. Alija'", a on od Alije b. Ebu Taliba, koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada moji 
sljedbenici budu činili petnestero, zapast će u iskušenje. Šta je to, Allahov 
Poslaniče, upita neko? a on reče: Kada ratni plijen bude prelazio iz ruku 
u ruke bogataša; kada se ono što je nekome povjereno na čuvanje bude 
prisvajalo kao plijen; kada se davanje zekata bude smatralo kaznom; 
kada čovjek bude poslušan ženi, a neposlušan majci; kada bude činio 
dobročinstvo prijatelju, a zapostavljao oca; kada se ton bude dizao u 
džamijama; kada na čelu naroda bude najgori između njih; kada se 
nekome bude ukazivala počast zbog bojazni od njegova zla; kada se budu 
puno pila opojna pića; kada (muškarci, bez nužde), budu nosili svilu; kada 
se budu unajmivale pjevačice i muzički istrumenti; kada moji sljedbenici 
koji budu živjeli kasnije budu vrijeđali one koji su živjeli ranije! Neka u 
tom slučaju očekuju crveni vjetar, da u zemlju propadaju i da u druge 
oblike budu pretvarani." 

Ovaj Alijin hadis je garibun. Poznat nam je samo u ovoj formi. Nije nam 
poznato da je iko drugi osim Feredža b. Fedalea ovaj hadis prenio od Jahjaa b. 
Seida el-Ensarija. Hadiski učenjaci su ga kritikovali i smatrali ga slabim 
prenosiocem hadisa i to zbog njegova lošeg pamćenja. Od njega su hadise 
prenijeli Veki' i drugi imami. 

2321. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Jezid, 726 prenijevši od Mustelima b. Seida, on od Rumejha 
el-DZuzamija, a on od Ebu Hurejrea, koji Je kazao da Je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada plijen bude prelazio iz ruku u ruke 
bogataša; kada se ono što je nekome povjereno na čuvanje bude 
prisvajalo kao plijen; kada se davanje zekata bude smatralo kaznom; 
kada se bude učilo zbog nečega drugog, a ne zbog vjere; kada čovjek bude 
poslušan ženi a neposlušan majci; kada čovjek sebi bude približavao 
prijatelja, a od sebe udaljavao oca; kada se bude dizao ton u džamijama; 


1024 Feredž b. Fedale Ebu Fedale eš-Šami et-Tenuhi je slab prenosilac hadisa. Pripadao je 
osmoj generaciji. 
1025 Muhammed b. Omer b. Alija b. Ebu Talib je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj 
genraciji. Sve predaje koje je prenio od svog djeda su mursel. 

Muhammed b. Jezid el-Kilai je pouzdan i siguran prenosilac hadisa i pobožan čovjek. 
Pripadao je devetoj generaciji. 
1027 Mustelim b. Seid es-Sekkafi el-Vasiti je iskren ravija i pobožan čovjek, ali je ponekad, 
prilikom prenošenja hadisa, bio sklon previdima. Pripadao je devetoj generaciji. 
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kada plemenom bude rukovodio najpokvareniji izmedu njih; kada na 
čelu naroda bude najprezreniji između njih; kada se nekome bude 
ukazivala počast samo zbog bojazni od njegova zla; kada se pojave 
pjevačice i muzički istrumenti; kada se (puno) budu pila opojna pića; 
kada moji sljedbenici koji budu živjeli kasnije budu vrijeđali one koji su 
živjeli ranije; u tom slučaju neka očekuju crveni vjetar, da u zemlju budu 
propadali, da u druge oblike budu pretvarani i da kamenom kišom budu 
pogađani! Predznaci će se nizati jedan za drugim poput biserja koje pada 
jedno za drugim sa prekinute ogrlice (na vratu)." 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Alije. Ovaj hadis je garibun. 
Poznat nam je samo u ovoj formi. 

2322. ISPRIČAO NAM JE Abbad b. Jakub el-Kufi; kaže: Ispričao nam 
je Abdullah b. Abdul-Kuddus,!'" prenijevši od A'meša, on od Hilala b. Jesafa, 
a on od Imrana b. Husajna da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: "Moje sljedbenike će zadešavati propadanja u zemlju, pretvaranja 
u druge oblike i kamena kiša! Kad će se to početi događati, Allahov 
Poslaniče? upita neko od muslimana. On reče: Onda kada se počnu 
pojavljivati pjevačice i muzički istrumenti i kada se (puno) počnu piti 
opojna pića!" 

Ovaj hadis je garibun. Prenesen je od A'meša, on od Abdur-Rahmana b. 
Sabita a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel. 


1028 


Zele 2 2 pi ° ulio dl 7 s, 2 1 EA mo 2 2‏ 
٣‏ باب ú‏ جَاء في قول النبي صلى الله عليه سَلمَ Ul C:‏ وَالسّاعَة كهاتين 
۳ دنا مُحَمَد ن عُمَرَ بن هياج لأسي الكرفي SUE‏ عند 2 a U‏ بد اسوه 
عَنْ مُجَالد عَنْ قيس بن أبي حازم عن EL‏ بن NG‏ الفهري عن ابي صَلَى الله عَلَيْهِ L‏ قال : بعفت أنا في تفس 
السَاعَة US GEL‏ سَبَقَتْ هذه Voda‏ مه KE‏ وَالْوْسْطَى. Ó‏ حديث La e‏ من حَديث الْمُستَوْرِد بن U ÉG‏ 
3 9 إلا ها ال 
SPM Za I ۱‏ و ته سا E 8 = £ 4 da "uš Mie Moe hago was Sal PSS SPINA‏ 
U. 4‏ مَحْمُودُ بن غيلان uef‏ بو Ula y‏ 25 عَنْ قَادَةَ عَنْ A‏ قال: قال رَسُول الله Lo‏ الله «le‏ 
rak)‏ بت أنا وَالسسّاعَةٌ aš Q U uo ZEL 56 ZE GE) S‏ إحْدَاهُمًا عَلَى الْأُخْرّى. هَذَا حديث 


rp 
سن سكيع‎ 


1028 Ovaj hadis je slab. U njegovu senedu je Rumejh el-Džuzami, koji je kao ravija nedovoljno 
poznat. 

1029. Abdullah b. Abdul-Kuddus et-Temimi es-Sa'di el-Kufi je iskren prenosilac hadisa. 
Sumnjalo se da je rafidija, a i prilikom prenošenja hadisa je griješio. Pripadao je devetoj 
generaciji. 


339 


33. O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, riječima: 
Poslat sam neposredno pred Sudnji dan kao što su 
ova dva prsta neposredno jedan uz drugi 


2323. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Omer b. Hejjadž el-Esedi, el- 
Kufi;!%90 kaže: Obavijestio nas je Jahja b. Abdur-Rahman el- Frhabi;'%"! kaže: 
Nas je obavijestio Ubejde b. Esved, prenijevši od Mudžalida, on od Kajsa b. 
Ebu Hazima, on od Mustevrida b. Šeddada el-Fihrija, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Poslat sam zajedno sa Sudnjim 
danom pa sam ga preduhitrio onoliko koliko je kažiprst (na ruci) 
preduhitrio srednji prst..'Hadis Mustevrida b. Seddada je 
garibun. ?32Poznat nam je samo u ovoj formi. 

2324. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: saopćio nam je Šu'be, prenijevši od Katadea, a on od Enesa, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Poslat sam (neposredno) pred Sudnji dan poput ova dva - Ebu Davud je 
pokazao na kažiprst i srednji prst. Nije veliki razmak jednog u odnosu na 
drugi." Ovaj hadis je hasenun- sahihun.' 


° š ra 2 A ag e 1 
*J A باب ما جَاء في قتال‎ ٤ 
— عَنْ سعيد ن الْمُسَيّب‎ (SA سفيان عَن‎ UA Wë U الجبار بن‎ MG Ak سَعيدُ ن‎ LB. ٥ 
= ŽELJI w areni ٧ سه فر بي وني بد‎ 


* zao re oma :۷ kz 


34. O borbi protiv Turaka 


2325. ISPRIČALI SU NAM Seid b. Abdur-Rahman i Abdul-Džebbar b. 
Ala! i kazali: Obavijestio nas je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Seida b. 
Musejjeba, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: "Neće nastupiti Sudnji dan dok se ne sukobite sa 


1030 Muhammed b. Omer b. Hejjadž el-Esedi el-Kufi je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
jedanaestoj generaciji. 

1931 Jahja b. Abdur-Rahman el-Erhabi el-Kufi je iskren prenosilac hadisa, s tim što je ponekad, 
prilikom prenošenja hadisa, činio greške. Pripadao je devetoj generaciji. 

1032 Bilježi ga i Taberi. 

1033 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Buharija i Muslim u sahihima. 

1034 Abdul-Džebbar b. Ala b. Abdul-Džebbar el-Itar Ebu Bekr el-Basri nije loš prenosilac 
hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. 
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narodom koji će nositi obuću od krzna, niti će nastupiti Sudnji dan dok se 
ne sukobite sa narodom čija će lica biti (debela) poput dvostrukom kožom 
obloženog štita." "%5 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Bekra es-Siddika, Burejdea, 
Ebu Seida, Amra b. Tagliba i Muavije. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ۴٢ 


* BURI إذا ذهب كسرى فلا كسرى‎ sl Ú باب‎ ,٥ 
J— قال : قال‎ BG عَنْ سعيد بن الْمُسَيّب عَنْ أبي‎ TAN ابرا سفيان عَن‎ A ن عبد‎ al E "7 
GE oag i رَالّذي‎ 05 yat Ú هَلْكَ قَيْصَدُ‎ Ú bak كسرى‎ Ü کسری‎ ells PARAN GANE 


كتوه في سيل الل Ús‏ حديث خن ملعي * 


35. Kada ode perzijski kralj, nijedan kralj, 
nakon njega, neće imati vlast nad 
onim nad čim je on imao 


2326. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman; kaže: Obavijestio 
nas je Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Kada umre perzijski kralj, nijedan kralj, nakon njega neće imati 
vlast nad onim nad čim je on imao, a kada umre bizantijski car, nijedan 
car, nakon njega, neće imati vlast nad onim nad čim je on imao! Tako mi 
Onoga u čijoj je ruci moj život, vi ćete blaga njihova trošiti u borbi na 
Allahovom putu!" "Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'%? 9 


1035 Bilježi Muslim u Sahihu od Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Neće nastupiti Sudnji dan dok se muslimani ne sukobe sa Turcima, narodom 
čija će lica biti (debela) poput dvostrukom kožom obloženog štita i koji će nositi í odjeću i 
obuću od krzna." 

1036 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1037 Povod izgovoru ovog hadisa je sljedeći: Kurejševići su sa trgovačkim karavanima odlazili 
u Irak i Šam. Kad su primili islam, pobojali su se da to više neće moći činiti. Ovim hadisom 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nagovještava im da će Irak, koji je do tada bio 
pod upravom perzijskog kralja, i Šam, koji je bio pod upravom bizantijskog cara, pasti u ruke 
muslimana i da više nikad neće pasti pod upravu Perzije, odnosno Bizantije. 

1038 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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* من قبل الْحجَاز‎ JU GE S باب لا قوم الساعَةَ‎ ٩ 
عَن يى بن ابي كثير عَنْ ابي 5 عن‎ SG AG (oo SL را خَُيْنْ ن‎ po fr ٧۷ 
مار نزت أن رورس‎ s ل لخن ممه نم ولي مقر‎ 
gi i كأمرا؟ فقال علَيكُم بالشام. وقي الباب عَنْ‎ uj النّاسَ. لوا يا َسُول الله‎ ABG 5 aii حَصْرَمَوْتَ قَبْلَ يوم‎ 


وار پږ 


أسيد وأئس وأبي LA‏ وبي S)‏ هَذَا حَديث حَسَنْ صّحيمٌ غريب من حَديث ابن عُمَرَ 


36. Neée nastupiti Sudnji dan dok se 
vatra ne pojavi od strane Hidžaza 


2327. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Husejn b. Muhammed el-Bagdadi; 1039. kaže: Ispričao nam je Šejban,'"" 
prenijevši od Jahjaa b. Ebu Kesira, on od Ebu Kilabea, on od Salima b. 
Abdullaha, a on od svoga oca, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: "Prije Sudnjeg dana pojaviće se vatra od strane 
Hadramevta ili: od mora Hadramevta koja će pred sobom tjerati narod! 
Šta nam u tom slučaju preporučuješ da činimo, Allahov Poslaniče? 
upitaše prisutni. On reče: Preporučujem vam da idete u Sam!" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Huzejfea b. Esida, Enesa, Ebu 
Hurejrea i Ebu Zerra. Ovaj Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun-garibun. "? 


۷. باب ú‏ جَاء Ú‏ تقوم السَاعة حَنّى يَخْرْجَ كَذَابُونَ * 
۸٨۸‏ حا مَحْمُودُ بن يلان ايرا عند اراق U‏ عَنْ la‏ بن مه عن ابي BELA‏ قال J‏ الله 
صلی اله عله CL‏ ا تقُومُ dol‏ حى يتبعت OS‏ دَجَالُونَ قريب من تاين GE S‏ رَسُول Ad‏ وني 
لباب عن حابر إن سره وان مر ia‏ 
LG USA gs s ۹‏ ريد عَنْ ايوب عَنْ أ بي AAB‏ عَنْ ابي أَسْمَاءِ عَنْ نُويَانَ قال : قال رَسُولَ الله de‏ 
الله le‏ وَسَلم: قوم KELLI‏ 6 تَلْحَقَ PÉ‏ م KOJE GETE plu JA‏ وئه < ° في FI‏ 


سرو و "s‏ 


oma كب غدي.‎ e ني زأنا خف‎ fpu كلهم‎ OS O GU 


103 Husejn b. Muhammed b. Berham et-Tejmi Ebu Ahmed el-Bagdadi je pouzdan prenosilac 
hadisa. Pripadao je devetoj generaciji. 


1040 Šejban b. Abdur-Rahman et-Temimi Ebu Muavija el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je sedmoj generaciji. 
1041. Abdur-Rahman el-Mubarekfori tvrdi da spomenuta vatra, kad se pojavi, neće moći 


dospjeti do Šama jer će Šam, po njegovu mišljenju, od vatre štiti meleki Allahove milosti. 
1022 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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37. Neée nastupiti Sudnji dan dok 
se ne pojave laZni poslanici 


2328. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Hemmama b. 
Munebbiha, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Neće nastupiti Sudnji dan dok se ne 
pojave lažovi, varalice, njih oko trideset! Svaki će za sebe tvrditi da je 
Božiji poslanik!'""Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džabira b. Semurea i 
Ibn Omera. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. "? 

2329. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Ejjuba, on od Ebu Kilabea, on od Ebu Esme, a on od 
Sevbana, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Neće nastupiti Sudnji dan dok se neka plemena mog ummeta ne 
priključe idolopoklonicima i ne počnu se klanjati kipovima!“ Među 
mojim sljedbenicima će se pojaviti trideset lažova! Svaki od njih će tvrditi 
da je Vjerovjesnik, a ja sam posljednji Vjerovjesnik; poslije mene više 
nema Vjerovjesnika!" Ovaj hadis je sahihun. "? 


ka سه‎ w 


۸ . باب ú‏ جاء في لقیف GL‏ ومبير 


qh ik hA BRENT jA T on‏ کی او کی کان قال وبر 
الله A‏ الله L de‏ في قيف QS‏ 525 وَفي AO‏ عَنْ أَسْمَاءِ ئت ابي بكر. 
۳١۱‏ وم ا ابر وم وه ايب هبه ټون 


sali Ae‏ د 
۲ ا بو دَاوْدَ SL‏ سَلم البلحي برا JE B‏ عَنْ هشام بن حَسان g‏ أخصوا ما Jš‏ 


NETO POR لف‎ šu Jš = a] 


108 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u 
Sunenu. 

104 To se već obistinilo: Neka su se muslimanska plemena odmetnula od islama još za vrijeme 
hilafeta Ebu Bekra es-Siddika. On je protiv njih poveo oružanu borbu. 

1045 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu u nešto dužem obliku. 
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38. O tome da ée u plemenu Sekif biti 
i lažni poslanik i vladar tiranin 


2330. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je Fadl 
b. Musa, prenijevši od Šerika, on od Abdullaha b. Usma, a on od Ibn Omera, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "U 
plemenu Sekif biće i lažni poslanik i vladar tiranin." Na ovu temu prenesen 
je hadis i od Esme bint Ebu Bekr. 

2331. ISPRIČAO NAM JE Abdur-Rahman b. Vakid; kaže: Obavijestio 
nas je Šerik slično prethodnom hadisu. 

Ovaj Ibn Omerov hadis je hasenun-garibun.!*“* Poznat nam je samo 
preko Šerika. Šerik kaže Abdullah b. Usm, a Israil kaže Abdullah b. Usme. 
Vele da je lažni poslanik Muhtar b. Ebu Ubejd, a vladar tiranin Hadždžadž b. 
Jusuf. 

2332. ISPRIČAO NAM JE Ebu Davud Sulejman b. Selm el-Belhi; kaže: 
Obavijestio nas je Nadr b. Šumejl, prenijevši od Hišama b. Hassana da je 
kazao: "Zbrajali su one koje je Hadždžadž, izvan borbe, pobio pa su 
nabrojali oko stotinu i dvadeset hiljada ubijenih ." 


۹, باب ما جَاءَ في الْقَرْن الثالث * 
۳ حا واصل f RO‏ مُحَمَُ بن JR‏ عَنْ علي بن مُذرك عَنْ هلال 2 ياف — 
ae‏ بن حُصيْن قال: سمغت رَسُولَ الل o‏ الله le‏ يقول: َير الاس قَرْنيء تم al JURIN‏ من 
بغدهم O pag Ogi PA‏ السَّمَنَ يُعْطُونَ المتّهَادَةَ قَبْلَ أن KG NJE‏ رَوَى 22 ِن J‏ هذا لْحَدِيتَ — 
o‏ عن عل بن مذرك عن هلال a g‏ واحد من št Ed‏ هلل ن ساف و 
يَذْكُرُوا فيه علي BMG‏ 
LS joe jesi AZ .٤‏ عَن UA li‏ هلال CS‏ عَنْ Se‏ بن gre‏ لبي صلی 
د سن نو رند پد و د — x=‏ 
date‏ صلی الله 5 وسم * 
٥‏ 5 بن سعيد KU‏ عرائة عن فحن bo)‏ أن f‏ عَنْ عمْرَانَ 2 oa‏ قَالَ: IM‏ رَسُولَ — 
صلی الله عليه وَسَلم: ير أي الزن diobi‏ فيم PEN OGAME‏ قال وَل أعلَم dadu‏ سنا 
hl‏ هدو ولا يُستَسْهَدُونَ وَيَحُوئُونَ ولا O ES‏ ويفشو فيهم السّمَنْ. a‏ حَديٿ "ol‏ 


1046 Bilježi ga i Taberanija u Mu'džemul-Kebiru. 
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39. O trećem pokoljenju!"“" 


2333. ISPRIČAO NAM JE Vasil b. Abdul-A'la; kaže: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Fudajl, prenijevši od A'meša, on od Alije b. Mudrika, on od 
Hilala b. Jesafa, a on od Imrana b. Husajna, koji je kazao: Čuo sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: "Najbolje je moje 
pokoljenje, zatim oni koji dolaze poslije njih. Zatim će nakon njih doći 
narod koji će biti gojazan i koji će voljeti gojaznost; oni će svjedočiti i 
prije negoli se to od njih bude tražilo." 

Tako Je Muhammed b. Fudajl ovaj hadis prenio od A'meša, on od Alije 
b. Mudrika, a on od Hilala b. Jesafa. Mnogi hafizi su prenijeli od A'meša, a on 
od Hilala b. Jesafa, ali u njegovu senedu nisu spomenuli Alija b. Mudrika. 

2334. ISPRIČAO NAM JE Husejn b. Hurejs; kaže: Obavijestio nas je 
Veki', prenijevši od A'meša; kaže: Obavijestio nas je Hilal b. Jesaf, prenijevši 
od Imrana b. Husajna, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
slično prethodnom hadisu. 

Ovo je, po mome mišljenju, vjerodostojnije od hadisa koji je prenio 
Muhammed b. Fudajl. Ovaj hadis je, sa više seneda, prenesen od Imrana b. 
Husajna, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

2335. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Avane, prenijevši od Katadea, on od Zurarea b. Evfaa, a on od Imrana b. 
Husajna, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Od mojih sljedbenika najbolje je ono pokoljenje u koje sam 
poslat, zatim oni koje dolaze poslije njih. Ne znam, veli Imran, da li je 
(tada) spomenuo i treće ili nije.'“** Zatim će poslije njih doći narodi koji će 
svjedočiti i onda kad se od njih to ne bude ni tražilo, i koji će biti skloni 
obmanama, tako da se u njih neće imati povjerenja! Kod njih će biti 
prisutna gojaznost!" Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'"' 


1047 Po mišljenju Nevevija, prvo pokoljenje su Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashabi, drugo su tabi'ini, a treće su etbaut-tabiini. 

1048 U mnogim hadisima se spominje i treće pokoljenje, decidno, bez dileme. Tako u hadisu 
koji bilježi Taberanija u Mu'džemul-Kebiru, od Dža'dea b. Hubejra, stoji da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Najbolje je moje pokoljenje, zatim ono koje 
dolazi poslije njega, pa ono koje dolazi poslije njega, zatim će poslije njih doći narodi..." 

na Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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* باب مَا جَاء في الْحُلَفَاء‎ .٠ 

ې نارگ ال کی د عد غه ستاك gl‏ خرب E‏ په سر قال: كال رسول الله ko‏ الله 
dd‏ يَكُونُ من بغدي الا 222 Sol‏ ال تم كلم بشيء Cit Lf‏ الذي يليني MB‏ قال: كُلّْهُمْ مسن 
A‏ هذا aat‏ 1 وق روي من عي وجه عن حابر بين KAD‏ 

Jes ۷‏ کرب اعرا 2 2 عن أبيه عن أبي بكر dA js da‏ 
ااام ل s shi‏ سبيت AA daj‏ بن ستدبت أى A la S‏ عن کار 54222 
NS‏ ترو ور لد وا 

san ĆE PIER‏ خرن ابو اود VIA‏ حميد تن مهران غ س q‏ اوس غد زياد وی کي Še‏ كلظ 
PEAK de‏ 25 يطب LG di‏ وكاق: فال أبو بل IB‏ برق ر ČL‏ 
ka‏ ره KLA‏ سمغت رَسُولَ الله o‏ الله َلَيْه JA‏ مَنْ أَهَانَ سُلْطَانَ الله في الْأَرْض أَمَائَهُ الله Ga‏ 
ن غر“ 


40. O halifama 


2336. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Omer b. 
Ubejd,'%" prenijevši od Simaka b. Harba, a on od Džabira b. Semurea, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Nakon 
mene će biti dvanaest emira (halifa). Potom je, veli Džabir, nešto rekao što 
ja nisam razumio te sam pitao onoga do mene a on reče: Rekao je da će 
svi oni biti iz plemena Kurejš." !"'!Ovaj hadis je hasenun.!%2 Prenesen je sa 
više seneda od Džabira b. Semurea. 

2337. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Omer b. 
Ubejd, prenijevši od svoga 0ca,'% on od Ebu Bekra b. Ebu Musaa, ” on od 
Džabira b. Semurea a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
ovom hadisu. 


1050 Omer b. Ubejd b. Ebu Umejje et-Tanafusi el-Kufi je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
osmoj generaciji. 

1051 Po mišljenju Ibn Kesira, u ovom hadisu Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nagovijestio je da neće nastupiti Sudnji dan dok islamskim ummetom ne bude vladalo 
dvanaest halifa koji će vladati po propisima Kur'ana i sunneta. Svi će oni vući porijeklo od 
plemena Kurejš. Do sada ih je bilo ukupno peterica: četverica hulefai rašidina i Omer b. 
Abdul-Aziz. Ostali će doći do Sudnjeg dana. Jedan od dvanaest nagovještenih bi, po mišljenju 
mnogih, mogao biti i Mehdija. 

1052 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima i Ebu Davud u Sunenu. 

1053 Ubejda b. Ebu Umejjea et-Tenafusija el-Hanefija. On je veoma iskren prenosilac hadisa. 
Pripadao je šestoj generaciji. 

1054 Ebu Bekr Amr, ili Amir, b. Ebu Musa el-Eš'ari el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji. 
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Ovaj hadis je garibun. Garib je preko Ebu Bekra b. Ebu Musaa od 
Džabira b. Semurea. Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Mesuda i 
Abdullaha b. Amra. 

2338. ISPRIČAO nam je Bundar; kaže: Obavijestio nas je Ebu Davud; 
kaže: Obavijestio nas je Humejd b. Mihran,'“* prenijevši od Sa'da b. ۹وو‎ 
on od Zijada b. Kusejba el-Advija'“", koji je kazao: Bio sam sa Ebu 7 
ispod minbera na kome je Ibn Amir držao govor. Na njemu je bila mekahna 
odjeća. Ebu Bilal reče: Pogledajte našeg emira, nosi odjeću pokvarenjaka. 5 
Ebu Bekre ée na to: Šuti! Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada veli: "Ko osjeti prezir'?? prema onome kome je Allah dao 
vlast na zemlji, Allah će osjetiti prezir prema njemu."Ovaj hadis je 
hasenun-garibun. ® 


* باب ما جَاء في الخلافة‎ .١ 

X di : جُمْهَانَ قال‎ Z عَنْ سّعيد‎ KU حَشْرَج بن‎ U OLI l JEA بن منيع‎ AE. ۹٩ 
ذلك. ثم قال لي سفيئة: أفسك‎ ag la dk O g =l في‎ Bod gi s َسُول الله صلَى الله‎ OG : َال‎ 
سَعيدٌ‎ JÉ ia تاين‎ UA علي‎ d> SLI عُْمَانَ. م قال لي:‎ leg عُمَرَ‎ Bo) قال‎ 6 KAREN 
وفي اباب عَنْ‎ Dg a ټل هم ملوك من‎ SBK فيهم. قال: كَدَبُوا ب‎ aii أن‎ o aty l إن بني‎ deda 
رَواهُ غيْرُ واحد عَنْ سّعيد بن‎ 5 one UG الحلافة‎ Lj الله عليه‎ od عُمَرَ وَعَلِي قاَا:‎ 
من حديثه.‎ Ú 8 3 جُمْهَانَ ولا‎ 

LA SE. YY,‏ ابرا عَبْدُ Bb‏ ابرا LE GANE Z‏ ن عبد الله بن عُمَرَ عَنْ أبيه قال: 

قيلَ i Z‏ الْخَطَابٍ: g‏ استخلفت. قال: eli)‏ داخف أبو tate ded 55 Ki‏ زول 


الله AÇ‏ الله ale‏ وَسَلم. وَفي الْحَديث قصّة طويلة . هَذَا Teo aš‏ وقد رُوي من غير وجه عن ابْن عُمرَ * 


1055 Humejd b. Mehran b. Ebu Humejd el-Hajat el-Kindi je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je sedmoj generaciji. 
1056 Sa'd b. Evs el-Advi, ili el-Abdi, el-Basri je iskren prenosilac, ali koji je ponekad činio 
pogreške. Pripadao je petoj generaciji. 
1057 Zijad b. Kusejjib el-Advi el-Basri je makbul prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj 
generaciji. 

š Ovim je mislio da kaže da emir nosi raskošnu odjeću kakvu nose oni koji se ne uzdaju u 
onaj svijet. 
10599 Ko bude prezirao vladara bez opravdana razloga Allah će prezreti njega. 
1060 Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 
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41. O hilafetu 


2339. ISPRICAO NM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Surejh b. Numan; kaže: Nas je obavijestio Hašredž b. Nubate, ° prenijevši 
od Seida b. DZumhana' ®”, koji je kazao: Ispričao mi je Sefina!%% kazavši da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Hilafet će među mojim 
sljedbenicima trajati trideset godina; nakon toga će biti carstvo." 

Sefina potom reče: Računaj koliko je trajao Ebu Bekrov hilafet, potom 
računaj koliko je trajao Omerov, potom Osmanov, pa Alijin hilafet. Došli smo 
do zaključka da je (vladavina njih četverice) trajala trideset godina. Rekoh 
mu, veli Ebu Seid: Umejevići tvrde da je i kod njih hilafet. On će na to: 
Neistinu govore potomci Zerke!0%. oni su carevi i to ona najgora vrsta careva! 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera i Alije. Njih dvojica kažu: 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u pogledu hilafeta nije ostavio 
nikakvu oporuku." Ovaj hadis je hasenun.!% Mnogi su ga prenijeli od Seida b. 
Džumhana i poznat nam je samo preko njega. 

2340. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od 
Salima b. Abdullaha b. Omera, a on od svoga oca da je kazao: "Rečeno je 
Omeru b. Hattabu: Dobro bi bilo kad bi ti oporučio svog nasljednika. On 
će na to: Ako ga oporučim, pa i Ebu Bekr je oporučio svog, a ako ga ne 
oporučim, pa ni Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
oporučio ko će ga naslijediti. Hadis sadrži poduže kazivanje." "Ovaj 
hadis je sahihun.'“* Prenesen je sa više seneda od Ibn Omera. 


1061 Surejdž b. Numan b. Mervan el-Dževheri Ebu Hasan el-Bagdadi je pouzdan prenosilac 
hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. 

1062 Hašredž b. Nubate el-Ešdžei Ebu Mukerrem el-Vasiti el-Kufi je iskren prenosilac hadisa. 
Međutim, ponekad je, prilikom prenošenja, hadisa pravio previde. Pripadao je osmoj 
generaciji. 

1063 Seid b. Džumhan el-Eslemi Ebu Hafs el-Basri je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 

1064 Sefina je Mehran Ebu Abdur-Rahman. On je Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, 
štićenik. Dobio je nadimak Sefina (lađa) zbog toga što je na putovanja nosio mnogo prtljaga. 
1065 Alkama veli da je trideset godina trajao hilafet četverice hulefai-rašidina: Ebu Bekr je 
vladao dvije godine, tri mjeseca i deset dana; Omerov hilafet je trajao deset godina, šest 
mjeseci i osam dana; Osmanov hilafet trajao je jedanaest godina, jedanaest mjeseci i devet 
dana; a Alijin hilafet trajao je četiri godine, devet mjeseci i sedam dana. 

1066 Zerka je majka nekih Umejevića. 

1067 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija i Ibn Madže u sunenima. Ibn Hibban ga smatra 
vjerodostojnim hadisom. 

1068 Muslim je cjelokupno ovo kazivanje zabilježio u Sahihu u poglavlju "O upravi", 

106 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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ن Ah‏ من A‏ أن تقوم & 

rei‏ ما aan‏ 2 محمد pa‏ ابرا حال بن الْحَارث UA‏ َنب ` ؛ خیب أن BN‏ ر قال: := عبد 
ADS: J JA SG‏ من رَبيعة عند عَمْرِو بن الْعَاصٍ JE JG‏ مِنْ ٢ KG‏ پر و 
الله هذا ZÜ‏ في جُمْهُور من O‏ غيرهم. au sui‏ کے نشد رش hah‏ و 
قول: LL‏ 805 في الْخَيْر 26 إلى SGD ay‏ وَفي الاب عَنْ ابن عُمَرَ وان go‏ وَجَابر. هذا حديث 
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42. O tome da će halife do Sudnjeg 
dana biti iz plemena Kurejš 


2341. ISPRIČAO NAM JE Husejn b. Muhammed el-Basri;'""" kaže: 
Obavijestio nas je Halid b. Haris; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od 
Habiba b. Zubejra'“"', koji je kazao: Čuo sam Abdullaha b. Ebu Huzejla 072 
kada kaže: Neki su ljudi iz plemena Rebia bili kod Amra b. Asa pa je neki 
čovjek iz plemena Bekr b. Vail rekao: Ili će Kurejševići prestati sa činjenjem 
loših djela, ili će Allah upravu dati drugim Arapima. Na to će Amr b. As: 
Neistinu si kazao. Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada veli: "Kurejševići će imati upravu nad ljudima i u dobru i u zlu sve 
do Sudnjeg dana!'7?." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera, Ibn Mesuda i Džabira. 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.!%7* 

2342. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Bekr el-Hanefi, prenijevši od Abdul-Hamida b. Džafera, a on od Omera 


1070 Husejn b. Muhammed b. Ejub ez-Zira' es-Sa'di Ebu Ali el-Basri je iskren prenosilac 
hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. 

197! Habib b. Zubejr b. Miškal el-Hilali el-Asbihani porijeklom je iz Basre. On je pouzdan 
prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 

1072 Abdullah b. Ebu Huzejl el-Kufi Ebu Mugire je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
drugoj generaciji. 

1073 To znači da su Kurejševići imali upravu nad ljudima u predislamskom periodu i da će je 
imati u islamu sve do Sudnjeg dana. 

1074 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. Menavi smatra da je ovaj hadis sahih. 


349 


b. Hakema'"", koji reče: Čuo sam Ebu Hurejrea kada veli da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Neće otići noć i dan (nastupiti 
Sudnji dan) dok vladar nad ljudima ne bude rob koji će se zvati 
Džehdžah." Ovaj hadis je hasenun-garibun. 


x o 4 g9 ۹ 8 5‏ 
.٣‏ باب Ú‏ جَاء في الأئمّة المُضلينَ * 
ss velas éo ٣‏ بن رَيْد عن ايوب je‏ أبي قلابة عن بي آسماء عن ربن قَالَ: قال رَسُول الله صَلَى الله 
kadi kodi Ak SÍ pdv‏ قال Jé‏ رَسُول AZ NU‏ الله عَلَيْه OG Ú kg‏ طَائفة Ay‏ 
عَلَى الْحَقَّ طَاهِرِينَ A Ú‏ مَنْ يَخْذْلْهُحْ £ JE‏ الله. هَذَا حديث 1 eo‏ 


43. O vođama koje će (narod) voditi u zabludu 


2343. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Ejjuba, on od Ebu Kilabea, on od Ebu Esme, a on od 
Sevbana, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Plašim se za svoje sljedbenike vođa koji će ih u zabludu voditi! 
Sevban veli da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao i 
ovo: Među mojim sljedbenicima neprestano će biti onih koji će biti na 
Istini i koji će se boriti protiv zablude. Neće im smetati oni koji ih u tome 
ne pomažu i to sve dok ne uslijedi Allahova odredba!"'“"" Ovaj hadis je 
sahihun. "S 


* eA جَاء في‎ ú باب‎ ٤ 
عن زر‎ VETO RIO OGL حَدننَا عد بن باط بن مُحَمّد القرشي الکوفي ارتا ابي ارا‎ ٤ 
من أهل = يوَاطئ‎ JZ ذهب الا حى يَمْلكَ الْعَرَبَ‎ L صَلّى الله عليه‎ MILO OB : عَنْ عَبْد الله فال‎ 
* ا واي کرو هذا کے و متي‎ ya کله ای وی الاب کو غ واي‎ 
عن قاصم عن زر عن غه الله عن اي لى الله عله‎ KLE السار اخبرکا فيان إن‎ Ah ا غد اجار بن‎ ٤٥ 
شک‎ RE نن‎ N Faz 2 Maza će a iš ° په ارش م وول‎ 57 "AA. صن با‎ 
اسمه اسمي. قال عاصم :أخبرًا أبو صالح عن أبي 2 قال: لو لم يبق من‎ ¿bip وَسَلمَ قال: يلي رَجُل من أهل بيتي‎ 
* >= 1 حديث‎ Ús g o ذلك الْيَوْمَ‎ jh لَطَوَلَ‎ Big إلا‎ LJ 


1075 Omer b. Hakem b. Rafi' b. Sinan el-Medeni el-Ensari pouzdan je prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji. 

1076 Bilježi ga i Muslim u Sahihu u poglavlju "O predznacima Sudnjeg dana". 

1077 Tj. dok ne uslijedi Allahova odredba, pred Sudnji dan, kojom će Allah, dž.š., dopustiti 
vjetru da usmrti sve vjernike. 

1975 Bilježe ga i Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu, ali 
u nešto dužem obliku. 
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Va f ao قال:‎ ZNA قال: سَمعْت‎ agi UA حلا مُحَمَدُ بن حعفر‎ JE بن‎ ME .حا‎ TEST 
JUB glog le الله‎ o فسالا تبي الله‎ a ES بعد‎ DG أن‎ 622 ee NE کات‎ o 
sn) UŠ سنين.‎ JÓ ذَاكَ؟‎ ú تسنعاء 213 الشاك. قال قُلْنَا‎ JE يعيش َمْسا أو سب‎ pi الْمَهْدي‎ el إن في‎ 
حَسَنْ. وك رُوي من‎ u Ga dla في تبه ما امنتطاع أَن‎ É 25 ِل رَجُل يفول يا مهدي أغطي أغطي فال‎ 
ŽENA اسم ير بن عَمرو.‎ A a وجه عن أبي سعيد عن الي صلی اله عله وَسلم.‎ 2 


44. O 577۳۹ 


2344. ISPRIČAO NAM JE Ubejd b. Esbat b. Muhammed el-Kureši; 
kaže: Obavijestio nas je moj otac; kaže: Nas je obavijestio Sufjan es-Sevri, 
prenijevši od Asima b. Behdelea, on od Zirra, a on od Abdullaha'%8", koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Neće nestati 
ovoga svijeta sve dotle dok Arapima ne zavlada čovjek od moje loze čije 
će ime biti poput moga imena!" "8! 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Ebu Seida, Ummu Seleme i 
Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!%? 

2345. ISPRIČAO NAM JE Abdul-Džebbar b. Ala el-Attar; kaže: 
Obavijestio nas je Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Asima, on od Zirra, on od 
Abdullaha, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
"Doći će na vlast čovjek iz moje porodice čije će ime biti poput moga 
imena!" Obavijestio nas je Ebu Salih, prenijevši od Ebu Hurejrea da je rekao: 
"Kada bi od ovoga svijeta ostao samo jedan dan, Allah bi taj dan 
produljio da bi on (Mehdi) preuzeo vlast." Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. "9 

2346. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
Muhammed b. Džafer; kaže: Obavijestio nas je Šu'be i kazao: Čuo sam Zejda 
el-Amija kada je rekao: Čuo sam Ebu Siddika en-Nadžija'“** kada priča od 
Ebu Seida el-Hudrija da je rekao: "Bojali smo se, da nakon našeg 


107 Uglavnom, islamski učenjaci stoje na stanovištu da će se pred Sudnji dan pojaviti čovjek 
iz Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, roda koji će se zvati Mehdi. On će obnoviti 
šeri'at s kojim je došao Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, i uspostaviti pravednu vlast na 
Zemlji. O tome, kako tvrdi Ševkanija, govori oko pedeset hadisa i dvadeset i osam esera. 

1080 Ti. Abdullaha b. Mesuda, poznatog Vjerovjesnikovog, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba. 
1081 U hadisu koji bilježi Ebu Davud stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "... njegovo će ime biti poput mog, a ime njegova oca će biti poput imena moga oca, 
dakle zvaće se Muhammed b. Abdullah." Ovaj hadis pobija tvrdnju šiija da će očekivani 
Mehdija biti Abdullah b. Hasan el-Askeri. 

1082 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 

1083 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 

1084 Ebu Siddik en-Nadži el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
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Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, neée biti kakav fenomen pa smo 
(o tome) pitali Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a on nam je 
rekao: Medu mojim sljedbenicima ée se pojaviti Mehdija. On ée se 
pojaviti i živjeti pet ili sedam ili devet, dilema kod Zejda. "85 Upitasmo ga: 
A čega to? Godina, odgovori on. Kad to vrijeme bude dolaziće mu 
siromasi i (svaki će) od njega (tražiti pomoć) govoreći: Mehdija, pomozi 
mi, daj mi! A on će (svakom), veli Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
dati onoliko koliko može ponijeti u svojoj odjeći. " "86 

Ovaj hadis je hasenun.!?®” Prenesen je sa više seneda od Ebu Seida od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Ebu Siddiku en-Nadžiju je ime Bekr 
b. Amr, a vele i Bekr b. Kajs. 


° ووي 3 


Ke Sivi i تاب مَاحَء,ف‎ ٥ 

. باب Ú‏ جاء في نزول عيسى ابن e:‏ 
۷ تنا فيه ارا لیت عن h‏ عهاب خرن BELA 4 Sas‏ الى على الله عليه وسم JU‏ 
SAN)‏ تفسي بيده ليوشكن أن J š‏ فيكم ابن SB k. VSE pij‏ الصّليب ai) jod) JA‏ الجزية 


* w 


o 1 هَذَا حديث‎ NA الْمَالَ حٌى لا يَقْبَلَهُ‎ 12265 
45. O silasku Isaa sina Merjeminog 


2347. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ibn Šihaba, on od Seida b. Musejjeba, a on od Ebu Hurejrea da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Tako mi Onoga u čijoj je 
ruci moj život, uskoro će među vas, kao pravedan vladar", sići sin 
Merjemin, koji će slomiti krst, ubiti (zabraniti) svinju i dokinuti glavarinu! 
Bit će toliko bogatstvo da neće biti nikoga ko bi mogao primiti 
sadaku." Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!0 


1085 U hadisu koji bilježi Ebu Davud od Ebu Seida stoji da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "...on će živjeti i vladati sedam godina." Dakle, ovdje broj godina decidno bez 
dileme prenosioca hadisa. 
1086 12 ovoga se vidi da će područje kojim on bude vladao živjeti u izobilju. 
1087 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
1088 Isa sin Merjemin neće doći sa novom objavom; on će doći s ciljem da uspostavi pravednu 
vlast u skladu sa posljednjom Allahovom objavom. Tada će se definitivno ograditi od krsta i 
kršćanstva, zabraniće svinju i drugo što su kršćani prakticirali, a što je zabranjene Kur'anom, i 
definitivno će ukinuti glavarinu jer je neće imati više ko plaćati s obzirom da će svi ljudi 
slijediti jednu vjeru. 

° Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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* JÉ جَاء في‎ G باب‎ .٢ 
— الله بن شقيق عَنْ عَبْد‎ e عَنْ‎ ED عَنْ الد‎ GE S AJ JU ن‎ kvarta APEA 
يقول: له لم يكن لبي غد توح إلا قد‎ pag ile الله‎ o الْحَرَّاحٍ قال: سمغت رَسُولَ الله‎ SA ن سراق عَنْ أبي‎ 
مَنْ رآني أو‎ ai S ga alai الله عَلَيْه وَسَلْمَ فقَالَ:‎ lo فَوَصَفَُ لتا رَسُولَ الله‎ SSA) Sh JESI قَوْمَهُ‎ gli 
حير وَفي اباب عن عبد الله ين سر‎ ed يَؤمد؟ قال: ملا يغني‎ q رول الله كيف‎ uá سَمعَ كَلَامِي.‎ 
aho اراح لا نعرقه الا مئ حدیث‎ i RED من غريب من حديت أبي‎ tat هذا‎ PEA ho JA وعد الله إن‎ 
سمه عامر بن عبيد الله بن اجمراح‎ ١ بْنِ الْجَراحٍ‎ KLE الحذاء و أبو‎ 
عن الم عن ان 22 36 فم رول اسه‎ Le AJA 25 Cp حلا بدن مید ارتا عبد الاق‎ ٩ 
283 من تبي إا‎ G SSA A IB JÉN ذَكَرَ‎ g f هو‎ ú عَلَى الله‎ S في الاس‎ zlo Q صَلَى الله‎ 
S الله ليس‎ o S Olaš نبي لقوْمه.‎ Ed فيه ولا‎ S اقول‎ S) وخ قَوْمَهُ‎ u dg در‎ 
e الله‎ o أن ابي‎ gig S الي صلی الله‎ A عض‎ A A بن نابت الْأنصّارِي‎ 2 gt قال الزّهري:‎ 
— GE dla يموت‎ F ره‎ S KA أن ری‎ fo u ME KS َال بونذ لاس وهو‎ LS 
"no [ob ai هَذَا‎ la 65 کافر يفره مَنْ‎ 
عبد الررّاق ارا مَعْمَرٌ عن الڙهري عَنْ سَالم عَنِ ابن عُمَرَ أن رَسول الله صَلَى الله‎ UA aad حا عد بن‎ ٠ 
حديتً‎ Ú AB الْحَجَر يا ملم هذا يودي ورائي‎ Oi حى‎ ple طون‎ 3 adi E َلَ:‎ L; عليه‎ 
46. O Dedždžalu'"?" 


2348. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi; kaže: 
Obavijestio nas je Hammad b. Seleme, prenijevši od Halida el-Hazzaija, on od 
Abdullaha b. Šekika, on od Abdullaha b. Surake'®", a on od Ebu Ubejde b. 
Džerraha, koji je kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 


1090 Taj čovjek je nazvan Dedždžalom zato što će tako vješto lagati da će svojim lažima 
uspijevati u potpunosti prikrivati Istinu. Međutim, ovdje se nameće jedno logično pitanje, a to 
je: Ako je Dedždžal toliko opasan, zašto onda nije spomenut u Kur'anu? Odgovor na to pitanje 
je sljedeći: Uzvišeni Allah u Kur'anu u suri El-En'am u 158. ajetu kaže: "Zar oni čekaju da im 
meleki dođu, ili kazna Gospodara tvoga, ili neki predznaci od Gospodara tvoga? Onoga dana 
kada neki predznaci od Gospodara tvoga dođu, nijednom čovjeku neće biti od koristi to što će 
tada vjerovati, ako prije nije vjerovao ili ako nije, kao vjernik, kakvo dobro uradio. Reci: 
Samo vi čekajte, i mi ćemo, doista, čekati." Tirmizija bilježi od Ebu Hurejrea da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Troje, kada se pojave, nijednom čovjeku neće biti 
od koristi što će tada vjerovati ako prije nije vjerovao: Dedždžal, Životinja iz zemlje i Sunce 
sa zapada." Ovaj hadis pojašnjava da je Dedždžal, u spomenutom ajetu, indirektno spomenut. 
101 Abdullah b. Suraka el-Ezdi, el-Basri je, po mišljenju El-Idžlija, pouzdan prenosilac hadisa. 
Buharija ističe da nije poznato da li je on hadise slušao od Ebu Ubejdea. Pripadao je trećoj 
generaciji. 
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sellem, kada kaže: "Svaki vjerovjesnik, nakon Nuha, upozoravao je svoj 
narod na Dedždžala, pa evo i ja vas upozoravam na njega! Potom ga je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, opisao rekavši: Možda će ga 
neki koji su me vidjeli ili čuli moje riječi i 7۵)! Allahov Poslaniče, 
kako će se tada osjećati naša srca?, upitaše prisutni. On reče: Kao i danas, 
ili možda čak i bolje." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Busra, Abdullaha b. 
Mugaffela i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis Ebu Ubejdea b. Džerraha je hasenun- 
garibun.'"? Poznat nam je samo preko Halida el-Hazzaa. Ebu Ubejdeu b. 
Džerrahu je ime Amir b. Abdullah b. Džerrah. 

2349. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od 
Salima, a on od Ibn Omera da je kazao: "Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, jednom prilikom ustade da govori ljudima. Nakon što se 
zahvali Allahu onako kako Mu to priliči, spomenu Dedždžala rekavši: Ja 
vas upozoravam na njega, a svaki vjerovjesnik je upozorio svoj narod na 
njega! I Nuh je na njega upozorio svoj narod! Međutim, ja ću vam nešto 
kazati o njemu što svom narodu nije kazao nijedan vjerovjesnik. Vi znate 
da je on ćorav, a Allah nije ćorav'““*." Zuhri veli: Obavijestio me je Omer b. 
Sabit el-Ensari da su ga obavijestili neki Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashabi da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, upozoravajući ih 
na iskušenje Dedždžalom, tom prilikom kazao i ovo: "Vi znate da prije 
smrti niko neće moći vidjeti svoga Gospodara, a osim toga, među očima 
će mu pisati "nevjernik". To će moći pročitati samo onaj ko bude 
prezirao njegove postupke." Ovaj hadis je hasenun-sahihun. °” 

2350. Obavijestio nas je Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od Salima, 
a on od Ibn Omera da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
"Jevreji će zaratovati protiv vas i vi ćete ih savladati. Svaki će kamen 
tada progovoriti i reći: Muslimanu, iza mene se krije jevrej pa ga 
ubij!"Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!%* 


1092. Ovo, po mišljenju El-Mubarekforija, može da ima jedno od dva značenja: a) da bi se 
Deždždal uskoro, dok su neki ashabi još živi, mogao pojaviti, i b) da će Hidr, koji je imao 
susret sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, biti živ kada se Dedždžal pojavi 
pred Sudnji dan. 

1093 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 

1094 Pošto će Dedždžal tvrditi da je Bog, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ove 
detalje iznosi kako bi se znalo da je on lažov. Naime, Dedždžal će biti ćorav u jedno oko, a 
Allah nije ćorav. Osim toga, istinskog Boga, prije smrti, niko ne može vidjeti. 

105 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

10% Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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و 


4۷ . باب ú‏ جَاء من أَيْنَ JEN Ti‏ * 
ŠAL iv 0‏ بندار MSK,‏ 2 نيع a UG‏ إن i oli‏ بي الاج عن المُغيرة بن 
شيع عن شپړو پو خزيت عن أبي كر DU gia‏ : خا رَسُول الله صلی اله عليه وسم EK JE W‏ مسن 


2 ع ګو رواو 


أزض pošti oca W OW ayasi‏ كان وُجُومَهُملْمَجان المطرقة. وَفي الْبَاب عَنْ ابي A‏ وعائشة GA.‏ 


حَديث 1 D35755 S‏ من شودب عَنْ U‏ وڌا تعره إا من حَديث ابي ايا * 
Odakle će se pojaviti Dedždžal‏ .47 


2351. ISPRIČALI SU NAM Bundar i Ahmed b. Meni' i kazali: 
Obavijestio nas je Revh b. Ubade; kaže: Nas je obavijestio Seid b. Ebu Arube, 
prenijevši od Ebu Tejjaha, on od Mugirea b. Subej'a,” on od Amra b. 
Hurejsa, a on od Ebu Bekra es-Siddika da je kazao: Ispričao nam je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekavši: "Dedždžal će se pojaviti iz 
zemlje sa istoka koja se zove Horasan. Pratit će ga narod čija su lica 
poput dvostrukom kožom obloženog štita. 77 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea i Aiše. Ovaj hadis je 
hasenun-garibun. ?? Prenio ga je Abdullah b. Ševzeb!'"" od Ebu Tejjaha i 
samo je poznat preko Ebu Tejjaha. 


i a ie 2‏ 2 23 
. باب ما جَاء في عَلامَات خڅُرُوج الدجال 

Papp 7 o fo. , £ A 4 8 ٠ همر‎ f د٢ دس م ه۸‎ 1 eof zog ° so "٢ دوه‎ £a 
S RP أبي بكر بن أبي‎ SIJA أنخبرنًا الحكم بن المبارك‎ A الله بْنْ عبد‎ LE BJE i 6 
ç. -d + 3 2 e ماه و نم‎ a < Go ° La د په‎ os zoni Cod ° Ke 
صَلَى الله عليه‎ LB JZ مُعَاذ ن‎ LE عن أبي بَحْريّة صّاحب مُعاذ‎ SRI عَنْ يزيد بن‎ OL الْوَليد ن‎ 
Z 2 w e mr WERA تفن ممم‎ jada TE NE ae 
لقسطنطينية رخروج الدجال في سبعة أشهر. وفي الباب عن | لصعب بن جثامة‎ ١ وفتح‎ soba) قال : المَلحَمّة‎ GL) 
كارا سا‎ es وس ونا كيه‎ a دو اط واه لد‎ 
القمئطنطييّة‎ Gb سعيد عن نس بن مالك قَالَ:‎ DL برا بو داد عن شُعْبَةَ عَنْ‎ OLE مَحْمُودُ بن‎ A. . "اه"‎ 
LI, JA قال مَحْمُودٌ: هذا حديث غريب والقسطنطينية هي مدينة الرُوم فح عند روج‎ EÉ قيام‎ Ç 


قذ فحت في رَمَان AL aki‏ الى صلی الله "Ly de‏ 


107 Mugire b. Subej' el-Idžli je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 

1098 U hadisu koji bilježi Muslim u Sahihu od Enesa b. Malika stoji da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Dedždžala će slijediti sedamdeset hiljada jevreja iz 
Asbihana. Na njima će biti turbani sa jednim opuštenim krajem." 

109 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 

1100 Abdullah b. Ševzeb Ebu Abdur-Rahman el-Horasani je iskren prenosilac hadisa i pobožan 

čovjek. Pripadao je sedmoj generaciji. Živio je prvo u Basri, a potom i u Šamu. 
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48. O predznacima pojave Dedzdzala 


2352. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman;!!” kaže: 
Obavijestio nas je Hakem b. Mubarek;''“ kaže: Nas je obavijestio Velid b. 
Muslim, prenijevši od Ebu Bekra b. Ebu Merjema, on od Velida b. Sufjana, . 
on od Jezida b. Kutajba es-Sukunija, 1104 on od Ebu Bahrijea,!!“ učenika 
Muaza b. Džebela, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: "Veliki okršaj, osvajanje Konstantinopola i pojava Dedždžala desit 
će se u roku od sedam mjeseci." 1106 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Sa'ba b. DZessamea, Abdullaha b. 
Busra, Abdullaha b. Mesuda i Ebu Seida el-Hudrija. Ovaj hadis je hasenun.!!% 
Poznat nam je samo u ovoj formi. 

2353. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Davud, prenijevši od Šu'bea, on od Jahjaa b. Seida!!% a on od Enesa b. 
Malika da je kazao: "Osvojenje Konstantinopola će se desiti pred Sudnji 
dan." Mahmud kaže: Ovaj hadis je garibun. Konstantinopol je bizantijski 
grad koji će biti osvojen kad se pojavi Dedždžal. Konstantinopol je (prvi put) 
osvojen u vrijeme nekih Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba. 


* JEM KB جَاء في‎ ú باب‎ ٩ 
Gaias JES ود ال ين ند امن إن تزية ثن کا‎ A ADI لکا عل إن خر‎ #8 


T. 


۱١١١ Abdullah b. Abdur-Rahman ed-Darimi je poznati hadiski učenjak. Autor je čuvenog 
Sunena. 

102 Hakim b. Mubarek el-Bahili je pouzdan prenosilac hadisa. Međutim, prilikom prenošenja 
hadisa ponekad je pravio previde. Pripadao je desetoj generaciji. 

1103 Velid b. Sufjan b. Ebu Merjem el-Gasani Šami nedovoljno je poznat prenosilac hadisa. 
Pripadao je šestoj generaciji. 

1104 Jezid b. Kutajb es-Sukuni prenosilac je hadisa koji zadovoljava. Pripadao je šestoj 
generaciji. 

105 Ebu Bahrije Abdullah b. Kajs el-Himsi. Ibn Mein ga smatra pouzdanim prenosiocem 
hadisa. 

1106 U hadisu koji bilježi Ebu Davud u Sunenu od Abdullaha b. Busra stoji da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: " Između velikog okršaja i osvojenja grada 
(Konstantinopola) proteći će šest godina; sedme godine će se pojaviti Dedždžal." Između 
ovoga i hadisa koji je prenio Muaz b. Džebel postoji kolizija. Tu koliziju pokušao je riješiti 
Ebu Davud tako što je ukazao da je ovaj drugi hadis, koji prenosi Abdullah b. Busr, 
vjerodostojniji od prvog hadisa koji prenosi Muaz b. Džebel. 

1107 Bilježi ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

1108 Jahja b. Seid b. Kajs el-Ensari Ebu Seid el-Medeni je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. 
Bio je i kadija. Pripadao je petoj generaciji. 
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الاس LAS LJ‏ كَالَ: 65 رَسُولُ الله Lo‏ الله JÉ o ole‏ دات غَدَاة akid‏ فيه )9 > é$‏ 
في طائقة المخل قال BAN‏ من عند رَسُول الله o‏ الله عليه ولم S 16 d‏ َف ذلك في فقال: مسا 
w St‏ قال فلا يا رَسُولَ الله ذَكَرْتَ gradi JGN‏ فحفضت فيه وَرَفْمْتَ حى BE‏ في طائفة pas Jő JAI‏ 
الدّجٌال OSA‏ لي ki O) Še‏ وأنا فيكم kan U‏ ذُوئكُم ELI i O‏ فيكم im JO‏ تفسه. 
وَاللهُ خليفتي عَلَى JE‏ مُسْلم. إِنّهُ شاب Z hi‏ قائمة شبية SG AM‏ بن oS‏ قَمَنْ ŠT)‏ نكم TV li‏ سُورَة 
اَصْحَاب الْكَهف. قال : E a‏ ما pÉ CS‏ وَالْعرَاق SW‏ يمينا وَسْمَاًا. ú‏ عاد الله 25 1 ú Ü‏ رَسُولَ الله وَمَا 
ded‏ في الْأَرْض؟ قال S Ey Vi Gai‏ ويَوْمٌ كشهر Bl)‏ كَجْمْعَة وَسَائرُ یامه KE‏ قال فلا ú‏ رَسُولَ — 
eh bif‏ الذي LAS KLE‏ فيه صَلَاة يَوّم؟ قال : لاء ولكن اقْدُرُوا له . UŠ‏ رَسُولَ الله ZENA‏ في soli‏ 
LAE JÉ‏ استدبرنۀ N Zi‏ الْقَوْمَ فَيَدْعُوِهُمْ KS‏ وَيَرْدُونَ عَلَيْه U‏ يتصرف عَنْهُمُ عة أَمُوالَهُمْ 
oil gd ća a)‏ شيء. م أن gh‏ وهم فيستجيئون له g ubos‏ لسمَاء نطر naj Jeb‏ 
رض أن ليت gle TIA CS‏ سَارِحمهُمْ اطول ما كانت ó‏ وده خواصر ودره رُوعًا. ثم LA gl‏ 
WIKI‏ أخرجي Gu O ad SE‏ 223 كَيَعَاميب G JI‏ يَْعُو 25 شاا LU‏ هابا au U jad‏ 
Md‏ جزلتين. نم kg) PGC Jad BE‏ يَضْحَكُ. IŠ A‏ ند عيش pp‏ بتري مقن فنا 
المتارة لاء q kz goga i‏ على 5551 y o‏ اا aš Kl;‏ وا رقع تحر ka‏ مان SIS‏ 
doni I JÉ‏ ريح تفسه S‏ أَحَدا إلا َات. . ريځ فسه E‏ بصره. Uki: Ji.‏ حت یدرک باب أ لد UG‏ قال: 
JU‏ كذلك ما شَاءً اللُ. قال : يُوحي الله Je SL‏ عبادي إِلَى الطُور tigi Jó‏ عبَادًا لي لا د — 
بقتالهم. قال : cag‏ الله أَجُوجَ وَمَأَجُوجَ وَهُمْ كَمَا قال الله ( من O Ls y OI JS‏ قال : ja a AS‏ 
š I‏ يشرب ú‏ فيا ثم يَمُرُ بها آخرهُم U JA‏ كان بهذه 56 pd‏ َسيرُونَ حى يَْتَهُوا إلى J—‏ بيست 
ME OAS an‏ قعل من في aš o‏ َل من في pi DAA SL‏ إلى السماء قير اله لبهم 
id‏ مُحْمَرًا دَمًا. robi)‏ — ان مرم odo‏ حى KE‏ َأ الور وکن حرا لأحدهم من u‏ ديار 
NIKE‏ قال: ¿a — e OBA‏ مَرْيَمَ MS‏ وأَصْحَابَهُ. IT ER e JU‏ العف في O reza pÚ‏ 
فَرْسَى S‏ كُمَؤْت تفس وَاحدة. قال: bai)‏ عيسى وَأَصْحَبُ Ü‏ جد y‏ شبْر BUG 98) U)‏ رَمَمَنُهُمْ وهم 

وَدمَاؤهُم. قال : C‏ — إلى m‏ َأَصْحَابُةُ قال ilo li I‏ طَيْرًا كأغتاق البُخت rk pileni‏ 
au‏ )1855 المُسْلمُونَ BD pio kaka L,‏ صنين. قال : ويُرْسل ple j‏ مَطَرًا ku i É‏ بت 
وبر ولا مَدَرٍ . قال: E oj Jod‏ كالرلقة. NJEG :JU‏ أخرجي He‏ )855 ب ركك. — 
E E N qa‏ سر هدم د رپس aim‏ 
فَقَبَضَتْ روح كل مُؤْمن E‏ سَائرُ الاس يَتَهَارَجُونَ كما a‏ فعَلَيْهمْ تقومٌ السَاعة. هَذَا حديث غريب 


* 2 °“ “ o 20% e, 2 o VR E 2 شامع‎ 
kil itys رو خرن‎ 
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49. Dedždžal kao iskušenje 


2354. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Velid b. Muslim i Abdullah b. Abdur-Rahman b. Jezid b. Džabir, ovdje je 
hadis jednog od njih dvojice ušao u hadis drugoga, od Abdur-Rahmana b. 
Džabira, on od Jahjaa b. Džabira et-Taija, on od Abdur-Rahmana b. Džubejra 
on od svoga oca Džubejra b. Nufejra, a on od Nevvasa b. Sem'ana el-Kilaija da 
je kazao: "Jedno jutro, govoreći o Dedždžalu, Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, spuštao je glas, potom ga ponovo dizao da smo mislili da 
je među palmama.!!% Kad je završio, mi smo otišli od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da bismo mu se ponovo vratili. Primijetivši u 
nama bojazan, on upita: Šta vam je? Rekosmo: Allahov Poslaniče, jutros 
si toliko dugo o Dedždžalu govorio, često spuštajući glas, a potom ga 
ponovo podižući, da smo pomislili da je među palmama. On će na to: 
Drugog se ja, osim Dedždžala, za vas plašim. Ako se on pojavi dok sam ja 
među vama, ja ću ga sam savladati. A ako se pojavi kada ja više ne budem 
među vama, pa svako će se sa njim boriti, a Allah je zaštitnik svakog 
muslimana. On će biti mladić crne kose podignutih očiju. Ličit će na 
Abduluzaa b. Katana.!!!% Ko god ga od vas vidi, neka uči prve ajete sure 
El-Kehf. On će se pojaviti između Šama i Iraka, šireći zabunu desno i 
lijevo. Zato, budite čvrsti, o, Allahovi robovi! Allahov Poslaniče, koliko će 
on ostati na zemlji, upitasmo. On reče: Četrdeset dana, s tim što će dan 
biti kao godina, dan kao mjesec, dan kao sedmica, a ostali dani kao i ovi 
vaši dani. Allahov Poslaniče, ponovo upitasmo: A šta misliš, da li će nam u 
tom danu koji će izgledati kao godina, biti dovoljan namaz kao u svakom 
običnom danu? On reče: Neće, moraćete za svaki namaz odrediti njegovo 
vrijeme shodno njegovu razmaku u ovom danu." Allahov Poslaniče, 
ponovo upitasmo: Kojom će se brzinom on (Dedždžal) kretati po Zemlji? 
On reče: Brzinom oblaka koga goni vjetar! On će doći jednom narodu i 
pozvati ga da u njega povjeruju. Pošto to odbiju, on će od njih otići, a za 
njim će krenuti i njihova imovina tako da će ostati bez igdje išta. Potom će 
doći drugom narodu i pozvati ga da u njega povjeruju. Pošto to urade, on 
će narediti nebesima da spuste kišu, i ona će je spustiti. Potom će narediti 
zemlji da izbaci bilje, i ono će poniknuti tako da će se u podne njihovi 


11099 Toliko dugo je o njemu govorio da bi često spuštao glas radi odmora, a potom bi ponovo 
nastavio da glasno govori kao da se sa ljudima nalazi u palminjaku, pa je bilo potrebno dobro 
vikati da bi svi čuli. 

1110 Abduluzza b. Kattan je bio iz plemena Huzaa. 

11 To znači: Ko dočeka taj dan, kada klanja sabah, neka sačeka onoliko vremena koliki je 
razmak u ovom danu između sabaha i podne i neka klanja podne. Isto tako će postupiti i sa 
ostalim namazima. 
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pastiri vratiti sa krupnijom i debljom stokom čija će vimena biti puna 
mlijeka. Zatim će doći do puste zemlje i reći: Izbaci svoje blago! i krenuti 
od nje, a za njim će krenuti blago poput roja pčela za maticom. Onda će 
pozvati jednog mladića i mačem ga prepoloviti na dva dijela, a potom ga 
pozvati. On će se (sastaviti) i smiješeći mu se odazvati. U tom će se 
momentu od istočne strane Damaska, pored bijele munare, u dva žuto 
obojena ogrtača, stavivši ruke!“ na dva meleka, spustiti Isa sin 
Merjemin.''! Kad spusti glavu, kapat će mu, a kada je podigne, spuštat 
će mu se niz lice kapljice vode poput biserja. Svaki će nevjernik, kad 
osjeti njegov dah, umrijeti. Njegov će se dah protezati toliko koliko oko 
može vidjeti. On će ga (Dedždžala), veli on, tražiti dok ga ne nađe. Stići će 
ga na kapiji grada Ludda'''* i ubiti. Potom će, veli on, (Isa) ostati onoliko 
koliko to Allah bude htio. Allah će mu onda zapovjediti: Povedi moje 
robove na Sinaj, jer ja spuštam narod koji niko neće moći savladati! 
Potom će spustiti Je'džudža i Me'džudža koji će se, kao što veli Allah, 
dž.š., niza sve strmine žurno spuštati." "Prvi će proći, veli on, pored 
Taberijskog د ونا‎ i popiti vodu, koja bude u njemu. Tako, kada naidu 
posljednji, reći će: Ovdje je bilo vode! Potom će nastaviti put i kad stignu 
na brdo pored Bejtul-Makdisa, reći će jedni drugima: Pobili smo sve što 
je na Zemlji! Hajde da sada pobijemo i ono što je na nebesima! Odapeće 
svoje strijele prema nebesima, ali će im Allah vratiti njihove strijele 
krvave. Isa, sin Merjemin, i njegove pristalice biće toliko dugo opkoljeni 
da će za njih volovska glava biti vrednija od stotine zlatnika vama danas. 
Tada će se, veli on, Isa sin Merjemin i njegove pristalice obratiti Allahu i 
zamoliti Ga da ih uništi. Allah će na njih poslati viruse pa će ih do 
posljednjeg uništiti. Sići će Isa i njegove pristalice (sa Sinaja) i neće naći ni 
koliko pedalj mjesta a da nije ispunjeno njihovim smrdljivim leševima i 
krvlju njihovom. Tada će se Isa i njegove pristalice (ponovo) obratiti 
Allahu pa će im Allah poslati ptice dugih vratova kao u kamila koje će ih 
odnijeti i baciti na jednu gomilu. Muslimani će njihove strijele, lukove i 
njihove tulce za strijele ložiti sedam godina. Tada će Allah poslati kišu 
koja neće mimoići nijednu kuću u gradu i selu. Saprat će zemlju, koja će 
ostati čista kao ogledalo. Onda će se reći zemlji: Izvedi svoje plodove i 
povrati svoj bereket! Tada će moći cijela skupina da jede od jednog nara i 


112 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji: "...stavivši svoje šake na dva meleka..." 


113 U Ibn Madžinoj predaji ovog hadisa stoji da će se Isa sin Merjemin spustiti u Bejtul- 
Makdis. U nekim predajama stoji da će se spustiti u Jordan. 

1114 Grad Ludd je, po mišljenju Nevevija, u Palestini nedaleko od Kudsa. 

"5 U suri El-Enbija u 96. ajetu Uzvišeni Allah veli: "I kad se otvore Jedžudž i Medžudž i kad 
se ljudi budu niz sve strmine žurno spuštali. " 

1116 Taberijsko jezero se nalazi u Palestini. Dugo je oko deset milja. 
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da se skloni u hlad njegove kore. Biće dat bereket i u mlijeku tako da će 
velikoj skupini ljudi biti dovoljna jedna deva muzara. Jednom plemenu 
biće dovoljna jedna krava muzara, a jednom ogranku plemena biće 
dovoljna jedna ovca muzara. I dok oni budu u takvom izobilju Allah će 
poslati vjetar koji će usmrtiti svakog vjernika, a ostaće ostali ljudi. Oni će 
javno između sebe spolno općiti kao što javno međusobno opće magarci. 
Njih će zadesiti Kijametski dan." 

Ovaj hadis je garibun-hasenun-sahihun. 11! Poznat nam je samo preko 
Abdur-Rahmana b. Jezida b. Džabira. 


* JÉ جَاء في صفة‎ U باب‎ .٠ 
عَنْ 22 الله بْن ي‎ SUL بن‎ e Kea EN وهلا دنا محمد د ن عبد الأعلَى‎ 
ko GSS Ch yl بأغو ر, ألا‎ IK ألا إن‎ JG JEAN سل عَن‎ EI e الله‎ o عن الي‎ 
odi, عباس‎ 26 dh s EK وبي‎ b بن عبد‎ po ako EA وأبي‎ EG طاقية. وني لباب عن سعد‎ 


Lo 2 «upo sA š NG i‏ * ° د , ° الله ° 2⁄3 ږ 
پر پو با ووي د و i‏ 


50. O Dedždžalovom izgledu 


2355. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-A'la es-San'ani; kaže: 
Obavijestio nas je Mu'temir b. Sulejman, prenijevši od Ubejdullaha b. Omera, 
on od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je, upitan za Dedždžala, rekao: "Vaš Gospodar nije ćorav, a on je 
ćorav u desno oko (koje mu izgleda) poput ledene bobe grožđa!"!!! 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Sa'da, Huzejfea, Ebu Hurejrea, 
Esme, Džabira b. Abdullaha, Ebu Bekrea, Aiše, Enesa, Ibn Abbasa i Feltana b. 
Asima. Ovaj hadis Abdullaha b. Omera je hasenun-sahihun-garibun. 


"Ah JU U JE جَاء في أن‎ G بَاب‎ .١ 
عن كان عن لس قال قال ومول اا سه‎ dot نن از عند الله لمزم" اک ټوين زل خزود اکا‎ Bz ٧ 
وَلَا الدَجَّالَ إن شَاء الله.‎ ob Gen Ú الْمَلَائكَةَ يَحْرسُوئهًا.‎ don الْمَدِيئةَ‎ JULU gË + صِلَّى الله عليه‎ 


5 a = w ماه 204 ووي‎ de alash F EN" s w سو مک و‎ ša P ٣ 
* == هذا حَديث‎ I بن زيد وَسَمْرَة ِن‎ RAN) وَفاطمّة بنت قيس وَمِحْحَن‎ BG وَفي الاب عَنْ أبي‎ 


117 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Muslim u Sahihu. 

118 U hadisu koji bilježi Ebu Davud od Ubadea b. Samita stoji da je Dedždžal niskog rasta, i 
razmaknutih nogu. 

1119 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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dž dh jas بن عَبْد لَّحْمَنِ عَنْ أبيه عَنْ أبي أن‎ si ol pr A UA S Žir rov 

لله Jf;‏ وَسَلّمَ قال EGE obj SLI:‏ من j ol NU KIO á g‏ وَالرَيَاءِ في الْقَدَادِينَ أفل 

A iiy ES KC) ES ZALI uši (أي الدحال) إِذَا جَاء دُبْرَ أحد‎ i E: Bri pi Jai 
51. O tome da Dedždžal neće moći ući u Medinu 


2356. ISPRIČAO NAM JE Abde b. Abdullah el-Huzai; kaže: 
Obavijestio nas je Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od 
Katadea, a on od Enesa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: "Doći će Dedždžal do Medine i naići će na meleke koji je 
čuvaju! Zato u nju, inšaellah, neće moći ući kuga niti Dedždžal!"'!?" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Fatime bint Kajs, 
Mihdžena, Usamea b. Zejda i Semurea b. Džunduba. Ovaj hadis je sahihun.! 2! 

2357. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Alaa b. Abdur-Rahmana, on od svoga oca, a on 
od Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
"Vjerovanje je na jemenskoj, a nevjerištvo na istočnoj strani!" Mir je 
kod vlasnika sitne stoke, dok je ponos i samohvalisanje kod posjednika 
konja i deva! Doći će Mesih (tj. Dedždžal) i kad bude iza brda Uhud''5, 
meleki će ga okrenuti prema Šamu, i tamo će umrijeti." Ovaj hadis je 
sahihun. ?4 


* JE A عيسى ابن‎ JŠ باب ما جَاء في‎ ٢ 
عن عبد‎ lina C ES h شهاب اه سَمعَ عي الله بن عبد‎ h ge C hul حا كي‎ ٨ 
شت ان کا فارع اراد سرش رل‎ AC a gh بر یي شتو‎ opet في‎ spo 
DE حصن ونافع بن‎ S e في اباب عَنْ‎ M باب‎ JE a ابن‎ JE : قول‎ L d اله صلّى الله‎ 


1120 Muslim u Sahihu od Fatime bint Kajs bilježi hadis u kojem se spominju Džesasa i 
Dedždžal. Dedždžal kaže: Ja ću vas obavijestiti o sebi. Ja sam Mesih Dedždžal. Putovaću 
zemljom! Na njoj ću za četrdeset dana ući u svaki grad i svako selo osim Mekke i Tajjibe 
(Medine)! " 

1121 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1122 U jednoj predaji se spominje, kako ističe El-Mubarekfori, da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kad je ove riječi izgovorio, bio u Tebuku. Od njega su tada Mekka i Medina, 
gdje je iman počeo i gdje su vjernici bili najbrojniji i najčvršći, bile na jemenskoj strani, dok je 
nevjernika, obožavalaca vatre tada bilo najviše u Perziji, koja se od njega nalazila na istoku.. 
113 Uhud je brdo nedaleko od Medine. Ono se nalazi na istočnoj strani Medine. Iza njega je 
danas Medinski aerodom. 

1124 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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"= ah. =" موود شر ون‎ n مط‎ == 2 Ko Par a a fo O س‎ Žao 
وابن مُسعود وعبد الله بن عَمُرو‎ ZU وَحذيفة بن أسيد وأبي هريرة وكيسان وعثمان بن أبي العاص وجابر وأبي‎ 552 


ree ao حَديث‎ MG OLJA 48322 بْنِ سَمْعَان وَعَمْرِو بْنٍ عوف‎ 55 me 9 OT 


52. O tome da će Dedždžala ubiti 
Isa sin Merjemin 


2358. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ibn Šihaba da je čuo Ubejdullaha b. Abdullaha b. Sa'lebea el- 
Ensarija kako priča od Abdur-Rahmana b. Jezida el-Ensarija, 25 iz plemena 
Amra b. Avfa da je kazao: Čuo sam mog amidžu Mudžemmea b. Džarijea el- 
Ensarija 2 kada je rekao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada veli: "Sin Merjemin će ubiti Dedždžala na kapiji grada 
Ludda." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Imrana b. Husajna, Nafi'a b. Utbea, 
Ebu Berzea, Huzejfea b. Esida, Ebu Hurejrea, Kejsana, Osmana b. Ebu Asa, 
Džabira, Ebu Umamea, Ibn Mesuda, Abdullaha b. Amra, Semurea b. 
Džunduba, Nevvasa b. Sem'ana, Amra b. Avfa i Huzejfea b. Jemana. Ovaj 
hadis je sahihun.!!” 


۳, باب منه 
٩‏ حا محمد بن بار u‏ محمد بن حفر ح A‏ شعبة عن BS‏ قال: سمغت LJ‏ قال: قال رَسُول الله 
ú S kda‏ من 7 SD O E i Cus sad aal sufi, U‏ بأغور. موب بين يليه 
JE‏ خا ديت مني * 
Poglavlje o istoj temi‏ .53 


2359. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Muhammed b. Džafer; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od 
Katadea, koji je kazao: Čuo sam Enesa, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Svaki je vjerovjesnik upozorio svoj 


1125 Abdur-Rahman b. Jezid el-Ensari el-Medeni je polubrat po majci Asima b. Omera. Vele da 
je rođen za života Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Ibn Hiban ga spominje 
među pouzdanim tabi'inima. 

1126 Mudžemme' b. Džarije b. Amir el-Ensari el-Evsi el-Medeni je ashab. Umro je u vrijeme 
Muavijina hilafeta. 

1127 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Taberanija u Mu'džemul-Kebiru. 
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narod na ćoravog lažova. On je éorav a vaš Gospodar nije ćorav."? 


Među očima će mu pisati "nevjernik. "Ovaj hadis je sahihun.!!2 


* جَاء في ذكر ابن صائد‎ Ú —Ú .٤ 
عَنْ أبي سعيد قَالَ: صتحبني ابن صّائد ما‎ BLA عَنْ أبي‎ USA e bü SA سيان ن وكيم‎ ŽE م"‎ 
O من مما يول‎ LEEA من‎ OA به‎ lolo WÁ أنا وَهُوَ.‎ CS J الاس‎ GÀ a pala ú حُجَاجًا‎ 
SLAB LIE gli zali gel ú$ zali حَيْثْ تلك الشجرة. قال:‎ ek صَغْ‎ Med فيه. 6 رلت‎ 
QC Bi h لَهُ: هذا‎ Cl لما يول الاس فيه‎ ÉS من يده‎ CO أن‎ ty G سَعيد اشرب‎ U لي:‎ O بل‎ 
لما يول الاس لي‎ gol شجرة‎ J سعيد لقد همت أن آخدَ حلا فونه‎ du فقال:‎ ¿a َي أكرة‎ 
با‎ Selo le الئاس بحديث رَسُول الله صلَى الله‎ lol عَلَيكُم. نشم‎ GEJE حديني‎ S وفي. اريت مَنْ خفي‎ 
lo الله عليه‎ A رَسُولُ الله‎ JAME + ونا‎ SS له‎ JL ale رَسُول الله صَلّى الله‎ Jš df Cai aa 
مسن‎ LJ تحل لَۀ مَك‎ U zg le رَسُول الله صَلّى الله‎ JAJE بالْمَديئة.‎ sad) kile ا ُو َه وذ‎ ES 
عَليه .3 قَالَ: ي‎ S AS Ms حى قُلْت‎ Ge s es رال‎ ú Jy أقال:‎ S مَعَك إِلَى‎ Goli وَهُوَ ذا‎ aii أل‎ 
من 200 فلت ًا ك‎ EEI A وَأغرف أَيْنَ‎ kuy O +f š 20 اي‎ dg ú= حبرا‎ ušli با سعيد وَاللّه‎ 


° 
st GCC 


سَائرَ adi‏ هذا حدیث ij‏ ص * 
O. . ۹‏ عبد ين x‏ اا GA) $ SME EM) I.‏ 0 سَالم so?‏ عُمَر: أن J‏ الله صا 


EA ره‎ si N B في‎ E FER 
— رَسُول الله؟‎ SŠ َهَُْ بيده نم قال:‎ o الله عليه‎ Jo صرب رَسُولَ الله‎ Z َم بعر‎ AG 25 
الله‎ Is الع الى‎ kag ale الله‎ ko U صيّاد‎ A ثم قال‎ aS رَسُول‎ U صيّاد قال: أَشْهَدُ‎ La له‎ 
sao SA JE vea ما‎ + le الله‎ Ko الله عليه وَسَلم: آم بالله وبرْسُله. كم َال الي‎ S ال الي‎ 
+L; الله عليه‎ o ليك 2 كم قال رَسُول الله‎ kD ZE le لي صلی الله‎ 08 1565 GC gl 
se الله‎ 05 08 RANJA ر َم قأني السماء شخان مين ) قال ان صيّاد:‎ tog o dole قد‎ A 
الله صلّى الله‎ 25 06 32 pol لي‎ bin اخسا قن غد قذرك. قال عمَُ: يا رَسُولَ الله‎ slo الله عليه‎ 
حير َك في قثله. قال عبد ارداق : يغني الجال.‎ MEKE b < ALI فلن‎ o إن َك‎ zlo عله‎ 

5 ححَدنَا فيان ن وَكيع اعرا 35 SÜ‏ عن h‏ عَنْ أبي o‏ أبي سعيد IU‏ لقي رَسُول الله Ko‏ 
الله Q kog ale‏ صتاند في aki‏ طرق المَديئة A‏ وَهُو MË‏ يودي وه 965 1⁄4 أو Ši‏ وَعُمر. فال له 
رَسُولَ الله o‏ الله S le‏ 395 أي رَسُولَ Meat OW sab‏ ألت لي رَسُول الله a! Jú‏ اله 
عَليه رَسَلُمَ: pod 4555 2263 du GET‏ الآخر. O‏ ابي صَلّى الله GË‏ وَسَلْمَ: ú‏ ترى؟ قال: أَرَى GB G:‏ 


1128 Imajući u vidu da ée Dedždžal za sebe tvrditi da je Bog, ovo će biti jasan dokaz da on laže, 
jer istinski Bog nije ćorav, niti ima bilo kakvu drugu mahanu. 
12 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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الْمَاء. JU‏ الي do‏ الله عَلْه glag‏ یری عرش GA‏ قوق di‏ قال: G‏ ترَى؟ قال : أَرَى Bole‏ وکاذبین أو 
¿as‏ وَكَاذِبا قال لي doo‏ الله u f‏ لبس عليه َدَعَاهُ. وفي اباب عَنْ bo LE ES‏ 
وأبي 5 26 مود وَجَابر Kai‏ هَذَا حَديٿ حَسَنٌ * f 1۹ f‏ 
di Ut ٣۳٣‏ الله ; a A i A‏ ن أبي < و سین 
أبيه قال: ال رَسُول الله A,‏ الله علي U e zg 2] Jasa fee pio‏ وله هما ولد لثم د م يُولَدُ a gd‏ 
roli‏ شيء dedo U‏ 26 عَيَْاةُ ولا 26 KB‏ م عت d‏ رَسُولُ الله صَلّى ae sah‏ وسم ii IB diji‏ 
طوال ضَرْبُ MN‏ كأن أله منقار. ,25 B $ eu‏ الددئئن. 408 EK‏ ُسمعت بمو ود في الود 
بالْمّديئة. فَذَهَيْْتُ أنا وَالربيرٌ بْنْ da = a‏ عَلَى بوبه J S BO‏ الله E‏ الله Sa as‏ فيهمًا. NE‏ 
هل کُم وک فقا EKG‏ لان عام لا ُو ó‏ ولد ّم ولد d‏ َم غور pol‏ شي d‏ 4525 نام še‏ ولا تام 
Ad: ar‏ من عندهما Y‏ هو 0582 في الس في قَطِفَة وله USS gs‏ عن رأسه فَقَالَ: ما vadi‏ 
di‏ وکل TE Gen‏ ال : لم لنغ کی ولا يلغ ME‏ کے خو غريب Masi o EST‏ 
O spomenu Ibn Sajjada‏ .54 


2360. ISPRIČAO NAM JE Sufjan b. Veki'; kaže: Obavijestio nas je Abdul- 
A'la, prenijevši od El-Džurejrija, on od Ebu Nadrea!!3“, a on od Ebu Seida, 


koji je kazao: "Sa mnom se udružio Ibn Said! na putu za hadždž ili 
umru. Pošto ljudi odoše i ostaviše mene i njega same, mene obuze neka 
jeza i strah od njega zbog onoga što su ljudi o njemu govorili." Pošto 
siđoh (niz strminu), rekoh mu: Ostavi svoj prtljag tamo ispod onoga 
drveta! Pošto ga ostavi, on ugleda ovce, uze posudu i ode da pomuze ovce. 
Donese mi mlijeko i reče: Popij, Ebu Seide! Nisam želio da iz njegove 
ruke išta popijem zbog onoga što su ljudi o njemu govorili, nego mu 
rekoh: Danas je vruće, a kad je ovakav dan, mlijeko mi ne prija. On reče: 
Razmišljao sam Ebu Seide da uzmem uže, da ga svežem za drvo i da se 
objesim zbog onoga što ljudi o meni govore. Uredu oni kojima je moj 
slučaj nepoznat, međutim, vama je on dobro poznat. Zar vi, ensarije, niste 


1130 Ebu Nadre Munzir b. Malik b. Kuta'a el-Abdi el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji. Umro je 108. godine po Hidžri. 

113! Nevevi u komentaru Muslimova Sahiha veli: U hadisu je spomenut kao Ibn Sajjad i Ibn 
Said, a ime mu je Saf. Da li je on Mesih Dedždžal ili nije, sporno je među islamskim 
učenjacima. Ono što se iz hadisa da uočiti jeste da Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
nije objavljeno da li je on Dedždžal ili nije. Samo su mu objavljene Dedždžalove osobine a 
Ibn Sajjad je imao slične. Zbog toga Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije bio 
siguran da li je Ibn Sajjad Dedždžal ili nije. Zato je i rekao Omeru b. Hattabu: Ako on bude 
stvarni 106020221, ti ga nisi u stanju ubiti! 

1132 Ljudi su za njega govorili da je on Mesih Dedždžal. 
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ti koji najbolje poznaju hadis Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem. Zar Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije rekao da je 
on nevjernik, a ja sam musliman. Zar Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, za njega nije rekao da neće imati djece, a ja sam svoga sina 
ostavio u Medini?! Zar Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, za 
njega nije rekao da mu nije dopušteno da uđe u Mekku, a zar ja nisam 
stanovnik Medine i evo sad sa tobom putujem u Mekku.” Toliko mi je 
toga iznio da sam u sebi pomislio: Možda je sve to izmošljeno na njega. 
Potom on reče: Ebu Seide! Ja ću ti kazati pravu istinu. Tako mi Allaha, ja 
ga poznajem, poznajem mu i oca i znam gdje se trenutno nalazi! Rekoh: 
Teško tebi i u preostalom dijelu života!" Ovaj hadis je hasenun.' i 

2361. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od 
Salima, a on od Ibn Omera: "Prošao je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, sa grupom ashaba u kojoj je bio i Omer b. Hattab pored Ibn 
Sajjada dok se, kao dječak, igrao sa djecom pored tvrđave Benu Megalea. 
On ga nije osjetio dok ga Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
rukom potapšao po leđima i upitao: Svjedočiš li ti da sam ja Allahov 
Poslanik? Pogleda ga Ibn Sajjad i reče: Svjedočim da si ti Poslanik koji je 
poslat neukima. Potom Ibn Sajjad upita Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem: A svjedočiš li ti da sam ja Allahov Poslanik?!!35 Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ja vjerujem Allaha i Njegove 
Poslanike." Potom Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, upita: Šta ti 
dolazi (od objave)? Ibn Sajjad reče: Dolazi mi i istina i neistina. Čuvši to, 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Kod tebe se sve pobrkalo. 
Potom Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ja ću zamisliti 


1133 To što je on iznio da je on musliman a da će Dedždžal biti nevjernik, da Dedždžal nema 
djece a da on ima i da su mu ostala u Medini, da Dedždžal neće moći ući u Mekku i Medinu a 
da je on iz Medine i da, evo, ide u Mekku, nisu dokazi koji opovrgavaju da on nije Dežddžal. 
Zašto? Zato što će sve te osobine koje on navodi, a koje je Vjerovjesnik o Dedždžalu rekao 
važiti za Dedždžala tek onda kad se on pojavi pred Sudnji dan, a ne tada. Što znači da on do 
tada može biti musliman pa napustiti vjeru i otići u nevjerništvo. Može imati djecu koja će mu 
pomrijeti, može ulaziti u Mekku i Medinu itd. 

1134 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

1135 Ovdje se nameće logično pitanje, a to je: Zašto Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nije pogubio Ibn Sajjada kad je on za sebe ustvrdio da je Allahov Poslanik? Odgovor 
bi bio: Nije to učinio zbog dva razloga: 1) što je Ibn Sajjad tada bio dječak, i 2) što je Ibn 
Sajjad bio jevrej a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je tada sa jevrejima imao ugovor o 
nenapadanju. 

1136 To može imati jedno od dva značenja: a) Vjerujem u Allaha i Njegove poslanike, pa ako si 
i ti jedan od njih vjerujem i u tebe, b) Vjerujem Allaha i Njegove poslanike a ti nisi od njih. 
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nešto, a ti me obavijesti o tome šta sam zamislio?!!37 Zamislio mu je (ajet): 
"Jevme te'tis-semau bi duhanin mubin."'!* (Dan kad će im se činiti da 
prema nebu vide vidljiv dim). Ibn Sajjad reče: Zamislio si "duh". Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Idi, ti neznaš ništa više od 
vrača. Čuvši to, Omer reče: Allahov Poslaniče, dozvoli mi da mu odrubim 
glavu. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ako je on uistinu 
(Dedždžal) ti ga ne možeš ubiti, a ako nije, onda nemaš nikakve koristi 
ako ga ubiješ:" Abdur-Rezzak veli: (Ako je on uistinu), tj. Dedždžal).''?? 

2362. ISPRIČAO NAM JE Sufjan b. Veki'; kaže: Obavijestio nas je 
Abdul-A'la, prenijevši od Džurejrija, on od Ebu Nadrea, a on od Ebu Seida da 
je kazao: "Sreo je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, Ibn 
Sajjada na jednom od medinskih puteva i zastao kod njega. On je bio 
jevrejski dječak, imao je rep na glavi. Sa njim su bili i Ebu Bekr i Omer. 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ga upita: Svjedočiš li ti da 
sam ja Allahov Poslanik? On će na to: A svjedočiš li ti da sam ja Allahov 
Poslanik? Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ja vjerujem u 
Allaha, Njegove Knjige, Njegove Poslanike i Posljednji dan. Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ga potom upita: Šta (u snu) viđaš? Vidam 
prijesto iznad vode odgovori on. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: Viđa Iblisov prijesto iznad mora. Šta još vidiš? ponovo ga 
(Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem,) upita. Vidim jednu istinu, a dvije 
laži ili dvije istine a jednu laž, odgovori on. Čuvši to, Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ostavite ga, (vidite) da se kod njega sve 
pobrkalo." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Omera, Husejna b. Alija, Ibn 
Omera, Ebu Zerra, Ibn Mesuda, Džabira i Hafse. Ovaj hadis je hasenun. "® 

2363. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi; kaže: 
Obavijestio nas je Hammad b. Seleme, prenijevši od Alije b. Zejda, on od 
Abdur-Rahmana b. Ebu Bekrea, a on od svoga oca, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "12602022107 otac i majka su 
Živjeli trideset godina, a nisu imali djece. Potom im se rodio ćorav dječak, 
nešto najštetnije i sa najmanje koristi, čije oči spavaju, a srce je 


137 Dakle, ja ću zamisliti nešto, a ti me, ako si vjerovjesnik, obavijesti o tome šta sam 
zamislio. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je zamislio 10. ajet sure Ed-Duhhan. 
Ibn Sajjad je od cjelokupnog ajeta pogodio pola riječi: "duh" od riječi "duhan". Pogodio je 
toliko koliko mu je šejtan uspio došapnuti. 

1138 Sura Ed-Duhan, 10. ajet. 

1139 Ovaj Ibn Omerov hadis bilježe i Buharija i Muslim u sahihima te Ebu Davud u Sunenu. 

1140 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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budno!" Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nam je opisao 
njegove roditelje, rekavši: Otac mu je bio povisok i pomršav. Imao je 
podug nos, poput ptičijeg kljuna. Majka mu je bila pokrupna, imala je 
povelike dojke. Ebu Bekre veli: Čuo sam za novorođenče kod jevreja u 
Medini te smo ja i Zubejr b. Avam otišli da ga vidimo. Kad smo ušli kod 
njegovih roditelja, bili su onakvi kao ih je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, opisao. Upitali smo ih da li imaju dijete? Rekoše: Živjeli 
smo trideset godina, a onda nam se rodio ćorav dječak, najštetnije nešto i 
sa najmanje koristi, čije oči spavaju, a srce je budno. Izišli smo od njih, 
veli Ebu Bekre, kad li on (dječak) zamotan u kadifi, leži na suncu i nešto 
trabunja. Potom otkri glavu i upita: Šta to vas dvojica rekoste? Jesi li 
čuo?, upitasmo mi. Jesam, odgovori on. Rekli ste: da moje oči spavaju a 
da mi je srce budno." Ovaj hadis je hasenun- garibun. 42 Poznat nam je samo 
preko Hammada b. Selemea. 


5 . باب منه 
.٤‏ حدنا هناد حبرا أبو معاويّة عن BU‏ عَنْ ابي سفيان عَنْ جابر قال: قال رَسُول الله صَلى الله عليه وس سلم: 
ú‏ على الأرض كفس منفوسة يعني as‏ تأتي عليها مائة سَنَة . وفي الباب عن ابن عُمَرَ وأبي سعيد وَبْرَيْدَة. هذا حديث 
س مسا #* 


LA S سَالم بب عَبْد الله وبي‎ EGAN £ Z C اراق‎ MG UA .خا عبد بُنْ‎ Y1 

zm ALGA)‏ أن عَبْدَ الله َِ عُمَرَ قَالَ: G Ko‏ رَسُولَ الله ko‏ الله 6 ZL‏ دات sledi Bl A‏ في آخر 

aa PC BE A ق‎ 1 Ú Gh Ka iju a : هذه‎ 12 gi : JÚ قَامَ‎ < ú ځیاته.‎ 

KE? iu من هذه لأحاديشحو‎ u dodi ú تلك‎ 17 KA الله‎ da الله‎ J في مَقَالَة‎ MP فَوَهِلِ‎ AEN 

Gp‏ 02508 صلَى الله له A o‏ مسن هو الوم على طهر goj‏ أحد. ريه بلك أن ga‏ لك 

nu um | | I I ZRAČNI 
55. O istoj temi 


2364. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Muavija, prenijevši od A'meša, on od Ebu Sufjana a on do Džabira koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Nikoga, ko 
je trenutno na zemlji, za stotinu godina neće biti." 63 


14 Kadi Ijad veli: To znači da mu šejtan ubacuje ružne misli i dok spava, kao što 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, meleki, i dok spava, ubacuju lijepe i korisne misli. 
114 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. U senedu ovog hadisa je Alija b. Zejd b. 
Džed'an, koji je, po ocjeni ostalih učenjaka, osim Tirmizije, slab prenosilac hadisa. 

1143 Na temelju ovog hadisa Buharija smatra da je i Hidr mrtav. Sa njim se ne slažu ostali 
učenjaci. Oni smatraju da Hidr, u momentu kad je izgovoren ovaj hadis, nije bio na Zemlji 
nego je živio u moru, tako da se na njega nije odnosio ovaj hadis. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Omera, Ebu Seida i Burejdea. 
Ovaj hadis je hasenun. 4 

2365. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je Obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od 
Salima b. Abdullaha i od Ebu Bekra b. Sulejmana,''? a on je sin Ebu 
Hasemea, da je Abdullah b. Omer kazao: "Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, klanjao nam je jedne noći, pred kraj svoga života," 
jacijski namaz. Pošto predade selam, ustade i reče: Da li vam je večeras 
jasno da nikoga ko se danas nalazi na površini zemlje za stotinu godina 
neće biti? Ibn Omer kaže: Ljudi su nagađali o značenju tih riječi 
Allahova Poslanika dok su prenosili ove hadise o stotini godina. A Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je, rekavši da nikoga, ko se trenutno 
nalazi na površini zemlje, za stotinu godina neće biti, time htio da kaže da 
će nestati tog pokoljenja." Ovaj hadis je sahihun. 


* جَاء في النهي عن سب الريّاح‎ Ú باب‎ .٩ 

E 1‏ ِسحَقُ a g po‏ الشهيد i J> ja‏ عَنْ يب بن أبي — 
PETE ETA‏ ئ a as Dy Sa‏ ع Bas‏ وع E‏ تل د dei‏ په که په Kadi S PSP OR‏ 
LE‏ سعيد AE gh‏ بن SH‏ عَنْ أبيه LE‏ كُمب قال : قال رَسُول الله صلى الله عليه وسَلمَ: Vjes U‏ 
Á‏ ئي ČE‏ ټوو د ss mp‏ ر ‏ د وهو غد د NET:‏ ته دد da z‏ د يد د P T As q. > Ë. mz‏ 
الرّيح. فإذا )21 ú‏ تكرَهُون فقولوا: اللهم انا كسالك من خيّر هذه الرّيح وَخَيْر Ú‏ فيها وَخَيّر Dal Ú‏ به وَتَعُوذ بك 
je dao 2 7 24 °‏ £ سه s foe ina‏ = 3 ې وي پر £ ٧ 2 SG 2 E KORE‏ 
من شر هذه الريح وشر ما فيها وشر Ú‏ أمرّت به. وفي الباب عن عائشة وَأبِي هريرة وعثمّان بن أبي العاص وائس وابن 


عباس وای هذا كديت س متحي 
O zabrani grdenja vjetrova‏ .56 


2366. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim b. Habib b. Šehid; kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. Fudajl; kaže: Nas je obavijestio A'meš, 
prenijevši od Habiba b. Ebu Sabita, on od Zerra, on od Seida b. Abdur- 
Rahmana b. Ebza, on od svoga oca, a on od Ubeja b. Ka'ba!!*, koji je kazao 


114 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

1145 Ebu Bekr b. Sulejman b. Ebu Haseme Abdullah b. Huzejfe el-Adevi el-Medeni je pouzdan 
prenosilac hadisa. Pripadao je četvrtoj generaciji. Bio je vrstan poznavalac genealogije 
porodica. 

1146 U hadisu koji bilježi Muslim u Sahihu od Džabira b. Abdullaha stoji da je to bilo mjesec 
dana prije Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, smrti." 

114 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1148 Ubej b. Ka'b b. Kajs el-Ensari Ebu Munzir el-Hazredži poznati ashab i najbolji učač 
Kur'ana. Umro je, po mišljenju nekih učenjaka, 19., a po mišljenju drugih 32. godine po 
Hidžri. 
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da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ne grdite 
vjetar!"!? Ako puhne vjetar koji vam se ne dopada, vi recite: Allahu! Mi 
Te molimo da nam podariš hairli vjetar, dobro u njemu i dobro u onome 
što mu je naređeno, a utječemo ti se od zla ovog vjetra, zla koje je u 
njemu i zla u onome što mu je naređeno." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Ebu Hurejrea, Osmana b. Ebu 
Asa, Enesa, Ibn Abbasa i Džabira. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ® 


V‏ باب منه 


سه يمهم 


o io KLA‏ بن بشار ابرا ماد بن هسام ابرا ابي عَن o BSE‏ الشَغْبي عَنْ فَاطمَةَ بنْت قيْس: of‏ تبي الله 
Jo‏ الله Gad daća zlo le‏ قصتحك JU‏ إن كميما الداري حدقي بحديث 8 فاخت أن E‏ — 
أن اسا من أهل فلَسْطِنَ رَکوا سفيئةٌ في lsi pod‏ بهم حى AŠ‏ في جزيرٌة من جزائر ÉÉ AI‏ هُمْ بداية 
sa Gd‏ شغرها. a dë‏ ما ألت؟ se‏ الْجَسَاسَة. aó‏ قأخبريا. a‏ لا أخيركم وا Ep‏ وکن 
ih ŠI‏ ° م من خب رکم ويستخب ركم. َتنا J BU Koji ši‏ موق بسلسلة e SA JU‏ 
lab sl Kut 8 o‏ قال: gi‏ عن sh Kut) Ki‏ تدفق. قال: Era‏ عَنْ تخل SLI‏ الذي بَبْنَ 
eaii GONI‏ هَل أَطْعَم؟ dő‏ عمْ. قَال: أَضْبرُوني عن الي هَل بُعثَ؟ i‏ ع JÉ‏ أَضبرُوني كيف الاس s‏ 
Kut)‏ سراغ. قالً: 68 نَزْوَةٌ Z‏ کاد. Gh di‏ أنت؟ قال : أا pet Ši) JÉ‏ الأَمْصّارَ كلها iba db U)‏ 
Koraj‏ َهَذَا حديٿ 1 صّحيحٌ غريب مِنْ حّدیث 56 TEET LA‏ عَنْ KADA‏ ,1 
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57. O istoj temi 


2367. ISPRICAONAM JE Muhammed b. Beššar; kaZe: Obavijestio nas 
je Muaz b. Hišam; kaže: Nas je obavijestio moj otac, prenijevši od Katadea, on 
od Ša'bija, a on od Fatime bint Kajs: "Jednom prilikom Allahov 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, pope se na minber,''“' osmjehnu 
se i reče: Temim ed-Dari mi je nešto ispričao što me razveselilo pa sam 
htio da to i vama ispričam. Neki su se ljudi iz Palestine ukrcali u lađu i 


19 U hadisu koji također bilježi Tirmizija od Ibn Abbasa stoji da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Ne proklinjite vjetar, jer je njemu naređeno (kako i gdje da 
puše)! Ukoliko neko bude proklinjao ono što ne zaslužuje da se proklinje, to će se prokletstvo 
na njega vratiti." 

1150 Bilježi ga i Nesaija u djelu Amelul-jevmi vel-lejleti. 

۱۱۶١ U Muslimovoj i Ebu Davudovoj predaji ovog hadisa stoji: "Pošto Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, završi namaz sjede na minber..." Ovaj hadis je, veli El- 
Mubarekfori, dokaz da je vaz dozvoljeno držati sjedeći. Što se tiče hutbe petkom, ona se mora 
držati stojeći. 
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krenuli morem.!!2 Valovi su ih vrtili u krug"! dok ih ne dovedoše do 
nekog od morskih otoka. Kad se iskrcaše, ugledaše neku kudravu 
životinju. Ko si ti? upitaše je oni. Ja sam Džessasa (Špijunka).'!“* Informiši 
nas! rekoše oni. Niti ću vas o čemu informisati, niti ću kakvu informaciju 
od vas tražiti odgovori ona, nego pođite na kraj otoka, tamo vas čeka neko 
ko će vas informisati o onome što vas bude zanimalo i ko će i od vas tražiti 
određene informacije. Otišli smo na kraj otoka, kad tamo čovjek vezan u 
lance. Pošto nas ugleda, reče: Obavijestite me o vrelu Zugart!!!5 
Rekosmo: Iz njega voda još uvijek šiklja. Reče: Obavijestite me o 
jezeru!!!“ Rekosmo: I ono je još puno vode. Reče: Obavijestite me o 
palmama Bejsana, mjesta između Jordana i Palestine, da li još rađaju? 
Da, odgovorismo mi. Reče: Obavijestite me o (posljednjem) vjerovjesniku 
da li je poslat? Jeste, odgovorismo, a on reče: A obavijestite me o tome 
kako mu se ljudi odazivaju? Žurno, odgovorismo mi. Cuvši to, on skoči, 
umalo da ne pokida lance. A ko si ti?, upitasmo mi. On reče: Ja sam 
Dedždžal. Ući ću u sve gradove osim u Tajjibu, a Tajjiba je Medina." 

Ovaj hadis, koji je Katade prenio od Ša'bija, je hasenun-sahihun- 
garibun. 37 Mnogi su ga prenijeli od Ša'bija, a on od Fatime bint Kajs. 


۸. باب منه 


Z ٨‏ 82 بن ÉS‏ حبرا عرو pole‏ ابرا = KL, UG‏ عَنْ (JE‏ بن رَيْد عن الْحَسن عَنْ دب 
مره هتسالد ته رت Sh‏ په که Sa Te‏ ته aag BAK teć‏ ځا وښ سو na‏ يموق سوه واک E aa‏ 7 
عي تلود الايد فاق یس مس ېی و سه سب سس g‏ 


* w 


je 1 حَديث‎ Ús بُطيق.‎ Ó KJ ei عرض من‎ 


1152 U Muslimovoj predaji stoji da se Temim ed-Dari ukrcao sa trideset ljudi iz arapskih 
plemena Lahm i Džezam iz Jemena i krenuli morem..." 

1153 U Muslimovoj predaji stoji: "... pa su se morski talasi njima poigravali dok ih ne izbaciše 
na neke od morskih otoka..." 

1154 Po mišljenju Nevevija, ova životinja je dobila takav naziv zato što je prikupljala 
informacije za Dedždžala. 

1155 U Muslimovoj predaji stoji da su rekli: "A šta te o njemu zanima? On reče: Obavijestite 
me da li u njemu još ima vode i da li ljudi tom vodom zalijevaju svoje usjeve? Rekli smo: Da, 
u njemu ima puno vode i iz njega ljudi zalijevaju svoje usjeve." Po mišljenju Nevevija, vrelo 
Zugar se nalazi u gradu Zugaru, koji se nalazi na jugoistočnoj strani Šama. 

Teet Muslimovoj predaji stoji: "...Obavijestite me o Taberijskom jezeru..."Ono se nalazi u 
Palestini." 

1157 Bilježe ga i Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
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58. O istoj temi 


2368. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaZe: Obavijestio nas 
je Amr b. Asim; kaže: Nas je obavijestio Hammad b. Seleme, prenijevši od 
Alije b. Zejda, on od Hasana," on od Džunduba''* a on od Huzejfea, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Nije 
dozvoljeno vjerniku da sam sebe ponižava. Kako će neko sam sebe 
poniziti?, upitaše prisutni. On reče: Ako se bude izlagao iskušenju koje ne 
može podnijeti."Ovaj hadis je hasenun-garibun.!'* 


8 . باب منه 
za a at 2 401624 <‏ 046234 دي ۹٢‏ غو ge‏ ښک Tuda ze‏ د á 2 Aaa‏ 
6 حَدَننَا مُحَمَّدُ بْنْ حاتم المُودب أحبرنا 22 بن عبد الله اأتصاري UJ‏ حْمَيْدٌ الطويل عن اس عن الي 


صلی الله عله ža od L‏ احا ظَالمًا أو مَظْلُومًا. قیل: U‏ رَسُولَ الله ú b; ias‏ فَكَيْفَ Bat‏ طَالمَا؟ قَال: 
G‏ عن ý 32225 ó dij‏ وي لَبَاب عر عائشة. Ó‏ حَدِيثٌ حَسَنٌ 1 * 


59. O istoj temi 


2369. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Hatim el-Mueddib; kaže: 
Obavijestio nas Je Muhammed b. Abdullah el-Ensari; kaže: Nas je obavijestio 
Humejd et-Tavil, prenijevši od Enesa b. Malika, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Pomozi brata, i onoga koji čini 
nasilje i onoga kome se ono čini! Neko će na to: Allahov Poslaniče, 
razumijem da ga pomognem ako mu se čini nasilje, ali kako ću pomoći 
ako on čini nasilje? On reče: Spriječi ga da čini nasilje, i to mu je tvoja 
pomoć." Na ovu temu prenesen je hadis i od Aiše. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. "®" 


۰ . باب منه 

— بْنْ مهدي ابرا سيان عَنْ أبي مُوسی عَنْ وَطب بن مه عَنِ‎ g E UŠKE. W ŠA Va 
د ا رپس س‎ a ¿ كوس‎ goso ته د پور‎ ih za e سي‎ Ne e: 2 suite ši ۶ PA > & 
وَمَن أتى أبواب السلطان افتتن.‎ m aK صلى الله عَليْهِ وَسّلمّ قال:‎ eve 

وفي اباب عَنْ اي SG‏ هذا حَديث حَسَنْ صّحبحٌ غريب من حَدِيث اين عباس U‏ من حَديث النؤري * 
SZ TVA‏ بن غيلان SUE‏ دود اانا شعبة عَنْ سمّاك g‏ قال: سَمعْت NE‏ بن IE‏ 
sai‏ وى او dna m‏ و روځ نيرز S ananas.‏ سا ka BE 1% eee ge‏ و KRK‏ 
G: x‏ عبد الله بن مَسُْود 22352 عَنْ أبيه قال: سَمْتُ رَسُول الله صلى الله عَليْهِ Z‏ يُقول: إككم مَنصُورُون 
Hasan el-Basri.‏ 1158 
Džundub b. Abdullah b. Sufjan.‏ 11599 


1160 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
161 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Buharija u Sahihu. 
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k وَمَنْ يكذذب‎ Sh بالْمَغْرُوف وليه عن‎ SA الله‎ g َم أذرَك ذلك منكم‎ S وَمَفُوح‎ Ogi 


* == حديث حَسَنٌ‎ Ú من الار.‎ doka Ki معدا‎ 
60. O istoj temi 


2370. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Ebu 
Musaa,!!9 on od Vehba b. Munebbiha, on od Ibn Abbasa, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Ko bude živio u 
pustnji ostaće neuk;!! ko se posveti lovu postaće nemaran;!!% a ko bude 
odlazio pred vrata vladara''* zapast će u iskušenje." 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj Ibn Abbasov 
hadis je hasenun-garibun.! 166 Poznat nam je samo preko Es-Sevrija. 

2371. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Saopćio nam je Šu'be, prenijevši od Simaka b. Harba koji je 
kazao: Čuo sam od Abdur-Rahmana b. Abdur-Rahmana b. Abdullaha b. 
Mesuda kada priča od svoga oca da je rekao: Čuo sam Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada kaže: "Vi ćete biti potpomognuti u borbi 
protiv vaših neprijatelja! Domoći ćete se velikog ratnog plijena i osvojit 
ćete mnoge gradove i pokrajine. Ko od vas dočeka to vrijeme, neka se boji 
Allaha i neka naređuje dobro a zabranjuje zlo. Ko slaže na me namjerno, 
neka pripremi sebi mjesto u Džehennemu!" Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.'!*7 


"١‏ . باب منه 
۲ 652 3222 بن غیلان ارا Jf‏ داو p|‏ شعبة عن JLO‏ وغاصم بن GE‏ وحَمّاد سمعوا آبا واكل :° 
JU KLE.‏ قال عُمَرُ: أَيّكُمْ يَحفظ ú‏ قال رَسُول الله صَلَى الله عَلَيْه AG‏ في SK‏ فقال حذيفة : أنا. قال حذيفة: 


"€ Za Ebu Musaa, koji je hadise prenio od Vehba b. Munnebiha, Ibn Hadžer el-Askalani u 
djelu Takribut-Tehzib veli da nije dovoljno poznat prenosilac hadisa i da je pripadao šestoj 
generaciji. 

116 Uzvišeni Allah u suri Et-Tevba u 97. i 98. ajetu veli: "Beduini su najveći nevjernici i 
najgori licemjeri, i razumljivo je što ne poznaju propise koje Allah Svome Poslaniku 
objavljuje. A Allah sve zna i Mudar je. Ima beduina koji ono što daju smatraju nametom. I 
jedva čekaju da vas nesreće stignu - neka njih pogodi nesreća! A Allah sve čuje i sve zna." 

1164 Postaće nemaran i ravnodušan u pogledu svojih osnovnih obaveza kao što su namaz, post, 
zekat, klanjanje u džematu, klanjanje džume, naređivanje dobra a odvraćanje od Zla i sl. 

1165 Ko se bude dodvoravao vladarima zapast će u iskušenje; ko im bude odlazio da bi im 
skretao pažnju na nepravilnosti ili da bi ih podsjećao na njihove obaveze, taj će imati nagradu 
kod Allaha. 

1166 Bilježe ga i Ebu Davud i Nesaija u sunenima. 

1197 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 
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JUB GT É AI Du sad 83226 وَجَارِه ;625 الصّلَاةٌ وَالِصّوْمُ‎ 643) JÚ; هله‎ ENAC) 
— الْمُْمينَ إن بيتك وها‎ of التي تمُوجٌ كَمَوج البخر. قال: با‎ ROK KOVA عُمَرُ: لمت عَنْ هذا‎ 
يوم الْقيامة. قال بو وائل في حَديث حَمّاد:‎ JA E SRED قال: بل يُكْسَرُ. قال:‎ Re i f مُغْلَقًا. قال عُمَر:‎ 
Nana تاه يده‎ e ھر‎ aa قلعا‎ 


61. Poglavlje o istoj temi 


2372. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od A'meša, Asima b. 
Behdelea i Hammada da su čuli Ebu Vaila, koji je prenio od Huzejfea da je 
rekao: "Jednom prilikom Omer upita: Ko je od vas upamtio ono što je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao u pogledu iskušenja? 
Ja, reče Huzejfe. Potom Huzejfe nastavi: Čovjekovo iskušenje prema 
porodici, prema imetku, prema djeci i prema komšiji iskupljuju ® 
namaz, post, sadaka, naređivanje dobra i sprečavanje zla. Omer reče: 
Nisam te o tome pitao, nego o iskušenju koje će se talasati poput talasa na 
moru.'!'* On reče: Vladaru pravovjernih, između tebe i njega su vrata 
zatvorena." Omer će na to: Hoće li se otvoriti ili će biti razbijena?!!"!. 
On reče: Biće razbijena! Na to će Omer: I više se neće zatvoriti do 
Sudnjeg dana!" 

U pogledu Hammadovog hadisa Vall reče: Rekao sam Mesruku: Upitaj 
Huzejfea, ko su ta vrata. On ga je upitao, a on je rekao: Omer. Ovaj hadis je 
sahihun. 


.٢‏ باب منه 
LA. ۳٣‏ هَارُون بن احق الْهَمْدَانَيُ أخخبرا {ML‏ عَبْد الْوَهَّاب عَنْ a‏ عَنْ أبي حّصين عن E‏ 
لْعَدَوِي Na‏ كب 9 رة قال : J dz‏ الله صَلَى الله peba do‏ وحن al) koš ALS‏ أَحَدُ 


pit POLY ME Baš‏ .ال i Mal:‏ ې `É jas akei gis ge ٢‏ وه 
ين من العرب واا خر من العجمٍ سمعوا مل سمعتم دي امراء فمن 4 فهم 


1168 pod iskušenjem prema porodici, imetku, djeci i komšijama misli se na grijehe koje čovjek 
počini prema njima ili zbog njih. 

19 Ovdje se misli na nerede i međusobne sukobe koji će zadesiti muslimane, a što je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nagovijestio. 

119 Drugim riječima, ne strahuj, jer se ti neredi i međusobni sukobi među muslimanima neće 
desiti dok si ti živ i dok si na vlasti. 

171 Očito je da je Omer, iz Huzejfeovih riječi, shvatio da su ta vrata, koja sprečavaju nerede i 
međusobne sukobe među muslimana, ustvari, on. Zato ga ponovo pita: Hoće li se ta vrata 
otvoriti prirodno, dakle, hoće li on umrijeti prirodnom smrću, ili će biti razbijena, ili će, dakle 
on biti ubijen. On mu odgovara da će biti razbijena, tj. da će Omer biti ubijen. 

172 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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بکذبهم ela‏ على poli‏ َس مني وسنت مئة o‏ بوارد علي pd‏ ومن لَم ذل la pade‏ عنم على 
ی باطو قو لی واا ب ور زارط علي الا ک0 رید یع Tah‏ ن لدم 
— إلا من هَذَا الوَجْه. قال هَارُونَ: E,‏ 2 عد لُوَكَابِ عَنْ سيان عَنْ ابي حصين عن LEI‏ عاص م 
عدوي عَنْ غب EE oi‏ عن DAN‏ صَلَى اله عله وسم S‏ َال هَارُونُ: ودي 22 سيان عن زيي عَنْ 
< کب کي شتره عي البي سلی TEA‏ ورام فو تدمع fa‏ زفي GR‏ 


رر * 

ضف GIGA BAVIO ja G‏ ابْنُ بئت OSA‏ الكوفي ابرا 2 u‏ شاكر NU Ap‏ قال: قال 
AO)‏ الله SI ZE‏ يأتي dš‏ النّاس رَمَان الصّابِرُ فيهم J$‏ دينه كالْقَابض J‏ الْجَمْر. Ús‏ حديث غريب 
r‏ پل Joe 2. (u ana‏ 267 حك ife‏ العأ or,‏ سر ° KD‏ 1 
من ها الوجه. وعمر بن شاكر روى عنه غير واحد من اهل العلم وهو شيخ بصري 


62. O istoj temi 


2373. ISPRICAO NAM JE Harun b. Ishak el-Hemdani; kaže: 
Obavijestio nas Je Muhammed b. Abdul-Vehhab,''? prenijevši od Mis'ara, on 
od Ebu Hasina, on od Ša'bija, on od El-Adevija!!7?, a on od Ka'ba b. Udžrea da 
je kazao: "Jedanput među nas iziđe Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, a nas bijaše devet; pet i četiri, jedan od ova dva broja bili su 
Arapi, a drugi nearapi'!'*, i reče: Slušajte! Da li ste čuli da će poslije mene 
biti (nepravedni) vladari? Onaj ko im se bude dodvoravao, potvrđivao 
njihove neistine i pomagao ih u njihovu nasilju, on nije moj niti sam ja 
njegov i neće se moći primaknuti Vrelu (Kevser). Međutim, onaj ko im se 
ne bude dodvoravao, ne bude ih pomagao u njihovu nasilju i ne bude im 
potvrđivao njihove neistine, on je moj i ja sam njegov i on će se moći 
primaknuti Vrelu (Kevser)."' 

Ovaj Mis'arov hadis je sahihun-garibun.!!9 Poznat nam je samo u ovoj 
formi. Harun kaže: Ispričao mi je Muhammed b. Abdul. Vehhab, prenijevši od 
Sufjana, on od Ebu Hasina, on od Ša'bija, on od Asima el-Adevija, on od 
Ka'ba b. Udžrea a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. 

Harun kaže: Ispričao mi je Muhammed, prenijevši od Sufjana, on od 
Zubejda, on od Ibrahima, koji nije En-Nehai, on od Ka'ba b. Udžrea, a on od 


1173 Muhammed b. Abdul-Vehhab el-Kanad Ebu Jahja el-Kufi es-Sukeri je pouzdan prenosilac 
hadisa i veoma pobožan čovjek. Pripadao je devetoj generaciji. 

174 Asim el-Adevi el-Kufi je, po mšljenju Nesaija, pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
trećoj generaciji. Prenosio je hadise od Ka'ba b. Udžrea. 

175 Dakle, peterica su bili Arapi a četverica nearapi, ili obrnuto peterica nearapi a četverica 
Arapi. 

1176 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Nesaija u Sunenu. 
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Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, poput Mis'arova hadisa. Na ovu 
temu preneseni su hadisi i od Huzejfea i Ibn Omera. 

2374. ISPRIČAO NAM JE Ismail b. Musa el-Fezari b. Binti Es-Sudija 
el-Kufi; kaže: Obavijestio nas je Omer b. Sakir, 7 prenijevši od Enesa b. 
Malika, koji Je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Doći će ljudima vrijeme kada će onaj koji bude ustrajavao u svojoj vjeri 
biti poput onoga koji drži žeravicu." 

Ovaj hadis je u ovoj formi garibun.!!"* Od Omera b. Šakira hadise su 
prenijeli mnogi učenjaci. On je šejh iz Basre. 


۳. باب منه 
EGA KZ AG ٥‏ عبد gi‏ بْنُ مُحَمّد عَن الْعلَاء بن ak‏ عَنْ أبيه عَنْ أبي BE‏ أن رَسُولَ الله Ko‏ 
A ius ade stam ste Ki‏ و TENK‏ و 2 TEZE TG‏ د د 2 5 arz‏ 
الله عليه UŠI polog‏ على go‏ جُلوس فقال : ألا أخبركم بخيّركم من شَرّكم؟ قال: فسَكتُوا. فقال ذلك ثلاث 
262 37 چ پر و د 2 zed a 0 2002 (HE (64 ° ¢ ol, pe Ti 2 jo‏ ,3300 عقوف 3 .18 لقص ه س ٥‏ ) 
مَرٌات. فقال رَجل: بلی U‏ رَسُول الله برا بخَيرِنا من شرئا. قال: خيركم مَن يُرْجَى ARI OA‏ شر وَشركم مَنْ ا 
A‏ حير y‏ ومن Baa Ga dj‏ صحبخ * 


63. O istoj temi 


2375. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Alaa b. Abdur-Rahmana, on od svoga oca, a on 
od Ebu Hurejrea: "Jednom prilikom Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, stade ispred ljudi, koji su sjedili, i reče: Hoćete li da vas 
obavijestim o tome ko je među vama najbolji a ko najgori? Prisutni 
zašutješe, veli on. Pošto to ponovi tri puta, neki čovjek uzviknu: Hoćemo, 
Allahov Poslaniče, obavijesti nas ko je među nama najbolji a ko najgori. 
On reče: Najbolji među vama je onaj od koga se očekuje dobro, a sigurno 
se je od njegova zla, a najgori je među vama onaj od koga se ne očekuje 
dobro niti se je sigurno od njegova zla."Ovaj hadis je sahihun." 


1177 Omer b. Šakir el-Basri slab je prenosilac hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 

1178 Ovaj hadis je slab, jer je u njegovu senedu Omer b. Šakir el-Basri, koji je slab prenosilac 
hadisa. 

117 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Hibban u Sahihu i Bejhekija u djelu Šuabul- 
Iman. 
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5. باب منه 


467 3 د 30 تة یور څره fŠ‏ صعب soso‏ ور aaaf‏ د 2 E ۴ koz 82 SAGE a‏ 2 
G .۹٩‏ مُوسَى بن عَبْد الرّحْمَنِ الکندي UJ‏ رَد بن حباب SG‏ مُوسى بْنْ E‏ حدثني عبد الله بن ديار 
د زي BF ae ed dizu ge 3 "a a PETE o‏ د ع M E‏ 2 
عن ابن Z‏ قال : قال رَسُول الله صَلى الله عليه C 13) rada‏ أمتي بالمطيطياء 146453 آبتاء الملوك آبتاء فارس 


هك ULJA‏ یرود HE‏ و كن دكن ol s > So‏ زرو مر 22 2 f 2 ° wsos‏ 2 لا 
وَالروم سلط شرارها على خيارها. هذا حديث غريب. وقد رواه ابو معاوية عن يحيى بن سعيد الأنصاري. 


ISA G, ñz ۷٧‏ بن JA‏ الواسطي A‏ بو 2 PE S‏ بن G Glas‏ عَنْ عَبْد الله gh‏ ديار 


سي ره BH 6, gus‏ با 15 عه de zeta‏ عل Ë _ 2 w hoće‏ یرس Lo‏ شر شي k 7 A VS S W S‏ 2 
عن ابن عمر عن التي صلۍ الله عليه وسلم نعوه ولا يعرف لحديت ابي معارية عن يجي بن سعيد عن عبد الله ين ديار 


cé‏ ابن عُمَرَ BINA JA‏ حَديث مُوسَى بن BA‏ )18 رَوَى مالك بن انس Gs‏ الْحَديث ELE‏ بن سعيد 
مس وبا فه عن غد الله I | KEEP‏ 
۷۸ حا محمد بن المت ú‏ حال بن الْحارث k i E|‏ عَن الْحَسَنِ عَنْ أبي IEEE‏ ع صَمَني 
šk EER EEE‏ قال: I‏ قَدمَت MAJ‏ يعني الْبَصرَة 55 قول رَسُول الله 
À>‏ الله عليه ab aš loi‏ هذا at‏ رع * 0 


A “€ ¿‏ 3262 36 ¿ تن و ⁄26 ° 


EGA GIL UG. ira‏ عامر NAM‏ محمد بن ابي حُمَيْد عن زيد بْن EE‏ عن أبيه PŽ‏ بن 
NM - E‏ نو i‏ ا pe kas go ۹۷ Pr Pug nr 2. OTE‏ 
اخطاب عن اشبي صلي غا وسم قال : الا كبر کم بغار اقرانکم دغرارهم؟ ارف الین و وم زاو م 
š ao SC as PO dz‏ کس “W Z:‏ > قاف و سواد apg k ak‏ سن یق s ale sic‏ رت < sa‏ 5 
O 2556‏ لهم وَيَدْعُون لكم. وَشْرَارٌ SINA‏ الذين تبْغضوهم وَيُبُغضوئكم ولعَنوتَهُمٌ وَيَلعنُوئكم. هّذا حَديث غريب. پا 


د یسر نه نطلا طلا يناثل علط" 

٠‏ حا الْحَسَنْ بن علي الال ابرا يزيد بن هَارُونَ a U‏ بن DEE‏ عَن الْحَسَّنِ عَنْ JR‏ ممصن 
عَن م DD pa‏ الله PA EK‏ سيَكُون f C‏ تغرفُون وكنكرون. SE‏ َد بَريء وَمَنْ 
Meri,‏ ولكن مَنْ رَضي GE S‏ يا رَسُولَ الله Ú : obć ME‏ ما Lio Ako‏ حديث lje‏ يځ * 


o. Ü af @ à Ad ET 103.0 É 


AEG 0١‏ سَعيد "za‏ ابرا وئس بن X‏ 26 بن القاسم قَانًا: GE‏ صَالحٌ SAD‏ عَنْ سعيد 
Pace VEI Ke id‏ ال كال رول E dd di‏ وصلم: ó‏ كانت الروك (ZEN‏ 
َأَعْبَاوْكُمْ بُحَلَاءَكُمْ وأمُورْكُم إلى نسائكُم hi‏ الْأَرْض حير S‏ من طَهْرِهَا. هَذَا حَديت عَرِيب. لا عرف إا من 


سلود 232 


حدمت لح المي . وصالح في ديه Co‏ وهو رحن صلخ 
O istoj temi‏ .64 


2376. ISPRIČAO NAM JE Musa b. Abdur-Rahman el-Kindi; kaže: 
Obavijestio nas je Zejd b. Hubab; kaže: Obavijestio me je Musa b. Ubejde'' ®; 


9 


kaže: Ispričao mi je Abdullah b. Dinar, prenijevši od Ibn Omera, koji je kazao 


1180 Musa b. Ubejde er-Rebezi Ebu Abdul-Aziz el-Medeni slab je pernosilac hadisa. Pripadao 
je šestoj generaciji. 
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da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada moji 
sljedbenici budu hodili oholo i kada ih budu posluživali sinovi perzijskih i 
bizantijskih vladara''*', tada će vlast nad dobrim ljudima biti u rukama 
onih loših između njih."Ovaj hadis je garibun.!!Š2 Prenio ga je Ebu Muavija 
od Jahjaa b. Seida el-Ensarija. 

2377. ISPRIČAO NAM JE O TOME Muhammed b. Ismail el-Vasiti; 
kaže: Obavijestio nas je Ebu Muavija, prenijevši od Jahjaa b. Seida el- 
Ensarija, on od Abdullaha b. Dinara, on do Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu, s tim što se ne zna 
porijeklo hadisa koji je prenio Ebu Muavija, od Jahjaa b. Seida, on od 
Abdullaha b. Dinara, a on od Ibn Omera, nego je poznat hadis koji je prenio 
Musa b. Ubejde. Malik b. Enes je ovaj hadis prenio od Jahjaa b. Seida kao 
mursel i u njegovu senedu nije spomenuo "od Abdullaha b. Dinara od Ibn 
Omera". 

2378. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Ispričao nam 
je Halid b. Haris; kaže: Obavijestio nas je Humejd et-Tavil, prenijevši od 
Hasana''*, a on od Ebu Bekrea, koji je kazao: "Allah me je zaštitio!“ 
nečim što sam čuo od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Kad 
je ubijen perzijski kralj, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
upita: Koga su izabrali za njegova nasljednika. Rekoše: Njegovu kćerku, 
a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, će na to: Neće uspjeti narod 
kojim rukovodi žena. Kada je Aiša, veli Ebu Bekre, došla u Basru, sjetio 
sam se riječi Allahova Poslanika; Allah me je njima zaštitio." Ovaj hadis je 
sahihun. "8 

2379. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
Ebu Amir; ۱٩۴ kaže: Nas je obavijestio Muhammed b. Ebu Humejd, prenijevši 
od Zejda b. Eslema, on od svoga oca, on od Omera b. Hattaba, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Hoćete li da vas 
obavijestim o tome koji su od vaših vladara najbolji, a koji najgori? 
Najbolji su oni koje vi volite i koji vole vas, oni kojima vi učite dove i koji 
vama uče dove, a najgori vaši vladari su oni koje vi prezirete i koji 
preziru vas i oni koje vi proklinjete i koji proklinju vas." 


181 Sinovi perzijskih i bizantijskih vladara koje će zarobiti prilikom osvojenja njihovih 
gradova i pokrajina. ۱ 
1182 Ovaj hadis je slab pošto je u njegovu senedu Musa b. Abde er-Rebezi el-Medeni koji je 
slab prenosilac hadisa. 

1183 Hasan el-Basri. 

1184 Allah me je zaštitio da se ne priključim Aišinim pristalicama u borbi protiv Alije, 
hadisom: "Neće uspjeti narod koji predvodi žena." Zbog toga nisam htio da podržim Aišu. 

1185 Bilježe ga i Buharija u Sahihu 1 Nesaija u Sunenu. 

1186 Abdul-Melik b. Amr el-Kajsi Ebu Amir el-Akadi Je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao 
Je devetoj generaciji. Umro je 204. godine po Hidšri. 
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Ovaj hadis je garibun.' 157 Poznat nam je samo preko Muhammeda b. Ebu 
Humejda, a Muhammeda smatraju slabim prenosiocem hadisa, i to zbog lošeg 
pamćenja. 

2380. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali e-Hallal; kaže: Obavijestio nas 
je Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Hišam b. Hassan, prenijevši od 
Hasana b. Dabbea b. Mihsana, ٩ on od Ummu Seleme, a ona od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Na vašem čelu će biti 
vođe. Neka će vam se njihova djela dopadati a neka neće. Ko bude 
ukazivao na njihova loša djela, on je izvršio svoju dužnost; ko ih bude 
(samo) prezirao, om se spasio od odgovornosti. Međutim, ko bude 
zadovoljan onim što oni rade i u tome ih slijedio, on je njihov saučesnik u 
svemu što rade. Neko upita, Allahov Poslaniče, hoćemo li se boriti protiv 
njih? Ne, odgovori on, sve dotle dok obavljaju namaz." Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.''?? 

2381. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Seid el-Eškar; kaže: Obavijestili su 
nas Junus b. Muhammed i Hašim b. Kasim i kazali: nas je obavijestio Salih El- 
Murri, prenijevši od Seida el-Džurejrija, on od Ebu Osmana en-Nehdija, a on 
od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Kada na vlasti budu oni najbolji između vas, i kada vaši 
bogati budu darežljivi, i kada se budete međusobno dogovarali o ključnim 
pitanjima, tada će za vas površina zemlje biti bolja od njezine 
unutrašnjosti,!!” a kada na vlast dođu najlošiji između vas, i kada bogati 
postanu škrti, i kada vaše poslove budete prepuštali vašim ženama, tada 
će unutrašnjost zemlje biti bolja za vas od njezine površine. ۳ 

Ovaj hadis je garibun.!'** Poznat nam je samo preko Saliha el-Murrija. 
Salih hadise prenosi od pojedinaca i ti hadisi nisu preneseni sa drugim 
senedima. On je, u osnovi, dobar čovjek. 


.٥‏ باب منه 
pal) UC ٢۲‏ يَعْقوب الْجَوْرّجَاني i UA‏ حَمادح jo >l‏ عييئة عَنْ ابي الرئاد عن TEU‏ 
z‏ - : سه 3 m kod, KA s‏ نود نه اق دوه ame‏ ا ا ان sz za‏ 
عن أبى ELA‏ صَلَّى الله عَليْه JGL‏ كم في OGG‏ مَنْ BA‏ منكم 2 Ú‏ أمر به هلك ثم ٌاتي رمان من 
JU‏ ما أمرَ به ٿجا. هَدَا حَدِيثْ غريب a KAVE E‏ ِن حَماد عَنْ IVE i G‏ 


5 2 lt food 
m عن أبي ذر وابي‎ 


1187 0 . e 5 . . 
Ovaj hadis je slab jer je u njegovu senedu Muhammed b. Ebu Humejd koji je slab 
prenosilac hadisa. Slab je zbog lošeg pamćenja. 


1188 : nora 
= Dabbe b. Mihsan el-Anezi je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 
= Bilježi gai Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
- Tj. tada je za vas bolje da ste živi nego da ste mrtvi. 
"= Tj. tada je za vas bolje da ste mrtvi nego da živite. 

Ovaj hadis je slab. U njegovu senedu je Salih b. Bešir el-Merri koji je kao čovjek veoma 
pobožan, ali je kao ravija veoma slab. Pripadao je sedmoj generaciji. 
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AY‏ حا عبد بن حميد E‏ عبد SIJA‏ أنبأنا مَعْمَرٌ عن الرهري ML LE‏ عن ابن Z‏ قال: J — ú‏ الله 
le jn do‏ وَسَلّمَ عَلَى الْمثبّر OB‏ : هَاهتا أَرْض gadi‏ وَأَشَارَ إلى الْمَشْرقَ حَيْث alis‏ قَرْنَ الشَيْطًان أَوْ قال رن 
الشمس. Ó‏ حَديث 1 صَحيح * 
VGA S IC 4‏ رشدين بن سعد عن وس عن ابن شهاب ESB‏ قبيصّة بن EL‏ ابي BLA‏ قال: 
قال رَسُول الله Ko‏ الله عَلَيْه وَسَلمَ: k d‏ من خُرَاسَان DÚ‏ سُوة لا 055 شيء > لصب بإيليّاء. or ds‏ 
٢‏ 

65. O istoj temi 


2382. ISPRIČAO NAM JE Ibrahim b. Jakub el-Dževzedžani; kaže: 
Obavijestio nas je Nuajm b. Hammad; kaže: Nas je obavijestio Sufjan b. 
Ujejne, prenijevši od Ebu Zinada, on od A'redža, on od Ebu Hurejrea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Vi živite u vrijeme u 
kome, ako neko, od vas, propusti desetinu od onoga što mu je 
naređeno''*, propast će! A onda će doći vrijeme u kome, ako neko bude 
izvršavao desetinu od onoga što im je naređeno, uspjet će." 

Ovaj hadis je garibun. Poznat nam je samo preko Nuajma b. 
Hammada''?“, a on od Sufjana b. Ujejnea. Na uvu temu preneseni su hadisi i 
od Ebu Zerra i Ebu Seida. 

2383. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Saopćio nam je Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od 
Salima, a on od Ibn Omera, koji je kazao: "Jednom prilikom se Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pope na minber i reče: Tamo je 
zemlja nereda, pokazavši na istok, gdje izlazi moć sotone, ili je kazao, prvi 
sunčevi zraci."Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ''? 

2384. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Rišdin b. 
Sa'd, prenijevši od Junusa,!!? on od Ibn Šihaba ez-Zuhrija, on od Kabisea b. 
Zuvejba, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: "Krenut će od Horosana crni bajraci, i ništa ih neće 
moći zaustaviti sve dok ne stignu do Bejtul-Makdisa.'"''*" Ovaj hadis je 
garibun-hasenun.!!? 


1193 Što mu je naređeno od naređivanja dobra i zabranjivanja zla. 

1194 Nuajm b. Hammad je iskren prenosilac hadisa, ali je prilikom prenošenja hadisa mnogo 
griješio. 

119 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1196 Junus b. Jezid. 


zi. Bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu od Sevbana da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, kazao: "Kada ugledate crne bajrake da idu iz pravca Horosana, pridružite im se jer 
će među njima biti Allahov zastupnik Mehdi." f 

1198 U senedu ovog hadisa je Rišdin b. Sa'd, koji je slab prenosilac hadisa. 
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بسم الله ou‏ الرحيم 
ء 2,8 
أبواب G‏ 
عَنْ رول الله صلی الله عليه وسم * 
e à‏ 70,4 يه 4 «a o‏ نک قھ Ž 2 Pa x‏ 6 . 
.١‏ باب أن Vo‏ المؤمن جزء من ستة وأربعين جزءا من النبوة * 
OC ٥‏ نر بن علي ابرا Új A‏ قفي انا وت عَنْ مُحَمّد بْنِ سيين عَنْ أبي GIA‏ قال : قال 
ول الله «le dd‏ وسل ó‏ اقرب الرَمَان لَمْ کد Li od U)‏ رََصْدَفهُمْ ريا أَصْدَقُهُمْ me‏ 51 
o afe yt s. "si °‏ ده ع a Ó.‏ عم لوو یه د za £ E m PR‏ 2 و o zo PRI‏ 
الْمُسْلم جُرْء من سنّة وَأَرْبعِينَ 52 من VN I‏ ثلاث: LJ‏ الصّالحَة SJA‏ من اللّه. WP‏ من خزين 
oli‏ مما 3⁄2 بها الرَجل df, É Ai‏ أَحَدكُمْ ما يَكْرَهُ فليم فليتفل رلا يُحَدّث بها النّاسَ. قَال: 
Pat SC savi 4006 £‏ نه كت له او z % a Sed z‏ = 
واحب MJ‏ في النوم وأكرة الغل. القيد DG‏ في الدين. وهذا حَديث >= * 
SG .۹‏ ن يان UA‏ بو اود عَنْ شَةَ 6612 f‏ سَمع انس يُحَدتْ عَنْ BU‏ لن ال امت A‏ 
jeee‏ وَسَلمّ قال: رؤا še‏ جزء من wig ika‏ > من pee‏ وفي الباب عَنْ أبي ši‏ وبي رُزين 
ْمل y‏ وأبي ستعيد EG‏ الله ِن عَمرو DES‏ بن مالك oi‏ عمَر. حَديث S‏ حديث صَحيح * 
U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog‏ 
POGLAVLJA O SNOVIMA‏ 


od Allahova Poslanika, sllallahu alejhi ve sellem 


1. Snovi vjernika su dio od četrdeset 
i šest dijelova vjerovjesništva 


2385. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Obavijestio nas je Abdul- 
Vehhab es-Sekafi; kaže: Nas je obavijestio Ejjub, prenijevši od Muhammeda 
b. Sirina, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: "Kada se približi Sudnji dan, 
rijetko će vjernikovi snovi biti neistiniti. Najiskrenije snove imaju oni koji 
su najiskreniji u govoru. Snovi muslimana su dio od četrdest i šest 
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dijelova vjerovjesništva!!?, Snova ima tri vrste: lijepi snovi, koji su 
radosna vijest od Allaha; snovi kojima šejtan zastrašuje i rastužuje onoga 
ko sanja i snovi u kojima osoba sanja ono o čemu (tokom dana najčešće) 
razmišlja. Zato, kada neko od vas usnije nešto što ne voli, neka ustane i 
pljune i neka to ne priča drugima. Vjerovjesnik veli: Ja volim kad sanjam 
vezanje, a ne volim kad sanjam okove; vezanje simbolizira čvrstinu u 
vjeri." Ovaj hadis je sahihun. 

2386. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud, prenijevši od Šu'bea, on od Katadea, koji je čuo Enesa kako priča 
od Ubadea b. Samita da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
"Vjernikovi snovi su dio od četrdest i šest dijelova vjerovjesništva."' 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Ebu Rezina el- 
Ukajlija, Enesa, Ebu Seida, Abdullaha b. Amra, Avfa b. Malika i Ibn Omera. 
Ubadeov hadis je sahihun. ۰ 


1 . باب ذَهَبَت goro o +f PB‏ 
٧۷‏ . حا لْحَسَنُ بن محمد VAL‏ مرن ole‏ بن تل all his ud‏ وت وبا 
س بن مالك قال: َال رَسول الله صَلَى الله le‏ وَسَلم: إن bi šj‏ قد Ú tahan‏ رَسُولَ بَعْدي ولا تبي . قال: 
نعي دلا على pik‏ قال لن ارات الوا ا رَسُولَ abi‏ ومَا PROVALI‏ قال: وبا انلم وهي جره من 
BIN sl‏ رفي الاب عَ أبي 23222 S‏ أسيد وان عباس وام كرز. هَذَا حَديٿ :1 o‏ غريب من GA‏ 
mre‏ 
دمحلا لا أي EF g pusi‏ اد و ر ع OR AA‏ ا 


الدَرْدَاء عَنْ Jó‏ الله óW‏ ر لَهُمُ الْبُسْرَى في الْحَيّاة SD FATE‏ عَنها اح 52 إلا رَجُلَ وَاحدٌ IL‏ 


119 U Muslimovoj predaji od Ebu Hurejrea stoji: "...Vjernikovi snovi su dio od četrdeset i pet 
dijelova vjerovjesništva." U Muslimovoj predaji od Ibn Omera stoji: "...Vjernikovi snovi su 
dio od sedamdeset dijelova vjerovjesništva." U Taberanijevoj predaji od Ibn Mesuda stoji: 
"...Vjernikovi snovi su dio od sedamdeset i šest dijelova vjerovjesništva." U Ibn Abdul- 
Berrovoj predaji od Enesa stoji. "...Vjernikovi snovi su dio od dvadeset i šest dijelova 
vjerovjesništva." U jednoj predaji stoji: "...Vjernikovi snovi su dio od pedeset dijelova 
vjerovjesništva. U jednoj predaji stoji: "...dio od četrdeset dijelova vjerovjesništva." U jednoj 
predaji stoji: "...dio od četrdeset i četiri dijela vjerovjesništva." U jednoj predaji stoji: "...dio 
od četrdeset i devet dijelova vjerovjesništva." Sve je ove predaje Ibn Hadžer el-Askalani 
spomenuo u djelu Fethul-Bari i kazao da je prva najvjerodostojnija, a ja kažem i najlogičnija, 
a evo zašto; El-Džezeri, u djelu En-Nihaje, veli: Živio je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, šezdeset i tri godine. Dvadeset i tri godine je primao Objavu, jer mu je Objava počela 
stizati kad je napunio četrdeset godina. Bilo je to putem istinitih snova. To je trajalo pola 
godine. Nakon toga mu se počeo javljati melek Džibril. Pola godine je četrdeset i šesti dio od 
dvadeset i tri godine, koliko je ukupno spuštana Objava. 

1200 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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سَألْت رَسُولَ الله À‏ الله CjO gl le‏ رَسُولَ الله o‏ الله eg ale‏ فَقَالً: igs AD ú‏ عَيْرك مُنْذ 
ziyi‏ هي اليا الصالحَةٌ GY‏ الْمُسْلمُ َو تُرَى لَۀ. وَفي البَاب عَنْ BU‏ الصامت. هذا MARON‏ 

٩‏ حَدَننا 225 | al i tai ERTURAN‏ سعيد عَنِ Jé L EI‏ امدق 

* u I 

AS SECRE ira‏ حرس بن odd SZ ba‏ يى S Ag‏ بي 

الْحَيّاة (gi‏ قال : هي اويا d úy SJAJ‏ أو تُرَى NA‏ حَرْبٌ في حَديثه: ubi E.‏ 


2. Prestalo je vjerovjesništvo, a 
ostale su dobre vijesti 


2387. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed ez-Za'ferani; kaže: 
Obavijestio nas je Affan b. Muslim; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Vahid'“"!; 
kaže: Nas je obavijestio Muhtar b. Fulful!2 7; kaže: Nas je obavijestio Enes b. 
Malik, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Poslanstvo i vjerovjesništvo su prestali tako da poslije mene nema više 
poslanika i vjerovjesnika. Vidjevši da te riječi teško padoše ljudima, on 
nastavi: ali su ostale dobre vijesti. A šta su to dobre vijesti, Allahov 
Poslaniče?, upitaše prisutni. On reče: To su snovi muslimana; oni su 
jedan dio vjerovjesništva." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Huzejfea b. Esida, 
Ibn Abbasa i Ummi Kurz. Ovaj hadis Muhtara b. Fulfula je, u ovoj formi, 
sahihun-garibun. 29 

2388. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Obavijestio nas je 
Sufjan, prenijevši od Ibn Munkedira, on od Ataa b. Jesara, a on od nekog 
Egipćanina?" koji je kazao: "Upitao sam Ebu Derdaa o riječima 
Uzvišenog Allaha: Za njih su dobre vijesti i na ovom i na onom svijetu. 5 
On reče: O ovom me je, nakon što sam o tome pitao Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, osim tebe upitao samo jedan čovjek. Upitao 


201 Abdul-Vahid b. Zijad el-Abdi je pouzdan prenosilac hadisa. Međutim, kritikovan je kad je 
u pitanju njegovo prenošenje od A'meša. Pripadao je osmoj generaciji. Umro je 76. godine po 
Hidžri. 

1202 Muhtar b. Fulful, štićenik Amra b. Hurejsa, iskren je prenosilac hadisa, ali je bio sklon 
previdima. Pripadao je petoj generaciji. 

1203 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Hakim u Mustedreku. Hakim kaže da je ovaj 
hadis vjerodostojan prema kriterijima Buharije i Muslima. 

1204 Tbn Ebu Hatim prenio je od svoga oca da je kazao da je ovaj Egipćanin kao prenosilac 
hadisa nepoznat. 

1205 Sura Junus, 64. ajet. 
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sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o značenju ovih riječi 
pa mi je rekao: Otkako je objavljen (ovaj ajet), o njemu me niko nije 
pitao osim tebe. To su lijepi snovi koje usnije musliman ili koje neko za 
njega usnije."Na ovu temu prenesen je hadis i od Ubadea b. Samita. Ovaj 
hadis je hasenun. 2% 

2389. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ibn Lehia, 
prenijevši od Derradža, on od Ebu Hejsema, on od Ebu Seida, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Najistinitiji su snovi 
u svitanje."'!207 

2390. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Davud; kaže: Nas su obavijestili Harb b. Šeddad'2% | i Imran el-Kattan, 
prenijevši od Jahjaa b. Ebu Kesira, a on od Ebu Selemea da je kazao: 
Saopćeno mi je od Ubadea b. Samita da je kazao: "Pitao sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o riječima Uzvišenog: Za njih su 
dobre vijesti i na ovom i na onom svijetu, pa je rekao: To su lijepi snovi 
koje vjernik usnije ili koje neko o njemu usnije." Harb je, u hadisu, koji je 
on prenio, rekao: Ispričao nam je "وړ وز‎ 


ومس پس رسو در Cas‏ 
09 حَدَننَا بندار UD‏ عَبْدُ الرّحْمَنِ بن مَهدِيُ UA‏ سيان Ai‏ سو سرو د و 
صلی JBL ke D‏ عور T‏ 
دفي ياب عن أبي gl gh, SU SSR‏ وأبي سعيد وَجَابر وئس sb‏ الك شخي ع أيه وي iki‏ 255 


3. O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, 


riječima: Ko me u snu vidi, vidio me je 


2391. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, 


1206 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. Iako je u senedu ovog hadisa neki Egipćanin 
koji je kao ravija nepoznat, Tirmizija je ovaj hadis ocijenio dobrim na temelju drugih predaja 
ovog hadisa. 

1207 Ovaj hadis bilježe i Ed-Darimi i Behjekija u sunenima, Ahmed b. Hanbel u Musnedu te 

len Hibban u Sahihu. 

12% Harb b. Šeddad el-Ješkeri el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj 
generaciji. 

20 Dakle, Harb b. Šeddad je, prilikom prenošenja ovog hadisa, rekao: Ispričao mi je Jahja b. 
Ebu Kesir, dok je Imran el-Kattan, prilikom njegova prenošenja, rekao: "od Jahjaa b. Ebu 
Kesira". 
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on od Ebu Ahvesa, on od Abdullaha'“'", a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: "Ko me u snu vidi vidio me je, jer se šejtan ne 
može preobraziti u moj lik." ?" 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Ebu Katadea, Ibn 
Abbasa, Ebu Seida, Džabira, Enesa, Ebu Malika el-Ešdžeija, njegova oca, Ebu 
Bekrea i Ebu Džuhajfea. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ? ? 


* بَصِنَهُ‎ ú يَكْرَةُ‎ ú جاء إذَا رى في الْمتام‎ LOLA 
صَلَى‎ B عَنْ يى بن سعيد عَنْ أبي سَلَمَة بن عَبْد الرحْمَنِ عَنْ أبي 56 عَنْ رَسُول‎ eh قتي ابرا‎ z ٢۲ 
Logo عن‎ eli Gi رأى أَحَدكُمْ شيا‎ ode من‎ gled الوا من اله‎ G6 EL e اله‎ 
وي هتا ديت‎ Pog وأبي ستعيد‎ op وني لباب عن عند لله بن‎ Pa الها ل‎ Wp من‎ du ah قرات‎ 
4. Šta će učiniti onaj ko usnije nešto što mu nije drago 


2392. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Jahjaa b. Seida, on od Ebu Selemea b. Abdur-Rahmana, on od 
Ebu Katadea, a on od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: "Lijepi snovi su od Allaha, a zbrkani od šejtana! Zato, kada neko 
od vas sanja nešto što mu nije drago, neka tri puta puhne?" na lijevu 
stranu i neka zatraži Allahovo utočište od zla (takvog sna)! Ako tako 
postupi (takav san) neće mu nauditi." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Abdullaha b. Amra, Ebu Seida, 
Džabira i Enesa. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 214 


1210 Abdullah b. Mesud. 

211 Tj. ne može se preobraziti u njegov stvarni, ali može u neki drugi lik i predstavljati se kao 
poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Zato, osoba koja usnije Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, treba provjeriti da li taj lik, koji je u snu vidjela, odgovara opisu Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, u vjerodostojnim predajama. Ukoliko odgovara, to je istinit san, u protivnom 
radi se o šejtanu koji se preobrazio u neki lik i lažno se prikazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

۱2۱2 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 

1215 U jednoj predaji stoji: "...neka tri puta pljucne na lijevu stranu..." U drugoj predaji stoji: 
"...neka tri puta pljune na lijevu stranu, neka tri puta zatraži utočište od Allaha da ga sačuva 
zla takvog sna i neka se okrene na drugu stranu..." U hadisu koji bilježi Muslim, u Sahihu, od 
Ebu Hurejrea stoji: "Ako neko od vas usnije nešto što mu nije drago, neka ustane i klanja dva 
rekata i neka takav san ne priča drugima." 

1214 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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. باب Ú‏ جَاء في غبير الرڙيا * 
E ۴‏ مَحْمُودُ بن غیلان SA‏ دَاوْدَ dah M‏ يعلى بن عَطَاء قال: سمحت وكيع بن gi‏ ڪن أبن 
رزين GB LE‏ قال رَسُول الله صلی الله عله a‏ وا god‏ جُزء من Ve Gli‏ من KEŠ‏ وهي عَلَى Jr‏ 
طائر ú‏ يَتَحَدثْ بهًا. قاذ تَحَدّث بها سَقطّت. قال )12.51 قَال: ولا يُحَدْتُ بها LILI li‏ * 
Me KOLE!‏ ن علي الخال ابرا بريڈ ن o‏ ارتا BELE KA‏ عَطَاء عَنْ وكيع بن A‏ عن 
له بي وب هي اي صلی الله خا وسم قال : a‏ جره من ie a Ea‏ من KAN‏ وي على ربخل 
GaG É‏ )15 حَدّٿ بها U ab)‏ کیت شدخ Zoo‏ وأو رزين KA E‏ لقيط bi‏ 
وروی حَمَاُبنْ RA‏ عن G e‏ عَنْ وكيع g‏ ځُس. و IG‏ 5 ويو ERE Ge‏ 
وَكيع بن Na lb‏ * 

5. O tumačenju snova 


2393. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Saopćio nam je Šu'be; kaže: Obavijestio me je Ja'la b. Ata i 
kazao: Čuo sam Veki'a b. Udusa'?" kada prenosi od Ebu Rezina el-Ukajlija, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Vjernikov san je dio od četrdeset dijelova vjerovjesništva. On je poput 
nečega što je okačeno ptici o nogu, dok se ne ispriča!“'*, a kada se ispriča, 
on pada (i gubi se). Mislim, veli (Ebu Rezin), da je i ovo rekao: Zato ga 
pričaj samo razboritom ili prijatelju." 

2394. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Obavijestio nas 
je Jezid b. Harun; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Ja'laa b. Ataa, 
on od Veki'a b. Udusa, on od svoga amidže Ebu Rezina, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Muslimanov san je 
dio od četrdeset i šest dijelova vjerovjesništva. On je poput nečega što je 
okačeno ptici o nogu, dok se ne ispriča, a kad se ispriča, on pada (i gubi 
se)! 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'“'" Ebu Rezinu el-Ukajliju je ime Lekit 
b. Amir'?'8, Hammad b. Seleme je prenio od Ja'laa b. Ataa i kazao: od Veki'a 


1215 Veki' b. Udus Ebu Mus'ab el-Ukajli et-Taifi je makbul prenosilac hadisa. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 

1216 12 hadisa se da razumjeti da se lijepi snovi pričaju samo prijatelju koji zna tumačiti snove, 
dok se ružni nikome ne pričaju, nego se pljucne tri puta na lijevu starnu i zatraži utočište od 
Allaha. 

1217 Bilježe ga i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

1218 Ebu Rezinu el-Ukajliju je ime Lekit b. Amir. Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Fethul-Bari 
veli da je Lekit b. Sabre poznati ashab. On je Ebu Rezinov djed, a ocu mu je ime Amir. 
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b. Hudusa. Šu'be veli: Prenijeli su Ebu Avane i Hušejm od Ja'laa b. Ataa, a on 
od Vekia b. Udusa, i ovo Je vjerodostojnije. 


5. باب منه * 
NE ٥‏ بن أبي عبد الله السّليمي لري احيرا ريد بن رربم ابرا 56123 عَنْ مُحَمّد — 
سيرين عَْ أبي A‏ قال: قال رَسُول اله Ea‏ الله عله وسم الوا GOGA DE‏ ورتا old‏ بها JE‏ فس 
وريا تخرِينَ من OGA‏ فَمَنْ رأى ما يكره فيم PA‏ وَكَانَ يَُول : يجبي الْقَْدُ 6556 الل DU IT‏ في 
الدّين . JÄ OS)‏ مَنْ رآني A‏ أنا BEN od A‏ أن SS‏ بي. OS‏ يَقُولَ: لا تُقَصٌ un‏ إلا Se‏ عالم 
ُز اصح. وفي اباب KM) 22 26 NEKE E‏ وبي سسعيد 65 وبي مُوسَى وان gp‏ وع د 


ka warr wa ووش‎ E د ده‎ É 
الله بنع عمرق+ وحديت ابي هزره ايت حسن فج‎ 
6. O istoj temi 


2395. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Ebu Ubejdullah es-Selimi el- 
Basri; 2!” kaže: Obavijestio nas je Jezid b. Zurej'; kaže: Nas je obavijestio 
Seid!229 prenijevši od Katadea, on od Muhammeda b. Sirina, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Snova ima tri vrste: snovi koji su istina, snovi u kojima osoba 
sanja ono o čemu obično razmišlja i snovi kojima šejtan želi da zastraši i 
rastuži nekoga. Ko usnije nešto što mu nije drago, neka ustane i klanja 
(dva rekata). Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi govorio: Volim 
kad usnijem vezanje, a ne volim kad usnijem okove; vezanje simbolizira 
čvrstinu u vjeri. I ovo bi govorio: Ko me (u snu) vidi, ja sam taj, jer se 
šejtan ne može preobraziti u moj lik." Također, bi govorio: San pričaj 
samo učenom i onome ko će ti savjet dati." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Enesa, Ebu Bekrea, Ummil-Alaa, 
Ibn Omera, Aiše, Ebu Seida, Džabira, Ebu Musaa, Ibn Abbasa i Abdullaha b. 
Amra. Ebu Hurejreov hadis je hasenun-sahihun. 


219 Ahmed b. Ebu Ubejdullah es-Selimi el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
desetoj generaciji. 

120 Seid b. Ebu Arube Mihran el-Jeskeri Ebu Nadr el-Basri je pouzdan prenosilac i hafiz 
hadisa, ali je hadise često prenosio od nepouzdanih autora. On je autor mnogih djela. Pripadao 
je šestoj generaciji. Umro je 56. godine po Hidžri. 

121 Tj, šejtan se ne može preobraziti u moj stvarni, a može u neki drugi lik i slagati da sam to 
ja. 
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. باب في الذي DISK‏ في 1 * 
۹۲۹ سا وڈ بن یلان ارا ابو aš‏ الريري ارتا سفيان عن عبد Oi‏ عبد الزن المي 
عَنْ علي قال OL ge‏ الله LI d‏ َالَ: مَنْ كذب في حُلمه TL py IS‏ عَقْدَ شعيرة. 
Le Be EGA S i. ٧‏ عند El‏ عَنْ أبي عَبْد a‏ السلمي عَنْ عَلي عَن الي صَلّى اله ae‏ 
L;‏ تخوة. وفي اباب عَنْ ابن عباس وأبي LA‏ وأبي شري S‏ بن الاسقع. SANA‏ من الُحّدیت ISA‏ * 
A ja kae KLI‏ لواب ابرا S L‏ عن je 5 K:‏ ابن عباس عَنِ اَي صَلَى الله عليه وَسَلَم 


* صحِيمٌ‎ Z شعيركيْن ون 335 5 هَذَا حديث‎ CS 3285 أن‎ KALI يَوْمَ‎ IS كَاذبًا‎ ¿ss ال : مَنْ‎ 
7. O onome koji izmišlja snove 


2396. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Ahmed ez-Zubejri; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Abdul- 
A'laa, on od Ebu Abdur-Rahmana, on od Alije, a on je, mislim, prenio od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem da je kazao: "Ko bude izmišljao 
snove, biće zadužen na Sudnjem danu da spaja ječam." "7 

2397. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ebu Avane, 
prenijevši od Abdul-A'laa, on od Ebu Abdur-Rahmana es-Sulemija, on od 
Alije a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnom 
hadisu. 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ibn Abbasa, Ebu Hurejrea, Ebu 
Šurejha i Vasila b. Eskaa. Ovo je pouzdanije od prvog hadisa. 

2398. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Abdul-Vehhab; kaže: Nas je obavijestio Ejjub, prenijevši od Ikrimea, on od 
Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
"Ko bude izmišljao snove, biće zadužen na Sudnjem danu da spoji dva 
zrna ječma, a neće ih moći spojiti." Ovaj hadis je sahihun. 7? 


A‏ باب منه" 
۹٩‏ حا IG‏ ارتا الث عَنْ JE‏ عَنِ AD‏ عَنْ حَمْرَة بن عبد الله ِن ERO AR ge Ab‏ رَسُولَ 
الله صلی الله عليه uz dj‏ ائم إذ أتيت بقح نن فَشَِنْت مئه لم أغطَيْت فلي عْمَرَ ِن الْحَطَاب. afó‏ 
ú‏ أَوَلْتَهُ يا رَسُول gab‏ قال : Er edo‏ الاب غ أبي 322 وبي LE gol 26 dG‏ الله بن nz‏ وهه 


sa دږ‎ deva n” ي‎ napet UH ونت‎ m E 
AL حديت:ابن عمر‎ gbr امامة‎ ze! والطفيل بن سخبرة.و‎ 


22 Tj, na Sudnjem danu će mu biti dato ječmeno zrnevlje i biće zadužen da ga spaja jedno za 
drugo. 
1223 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Muslima. 
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8. O istoj temi 


2399. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ukajla'™, on od Zuhrija, on od Hamze b. Abdullaha b. 
Omera, a on od Ibn Omera, koji je kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada kaže: "U snu mi je data posuda sa 
mlijekom. Napio sam se, a potom sam ostatak dao Omeru b. Hattabu. 
Kako to objašnjavaš, Allahov Poslaniče?, upitaše prisutni. On reče: Kao 
znanje." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Ebu Bekrea, Ibn 
Abbasa, Abdullaha b. Selama, Huzejmea, Tufejla b. Sahberea, Semurea, Ebu 
Umame i Džabira. Ibn Omerov hadis je sahihun. ??9 


1. باب منه 
h ۰‏ الْحَرِيرِي AE ALE SOJE GM‏ عَنْ أبي أُمَامَة ن JE‏ نن 
OZ‏ عَنْ بَعْضٍ ALA‏ صلی الله le‏ وَسَلمَ أن الي O‏ الله عله L‏ قال : ْنَا ألا نانم i‏ الاس 
22 فَالُوا: VIŠE‏ رَسُول الله EU JÉ‏ 
A ŠI ١‏ حُميْد R‏ ن S A‏ سد عَنْ أبيه عَنْ صَالح ابن OES‏ عن GA‏ عن ابي 


Je gu‏ تيف عَنْ ابي a‏ الْحُدْرِيّ LAN‏ الله Lo S‏ َحْوَة BE‏ 7 شي 
O istoj temi‏ .9 


2400. ISPRICAO NAM JE Husejn b. Muhammed el-Džeriri, el-Belhi; 
kaže: Obavijestio nas je Abdur-Rezzak, prenijevši od Ma'mera, on od Zuhrija, 
on od Ebu Umamea b. Sehla b. Hunejfa, a on od nekih Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba'??" da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: "U snu sam vidio ljude kako prolaze ispred mene. Na njima 
su košulje; kod nekih su do grudi, a kod nekih su još kraće. Potom, ispred 


1224 Ukajl b. Halid b. Akil Ebu Halid el-Emevi je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. 
Pripadao je šestoj generaciji. 

1225 Hamza b. Abdullah b. Omer el-Medeni je brat Salima b. Abdullaha b. Omera. On je 
pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 

1226 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1227 U ovom hadisu Ma'mer nije spomenuo po imenu ashaba, međutim, u sljedećem hadisu je 
Salih b. Kejsan spomenuo Ebu Seida el-Hudrija. 
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mene prođe Omer sa košuljom koja se vukla po zemlji. Kako to 
objašnjavaš Allahov Poslaniče?, upitaše prisutni. On reče: Kao vjeru. "228 

2401. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Ispričao mi je Jakub b. 
Ibrahim b. Sa'd,” prenijevši od svoga oca, 230 on od Saliha b. Kejsana, on od 
Zuhrija, on od Ebu Umamea b. Sehla b. Hunejfa, on od Ebu Seida el-Hudrija, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, po smislu slično 
prethodnom hadisu, i ovo je pouzdanije. 


* JUG الْمِيرَانَ‎ og alo الله‎ ko o U) باب مَا جَاءِ في‎ . ٠ 

Ku d الله‎ lo AK ارا شعت عَنِ الْحَسَن عَنْ أبي‎ sa ubo. ILI E ٢ 
CJ KG ألت‎ IZ من السَّمَاءِ‎ IF Ú ote ef, (EJ ذَاتَ يَوْم: مَنْ رأى منكُم رُويا؟ قَقَالَ‎ JU 
kadi ul فَرَجَحَ ُمَرْ. نم رفع الْميرَانُ.‎ OL) بك )059 عُمَرُ‎ es b K بو‎ o S ألت بأبي‎ 
الله عا وک کا ی ا‎ ah سه‎ 

E ٣‏ مُوسى U‏ احيرا بوس بن بير ابرا عفان ن GAJE AS E‏ عن عرو عن 
JE u fú kiso‏ رَسُول الله À‏ الله عَلَيْه og‏ عَنْ ورقة. LJ‏ لَهُ M raka‏ كان HSS, UŠI‏ مات قَبْلَ أَنْ 
JUB bs‏ رَسُول الله ko‏ الله AU ale‏ | 2 في Sh‏ وَعَلَيْه Lol LG‏ وَلَوْ كان من e SI i af‏ 
لباس غير AB‏ هذا خديث غريب OG‏ بن عند ال ركن س عند أقل الخدت الى * 

AS BE ٤‏ احيرا ابو عاصم A E y BE JE‏ ِن عبد الله عَنْ 
عد Ld‏ الله k‏ وسم وأبِي بكر 2 06 C‏ الاس اجتمَعُوا Yu & LB‏ 


دوين فيه RAJE ja Ga KRETU Uk‏ يَفري o — SUM‏ الاس 


بالقطن . وفي NE‏ کر Ús‏ حديث eda‏ غريب من حديت ol‏ غ * 
6 حا مُحَمَّدُ بن شار حبرا بو عَاصم E SIJ SE dj a Í‏ قال SE‏ سَالمُ بْنُ عبد الله 
عَنْ عَبْد الله ن عُمَرَ عَنْ رُڙيا Ko {A‏ اله عله CL‏ قال: I‏ رأة سَؤداء تَائرَةَ الرس LEE‏ من ŠAL‏ 
امت 62 وهي الْجُحفة. Kadi SV) ASA)‏ بقل إِلَى الْجُحفة. هَدَا حديث “Lii t=‏ 

ERTI سيرينَ عَنْ أبي‎ o عَبْدُ اراق ابرا مغ ن الوب‎ Ud الخلال‎ Ad ال‎ MK VIN 
“s A EM 5 2 saso É عرض‎ osle We یق‎ x“ تسه ار تحص د عرض نه‎ SE k e az 1 s> 
حدينا. وَالرؤزيا ثلاث:‎ BLA ريا‎ BON) IS لا 5185 رُؤْيَا المُؤمن‎ OÚ قال: في آخر‎ AZ صٌلی الله عَلَيْهِ‎ 
VAŠE y رَأى أَحَدُكُمْ‎ 198 OGÉ تخزينٌ من‎ VJ بها َفْسَهُ.‎ JEDN الْحَسَنَةُ بُشْرَى من اللّه. وَالرؤيَا يُحَدّث‎ 


1228 Dužina košulja, kako je objasnio Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, simbolizira 
jačinu u vjeri. Košulja koja se u Omera b. Hattaba vukla po zemlji ukazuje na jačinu Omerova 
imana u odnosu na ostale ashabe. 

1222 Jakub b. Ibrahim b. Sa'd ez-Zuhri Ebu Jusuf el-Medeni je pouzdan i vrijedan prenosilac 
hadisa. Živio je u Bagdadu. Pripadao je devetoj generaciji. 

1230 Tj. Ibrahima b. Sa'da b. Ibrahima b. Abdur-Rahmana b. Avfa ez-Zuhrija el-Medenija. On 
je pouzdan prenosilac hadisa. Slovi kao hudždže u hadisu. Pripadao je osmoj generaciji. 
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َا 352 بها أَحَدَا rel aida‏ قال أَبُو 522 dni‏ وَاَكْرَةُ di h‏ تبات في الددّين . قال قال الي 
A‏ الله عَلَيْهِ sje PNE) reg‏ من سنّة وََرْبَعينَ جزءا من الو وَقَدْ رَوَى OBI YZ‏ الثقفي هَذَا الْحَدِيثَ 
عَنْ ايوب مَرفوعًا. وَرَوَاهُ حَمَّادُ بن 5 عَنْ أيوب ووقفة * 


po) UAE. Y£ V‏ نْ سعيد الْحَوْهَرِي Eo‏ ارتا ابو امان عَنْ شُعَيْب وَهُوَ ابن أبي Z‏ عن ابن ابي سين 


عن افع بل e g‏ عاس عَنْ بي هُرَيرَة قال : قال رَسُول الله Lo‏ الله Cf, s aie‏ في OS Ch‏ في يدي 
موارين من ذهب لهمي JE gi la‏ أن BS 64350 G aa ga‏ يَخْرْجَان من بغدي. شال 
Lets ga Gas‏ التماقة Ú NAJ ooo PE‏ حديٿ E>‏ غريب * 

Y£. A‏ تک کک yku yame‏ الله ار da‏ ای سا 
قال: کان بو SA‏ يُحَدتْ: أن رَجُلَا جَاء lo B di‏ الله عَلَيْه L‏ فال Cif, dA:‏ الله Ub‏ نطف — 
الس وَالقسل. ورايت الس تقون بأنديهم. ELIA‏ والستفل . ورات سيا راصلا من السُماء إلى السازض 
,365 يا رَسُول الله أحخذات به “d‏ م اعد به 3k‏ تغدك Ad‏ كم اعد به jj‏ بغدة Bl Vod‏ به رَجُل ala‏ 
E ya‏ علا به. َال K A‏ رَسُول الله بأبي ألت Zb‏ والله ik‏ َعْبرها. 08 ابر a “W‏ 
و i,‏ نطف من odio ia‏ فهذا OTA‏ لي ولاو i KE úf,‏ — 
KRA]‏ ر من OTA‏ وَالْمُستقل CL é ka‏ الوّاصل من السَّمَاء إلى اض (jedi i‏ الذي ألت SLE le‏ 
Ika ayasa‏ به بعدك 2 عر AA‏ به. oli S‏ بعده JA)‏ آخر S‏ به. dok‏ رَجُل iš ET‏ به 
م وصل لَه فَيَغلُو به. أي رَسُولَ الله SS‏ أَصَبْت أو أخطأت؟ قال الي So‏ الله úy ei glag alo‏ 
وأخطات بَعْضًا. قال: i‏ بابي الت Z‏ خبرئي مَا الذي أخطأت؟ 08 الي صَلَى الله le‏ وَسَلَمَ: ši U‏ 


9 حا MEL‏ ن بار ايرا pj LS‏ عَنْ أبيه عن A‏ رَحَاء عَنْ AL‏ جُنْدب قال: کان Ao od‏ 
lo ali‏ وَسَلَمَ pI‏ صلی ú‏ الصبْح JE‏ على الاس بوَجٌهه ¿Eli < o uh Ja: JE‏ ر ھا aa‏ 
sa. K. x‏ 
0555 رَوَى لنا بندار هَدَا لْحَدِيت عَنْ وَهْب بن حَرِيرٍ مُطقصرًا * 


10. O Vjerovjesnikovom, sallallahu alejhi 
ve sellem, sanjanju vage i kofe 


2402. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Ispričao nam je 
El-Ensari; kaže: Obavijestio nas je Eš'as, prenijevši od Hasana, a on od Ebu 
Bekrea da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, jednog dana upitao 
(ashabe): "Ko je od vas usnio san? Neki će čovjek. Ja sam. Vidio sam u 
snu kao da je s neba spuštena vaga, pa ste mjereni ti i Ebu Bekr, pa si ti 
pretegao. Potom su mjereni Ebu Bekr i Omer, pa je pretegao Ebu Bekr; 
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potom su mjereni Omer i Osman, pa je pretegao Omer.!23! Potom je vaga 
uzdignuta. Kad to reče, mi primijetismo nelagodnost na licu Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem." "Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 235 

2403. ISPRIČAO NAM JE Ebu Musa el-Ensari; kaže: Obavijestio nas je 
Junus b. Bukejr; kaže: Nas je obavijestio Osman b. Abdur-Rahman, prenijevši 
od Zuhrija, on od Urvea, a on od Aiše da je kazala: "Upitan je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, o Vereki!234, a Hatidža mu reče: On ti 
je vjerovao, ali je umro prije nego li si se ti (kao Poslanik) pojavio. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Pokazan mi je u snu; na njemu 


je bila bijela odjeća, a da je od stanovnika Džehennema, na njemu bi bila 


drugačija odjeća od te235," 


Ovaj hadis je garibun. 235 Osman b. Abdur-Rahman, po mišljenju 
hadiskih učenjaka, nije stabilan prenosilac hadisa. 

2404. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Asim; kaže: Nas je obavijestio Ibn Džurejdž; kaže: Ispričao mi je Musa 
b. Ukbe; kaže: Meni je ispričao Salim b. Abdullah, prenijevši, od Abdullaha b. 
Omera da je o Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, Ebu Bekrovim i 
Omerovim snovima, kazao: "Vidio sam u snu kako su se ljudi iskupili, a 
Ebu Bekr (iz bunara) izvuče jednu ili dvije kofe (vode). Međutim, kod 
njega se (pritom) osjetila slabost, da mu Allah oprosti. 237 Potom ustade 
Omer i izvuče jednu, koja se preobrazi u veliku kofu. Nisam vidio nikoga 


1231 Pretezanje na tasu vage ukazuje na vrijednost te osobe u odnosu na onu drugu. 

1232 12 podizanja vage Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je shvatio da će nakon 
Osmana doći do nereda među muslimanima. 

1233 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 

1234 Vereka b. Nevfel je bio amidžić hazreti Hatidže. Prije islama primio je kršćanstvo te je 
imao priliku da čita stare objavljene Knjige. Kad se Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, 
vratio iz pećine Hira i ispričao Hatidži šta mu se desilo i Hatidža to ispričala svom amidžiću 
Vereki, on je rekao: Ako je istina, Hatidža, to što si mi ispričala, Muhammed bi mogao biti 
posljednji Allahov Poslanik, a to što mu se javilo je melek Džibril koji se javljao i prijašnjim 
Allahovim Poslanicima. 

1235 Po mišljenju El-Mubarekforija ovaj hadis je dokaz da ako musliman sanja umrlu osobu u 
bijeloj odjeći to ukazuje na njezino lijepo stanje. To znači da ta osoba nije od stanovnika 
Džehennema. 

1236 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. Ovaj hadis je, po mišljenju hadisikih učenjaka, 
slab, jer je u njegovu senedu Osman b. Abdur-Rahman b. Omer b. Sa'd b. Ebu Vekkas ez- 
Zuhri el-Vekkasi Ebu Amr el-Medeni prenosilac koga su hadiski učenjaci odbacili. Ibn Mein 
smatra da je on bio sklon laži na Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 

1237 Slabost kod Ebu Bekra, u snu, simbolizira njegovu kratku vladavinu za vrijeme koje neće 
biti velikih osvajanja nove teritorije, nego ukazuje da će Ebu Bekr biti zauzet borbom protiv 
odmetnika od islama. 
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da je, sa (takvom) lahkoćom, izvukao tako veliku kofu (vode). Ljudi su je 
poredili sa pojilištem deva!238."' f 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj Ibn Omerov 
hadis je sahihun-garibun. 22? 

2405. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Asim; kaže: Nas je obavijestio Ibn Džurejdž; kaže: Obavijestio me je 
Musa b. Ukbe i kazao: Mene je obavijestio Salim b. Abdullah, prenijevši od 
Abdullaha b. Omera o Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, snu, da je 
kazao: "Vidio sam u snu kako crna žena raščupane kose, iziđe iz Medine i 
ode u Mehjeu, a to je Džuhfa'“*. To sam protumačio da će kuga iz 
Meddine otići u Džuhfu." Ovaj hadis je sahihun-garibun.!**! 

2406. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Obavijestio nas 
je Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Ejjuba, on od 
Ibn Sirina, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: "Kad se približi Sudnji dan, rijetko će snovi vjernika 
biti neistiniti. Najistinitije snove imaju oni koji su u govoru najiskreniji. 
Snova ima tri vrste: lijepi snovi; - oni su dobra vijest od od Allaha; snovi 
u kojima osoba sanja o onome o čemu najčešće razmišlja; i snovi u kojima 
šejtan želi da nekoga zastraši i rastuži. Zato, ako neko od vas usnije ono 
što mu nije drago, neka o tome nikome ne priča i neka ustane i klanja 
(dva rekata)." Ebu Hurejre veli: Volim kad sanjam vezanje, a ne volim kad 
sanjam okove; vezanje simbolizira čvrstinu u vjeri. Ebu Hurejre veli da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Snovi vjernika su dio 
od četrdeset i šest dijelova vjerovjesništva."!2# 

Abdul-Vehhab es-Sekafi je ovaj hadis od Ejjuba prenio kao merfu'-hadis, 
dok je Hammad b. Zejd ovaj hadis od Ejjuba prenio kao mevkuf-hadis. 

2407. ISPRIČAO NAM JE Ibrahim b. Seid el-Dževheri el-Bagdadi; 
kaže: Obavijestio nas je Ebu Jeman,'“* prenijevši od Šuajba, a on je sin Ebu 


1238 po mišljenju Ibn Hadžera el-Askalanija, kofe u snu simboliziraju osvajanja. Velika kofa 
koju je izvukao Omer ukazuje na to da će mnogi gradovi i pokrajine biti osvojeni za vrijeme 
Omerova hilafeta. To se kasnije obistinilo. 

1239 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1240 Ovo je pojasnio Musa b. Ukbe. To nisu Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
riječi. 

1241 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1242 Međutim, ti snovi nisu Objava, nisu obavezujući, jer je Objava završena. Osim toga, ne 
možemo sa sigurnošću znati jesu li istiniti ili lažni, ali ih možemo najljepše tumačiti i njima se 
radovati. 

124 Ebu Jeman Hakem b. Nafi' el-Behrani el-Humsi pouzdan je i siguran prenosilac hadisa. 
Pripadao je desetoj generaciji. 
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Hamze, on od Ibn Ebu Husejna, 244 on od Nafi'a b. Džubejra, on od Ibn 
Abbasa, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: "Vidio sam u snu; kao da su dvije zlatne narukvice 
na mojim rukama, koje mi zaokupljaše pažnju. Bi mi objavljeno da u njih 
puhnem. Ja puhnuh i one odlepršaše ®. Te dvije narukvice sam 
protumačio kao dva lažna poslanika koji će se pojaviti poslije mene. 
Jedan će se zvati Meslema 2“ iz Jemame, a dugi El-Ansi"" iz San'e:"Ovaj 
hadis je sahihun-garibun. ® 

2408. ISPRIČAO NAM JE Husejn b. Muhammed"?""; kaže: Obavijestio 
nas je Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, 
on od Ubejdullaha b. Abdullaha'“*", a on od Ibn Abbasa da je kazao: Ebu 
Hurejre je ispričao sljedeće: "Dođe neki čovjek Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i reče: Noćas sam u snu vidio oblak iz koga kapaju maslo 
i med. Onda sam vidio ljude kako ih pregrštima uzimaju, neki više, a neki 
manje. Potom sam vidio uže kako je s neba spušteno na Zemlju, i vidim 
tebe kako se za za njega hvataš i dižeš. Potom se, nakon tebe, za njega 
uhvati neki čovjek, i on se uzdiže. Potom se , nakon njega, za njeg uhvati 
još neki čovjek, i on se uzdiže. Potom se, nakon njega, za to uže uhvati još 
neki čovjek, ali se ono prekide, međutim, brzo bi spojeno te se i on, na 
kraju, uzdiže. Čuvši to, Ebu Bekr reče: Allahov Poslaniče, ti si mi umjesto 
oca i majke; tako ti Allaha, dozvoli mi da ga ja protumačim. Protumači 
ga, reče Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, a Ebu Bekr nastavi: 
Što se tiče oblaka, on simbolizira vjeru islam. Kapanje masla i meda 
simboliziraju Kur'an, njegovu mehkoću i slast. Ti što ga uzimaju, neki 
više a neki manje, simbolizira ljude koji će iz Kur'ana crpiti znanje, neki 


1244 Abdullah b. Abdur-Rahman b. Ebu Husejn b. Haris b. Nevfel el-Mekki en-Nevfeli je 
pouzdan prenosilac hadisa. Izuzetno je poznavao propise o hadždžu. Pripadao je petoj 
generaciji. 

1245 U Makburijevoj predaji stoji: 
Jemamu, a druga u Jemen." 

1246 On je više poznat kao Musejlema el-Kezzab, koga je ubio Vahši, onaj koji je ubio i Hamzu 
na Uhudu. Pošto ubi Musejlemu neko mu reče: "Ubio si jednog od najboljih ljudi iz 
predislamskog doba, a jednog od najgorih u vrijeme islama." 

1247 Esved el-Ansi je iz San'e, grada u Jemenu. Proglasio se Vjerovjesnikom još za života 
Allahova Poslanika, dok je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio na samrtničkoj 
postelji. Ubio ga je Fejruz ed-Dejlemi. Pošto ga ubi, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, reče: " Spasi se Fejruz!" 

1248 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

124 Husejn b. Muhammed b. Džafer el-Džeriri el-Belhi je nedovoljno poznat prenosilac 
hadisa. Pripadao je jedanaestoj generaciji. 

1250 Ubejdullah b. Abdullah b. Utbe b. Mesud el-Huzeli Ebu Abdullah el-Medeni pouzdan je i 
iskren prenosilac hadisa i šeri'atski pravnik. Pripadao je trećoj generaciji. Umro je 94. godine 
po Hidžri. 


'...pa su odlepršale i pale. Jedna od njih dvije je pala u 
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više a neki manje. Uže spušteno s neba na Zemlju, to je Istina s kojom si 
došao, a pomoću koje te je Allah uzdigao na visok stepen. Potom će se, 
nakon tebe, tog užeta držati jedan čovjek, pa će se pomoću njega i on 
uzdići. Pa će ga se, nakon njega, držati još jedan čovjek, i on će se pomuću 
njega uzdići. Potom će ga se, nakon njega, držati još jedan čovjek, pa će se 
ono prekinuti, a potom će ponovo biti spojeno te će se, na kraju, i on 
uzdići. 5 Ebu Bekr reče: Allahov Poslaniče, reci mi da li sam ga ispravno 
protumačio, ili sam pogriješio? Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: Nešto si ispravno, a nešto pogrešno protumačio", On će na to: 
Allahov Poslaniče, ti si mi umjesto oca i majke, tako ti Allaha, obavijesti 
me gdje sam pogriješio? Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Ne 
zaklinji me'?"."Ovaj hadis je sahihun. ??? 

2409. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Vehb b. Džerir, prenijevši od svoga وه‎ 7 on od Ebu Redžaa"??", a on od 
Semurea b. Džunduba, da je kazao: "Kada bi nam Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, klanjao sabah, okrenuo bi se licem prema ljudima i 
upitao: Je li neko nešto noćas sanjao? "Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Prenosi se od Avfa 1 Džerira b. Hazima, njih dvojica od Ebu Redžaa, on 
od Semurea a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, poduže 
kazivanje. Nama je ovako, u ovoj kraćoj formi, ovaj hadis prenio Bundar od 
Vehba b. Džerira. 7 


1251 Treći čovjek koji se uhvatio za to uže, a koje se prekinulo, bio je Osman b. Affan. Zbog 
nekih problema koje je imao, bješe značenje riječi: pa se uže spojilo te je i on na kraju uspio. 
125? Po mišljenju Tahavija, Ebu Bekr je ispravno protumačio riječ maslo kazavši da ono 
simbolizira Kur'an, njegovu mehkoću i njegovu slast. Međutim, pogriješio je jer je propustio 
da protumači riječ med. Med ovdje simbolizira sunnet Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

1253 Dakle, ne zaklinji me jer ti ja to neću reći. 

1254 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1255 Džerir b. Hazim b. Zejd b. Abdullah el-Ezdi Ebu Nasr el-Basri je pouzdan prenosilac 
hadisa, s tim što u hadisima koje je on prenio od Katadea ima slabosti. Osim toga, bio je sklon 
previdima ukoliko bi prenosio napamet. Pripadao je šestoj generaciji. 

1256 Ebu Redža Imran b. Milhanel-Ataridi pouzdan je prenosilac hadisa. Umro je 105. godine. 
Kad je umro imao je 120 godina. 

1257 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. Buharija u nešto dužoj, a Muslim u ovako 
skraćenoj formi. 


394 


بسم الله ZA‏ الرحيم 


أبواب الشهادات 
عن رَسُول الله صٌلی الله عليه وَسَلم * 
pre 2‏ ,224 عت واه سه 
.١‏ باب ما جَاء في الشهداء أيهم خير * 

يرا مغن ايرا الك عن عد اله ني أبي بكر dop dol‏ حم عن ايه عن عد 
di‏ ُن عَمْرو بن عُثْمَانَ عَنْ ابي عَمْرة الألصاري VERESEG‏ 2 أن رَسُولَ الله صَلّى الله L zle‏ قالً: ألا 
ESA‏ الشهداء؟ الذي يأتى بالشهادة قا أن NJEG‏ 
عبر دم پیر دور زیت 
a ۱‏ أَحْمَدُ ان الْحَسَن ابرا علد الله ZE‏ عن مالك KV‏ و قال ان أبي عَمْرَةَ ا LE‏ 22 


f 


kal e .٠ 


Ce fazana» ušlo, عش ااي‎ sae Crag ee dun zajam iii aib 
ee وأكثر الناس يقولون عبد الرحمن بن أبي عمرة. واختلفوا على مالك في ږوايه هذا الحديت. فروئ بعضهم عن ابي‎ 
=> قد روي من‎ SU مر الأنصّاري. وَهَذا أصّح عندنا‎ e o >A A وروی به ضهم عن ابن أبي عَمَرة و هو‎ 
مدير‎ A ي حال عي‎ A5 وذ روي ڪن أي عر عن‎ do عن ند ئي‎ S حدیث ملاك عَن عند لعن ن أبي‎ 


o >‏ > أيضًا. وأبو عَمْرَة هو مَوّلى )4 بن حَالد | لجهني . 4 حَديث العلول لأبي Ka‏ 


e n woa o BA ده‎ k É 4565 ٢ zoff e Fe سعد‎ do go دش‎ 


If 2‏ 24528 مړو ٿن حم قال حلي k his‏ ٿن لمالا َي ڪاڪ ٿن ثد سن اس 
حدثني عبد الرحمن بن أبي عمرَة se‏ زيد بن خالد 1 = آنه £ J‏ الله صَلى الله عليه pl‏ يقول: خي 


* هَدَا حَديث حسر غريب من هدا الوه‎ ISLI مَنْ ادى 252 قبل أن‎ NAŠI 
23 šo Kra 2 "= 2 ار د و‎ - PPM Ë لص‎ Ya عقا سومان ا ام‎ 1 
عَنْ عائشة قالت: قال رَسُول‎ JELE SP موان الفرّاري عن يزيد بن زياد الدمشقى عن‎ UA قتيبة‎ I vt ۳ 


# 202 


di‏ صَلّى الله J‏ وَسَلمَ: Sad U‏ شهَادة خائن Ú 56 Ó;‏ مَجْلُود Ú; ás‏ مَجْلُودَة U;‏ ذي zaš‏ لأخيه وَلَا مُجَرّب 
شَهَادَة U)‏ القانع a od af‏ ّا ظنين في وَلَاء وكا قَرَابة. قال الْمَرَاريُ: QU U‏ هَدَا حَديث غريب لا تَعرفةُ U‏ 

مر حديك يوي من زياد A‏ 325 تهت قى الحديت. رلا رف هذا الحديث مر حديت A‏ إلا مد كدف 
وي اليه کر الل د ردو ملد وه سو دح علد اذل العام زی 
h s S Gs‏ — جَائرَةٌ لقرابته. JAT LE)‏ العلم في شَهَادَة الوَالد لود وَالْولّد لوالده وَلَمْ جز ST‏ أُهْل العلم 
Mb GA‏ للود ونا الود D‏ و قال بَعْضُ أهل الْعلّم: Ky‏ كان BSG be‏ الوالد للود جَائرَةً. وَكَذَلكَ شهادة 
الود للوالد. وَلَمْ حلفا في Ü ssa‏ لأحيه أنه bin‏ وَكَذَلكَ JE GA‏ قريب لقريبه. و قال الشافعي: U‏ نوز 
56 2 عَلَى ZÚ‏ وَإِنْ کان ÉG‏ ]19 کائت UG‏ عَدَاوَة. A LAS‏ حَديث عَبْد IN‏ الأعْرَجٍ ee‏ الي صل 

اله AL L le‏ نا ŠW SZ‏ صّاحب Ao I]‏ عَدَاوَة. وَكَذَلكَ la G‏ الْحَديث حَيْثْ قال: لا 
تخو alo SD‏ غر بغي "A o‏ 


Bl. 6‏ خمد بن ROLO‏ أحبرنا m‏ بن Po‏ عن الْحْرِي عن غد الرُحمن ين أبي يكرة عن أبية أن رَسُولَ 
D‏ صلی الله dz‏ وَسَلَمَ ENEJU‏ الْكَبَائر؟ قَالُوا: S‏ يا رَسُولَ اللّه. قال : الإشرَاك bu‏ وَغُفُوقُ EVI‏ 
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7 i zm g ته کد‎ pt prteu Aa ٢ Ye. YW وت ا ا‎ ni رك‎ kof reze 
يَقولهًا حى قلا ليه سكت. هَذا حديث‎ log alo رَسُول الله صلى الله‎ NG وشهادَة الزور أو قؤل الزور . قال‎ 
8چ‎ o 

سا 
MAŠINE NO‏ ن مَنيع احيرا o‏ مُعَاوِيَة عن سيان بن زياد الاسَدي عَنْ فاتك بن A LE IU‏ حرم 
LoL oÍ‏ الله l‏ وَسَلمَ َامَ US‏ فقال: g‏ الاس عَدَلَتْ شهادة الور EA‏ بالله. Isl‏ الله io‏ 
الله عَلَيْه U‏ ) فَاجْتَبُوا الرجْس من OBI‏ وَاجْتَبُوا قول الرُور ). Ka‏ حَديت Ü VGA‏ م حّدیت S‏ ن 
زِيّاد. وقد افوا في رواية GA‏ الْحَديث عَنْ سيان بن زياد ولا تغرف LAU‏ ن bd AC BUL S‏ 
۹ خا واصل بن عند EU‏ ارا محمد بن s‏ عن الامش عن عل بن BA‏ عن هلال بن ساف ع“ 
عمُرَان بْنِ حُصِيْنِ قال: سمغت رَسُول الله Ko‏ الله عليه وَسَلم يتقول: خَيْرُ الاس قرٌني تم الذين يَلوهُمْ ثم الذين يَلوتهُم 
غريب من حَديث AM‏ عن على بن مُذرك وَأَصْحَابُ الأَعْمَش. إِنّمَا رووا đe‏ عَنْ هلال بن SLI‏ عَنْ عمْرَانَ 
a a:‏ 
E uds .٧‏ الْحْسَيْنُ بن حُرَيْث UA‏ وكيمٌ عن الْأَعْمَشِ عن هلال بن LE LI‏ عمران بن حصين عر 
اي صلی الله عله og‏ ئخوّة. AN‏ من حَديث 452 بن فصَبل. وَمَعْنَى هَذَا الْحَدِيث عند بَعْض أذ ل il)‏ 
GILL O ku‏ قبل أن G ú JE‏ يعني GA‏ الرُور. يُقول : BS‏ أَحَدُهُمْ من عير أن يُسْتَشْهَدَ. وان ú‏ فى 
حَديث Z‏ بْنِ الطاب عن JE‏ الله عليه وَسَلمّ قال: 22 الاس قرني ثم الذين يلوئهم نم الذين يلوتهم. نم يفشو 
الكذب JENA E‏ ولا GAES‏ وَيَحْلفَ JRM‏ وَنَا BELE‏ حَديث اللي صَلَى الله عَلَيْهِ L‏ قال. ير 
ع ۹ 2 dilo LE E tine‏ ا PE‏ د o. 6 MLA‏ وراو ی رص سوق o 2-5 Papa o‏ 
NAJ‏ الذي 5 بشهادته GE AJ‏ 2 35115 الرّحُل de‏ الشَيْء أن يودي شَهَادََهُ ÀS U,‏ من الششّهّادَة. هَكذا 


وَجْهُ الْحَدِيث عند بَعْض LJ Í‏ * 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O SVJEDOCENJIMA 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


2410. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Obavijestio nas je Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik, prenijevši od Abdullaha b. Ebu Bekra b. 
Muhammeda b. Amra b. Hazma!? s on od svoga oca!25% on od Abdullaha b. 
Amra b. Osmana!“*", on od Ebu Amre el-Ensarija, a on od Zejda b. Halid el- 
Džuhenija da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Hoćete 


1258 Abdullah b. Ebu Bekr b. Muhammed b. Amr b. Hazm el-Ensari el-Medeni je pouzdan 
prenosilac hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 

1259 Ebu Bekr b. Muhammed b. Amr b. Hazm el-Ensari el-Buhari Ebu Muhammed el-Medeni 
pouzdan je prenosilac hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je petoj generaciji. 

1260. Abdullah b. Amr b. Osman el-Emevi je pouzdan prenosilac hadisa i ugledan čovjek. 
Pripadao je trećoj generaciji. 
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li da vas obavijestim o tome koji su svjedoci najbolji? To su oni koji 
ponude svjedočenje prije nego se to od njih zatraži." 

2411. ISPIČAO NAM JE Ahmed b. Hasan; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mesleme, prenijevši ga od Malika. Ibn Ebu Amre kaže: Ovaj 
hadis je hasenun.'?9! Većina ljudi kaže Abdur-Rahman b. Ebu Amre. Oni se sa 
Malikom razilaze u prenošenju ovog hadisa. Neki ga prenose od Ebu Amre. 
Neki ga prenose od Ibn Ebu Amre, a on je Abdur-Rahman b. Ebu Amre el- 
Ensari. Ovo je, po našem mišljenju, vjerodostojnije jer je preneseno i u 
drugim hadisima osim onoga koji prenosi Malik od Abdur-Rahmana b. Ebu 
Amre, a on od Zejda b. Halida. Preneseni su i od Ebu Amre, od Zejda b. 
Halida i drugi hadisi osim ovoga, a i to je također vjerodostojno. Ebu Amre je 
bio štićenik Zejda b. Halida el-Džuhenija. Ebu Amre je od njega prenio i 
hadise o utaji ratnog plijena. 

2412. ISPRIČAO NAM JE Bišr b. Adem b. Ibneti Ezher es-Seman'**; 
kaže: Obavijestio nas je Zejd b. Hubab; kaže: Ispričao mi je Ubej b. Abbas b. 
Sehl b. Sa'd!?9 i kazao: Ispričao mi je Ebu Bekr b. Muhammed b. Amr b. 
Hazm i kazao: Ispričao mi je Abdullah b. Amr b. Osman; kaže: Ispričao mi je 
Haridže b. Zejd b. Sabit!?**; kaže: Ispričao mi je Abdur-Rahman b. Ebu Amre; 
kaže: Ispričao mi je Zejd b. Halid el-Džuheni da je čuo Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: "Najbolji je onaj svjedok koji 
ponudi svoje svjedočenje prije nego se za njega zamoli."Ovaj hadis je u 
ovoj formi hasenun-garibun. 2° 

2413. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Mervan b. 
Muavija el-Fezari, prenijevši od Jezida b. Zijada ed-Dimeškija, on od Zuhrija, 
on od Urvea, a on od Aiše, koja je kazala da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: "Nije dozvoljeno svjedočenje onome koji vara i 
onoj koja vara , niti onome koji je kaznom izbičevan, niti onoj koja je 
kaznom izbicevana 26, niti onome koji mrzi, niti onome koji je sklon 


126! Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Malik u Muvetta'u, Muslim u Sahihu te Ebu 
Davud i Ibn Madže u sunenima. 

262. Bišr b. Adem b. Ibneti es-Seman el-Basri Ebu Abdur-Rahman pouzdan je 
prenosilachadisa. Pripadao je desetoj generaciji. 

126 Ubej b. Abbas b. Sehl b. Sa'd el-Ensari es-Saidi je poslab prenosilac hadisa. Buharija je od 
njega preuzeo samo jedan hadis. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1264 Haridže b. Zejd b. Sabit el-Ensari el-Medini je pouzdan prenosilac hadisa i šeri'atski 
pravnik. Pripadao je trećoj generaciji. 

1265 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 

1266 po mišljenju Malika i Ebu Hanife to se odnosi na osobe koje su zbog potvore bičevane. 
Ebu Hanife smatra da se od osobe koja je zbog potvore bičevana ne može prihvatiti 
svjedočenje, pa makar se i pokajala nakon toga. Kadi ljad, pak, smatra da se to odnosi na sve 
osobe koje su kažnjene bičevanjem, svejedno da li su bičevane zbog bluda, potvore ili zbog 
opijanja. 
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lažnom svjedočenju, niti onome koji je u srodstvu ili u službi onoga sa kim 
je u sporu, niti onome u čiji se pravni status"$ i porijeklo sumnja." 

El-Fezari veli: Riječ kani! označava slugu, najamnika. Ovaj hadis je 
garibun. 298 Poznat nam je samo preko Jezida b. Zijada ed-Dimeškija. Jezida 
smatraju slabim prenosiocem hadisa. Ovaj Zuhrijev hadis je poznat samo 
preko njega. 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Abdullaha b. Amra. Smisao ovog 
hadisa nije nam sasvim jasan, niti je on, po našem mišljenju, pouzdan, 1 to u 
pogledu seneda. Praksa učenjaka je da je dozvoljeno svjedočenje srodniku. O 
tome da li je svjedočenje roditelja u korist djeteta i djeteta u korist roditelja 
dopušteno ili nije, sporno je među učenjacima. Većina učenjaka smatra da nije 
dopušteno svjedočenje roditelja u korist djeteta, niti je dopušteno svjedočenje 
djeteta u korist roditelja. Neki, pak, učenjaci dopuštaju svjedočenje roditelja u 
korist djeteta i djeteta u korist roditelja ukoliko su kao svjedoci pravedni. 
Međutim, slažu se da je svjedočenje brata u korist brata dopušteno. Također je 
dopušteno svjedočenje rođaka u korist rođaka. Šafija veli: Nije dopušteno 
svjedočenje osobi, makar i pravedna bila, protiv osobe sa kojom je u zavadi. 
On to temelji na hadisu koji je Abdur-Rahman el-A'redž prenio od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel hadis: "Nije dopušteno 
svjedočenje osobe protiv one osobe koju mrzi (tj. sa kojom je u 
neprijateljskom odnosu." Isto značenje imaju njegove riječi: "Nije dozvoljeno 
svjedočenje onog koji mrzi" tj. koji gaji neprijateljstvo). 

2414. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade; kaže: Obavijestio nas je 
Bišr b. Mufeddal, prenijevši od El-Džurejrija'??, on od Abdur-Rahmana b. 
Ebu Bekra"?"", a on od svoga oca'?"! da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, kazao: "Hoćete li da vas obavijestim o najvećim grijesima? 
Hoćemo, Allahov Poslaniče, odgovoriše oni, a on nastavi: Pridruživanje 
Allahu druga, neposlušnost prema roditeljima, te lažno svjedočenje i laž" 
Ebu Bekre veli: Toliko je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ovo 


1267 To se odnosi na roba za koga se ne zna da li je oslobođen ili nije, ukoliko svjedoči u korist 
svoga gospodara. 

1268 Ovaj hadis je slab. U njegovu senedu je Jezid b. Zijad ed-Dimeški, koga su učenjaci kao 
raviju odbacili. Ebu Zur'a, u djelu E/-Ilel veli da je ovaj hadis munker. Slabim hadisom ga 
smatraju i Abdul-Hakk, Ibn Hazm i Ibn Dževzi. 

26 Seid b. Ilijas el-Džurejri Ebu Mesud el-Basri bio je pozdan prenosilac hadisa.On je tri 
godine prije smrti posenilio. Pripadao je petoj generaciji. 

270 Abdur-Rahman b. Ebu Bekre b. Haris es-Sekafi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
drugoj generaciji. 

1271 Ebu Bekre Nefi' b. Haris b. Kelede b. Amr es-Sekafi. On je poznati ashab. Primio je islam 
u Taifu a kasnije se nastanio u Basri. 
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(posljednje) ponavljao da smo kazali: Da više hoće ušutjeti." Ovaj hadis je 
sahihun.?"? 

2415. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Mervan b. Muavija, prenijevši od Sufjana b. Zijada el-Esedija 273, on od Fatika 
b. Fedalea!“"*, a on od Ejmena b. Hurejma"?" da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, jednom prilikom, držeći govor, kazao: "Lažno svjedočenje 
je ravno pridruživanju Allahu druga. Potom je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, proučio: (..pa klonite se kumira poganih i 
klonite se lažnog svjedočenja)."' si 

Ovaj hadis nam je poznat samo preko Sufjana b. Zijada. Razišli su se u 
pogledu prenošenja ovog hadisa od Sufjana b. Zijada. Nije mi poznato da je 
Ejmen b. Hurejm slušao hadise od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

2416. ISPRIČAO NAM JE Vasil b. Abdul-A'la; kaže: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Fudajl, prenijevši od A'meša, on od Alije b. Mudrika'?"/, on od 
Hilala b. Jesafa, a on od Imrana b. Husajna, koji je kazao: Čuo sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: "Najbolje je moje 
pokoljenje, potom oni koji dolaze poslije njih, pa oni koji dolaze poslije 
njih, pa oni koji dolaze poslije .طززم‎ 275 Spomenuo je (poslije njegova) još 
tri pokoljenja. Potom će, nakon njih, doći narod koji će biti gojazan, koji 
će voljeti gojaznost i koji će (lažno) svjedočiti i to i prije nego se od njih 
svjedočenje bude i tražilo." 

Ovaj A'mešov hadis od Alije b. Mudrika je garibun. A'mešovi učenici su 
(ga) prenijeli od A'meša, on od Hilala b. Jesafa, a on od Imrana b. Husajna. 

2417. ISPRIČAO NAM JE Ebu Ammar Husejn b. Hurejs; kaže: 
Obavijestio nas je Veki', prenijevši od A'meša, on od Hilala b. Jesafa, on od 
Imrana b. Husajna, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. 

Ovo je vjerodostojnije od hadisa koji je prenio Muhammed b. Fudajl. Po 
mišljenju nekih učenjaka, riječi u hadisu: "...i koji će svjedočiti prije nego se 
ono od njih bude i tražilo", znače: koji će lažno svjedočiti, i to onda kada se od 


1272 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Nesaija u Sunenu. 

12733 Sufjan b. Zijad b. Dinar el-Esedi Ebu Verka el-Ahmeri je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je šestoj generaciji. 

1274 Fatik b. Fedale b. Šerik el-Esedi el-Kufi je prenosilac čije je stanje nedovoljno poznato. 
Pripadao je šestoj generaciji. 

1273 Ejmen b. Hurejm b. Ahrem el-Esedi Ebu Atijje eš-Šami je pouzdan prenosilac. Pripadao je 
drugoj generaciji. Slovio je kao pjesnik. 

1276 Dio 30. ajeta sure El-Hadždž. 

1277 Alija b. Mudrik en-Nehai Ebu Mudrik el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 

1278 Najbolje je moje pokoljenje-ashabi, potom ono koje dolazi poslije njega-tabi'ini, pa potom 
ono koje dolazi poslije njega etbaut-tabiini. 
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njih svjedočenje ne bude ni tražilo. To pojašnjava hadis koji Je prenio Omer 
b. Hattab od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, koji je kazao: "Najbolje 
je moje pokoljenje, potom ono koje dolazi poslije njih, pa ono koje dolazi 
poslije njih. Potom će se raširiti laž do te mjere da će osoba lažno svjedočiti i 
onda kad se od nje svjedočenje ne bude ni tražilo, 1 lažno se kleti i to kad se od 
nje zakletva ne bude ni tražila. A Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, 
hadis: "Najbolji je onaj svjedok koji ponudi svoje svjedočenje i prije nego se 
ono od njega bude i tražilo" znači: Najbolji je onaj svjedok koji pristane da 
svjedoči kada se upita i koji ne izbjegava svjedočenje. Ovo je značenje hadisa, 
po mišljenju nekih učenjaka. 
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بسم الله ال رمن ن الرحيم 


أبواب nyi‏ 
عَنْ رَسُول الله صلی ded‏ 

e. ٢٢٨٢‏ صالخ بن غد الله A‏ ن نر قال صَالحّ 5 و َال 2132 عبد الله : ِن SA‏ عَنْ عَبْد الله 
a sa:‏ سه س ل 
pi s e viva‏ اتر کی نيد his ds‏ د نو أبي هد عن ابيه عَنِ ابن عبس — 
Poe‏ عليه وسم تخوة. ني oda, PERE‏ ری s‏ ساد 
PESTE ERT EAST] PESEN‏ أبي هند * 

Y£ Ya‏ حلا ير fa Ma‏ أعتبرك خرن LE‏ عن ابي طارق عن الْحَسٍَ ڪن JU JEA A‏ رَسُولَ 
الله J‏ الله عله JŠS olja atya SL‏ بهن ا la‏ من Jaki‏ بهن؟ GE 422 AU‏ 
رَسُولَ الله Uo‏ بدي SB‏ عَمْسًا gi IG‏ الْمَحَارِمَ DSG‏ ال Bit‏ الله لَك تكن أَغْنَى النٌاس. 
58 خسن إلى LA, gua‏ لاس ما تحبا لتفسك كن مُسْلمًا. وا p‏ الضّحلك oba NBC D‏ 
ليذ ا Ú‏ حَديث Lug‏ ا تغرف إا من حدیث بن HH SE‏ من أبي KG MEJA‏ 
روي عَن ايوب ويوس إن غد ob ES‏ قال GA ESA‏ من أبي IZA‏ وَرَوَى SU gh‏ لاحي عن h‏ 
Gs‏ اْحَديث S) ÉS‏ فيه عَنْ ابي ANE LA‏ الله َلَيْه وسَلَمَ * 


U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog 
POGLAVLJA O POBOZNOSTI (ZUHDU) 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem 


2418. ISPRIČALI SU NAM Salih b. Abdullah i Suvejd b. Nasr; Salih kaže: 
Ispričao nam je, a Suvejd kaže: Obavijestio nas je Abdullah b. Mubarek, prenijevši 
od Abdullaha b. Seida b. Ebu Hinda, on od svoga oca a on od Ibn Abbasa, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Dvije su 
blagodati u kojima se mnogi ljudi prevare: zdravlje i slobodno vrijeme." 

2419. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Seid; kaže: Nas je obavijestio Abdullah b. Seid b. Ebu Hind, 
prenijevši od svoga oca, on od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu. 

Na ovu temu „prenesen je hadis i od Enesa b. Malika. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.” Mnogi su ga prenijeli od Abdullaha b. Seida b. Ebu 
Hinda. Neki su ga od njega prenijeli kao merfu' vezujući ga za Vjerovjesnika, 


127 Bilježe ga Buharija u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 
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sallallahu alejhi ve sellem, a neki kao mevkuf hadis zastavši sa senedom kod 
Abdullaha b. Seida b. Ebu Hinda. 

2420. ISPRIČAO NAM JE Bišr b. Hilal es-Savvaf;"?9" kaže: Obavijestio 
nas je Džafer b. Sulejman, prenijevši od Ebu Tarika, ?8! on od Hasana!**, a on 
od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Ko će od mene preuzeti ove riječi i postupati po njima, ili 
poučiti onoga ko će postupati po njima? Ebu Hurejre reče: Ja ću, Allahov 
Poslaniče. On me uze za ruku i nabroja ih pet, rekavši: "Čuvaj se 
zabranjenog bićeš najpobožniji; budi zadovoljan onim što ti je Allah 
dodijelio - bićeš najbogatiji; lijepo postupaj sa svojim komšijom - bićeš 
vjernik; 1283 želi ljudima ono što želiš sebi bićeš - musliman;!284 i nemoj se 
previše smijati, jer preveliki smijeh umrtvljuje sree." 

Ovaj hadis je garibun. 286 Poznat nam je samo preko Džafera b. Sulejmana, 
a Hasan nije ništa slušao od Ebu Hurejrea. Tako su prenijeli Ejjub, Junus b. Ubejd 
i Alija b. Zejd. Tirmizija veli da Hasan nije ništa slušao od Ebu Hurejrea. Ebu 
Ubejde en-Nadži prenio je ovaj hadis od Hasana kao njegove riječi, a nije u njemu 
spomenuo "od Ebu Hurejrea, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem." 


* JU ssh جَاء في‎ ú باب‎ .١ 
I ri رَسُول الله صلی الله عليه‎ BLA أبي‎ : key عن عبد الرَحْمَنِ‎ OG حلا ايو مُصْقب عن مُحْرِزِ بن‎ . viri 
مرت رز ار الخال فر‎ NE سښتکرسسی‎ Ú o ypas هل‎ ia Jasi ادرُوا‎ 
من حَديت‎ UZA عن ابي‎ HD ćao .ره من‎ D 2 هَذَا حَديث‎ SA S 5636 tas JJ غَائب‎ 
* هذا‎ js lg b عَن ابي صلی‎ ELA A سَمعَ سعيدا المقبري عن‎ DAE هذا لْحَدِيتَ‎ Z هَارُونَ. و رَوَى‎ S مُحْرز‎ 


1. O inicijativi da se čine (dobra) djela 


2421. ISPRIČAO NAM JE Ebu Mus'ab, prenijevši od Muhriza b. Haruna,!2š7 
on od Abdur-Rahmana el-A'redža, a on od Ebu Hurejrea da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Požurite sa činjenjem dobrih djela prije nego 
li vas zadesi (jedno od) sedam iskušenja! Zar odugovlačite dok vas snađe 


1280 Bišr b. Hilal es-Savvaf Ebu Muhammed en-Numejri je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je desetoj generaciji. 

1281. Ebu Tarik es-Sa'di je nedovoljno poznat prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj generaciji. 
1282 Hasan el-Basri 

1283 Bićeš istinski vjernik. 

1284 Bićeš potpuni musliman. 

1285 Preveliki smijeh i opuštenost dovodi osobu u situaciju da ne misli na Allaha i na svoje 
dužnosti i obaveze prema Njemu. 

1286 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

1287 Muhriz b. Harun b. Abdullaha et-Tejmi je prenosilac koga su hadiski učenjaci odbacivali 
zbog toga što je prenosio munker hadise. Pripadao je sedmoj generaciji. 
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bijeda, kad ćete zaboraviti (na dobra djela), ili kakvo nasilje, ili teška bolest, ili 
duboka starost, ili iznenadna smrt, ili dok se pojavi Dedždžal ili Smak svijeta, 
a Smak svijeta je užasniji i gorči?!" 

Ovaj hadis je garibun-hasenun. 1288 Od hadisa koje je A'redž prenio od Ebu 
Hurejrea poznat nam je samo onaj preko Muhriza b. Haruna. Ma'mer je ovaj hadis 
prenio od osobe koja je čula od Seida Makburija, ona od Ebu Hurejrea, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično ovom hadisu. 


۲. اب ú‏ جَاء في ذكر الْمَوْت * 
E‏ لس هق n aaa‏ ا ق Ke > is for m x ama‏ ا ا ka m‏ 
Y Y‏ £ حدثنا محمود بن غيلان أخبرنا الفضل بن موسى عن محمد بن عمرو عن ابي سلمة عن أبي هريرة قال: قال رَسُول الله 
صلى الله عليه وَسَلم: 1981 S‏ هَاذم اللذات يَغني المَوات. هذا حَديث غريب حَسَنْ. وَفي الباب عَنْ أبي سعید. 


2. O sjećanju na smrt 


2422. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Fadl b. Musa, prenijevši od Muhammeda b. Amra, on od Ebu Selemea, a on od 
Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Mnogo se 5 jećajte onoga što prekraćuje užitke" (tj. smrti). Ovaj hadis 
je garibun-hasenun. “° Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Seida. 


٣‏ باب منه 
E. ٢٣‏ هناد را يَحبَى بن معن UM‏ شام بن OL‏ ابرا عبد الله نْ = f‏ سَمِعَ اا موی SL‏ 
قال: کان IS) ou‏ وقف عَلَى MJE KA‏ فقيل لَۀ: SJ ru‏ ولتار G‏ تبكي < من هَذا؟ فقال: إن 
رَسُول له GL de b e‏ ال: OSA‏ مقرل من سارل ke A Bibi a id‏ كم نج 
مئه Aaf Gai GÉ‏ منه. قال : 065 02 الله صلّى اله ale‏ وَسَلم: ما W sa paši dl daš jee eh‏ حديث 


sm date yit ai. غُرِيب.‎ 1 
3. O istoj temi 


2423. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Jahja b. 
Mein; kaže: Nas je obavijestio Hišam b. Jusuf; ??! kaže: Nas je obavijestio 


1288 Bilježe ga i Nesaija u Sunenu i Hakim u Mustedreku. Hakim ga smatra vjerodostojnim hadisom 
1289 Bilježe ga i Nesaija i Ibn Madže u sunenima, Taberanija u Mu'džemul-Vesitu i Ibn Hibban 
u Sahihu. 

129 Jahja b. Mein b. Avn el-Gatafani je pouzdan prenosilac i hafiz hadisa. Slovi kao vrstan 
poznavalac nauke o povredivosti i nepovredivosti ravija (I/mul-Džerhi vet-Ta'dili). Pripadao je 
desetoj generaciji. 
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Abdullah b. Bedzir!222 da je čuo Hani'a, Osmanovog štićenika, kada je kazao: 
Osman bi, kad bi stao pored kabura, toliko plakao da bi natopio bradu suzama. 
Neko mu reče: Ne plačeš kad se spomene Džennet i Džehennem, a plačeš kad si 
pored ovoga??? On reče: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je kazao: 
"Kabur je prvo ahiretsko prebivalište. Ko u njemu uspije, biće mu lakše u 
onome što dolazi nakon njega? 4 a ko u njemu ne uspije, biće mu teže u 
onome što dolazi nakon njega." Osman veli da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao i ovo: "Nisam vidio strašaniji prizor od kabura." Ovaj 
hadis je hasenun-garibun.' 1295 Poznat nam je samo preko Hišama b. Jusufa. 


ge 7‏ خښ “a aus 2 Tu isto 2 Üs z‏ 
Ú OLE‏ جاء cp‏ أحَب لقاء الله SH‏ الله لقاءة * 
هود هد no‏ ده 1 به re É‏ ل 28 É‏ هرمس د مر رخ دوو د a me‏ 2 
VENE‏ مَحُمُوةُ بن غيلان USA‏ دَاوْدَ ارتا شعبة عن قَعَادَةَ قال: سمحت Cf‏ يحدّث عَنْ BG‏ ُن الصّامت 
عن LoL‏ الله LI ale‏ قال: مَنْ أَحَبّ لقَاء الله Ca‏ الله OSMA‏ وَمَنْ كرة لقاء الله كرة الله لقَاءهُ. وَفي SU‏ 


ka مامه د‎ " z و د عمعة‎ arena e 
عن ابي هريره وعائشه وابي موسي وانس. حديث عبادة حديث حسن صحيح‎ 


4. Ko želi susret sa Allahom, i Allah 
želi susret sa njim 


2424. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Katadea, koji je 
kazao: Čuo sam Enesa kada priča od  Ubadea b. Samita, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Ko želi susret sa 
Allahom, i Allah želi susret sa njim, a ko prezire susret sa Allahom, i 
Allah prezire susret sa njim." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Aiše, Ebu Musaa i 
Enesa. Ubadeov hadis je sahihun. ۹ 


131 Hišam b. Jusuf es-San'ani Ebu Abdur-Rahman el-Kadi pouzdan je prenosilac hadisa. 
Pripadao je devetoj generaciji. 
1222 Abdullah b. Bedžir b. Rejsan Ebu Vail el-Kadi es-San'ani, po mišljenju Jahjaa b. Meina, 
pouzdan je prenosilac hadisa. 
1293 Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli: Osman bi plakao kad ugleda kabur iako je jedan od 
deseterice kojima je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, za života obećao Džennet 
zbog jednog od dva razloga: 1) zbog toga što je znao da neće, kako tvrde neki učenjaci, proći 
nekažnjeno na budućem svijetu iako mu je obećan Džennet, 2) ili je, imajući u vidu kako je 
kabur strašan, od straha, na trenutak, zaboravio da je jedan od onih kojima je Džennet obećan. 
294 Kao što je iščekivanje i polaganje računa na Sudnjem danu, prelazak preko Sirata, 
mjerenje dobrih i loših djela isl. 
125 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. Hakim smatra da je ovaj hadis 
vjerodostojan. 

% Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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“doš g ابي صَلَى الله عله‎ ll باب ما جَاء في‎ . o 


š‏ £ م 


& حسم بن وهن يه عن‎ EGA اوي‎ a محمد ند‎ U i شت أَحْمد‎ fide. yeyo 
نا‎ «diji بت عبد‎ udo يَا‎ pra ban وان للد علي‎ di و وار‎ KU لما ّت هذه‎ i 

pana? a G ,لي لا ملك لَكُمْ من الله شا سَلُوني من مالي‎ bai بت مُحَمَّدِ ا ني عبد‎ u dobi 

اس وي A‏ حديٿ ar ss‏ حَسَن.وقد u y‏ هام بن aj‏ عن ليه KIA‏ اله e‏ عله * 


5. O Vjerovjesnikovom, sallallahu alejhi ve 
sellem, upozorenju njegovom narodu 


2425. ISPRIČAO NAM JE Ebu Ešas Ahmed b. Mikdam;""" kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. Abdur-Rahman et-Tufavi; kaže: Nas je 
obavijestio Hišam b. Urve, prenijevši od svoga oca, a on od Aiše, koja je kazala: 
Pošto bi objavljen ajet (7 opominji rodbinu svo voju najbližu)'*** Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: "O, Safija”, kćeri Abdul-Muttalibova, o, 
Fatima kćeri Muhammedova, 0, sinovi Abdul-Muttalibovi, j ja و‎ kod Allaha 
ništa ne mogu pomoći, a od mog imetka tražite što vam volja! 500 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Ibn Kea? i Ebu 
Musaa. Aišin hadis je hasenun. Neki su od Hišama b. Urvea, on od svoga oca a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenijeli slično prethodnom hadisu. 


. باب ما جَاء في فَضل K‏ من خَْيَة الله تعالى * 
viri‏ . خا هناد ابرا de‏ الله : ERTI‏ مق بن dada‏ دی عن مد KORE‏ 
عيسى بن طَلْحّة عَنْ أبي هُرَيرَة قال: ال سول الله صلی الله BM o‏ وجل K‏ من zaš‏ الله حى 


4 a 


AN sj‏ الصترع. را S‏ غبار في سَبيل الله 5655 جَهنم. وقي لباب عن ابي s o‏ ذا 
om‏ وَمُحَمَدُ بْنُ عَبْد الرَحْمَنِ هُوَ BS‏ آل طلْحَة <Ç GE‏ 2 شعبة G‏ لوي * 


1297 Ebu Eš'as Ahmed b. Mikdam ناګ لاه‎ je iskren ravija. Pripadao je desetoj generaciji. 

12% Sura Eš-Šuara, 214. ajet. 

129 Safija koja se spominje u ovom hadisu je Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, 
tetka. Što se tiče njegove žene Safije, njom će se kasnije oženiti. 

1300 Dakle, radite i činite dobra djela jer vam ja kod Allaha ništa ne mogu pomoći, a od onoga 
što ja posjedujem tražite šta hoćete, ja ću vam dati. Ove riječi Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, uputio je svojoj rodbini prije nego mu je dozvoljen šefa'at. 

1301. Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli: Ako su ove riječi izgovorene u početku objave 
Kur'ana u Mekki, onda ih nisu mogli prenijeti Ibn Abbas i Ebu Hurejre jer je Ibn Abbas rođen 
tri godine prije Hidžre, a Ebu Hurejre je primio islam tek u Medini. Također, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije mogao pozvati Fatimu jer je Fatima u to vrijeme bila 
veoma mala. Jedino što je moguće je to da je ove riječi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, uputio dva puta: jednom u početku islama i drugi put kasnije, pa su Ebu Hurejere i Ibn 
Abbas prenijeli riječi koje je uputio kasnije. 
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6. O vrijednosti plakanja zbog 
straha od Uzvišenog Allaha 


2426. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Abdullah b. 
Mubarek, prenijevši od Abdur-Rahmana b. Abdullaha el-Mesudija, ?% on od 
Muhammeda b. Abdur-Rahmana,"% on od Isaa b. Talhe, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Neće ući u Džehennem onaj ko je plakao zbog straha od Allaha, 
sve dotle dok se mlijeko ne vrati u vime, niti se mogu sastati prašina iz 
borbe na Allahovome putu i dim džehennemske vatre." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Rejhane i Ibn Abbasa.” Ovaj 
hadis je sahihun. Muhammed b. Abdur-Rahman je štićenik Talhine porodice; 
Medinelija je. Kao ravija hadisa je pouzdan. Od njega su hadise preuzeli Šu'be 
i Sufjan es-Sevri. 


UŠ لَصَحككم‎ ol ما‎ o das وَسَلَم لو‎ lo صلی الله‎ (BJ باب في‎ .۷ 
JULI الاجر عَن مُحَاهد عن موق عن اي‎ oD عَن‎ AGA يري ايرا‎ uH نيع حبرا أب‎ i a ۷ 
ما فيها مَوْضع ازع‎ habida n أطت‎ os luz g ری ما‎ AL S اله‎ L. OZ 
على الفُسرش.‎ say BAE 15 “< LK. fú opia j وَالله‎ bold ie hh) Mk, j af 
Ú. وس‎ ph (za BI Fon كنت شَجَرَةتُعْضَد. & لا‎ £ bs dh A O y الصُعُدَات‎ A A 

ij ora‏ غريب. i)‏ هَذا Á of Sj‏ در قال: Jej‏ كنت AFI MO) Z‏ دَرٌ موقوفا" 
NETA‏ دنا او حفص عرو ن علي ابرا AE‏ الثقفي 5212 بن عَمْرِو عَنْ ابي سَلَمَةَ عن ابي DA‏ 
“Jó‏ قال رَسُولَ الله صلَّى الله عليه وَسلُمَ: لو تعْلَمُونَ ú‏ غلم لَضَحككُم jona NES pi L‏ 


7. O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi 
ve sellem, riječima: "Da znate ono što ja 
znam, malo biste se smijali" 


2427. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Ahmed ez-Zubejri; kaže: Nas je obavijestio Israil, prenijevši od Ibrahima 


1302 Abdur-Rahman b. Abdullah b.Utbe b. Mesud el-Kufi el-Mesudi je iskren ravija ali je pred 
smrt posenilio. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1303 Muhammed b. Abdur-Rahman b. Ubejd el-Kureši, štićenik Talhine porodice, pouzdan je 
prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 

1304 Ebu Rejhanin hadis bilježe Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Nesaija u Sunenu i Hakim u 
Mustedreku, dok Ibn Abbasov hadis bilježi Tirmizija u ovoj zbirci hadisa. 
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b. Muhadžira, on od Mudžahida, on od Muverrika ®, a on od Ebu Zerra, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Zaista ja 
vidim ono što vi ne vidite i čujem ono što vi ne čujete. Nebesa škripe, a 
kako i ne bi kad na njima nema mjesta ni koliko četiri prsta mogu 
poklopiti, a da na njemu nije melek na sedždi! Tako mi Allaha, da znate 
ono što ja znam, vrlo malo biste se smijali, a puno biste plakali, i ne biste 
se, u posteljama, naslađivali sa svojim ženama, nego biste izlazili na 
visoravni i skrušeno se Allahu molili. Volio bih (veli Ebu Zerr) da sam 
drvo koje će biti posječeno (nego što sam čovjek)." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Aiše, Ebu Hurejrea, Ibn Abbasa i 
Enesa. Ovaj hadis je hasenun-garibun.!?“* Prenosi se, sa više seneda, od Ebu 
Zerra da je rekao: Volio bih da sam drvo koje će biti posječeno (nego što sam 
čovjek). Prenose se (ove riječi) od Ebu Zerra kao mevkuf . 

2428. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali; kaže: Obavijestio nas 
je Abdul-Vehhab es-Sekafi, prenijevši od Muhammeda b. Amra, on od Ebu 
Selemea, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Da znate ono što ja znam, malo biste se 
smijali, a puno biste plakali." ?%" Ovaj hadis je sahihun. %® 


ZZ e < za‏ 2 2 سه Jj‏ ° و 2 > علد 
۸. باب ما جاء za‏ تكلم بكلمة ليضحك الاس 
480 3 .26 ۵ 1 ےا ځا É‏ معي Tadeg - Eso‏ 7 < ريز د روعش وخ 7 دم e + d‏ 
peći See Sos zF PGC‏ څک da ze le Sa E‏ وه مضه S‏ تفص ولو ČE UNE se‏ چي = = چ 
خريفا في OR:‏ کی فر م هدر ا 
.٠‏ حلا oo‏ بشار SL‏ نْ سعيد E ČE‏ < حي ابي عَنْ جَدّي قال : سمغت ابي صلى الله i‏ 
وسم ټقول: ول لذي يُحَدث بلْحَدیث ليحك به اَم SS‏ وٿل لَه وبل ۀ. وفي لباب عن أبي g‏ ڌا "e‏ 


8. O onome koji izgovori (makar) jednu 
riječ s ciljem da bi nasmijao ljude 


2429. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas je Ibn 
Ebu Adij, prenijevši od Muhammeda b. Ishaka; kaže: Ispričao mi je Muhammed b. 
Ibrahim, prenijevši od Isaa b. Talhe, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov 


1305 Muverrik b. Mušemridž b. Abdullah el-Idžli el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa i 
pobožan čovjek. Pripadao je trećoj generaciji. 
1306 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 

7 To znači: Da znate kao što ja znam kako je Allahova kazna žestoka i kako će biti teško 
ispitivanje na Sudnjem danu, malo biste se smijali a puno biste plakali. 
1308 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Nesaija u Sunenu. 
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Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Čovjek će izgovoriti samo jednu riječ, 
za koju će misliti da nije grijeh, zbog koje će ostati u Džehennemu sedamdeset 
godina." Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-garibun. ® 

2430. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Jahja b. 
Seid ; kaže: Ispričao nam je Behz b. Hakim; kaže: Meni je ispričao moj otac, 
prenijevši od moga djeda, koji je kazao: Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada je rekao: "Teško onome ko nešto ispriča s ciljem da 
nasmije ljude i pri tome slaže! Teško njemu, teško njemu!" Na ovu temu 
prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun. 0 


A‏ باب منه 
SLI Aa ١‏ عَبْد EJ‏ لبَقْدَادِيُ ارا o‏ حفص o‏ غيّاث É‏ ابي عَن 220 AG‏ سن 
مالك قال : توفي Je‏ اطحابه OB‏ يعني رَحُلً: يشر بالْجنّة. قال رَسُول الله صلَى الله عَليه وَسَلم: Ú‏ كدري 


sj 6 o ss 


"Lipe ينْقصة.‎ U Va JJ يَغنيه‎ U Ga SG dla 

DEED e سَمَاعَة‎ gj بن عبد الله‎ JJ برا ُو نهر‎ ii واحد‎ E) oo بن صر‎ fa ٢ 
هَن‎ ai Ú ترک ما‎ h عليه وسم من ځمن سكام‎ h رَسُول الله صلی‎ IG JA عن أبي‎ AS GANE 
MINE BA غر من حديث لي لتا ى هرر ن ای صلی‎ je 
إن‎ sg b S MI حُسيْنِ قال: قال‎ JE مالك بن نس عَنِ الرُهري عَنْ‎ U SŠ ٢٣ 
ZZ من شخب طيحن لطر عم في‎ 1 i کنا‎ SS ا‎ KOJ بن حلي إل از‎ 
| Sut قي ملى اله َل وَل‎ 

9. O istoj temi 


2431. ISPRIČAO NAM JE Sulejman b. Abdul-Džebbar el-Bagdadi;!?"! 
kaže: Obavijestio nas je Omer b. Hafs b. Gijas;'*'* kaže: Ispričao mi je moj 
otac, prenijevši od A'meša, a on od Enesa b. Malika, koji je kazao: Umro je 
neko od Vjerovjesnkovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba a neki mu čovjek 
reče: Raduj se Džennetu.?? Čuvši to, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 


1309 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 

1310 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud, Nesaija i Ed-Darimi u sunenima te 
Hakim u Mustedreku. 

BU Sulejman b. Abdul-Džebbar el-Hajjat Ebu Ejub el-Bagdadi iskren je prenosilac hadisa. 
Pripadao je jedanaestoj generaciji. 

1312 Omer b. Hafs b. Gijas el-Kufi pouzdan je prenosilac hadisa koji je ponekad, prilikom 
prenošenja hadisa, pravio previde. Pripadao je desetoj generaciji. 

1313 Ove riječi je dotični čovjek uputio umrlom u duhu 30. ajeta sure Fusilet koji glasi: "Onima 
koji govore: Gospodar naš je Allah pa poslije ostanu pri tome - dolaze meleki: Ne bojte se i ne 
žalostite se, i radujte se Džennetu koji vam je obećan." 
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sellem, reče: "Otkud ti znaš? Možda je govorio ono što ga se nije ticalo ili 
možda je škrtario u onome što mu (da ga je dijelio) ne bi bilo 
umanjeno.''!314 Ovaj hadis je garibun.?? 

2432. ISPRIČALI SU NAM Ahmed b. Nasr en-Nejsaburi' "® i drugi i 
kazali: Obavijestio nas je Ebu Mushir, 3 !7 prenijevši od Ismaila b. Abdullaha 
b. Semae,!*!š on od Evzaija, on od Kurrea,?? on od Zuhrija, on od Ebu 
Seleme, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: "U lijepo islamsko ponašanje spada i to da se 
čovjek kloni onoga što ga se ne tiče." 

Ovaj hadis je garibun.'??" Od hadisa koje je prenio Ebu Seleme od Ebu 
Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, poznat nam je 
samo ovaj u ovoj formi. 

2433. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Malik b. 
Enes, prenijevši od Zuhrija, a on od Alije b. Husejna ° 21, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "U lijepo čovjekovo 
islamsko ponašanje spada i to da se kloni onoga što ga se ne tiče." 

Tako su mnogi Zuhrijevi učenici prenijeli od Zuhrija, on od Alije b. 
Husejna, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično Malikovu 
hadisu. 


1314 [bn Ebu Dunja i Ebu Ja'la zabilježli su, sa senedom od Enesa b. Malika, koji je kazao: 
"Jedan od naših je pao kao šehid na Uhudu. Na trbuhu su mu našli privezan kamen da bi lakše 
podnosio glad. Našavši ga, njegova majka obrisa mu zemlju sa lica i reče: Sine moj! Neka ti je 
prijatan boravak u Džennetu. Čuvši to, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, joj reče: A 
otkud ti znaš, možda je on govorio ono što ga se nije ticalo..." 

1315 Sve ravije u senedu ovoga hadisa su pouzdane i to prema kriterjima Buharije i Muslima 
osim Sulejmana b. Abdul-Džebbara el-Bagdadija, Tirmizijinog učitelja. I njega je Ibn Hibban 
svrstao među pouzdane prenosioce hadisa, s tim što on ne spada u one koji su pouzdani 
prema kriterijima Buharije i Muslima. 

316 Ebu Abdullah Ahmed b. Nasr b. Ebu Džafer en-Nejsaburi pouzdan je prenosilac hadisa, 
šeri'atski pravnik i hafiz hadisa. Bio je izuzetno pobožan čovjek. Pripadao je jedanaestoj 
generaciji. 

317 Ebu Mushir Abdul-A'la b. Mushir el-Gassani ed-Dimeški pouzdan je prenosilac hadisa i 
veoma vrijedan čovjek. Pripadao je desetoj generaciji. 

1318 Ismail b. Abdullah b. Semaa el-Adevi, štićenik Ali Omera er-Remlija. On je pouzdan 
prenosilac hadisa. Pripadao je osmoj generaciji. 

1319 Kurre b. Abdur-Rahman b. Hivel el-Muafir el-Basri iskren je prenosilac hadisa, ali bi 
prilikom prenošenja hadisa proturječio drugim pouzdanim prenosiocima. Neki vele da mu je 
ime Jahja. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1320 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu i Bejhekija u djelu Šuabul-Iman. Nevevi je ovaj hadis 
ocijenio dobrim. 

1321 Alija b. Husejn b. Alija b. Ebu Talib Zejnul-Abidin je pouzdan i siguran prenosilac hadisa, 
šeri'atski pravnik i veoma pobožan čovjek. Zuhri kaže: "Ja od njega vrednijeg Kurejšiju nisam 
vidio." Pripadao je trećoj generaciji. 
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LS الْحَارث‎ S بال‎ EL عَمرو 25 ابي عَنْ جي قال:‎ g عن محمد‎ E حلا ها ابرا‎ .٤ 
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واحد عن محمد بن عمرو نحو هذا. وقالوا عن محمد بن عمرو عن آبيه عن جده عن يلال بن الحارث. وروى مالك بن أنس‎ 


هَدَا اديت عن مُحَمّد بن مرو عن أبيه عن بلال بن الحارث ولم يڏ کر فيه عَنْ ده * 
O minimumu govora‏ .10 


2434. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Abde,?? 
prenijevši od Muhammeda b. Amra; kaže: Ispričao mi je moj otac, 7 
prenijevši od moga djeda!” da je kazao: Čuo sam Bilala b. Harisa el- 
Muzenija, ashaba Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem kada veli: 
Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada kaže: "Neko će 
od vas izgovoriti riječ kojom je Allah zadovoljan, ne sluteći da će ona 
postići ono što je postigla, a Allah će mu zbog nje upisati Svoje 
zadovoljstvo sve do Dana kada će se sa Njim sresti. Isto tako će neko od 
vas izgovoriti riječ koja izaziva Allahovom srdžbu ®, ne sluteći da će ona 
postići ono što je postigla, a Allah će mu zbog nje upisati Svoju srdžbu 
sve do Dana kad će se sa Njim sresti." 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ummi Habibe. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. š Tako su mnogi od Muhammeda b. Amra prenijeli slično ovome 
rekavši: "od Muhammeda b. Amra, od njegova oca, od njegova djeda, od Bilala b. 
Harisa." I Malik b. Enes je ovaj hadis prenio od Muhammeda b. Amra, od njegova 
oca, od Bilala b. Harisa, ali u njegovu senedu nije spomenuo: "od njegova djeda." 


1322 Abde b. Sulejman. 

13233 Amr b. Alkama b. Vekkas el-Lejsi el-Medeni je makbul prenosilac hadisa. Pripadao je 
šestoj generaciji. 

1324 Tj, Alkamu b. Vekkasa el-Lejsija el-Medenija. On je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. 
Pripadao je drugoj generaciji. Griješe oni koji misle da je on ashab. Vele da je rođen za života 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a umro je u vrijeme hilafeta Abdul-Melika. 

1325 Tj, ne poznajući njenu stvarnu vrijednost kod Allaha. Ibn Ujejne smatra da je to riječ 
kojom se vladar odvraća od nasilja. 

1326 [bn Ujejne smatra da je to riječ kojom se vladar podstiče na još veće nasilje. 

1327 Kao što je Uzvišeni Allah upisao svoje prokletstvo Iblisu sve do Sudnjeg dana, rekavši 
mu: "Neka je na tebe prokletstvo sve do Sudnjeg dana." 

1325 Bilježe ga i Malik u Muvetta'u, Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Nesaija i Ibn Madže u 
sunenima. Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. Hakim kaže da mu je sened pouzdan. 
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YETA‏ .حا I‏ بار أرما SS‏ بن سعيد G‏ إسْمعيل 3 بن ابي الد ZZ‏ قيس بن أبي حازم قال: 
سمغت B E‏ احا بني فهر قال: َال رَسُولَ الله o‏ الله le‏ وَسَلم: gi ú‏ في الْآخرَة إل مل ما pii‏ دكم 
hili E 5221‏ بمَاذا يَرْجِعٌ. هَذَا حَدیث حَسَنٌّ صّحيحٌ. 


11. O beznačajnosti ovoga svijeta kod Allaha 


2435. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul- 
Hamid b. Sulejman, 22? prenijevši od Hazima, a on od Mushera b. Sa'da, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Da ovaj 
svijet kod Allaha vrijedi i koliko krilo mušice, On nevjerniku od njega ne 
bi dao ni gutljaj vode'??","" Na ovu temu hadis je prenesen i od Ebu Hurejrea. 
Ovaj hadis je, u ovoj formi, sahihun-garibun. "a 

2436. ISPRICAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Mudžalida, 1332 on od Kajsa b. Ebu 
Hazima, a on od Mustevrida b. Šeddada, koji je kazao: Bio sam u grupi jahača 
koja je sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, zastala pored tek 


132 Abdul-Hamid b. Sulejman el-Huzai ed-Darir Ebu Omer el-Medeni slab je prenosilac 
hadisa. On je Fulejhov brat. Živio je u Bagdadu. Pripadao je osmoj generaciji. 

1330 Nevjernik se tretira kao Allahov, dž.š., neprijatelj. Allah Svome neprijatelju ne bi ničega 
vrijednog dao, čak ni koliko gutljaj vode. Imajući u vidu da ovaj svijet i sve što je na njemu, 
kod Allaha, dž. š., ne vrijedi ni kao krilo mušice, Allah, dž. š., i nevjerniku daje od onoga što 
je kod Njega tako bezvrijedno. 

131 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 

1332 Mudžalid b. Seid b. Umejr el-Hemdani Ebu Amr el-Kufi nije dovoljno jak prenosilac 
hadisa. Pred kraj života je posenilio. Pripadao je šestoj generaciji. 
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rođenog uginulog jareta, kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Vidite li ovo? Ono je beznačajno za njegovog vlasnika, dok ga je 
bacio! Allahov Poslaniče, uzviknuše prisutni, i zbog toga što je toliko 
bezvrijedno oni su ga bacili? On reče: "Ovaj svijet je kod Allaha 
beznačajniji nego što je ovo njegovom vlasniku." Na ovu temu preneseni su 
hadisi i od Džabira i Ibn Omera. Mustevridov hadis je hasenun. 3 

2437. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Hatim el-Mueddeb;"% kaže: 
Obavijestio nas je Ali b. Sabit; kaže: Nas je obavijestio Abdur-Rahman b. 
Sabit b. 86 وه‎ ® i kazao: Čuo sam Ataa b. Kurea""" kada je kazao: Čuo 
sam Abdullaha b. Damrea 335 kada je rekao: Čuo sam Ebu Hurejera kada kaže: 
Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: "Proklet 
je ovaj svijet i sve što je na njemu osim zikrullaha, dobrih djela koja Allah 
voli, onoga koji zna i onoga koji uči." Ovaj hadis je hasenun-garibun. 

2438. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Seid; kaže: Ispričao nam je Ismail b. Ebu Halid; kaže: Obavijestio 
me je Kajs b. Ebu Hazim i kazao: Čuo sam Mustevrida ®, Benu Fihrova 
brata, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Ovaj svijet je, u odnosu na budući svijet, kao kad neko od vas stavi svoj 
prst u more; neka pogleda sa čim ga vraća." Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. 


ez‏ و 


o ; ° vod PE 2 2 2‏ ع s a ar‏ 
٢‏ باب ما جَاء أن II‏ سح i‏ وَجَنَةَ الكاف * 
7 = سجن Z IGR‏ 
Gia BL .٩‏ عَبْدُ التزيز بن محمد عن الْعَلَاء بن عَبْد Y‏ عَنْ أبيه عن ابي هُرَيْرَة قال : Jü‏ رول الله 


صلی الله L O‏ اللا سجن الْمُؤمن 25 الگافر. هَذَا حَديث حَسَنٌّ صحيح. وفي AN‏ عَنْ عبد الله بن عَمْرو. 


1333 Bilježi ga i Ahmed b.Hanbel u Musnedu. 

1334 Muhammed b. Hatim el-Mueddib ez-Zimmi el-Horasčni je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je desetoj generaciji. 

۱335 Alija b. Sabit el-Džezeri Ebu Ahmed el-Hašimi je iskren prenosilac hadisa koji je 
ponekad, prilikom prenošenja, griješio. Pripadao je devetoj generaciji. 

1336 Abdur-Rahman b. Sabit b. Sevban el-Anesi ed-Dimeški iskren je prenosilac hadisa koji je 
ponekad, prilikom prenošenja hadisa, griješio. Neki su ga smatrali kaderijom. Pred kraj života 
je posenilio. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1337 Ata b. Kurre es-Seluli je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 

1338. Abdullah b. Damre es-Seluli je, po mišljenju El-Idžlija, pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji prenosilaca. 

133 Bilježe ga Ibn Madže i Bejhekija u sunenima. 

1340 Mustevrid b. Šeddad el-Kureši el-Fihri. 

1341 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
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12. Ovaj svijet je zatvor za vjernika, 
a raj za nevjernika 


2439. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz 
b. Muhammed, prenijevši od Alaa b. Abdur-Rahmana, on od svoga oca, a on 
od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Ovaj svijet je zatvor za vjernika, a raj za nevjernika. sa 


Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'** Na ovu temu prenesen je hadis i od 
Abdullaha b. Amra. 


۳ باب ما جَاء JS‏ ادا مكل أَربَعَة تفر * 


Ja JL EG. ٤٠‏ ارا ابو نِم Pl EI BG A‏ عَنْ سعيد GD‏ بي 
NASA‏ حلي A‏ عة Kej‏ َع b obo MISE‏ عليه I los‏ اة أفسم (jele‏ وأحدلكم 
lo‏ فَاحْفَظُوۀ. قال Oú BU‏ عند من ak‏ ولا Ú ge Z Kb: 32 ab‏ اده الله Ú, e‏ 28 د 
باب U jË‏ قح الله عله باب قر أو كلمَة تخوها. úa po)‏ فَاحْفَظُوۀ. فقال: Qa G$,‏ لأربعة فر: — 
;85 اله مانا i 996 leg‏ فيه ره وتصل فيه رَحمَ يعم له فيد i‏ هذا بأل المازل. )5 ;85 اله QL‏ 


235 وځې سيم 4 22 رارځو 


وم يرف KEN Golo gd NU‏ قول : َو أن لي مالا a loši‏ فلن هو بيه فَاَجْرْهُمَا slika‏ وعد )465 Ju dl‏ 
ولم َف Gle‏ خبط في ماله ge‏ عم ليقي فيه ره وا Jaai‏ فيه رَحمَه و َم له فيه حقا هذا بأخبث المتازل. 


4%30 


r‏ رد وان لي ما eLa‏ فيه بعَمَل OB‏ فهو بنيته فَوْرُهُمَا سَواءِ. Ó‏ حَديث 


Ü * حَسَنْ صّحيح‎ 
13. O tome da je stanje na ovome svijetu 
poput stanja četiriju osoba 


2440. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ismail; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Nuajm; kaže: Nas je obavijestio Ubade b. Muslim; 344 kaže: Nas je 


obavijestio Junus b. Habbab, ® prenijevši od Seida et-Taija Ebu Bahterija ®, 


1342 Nevevi smatra da je vjernik na ovome svijetu sputan šeri'atskim propisima koji ga 
ograničavaju da bi se komotno mogao ponašati i uživati u nasladama i porocima ovoga svijeta. 
Nevjernik, pak, imajući u vidu da ne poštuje propise vjere, uživa u svemu što mu se sviđa na 
ovome svijetu. Zbog toga je ovaj svijet za njega poput raja. 

۱343 Bilježe ga Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 

134 Ubade b. Muslim el-Fezari Ebu Jahja el-Basri pouzdan je prenosilac hadisa. Po mišljenju 
Ibn Hibbana on se, prilikom prenošenja hadisa, dosta kolebao. Pripadao je šestoj generaciji. 
1345 Junus b. Habbab el-Esedi iskren je prenosilac hadisa, s tim što je često prilikom prenošenja 
griješio. Sumnjalo se da je rafidija. Pripadao je šestoj generaciji. 

1346 Geid b. Fejruz b. Ebu Imran et-Tai Ebu Bahteri el-Kufi pouzdan je i siguran prenosilac 
hadisa. Blago je naginjao šiijama. Mnogo je prenosio mursel hadise. Pripadao je trećoj 
generaciji. 
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koji je kazao: Ispričao mi je Ebu Kebše el-Enmari da je čuo Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: "Na troje ću vam se 
zakleti, a ispričaću vam i hadis pa ga upamtite. Čovjekov imetak neće 
umanjiti sadaka. Svakoj će osobi, kojoj bude učinjena nepravda pa je 
strpljivo podnese, Allah povećati ugled. Neće nijedna osoba otvoriti vrata 
prosjačenja, a da joj Allah neće otvoriti vrata siromaštva, ili je kazao 
slično tome. Ispričaću vam i hadis pa ga upamtite. Stanje (ljudi) na ovome 
svijetu je poput stanja četiriju osoba: osobe koju je Allah opskrbio 
imetkom i znanjem pa se boji Allaha, dijeli od njega i koristi ga u 
održavanju rodbinskih veza; uz to ona dobro zna svoje dužnosti i prema 
Allahu, ovo je najvredniji stepen. Osobe koju je Allah opskrbio znanjem, 
a nije je opskrbio imetkom, ali ona iskreno, iz dna duše, govori: Kad bih 
imala imetka ja bih sa njim postupala kao što postupa taj i taj. Ona će, 
zbog svoga nijjeta, imati istu nagradu kao i onaj (na koga je mislila); osobe 
koju je Allah opskrbio imetkom, ali je nije opskrbio znanjem pa ona sa 
svojim imetkom nepromišljeno postupa; niti ga dijeli, niti ga koristi u 
održavanju rodbinskih veza; uz to, ona ne poznaje ni svoje obaveze 
prema Allahu; to je najgori stepen. Osobe koju Allah nije opskrbio ni 
imetkom ni znanjem, ali ona govori: Da mi je imetka, ja bih sa njim 
postupila isto onako kao što postupa taj i taj (koji ga nepromišljeno troši); 
ona će zbog svoga nijjeta imati istu odgovornost kao i onaj (na koga je 
mislila)." Ovaj hadis je hasenun-sahihun.! 


"UM g باب ما جَاء في‎ .٤ 

ILI bo. yéti‏ بار ابرا A‏ مهدي ابرا سيان عَنْ ب شير أبي اِسْمَعيل عَنْ سيار عَنْ ارق 
2 عن بد اله g‏ شود قال كَل ُو اله لی o e b‏ من كز به ii‏ بلاس كم فس 
BET‏ ومن رلت به َة ئها du‏ قوش الله لَه برزق غاجل اؤ آجل. Cor Gs‏ حَسَن صحيخ غريب * 

UA. 5‏ مَحْمُودُ ِن OEE‏ ارتا عبد اررق OL UA‏ عَنْ ملصُور IM‏ عَنْ أبي وائل قَالَ: جَاء KIA‏ 
إلى إن اهم Ei‏ لول 8 خا LL‏ کک ze‏ على nt‏ دل رند 
i,‏ دم دو لو د سر و 
dd one‏ قاشم بي e‏ لاب عن pravna vno‏ 
سمرې مس SR ya‏ حل عار الى یس وس 
MU‏ عَنْ أبيه عَنْ عبد الله بن IG‏ قال رَسُول الله صَلَى الله عليه وَسَلَمَ: Sah giat U‏ 19518 في | Ket‏ 


2 4 
هذا حديث 


1347 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 
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14. O pridavanju značaja ovom 
svijetu i ljubavi prema njemu 


2441. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od 
Bešrira Ebu Ismaila," on od Sejjara,?? on od Tarika b. Šihaba, a on od 
Abdullaha b. Mesuda, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Koga zadesi bijeda pa od svijeta bude tražio da tu bijedu 
prevaziđe, neće je nikada prevazići, a koga snađe bijeda pa se Allahu 
obrati da mu je otkloni, postoji mogućnost da ga Allah odmah opskrbi, “> 
ili da ga opskrbi malo kasnije." Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun. . 

2442. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Mensura i 
A'meša a njih dvojica od Ebu Vaila koji je kazao: Otišao je Muavija"? 
Ebu Hašimu b. Utbeu 7" da ga obiđe u bolesti. Zatekavši ga kako plače, 
Muavija reče: Daidža, šta te je uplakalo? Ili plačeš zbog bola koji osjećaš ili, 
pak, zbog žala za ovim svijetom? Ni jedno ni drugo, odgovori on. Plačem 
zbog toga što mi je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, preporučio 
nešto čega se nisam držao. Rekao mi je: "Od imovine ti je dovoljno imati 
slugu i jahalicu za borbu na Allahovome putu. A pogledaj šta ja danas 
imam." 

Prenijeli su ga Zaide i Ubejde b. Humejd od Mensura, on od Ebu Vaila, a 
on od Semurea b. Sehma"?? da je kazao: Ušao je Muavija kod Ebu Hašima b. 
Utbea, potom je spomenuo slično prethodnom hadisu. Na ovu temu prenesen 
je hadis i od Burejdea el-Eslemija a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 


1348 Bešir b. Sulejman Ebu Ismail el-Kindi el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. Prenosio je 
ponekad garib hadise. Pripadao je šestoj generaciji. 

pes Sejjar Ebu Hamza el-Kufi prenosilac je hadisa koji zadovoljava. Pripadao je petoj 
generaciji. 

1350 U Ebu Davudovoj predaji stoji: Postoji mogućnost da ga Allah, dž.š., opskrbi brzom 
opskrbom ili da učini da umre neki od njegovih bogatih rođaka čiju će imovinu on naslijediti. 
151 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 

135 Ebu Vail Šekik b. Seleme el-Kufi pouzdan je prenosilac hadisa. On je muhadrem, što 
znači da je rođen u Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme, ali se sa njim nije 
susreo. Umro je u vrijeme hilafeta Omera b. Abdul-Aziza. Kad je umro imao je stotinu godina. 
1353 Muavija b. Ebu Sufjan je ashab. 

1354 Ebu Hašim b. Utbe b. Rebia b. Abduš-Šems je ashab. Primio je islam na Dan oslobođenja 
Mekke. Kasnije se nastanio u Šamu. On je bio Muavijin daidža. 

1355 Semure b. Sehm el-Kureši el-Esedi je nedovoljno poznat prenosilac hadisa. Pripadao je 
drugoj generaciji. 
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2443. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Veki'; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od A'meša, on od Šimra b. 
Atijjea, 326 on od Mugirea b. Sa'da b. Ahrema,"??" on od svoga oca 555 a on od 
Abdullaha!**, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Neka vam imovina ne probuđuje želju za ovim svijetom." Ovaj 
hadis je hasenun. 360 


* باب ما جَاء في طول الْعُمْر للْمُؤْمن‎ ٥ 
GAGA قيس‎ gd صَالح عَنْ عَمْرِو قيس عَنْ عبد الله‎ S l اعرا َي ن‎ S še ٤ 
مدا ديت‎ A عن ابي‎ SQ وني‎ k; عُمُرُةُ وَحَسُنَ‎ Ib يا رَسُولَ الله مَنْ خَيْرُ الئّاسِ؟ قال مَنْ‎ GG 
۰ huy tt 
بن ابي‎ SD عن غد‎ GE bl o god ِن‎ W ايرا‎ A حفص عَمْرُو ٿن‎ lt ٥ 
S أي لاس‎ 06 ALE وَحَسُنَ‎ S قال يا رَسُولَ الله أي الئاس خَيْر؟ قال: مَنْ طَالَ‎ 25 of بَكْرَةَ عَنْ أبيه:‎ 


*# w 


قال : مَنْ طال SLI BAE‏ عَمَله . هَذَا حَديث —⁄1 صّحِيحٌ 


15. O dugom životu vjernika 


2444. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Zejd b. 
Hubab, prenijevši od Muavije b. Saliha, on od Amra b. Kajsa"?9!, a on od 
Abdullaha b. Kajsa'*** da je neki beduin rekao: "Allahov Poslaniče, ko je 
najbolji? On reče: Onaj ko dugo živi, a radi dobra djela." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea i Džabira. Ovaj hadis 
je, u ovoj formi, hasenun-garibun. ° ° 


1356 Šimr b. Atijje el-Esedi el-Kahili el-Kufi je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj 
generaciji. 

1357 Mugire b. Sa'd b. Ahrem et-Tai je makbul prenosilac hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 
1358 Sa'd b. Ahrem et-Tai el-Kufi. Da li je on ashab ili nije, sporno je među hadiskim 
učenjacima. Ibn Hibban ga smatra ashabom. 

135 Abdullah b. Mesud. 

136 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Hakim u Mustedreku i Bejhekija u djelu 
Šuabul-Iman. 

1361 Amr b. Kajs b. Sevr b. Mazin el-Kindi el-Himsi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
trećoj generaciji. 

1362 Po mišljenju El-Mubarekforija ovdje se radi o grešci; nije Abdullah b. Kajs nego Abdullah 
b. Busr. Ovaj hadis je prenio Sujutija u El-Džami'us-Sagiru i nakon njega je kazao: Zabilježili 
su ga Ahmed b. Hanbel i Tirmizija od Abdullaha b. Busra. Također ga je El-Munziri prenio u 
Et-Tergibu Vet-Terhibu od Abdullaha b. Busra." 

36 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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2445. ISPRICAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali; kaže: Obavijestio nas 
je Halid b. Haris; kaZe: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Alije b. 
Zejda, 29% on od Abdur-Rahmana b. Ebu Bekrea, a on od svoga oca: "Neki 
čovjek upita: Allahov Poslaniče, ko je najbolji? On odgovori: Onaj ko 
dugo živi, a radi dobra djela. A ko je najgori?, ponovo će ovaj. On reče: 
Onaj ko dugo živi, a radi loša djela." Ovaj hadis je hasenun-sahihun."$ 


Tog Pa 2‏ +¿ که د و ا 0# 07 2 سا 7 
5 . باب ما جَاء في أَعْمَار هَذه الأمّة Ú‏ بَيْنَ الستينَ إلى السَبْعين * 
سه ,20 S je a‏ 6 رود zo f Ë‏ 3038/38 د le‏ رهس £ Ze o3 fos 2 fo. Se‏ 
٠‏ . حدثنا إبراهيم بن سعيد الجوهري U)‏ محمد بن ربيعة عن كامل ابي العلاء عن آبي صالح عن ابي هريرة 
dy She. k u e‏ سو 7 du Gee an y ifani oteo do T ra‏ ې w. g M mode Gar‏ “ 5 8 
قال : قال رَسول الله صَلى الله عليه وَسَلم: عمر أمتي من ستين KO‏ إلى سبعين ستة. هذا حديث — غريب من 
rao‏ 


u (Pas o Ko چ‎ NGC Zum faz 2 df. 
وجه عن ابي هريره‎ SE خديت ابي صالج عن ابي هريره وق روي عن‎ 


16. O tome da će dužina života ovog ummeta 
biti između šezdeset i sedamdeset godina 


2446. ISPRIČAO NAM JE Ibrahim b. Seid el-Dževheri; kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. Rebi'a, prenijevši od Kamila Ebu Alaa, ° 
on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Zivotna dob moga ummeta biće između 
šezdeset i sedamdeset godina." 

Ebu Salihov hadis od Ebu Hurejrea je hasenun-garibun.2? °”? Od Ebu 
Hurejrea je prenesen sa više seneda. 


. باب Ú‏ جَاء في قارب OLI‏ رَقصر الأمَل * 

Seu Ga MANE و عم‎ am ZN ua SIE شرف‎ Aa GE ب #لا,‎ 
pom g lOS ou عقارب‎ o EE توم‎ U I مالك قال: قال 3 الله صَلّى الله عليه‎ GA 
بالنّار. هَذَا حديث غريب من‎ JE EEJ O 55h EEIE 2 كَالْيَوْم وَيَكُونْ‎ KLI O SG) كَالْحْمُعَةِ‎ ČIJI 


هذا الوه . وَسَعْدُ بن سعيد هُوَ أو EM‏ بن سعيد الألصاري * 


136 Alija b. Zejd b. Abdullah b. Zuhejr b. Abdullah et-Tejmi el-Basri. Porijeklom je iz 
Hidšaza. On je slab prenosilac hadisa. Pripadao je Šetvrtoj generaciji. Umro je 31. godine po 
Hidžri. 

1365 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ed-Darimi i Bejhekija u sunenima, Taberanija u 
Mu'džemul-Kebiru i Hakim u Mustedreku. 

1366 Kamil b. Ala et-Temimi es-Sa'di, neki vele Ebu Abdullah el-Kufi, iskren je prenosilac 
hadisa, ali je prilikom prenošenja hadisa dosta griješio. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1367 Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 
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17. O pribliZavanju vremena i kratkoći nade 


2447. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed ed-Devri; kaže: 
Obavijestio nas je Halid b. Mahled; ® kaže: Nas je obavijestio Abdullah b. 
Omer, prenijevši od Sa'da b. Seida el-Ensarija, a on od Enesa b. Malika, koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Neće 
nastupiti Sudnji dan dok se ne zbliži vrijeme do te mjere da će godina biti 
kao mjesec, mjesec kao sedmica, sedmica kao dan, dan kao sahat, a sahat 
kao kres šibicom.''139 


Ovaj hadis je u ovoj formi garibun. Sa'd b. Seid je brat Jahjaa b. Seida el- 
Ensarija. 


۸ باب ما جَاء في قصر pU‏ * 
.٨‏ عدا مود بن Koda usi ode‏ سيان عَنْ ليث عَنْ مُحَاهد ME 06 Z ge‏ رَسُول الله 
oo‏ الله ale‏ وَسَلْمَ jaka‏ جَسٌدي فقال: كن في LES G‏ غريب أو عَابرُ COL S k‏ أل الْقبور. 
قال لي ابن عُمَرَ: إا صخت À‏ تُحَدّث UL‏ بِالْمَسَاء. g‏ أَفسَيْتَ Ú‏ تحَدّث EL‏ بالصّبَاح. وذ من 
صحتك قبل GL‏ ومن حَيَاتكَ قبل Ú QB a‏ کذري يا عَبْدَ الله NAŠ EVA ú‏ 
ĆE 9‏ 25 بن عد Pa‏ التعترئ يرقا خمد بن رد عر ليث عن مُحاهد عن اين NJE ZE‏ صل الله 
E‏ وَسَلَّمّ توه . 35 رَوَى GA‏ الْحَديث LB‏ عَنْ مُجاهد عن ان SA Z‏ 
٠‏ حا سويد بن صر ابرا عبد الله عن حَمّاد بل KE‏ غد الله بن ابي GA AG S‏ مالك 


َم اقل وې ااب كن أن شين هذا si‏ خم ی 
NE tes‏ مثا U‏ ماري عن bb‏ عن آبي E‏ كن غد الله Z‏ عرو قال: مر غلا J‏ الله ke‏ 
الله عله od) gl‏ تُعَالج ú JG d Wak‏ هَذَا؟ LEB‏ 8 وهی قَنَحْنْ نُصلحُة. فقَالَ: U‏ أَرَى i U ZÜ‏ من 


ا دو x esa f a fe‏ 2 و« ze ° a‏ سو د " 
ذلك. هَذَا حَديث حَسَنٌ صحيح. وَأَبُو السّفر سَعيدُ بن يُحْمدَ ويقال ابن أحْمَدَ الپورئ * 


1368 Halid b. Mahled el-Katevani Ebu Hejsem el-Bedžli iskren je prenosilac hadisa. Naginjao 
je šiizmu. Pripadao je desetoj generaciji. 

1369 Po mišljenju Turbeštija, to znači da će im zbog silnih iskušenja i belaja sa kojima će se 
svijet suočavati, vrijeme tako brzo prolaziti da će im godina izgledati kao mjesec, mjesec kao 
sedmica, sedmica kao dan itd. El-Hattabi smatra da će to biti u vrijeme Mehdija, Isaa i 
Dedždžala, pred Sudnji dan. 
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18. O kratkoći nade 


2448. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaZe: Obavijestio nas je 
Ebu Ahmed;!270 kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Lejsa, on od 
Mudžahida, a on od Ibn Omera da je kazao: "Uzeo me Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, za dio moga tijela?" i rekao: "Ponašaj se na 
ovome svijetu kao da si stranac ili putnik-prolaznik i smatraj se 
stanovnikom kabura." Ibn Omer mi (veli Mudžahid) reče: Kada osvaneš, 
ne očekuj da ćeš omrknuti, a kada omrkneš, ne očekuj da ćeš osvanuti. 
Iskoristi zdravlje prije bolesti i život prije smrti, jer ti, Allahov robe, ne 
znaš hoćeš li sutra biti živ ili mrtav." ?? 

2449. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde ed-Dabi, el-Basri; kaže: 
Obavijestio nas je Hammad b. Zejd, prenijevši od Lejsa, on od Mudžahida, on 
od Ibn Omera a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom hadisu. Ovaj hadis je prenio A'meš od Mudžahida, a on od Ibn 
Omera slično prethodnom hadisu. 

2450. ISPRIČAO NAM JE Suvejd;!?? kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah, prenijevši od Hammada b. Selemea, on od Ubejdullaha b. Ebu 
Bekra b. Enesa, a on od Enesa b. Malika, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ovo je čovjek, a ovo je njegov smrtni 
čas, stavio je svoju ruku pored njegova potiljka, potom je raširi i reče: a 
tamo je njegova nada, a tamo je njegova nada."!374 Na ovu temu prenesen 
je hadis i od Ebu Seida. Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 7? 

2451. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Muavija, prenijevši od A'meša, on od Ebu Sefera”, a on od Abdullaha b. 
Amra da je kazao: "Naiđe pokraj nas Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, dok smo popravljali trščanu kolibu i upita: Šta je to? Rekosmo: 


1370 Ebu Ahmed Muhammed b. Abdullah b. Zubejr b. Amr b. Dirhem el-Esedi ez-Zubejri, el- 
Kufi je pouzdan i siguran prenosilac hadisa, s tim što je pogriješio prilikom prenošenja hadisa 
od Sevrija. Pripadao je devetoj generaciji. 

1371 U Buharijevoj predaji ovog hadisa stoji: "Uzeo me Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, za rame..." 

1372 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1373 Suyejd b. Nasr b. Suvejd el-Mirvezi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je desetoj 
generaciji. 

1374 Dakle, smrtni čas je svakom čovjeku sasvim blizu i prati ga. Čovjekova porodica i 
čovjekova nada ostaju podalje, izvan toga. 

1375 Bilježe ga i Nesaija i Ibn Madže u sunenima te Ibn Hibban u Sahihu. 

1376 Ebu Sefer Seid b. Juhmid el-Hemdani es-Sevri el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji. 
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Dotrajala je 57 je popravljamo, a on će na to: "Mislim da je smrtni čas 
bliži od toga! 

Ovaj bi je hasenun-sahihun.” Ebu Sefer se zvao Seid b. Juhmid, 
neki vele: Ibn Ahmed es-Sevri. 


REN 8‏ . هړ ° 
۹٩‏ باب U‏ جَاء أن Gii oda AB‏ في Judi‏ * 
و gl e NI E.‏ سرد نو ند صن د 
بن فير حَدهُ عَنْ أبيه عَنْ کب o‏ عياض قال: سمغت الي صَلَى الله L ae‏ تقول: إن لكل أمة i) S‏ ئي 
JG‏ هَدَا حَدِيثُ 1 صّحِيحٌ غريب BLA‏ من حديث o KA‏ صّالحٍ * 


19. O tome da ée imetak biti iskušenje 
ovog ummeta 


2452. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Hasan b. Sevvar;""? kaže: Nas je obavijestio Teja b. Sa'd, prenijevši od 
Muavije b. Saliha, da mu je Abdur-Rahman b. Džubejr b. Nufejr ® ispričao 
od svoga اوه‎ ١! a on od Ka'ba b. Ijada da je kazao: Čuo sam Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: "Svaki narod ima svoje iskušenje, a 
iskušenje mog ummeta bit će imetak." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun. 1382 Poznat nam je samo preko 
Muavije b. Saliha. 


* JÚ AG Jú ادا من‎ PT کان ابْن‎ j باب ما جَاء‎ .٠ 


Part ود روسان‎ a الله‎ A z for 


sta ¿£ 


1377 Dakle, ti popravljaš tu kolibu kako se za tvoga života ne bi srušila, a možda ćeš umrijeti 
prije nego se ona sruši. Zato ti je daleko bolje da popravljaš svoje postupke nego kolibu. 

1378 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima i Ibn 
Hibban u Sahihu. 

137 Hasan b. Sevvar el-Begavi Ebu Ala el-Mirvezi iskren je prenosilac hadisa. Pripadao je 
devetoj generaciji. 

1380. Abdur-Rahman b. Džubejr b. Nufejr el-Himsi pouzdan je prenosilac hadisa. Pripadao je 
četvrtoj generaciji. 

381 Džubejr b. Nufejr b. Malik b. Amire el-Hadremi el-Himsi pouzdan je i vrijedan prenosilac 
hadisa. Pripadao je drugoj generaciji. Ustvari, on je muhadrem, što znači da je rođen u 
Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme ali se sa njim nije susreo. 

1382 Bilježi ga i Hakim u Mustedreku. On smatra da je ovaj hadis vjerodostojan. 
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dić £ od DER e f, Gl ع اود‎ s 2 marama هم سم قو‎ ed f a£ Kačić 
ولا يملا فاه إلا الترّاب ويتوب الله على من اب . وفي الباب عن أبي بن كعب وأبي سعيد وعائشة وابن الزبير وأبي وَاقد‎ 


ê 21 و یره‎ a SA 2 عامس‎ = a جد‎ “aa Ë f, s ° ze 
وجابر وابن عباس وابي هريرة.. هذا بحلديث: حسن صحيح غريب من هذا الوجه‎ 


20. O tome da bi čovjek, kad bi imao dolinu 
blaga, poželio i drugu dolinu 


2453. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Zijad; kaže: Obavijestio nas je 
Jakub b. Ibrahim b. Sa'd; ®? kaže: Nas je obavijestio moj otac!***, prenijevši 
od Saliha b. Kejsana, on od Ibn Šihaba, a on od Enesa b. Malika koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada bi čovjek 
imao dolinu zlata, zaželio bi da mu je i drugu. On se neće zadovoljiti sve 
dotle dok ga zemlja ne zatrpa. A Allah će oprostiti onome koji se pokaje." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ubeja b. Ka'ba, Ebu Seida, Aiše, 
Ibn Zubejra, Ebu Vakida, Džabira, Ibn Abbasa i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je, u 
ovoj formi, hasenun-sahihun-garibun. ۳ 


"BU شاب عَلّی‎ ŽILA) 
الله‎ eb fp Aa bus تکام ای‎ gp Diba pp اجو اا‎ MG ٥ 
U BG قال:‎ L رَسُول اله صلّى الله عليه‎ A عَنْ ئس بن مالك‎ Bob عَنْ‎ ie fa gz KETT 
“ol a 5 JE َالْحرْص عَلَى‎ PA احرص على‎ OI مه‎ Lig 


21. O tome da je srce starca mladalačko 
kada je u pitanju ljubav prema dvoma 


2454. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Ibn Adžlana, on od Kakaa b. Hakima, 86 on od Ebu Saliha, a on 
od Ebu Hurejrea da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Srce 
starca je mladalačko kad je u pitanju ljubav prema dvoma: dugom životu 
i mnoštvu imetka." 


1383 Jakub b. Ibrahim b. Sa'd b. Ibrahim b. Abdur-Rahman b. Avf ez-Zuhri Ebu Jusuf 
el-Medeni je pouzdan prenosilac hadisa i vrijedan čovjek. Nastanio se u Bagdadu. Pripadao je 
devetoj generaciji. 

1384 Ibrahim b. Sa'd b. Ibrahim Ebu Ishak. On je pouzdan prenosilac hadisa i hudždže. 
Pripadao je osmoj generaciji. 

1385 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Buharija i Muslim u sahihima. 

1386 Ka'ka' b. Hakim el-Kinani je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je četvrtoj generaciji. 
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Na ovu temu prenesen je hadis i od Enesa. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. ٠ 


2455. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ebu Avane, 
prenijevši od Katadea, a on od Enesa b. Malika da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Čovjek stari, ali (kod njega) dvoje uvijek 
ostaju mladi; želja za životom i želja za imetkom."Ovaj hadis je hasenun- 


sahihun. ®‏ 
zed, s 226‏ 
٢‏ . باب ما جَاء في DESI‏ فى KANU‏ 
A A ٩‏ الله ن O EL ae‏ ارا عرو بن واقد ابرا وئس ين عَنْ ابي 


ارس لف da‏ غر لر مل bsa‏ َال GLAS‏ في LET QD‏ بتخريم الْحَلَال LI)‏ إضَاغَة 
K; Judi‏ الزّعَادَ ة في Li‏ أن U‏ َكُونَ Va‏ في يَديْكَ SA‏ مما Ç‏ في يدي DSG of al‏ في تاب qh‏ إذَا الت 
4 | 


° 


أصبْت بها zaj Gi wa Cf‏ لَك هلا ديت PRIJE‏ من هَذَا الوجه . وأو إذريس الخولاني امه 


` 
$ 


e r. 


و £ 


bu s‏ ٿن اهن ڪن ڪنان ٿن نان عي اي لى له $ وَل س لن آم خو في سوی کله 
الخصال : بت يَسْكُنْهُ وتوب بُوَاري 82 وَجِلْفْ pah‏ وَالْمَاء. ma‏ 25 حديث jed‏ 
الي SLI iL,‏ بن سم GA‏ تقول : قال si dub: J B‏ مَعَه إِدَامٌ * 
nae ٨‏ وب بن o Ka Rae pa‏ عن يه أل لتقي إلى الي 
SO) JAL kd‏ التَكَائْرُ ). قال: يول ابن آدَمَ مالي مَالي. وَهَل QÓ‏ من ú Ú) CIJU‏ صد šaš‏ 
ame orasi‏ هَذَا حَديٿ حَسَنْ "Set‏ 


f f و‎ 


d‏ فل سول اله b jo‏ عله وس ç‏ نأك إل إذ ذل اقل af‏ فشك هله وَلَائُلَامُ 


lu BUS e‏ بمَنْ تغول Grad,‏ حبر م من اليد SEN‏ هَذَا حَديٿ je‏ صَحيح. وَشَدَادُ بن عبد الله کی ابا 
عار * 


o رور‎ ° (Z "TE دفوم د‎ 


5 ابن جارك عن وة ي عن بكر أن عرو عن عبد الله‎ UA سعد الكنديي‎ a علي‎ LB Y£. 
عَلَى الله‎ og كلم‎ SKJ الله عله وَسَلَمَ:‎ Ç بز اعد سرب قال رَسُول الله‎ 


حَقّ توكله yj‏ 8 كَمَا برق b‏ َغْدُو خمَاصًا 869 C‏ بطانا. MSAU one‏ من هَذَا الْوَجْه. 
وأو تميم الْحَيْشَانُِاسْمُهُ MG‏ الله بن * 


1357 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima, te Nesaija u 
Sunenu. 
1388 Bilježe ga Buharija i Muslim u sahihima. 
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osi مالك قال: کان‎ oi حَمَادُ بن سلَمَة عَنْ نابت عَنْ نس‎ el د ن شار ابرا ابو اود‎ dasa حدننا‎ NEMA 
<; O — n glog le لي صَلى الله‎ gk وَسَلّمَ فَكَانَ أَحَدُهُمَا‎ ale الله‎ Ko عَلَى عَهْد رَسُولَ الله‎ 
تررق به.‎ i : قال‎ PAD le الله‎ lo (o أَحَاهُ إلى‎ O zj 

— AJ را روا بن مُعَاوِيَة ابرا عبد‎ MG doo عَمرُو ن مالك وَمَحْمُودُ بن خحداش‎ BENA 
الل‎ e ركاف ا چا ذال قال رَسول الله‎ MR PRENESE ADE مل‎ 
ذا ح ديت‎ nl كالما حبرت‎ aag قُوت‎ bu في جسٌده‎ À في سربه‎ GT E من اصح‎ qL عله‎ 
LE حيرّت: يعني‎ dA A OJ ا 3 إا من حَديث‎ Tak i 


3035 


SGS بن مُعَاوِيَة‎ Oa أخبرتا الُحْميْدِيُ ابرا‎ Ja) o ka FENT 
22. O pobožnosti na ovome svijetu 


2456. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman;"® kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. Mubarek; 1390 kaže: Nas j s je obavijestio Amr b. 
Vakid;!*! kaže: Nas je obavijestio Junus b. Halbes,” prenijevši od Ebu 
Idrisa el-Havlanija, on od Ebu Zerra, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je kazao: "Pobožnost se na ovome svijetu ne ogleda u tome da 
se dozvoljeno uskraćuje sebi!" i da se nekontrolisano troši imovina, nego 
se pobožnost na ovome svijetu ogleda u tome da ne smatraš da je ono što 
je u tvome posjedu sigurnije od onoga što je kod Allaha,'?* i da više voliš 
da te zadesi iskušenje, zbog nagrade koju ćeš za to dobiti, nego da te 
mimoide.''13% 


138 Abdullah b. Abdur-Rahman ed-Darimi je poznati hadiski učenjak. Autor je Sunena. 

130 Muhammed b. Mubarek es-Suveri, el-Kureši je pouzdan prenosilac hadisa. Živio je u 
Bagdadu. Pripadao je desetoj generaciji. 

1391 Amr b. Vakid ed-Dimeški Ebu Hafs je prenosilac hadisa koga su hadiski učenjaci odbacili. 
Pripadao je šestoj generaciji. 

1392 Junus b. Mejsere b. Halbes bio je pouzdan prenosilac hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je 
trećoj generaciji. 

1393 Ovim se aludira na one neuke ljude koji, smatrajući to pobožnim činom, izbjegavaju da 
jedu lijepu hranu i oblače lijepu odjeću koja im je po islamu dopuštena. U suri E/-Maide, u 
87. i 88. ajetu, Uzvišeni Allah veli: "O, vjernici, ne uskraćujte sebi lijepe stvari koje vam je 
Allah dozvolio, samo ne prelazite mjeru, jer Allah ne voli one koji pretjeruju. I jedite ono što 
vam Allah daje, što je dozvoljeno i lijepo; i bojte se Allaha u Kojeg vjerujete." 

1394 Uzvišeni Allah svakome garantira opskrbu. Istinski pobožnjak je onaj koji je sigurniji u 
opskrbu koju mu je Allah obećao nego u ono što je već zaradio i što je u njegovome posjedu. 
1395 Svako je iskušenje teško podnijeti. Naročito su teška iskušenja koja uzrokuju fizički i 
duševni bol, kao kada nekoga zadesi teška i neizlječiva bolest ili kad neko izgubi dijete. 
Istinski pobožnjak je onaj koji više voli da ga takva iskušenja snađu, bez obzira što su tako 
bolna, nego da ga mimoiđu zbog nagrade koja je za njih obećana. 
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Ovaj hadis je garibun. % Poznat nam je samo u ovoj formi. Ebu Idris el- 
Havlaniju je ime Aizullah b. Abdullah, dok je Amr b. Vakid, prilikom 
prenošenja hadisa, proturječio pouzdanijim prenosiocima hadisa. 

2457. ISPRIČAO NAM JE Abd b. Humejd; kaže: Obavijestio nas je 
Abdus-Saamed b. Abdul-Varis; kaže: Nas je obavijestio Hurejs b. Saib i 
kazao: Čuo sam Hasana!" kada kaže: Ispričao mi je Humran b. Eban, 
prenijevši od Osmana b. Affana, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: "Čovjeku je izuzetno nužno samo ovo: kuća u kojoj će 
stanovati, odjeća kojom će pokriti svoje sramotne dijelove tijela, suh hljeb 
i voda." 2? 

Ovaj hadis je sahihun.'* To je hadis koji je prenio Hurejs b. Saib i 
kazao: Čuo sam Ebu Davuda Sulejmana b. Selma el-Belhija kada je rekao: 
Nadr b. Šumejl je kazao: "Suh hljeb" znači da uz njega nema nikakva smoka i 
začina. 

2458. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Vehb b. Džerir; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od Katadea, on od 
Mutarrifa a on od svoga oca 2, koji je došao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada je on kazao: "Zaokuplja vas nastojanje da 
što imućniji budete. Čovjek govori: Moja imovima, moja imovina! A imaš 
li ti kakve druge koristi od svoje imovine osim to što podijeliiš (i na taj 
način) ostaviš sebi za Dan obračuna, ili što pojedeš i tako uništiš, ili što 
obučeš i podereš." Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ® 

2459. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Omer b. 
Junus;'* kaže: Nas je obavijestio Ikrime b. Ammar;'* kaže: Nas je 


15% Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. 

1397 Hurejs b. Saib et-Temimi el-Hilali el-Basri je iskren prenosilac hadisa, koji je prilikom 
prenošenja hadisa puno griješio. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1398 Hasan el-Basrij. 

13% po mišljenju Abdur-Rahmana el-Mubarekforija, on za to neće biti pitan, a za sve drugo će 
biti pitan na Sudnjem danu. 

1400 Bilježi ga i Hakim u Mustedreku, El-Menavi kaže da je sened ovog hadisa pouzdan. 

1401 Mutarrif b. Abdullah b. Šehir el-Amiri el-Džerši el-Basri pouzdan je prenosilac hadisa i 
veoma vrijedan i pobožan čovjek. Pripadao je drugoj generaciji. 

1402 Tj, Abdullaha b. Šehira b. Avfa el-Amirija. On je ashab. Primio je islam na Dan 
oslobođenja Mekke. 

1403 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

1404 Omer b. Junus b. Kasim el-Hanefi Ebu Hafs el-Jemami el-Džerši je pouzdan prenosilac 
hadisa. Pripadao je devetoj generaciji. 

1405 [krime b. Ammar el-Idžli Ebu Ammar el-Jemami, porijeklom iz Basre, iskren je prenosilac 
hadisa, ali je prilikom prenošenja hadisa činio pogreške. U hadisima koje je on prenio od 
Jahjaa b. Kesira postoji poremećaj. Pripadao je petoj generaciji. 
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obavijestio Šeddad b. Abdullah'*% i kazao: Čuo sam Ebu Umamea kada kaže 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Čovječe! Ako ono 
što nadilazi tvoje potrebe podijeliš, to će biti dobro za tebe, a ako ga 
zadržiš, to će biti loše za tebe. Ako zadržiš ono što je izvan tvojih potreba, 
ti si škrtac. Zato, sa dijeljenjem počni od onoga ko ti je najpreči, a gornja 
ruka je bolja od donje." 

Ovaj hadis je haenun-sahihun.'/"" Šeddadu b. Abdullahu je po djetetu 
nadimak Ebu Ammar. 

2460. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Seid el-Kindi;!““ kaže: Obavijestio 
nas je Ibn Mubarek, prenijevši od Hajvea b. Šurejha, on od Bekra b. Amra, 50 
on od Abdullaha b. Hubejrea,'“'! on od Ebu Temima el-Džejšanija!??, a on od 
Omera b. Hattaba, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Da se istinski oslanjate na Allaha, bili biste opskrbljivani 
poput ptice koja jutrom odlazi gladna, a naveče se vraća sita." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'*'* Poznat nam je samo u ovoj formi. 
Ebu Temimu el-Džejšaniju je ime Abdullah b. Malik. 

2461. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Hammad b. Seleme, prenijevši od 
Sabita, a on od Enesa b. Malika da je kazao: "U vrijeme Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, bila su dva brata. Jedan od njih dvojice je 
(redovno) odlazio kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem,'*'* dok je 
drugi privređivao. Jednog dana se taj što je privređivao požali 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, na svoga brata." On reče: 
Možda i ti nalaziš opskrbu njegovim bereketom."'1416 


1406 5 ddad b. Abdullah el-Kureši Ebu Ammar ed-Dimeški pouzdan je prenosilac hadisa, ali je 
često prenosio mursel hadise. Pripadao je četvrtoj generaciji. 

1407 Gornjom rukom se naziva ruka koja dijeli, a donjom ruka koja prima. 

1408 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

140 Alija b. Seid b. Mesruk el- Kindi el-Kufi je iskren prenoslac hadisa. Pripadao je desetoj 
generaciji. 

1410 Bekr b. Amr el-Muafiri el-Masri je iskren prenosilac hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je 
šestoj generaciji. 

1411 Abdullah b. Hubejre b. Es'ad es-Sebai el-Hadremi Ebu Hubejra el-Masri je pouzdan 
prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 

1412 Abdullah b. Malik b. Ebu Esham Ebu Temim el-Džejšani el-Masri je pouzdan ravija 
hadisa. On je muhadrem, što znači da je živio u Vjerovjesnikovo vrijeme, ali se sa njim nije 
susreo. Pripadao je trećoj generaciji. 

1413 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Nesaija u Sunenu, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim 
u Mustedreku. 

1414 Da bi od njega učio. 

1415 Kako ništa ne radi i kako on sam privređuje za obojicu. 

1416 Bilježi ga i Hakim u Mustedreku. 
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2462. ISPRIČALI SU NAM Amr b. Malik” i Mahmud b. Hidaš el- 
Bagdadi'*'* i kazali: Obavijestio nas je Mervan b. Muavija; kaže: Nas je 
obavijestio Abdur-Rahman b. Ebu Šumejle el-Ensari, 2”? prenijevši od 
Selemea b. Ubejdullaha b. Mihsana el-Hatmija ®, a on od svoga oca,'*! koji 


je bio ashab, a koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 


rekao: "Ko od vas osvane siguran u svojoj kuéi!22, zdrav i da ima obroke 


hrane za taj dan - kao da je cijeli ovaj svijet njegov." 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. ““* Poznat nam je samo preko Mervana b. - 
Muavije. Riječ "hizet" znači sakupljen (i dat u vlasništvo). 

2463. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ismail"; kaže: Obavijestio 
nas je Humejdi; 25 kaže: Nas je obavijestio Mervan b. Muavija slično 
prethodnom hadisu. 

۳ . بَاب Ú‏ جَاء في الكفاف وَالصّبْر عليه * 

٤‏ . ابرا سويد بن GA‏ عد الله AN SELE OL SE SU‏ ن رر ELE‏ بن بريد عَنِ 
القاسم أبي علد الرَّحْمَن عَنْ أبي أُمَامَةَ عن OL‏ الله zo e‏ قال : إن أَغْبَطَ SOJ‏ عندي لَمُوْمنٌ GL‏ الْحَاذ 

z Ka g Š 1 7 ae í ٩ اد د‎ A a 2, pas 7 gi Be u pret 5 2 0 و‎ 

ذو حظ من الصلاة. احسن عبادة ربه وأطاعة في السر 06% غامضا في الناس لا يشار إليه بالأصابع. کان ,455 
ai NIS‏ عَلَى ذلك. ثم JE‏ باصبعيه OW‏ عُجُلَت A‏ قلت بَوَاكيه BBB‏ *وَبهَدًا الإستاد عن 1 لی الله 
L E‏ قال: عَرَض Z) Ë‏ 22 لي بَطْحَاء مکة ذَهَبًا. U CH‏ يا رب ولكن sd‏ يَوْمَا وَأَجُوغ يَوْمَا JE‏ 
uú‏ أو تخو هذا. فاا جعت تضرعت LI‏ وذكرثك وإذا شبغت شكرئك )5 وفي Le O‏ بن A‏ 

ها VA poll 1 o‏ عبد الحم SEE‏ با A G IG A‏ عبد الْمَلك وهو SES‏ 
SG AN‏ حالد بن يزيد dd‏ مُعَاوِيَة. وهو (gi‏ ثقة. ولي LS‏ بريد يضّعف في الْحَديث S‏ عبد امّلك * 


1417 Amr b. Malik er-Rasibi Ebu Osman el-Basri je slab prenosilac hadisa. Pripadao je desetoj 
generacij. 

1418 Mahmud b. Hidaš el-Bagdadi et-Talikani je iskren prenosilac hadisa. Živio je u Bagdadu. 
Pripadao je desetoj generaciji. 

1419 Abdur-Rahman b. Ebu Šumejle el-Ensari el-Medeni el-Kubai je makbul prenosilac hadisa. 
Pripadao je sedmoj generaciji. 

1420 Geleme b. Ubejdullah b. Mihsan el-Hatmi el-Ensari el-Medeni je nedovoljno poznat kao 
prenosilac hadisa. Pripadao je četvrtoj generaciji. 

1421 Za Ubejdullaha b. Mihsana el-Ensarija većina učenjaka smatra da je bio ashab. Ebu Nuajm 
kaže: On je zatekao Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i sa njim se susreo. 

1422 Siguran od neprijatelja. 

1423 Bilježe ga i Buharija u djelu Edebul-Mufredi i Ibn Madže u Sunenu. 

1424 Muhammed b. Ismail b. Ibrahim el-Džufi el-Buhari. 

1425 Abdullah b. Zubejr b. Isa el-Kureši el-Mekki Ebu Bekr el-Humejdi pouzdan je prenosilac, 
hafiz hadisa, šeri'atski pravnik i jedan od najboljih učenika Sufjana b. Ujejnea. Pripadao je 
desetoj generaciji. 
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۵. حدقا S SD‏ بن plaza‏ ارا غد الله AAC uhay‏ اوت کن شر یل ن 
fo 2‏ ° 268 فقن # ع ه تو MT p EË oz u Yu‏ > ک جه žale Vua o o nbst letve‏ 
شريك عن أبي عبد الرحمن الحبلي عن عبد الله ابن عمرو أن رسول الله صلى الله عليه وَسَلمْ قال: قد افلح مَن أسلم و 
رزق GUS‏ وَقََعَهُ الله هَدَا حديث 1 oo‏ * 

E. 5‏ اعباس بن محمد الدُورِي E UA‏ الله ِن يزيد be bs ED‏ حيوة بن شرج ُو هانئ الْحوكاني of‏ 
م # zoz‏ هد سي امه olan on doka‏ قو dii‏ به a‏ سدق وك pi de. zd. ete Ka Ka Fe. B‏ 
علي عمرو بن مالك الجنبي أخبره عن فضالة بن عبيد أنه سمع رسول الله Ko‏ الله عليه pag‏ يقول: طوبى لمَن هدي 
J‏ الاسام LAS S OW‏ وَقنَعَ. هذا حَديث صَحيحٌ . وب هَانئ LL LI A‏ هَانۍ * 


23. O osnovnim potrebama i strpljenju u tome 


2464. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Jahjaa b. Ejjuba, 26 on od Ubejdullaha b. 
Zahra,!#7 on od Alije b. Jezida, on od Kasima Ebu Abdur-Rahmana, on od 
Ebu Umamea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
"Od mojih prijatelja je, po mome mišljenju, najsretniji vjernik slabog 
imovinskog stanja koji uz to uživa u namazu, iskreno robuje svome 
Gospodaru i u tajnosti mu je pokoran. Skriven je od ljudi tako da se na 
njega ne upire prstima. Njegova opskrba je skromna i on je strpljiv u 
tome! Potom udari prstima i reče: "Njegova će smrt biti lahka, za njim će 
se malo plakati, a i njegova će ostavština“ biti mala."Sa ovim je senedom 
preneseno od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao i ovo: 
"Moj mi je Gospodar ponudio da mi mekkansku dolinu učini zlatom. 
Rekoh: Ne, moj Gospodaru, nego mi daj da sam dan sit, a dan gladan (ili 
je kazao: tri dana ili slično tome), tako, kad ogladnim, da Ti se skrušeno 
molim i da Te spominjem, a kad sam sit, da Ti se zahvaljujem." 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Fedalea b. Ubejda. Ovaj hadis je 
hasenun.!* Kasim je sin Abdur-Rahmanov, čiji je i nadimak Ebu Abdur- 
Rahman. On je štićenik Abdur-Rahmana b. Halida b. Jezida b. Muavije. On je 
iz Šama i pouzdan je kao prenosilac hadisa. Ali b. Jezid je slab prenosilac 
hadisa. Nadimak po djetetu mu je: Ebu Abdul-Melik. 

2465. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed ed-Duri; kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Jezid el-Mukri; kaže: Nas je obavijestio Seid b. 


1426 Jahja b. Ejub el-Gafiki Ebu Abbas el-Masri iskren je prenosilac hadisa, iako je ponekad 
prilikom prenošenja hadisa griješio. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1427 Ubejdullah b. Zehr ed-Damri je iskren prenosilac hadisa, koji je prilikom prenošenja 
hadisa griješio. Pripadao je šestoj generaciji. 

1428 Imetak koji će ostati nakon njegove smrti. 

149 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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Ebu Ejjub, prenijevši od Šurahbila b. Šerika,'# on od Ebu Abdur-Rahmana 
el-Hubulija, a on od Abdullaha b. Amra da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: "Spašen je onaj koji se preda svome Gospodaru, 
kome bude data potrebna (halal) opskrba i koga Allah učini zadovoljnim 
onim što ima."Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'?! 

2466. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed ed-Duri; kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Jezid el-Mukri; kaže: Ispričao nam je Hajve b. 
Šurejh Ebu Hani' el-Havlani, da ga je obavijestio Ebu Ali Amr b. Malik el- 
Dženbi,'?? prenijevši Fedalea b. Ubejda, da je čuo Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: "Blago onome ko bude upućen u 
islam, ko bude imao potrebnu (halal) opskrbu i ko bude zadovoljan onim 
što ima." 

Ovaj hadis je sahihun.'* Ebu Haniu el-Havlaniju je ime Humejd b. 
Hani'. 


* باب ما جَاء في فطل الفقر‎ .٤ 

E. ۷‏ 382 عَمْرِو بن OGS‏ 2 صَفوان UA S pad GB‏ راح IM‏ ابرا شاد BAA‏ الراسبي 
عَنْ أبي اواز ع عَنْ عبد اله بن AR‏ قَالَ: OŠ‏ 69 20( صَلَى الله glog k‏ یا رَسُولَ الله bog‏ إئي ef‏ فقال 
له ES‏ ما تقول. A my JÉ‏ أُحبّكَ فقال o SU‏ قال: إن كنت حبني اعد للفقر L— Í l oý Blu‏ 
إلى من حبني من JEN‏ إلى M‏ 
i YENA‏ صر ن علي AU‏ عَنْ 65 أبي S od‏ بِمَعتاۀ. هَذَا حَديث حَسَنٌ غريب. واو الوازع 
الراسبي A‏ ن عَطْرو وَهُوَ بطري * 

24. O vrijednosti siromaštva 


2467. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Amr b. Nebhan b. Safvan es- 


Sekafi el-Basri; kaže: Obavijestio nas je Revh b. Eslem;'** kaže: Nas je 


obavijestio Šeddad Ebu Talha er-Rasibi,'?? prenijevši od Ebu Vazi'a 2 a on 


1430 Šurahbili b. Šerik el-Muafiri Ebu Muhammed el-Masri. Neki vele Šurahbil b. Amr b. 
Šerik. On je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 

1431 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 

1432 Ebu Ali Amr b. Malik el-Dženbi el-Hemdani je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
trećoj generaciji. 

1433 Bilježe ga Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. Hakim za ovaj hadis kaže da je 
vjerodostojan prema Muslimovim kriterijima. 

1434 Revh b. Eslem el-Bahili Ebu Hatim el-Basri je slab prenosilac hadisa. Pripadao je devetoj 
generaciji. 

1435 Šeddad b. Seid Ebu Talha er-Rasibi el-Basri je iskren prenosilac hadisa koji je prilikom 
prenošenja hadisa griješio. Pripadao je osmoj generaciji. 

1436 Ebu Vazi' Džabir b. Amr er-Rasibi je iskren prenosilac hadisa koji je prilikom prenošenja 
hadisa pravio previde. Pripadao je trećoj generaciji. 
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od Abdullaha b. Mugaffela, koji je kazao: "Neki čovjek reče Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem: Allahov Poslaniče, tako mi Allaha, ja te istinski 
volim. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, će na to: Pazi šta govoriš! 
Ja te istinski volim ponovi tri puta, a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, reče: Ako me istinski voliš, kako tvrdiš, onda se pripremi za 
siromaštvo, jer omete brže stiže onoga ko me istinski voli nego što 
bujica stiže do svoga ušća.' 

2468. ISPRIČAO NAM JE Nasr b. Ali;!'#" kaže: Obavijestio nas je moj 
otac,!P$ prenijevši od Šeddada Ebu Talhe po značenju slično prethodnom 
hadisu. Ovaj hadis je hasenun-garibun.'“** Ebu Vazi'u er-Rasibiju je ime 
Džabir b. Amr. On je iz Basre. 


oz ča, په نه‎ Pas gaf ë سو‎ 2 2 5 m 
* الجنة قبل أغنيّائهم‎ Dru أن فقراء المهاجرين‎ sl باب ما‎ Y © 

۹ دا محمد ن كوس hayaya ein‏ ن الام SEE E‏ تعد قال قال وسو 
gla de w e‏ د کپ sË Parne EG E NET za‏ 0 ته ني ee‏ سي ښک 
الله صلى الله عليه skog‏ فقراء المهاجرين يذخلون الجنة قبل أغنيائهم بخمس مائة سنّة. وفي البَاب عن أبي AA‏ 

وره ata.‏ قطن کرای کا ap‏ 
SE. .٠‏ علد AO‏ إن واصل الكرف GET‏ تابح بن محمد الْعَابد L ata as ae S‏ 
الليني عَنْ أنس أن رَسُول الله صَلى الله عليه وَسَلمَ قال: soi li‏ مسكيئًا وأمثني مسكيئًا S‏ في زُمُرَةِ 
الْمَسّاكين يوم القيامة. KLE LJ‏ ف يا رَسُول اللّه؟ قال : gif G Sh o lotu ai‏ بأربعينَ خريفا يا 


Pe ET Km Sie‏ يا عَائْشَةٌ ZÍ‏ الْمَسَاكينَ SE lh OÚ gb‏ يوم الْقيامة. G‏ حديت 
غریب * 


سد وص س 


BA . YEN‏ 52 بن p pf ous‏ سيان عَنْ مُحَمَّد بْنِ عرو عَنْ ابي KL‏ عَنْ أبي 22 قال: قال 
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سحیح 
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*# w 


— خريقا. َا حَدِيث‎ ij 


1437 Nasr b. Ali b. Nasr b. Ali el-Džehdami je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. Pripadao je 
desetoj generaciji. 

188 Ali b. Nasr b. Ali el-Džehdami el-Basri je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao Je devetoj 
generaciji. Zelio je da bude kadija ali mu nije udovoljeno. 

1439 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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l z — JZ . ۳۴‏ الْمُحَاربي عن محمد بن ڪرو عن S‏ سَلَمَة عن ابي CDA‏ فال وَسُول الله 
صلی الله علي وَسَلمَ: څل KJE‏ الْمُسْلمِينَ الجن قبل poi‏ نطف يوم وَهُوَ š do‏ عَام. ús‏ — —1 
w e‏ پږ 
= 
O tome da će siromašni muhadžiri ući‏ .25 


u Džennet prije imućnih 


2469. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musa el-Basri; kaže: 
Obavijestio nas je Zijad b. Abdullah, “0 prenijevši od A'meša, on od Atijjea, a 
on od Ebu Seida, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Siromašni muhadžiri će ući u Džennet prije imućnih na pet 
stotina godina." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea, Abdullaha b. Amra i 
Džabira. Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-garibun. 

2470. ISPRIČAO NAM JE Abdul-A'la b. Vasil el-Kufi; kaže: 
Obavijestio nas je Sabit b. Muhammed el-Abid el-Kufi; 1! kaže: Nas je 
obavijestio Haris b. Nu'man;'** kaže: Nas je obavijestio Lejsi, prenijevši od 
Enesa da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Allahu, daj 
mi da živim kao siromah, da umrem kao siromah i proživi me u društvu 
siromaha na Sudnjem danu." Čuvši to, Aiša reče: Zašto to moliš o, 
Allahov Poslaniče? On reče: Zato što će oni ući u Džennet prije njihovih 
imućnih, na četrdeset godina.“ Aiša, ne odbijaj siromaha. Podaj mu 


1440 Zijad b. Abdullah b. Tufejl el-Amiri el-Bukai Ebu Muhammed el-Kufi je iskren i siguran 
prenosilac hadisa kad je riječ o hadisima koje je od njega Ibn Ishak prenio u djelu E/-Megazi. 
Što se tiče ostalih hadisa koje je prenio, slovi kao blag prenosilac. Pripadao je osmoj 
generaciji. 

1441 Sabit b. Muhammed el-Abid el-Kufi Ebu Muhammed, neki vele Ebu Ismail, iskren je 
prenosilac hadisa, ali je griješio prilikom prenošenja hadisa. Pripadao je devetoj generaciji. 

1442 Haris b. Nu'man b. Salim el-Lejsi, el-Kufi, sin Seid b. Džubejrove sestre, je slab prenosilac 
hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 

1443 Ovim Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ukazuje počast siromasima, jer da je 
molio Allaha, dž.š., da siromahe proživi u njegovu društvu, to bi za njih bila velika čast, a 
kakva im je tek čast kad on moli Allaha, dž.š., da njega proživi u njihovom društvu. On ovim, 
veli Bejhekija, ne traži od Allaha da mu umanji imovinu, nego od Njega traži da ga učini 
skromnim u svim postupcima, kao što su skromni siromasi. 

1444 U ovom hadisu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao da će siromasi prije 
imućnih ući u Džennet na četrdeset godina, dok je u prethodnom hadisu rekao da će prije njih 
ući u Džennet na pet stotina godina. Kako pomiriti različita značenja u navedenim hadisima? 
El-Mubarekfori smatra da će siromasi biti stepenovani; najbolji od njih će prije imućnih ući u 
Džennet na pet stotina godina, dok će najslabiji od njih prije imućnih ući u Džennet na 
četrdeset godina. Da je to tako, potvrđuje predaja koju je Taberanija zabilježio u Mu'džemul- 
Kebiru od Meslemea b. Muhammeda, a u kojoj stoji: "Neki će (siromašni) muhadžiri prije 
ostalih ljudi ući u Džennet na četrdeset godina. Potom će druga skupina ući u Džennet, prije 
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(uvijek nešto) pa makar to bila i polovina hurme! Aiša, voli siromahe i 
pribliZavaj ih sebi! Ako to budeš činila, i : Allah će tebe približiti Sebi na 
Sudnjem danu."' “SOvaj hadis je garibun.!* 

2471. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Kabisa; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Muhammeda b. Amra, 
on od Ebu Selemea, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Siromasi će prije imućnih ući u 
Džennet na pet stotina godina, tj. prije na pola dana." Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun. ® 

2472. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed ed-Duri; kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Jezid el-Mukri; kaže: nas je obavijestio Seid b. 
Ebu Ejjub, prenijevši od Amra b. Džabira el-Hadremija a on od Džabira b. 
Abdullaha da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: 
"Siromašni muslimani će prije bogatih ući u Džennet na četrdeset 
godina."Ovaj hadis je hasenun.! 

2473. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaZe: Obavijestio nas je El- 
Muharibi, prenijevši od Muhammeda b. Amra, on od Ebu Selemea, a on od 
Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Siromašni muslimani će prije imućnih ući u Džennet na pola 
dana, a to je pet stotina godina." Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


p <, 2 aa 2 2‏ لا Pu o neo 8 as‏ £ 
1" . باب ما جَاء في معيشّة التبي صلى الله عليه S‏ وأهله * 
orasi. TEVE‏ ارلا كلذ ان اد المهلبي عر عَنْ مُجَالد ge‏ لشي عَنْ مَسرُوق قال: ze de tis‏ 
فَدَعْتْ لي بطَعَام lu LJ)‏ من طَعَام st‏ ان Sf‏ قال Gli‏ لم؟ ió‏ أَذْكُرُ الْحَالَ di‏ فَارَقَ 


* هَذَا حّديتُ حَسَن‎ a في‎ o prdi gb بع من‎ ú Àb gin g le رَسُول الله صلی الله‎ GE 


ostalih ljudi, na stotinu godina. Potom će treća skupina ući u Džennet, prije ostalih ljudi, na 
dvije stotine godina..." Dakle, kao da će siromasi, veli El-Mubarekfori, biti klasirani prema 
stepenu njihove vrijednosti u pet kategorija. 

1445 Ali el-Kari u djelu El-Murekat kaže: Ovaj hadis je jasan dokaz da je siromah koji bude 
strpljiv u svome siromaštvu vredniji od zahvalnog imućnika. 

1446 Bilježi ga i Bejhekija u djelu Šu'abul-Iman. Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Er-Telhis veli 
da je sened ovog hadisa slab. 

1447 Na budućem svijetu dan će biti dug kao hljadu godina na ovome svijetu. U suri El- 
Hadždž, u 47. ajetu Uzvišeni Allah veli: "Oni od tebe traže da ih kazna što prije stigne, i Allah 
će ispuniti prijetnju Svoju; a samo jedan dan u Gospodara tvoga traje koliko hiljadu godina, po 
vašem računanju." 

148 Bilježi ga i Ibn Hibban u Sahihu. 

14 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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POJE MOA 


A GA SGC 65‏ داود اانا 25 عن أبي GELA‏ قال: سمغت 532 يزيد يدت 
ې dodani N‏ هر خق عت y e‏ نګ یک کو o zla ta.‏ څک ća‏ مده يي ده خو ا 
عن الأسود عن عائشة قالت: ما شبع goa‏ الله صلی الله عليه وَسلم من خبز شعير يَومَينِ GR‏ حتى قبض. s)‏ 
اباب عَنْ أبى SKA‏ هنا ديت o lj‏ * 
٩‏ سنا ابو کريب عمد بن الان انا المُحَاربي عن ERTA $ S h‏ حازم عَنْ أبى هُرَيْرَةَ قال: تا 
قبع رَسُول الله صلی الله عليه af; zlog‏ تاثا اعا من A GI BB = h Z;‏ حَديث 1 صّحيحٌ * 
BE ۷‏ عباس ٿن مُحَمّد الګُورئ E‏ يي بن أبي OGE LE S‏ عن سليم بن عامر قال: سمغت 
يی Ka ema pm me‏ دځ r A ۸ 2 METE s‏ ارد 403 2 Šo‏ , <« سيو = 5 
LI Ui‏ يقول: Ú‏ كان يفضل عن أهل بيت رَسول الله صلى الله عليه peba‏ خبز الشعير. هَذا حَديث حَسَنْ TD‏ 
ريس بن ناوه * 
ĆE ٨‏ الله بن ZA‏ الحم ارا SEK‏ يزية عن S JL‏ حاب E Šet‏ عن اين A‏ قال: گان 
. رَسُولَ الله ko‏ الله q‏ وَسَلْمَ بيت U ly Ub h (JUDI‏ يَجِدُونَ عَشَاء. وكان ST‏ خبرهم JA‏ الشعير. 
DA‏ سكديف EER‏ 

دفي A‏ ره e mo ٤‏ هده ده olara‏ ره %C de fol lros f‏ خا بو ني MC‏ 
TEVN‏ حدننا ابو عمار Ú >l‏ وكيع عن الاعمش عن عمارة بن القعقاع أبي زرعة عن أبي هريرة قال: قال Dg‏ الله 
a PILE Kot =‏ ون" ovo‏ حم و رټ x 2 dza = š E a2‏ 
صلى الله عليه MG‏ اللهم اجعل رزق آل محمد قوئا. هَذا حَديث حَسَنْ صّحيحٌ 
I .٠‏ قتيبة ابرا حَعْفَرُ بن OL‏ عَنْ نابت عَنْ انس قال: o AN OS‏ الله عَلَْهِ وَسَلْمَ isu U‏ شَيْئًا 
لقد. no ore Ga‏ وََد روي هذا غير = بن SL‏ عَنْ نابت عَن Lo‏ الله eu, L ale‏ 
A IE 0١‏ الله ْ عَبْد الرّحْمَن SE‏ عبد الله عَمرو JAN NM‏ عَنْ سعيد بن أبي LE‏ 
عن GB‏ عَنْ اس قال: مَا اکل رَسُول الله so‏ الله zg Q‏ 6 خوان ولا اكل g‏ 82 ئی مات. + ú‏ 
حَديث LZ‏ صّحيحٌ غريب من حَديث سعيد بن ابي عَرُوَيَةَ * 
٢‏ حا de‏ بن عَبْد NA A‏ عبد الله بن عبد الْمَحيد A aS‏ عَبْدُ LJ‏ هو SANELA‏ 
ديار ابرا ابو حازم fa JD LE‏ قي ST‏ رَسُولَ الله صَلّى الله d‏ وَسَلّم aB‏ يني الْحُوَارَى؟ IŠ‏ 
سَهْل: ú‏ رَأى رَسُول الله صٌلی الله عَليْه رَسَلمَ SAN‏ > لقي اللة. فقيل لۀ: هل كانت لكم متاخل على عهد J‏ 
الله صلی الله le‏ وَسَلَم؟ قال: ú‏ كانت O‏ متاخل. قيل: كيف كنم تَصْتَعُون S padu‏ قال: كنا yd IBUS‏ مه ú‏ 


2 for E دس شي اه تا‎ odem ۶ a frz که‎ LT 
* طارَ ٿم شريه فتغجئة. ملا حخليۍ حسن صحيح: وقد رَوَاهُ مالك بن نس عَنْ أبي حازم‎ 


26. O životu Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, i njegove porodice 


2474. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Abbad b. Abbad el-Muhellebi, prenijevši od Mudžalida, on od Ša'bija, a on od 
Mesruka da je kazao: Jedanput sam ušao koda Aiše. Ona naredi da mi donesu 
hranu i reče: "Nikada se ne najedem, a da ne zaplačem! Zašto?, upitah je. 
Ona reče: Prisjetim se stanja u kakvom je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, napustio ovaj svijet. Tako mi Allaha, on se nikada dva 
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puta u jednom danu nije zasitio hljeba i mesa!" 


hasenun.!*! 

2475. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Saopštio nam je Šu'be, prenijevši od Ebu Ishaka, koji je 
kazao: Čuo sam Abdur-Rahmana b. Jezida kada priča od Esveda, a on od Aiše 
da je kazala: "Za cijelog života se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nije zasitio ječmena hljeba uzastopno dva dana." 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. +? 

2476. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb Muhammed b. Ala; kaže: 
Obavijestio nas je El-Muharibi, prenijevši od Jezida b. Kejsana, on od Ebu 
Hazima, a on od Ebu Hurejrea da je kazao: "Za cijelog života Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i njegova porodica nisu imali 
dovoljno pšenična hljeba uzastopno tri dana." 7 Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun. ®” 

2477. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed ed-Duri; kaže: 
Obavijestio nas je Jahja b. Ebu Bukejr;'# 5 kaže: Nas je obavijestio Hariiz b. 
Osman, "" prenijevši od Sulejma b. Amira'*" da je kazao: Čuo sam Ebu 
Umamea kada je rekao: "Porodica Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, nije nikada imala viška brašna ni koliko za jedan ječmeni hljeb." 
Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-sahihun-garibun.!#* 

2478. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi; kaže: 
Obavijestio nas je Sabit b. Jezid, 1457 prenijevši od Helala b. Habbaba,!“*% on od 


Ovaj hadis je 


1450 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji: "...Tako mi Allaha, nikada se, u jednom danu, 
nije zasitio hljeba i ulja." 

191 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

1452 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1453 Ovaj hadis je, po mišljenju EI-Mubarekforija, jasan dokaz da Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, pred kraj života nije bio imućan kako neki tvrde. Istina je da je on od plijena 
dobivao mnogo imetka, ali ga je u potpunosti dijelio na Allahovom putu i malo je šta 
zadržavao za sebe i svoju čeljad. 

1454 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 

1455 Jahjau b. Ebu Bukejru je ime Nesr el-Kermani. On je porijeklom iz Kufe, ali je živio u 
Bagdadu. Pouzdan je prenosilac hadisa. Pripadao je devetoj generaciji. 

1456 Hariiz b. Osman er-Rehabi el-Himsi je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. Pripadao je 
petoj generaciji. 

1457. Sulejm b. Amir el-Kilai el-Habairi Ebu Jahja el-Himsi je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je trećoj generaciji. Pogriješili su oni koji su smatrali da je on zatekao Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Umro je 130. godine po Hidžri. 

1458 Također ga bilježi Tirmizija u djelu Zš-Šemailul-Muhammedijje. 

145 Sabita b. Jezida el-Ahvela Ebu Zejda el-Basrija su Jahja b. Mein i Ebu Hatim smatrali 
pouzdanim prenosiocem hadisa. 
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Ikrimea, a on od Ibn Abbasa da je kazao: "Porodica Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, noćima nije imala šta večerati, a najčešće su, 
što se tiče hljeba, jeli ječmeni hljeb." Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'/$! 

2479. ISPRIČAO NAM JE Ebu Ammar; kaže: Obavijestio nas je Veki', 
prenijevši od A'meša, on od Imarea b. Ka'kaa Ebu Zur'e, a on od Ebu Hurejrea, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Allahu, opskrbi Muhammedovu porodicu osnovnim životnim 
namirnicama." Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ٣ 

2480. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Džafer b. 
Sulejman, prenijevši od Sabita, a on od Enesa da je kazao: "Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije ništa čuvao za sutra." 46 

Ovaj hadis je garibun.* Drugi su, osim Džafera b. Sulejmana, ovo 
prenijeli od Sabita, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao 
mursel hadis. 

2481. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; kaže: 
Obavijestio nas je Ebu Ma'mer Abdullah b. Amr; kaže: Nas je obavijestio 
Abdul-Varis, prenijevši od Seida b. Ebu Arubea, on od Katadea, a on od Enesa 
da je kazao: "Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije nikada jeo 
za stolom niti je ikada, sve do smrti, jeo mehkog hljeba." Ovaj hadis Seida 
b. Ebu Arubea je hasenun-sahihun-garibun. 466 

2482. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; kaže: 
Obavijestio nas je Ubejdullah b. Abdul-Medžid el-Hanefi;'**" kaže: Nas je 
obavijestio Abdur-Rahman, a on je sin Abdullaha b. Dinara; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Hazim, prenijevši od Sehla b. Sa'da da ga je neko upitao: "Je 
li Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, jeo hljeb od bijelog 
brašna? Sehl reče: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije ni 
vidio bijelog brašna sve do susreta sa Allahom dž.š.“ A jeste li, u 


1460 Helal b. Habbab el-Abdi se nastanio u Medainu. On je bio iskren prenosilac hadisa. Pred 
kraj života je posenilio. Pripadao je petoj generaciji. 

1461 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 

1462 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 

1463 Po mišljenju Ibn Dekika el-Ida, to znači da Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nije nikada ništa ostavljao sebi za sutra, a poznato je da bi znao ostaviti osnovne životne 
namirnice za svoju porodicu koliko im može biti i po godinu dana. 

1464 E]|-Menavi, u djelu E/-Džamius-Sagi,r kaže da je sened ovoga hadisa dobar. 

1465 Ebu Ma'mer Abdullah b. Amr b. Ebu Hadždžadž Mejsere et-Temimi je pouzdan i siguran 
prenosilac hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. Sumnjali su da je naginjao kaderijama. 

1466 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1467 Ubejdullah b. Abdul-Medžid el-Hanefi Ebu Ali el-Basri je iskren prenosilac hadisa i nije 
potvrđeno da ga je Jahja b. Mein smatrao slabim prenosiocem. Pripadao je devetoj generaciji. 
1468 U Buharijinoj predaji ovoga hadisa stoji: "... Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
otkako je počeo primati Objavu, pa sve do smrti, nije ni vidio bijelog hljeba."Po mišljenju Ibn 
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vrijeme Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, imali sita? upita 
neko. Ne, nismo ih imali, odgovori on. A kako ste prosijavali ječmeno 
brašno?, ponovo neko zapita. On reče: Bacali bismo ga uvis i kad bi iz 
njeg izletilo ono što bi htjelo da izleti, mi bismo ga namočili vodom i 
skuhali."Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 1469 Prenio ga je i Malik b. Enes od 
Ebu Hazima. 


9 2 7 برك‎ Š à aE A SU ٧ 2 

الماح ا ع -- سر 
AF:‏ :إل لن زل اغراق دتا ف سل الله ASIM‏ بستقو في سيل الله U)‏ لي مزر في 
العصَابة من أَصْحَاب مُحَمّد صَلّى الله Aj péi G É JSU ú PA le‏ کي ان غلا gad‏ كنا E‏ 
كار فين oil tee‏ التي a‏ حت إذا Po‏ عَمَلي. Ó‏ حَديث 1 C k=‏ 
E. ٤‏ محمد بن بار أخيرا بی بن سَعيد اعرا إمتمعيل | عالد خی يس قال سمحت سد لن 
RS 5‏ ځیرو 2 a W = í “dodo due pama 7 2 s o- pp PE‏ .22 2 
مالك قول: إِنّي أوّل رَجُلِ من A‏ رَمَى =£ في سَبيل الله. وَلقذ SÉ‏ غْرُو & رَسُول الله صَلى الله pg U‏ 
وَمَا لَنَا pod vasi oj EAR EKE KAI U jub‏ كما ضَعُ <Í SELA a É‏ ُعررُوني في السدين 
لَقَدْ خبْت إذَا وَضَلَ عَمَلي. Ús‏ حديٿ حَسَنٌ صّحيحٌ. وي SQ‏ عَنْ بن عزون * 
هم" s.‏ ية اعرا حَمّادُ ِن ريد عن ايوب عَنْ محمد بْنِ سيرينٌ S Jé‏ عند ابي ado BLA‏ توان مُمَشَُاِ 
من کنن kiš‏ في أَحَدهِمَا نم RE JU‏ هريره في S‏ سم سوس دا 
رَسُول الله صَلّى الله alo‏ وَسَلّمّ وَحُجْرَةِ 236 من الْحُوع مَعْشْيًا sad (do‏ الْجَائي ñ> Kad‏ عَلَى ë‏ يَرَى أن 
بي الْجُنُونَ وَمَا بي Š‏ وَمَا NJ‏ هَدَا حديٿ حَسَنٌ صّحيحٌ غريب “ea‏ 
BA . ۹‏ العا ن مُحَمّد حبرا عند الله نْ يزيد المقري A‏ حيو بن SA‏ حدثي ابو هَانئ KA Éi‏ 
علي عَمرٌو G‏ مالك الْحَبيَ أَخبرَةُ s‏ بن of ILE‏ رَسُول الله ko‏ الله JL ade‏ کان )13 صَلّى pilu‏ — 
a w,‏ اخ في uče‏ من Bats zada‏ خر رل ktp‏ ايخ ipad‏ فإذا 
o‏ رَسُول الله do‏ الله UW sg OZ L ade‏ َو o pali‏ ما لَكُمْ عند الله ESA‏ أن 19515 َة 
6 قال js‏ أنا 325 مََ رَسُول الله o‏ الله GL le‏ هَذَا حَديث — do‏ * 


Hadžera el-Askalanija, Sehl b. Sa'd je, prilikom prenošenja ovoga hadisa, pokazao veliku 
obazrivost i opreznost. Naime, on je ustvrdio da Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
otkako je počeo primati objavu pa do smrti, nije vidio bijelog hljeba, što ne znači da ga nije 
vidio i jeo prije poslanstva, kada je sa trgovačkim karavanama putovao u Šam koji je bio pod 
Bizantijom, a poznato je da su Bizantinci i u to doba imali bijelog hljeba. 

1469 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Nesaija u Sunenu. 
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٢٧٢‏ . حلا 2 إمْمعيلَ اعرا آم ن أبي ٳياس ارا هيان ابو مُعَاوية رئا e‏ نْ عُطْر عَنْ بي 
E‏ ُن g io‏ عَنْ أبي OG KLA‏ حرج ابي صَلّى الله u; ale‏ في سَاعَة لا za‏ فيها ولا dki‏ فيها 351 
نا ابو بَكْر. فَقَال: ú‏ جَاءَ بك ا W‏ بَكْر؟ فَقَالَ: O‏ رَسُولَ الله do‏ الله le‏ وَسَلّمّ hi‏ في وَجْهه 
والسنليم BEE le‏ جا عم OW‏ ما جاء بك يا 2 قالً: الْجُوع يا رَسُول الله. قال Ula‏ ذ َجَدت 
بض ذَلك. فَالطَلقُوا J di‏ أبي žali‏ بن o‏ الْأصّارِي. وَكَانَ PI S z;‏ 636 ولم يکن لَهُ خد 
فَلَمْ يَجِدُوهُ ISG‏ لامرأته: sekte Gf‏ فقالٌت: S gi‏ نا S ¿uh‏ يليوا أن جاء ابو a‏ بقربة يَرْعَبْهًا. 
ته م uw‏ على الله له وسم dba a‏ كم لط بهم إلى حديقه لجس هم o‏ نم 
alin‏ إلى تخذلة o 1,506 AS ga d‏ الله عله Cs ú plag‏ لنا من رطبه. 06 يا رَسُول اله لي 
MERES‏ و قال تخيّروا من o jada ab)‏ كوا وشرو من ذلك GÉ SEN‏ رَسُول الله J>‏ الله عله 
ko‏ هَذَا وَلّذي ئفسي بيده من paill‏ اي ساون عَنه يوم eaei‏ ظل بَارۀ وَرُطَبْ Big Lo‏ فالطلق بو 
ليم لصتم لهم ú‏ قال الي صلی ui E A‏ لهم عتا أ جا pot‏ بها 
VB nsf‏ لبي do‏ الله عليه Ja:‏ خادۀ؟ قال: À‏ قال: 061158 po ۸ gi st Z‏ الله «le‏ 
L, kg‏ ليس مَعَهُمَا JU‏ فاه ابو OB Sh‏ الي eo‏ الله gë ú i gl le‏ يا تبي الله — 
لي. فقال الي صَلَى الله ¿Ë‏ وَسَلم o)‏ الْمُسْتَشَارَ yg‏ 2 هَذَا E) af AŠ‏ به ú‏ فَالطَلَقَ بو 
la J qh‏ 62 قول رَسُول الله J‏ الله ليه SL‏ قات 82 ما ات بالغ ما قال فيه الي KU‏ 
الله عله AL‏ إل أن 2538 قال :هو غتيق. ققال الي Jo‏ الله عله O) sag‏ الله َم ea‏ ني وا Ú zao‏ وله 
ok,‏ بطائة Bab‏ بالْمَعْرُوف Gig‏ عن š k ko Sub‏ حبلا وَمَنْ يُوقَ بطائة السُوء فَقَدْ وقي. مَذَا حديث 
و دا 

SG E. YAM‏ ن عبد الله اعرا ايو عَوائة عَن عند MI‏ بن 2 عَنْ أبي S SRI‏ رَسُولَ الله 
صلی اله عله y ee o‏ وَبو E 2 K‏ تخو a‏ اْحديث ولم SLU‏ فيه عن BA al‏ وَحَديث OGA‏ 
qaa tata to‏ ووه apan‏ کي كنب 

MG ٩‏ أبي زياد ابرا سيار عَنْ UAA Je‏ بن ابي مَنصور عن ئس بن مالك عَنْ ابي 
O 1‏ س كتا إلى رَسُول الله lo‏ الله oi le‏ جوع U)‏ عن Obi‏ عن حجر zač‏ رول الله 
صَلَّى الله عله pg‏ عَنْ حَجَرَيْنٍ. هَذَا حديث عَرِيب لا ý Su‏ من هَذَا الوه * 

r ٤٠‏ فة o U‏ عَنْ SL‏ حَراب قال: سمغت اعمان بن شير يُقول: EM‏ في طَقام 
وراب ú‏ هعنم أقذ رأبنا یکم وا يَجۀ من اناقل i‏ به Ta‏ هذا kat‏ ك ea‏ 

ÉZ 9‏ بو Ve‏ وَعَيْرُ واحد Z — BL L‏ حَديث أبي PU‏ وَرَوَى 225 la‏ الحَديث عَنْ 
سا عن لانن مش عن VAR‏ 
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27. O Zivotu Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba 


2483. ISPRIČAO NAM JE Omer b. Ismail b. Mudžalid b. Seid;'*" kaže: 
Obavijestio nas je moj otac,'*"' prenijevši od Bejana, a on od Kajsa 73, koji 
je kazao: Čuo sam Sa'da b. Ebu Vekkasa kada je kazao: "Ja sam prvi čovjek 
koji je prolio krv na Allahovom putu i prvi čovjek koji je odapeo strijelu 
na Allahovom putu. Bio sam u borbi sa grupom vojnika, Muhammedovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba,'*"* gdje nam je jedina hrana bilo lišće 
drveća i trnja. Stoga su se neki od nas naprezali pri obavljanju nužde 
poput ovce kada se janji ili deve kada se devi. A danas me Benu Esed uči 
vjeri! Ako je tako, onda sam propao i propala su mi djela."'*" Ovaj 
Bejanov hadis je hasenun-sahihun-garibun.!*"* 

2484. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Seid; kaže: Nas je obavijestio Ismail b. Halid; kaže: Ispričao mi je 
Kajs rekavši: Čuo sam Sa'da b. Malika” kada je kazao: "Ja sam prvi Arap 


1470 Omer b. Ismail b. Mudžalid b. Seid el-Hemdan el-Kufi prenosilac je hadisa koga su 
hadiski učenjaci odbacivali. Živio je u Bagdadu. Pripadao je desetoj generaciji. 

1471 Ismail b. Mudžalid b. Seid el-Hemdani Ebu Amr el-Kufi iskren je prenosilac hadisa koji 
je, prilikom prenošenja hadisa, bio sklon griješenju. Živio je u Bagdadu. Pripadao je sedmoj 
generaciji. 

1472 Bejan b. Bišr el-Muallim et-Tai je nedovoljno poznat prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj 
generaciji. 

43 Kajs b. Ebu Hazim el-Bedželi Ebu Abdullah el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. 
Pripadao je drugoj generaciji. On je muhadrem, što znači da je živio u Vjerovjesnikovo, 
sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme, ali se sa njim nije nikada susreo. 

1474 [bn Sa'd u djelu Ef-Tabekat ističe da je on bio u prvoj izvidnici, od šezdeset vojnika, koju 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uputio, nakon Hidžre, i to pod komandom 
Ubejdea b. Harisa. 

1475 Sve je ovo Sa'd b. Ebu Vekkas istakao da bi ukazao da je on od ashaba koji su prvi primili 
islam, koji su prvi prolili krv na Allahovom putu i prvi koji su odapeli strijelu u borbi na 
Allahovom putu, i to u kritičnim momentima kada nisu imali ni hrane. Pored svega toga ga je 
Tulejha b. Huvejlid el-Esedi, iz plemena Benu Esed, oklevetao halifi Omeru b. Hattabu, dok je 
bio guverner Kufe, kako ne poznaje vjeru i kako ne zna lijepo klanjati, zbog čega ga je Omer 
smijenio sa tog položaja. S druge strane, Tulejha b. Huvejlid el-Esedi, kome je Omer 
povjerovao, u vrijeme hilafeta Ebu Bekra odmetnuo se od islama i proglasio Božijim 
Poslanikom. Istina, on se ubrzo zatim pokajao i ostao privržen islamu do kraja života. 

1476 Tirmizija je ovaj hadis ocijenio pouzdanim, iako je u njegovu senedu Omer b. Ismail b. 
Mudžalid, prenosilac koga su hadiski učenjaci odbacili. Učinio je to zbog toga što je ovaj 
hadis došao i drugim senedom, koji je vjerodostojan. Osim toga, ovaj hadis su zabilježili i 
Buharija i Muslim u sahihima te Nesaija i Ibn Madže u sunenima. 

1477 Sa'd b. Malik je ustvari Sa'd b. Ebu Vekkas Malik b. Vuhejb b. Abdu Menaf b. Zehre b. 
Kilab ez-Zuhri Ebu Ishak. On je ashab, i to jedan od one deseterice ashaba kojima je 
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koji je odapeo strijelu u borbi na Allahovom putu. Ratovali bismo skupa 
sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, a od hrane nismo 
imali ništa drugo osim lišća od trnja i ove akacije. Stoga su se, zaista, neki 
od nas naprezali pri obavljanju nužde poput ovce kada se janji. A danas 
me Benu Esed uči vjeri! Ako je tako, onda sam propao i propala su mi 
djela." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Na ovu temu prenesen je hadis i od 
Utbea b. Gazvana. ® 

2485. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Hammad b. 
Zejd, prenijevši od Ejjuba, a on od Muhammeda b. Sirina da je kazao: 
"Jednom prilikom smo bili kod Ebu Hurejrea, a on bijaše ogrnut sa dva 
lanena obojena ogrtača. Tad se useknu jednim od njih, a potom reče: 
Vidi, vidi! Ebu Hurejre se useknu lanenim ogrtačem. Zaista sam ja od 
gladi padao u nesvijest u prostoru između minbera Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, i Aišine sobe. Tada je neko prišao i stavio mi 
nogu na vrat misleći da sam poludio. No, mene nije spopadalo ludilo nego 
je to bila samo glad."Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun.!*? 

2486. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Muhammed; kaže: Obavijestio nas 
je Abdullah b. Jezid el-Mukri; kaže: Nas je obavijestio Hajve b. Šurejh; kaže: 
Ispričao mi je Ebu Hani' el-Havlani da ga je obavijestio Ebu Ali Amr b. Malik 
el-Dženbi, prenijevši od Fedalea b. Ubejda: "Dok je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, jednom prilikom klanjao sa ljudima, neki ljudi 
padoše s kijama u namazu od gladi. Bili su to stanovnici Sufe, 280 
Ugledavši to, neko od beduina uzviknu: Ove spopade ludilo! Pošto 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, završi namaz okrenu se 
njima i reče: Kada biste znali kakva vas nagrada kod Allaha za to 
očekuje, poželjeli biste da vam se neimaština i potreba još više uvećaju!" 

Fedale kaže: Toga dana sam ja bio sa Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem. Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!*! 

2487. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ismail;'*** kaže: Obavijestio 
nas je Adem b. Ebu ljas;'“** kaže: Nas je obavijestio Šejban Ebu Muavija; 


Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, za života zagarantirao Džennet. Umro je 55. godine 
po Hidžri. 

1478 Bilježe ga i Muslim u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu. 

149 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1480 Stanovnici Sufe su bili siromašni muslimani, ashabi. Oni su dolazili sa strane. U svojim 
zemljama su ostavili svoju imovinu i dolazili da budu uz Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. Nisu imali nigdje ništa. Stanovali su u džamijskoj sofi i živjeli su od onoga što im 
neko da. Bilo ih je oko sedamdeset. 

1481 Bilježi ga i Ibn Hibban u Sahihu. 

1482 Muhammed b. Ismail b. Ibrahim el-Džufi el-Buhari. 
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kaže: Nas je obavijestio Abdul-Melik b. Umejr, prenijevši od Ebu Selemea b. 
Abdur-Rahmana, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao: "Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je jednom prilikom izišao iz kuée u vrijeme u 
kome ga obično ne bi niko susretao. Dode mu Ebu Bekr, a on ga upita: 
Ebu Bekre, zašto si ti izišao? On reče: Izišao sam da se susretnem sa 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, da mu pogledam u lice 
i da mu nazovem selam. Ubrzo dođe i Omer! Zašto si ti, Omere, izišao, 
upita ga Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. Zbog gladi, Allahov 
Poslaniče, odgovori Omer. I ja osjećam glad, reče Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. Potom krenuše prema kući Ebu Hejsema b. 
Tejjihana el-Ensarija, koji je imao mnogo palmi i ovaca, a koji nije imao 
sluga. Pošto ga ne zatekoše kod kuće, upitaše njegovu ženu: Gdje ti je 
muž? Otišao je da donese pitke vode, odgovori. Uto stiže i Ebu Hejsem sa 
velikom mješinom punom vode. On spusti mješinu, nazva selam i zagrli 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a zatim ih odvede u bašču i 
prostrije im hasuru. Ubrzo ode u palminjak, donese grozd hurmi i stavi 
ga pred Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Zar nam nećeš 
izabrati svježih hurmi?, upita ga Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem. Allahov Poslaniče, ja želim da vi sami izaberete, svježih ili zrelih 
hurmi, odgovori. Kada su pojeli hurme i napili se vode, Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: Tako mi Onoga u čijoj je ruci moj život, 
ovo je blagodat za koju ćete biti pitani na Sudnjem danu. Hladovina, 
ukusne svježe hurme i hladna voda! Ebu Hejsem ustade da pripremi 
ručak. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, mu reče: Nemoj klati 
ovcu koja daje mlijeko! Ebu Hejsem zakla janje, ispeče ga i stavi pred 
njih. Kada su završili sa jelom, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ga upita: Imaš li slugu? Nemam odgovori, a Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, će: Kad stigne roblje, dođi. Ubrzo nakon toga, 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, dovedena su dva roba, i on 
odmah pozva Ebu Hejsema. Odaberi kojeg hoćeš, reče mu. Allahov 
Poslaniče, ti mi odaberi. Savjetniku je ukazano povjerenje, reče 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. Uzmi ovoga, jer sam ga vidio 
kako klanja i postupaj sa njim lijepo! Kada je Ebu Hejsem stigao kući i 
ispričao ženi šta mu je rekao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
ona mu reče: Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, oporuku možeš 
izvršiti samo ako ga oslobodiš. Slobodan je od sada, reče Ebu Hejsem. Na 
to Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Svakom poslaniku i 


1483 Adem b. Ebu Ijas Abdur-Rahman Ebu Hasan el-Askalani je porijeklom iz Horosana. 
Odrastao je u Bagdadu. On je pouzdan prenosilac hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je devetoj 
generaciji. 
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svakom vladaru Allah je dao dvije vrste savjetnika: savjetnike koji mu 
preporucuju dobro a sprečavaju ga od zla i savjetnike koji mu samo 
propast žele. Koga Allah sačuva loših savjetnika, sačuvan je." Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun-garibun. MASA 

2488. ISPRIČAO NAM JE Salih b. Abdullah; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Avane, prenijevši od Abdul-Melika b. Umejra, a on od Ebu Selemea b. 
Abdur-Rahmana: "Jednog dana iz kuće su izišli Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, Ebu Bekr i Omer..." pa je spomenuo hadis, po 
smislu sličan prethodnom hadisu, ali u njegovu senedu nije spomenuo; 
"od Ebu Hurejrea". Međutim, Šejbanov hadis je potpuniji i duži od Ebu 
Avaneova hadisa. Šejban je, po mišljenju pisca ove knjige, pouzdan prenosilac 
hadisa. 

2489. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu Zi ijad; kaže: Obavijestio nas 
je Sejjar ®, prenijevši od Sehla b. Eslema, ° on od Jezida b. Ebu 
Mensura, 487 on od Enesa b. Malika, a on od Ebu Talhe da je kazao: "Požalili 
smo se Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, na glad i podigli 
smo kamen kojim smo pritisnuli trbuh. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, sa svog trbuha podiže dva kamena!%88."Ovaj hadis je garibun. Ba 
Poznat nam je samo u ovoj formi. 

2490. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ebu Ahves, 
prenijevši od Simaka b. Harba kada reče: Čuo sam Nu'mana b. Bešira kada 
kaza: "Zar ne jedete i ne pijete šta želite? Znam da vaš Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije imao ni najlošijih hurmi da napuni 
trbuh." Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ٠ 

2491. ISPRIČALI SU NAM Ebu Avane i drugi, prenijevši od Simaka b. 
Harba slično Ebu Ahvesovu hadisu.!*?! Šu'be je ovaj hadis prenio od Simaka, 
on od Nu'mana b. Bešira a on od Omera. 


1484 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
1485 Sejjar b. Hatim el-Anezi Ebu Seleme el-Basri je iskren prenosilac hadisa koji je bio sklon 
previdima. Pripadao je devetoj generaciji. 
1486 Sehl b. Eslem el-Adevi je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je osmoj generaciji. 
1487 Jezid b. Ebu Mensur el-Ezdi Ebu Ruh el-Basri nije loš prenosilac hadisa. Pripadao je petoj 
generaciji. 
1488 Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, i ashabi su praktikovali, kada im prituži glad, da 
na trbuh stavljaju kamenje kako bi lakše trpjeli glad. 
1489 Bilježi ga Tirmizija i u djelu Eš-Šemailul-Muhammedijje. 

% Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 
1491 Ovaj hadis je zabilježio Muslim u Sahihu sa sljedećim senedom i u sljedećoj formi: 
Muslim kaže: Ispričali su nam Muhammed b. Musenna i Ibn Beššar i kazali: Ispričao nam je 
Muhammed b. Džafer; kaže: nama je ispričao Šu'be, prenijevši od Simaka b. Harba, koji je 
kazao: Čuo sam Nu'mana kada je kazao: "Omer je jednom prilikom, ističući sve ono što se 
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۸, باب ú‏ جَاء أن Sh‏ غتى ii‏ * 
JAG tu KITE‏ فرش AŠ‏ الکوفي EE SAO‏ حصين عَنْ بي صَالح عَنْ أبي 
36522 َال رول الله صَلَى الله عله s;‏ لس الفتى عن S‏ الْعَرَضٍ S‏ الغتى غتى الَفس. هَذَا حديث 
O tome da je istinski imetak‏ .28 
u bogatstvu duše‏ 


2492. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Budejl b. Kurejš el-Jemami el- 
Kufi;' kaže: Obavijestio nas je Ebu Bekr b. Ajjaš, prenijevši od Ebu 
Hasina,” on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Nije istinski imetak u 
mnoštvu ovosvjetskih dobara, nego je istinski imetak u bogatstvu duše." 
Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 2 


۹, باب ú‏ جَاء في aiu JU Í‏ * 
dl 225 s= KITE‏ الث عَنْ سعيد ZEN‏ 6( عَنْ أبي a‏ قال: معت jes‏ رکا کے در 
إن عبد المطلبا 2 سمغت رَسُول الله على الله ie‏ وسل Wà: JA‏ الال عَضرة katie i‏ 
بورك لَه فبه. ورب 282 فيما شان Da‏ من مال الله وَرَسُوله bu UJ ASLAN o‏ هَذَا حديث حَسَنْ 


* و وید امه عي شوى‎ dz 


29. O uzimanju iz Bejtul-mala, 
onoliko koliko je neophodno 


2493. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaze: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Seida el-Makburija, on od Ebu Velida koji je kazao: Cuo sam 
Havlu bint Kajs,' koja je bila udata za Hamzu b. Abdul-Muttaliba, kada je 


ljudima dešavalo na ovome svijetu, rekao i ovo: "Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nije imao ni najlošijih hurmi da napuni trbuh." 

192 Ahmed b. Budejl b. Kurejš el-Jemami Ebu Džafer el-Kufi iskren je prenosilac hadisa koji 
je bio sklon previdima. Pripadao je desetoj generaciji. 

1493 Ebu Hasin Osman b. Asim b. Hasin el-Esedi el-Kufi pouzdan je i siguran prenosilac hadisa 
koji je ponekada bio sklon obmanama. Pripadao je četvrtoj generaciji. 

1494 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima i Ibn Madže u 
Sunenu. 

145 Havla bint Kajs b. Fihr b. Kajs b. Sa'lebe el-Ensarijje je sahabijka. Ona je bila supruga 
Hamze b. Abdul-Muttaliba. 
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kazala: Cula sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
"Ovaj imetak je sladak i privlačan, ko od njega stekne na halal način 
onoliko koliko mu je potrebno biće mu to blagoslovljeno. Mnogo je onih 
koji Allahov i imetak Njegova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem," 
troše onako, prema svojim prohtjevima. Ko bude tako radio, na Sudnjem 
danu će za to imati samo Vatru." Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'*" Ebu 
Velidu je ime Ubejd Senuta. 


۰, باب منه 
ŠA .٤‏ 2 هلال الصّرّاف ابرا عبد الَارث بنْ سعيد عَنْ LE Me odi‏ أبي EA‏ قال : قال 
z‏ الله علي الله ل SL,‏ لعن ب AB YE l, WS‏ هذا حدبت خسن غريبة من SNU‏ ,98 روي 
من َير jlo‏ بي E‏ اقبي صلی الله k‏ وسم م من هذا "od‏ | 


30. O istoj temi 


2494. ISPRIČAO NAM JE Bišr b. Hilal es-Savvaf; kaže: Obavijestio nas 
je Abdul-Varis b. Seid, prenijevši od Junusa,' ® on od Hasana, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Prokleti su robovi dinara i dirhema!" 

Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-garibun. Prenesen je sa drugim 
senedom od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, u 
dužoj i potpunijoj formi.!*? 

."١‏ باب منه 
GE -.8‏ سويد ين تر ZA‏ عبد الله ن المبارك عن زكريًا بن أبي رَاكدَة ELA‏ بن عبد الرّکمن بن سعد بن 
99135 عن ان كَمب بن مالك (O Kf‏ عَنْ أبيه IG‏ قال رَسُولَ الله L‏ الله og ú ZL d‏ جائعان L|‏ في 
سم سیو هس سن هذا تيت خنع پا سور و و 
عُمَرَ عن o AN‏ الله عليه وسل Ú,‏ صح BE‏ * 


1496 Dakle, mnogo je onih koji imetak iz Bejtul-mala muslimana, kao što je imovina od zekata 
i ratnog plijena, troše po svome nahođenju, mimo šeri'atom propisanih normi, i za lične 
potrebe. 

147 Bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

1498 Junus b. Ubejd b. Dinar el-Abdi Ebu Ubejd el-Basri je pouzdan i vrijedan prenosilac 
hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je petoj generaciji. 

149 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 
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31. O istoj temi 


2495. ISPRICAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Zekerijjaa b. Ebu Zaide, on od 
Muhammeda b. Abdur-Rahmana b. Sa'da b. Zurarea, % on od Ibn Ka'ba b. 
Malika el-Ensarija, a on od svoga oca' ®", koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Dva gladna vuka, koji bi upali u stado, 
ne bi više štete nanijeli (stadu) nego što pohlepa za imetkom i želja za 
slavom nanesu štete vjeri njihova posjednika." 

Ovaj “hadis je hasenun-sahihun.!*“* Preneseno je na ovu temu i od Ibn 
Omera a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ali taj sened nije 
pouzdan. 


.٢‏ باب منه 


po حدثي الم 9 دي ابرا عَمْرُو بن مره عَنْ‎ SERET UA الْكْدِيُ‎ ADI ae مُوسَى بن‎ Kari 

عَنْ ile‏ عَنْ عَبْد الله قال: ام رَسُول الله So‏ الله ale‏ وَسَلُمَ a= A‏ . وَقَد اثر في جَنْبه. d‏ ي رَسُول 

الله j‏ ائخذنا UH‏ وطاء؟ Jú: JU‏ وما ú QU‏ اا فى h QD‏ کراکب BEN‏ تخت شجرة i‏ راح وكا 
2 2 2 ر 2 ئي 2 i?‏ > ج راج رار 


وَفي اباب عَنْ ابن 2 وان عباس. هَذًا حديث صَحيځ * 
O istoj temi‏ .32 


2496. ISPRIČAO NAM JE Musa b. Abdur-Rahman el-Kindi; kaže: 
Obavijestio nas je Zejd b. Hubab;' ® kaže: Ispričao mi je El-Mesudi;"% kaže: 
Obavijestio nas je Amr b. Murre,> ° prenijevši od Ibrahima, ° on od 
Alkamea, a on od Abdullaha da je kazao: "Jednom prilikom je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zaspao na hasuri. Kad se probudio, 


1500 Muhammed b. Abdur-Rahman b. Sa'd b. Zurare el-Ensari el-Medeni je, po Nesaijinom 
mišljenju, pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 

1501 Tj, Ka'ba b. Malika b. Ebu Ka'ba el-Ensarija es-Selemija el-Medenija. On je poznati ashab. 
Jedan je od trojice koji su izostali od pohoda na Tebuk. 

1502 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Nesaija i Ed-Darimi u sunenima te Ibn Hibban u 
Sahihu. 

1503 Zejd b. Hubab Ebu Husejn el-Ukli je iskren prenosilac hadisa koji je, prilikom prenošenja 
hadisa, griješio. Putovao je tragajući za hadisom, te zbog toga prenosi puno hadisa. On je 
porijeklom iz Horasana. Pripadao je devetoj generaciji. 

1504 E]-Mesudi je Abdur-Rahman b. Abdullah b. Utbe b. Mesud el-Kufi. On je iskren ravija 
hadisa. Pred kraj života je posenilio. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1505 Amr b. Murre b. Abdullah b. Tarik el-Džemeli el-Muradi Ebu Abdullah el-Kufi je 
pouzdan prenosilac hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je petoj generaciji. Sumnjalo se da je 
pripadao murdžijama. 

15067), Ibrahima en-Nehaija. 
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vidio mu se trag od hasure. Pošto to primijetismo mi rekosmo: Allahov 
Poslaniče, bilo bi bolje da smo ti stavili dušek. On će na to: Što se tiče 
ovoga svijeta, ja se na njemu ponašam poput konjanika koji odsjedne u 
hladu drveta da se odmori, potom ga ostavi i nastavi put." 

Na ovu temu preneseni hadisi su i od Ibn Omera i Ibn Abbasa. Ovaj 
hadis je sahihun. ®" 


.٣‏ باب منه 
MI GL .٧‏ شار ابرا ابو عامر واو 556 قاا: ارا رُميْرُ بن مُحَمّد S‏ مُوسَى بن وردان عن ابي 
22 قال: قال رَسُول الله صلی الله le‏ وَسَلْمّ: الرّجُل على دين خليله hi‏ أَحَدُكُمْ مَنْ يُخالل. هَذَا حديث حَسَنْ 


* w 


— 
33. O istoj temi 


2497. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaZe: Obavijestili su 
nas Ebu Amir’ i Ebu Davud!* i kazali: Nas je obavijestio Zuhejr b. 
Muhammed; kaže: Ispričao mi je Musa b. Verdan, prenijevši od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Čovjek je vjere svoga prijatelja; zato neka svako od vas pazi sa 
kim će prijateljevati!" Ovaj hadis je hasenun-garibun.!?! 


٤‏ . باب منه 
UŽE. 4‏ سويد ابرا عَبْدُ الله ِن M‏ عَنْ RE O.‏ عَنْ عبد الله 2 أبي کر قال: معطي انس سن 
مالك يقول: قال رَسُول الله صَلّى الله DU Ch a L le‏ فَيَرْجِعُ انان ol)‏ واحد. 22 J Mal‏ وَعَمَلهُ 


* w 


فَيَرْجِعْ أَهْلَهُ ماله di)‏ 1 هدا حديث 1 po‏ 


1507 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Madže u Sunenu te Hakim u Mustedreku. 
1508 Abdul-Melik b. Omer el-Kajsi Ebu Amir el-Akadi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao 
je devetoj generaciji. 

150 Ebu Davud Sulejman b. Davud b. Džarud et-Tajalisi el-Basri je pouzdan prenosilac i hafiz 
hadisa. Pripadao je devetoj generaciji. 

1510 Zuhejr b. Muhammed et-Temimi Ebu Munzir el-Hurasani je živio u Šamu, potom u 
Hidžazu. Hadisi koje su od njega prenijeli stanovnici Šama nisu pouzdani zato što im ih je 
prenio po pamćenju pa je griješio. Pripadao je sedmoj generaciji. 

"51! Musa b. Verdan el-Amiri je porijeklom iz Medine. On je iskren prenosilac hadisa, ali je 
prilikom prenošenja hadisa ponekad griješio. Pripadao je trećoj generaciji. 

1512 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud u Sunenu i Bejhekija u djelu 
Šuabul-iman. 
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34. O istoj temi 


2498. ISPRIČAO NAM JE Suvejd;j kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah; kaže: Nas je obavijestio Sufjan b. Ujejne, prenijevši od 
Abdullaha b. Ebu Bekra'*'", koji je kazao: Čuo sam Enesa b. Malika kada je 
kazao da je rekao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: "Umrlog (do 
kabura) prati troje, pa se dvoje vraćaju, a jedno ostaje. Prate ga njegova 
porodica, njegov imetak i njegova djela, pa se njegova porodica i njegov 
imetak vraćaju, a njegova djela ostaju." Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ® 


* جَاء في كراهية كثرة الأكل‎ ú باب‎ ٥ 
الحمصي وَحَبِيبُ بن صّالحٍ‎ CL ني أو‎ EE بن‎ Jača UA سويد ابرا عبد الله ِن البرك‎ ORELE 
TG يقول: ما‎ pkg s h بن مدي يکرب قال: سمغت رَسُولَ الله صلی‎ L عَنْ يَخيّی 2 حابر الطائي عن‎ 
لشرابه )18 لتفسه.‎ I, لطَعامه‎ QE مَحَالَةَ‎ U OS إن‎ A Ag DÉST ST بحب ابن‎ ohi وعاء شرا من‎ 
alo الله‎ Ko معدي يکرب عن اَي‎ U إسْمَعيل ن عياش خوه. و قال الْمقدَامُ‎ E بن‎ aad حَدننَا‎ 0 
gora ل ذکز سمغت ابي صلی اله عله وسم‎ Ls 


35. O pokuđenosti pretjerivanja u jelu 


2499. ISPRICAO NAM JE Suvejd; kaže: Obavijestio nas je Abdullah b. 
Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Ismail b. Ajjaš; kaže: Ispričali su mi Ebu 
Seleme el-Himsi i Habib b. Salih, prenijevši od Jahjaa b. Džabira et-Taija a on 
od Mikdama b. Madi Jekriba, koji je kazao: Čuo sam Allahova Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada reče: "Čovjek neće napuniti goru posudu 
od trbuha. Dovoljno mu je da jede toliko koliko će ga to održavati 
uspravnim. Ako već mora pojesti više, neka onda jednu trećinu trbuha 
napuni hranom, jednu trećinu pićem a jednu trećinu neka ostavi praznu 
kako bi lakše disao." 

2500. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Arefe; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. Ajjaš slično prethodnom hadisu. Mikdam b. Madi Jekrib je prenio 


15 Suvejd b. Nasr b. Suvejd el-Mirvezi Ebu Fadl je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
desetoj generaciji. 

21 Abdullah b. Mubarek. 

1515 Abdullah b. Ebu Bekr b. Muhammed b. Amr b. Hazm el-Ensari el-Medeni je pouzdan 
prenosilac hadisa i šeri'atski pravnik. Pripadao je petoj generaciji. 

1516 Bilježe ga i Buharija i Muslim u sahihima. 
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od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ali u njemu nije kazao: Cuo sam 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Ovaj hadis je hasenun-sahihun." 


* LII W جَاء في‎ ú باب‎ ٩ 
ERE عن لي شيد لل د‎ DB دور دز‎ PEN کرک لته را‎ Waaa 
L; d; الله‎ o 02706: Jós. si. مَنْ يُرَائي يُرَائي الله به‎ Ak صلی الل‎ 
* وَعَيْد الله عَمْرو . هَذَا حَديث غريب من هَدَا الوه‎ LI مَنْ لَا يَرْحَم الاس لا يَرْحَم الله وفي — عَنْ‎ 
LE A الْوَليد‎ SIJA حَيْوَةُ بن شري‎ EGA S u : أحتبركا عند الله‎ u .حا‎ ٢ 


S 9,52 0 ze ina 


do a‏ موس رر سه د سو 


هذا BLA Jf AG‏ دوت مئه حَتّى OI‏ بين يديه وهو يُحَدّثْ النّاس. فلا سكت ولا قلت له : سالك بق 
ووو هدوم در مس وسم ور JU.‏ هُرَيْرَةَ أَفْعَلِ Ui,‏ 
ukaza‏ اللا له وحم مه كلق KS‏ هُريْرة عة J Gi Li U EKG ik‏ 
ató G AGA‏ رول الله صلی الله عله glog‏ في هذ الت ما ASKS Ey el G‏ 
di‏ هديدة م أقاق ke O‏ َال sha to USE, Jat‏ رول الله Ko‏ الله ليه io‏ آنا % 0 


مر 3% 


O E LUJA = شديدة.‎ KRS SJAJ غَيْرِي وَغَيْره. م تشغ‎ NA مَعَتا‎ ú لت‎ da 
pi sen LA القيامة‎ Es ذا كان‎ fot ققال : تابي رَسُول الله ستلى الله عليه وسم أن الله بازلة‎ 
Cha JO كر‎ Jes في سيل الله‎ Ji JE OTAN جَمَ‎ os من بدو‎ I Le كل أمة‎ 
سو‎ JÉ real ua عملت‎ uš بَلَى با رَبً. قال:‎ IÉ رَسولي؛‎ gb لزت‎ Mone Peri 

J‏ وَآناء pe‏ فقول الله لَهُ كَدَبَت. وكقول الْمَلَائكة كذبت. وَيَقُولَ الله له: esty‏ أن يقال إن ú‏ قارئ 
قيل ذاك. 55 بصّاحب الْمَال J š‏ اللّه: pe‏ 
قال : فَمَاذًا عملت فیما EST‏ قَالَ: كنت أصل GK po)‏ فقول الله LAS j‏ وكقول لَۀ KA‏ كَدَبْتَ 


2 
° 


4b JA‏ ل oi‏ أن يُقَالَ OB‏ جَوَادُ 385 gd‏ ذَاك. ريُؤتى بالذي قعل في سَييل الله . فقول الله لَه : فيمَاذًا 


5 


J كَذَبْتَ.‎ KAK فقول اللّهُ لَۀ كَذَبْت. وكقول لَۀ له‎ tis 5 BB ULO في‎ obodu Cal فقول‎ eii 
ل: يا با‎ I على ركني‎ los ds رب رَسُول الله صلی الله‎ g DI جَرِيء قَقَدْ قيل‎ OB JULA بل أَرَدْتَ‎ sl 


ES P ER EVE ASA JU يَوْم الْقيَامَة.‎ SI الله نُسَعُرُ بهم‎ šle اول‎ BEI di KLA 
«le لمُعَاوِيَة. قال فَدَحَلَ‎ BUL حَکيم اه کان‎ a to, OL عَلَى مُعَاوِية فَأَحبرَة بهذا .قال ابو‎ JS الذي‎ 
ور غه و‎ PM تن‎ spao ربكل ا بهذا پو‎ 


Peri‏ رسد رو 


517 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ibn Madže u Sunenu i Hakim u Mustedreku. 
Hakim kaže da je ovaj hadis sahih. 
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da‏ 48 و dio‏ خا SE S zrna‏ مضه BRA ga,‏ اچ TE $ za‏ حا د salu‏ -= ف 
( مَنْ كان يريد الحيّاة GU‏ وزيتتها نوف JEA I‏ فيها وَهُمْ فيهًا لا يبُحَسُون. أولئك O GM‏ لهم في الآرّة إلا 
لثّارُ i U kz;‏ فیا وباطل AS ú‏ يَعْمَلُونَ ). Ús‏ حَديث "LED‏ 


36. O pretvaranju i prestižu 


2501. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je 
Muavija b. Hišam, prenijevši od Šejbana, on od Firasa, on od Atijjea, a on od 
Ebu Seida, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Ko licemjerno bude radio dobra djela - da bi ga ljudi vidjeli, 
Allah će (na Sudnjem danu) objelodaniti njegovo licemjerstvo, a ko bude 
radio dobra dijela da bi ljudi za to čuli i da bi ga hvalili, Allah će ga 
osramotiti (na Sudnjem danu)." On kaže da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao i ovo: "Ko nema milosti prema ljudima ni Allah 
neće imati milosti prema njemu." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Džunduba i Abdullaha b. Amra. 
Ovaj hadis je, u ovoj formi, garibun. 3® 

2502. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Hajve b. Šurejh; kaže: Nas je 
obavijestio Velid b. Ebu Velid Ebu Osman el-Medaini, kako mu je ispričao 
Ukbe b. Muslim, °” da je njemu ispričao Šufej el-Esbehi'??" da je ušao u 
Medinu i naišao na čovjeka oko koga su se bili iskupili ljudi. Ko je ovaj?, 
upitao je. To je Ebu Hurejre, odgovorili su prisutni. Kad to čuh, primakoh mu 
se i sjedoh ispred njega dok je on kazivao ljudima. Pošto završi sa kazivanjem 
i osami se, ja mu rekoh: "Upitaću te za jednu istinu. Hoćeš li mi ispričati 
hadis koji si razumio i naučio od Allahovoga Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem? Ebu Hurejre reče: Hoću, ispričaću ti hadis koji mi je ispričao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i koji sam od njega razumio i 
naučio. Rekavši to, Ebu Hurejre zajeca. Sačekasmo malo i pošto prestade 
jecati, reče: Ispričaću ti hadis koji mi je ispričao Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, u ovoj kući gdje, osim mene i njega, nije nikoga 
drugog bilo. Kazavši to, on još žešće zajeca. Pošto prestade sa jecanjem, 
obrisa lice i reče: Uredu, ispričaću ti hadis koji mi je ispričao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kada, osim mene i njega, u ovoj kući 


518 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 

151? Ukbe b. Muslim et-Tudžibi Ebu Muhammed el-Basri, imam džamije El-Atik u Egiptu, 
pouzdan jeprenosilac hadisa. Pripadao je četvrtoj generaciji. 

1320 Šufej b. Mati' el-Esbehi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. Oni 
koji su ga svrstavali među ashabe pogriješili su. On je umro u vrijeme Hišamova hilafeta. 
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nije bilo nikoga drugog. Izgovorivši to, Ebu Hurejre još žešće zajeca i 
pade licem (na zemlju). Dugo sam mu pomagao da dođe sebi. Pošto 
dođe sebi reče: Ispričao mi je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
da će Uzvišeni Allah, kada bude Sudnji dan, sići među robove kako bi im 
presudio. Svi će narodi tada klečati. Prvi koje će tada biti pozvan biće: 
onaj koji je znao Kur'an napamet, i onaj koji je ubijen u borbi na 
Allahovom putu i onaj koji je imao puno imetka. Allah će tom prilikom 
reći učaču Kur'ana: Zar ti ja nisam omogućio da naučiš ono što sam 
objavio Svome Poslaniku? Jesi Gospodaru, reći će on. Pa šta si radio sa 
tim što si naučio?, upitaće Allah. Učio sam ga i noću i danju, odgovoriće 
on, a Allah će mu reći: Neistinu si rekao!, a i meleki će reći: Neistinu si 
rekao! Potom će mu Allah reći: Ti si time želio da ljudi kažu kako je taj i 
taj dobar učač Kur'ana, i eto, to je kazano! Potom će biti pozvan čovjek 
koji je imao puno imetka. Allah će mu reći: Ja sam ti dao dosta imetka 
kako ne bi nikome bio muhtač. Jesi Gospodaru, odgovoriće on. A šta si 
radio sa tim što sam ti dao, upitaće ga Allah. Sa time sam održavao 
rodbinske veze i dijelio! Allah će reći: Neistinu si rekao!, a i meleki će 
reći: Neistinu si rekao! Allah će mu tada kazati: Ti si time želio da ljudi 
reknu kako je taj i taj darežljiv, i eto, to je rečeno. Potom će biti pozvan 
čovjek koji je poginuo u borbi na Allahovom putu. Allah će mu reći: U 
ime koga si ti poginuo? On će reći: Ti si naredio da se borimo na Tvome 
putu, i ja sam se borio sve dok nisam poginuo. Allah će mu tada reći: 
Neistinu si rekao!, a i meleki će reći : Neistinu si rekao! Allah će mu tada 
reći. Ti si se borio da ljudi kažu kako je taj hrabar, i eto, to su kazali. 
Potom Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, udari rukama po 
mojim koljenima i reče: Ebu Hurejre, njih trojica će biti prva Allahova 
stvorenja kojima će biti potpaljena Vatra na Sudnjem danu." "? 

Velid Ebu Osman el-Medaini kaže: Obavijestio me je Ukbe da je Šufej 
otišao kod Muavije i obavijestio ga o ovome. Ebu Osman kaže: Ispričao mi je 
Ala b. Ebu Hakim, koji je bio dželat u službi kod Muavije, i rekao: Kod njega 
uđe neki čovjek i obavijesti ga o ovome što je Ebu Hurejre rekao. Čuvši to, 
Muavija reče: Ako će biti urađeno tako sa ovom trojicom, kako će biti urađeno 
sa ostalim ljudima. Potom Muavija tako zaplaka da smo pomislili da će od 
toga podleći. Rekosmo: Ovaj nam čovjek donese zlo. Potom Muavija dođe 


1521 Sve je ovo Ebu Hurejre činio iz bojazni da pričajući hadis Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, negdje ne pogriješi. 

1522 Allah, dž. š., će od Svojih robova primiti od dobrih dijela samo ono što su isključivo u ime 
Njegovo uradili. Nijedno djelo koje je učinjeno radi nama i s ciljem da bi ga ljudi vidjeli i o 
njemu pričali i hvalili ga, Allah neće primiti. I ne samo to da Allah, dž.š., takva djela neće 
primiti nego će prvo one koji su ih radi ljudi činili, na Sudnjem danu, početi kažnjavati. 
Zapravo, On će njima potpaliti džehennemsku vatru. 
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sebi, obrisa lice i reče: Istinu su kazali Allah 1 Njegov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem: "Onima koji žele život na ovome svijetu i ljepote njegove - 
mi ćemo dati plodove truda njihova i neće im se u njemu ništa prikratiti. Njih 
će, na onome svijetu. samo Vatra peći; tamo neće imati nikakve nagrade za 
ono što su na Zemlji radili i biće uzaludno sve što su činili.""% Ovaj hadis je 
hasenun-garibun. 


TV‏ باب منه 


u= To.‏ كريب ارا المُحَاربي عَنْ عار 2 سيف ae‏ أبي مُعَان Raj‏ ابن سيرينَ عَن أبي 
UG 22‏ قال رَسُول الله صلی الله e‏ وَسَلم: 1 باللّه من LE‏ الْحَرّن. قالوا: يا رَسُول الله وَمَا sodi LE‏ 

قال: واد في va ge ver Ko‏ 32 قيل: U‏ رَسُولَ الله ومن يَذخلُة؟ قال sili‏ الْمُرَاءُونَ 
GA pa‏ حَديث "Lj ias‏ 


37. O istoj temi 


2503. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je El- 
Muharibi, prenijevši od Ammara b. Sejfa ed-Dabbija, `? on od Ebu Meana el- 
Basrija, on od Ibn Sirina, a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Tražite od Allaha da vas zaštiti 
od Džubbul-hazena. A šta je to Džubbul-hazen, Allahov Poslaniče?, 
upitaše prisutni. On reče: To je dolina u Džehennemu od koje cijeli 
Džehennem svaki dan traži utočište po stotinu puta! A ko će u nju ući, o, 
Allahov Poslaniče?, ponovo će prisutni. On reče: U nju će ući učači 
Kur'ana koji su učili Kur'an radi ljudi." Ovaj hadis je garibun. 6 


۸ باب منه 
e= ETIT‏ مُحَمد Sh‏ ارا بو so‏ ابرا ابو ستان الشياني عَنْ حبيب بن ابي ثٌابت عَنْ أبي صَالح عَنْ ابي 
JEŠKA‏ قال وجل + با رول الله VENEA‏ سره Koi ubi PE‏ قال: JÉ‏ رَسُولُ الله gle‏ 
الله f ai of A sb «le‏ الْعَلائيّة. Za ore EA‏ 25 روف الا وغ عَنْ خيب J‏ = 
ابت o‏ صَلَى الله عليه وَسَلُمَ LA‏ وقذ Ga hi pe i‏ الْحَديث: إذا Li‏ عله 556 - od‏ 
a‏ لتاس عليه لير o LJ‏ اله ba M Eg le‏ في ić koi o‏ الاس عليه UG dq‏ 


1523 Sura Hud, 15. i 16. ajet. 

1524 Zabilježio ga je i Ibn Huzejme u Sahihu. 

1525 Ammar b. Sejf ed-Dabbi, el-Kufi je slab prenosilac hadisa. Bio je pobožan čovjek. 
Pripadao je devetoj generaciji. 

15% Bilježi ga i Ibn Madže u Sunenu. Ovaj hadis je slab jer su u njegovu senedu Ammar b. 
Sejf, koji je slab, i Ebu Mean, koji je nepoznat prenosilac hadisa. 


449 


إذا KO i‏ الاس LSI a z‏ عَلَى ذلك ويُعَظُمَ عليه 65 eli,‏ و قال عض أهْل الْعلْم: إذا اطلع L ZG ade‏ 
ل ا کر کک s‏ هذا لذ قذقة انون * 


38. O istoj temi 


2504. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Obavijestio 
nas je Ebu Davud; >”? kaže: Nas je obavijestio Ebu Sinan eš-Šejbanija, 
prenijevši od Habiba b. Ebu Sabita, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Neki 
čovjek reče: Allahov Poslaniče! Neko uradi dobro djelo i sakrije ga, a 
kada se sazna za njega bude mu drago. Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: On će imati dvije nagrade: nagradu za to što je 
prikrivano i nagradu za to što je obznanjeno." "2? 

Ovaj hadis je garibun. A'meš i drugi su ga prenijeli od Habiba b. Ebu 
Sabita, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel hadis. 

Neki su učenjaci objasnili da (riječi) u ovom hadisu: "...ali kada se za 
njega sazna, bude mu drago..." znače: Kada ljudi počnu o njemu lijepo 
govoriti, bude mu drago u duhu Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
riječi: "Vi ste Allahovi svjedoci na Zemlji, i kome bude drago što ljudi o 
njemu dobro govore zbog toga, to je uredu. Međutim, kome bude drago da 
ljudi saznaju za njegovo dobro da bi ga poštovali i cijenili zbog toga, to je 
licemjerstvo." Neki učenjaci su kazali: Kada se za njega sazna, bude mu drago 
zbog toga da bi se ljudi u njega ugledali i da bi imao nagradu kao oni svi. 
Ovakvo tumačenje je također ispravno. 


۹ باب المَرْءِ مع مَنْ Í‏ — * 


m ga RE w دک‎ é s deee rat s” mpre: mode "a pat ze 5 s a= 
مَالك قال: قال رَسُول الله‎ 2 GA هشّام الرفاعي حبرا حفص بن غيّاث عَنْ أشعْث عَن الْحَسَّنٍ عَنْ‎ AEK 


صلی الله CSS ú GA a a sali ZL ile‏ وفي الاب عَنْ NJE‏ وَعَبْد الله ن مَسْعُود وَصَفُوَانَ بْن JÉ;‏ 


£ وسور fo‏ و . خو fo- sef 2. u ETIA á‏ 
وابي هريرة وأبي موسى. هذا حديث حسن غريب من حديث الحسن البصري عن U‏ 


1527 Ebu Davud et-Tajalisi. 

158 Dakle, Allahov Poslaniče, da li se može smatrati licemjerstvom to kada neko uradi kakvo 
dobro djelo i sakrije ga, međutim, kada se za to dobro sazna, njemu bude drago zbog toga. 

1529 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ovakvim odgovorom ne samo da je potvrdio 
da se to ne smatra licemjerstvom, nego da će zbog toga imati dvije nagrade: nagradu zbog 
skrivanja takvog djela iz bojazni da ga možda ne bi uradio zbog ljudi, i nagradu što je ono ipak 
obznanjeno, kako bi se ljudi njegovim primjerom okoristili. 
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e ۹٢‏ علي بن حجر S‏ حفر عَنْ حُميْد NE e‏ جَاء 59 إِلَى رَسُول dh‏ صَلّى الله 
aé‏ وَسَلُمَ JG‏ يا alu J‏ ّى (o 7 BELJ AG‏ صَلّى الله lo‏ وَسَلُمَ إلى JÉ ¿K ab Gl Ki‏ 
يْنَ المسائل عَنْ قيام الساعة؟ فَقَالَ U Uf n‏ 0 اللّه. فقال: ما osa‏ نَهَا؟ قَالَ: U‏ رَسُولَ ú ab‏ أَعْدَذت نَهَا 
كبر صََاة Ugo Ú,‏ ئي !== الله وروي فقال زول الله deo‏ الله ga sali aog ale‏ مَنْ أحَب g cy‏ 

door 57 Mie قَرَحَهُمْ‎ oli قرح الْمُسْلمُونَ بَعْدَ‎ OK úi esii 

JÉ بن‎ Do LEE زر ن‎ DE عاصم‎ LOVE ايرا‎ ST ابرا يى بن‎ SME مَحْمُودُ بن‎ E ٧ 
الله صَلَى‎ Jg هو بهم. فقال‎ ranu PA od يا مُحَمّدُ الرَجُل‎ JE جَهْوَرِيُ الوت‎ el َال : جَاء‎ 
role هذا حَديث‎ LA الْمَرْءِ مَعَ مَنْ‎ sol) ale الله‎ 

.٨۸‏ حا خمد اين UA AN A‏ = ن ريد عن pole‏ عَنْ زر عن صَفوَانَ بن NG‏ عَن IA‏ الله 


* 59 حو حَدِيث‎ bo عليه‎ 
39. Covjek ée biti sa onim koga je volio 


2505. ISPRICAO NAM JE Ebu Hišam er-Rifai; kaZe: Obavijestio nas je 
Hafs b. Gijas, prenijevši od Eš'asa, "°? on od Hasana, a on od Enesa b. Malika, 
koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Čovjek će biti sa onim koga je volio i pripast će mu ono što je zaslužio." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Alije, Abdullaha b. Mesuda, 
Safvana b. Assala, Ebu Hurejrea i Ebu Musaa. Ovaj hadis, koji je Hasan el- 
Basri prenio od Enesa, je hasenun-garibun. 

2506. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. DZafer, prenijevši od Hamida a on od Enesa da je kazao: "Dode neki 
čovjek Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i reče: Allahov 
Poslaniče, kad će Sudnji dan? Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
tada ustade i ode na namaz. Pošto završi namaz, upita: Gdje je onaj što je 
pitao za Sudnji dan? Čovjek reče: Ja sam, Allahov Poslaniče, a on će na 
to: A šta si ti pripremio za njega? On reče: Allahov Poslaniče, ja za njega 
nisam pripremio ni mnogo namaza, ni mnogo posta, ali volim Allaha i 
Njegova Poslanika. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
Čovjek će biti sa onim koga je volio, i ti ćeš biti sa onim koga voliš. Nisam 
vidio, veli on, da su se muslimani ičemu drugom toliko obradovali, nakon 
primanja islama, kao što su se obradovali ovim riječima." Ovaj hadis je 
sahihun.!32 


1530 Eš'ag b. Sivar el-Kindi en-Nedždžar el-Efrek el-Esrem, kadija iz Ahvaza, slab je prenosilac 
hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. 
1531 Zabilježio ga je i Ebu Nuajm u djelu Hiljetul-Evlijai vet-Tabekatul-Esfijai. 
1532 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madžea. 
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2507. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Jahja b. Adem; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Asima, on od 
Zirra b. Hubejša, a on od Safvana b. Assala'*** da je kazao: "Dođe neki 
beduin i gromkim glasom reče: Muhammede! Čovjek nekoga voli, ali nije 
u stanju da radi ono što on radi. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, reče: Čovjek će biti sa onim koga voli." Ovaj hadis je sahihun. ۹٠ 

2508. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde ed-Dabbi; kaže: Obavijestio 
nas je Hammad b. Zejd, prenijevši od Asima, on od Zirra, on od Safvana b. 
Assala a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično Mahmudovu 
hadisu. 

* جَاء في حُسٌن الظن بالله تعالى‎ ú باب‎ . ٠ 
KM I قال : قال‎ EKA SELA عَنْ يزيد بن‎ 62 J 22 حَدَنَنا أبو كريب ابرا وکيغ عَنْ‎ ETE 


الله عليه L‏ ٳن الله تعالى يَقُولً: أنا عند ظَنّ عدي بي وأا مَغَۀ )13 دعَاني. aa Ús‏ 1 = * 
O lijepom mišljenju o Uzvišenom Allahu‏ .40 


2509. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Obavijestio nas je Veki', 
prenijevši od Džafera b. Burkana,!** on od Jezida b. Esamma °, a on od Ebu 
Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: Rekao je Uzvišeni Allah: "Ja ću prema Mome robu postupiti onako 
kako on o Meni misli?” i biću uz njega kada Me bude molio." Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun. ??? 


PE 7 جَاء في‎ ú باب‎ . ١ 
SE BE صَالح‎ s OJ S َيْدُ بنْ‎ S بن عَبْد لرَّحْمَنِ الكندي‎ Z حا‎ ٠ 
عَن رول‎ eg lo سال رَسُولَ الله صَلَى الله‎ Ü عَنْ أبيه عَنِ الاس 2 سَمْعَانَ أن‎ (pas خير قير‎ U 
اناس‎ le حَاكَ في تفسك وَكَرِطْت أن يَطَّلعَ‎ ú dg gladi وَسَلم: البو حن‎ b الله‎ LA ققال‎ 


1533 Safvan b. Assal je poznati ashab. Nastanio se u Kufi. 

1534 Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. Ibn Huzejme za ovaj hadis kaže da je vjerodostojan. 

1535 Džafer b. Burkan el-Kilabi Ebu Abdullah er-Rekki je pouzdan prenosilac hadisa. Pravio je 
previde prilikom prenošenja hadisa od Zuhrija. Pripadao je sedmoj generaciji. 

1336 Jezidu b. Esammu je ime Amr b. Ubejd b. Muavija el-Bukkai Ebu Avf Kufi. On je sestrić 
Mejmunin, Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, supruge. Pouzdan je prenosilac 
hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. Nastanio se u Rik'i. 

1537 Dakle, ako Moj rob o Meni misli da sam milostiv i da ću opraštati grijehe, Ja ću biti takav 
i oprostiću mu grijehe. Ako, pak, Moj rob o Meni bude mislio da sam strog, Ja ću prema 
njemu i biti takav. 

1938 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 
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ëJ : قال‎ AU igu NM بن صَالح عن‎ KGA ن مهدي ابرا‎ pra بىدار‎ AZ ١ 


41. O dobrom djelu i grijehu 


2510. ISPRIČAO NAM JE Musa b. Abdur-Rahman el-Kindi el-Kufi; 
kaže: Obavijestio nas je Zejd b. Hubab; kaže: Nas je obavijestio Muavija b. 
Salih; kaže: Ispričao mi je Abdur-Rahman b. Džubejr b. , Nufejr el-Hadremi, 
prenijevši od svoga oca, a on od Nevvasa b. Sem'ana > °: Neki čovjek upita 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o dobrom djelu i grijehu. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: "Dobro djelo ti je lijepo 
ponašanje, a grijeh je ono što osjetiš da te kopka i ne voliš da to ljudi 
saznaju." 

2511. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Muavija b. Salih, prenijevši od 
Abdur-Rahmana slično prethodnom hadisu, osim što je on kazao: "Ja sam 
upitao Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem." Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.' 


٨ 5‏ اوي ۹ ° ” 3 
٢‏ باب ما جَاء في الحُبُ في الله * 

BE 5‏ خمد بن مَنيع ابرا كثير نْ هشّام ارتا برقان U‏ يب بْنْ بي مَرْرُوق عَنْ عَطَاء لن ابي 
ne x ° Sa. M aa sA IH 9 rela T Vam s) 1 5‏ وله ° ë sd‏ 
رب ات سد ا ل ا 

ba 22 2‏ 
S JE GET SU :‏ من Djed oi‏ والشهداء. وَفي — عَنْ أبي N‏ وان sj‏ 
و اسورد بي مالك sh GZM‏ هرئرة. هَڏا حَدِيثْ ia‏ صّحِيحٌ. A,‏ ملم LA UA‏ عَبْدُ الله ُن 
MJ EGA C UAE. .٣ w‏ مالك عن — بْن ga‏ عن حفص بن عَاصم عن ابي EIA‏ 
ža i 2 fos‏ 1 >“ := رازه راد 5 odi 17۷ £ ¿e 7 192 zat. sije‏ سه اه بب 8 
عَنْ أبي سعيد أن رَسُول الله صَلَى الله عليه Lag‏ قال: سَبْعَة يُظلَهُمْ ZU‏ ظله يَوْمَ لا ظل إلا BU) alb‏ عَادل وَضَابُ 
نشاً بعبادة الله J‏ كان KB‏ مُعلَّهَا بالْمَسْحد Z Ó)‏ من > يَعُودَ a)‏ وَرَجُلَان تَحَابًا في الله ab‏ — 
ذلك E‏ وَرَجُل 355 الله ge‏ فَفَاضَتُ SEE‏ وَرَجُل 225 امْرأَة 13 حَسب وَجَمَال OÍ A Jë‏ الله عر وجل 
isl aca, GLAS JA),‏ > لا تعْلّمَ شمَالَهُ ú‏ فق يَميله. هَدَا حديث حَسَنٌ صَحيح. KAG‏ رُوي هَذَا الْحَديتَ 
عَنْ مالك 2 أئس من 2 وجه مثل هَذَاء U)‏ فيه . وَقال عَنْ أبي A‏ عَنْ أبي سعيد. E)‏ الله 12 عُمَرَ رَوَاهُ عَنْ 
عُبَيْب بن عبد الرَّحْمَن AIM)‏ فيه فقال عَنْ أبي SA‏ 


153? Nevvas b. Sem'an b. Halid el-Kilabi el-Ensari je poznati ashab. Nastanio se kasnije u 
Šamu. 
1540 Bilježe ga i Buharija u djelu Edebul-Mufredi i Muslim u Sahihu. 
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دهي ووو له 0 rar 6 ٤ KOT or 37 Š‏ دو zad e 75 suše‏ وده في 
ن LE AE‏ حفص ابن عاصم عن أبي SA‏ عن ال صَلَى الله L d‏ و حديث مالك بن انس ,06 Ú)‏ 
ئه قال: كان Gl LE‏ بالْمَسَاجِد. وَقَالَ: —a h‏ وَجَمَال * 


42. O voljenju u ime Allaha 


2512. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Kesir b. Hišam;!**! kaže: Nas je obavijestio Džafer b. Burkan; kaže: Nas je 
obavijestio Habib b. Ebu Merzuk, > prenijevši od Ataa b. Ebu Rebaha, on od 
Ebu Muslima el-Havlanija; kaže: Ispričao mi je Muaz b. Džebel i kazao: Čuo 
sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: Rekao je 
Uzvišeni Allah: "Oni koji se, radi Mene, budu međusobno voljeli imaće 
govornice od svjetlosti, a njihovom će se stanju diviti i vjerovjesnici i 
šehidi." 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Derdaa, Ibn Mesuda, Ubadea 
b. Samita, Ebu Malika el-Ešarija i Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.!*** Ebu Muslimu el-Havlaniju je ime Abdullah b. Sevb./?* 

2513. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari;!** kaže: Obavijestio nas je Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik, prenijevši od Hubejba b. Abdur-Rahmana, on 
od Hafsa b. Asima, a on od Eb Hurejrea, ili od Ebu Seida, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Sedam vrsta osoba će, na 
Sudnjem danu, Allah staviti u Svoj hlad kada drugog hlada osim Njegova 
neće biti: pravednoga vođu, mladića koji je mladost proveo u pokornosti 
Allahu, čovjeka čije je srce bilo vezano za džamiju od momenta kada iz 
nje iziđe pa sve dok se u nju ne vrati, dvije osobe koje su se (isključivo) 
voljele u ime Allaha, radi Njega se družile i radi Njega se razišle, čovjeka 
koji se u samoći sjeti Allaha i zaplače, čovjeka koga pozove ugledna i 
lijepa ženska (na blud) a on rekne: Ja se bojim Svevišnjeg Allaha, i 


1541 Kesir b. Hišam el-Kilabi Ebu Sehl er-Rekki je pouzdan prenosilac hadis. Pripadao je 
sedmoj generaciji. Nastanio se u Bagdadu. 

1542 Habib b. Ebu Merzuk er-Rekki je pouzdan i vrijedan prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj 
generaciji. 

54 Bilježe ga i Malik b. Enes u Muvetta'u, Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Taberanija u 
Mu 'džemul-Kebiru, Hakim u Mustedreku i Bejhekija u Sunenu. 

1544 On je pouzdan prenosilac hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je drugoj generaciji. Putovao 
je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, ali ga nije zatekao. Živio je do vremena Jezida b. 
Muavije. 

1545 E]-Ensari je Ishak b. Musa b. Abdullah b. Musa b. Abdullah b. Jezid el-Hatemi Ebu Musa 
el-Medeni. On je pouzdan i precizan prenosilac hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. Bio je 
kadija u Nejsaburu. 
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čovjeka koji dijeli sadaku i to sakrije tako da mu ne zna lijeva ruka šta 
dijeli desna." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.!** Slično ovome je ovaj hadis prenio 
Malik b. Enes sa više seneda 1 istakao dilemu rekavši od Ebu Hurejrea ili od 
Ebu Seida. Ubejdullah b. Omer ga je prenio od Hubejba b. Abdur-Rahmana 
bez dileme, rekavši samo: "od Ebu Hurejrea". 

2514. ISPRIČALI SU NAM Sevvar b. Abdullah el-Anberi i Muhammed 
b. Musenna i kazali: Obavijestio nas je Jahja b. Seid, prenijevši od 
Ubejdullaha b. Omera, on od Hubejba b. Abdur-Rahmana, on od Hafsa b. 
Asima, on od Ebu Hurejrea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
po značenju slično hadisu Malika b. Enesa, osim što je kazao: "Njegovo je 
srce bilo vezano za džamiju,"i što je kazao:"ugledna i lijepa" Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun. "4 


* جَاء في إعلام الحب‎ Ú باب‎ .٣ 
أن تند كربا‎ laal عن‎ A يي عَنْ يب‎ bg UJ E al بن‎ SL ابرا‎ ai be. . 010 
ora 5 وفي الاب عَنْ ابي‎ dj Kai gi psa GA إا‎ Ly le قال : قال رَسُول الله صلّى الله‎ 


HI‏ رس 


ور رچ د KA‏ 


نات د کال قا مو الله می h‏ کب وس obuća RAJE JA S‏ وق غو 
اله G BSA k‏ حَديث SUL e‏ من هذا الْوَجْه BUL ZA BLUE.‏ ابي صلّى الله 
عليه وسل وَيُرْوَى Z‏ عُمَرَ عن ابي o‏ اله عليه Ka i gd‏ الحديث. وا بص اة * 


43. O ispoljavanju ljubavi 


2515. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Jahja b. 
Seid el-Kattan; kaže: Nas je obavijestio Sevr b. Jezid, prenijevši od Habiba b. 
Ubejda, a on od Mikdama b. Madi Jekriba, koji je kazao da je 7 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ako neko od vas voli svoga 
brata (po vjeri), neka mu to kaže." 


1546 Bilježe ga i Malik u Muvettau i Muslim u Sahihu. 

1547 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Buharija i Muslim u sahihima i Nesaija u 
Sunenu. 

1548 Habib b. Ubejd er-Rehabi Ebu Hafs el-Himsi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
trećoj generaciji. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Zerra i Enesa. Mikdamov 
hadis je hasenun-sahihun-garibun. ® 

2516. ISPRICALI SU NAM Hennad i Kutejbe i kazali: Obavijestio nas 
je Hatim b. Ismail, prenijevši od Imrana b. Muslima el-Kasira, ° on od Seida 
b. Selmana"??!, a on od Jezida b. Nuamea ed-Dabija, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ako se neko s nekim 
želi pobratiti (u ime Allaha), neka ga upita za ime, ime njegova oca i ko je 
on, jer će to produbiti ljubav (među njima)." 

Ovaj hadis je garibun.!*** Poznat nam je samo u ovoj formi. Nije nam 
poznato da je Jezid b. Nuame slušao hadise od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem. Preneseno je i od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, slično ovome hadisu, ali mu sened nije pouzdan. 


* المدحة وَالمَدَاحنَ‎ LAS جَاء في‎ Ú ؛ £ باب‎ 
Sue 486 fo 23072 ۹ £ o 2 a? jašu ره‎ 30o لض وم‎ 3o سمي‎ É < ¿ 

۷ . حدنا بندار أخبرنا عبد الرحمن بن مهدي أحبرنا سفيان عن حبيب بن أبي ثابت عن مجاهد عن أبي < قال: 
ka Se‏ کرو MO 3,05 £ a‏ کار و۸ 1 5 قا 2 نت s Sr" adi‏ ° ° 

(U‏ رجل SU‏ على أمير من الأمراءء فجعل المقداد بن الاسود يُحئو في وجهه DVA‏ وقال: Ul‏ رَسُول الله صَّلى الله 
to‏ د PS‏ لا د کس و si sa‏ د sti‏ په دي + a dza "8 E jha Sawe for‏ 4 5 9 
عليه وَسّلم أن نحنو في وجوه G>‏ الترّاب. وفي الباب عن أبى هريرة. هذا حديث حسن صحيح. وقد Sl) SG)‏ 
ee 2, E oo m.‏ ا 2 1 sa e‏ و ۹ hef PI Ćao‏ ركو 202 w gta‏ يی se ٢‏ 
مر والمعداة تن الأمتود SALI.‏ بن عرو الكتدئ. ويك ALU Med‏ الأسرة بى غد شرت لاله 
كان so AG GLG‏ * 

4 حَدَتٌّنا ALA‏ بن عُنْمَانَ الكوفي A U‏ الله بن مُوسَى عَنْ سالم BM‏ عن الْحَسّن عن أبي ZA‏ قال : 


مرا J‏ الله sko‏ الله عَلَيْه SE‏ في أَفْرَاه الْمَدَاحِينَ OAI‏ هدا حديث غريب من حَديث ابي SELA‏ 
O pokuđenosti hvale i hvalitelja‏ .44 


2517. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Abdur- 
Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Habiba b. 
Ebu Sabita, on od Mudžahida, a on od Ebu Ma'mera da je kazao: Neki čovjek 
pohvali jednog od guvernera, a Mikdad b. Esved mu baci prašinu u lice i reče: 


15% Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud u Sunenu, Ibn Hibban u Sahihu i 
Hakim u Mustedreku. Hakim ga smatra vjerodostojnim hadisom. 

1550 Imran b. Muslim el-Kasir el-Basri je iskren prenosilac hadisa, ali je ponekad prilikom 
prenošenja hadisa, pravio previde. Pripadao je šestoj generaciji. 

"55! Seid b. Selman, u nekim rukopisima ove zbirke stoji: Seid b. Sulejman er-Rib'i, makbul je 
prenosilac hadisa. 

152 Bilježi ga i Ibn Sa'd u djelu Er-Tabekat. 
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"Naredio nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da u lica 
hvalitelja bacimo prašinu." "9 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Ebu Hurejrea. Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.!** Zaide je prenio od Jezida b. Ebu Zijada, on od Mudžahida, a on od 
Ibn Abbasa. Međutim, Mudžahidov hadis od Ebu Ma'mera je 
vjerodostojniji. >° Ebu Ma'meru je ime Abdullah b. Suhbere, dok je Mikdad b. 


Esved, ustvari, Mikdad b. Amr el-Kindi, čiji je nadimak po djetetu Ebu 
Ma'bed. Dovode ga u vezu sa Esvedom b. Abdom Jegusom zato što ga je on 
posinio dok je bio mali. 

2518. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Osman el-Kufi;'** kaže: 
Obavijestio nas je Ubejdullah b. Musa, prenijevši od Salima el-Hajjata,'?*" on 
od Hasana, a on od Ebu Hurejrea da je kazao: "Naredio nam je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, da u usta hvalitelja bacimo 
prašinu." Ovaj Ebu Hurejreov hadis je garibun.!?* 


SEK “0 A ç "2 2 2‏ 
© . باب ما جاء في صحبة المؤمن * 
٩‏ حا s‏ اعرا ان DEL Sh‏ بب شرح حبرا سَالم ِن SME‏ أن الوليد S‏ کس (rod‏ 
É‏ مارو كوو م udo‏ ر ade‏ نه Ši‏ د دک e 0. pa 6 3 Sa des eu dA 5 Za o- t‏ 
اخبره أنه سمع آبا سعيد الحدري. قال سالم أو عن أبي الهيثم عن أبي سعيد آنه سمع رَسول الله Ko‏ الله عليه وسلم 
تقول : لا يُصَاحب إلا LA‏ ولا SV‏ طَعَامِكَ UJ‏ تقي . هَذَا حَديث UŠ‏ تعره من هذا الوه * 


1553 Ako neko zaista čini ono što je lijepo treba ga pohvaliti. Međutim, nije lijepo da se hvali u 
lice. Po Gazalijinom mišljenju, pohvala donosi šest šteta: četiri hvalitelju i dvije pohvaljenom. 
Prva šteta za hvalitelja će biti u tome što će on, hvaleći nekoga, u tome pretjerati i kazati nešto 
što nije istina; druga šteta za hvalitelja je u tome što će on svojom hvalom staviti do znanja 
dotičnom da ga voli, a, ustvari, to ne osjeća, pa je to vid licemjerstva; treća šteta za hvalitelja 
je u tome što će o njemu kazati ono što, možda, ne zaslužuje, pa će time postati lahkomislen; i, 
četvrta šteta za hvalitelja je u tome što će onome koga hvali unijeti radost u srce, pa ako je taj 
koga hvali nasilnik, time će počiniti grijeh. Što se tiče šteta za pohvaljenog, prva je u tome što 
će se nakon toga uzoholiti i druga što će se na to osloniti i prestati da radi dobra djela. 

1554 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Muslim u Sahihu, Buharija u djelu Edebul- 
Mufredi i Ebu Davud i Ibn Madže u sunenima. 

1555 Jer je Habib b. Ebu Sabit, koji ga prenosi od Mudžahida, pouzdan prenosilac hadisa i 
šeri'atski pravnik, dok je Jezid b. Ebu Zijad, koji ga prenosi od Mudžahida a on od Ibn 
Abbasa, slab prenosilac hadisa. 

1556 Muhammed b. Osman b. Kerme el-Kufi je pouzdan prenosilac hadisa. Pripadao je 
jedanaestoj generaciji. 

1557 Salim b. Abdullah el-Hajjat el-Basri, štićenik Ukašov, iskren je prenosilac hadisa, ali je 
loše pamtio. Pripadao je šestoj generaciji. 

1558 Gened ovoga hadisa je prekinut pošto Hasan, po mišljenju El-Mubarekforija, nije nikada 
slušao hadise od Ebu Hurejrea. 
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45. O druženju sa vjernikom 


2519. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Hajvea b. Šurejha; kaže: Obavijestio nas 
je Salim b. Gajlan!** da ga je obavijestio Velid b. Kajs et-Tudžejbi"?"" da je 
čuo Ebu Seida el-Hudrija; Salim veli: ili je čuo Ebu Hejsema a on je prenio od 
Ebu Seida 5! da je čuo Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je 
rekao: "Druži se samo sa vjernikom, i neka tvoju hranu jede samo 
bogobojazan!" "Ovaj hadis nam je poznat samo u ovoj formi. 


5 باب ما جَاء في الصبْر عَلَى NM‏ * 

lo الله‎ o عَن بريد بن أبي حبيب عَنْ سعد ن ستان عَنْ أئس قال : قال رَسُول الله‎ NS le. ٠ 
PRSTE aj ال مده‎ svi ó bn EF TNT oča الله‎ si : و‎ 
uá LA الله إذا‎ Or MJ الْجَرَاء مَعَ عَم‎ ghe قال: إن‎ pio ale الله‎ o اتاد عن لبي‎ Ca“ يَوْمَ القيامة‎ 
* السّخَط. هَذَا حديث حَسَنٌ غريب من هَذَا الوه‎ MU وَمَنْ سَخطَ‎ G فَمَنْ رضي قَلَهُ‎ úa 

VES IR PA RAT EO RAMA E عن‎ ZA بن غيلان ارتا آبو وود‎ SIE لا لا.‎ 
* 1 Sot هذا‎ log db الله‎ go أحد اش ملۀ علَى رَسُول الله‎ go poi ik 

aaf رَسُولَ الله أي الئاس‎ U Cu IG أبيه‎ K 221 شريك عَنْ عاصم‎ vef gado ٢ 
ون 05 في‎ G کان في ديه صلا امعد‎ OB الرَجُلّ على قدر دينه.‎ Á JAMU MURE (JESU 
هذا ديت‎ Mila Seu خی مرك ېدي على ازس‎ Sh lh قا متخ‎ pa 5k پوت ر اال على‎ 
قال‎ IG عن أبي هُرَيْرَةَ‎ KA عَمْرو عَنْ أبي‎ JE احيرا يزيد‎ EO بن عبد‎ U حا‎ ٣ 
— وما‎ —h A وماله حى‎ jy; وَالْمُْمَة في نفسه‎ Z صَلّى اله عله وَسَلُمَ: ما رال اء‎ S سول‎ 


155 Salim b. Gajlan et-Tudžejbi el-Masri nije loš prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj 
generaciji. 

156 Velid b. Kajs b. Ahrem et-Tudžejbi je makbul prenosilac hadisa. Pripadao je petoj 
generaciji. 

1561 Ovdje je riječ o dilemi kod Salima b. Gajlana da li mu je Velid b. Kajs izravno prenio od 
Ebu Seida el-Hudrija ili mu je prenio Velid b. Kajs od Ebu Hejsema, a on od Ebu Seida el- 
Hudrija. 

1562 Drugim riječima, to znači: Druži se samo sa vjernicima, a nemoj se družiti sa nevjernicima 
i munaficima, a prijatelji se samo sa bogobojaznima. 

1563 Bilježe ga í Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu Davud i Ed-Darimi u sunenima, Ibn 
Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. El-Menavi tvrdi da su svi senedi ovog hadisa 
vjerodostojni. 
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46. O strpljivosti pri iskušenjima 


2520. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Jezida b. Ebu Habiba, on od Sa'da b. Sinana 284 a on od Enesa 
koji Je kazao da Je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada 
Allah hoće Svome robu dobro, On ga kažnjava na ovome svijetu, a kada 
hoće Svome robu zlo, ne kažnjava ga zbog grijeha dok sa njima ne dođe 
na Sudnji dan." 

Sa istim senedom preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je rekao i ovo: "Veličina nagrade ovisi o težini iskušenja. Kada 
Allah zavoli jedan narod, on ga stavlja na kušnju, pa ko bude zadovoljan, 
biće nagrađen, a ko se bude srdio (zbog toga), biće kažnjen." Ovaj hadis je, 
u ovoj formi, hasenun-garibun. 

2521. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od A'meša da je kazao: 
Čuo sam Ebu Vaila kada veli da je Aiša rekla: "Nisam vidjela da je iko imao 
žešći bol od Allahovoga Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem." Ovaj hadis 
je hasenun-sahihun.” 

2522. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Šerik, 
prenijevši od Asima, on od Mus'aba b. Sa'da, a on od svoga oca da je kazao: 
"Upitao sam: Allahov Poslaniče, koji će ljudi imati najteža iskušenja? On 
reče: Vjerovjesnici, potom najuzorniji i najbolji. Čovjek će biti stavljan u 
iskušenje shodno njegovu vjerovanju. Ako je čvrst u svojoj vjeri, njegovo 
će iskušenje biti teško, a ako je slab u svojoj vjeri, biće kušan shodno 
čvrstini njegova vjerovanja. Iskušenje će neprestano biti uz roba sve dotle 
dok on ne bude hodio po zemlji bez grijeha." Ovaj hadis je hasenun- 
sahihun.?$7 

2523. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-A'la; kaže: Obavijestio 
nas je Jezid b. Zurej', prenijevši od Muhammeda b. Amra, on od Ebu Selemea, 
a on od Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Neprestano će vjernik i vjernica imati iskušenja u sebi, 
djeci i imetku, i to sve dok se ne susretnu sa Allahom a na sebi nemaju 
nijednog grijeha." 


1564 Sa'd b. Sinan el-Kindi el-Masri je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je petoj generaciji. 

1565 Ovdje su sadržana dva hadisa. Oba su po stepenu dobra. Prvi bilježi i Hakim u 
Mustedreku, a drugi i Ibn Madže u Sunenu. 

1566 Bilježe ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 

1567 Bilježe ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ed-Darimi i Ibn Madže u sunenima, Nesaija u 
Es-Sunenul-Kubra, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. 
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Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ° 68 Na ovu temu preneseni su hadisi i od 
Ebu Hurejrea i sestre Huzejfea b. Jemana. 


2 


. باب مَا جَاء في ذهاب aji‏ * 


ل سود مه Za sma št. E h Ka íz & m‏ کس ° É jo‏ مسب É‏ ۹ = ا 
A A 3 4‏ الله بن مُعَاويَة MG je‏ العزيز ين مُسلم UA‏ ظال عن انس بن مالك قال: قال 


d D MJ‏ وَسَلَمَ: إن اللّهَ تعالى يقول: إِذَا حت كرتي عدي في اليا لم يکن لَه sj‏ عدي الا 


* شه هلال‎ JU وأبو‎ o حديت جسن غريب م هذا‎ UG S) an عَنْ ابي هريره وريد‎ o وني‎ d 
AG) صَالح عَنْ أبي‎ PRE سيان عَن‎ UA عَبْدُ لوق‎ UA OM حا مَحْمُودُ بن‎ ٥ 
dodi 093 GS أَرْض لَهُ‎ LB rab Ç CM عر وَجَلَ:‎ ha g UG L S الله‎ LL 
اول تت تسا‎ 

5 أو‎ i غد اسم‎ ge Pjera bah حُمَيْد الرّازي وَبُوسفُ مُوسَى‎ JELA ححَدَننَا‎ ٩ 


# 
= 


عَنِ AJ PRET S‏ عَنْ حابر قال: قال رَسُول الله صَلَى الله عليه Jf 5 ES‏ فة يَوْمَ yx ë> uva)‏ 
اهل الْبَلَاء الراب لو أن جُنُودَهُمْ كانت o Š‏ في Gi‏ باْمَقَاريض. Ús‏ حديث SUL E‏ بهذا ALDI‏ إلا مر 


(TE Ta لګ‎ S د فد‎ DE d ezu az grefi 2 ^ =n ده ااه و عت‎ sn e کي نه‎ a 
£ o z 


۷ۃ UŠ‏ سويد بن صر ابرا SJEME‏ ابرا یی بن a‏ الله قال: سمغت أ 


s 


GO 2‏ قال رَسول الله صلی الله I d‏ ما من أَحَد U) oz‏ كدم. قَانُوا وَمَا U ANA‏ رَسُولَ الله قال : إن 


° z &2 << ag” 35 om pe: m. LA Ë + A r oč 2 په‎ A Ze; TEG ET EE 
تَعْرفهُ مِنْ هَذا الوځه.‎ VS) هذا حَديث‎ £ S كان مُحْسنًا دم أن لا يكون اداد . وَإن کان مُسيئا ندم أن لا یکون‎ 


Yaya‏ نكا SLU al ES‏ وي لزه الله قار ششةآى يول شتت A‏ واد ګل 


¿— OČE i للئّاس‎ OL رجال يَخْتَلُونَ ادا بالدّين.‎ Oú في آخر‎ gp وَسَلَمَ:‎ C صِلّى الله‎ D رَسُولَ‎ 
Gg يفول اله : بي تغترُون اَم علي تجترئون؟ قبي حَلَفْت‎ ovi S 495) EE من‎ MEA soli 
223 aoz A = gzis oda 2 je ع‎ dog Erg odo 4 Kai Te 

غلی o u s ur‏ لباب کن لي تر" 


ع يه 3035-3 & 
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كديت سكع ف ری ا E dass‏ لا رة الام هذ اليد * 
O gubljenju vida‏ .47 


2524. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi; kaže: 
Obavijestio nas je Abdul-Aziz b. Muslim; kaže: Nas je obavijestio Ebu Zilal, 


1568 Bilježi ga i Malik b. Enes u Muvetta'u. 
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prenijevši od Enesa b. Malika, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao, da je Uzvišeni Allah kazao: "Ako Ja Svome robu 
oduzmem vid na ovome svijetu, on, kod Mene, za to neće imati druge 
nagrade osim Dženneta." "9? 

Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea i Zejda b. Erkama. 
Ovaj hadis je, u ovoj formi, hasenun-garibun.'?"" Ebu Zilalu je ime Hilal. 

2525. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od A'meša, on od 
Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejrea, koji ga veže za Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao, da je rekao Uzvišeni Allah: "Kome oduzmem 
vid pa to strpljivo podnese, nadajući se nagradi za to, njegova nagrada 
kod Mene će biti samo Džennet." 

Na ovu temu prenesen je hadis i od Irbada b. Sarije. Ovaj hadis je 
hasenun-sahihun.” 

2526. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Humejd er-Razi i Jusuf b. 
Musa el-Kattan, el-Bagdadi” i kazali: Obavijestio nas je Abdur-Rahman b. 
Megra Ebu Zuhejr, > prenijevši od A'meša, on od Ebu Zubejra, a on od 
Džabira, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Voljeli bi, oni koji su bili zdravi, kada Allah na Sudnjem danu dā 
nagradu onima koji su imali iskušenja, da im je koža na ovome svijetu 
čupana kliještima." 

Ovaj hadis je garibun./*'* Samo nam je, sa ovim senedom, poznat u ovoj 
formi. Neki su nešto od ovoga hadisa prenijeli od A'meša, on od Talhe b. 
Musarrifa, a on od Mesruka. 

2527. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Jahja b. Ubejdullah!'?" i kazao: 
Čuo sam svoga oca `” kada je kazao: Čuo sam Ebu Hurejrea kada je kazao da 


156 U hadisu koji bilježi El-Bezzar od Džabira el-Dža'fija u Musnedu stoji da je Uzvišeni 
Allah rekao: "Moj rob, osim gubljenja vjere, nema težeg iskušenja od gubljenje vida. Kome 
dam takvo iskušenje pa to strpljivo, sve dok ne sretne Uzvišenog Allaha, podnese, on neće 
polagati račun." 

57 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1571 Bilježi ga i Ibn Hibban u Sahihu. 

1572 Jusuf b. Musa b. Rašid el-Kattan el-Bagdadi Ebu Jakub el-Kufi iskren je prenosilac 
hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. Nastanio se prvo u Reju, a potom u Bagdadu. 

153. Abdur-Rahman b. Megra ed-Devsi Ebu Zuhejr el-Kufi iskren je prenosilac hadisa. 
Pripadao je devetoj generaciji. Nastanio se u Reju. 

1574 Bilježi ga i Taberanija od Ibn Mesuda u My'džemul-Kebiru kao mevkuf hadis. 

1575 Jahja b. Ubejdullah b. Abdullah b. Muvehheb et-Temimi el-Medeni prenosilac je koga su 
hadiski učenjaci odbacili. Pripadao je šestoj generaciji. 

1576 Tj. od Ubejdullaha b. Abdullaha b. Muvehheba et-Temimija el-Medenija. On je bio 
makbul ravija. Pripadao je trećoj generaciji. 
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je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Svako će se, kad mu 
dođe smrt, kajati. Zbog čega će biti njegovo kajanje,o, Allahov Poslaniče? 
upitaše prisutni. On odgovori: Onaj ko je radio dobro kajaće se zbog toga 
što ga još više nije uradio, dok će se onaj ko je radio loše kajati zbog toga 
što je griješio i što nije radio dobro." 

Ovaj hadis nam je poznat samo u ovoj formi. 7’ Jahjaa b. Ubejdullaha je 
kritikovao Šu'be. 

2528. ISPRIČAO NAM JE Suvejd; kaže: Obavijestio nas je Ibn 
Mubarek, kaže: Nas je obavijestio Jahja b. Ubejdullah i kazao: Čuo sam svoga 
oca kada je rekao: Čuo sam Ebu Hurejrea kada je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Pred Sudnji dan će se pojaviti 
ljudi koji će vjeru koristiti za ovosvjetske koristi. Svojom ljupkošću će se 
ljudima prikazivati u janjećoj koži; njihovi jezici će izgledati slađi od 
šećera, a imaće vučija srca! Allah veli: Zar se oni Meni ohole i protiv 
Mene se usuđuju?! Sobom se zaklinjem da ću im poslati iskušenje od koga 
će i najpametniji među njima biti zbunjeni." "5 Na ovu temu prenesen je 
hadis i od Ibn Omera. 

2529. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Seid ed-Darimi;"" kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. Abbad;! ° kaže: Nas je obavijestio Hatim b. 
Sulejman; kaže: Nas je obavijestio Hamza b. Ebu Muhammed, °! prenijevši 
od Abdullaha b. Dinara, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: Uzvišeni Allah je rekao: "Stvorio sam bića čiji 
su jezici slađi od meda, a srca gorča od alojina soka!" Sobom se zaklinjem 
da ću im dati iskušenje od koga će i najpametniji među njima biti 
zbunjeni! Zar će se oni Meni oholiti i zar će se protiv Mene usuditi." Ovaj 
Ibn Omerov hadis je hasenun-garibun. 2° Poznat nam je samo u ovoj formi. 


1577 Ovaj hadis je, po mišljenju El-Mubarekforija, slab jer je u njegovu senedu Jahja b. 
Ubejdullah b. Abdullah b. Mubehheb et-Temimi el-Medeni koji je slab prenosilac hadisa. 

1578 | ovaj hadis je slab jer je u njegovu senedu Jahja b. Ubejdullah b. Abdullah b. Muvehheb 
et-Temimi el-Medeni. 

159. Ahmed b. Seid b. Sahr ed-Darimi Ebu Džafer es-Serhasi pouzdan je prenosilac i hafiz 
hadisa. Pripadao je jedanaestoj generaciji. 

1580 Muhammed b. Abbad b. Zebrekan el-Mekki je iskren prenosilac hadisa. Pripadao je 
desetoj generaciji. Nastanio se u Bagdadu. 

1581 Hamza b. Ebu Muhammed el-Medeni je slab prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj 
generaciji. 

1582 Ovaj i prethodni hadis, veli El-Mubarekfori, ne odgovaraju naslovu pod kojim su uvršteni. 
Očito je da su ova dva hadisa bila u zasebnom poglavlju, čiji je naslov prilikom prepisivanja 
rukopisa izostavljen. 
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48. O čuvanju jezika 


2530. ISPRIČAO NAM JE Salih b. Abdullah; kaže: Obavijestio nas je 
Ibn Mubarek, a ispričao nam je Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Jahjaa b. Ejjuba, on od Ubejdullaha b. 
Zehra, on od Alije b. Jezida, on od Kasima, on od Ebu Umamea, a on od 
Ukbea b. Amira'** da je kazao: Rekao sam: Allahov Poslaniče, u čemu je 
spas? On reče: "Budi gospodar svome jeziku, drži se svoje kuće!“ i plači 
nad svojim grijesima."!“* Ovaj hadis je hasenun.' 

2531. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musa el-Basri; kaže: 
Obavijestio na s je Hammad b. Zejd, prenijevši od Ebu Sahbaa,!**' on od 
Seida b. Džubejra, a on od Ebu Seida el-Hudrija, koji ga vezuje za 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Kada čovjek osvane, 
svi se njegovi udovi naklone jeziku govoreći: Boj se Allaha za nas jer smo 
mi vezani za tebe. Ako si ti na Pravom putu bićemo i mi, a ako ti skreneš 
na stranputicu, skrenućemo i mi." 

2532. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Usame, prenijevši od Hammada b. Zejda slično prethodnom hadisu, s tim 
što ga on nije vezivao za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

Ovo je pouzdanije od hadisa Muhammeda b. Musaa. Ovaj nam je hadis 
poznat sam preko Hammada b. Zejda. °° Mnogi su ga prenijeli od Hammada 
b. Zejda ali ga nisu vezivali za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

2533. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-A'la es-San'ani; kaže: 
Obavijestio nas je Omer b. Ali el-Mukaddemi,'** prenijevši od Ebu Hazima, a 
on od Sehla b. Sa'da, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Ko mi garantuje da će čuvati ono što je među njegovim 
vilicama i ono što je među njegovim nogama, ja njemu zagarantujem 
Džennet." 


1583 Ukbe b. Amir Ebu Hammad el-Džuheni je poznati ashab Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

1584 Drži se svoje kuće provodeći što više vremena ibadeteći u njoj. 

1585 Kaj se i plači zbog počinjenih grijeha ne bi li na taj način zaslužio Allahovom, dž.š., milost 
i oprost. 

1386 Bilježe ga i Ebu Davud u Sunenu i Bejhekija u djelu Ez-Zuhd. 

1587 Ebu Sahba el-Kufi makbul je prenosilac hadisa. Pripadao je šestoj generaciji. Ibn Hibban 
ga je spomenuo u djelu pouzdanih prenosilaca. 

1588 Bilježe ga i Ibn Huzejme u Sahihu i Bejhekija u djelu Šuabul-Iman. 

158 Omer b. Alija b. Ata b. Makdem el-Makdemi pouzdan je prenosilac hadisa ali je bio sklon 
obmanama. Pripadao je osmoj generaciji. 
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Na ovu temu preneseni su hadisi i od Ebu Hurejrea i Ibn Abbasa. Ovaj 
hadis je hasenun-sahihun-garibun. ??" 

2534. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seid el-Ešedždž; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Halid el-Ahmer, prenijevši od Ibn Adžlana, on od Ebu Hazima, a on od 
Ebu Hurejrea, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Koga Allah sačuva zla onoga što je među njegovim vilicama i što 
je među njegovim nogama, ući će u Džennet." 5” 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. '??? Ebu Hazim, koji je prenio od Sehla b. 
Sa'da, je Ebu Hazim ez-Zahid iz Medine kome je ime Seleme b. Dinar.” A 
Ebu Hazimu, koji je prenio od Ebu Hurejrea, ime je Selman el-Ešdžei, štićenik 
Azze el-Ešdžeijje. On je iz Kufe. 

2535. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Ma'mera, on od Zuhrija, on od Abdur- 
Rahmana b. Maiza 7" a on od Sufjana b. Abdullaha es-Sekafija"? da je 
kazao: "Rekao sam: Allahov Poslaniče, reci mi nešto čega ću se (u životu) 
držati. On reče: Reci, moj Gospodar je Allah i ustraj u tome!!*“ On će 
ponovo: Allahov Poslaniče! Šta je to čega se za mene najviše bojiš? On uze 
za svoj jezik i reče: Ovoga." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun.'?*" Prenesen je sa više seneda od Sufjana 
b. Abdullaha es-Sekafija. 

2536. ISPRIČAO NAM JE Ebu Abdullah Muhammed b. Ebu Seldž el- 
Bagdadi, `? učenik Ahmeda b. Hanbela; kaže: Ispričao nam je Ali b. Hafs;!5”? 
kaže: Obavijestio nas je Ibrahim b. Abdullah b. Hatib,'* prenijevši od 
Abdullaha b. Dinara, a on od Ibn Omera, koji Je kazao da je Allahov Poslanik, 


15% Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 

1591 Dakle, koga Allah, dž.š., zaštiti od grijeha jezika i spolnog organa ući će u Džennet. 

1592 Bilježi ga i Ibn Hibban u Sahihu. 

1593 Seleme b. Dinar Ebu Hazim el-A'redž, štićenik Esveda b. Sefine, pouzdan je prenosilac 
hadisa i pobožan čovjek. Pripadao je petoj generaciji. 

1594 Abdur-Rahman b. Maiz, neki vele: Muhammed b. Abdur-Rahman b. Maiz, a neki kažu 
Maiz b. Abdur-Rahman, makbul je prenosilac hadisa. Pripadao je trećoj generaciji. 

159 Sufjan b. Abdullah b. Rebia b. Haris es-Sekafi et-Tai je Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashab. U Omerovo vrijeme bio je prikupljač zekata u Taifu. 

15% Dakle, reci: Moj Gospodar je Allah, dž.š., i ustraj u izvršavanju svojih obaveza prema 
Njemu. 

197 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. Hakim kaže 
da mu je sened pouzdan. 

158 Ebu Abdullah Muhammed b. Abdullah b. Ismail b. Ebu Seldž el-Bagdadi iskren je 
prenosilac hadisa. Pripadao je jedanaestoj generaciji. Porijeklom je iz Reja. 

159 Alija b. Hafs el-Medaini iskren je prenosilac hadisa. Pripadao je devetoj generaciji. 
Nastanio se u Bagdadu. 

1600 Ibrahim b. Abdullah b. Haris b. Hatib el-Džumehi iskren je prenosilac hadisa, ali je 
prenosio mursel hadise. Pripadao je sedmoj generaciji. 
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sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ne pricaj mnogo bez spominjanja 
Allaha, jer je pricanje bez spominjanja Allaha okrutnost za srce. 
Najudaljeniji je od Allaha onaj koji ima kruto srce." 

2537. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr b. Ebu Nadr; kaže: Ispričao mi je 
Ebu Nadr,'$"! prenijevši od Ibrahima b. Abdullaha b. Hatiba, on od Abdullaha 
b. Dinara, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
po značenju slično prethodnom hadisu. Ovaj hadis je garibun. 92 Poznat 
nam je samo preko Ibrahima b. Abdullaha b. Hatiba. 

2538. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar i drugi i kazali: 
Obavijestio nas je Jezid b. Hunejs el-Mekki i kazao: Čuo sam Seida b. 
Hassana el-Mahzumija kada je kazao: Ispričala mi je Ummu Salih, prenijevši 
od Safije bint Šejbe, ona od Ummu Habibe, Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi 
ve sellem, supruge, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
rekao: "Svaki čovjekov govor će biti protiv njega a ne u korist njega, osim 
naređivanja dobra i zabranjivanja zla i (zikra) spominjanje Allaha." Ovaj 
hadis je hasenun-garibun. "۹ Poznat nam je samo preko Muhammeda b. Jezida 
b. Hunejsa. 


.٤‏ باب منه 
E ۹‏ تار ارا ج ن PAA ga see Re Pe o$‏ عَنْ أبيه قالً: EF‏ 
dio di JA‏ الله le‏ 55 بن امان وبين آي foui y sisi‏ الدرْدَاء رای ام JA s‏ فقال: 
ú‏ شأنك i fú MG‏ إن Bf‏ أَبَا الدَرْدَاء لَيْسَ لَهُ حَاجَةٌ في الدّنيًا. قال: G‏ جَاء fi‏ الدَرْدَاء C‏ )4 طَعَامَا 
َال : کل في slo‏ قال : ú‏ أنا باکل حَتّی تأكل. قال: فَأَكَلَ. LB‏ كَانَ JAM‏ ذَحَب أو الدَرْدَاء JU gi)‏ له 
bu‏ ئ ad‏ ذب يفوم قال :ئي تام فلم كان عند الح قال له سلْمَانُ: فم QW š u GM‏ 
لړ عل h‏ غټه glog‏ فذقو فت ككل ا oće‏ سلما هذا عة مخ زار الل د لب او 
SVI di‏ عد ال شی و ك الله skoj)‏ * 
O istoj temi‏ .49 


2539. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio nas 
je Džafer b. Avn;'*“ kaže: Nas je obavijestio Ebu Umejs, 5 prenijevši od 


1601 Ebu Nadr Hašim b. Kasim b. Muslim el-Lejsi je pouzdan i siguran prenosilac hadisa. 
Pripadao je devetoj generaciji. 

1602 Bilježi ga i Bejhekija u Sunenu. 

1603 Bilježe ga i Ibn Madže u Sunenu, Hakim u Mustedreku i Bejhekija u djelu Šuabul-Iman. 
Munzir kaže da su prenosioci ovoga hadisa pouzdani. 

1604 Džafer b. Avn. b. Džafer b. Amra b. Hurejs el-Mahzumi iskren je prenosilac hadisa. 
Pripadao je devetoj generaciji. 
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Avna b. Ebu Džuhajfea, a on od svoga oca! da je kazao: "Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pobratimio je Selmana i Ebu 
Derdaa.'$" Selman ode da posjeti Ebu Derdaa i, ugledavši Ummu Derda 
u jednostavnoj odjeći, reče: Zašto si tako jednostavno obučena? Reče: 
Zato što tvoj brat Ebu Derda ne mari za ovim svijetom. Pošto dođe Ebu 
Derda, on pred njega donese hranu, a on reče: Jedi ti, ja postim. Selman 
će na to: Ja neću jesti dok i ti ne budeš jeo. Pa je, veli, i on jeo. Pošto pade 
noć, Ebu Derda krenu da ibadeti. Selman mu reče: Spavaj!, pa je legao da 
spava. Nakon izvjesnog vremena ponovo krenu da ibadeti, a Selman mu 
reče: Spavaj!, i on leže da spava. Pošto bi pred sabah, Selman mu reče: 
Sad možeš ustati i ibadetiti! pa su obojica ustali i ibadetili. Pošto završiše, 
Selman mu reče: Ti imaš obaveze prema sebi, imaš obaveze prema tvome 
Gospodaru, imaš obaveze prema svome musafiru i imaš obaveze prema 
svojoj ženi, pa ispunjavaj svoje obaveze prema svima." Kasnije su otišli 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i sve mu to spomenuli, a on 
reče: Istinu je kazao Selman." 

Ovaj hadis je sahihun.'$!? Ebu Umejsu je ime Utbe b. Abdullah. On je 
brat Abdur-Rahmana b. Abdullaha el-Mesudija. 


2 40 
٠‏ . باب منه * 


ĆE wata‏ سويد بن صر يرثا عبد الله بن JL‏ عن Wak‏ بن JAZ LES‏ من فل as Sh‏ قال کب 
A agih‏ عَائْشَة أن = 2 ÚS‏ ُوصيني فيه Ú,‏ كثري <f‏ .قال: 2 laki; TA Ka J TEN‏ َد 
في سمغت o MOJ‏ الله عله وَسَلميَفُولً: من (pod‏ رصا الله بسَخط الاس كَفَاُ الله مُؤئة الاس. )25 
o) id‏ الاس بسّخط الله ,4 الله إلى النّاس. E BULJI‏ ا 


1605 Ebu Umejs Utbe b. Abdullah b. Utbe b. Meud el-Huzeli el-Mesudi el-Kufi pouzdan je 
prenosilac hadisa. Pripadao je sedmoj generaciji. 
1906 Ebu Džuhajfea Vehba b. Abdullaha es-Suvaija, koji je poznatiji po nadimku Ebu 
Džuhajfe. On je poznati Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, ashab. 
1607 Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Fethul-Bari ističe da je dva puta obavljeno bratimljenje 
među ashabima. Prvi put prije Hidžre, kada je obavljeno bratimljenje samo među 
muhadžirima. Tad su pobratimljeni i Zejd b. Harise i Hamza b. Abdul-Muttalib. Drugi put je 
to učinjeno poslije Hidžre. Naime, nakon što je stigao u Medinu, Ailahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, izvršio je bratimljenje između muhadžira i ensarija 
1608 U Ed-Darekutnijevoj predaji ovoga hadisa stoji dodatak: "... posti i ne posti, ibadeti i 
spavaj i prilazi svojoj ženi. 
"U Ed-Darekutnijevoj predaji stoji: "...da su nakon toga otišli u džamiju da klanjaju sabah. 
Pošto su klanjali, Ebu Derda je prišao Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i 
obavijestio ga o onome što mu je rekao Selman, a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, mu reče: "Istinu ti je kazao Selman. Ti imaš obaveze i prema svome tijelu". 
1610 Bilježi ga i Buharija u Sahihu. 
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2 رځ د هور ° 


5 عن أبيه عَنْ عائشة: انها‎ E عَنْ هشام بن‎ OQ عن‎ OL بن‎ A DE حَذَنَنَا محمد بن‎ ٣۹ 
* الْحَدِيث بِمَعْنَاهُ ولم رفع‎ SM إلى مُعَاويةَ‎ 


50. O istoj temi 


2540. ISPRICAO NA JE Suvejd b. Nasr; kaZe: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek, prenijevši od Abdul-Vehhaba b. Verda", a on od 
nekog stanovnika Medine, koji je kazao: Pisao je Muavija Aiši: Napiši mi 
pismo u kome ćeš me posavjetovati, ali nemoj duljiti. Pa je, veli, Aiša napisala 
Muaviji: Neka je mir na tebe, a nakon toga. Čula sam Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kada je rekao: "Ko, tražeći Allahovo 
zadovoljstvo, izazove gnjev ljudi, Allah mu je dovoljan zaštitnik! A ko, 
tražeći zadovoljstvo ljudi, izazove gnjev Allahov, Allah će ga prepustiti 
ljudima, Es-selamu alejkum. . 627 

2541. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja; kaže: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Jusuf, prenijevši od Sufjana, on Hišama b. Urvea, on od svoga 
oca, a on od Aiše da je napisala Muaviji, potom je po značenju spomenuo 
prethodni hadis, s tim što ga nije vezao za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem. l 


ISl Abdul-Vehhab b. Verd el-Kureši el-Mekki je pouzdan prenosilac hadisa i pobožan čovjek. 
Pripadao je sedmoj generaciji. 

161? Bilježi Ibn Hibban od Aiše u Sahihu da je kazala: Rekao je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem: "Ko, tražeći Allahovo zadovoljstvo, izazove gnjev ljudi, Allah će biti 
zadovoljan njime i učiniće da i ljudi njime budu zadovoljni. A ko, tražeći zadovoljstvo ljudi, 
izazove Allahov gnjev, Allah će se na njega rasrditi i učiniće da se i ljudi na njega rasrde." 
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RJEČNIK MANJE POZNATIH RIJEČI IZ ARAPSKOG I 
DRUGIH STRANIH JEZIKA 


alim ar. - učenjak 


aludiranje lat. - govoriti o jednoj stvari a ciljati na drugu. 


ashab ar. - Muhammedov, sallallahu alejhi ve sellem, savremenik. 
beduin ar. - čovjek koji živi u pustinji, arapski nomad. 

belaj ar. - iskušenje, nesreća 

čanak tur. - drvena zdjela. 

dova ar. - molba upućena Allahu, blagoslov. 

delat tur. - krvnik, bezdušan i nemilosrdan čovjek. 

džemat ar. - skupina, područje jedne džamije, skupno obavljanje namaza. 
džubba ar. - dugačka muška haljina bez rukava. 


efdalnije (ar.-bos.)- vrednije, bolje. 


emanet ar. - povjerena stvar, sigurnost, pouzdanost. 

emir ar. - zapovjednik, knez, princ. 

ensarije ar. - Muhammedove, sallallahu alejhi ve sellem, pristalice iz Medine 
eser ar. - trag, hadis čiji sened doseže do tabi'ina. 


ešhurul-hurum ar. - sveti mjeseci /zulkade, zulhidže, muharrem i redžep/ 


fakih ar. - islamski pravnik. 
fard ar. - obligatna, prvostepena dužnost. 
ferek ar. - mjera za zapreminu u Medini, jedan ferek iznosi tri sa'a ili 


četiri ruba'a. 


ferseh ar. - mjera za dužinu, jedan ferseh = tri milje odn. 2250 m. 

genealogija grč. - nauka o postanku i odnosima pokoljenja ljudi (životinja i 
biljaka). 

guverner franc. - namjesnik; upravitelj jedne pokrajine ili zemlje. 
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hafiz hadisa ar. 
halifa ar. 


hamajlija tur. 


haram ar. 
hatib ar. 


hidžra ar. 


hilafet ar. 
hudždže ar. 
hurija tur. 
hutba ar. 


ibadet ar. 


- osoba koja pamti najmanje stotinu hiljada hadisa. 
- zastupnik, nasljedik, zamjenik. 
- amulet, talisman; predmet koji praznovjerni ljudi nose uza se d: 
ih tobože brani od zla. 
- zabranjen, nedopušten. 
- govornik, propovjednik. 
- seoba, preseljenje Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem, 
iz Mekke u Medinu. 
- vladavina halife. 
- osoba koja pamti tri stotine holjada hadisa. 
- džennetska djevojka. 
- govor, predavanje, propovjed. 


- obožavanje, obred, pokornost. 


imam (u kiraetu) ar. - stručnjak iz oblasti učenja Kur'ana. 


ismid ar. 

kabur ar. 

kada (gada) ar. 
kader (gader) ar. 
kaderije ar. 
kadija ar. 
kauterizacija grč. 


kna tur. 


kolizija lat. 
konsenzus lat. 


korijander grč-lat. 
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- rastok, antimon; rudača olovnosive boje. 
- mezar, grob. 
- ispunjenje, izvršenje, Allahova odredba, sudbina. 
- sudbina, Allahova odredba. 
- pristalice vjerovanja u slobodu volje, indeterministi. 
- šeri'atski sudija. 
- spaljivanje rana usijanim željeznim predmetom. 
- prašak od korijena tropske biljke koji se upotrebljava za 
bojenje kose, nokata i dijelova tijela na crveno. 
- sukob, proturječje. 
- podudaranje, sklad, suglasnost, jednoglasnost. 


- ljekovita biljka. 


makbul (ravija) ar. - prenosilac hadisa koji zadovoljava potrebne kriterije 


u prenošenju hadisa. 


mazlum ar. - osoba kojoj Je učinjena nepravda, ugnjetavan, tlačen. 
medžhul ar. - nepoznat, neznan, anoniman. 
merfu ar. - hadis čiji sened doseže do Muhammeda, sallallahu 
alejhi ve sellem. 
mestve fur. - vrsta kožne obuće s tankim potplatom bez peta. 
mevkuf ar. - hadis čiji sened doseže do ashaba. 
minber ar. - mjesto u džamiji na kome se petkom drži hutba. 
miskal ar. - mjera za težinu 4, 68 g. 
muallim ar. - učitelj 
mudžahid ar. - borac, ratnik, vojnik. 
mufessir ar. - komentator Kur'ana. 
muhadrem ar. - osoba koja je živjela u Poslanikovo vrijeme ali se 
sanjim nije susrela. 
muhadžir ar. - iseljenik (općenito); iseljenik iz Mekke u Medinu. 
muhtač/muhtadž ar. - potreban, siromašan. 
munafik ar. - licemjer, dvoličnjak. 
murdžije ar. - pristalice jedne islamske sekte. 
mursel ar. - hadis koji tabi'in izravno prenosi od Muhammeda, 
sallallahu alejhi ve sellem. 
musafir ar. - putnik 
musalla ar. - mjesto određeno za klanjanje. 
musned ar. - hadis s navedenim cijelim nizom prenosilaca do 
Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem. 
mustedrek ar. - Hakimova zbirka hadisa. 
namaz perz. - muslimanska molitva. 
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nijjet ar. - naum, nakana. 


rafidije ar. - pripadnici jedne islamske sekte. 

ravija ar. - prenosilac hadisa. 

rukja ar. - određeni odlomci iz Kur'ana koji se uče u svrhu liječenja. 
sadaka ar. - milostinja koja se daje siromasima. 

sahih ar. - vjerodostojan, pouzdan. 

sahihi ar. - Zbirke hadisi u kojima su isključivo vjerodostojni hadisi. 
saruk tur. - turban, ahmedija. 

sedžda ar. - dio namaza kada se licem, nosom i čelom, prstima nigu, 


- koljenima i dlanovima spušta na zemlju. 


sened ar. - niz, lanac. | 
sevap ar. - nagrada 


sofa (džamijska) tur. - prostor pred džamijom za klanjanje. 


suneni ar. - hadiske zbirke u kojima su hadisi ustrojeni po fikhskim teman 
surma tur. - antimonov preparat; služi kao crnilo za obrve i trepavice. 
surmedan tur. - specijalna posuda u kojoj se drži surma. 

šefaat ar. - zauzimanje, Zagovor. 

šehadet ar. - očitovanje, svjedočenje. 

Šejtan ar. - sotona. đavo. 

Šiija ar. - pripadnik muslimanske sekte koja priznaje samo Kur'an, a 


odbacuje sunnnet. 
Šiizam ar. - šiitsko učenje. 


taman/tamam tur-ar. - upravo, baš tako, potpuno. 


tedlis ar. - prijevara, obmana. 
ulema ar. - učenjaci 
ummet ar. - sljedbebici, narod. 
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O ODO ها‎ + OÜ سم زح‎ 


سم == ثم 


13. 


SADRŽAJ 


POGLAVLJA O VRIJEDNOSTIMA DŽIHADA 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


. O Vrijednosti džihada <: ع ومز و و ووو هوو وغ وو ږوم وه معاد‎ s sus ووو‎ 1 
. O vrijednosti onoga koji umre na vojnom poloZaju............. 2 
. O vrijednosti posta na Allahovom putu...................... 3 
. O vrijednosti trošenja na Allahovom putu.................... 4 
. O vrijednosti posluživanja na Allahovom putu ................ 5 
O onome EG opremi raikas مع‎ s iage دمه و‎ stoka ممه ودغ‎ 6 
. O onome ko upraši svoja stopala na Allahovom putu ........... 7 
. O vrijednosti prašine na Allahovom putu .................... 8 
. O onome ko osijedi na Allahovom putu...................... 8 

O onome ko podari konja za borbu na Allahovom putu ......... 9 
. O vrijednosti gađanja na Allahovom putu ................... 10 
. O vrijednosti straže na Allahovom putu..................... 11 

O nagradi koja pripada šehidu ............................ 12 
. O vrijednosti koju šehid ima kod Allaha .................... 14 
Kajo oo doka وو وو وغ کو ووو وو و و‎ retre roddo rasu one 13 
. O onome ko se bori radi slave ili ovosvjetskih koristi.......... 16 
. O jutarnjem i večernjem izlasku u borbu 

ña Allahovom putu. ع فيه كع مه 1 8ه ووو مو و م وو موه ده‎ beba reno 18 
<O tome Koji je covjek 1906017 ¿uc ss sasa ووو ممعم ع ووو موو‎ 19 
. O onome ko bude molio Allaha da padne kao šehid ........... 20 
. O borcu na Allahovom putu, robu koji želi da se otkupi 

i onome koji želi da se oženi i Allahovoj pomoći njima ........ 21 
. O vrijednostima onoga ko bude ranjen u borbi na 

Allahovom pütt. e. ممع‎ + see meme awas سمه وام ماه‎ C akma 22 
. O tome koja su djela najvrijednija......................... 22 
. O tome da su džennetska vrata ispod sjene mačeva............ 23 
. O tome koji je čovjek najvredniji.......................... 24 
e O ISto TE شو و وله ووه ده‎ usa فد‎ a هوو‎ esa q Sanapa suau و و لوف انا‎ 25 


POGLAVLJA O DZIHADU 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
. O onima koji opravdano izostaju od borbe .................. 
. O onome koji krene u borbu, a ostavi roditelje ............... 
. O čovjeku koji je poslan sam kao izvidnica.................. 
. Pokudeno je da neko putuje sam .......................... 
. O dopuštetiosti laži i varke W Tat. 2 < doo 5055 00505 Koka: وغو‎ 


. O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, 
vojnim pohodima i o tome koliko je pohoda imao ............ 


06 u PUN بم‎ 


7. O raspoređivanju i popunjavanju bojnih redova u borbi........ 
8, O dovi prilikom borDe لر وغل سل وسو‎ sam on kakaa ius: 
9. O tome šta je došlo o 0803638 ssi وچو دد ووو ممع فى‎ vaša دوو‎ 
10. Poglavlje: gaslavami ss re او وسور هر ووه هنوو عله هوو غو وار ډو و و د‎ 
VL. Poglavlje o lozinci WEI هنوو ووه هره الما وور وه ورو ع ووه ده‎ 


12. O opisu maca Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem- Ju. so se وه ره شو ږو‎ saa da دو وغ وه‎ 


13. O peekiđanju postav 06915: ووی همو هدد‎ s sise واو وه د ووغه‎ 
14. O izlasku (iz mjesta) u slučaju straha od neprijatelja........... 
15. O postojanosti prilikom BOTDE ده‎ see و واد وغو هو هوه سوه‎ nis 
16. O mačevima 11171110 ۷19 ukrasima ........ و غار و ولمع ع ووو‎ sama 
1781816 وون وتوو د اوو واووور وغو هو واوو موه عمو وح‎ trese evo 
18. O 96181 ) زلة‎ A ونو سو و ووو ومو نه ووو ووو واوو وو‎ n 
19. O Vrijednosti ووو د غه شه دوو چو وسو هس لکا‎ csu و عع وو و و‎ 
20: Kakve je konje lijepo držali sse: ana وزو و ووا شع و كمع هوه و 8ه ع‎ 
21. Kakve je konje pokuđeno drZati........................... 
22. Qina Za nagradu. ............ ډو‎ tes واه ووو و و مقا هوو‎ 
23. O pokuđenosti parenja magaraca s konjima.................. 
24. O traženju pomoći dovom siromašnih muslimana. ............ 
25. O stavljanju zvona AA KORE ss saa ei و وه دو وډنو‎ goo هاو واد واو وه‎ 
26. O tome ko može biti imenovan za zapovjednika u ratu......... 
2: 1۷001111191111 sa star steti dani ووغه ووه سو هوو هتو‎ save 
28. O pokornosti VođL(ImMmaMU) . ل عم فد فوع و وغمه وسو‎ pasa See 
29. Nema pokornosti stvorenju u grijehu prema Stvoritelju ...... 
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30. O pokudenosti zavadanja Zivotinja, udaranja 
i obilježavanja poMeNosL Sins مهم هس‎ ARSE 


31. O granici punoljetnosti kad muškarac postaje zaduZen......... 
32. O onome ko padne kao šehid a ostane duZan................. 
33, O pokopavanju šehida "PIESA ال‎ aaa ena E Ü 
34. O konsultacijama ده‎ ccc r ES EEA ممع ورم عه‎ nane و نو‎ 
35. O tome da se tijlo zarobljenika ne prodaje................... 
. O bjezanju sa bojnog polja. ¿es هه مق د سوا‎ a 
37. O pokopavanju šehida na mjestu njihove pogibije ............ 
38. O dočeku odsutnoga koji se vraca......................... 
39. O ratnom plijenu (dobijenom bz borbe)..................... 


دن 
زک 


POGLAVLJA O OBLACENJU 
Od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
1. O svili i zlata za muškarce ........... treri RANTIY Á 
2. O 001866011051160 borbi sss eseri sss sss sde nabo: 
3. Poglavlje o istoj temi.. مله ع م‎ aaa ika عه مده‎ ESOL 
4. O dozvoli oblačenja crvene odjeće muškarcima .............. 
5. O pokuđenosti oblačenja žute odjeće muškarcima ............ 
6. O nošenju KZA وو‎ sona هوو هه همع مد ممه مح‎ bak هده دو‎ ER 
7. O uštavljenim kožama uginulih životinja ................... 
8. O pokuđenosti da se ogrtač vuče (po zemlji)................. 
9. O donjim rubovima ženske odjeće... سی‎ 0505 asss aaa tu 
10:Oroblačenju VUNE; lu عله مه ا‎ koito baza ua ممه مته وغ‎ s gasi 
11. O GAO sariki Z aaa و و ووو‎ gao غو وو وای وا وکو ووی دو‎ runa Kake: 
12. O spuštanju jednog kraja saruka niz leda.................... 
13. O zabrani nošenja zlatnog prtena (muškarcima) .............. 
14. O) srebrnom presten s s se si savi o osi واو وډ ووی ووو‎ RES ف‎ 
15. Kakav je ukras (kamen) lijepo staviti u prsten................ 
16. O nošenju prstena na desnojruci.......................... 
170 graviranju prstena. s see resa ووو غه ور و ووو و‎ i ووو ووو و ماو رغ‎ 
18. Šta je rečeno o Slici + ++++++++++++++++++++++++2+++2++2++00. 
19. O tome šta je rečeno o skarima........................ 
20. O knivenju sijede Kose 1 Badê... وس کو هو خم نع ممه عم عم‎ 


2 
22: 


بسر 


23. 
24. 


2 
26. 
27. 
28. 
29, 
30. 
3 
32. 
23 
34. 
35; 
36. 
37. 
3 


ما 


بم 


OO 


39. 
40. 
4 
42. 
43. 


نم 


44 


N بم‎ 


476 


. O زققزةه6‎ 1 01801 KOSI mne 


O zabrani pretjeranog mazanja i češljnja kose, 
OSIM S vremana na VIJEME s عد وو رطعم و‎ sveu ف عع مره ع‎ sss 
O podvlačeñju SUS دع یدو ده نميه د وم وو دو ووی د مو لا لا عا ع ره‎ 


O zabrani prebacivanja krajeva odjeće preko ramena i 
umotavanja u jednu ikanitiil. وو وږل د‎ ss. وم ممع م ره ووو د ممع‎ 


مو وو و ووو وو ووو فده عم ډب همرم رب O upletatiju tuđe kose u SVOJU‏ .. 


O jahanju na pokrovcu od svile i brokata ................... 
O Vjerovjesnikovoj, sallallahu alejhi ve sellem, postelji. ....... 
O tome šta je došlo u košulji ss vss sonar عع ووو وغ و ووو سوه‎ 
Šta se izgovara prilikom oblačenja nove odjeće .............. 
O oblačenju džubbei 836865714 عد .مهن م‎ s saa اوا مالع ع د ووغه‎ 


نا قاع عابلا نه وو ف ودع جف O pričvršćivanju zuba 219611 s +424 rece‏ . 


O zabrani upotrebe kože deraćih Zivotinja................... 
O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, sandalama..... 
O pokuđenosti putovanja s jednom sandalom................ 
O dopuštenosti hodanja s jednom sandalom (papučom) ........ 
S kojom se nogom počinjemo obuvati...................... 
O krpljnju odjeće s se yams دو وزی غو هوو‎ sati amas د و هوو و ونو‎ 


. O Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, 


پو وه دوه وم ووو رعاوو ووو سو وو ده هوو و ووم ulasku t Mekki‏ 
٩4 panas bs‏ - ۹ف - ۳ ۳ Kako suizeledale Kapê ashaba. 4 s sess ana‏ 
وو ووو غو وغو ووو غو هوو عه سو هه سم سن 021188 O dužini‏ 


: O nošenju turbapa na kapama ,. us. ووو هو رو ووو‎ neće و وو‎ 


غه موو ss‏ او هاو وروا خو وږو وولو ووو وو و و O Željeznom Prstenu: ssx‏ 


O pokudenosti nšenja prstena na dva prsta 
(kažiprstui 1 31601116 u ss o base هسوی‎ so ode eso es ووو‎ edema 


O najdražoj odjeći Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem ............................... 


POGLAVLJA O HRANI 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


. Na čemu je jeo Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem ..... 
. 606010 266168111686 44040 وؤ ووهه هوم ده شه‎ Was ع‎ Ae 


U 
= 


O jedenju mesa FUSER ss kaaa pera ووو‎ tana aneksa وه‎ 96 
O jedenju mesa hijene + + ووو و ووو‎ s anere هود هفقو مغ وسم مع سه‎ 97 
O jedenju konjskogmesa................ asa... 3.803 واو‎ 98 
O jedenju mesa domaćih magaraca .................... 6666 99 
O jedenju iz posuđa nevjernika ده نن نن‎ 100 
Omišu koji ugine u masla. و‎ ires: عه مده غه همه سه سم‎ naa 101 

. O zabrani jedenja i pijenja lijevom rukom.................. 102 

+ O lizanju prštijii oi ss ose دوو یغ وغ‎ sawa ro د هرم دع ووو‎ sa 102 

. O zalogaju koji ispadne دود‎ aun ie دو ووو وو وی‎ over نه سه‎ naws 103 

. O pokuđenosti jedenja jela sa sredine ..................... 104 

. O pokuđenosti jedenja bijelog i crvenog luka............... 105 

. O dopuštenosti jedenja kuhanog bijelog luka ............... 106 

. O pokrivanju posuda i gašenju svjetiljki i vatre pred spavanje . . 107 

. O pokuđenost jedenja po dvije hurme ..................... 108 

. O izazivanju ljubavi prema hurmama ..................... 109 

. O zahvali, na hrani, kada se završi sa jelom ................ 109 

. O jedenju sa 81108066 224 پو ووه ډو وو دع هو‎ tana saadu aiias 110 

. O tome da vjernik jede u jedno crijevo .................... 111 

. O tome da je hrana predviđena za jednu osobu 
dovoljna dvjema osobama........................ 1... 112 

113 وغ هډو s‏ یو و kike‏ د مهه مهه سه O'jedenju skakavaca. s sees‏ ; 

. O jedenju mesa i pijenju mlijeka životinja koje jedu nečist. .. . . 114 

115 مجع مره واوو وډ وهو غو فلع فاع رن هوو د عه O jedenju kokošijeg MESA‏ . 

Oi jedenju masa dropl]Ess ووو موو وود ووو‎ ae er aneo sosa i وغم ومر‎ 115 

+ Orjedenju eO EDE MESA حرم ووو وو وغ د‎ oases sin aê RR وو‎ 116 

. O pokuđenosti jedenja kad je čovjek podboCen.............. 116 

. O Vjerovjesnikovoj, sallallahu alejhi ve sellem, 
ljubavi prema slatku imeđu... وو دع هوو يغ هعون مهم‎ soon ostao 116 

. O (dodavanju vode) da bude više umaka................... 118 

(711160051 popii uss: osa rosse guana sawas هموا ډه وور‎ EA هو وو‎ 119 

<O kidanju Meša Zubima ¿........ sana sede sade ډو‎ abii وول‎ 119 

. O Vjerovjesnikovom, sallallahu alejhi ve sellem, 
dopuštenju da se siječe NOŽEM... وهو د معو دمع فد خو غو وغ عون د‎ 120 


33. 


34. 
3. 
36. 
3 
38. 
39. 
4 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


لا 


© 


N = 


= 


478 


O tome koje je meso najviše volio Allahov Poslank, 

sallallahu alejhi ve sellem saa واوو وهو وو ووو و م عم هه عم و‎ 
OREOR هوه وه‎ padus ع واوو د فاع ووو ووه‎ SADE واو وم‎ sima 
O jedenju karpuze sa svježm hurmama .................... 
O jedenju krastavica sa svežim hurmama .................. 


خی مع مقع عع هډب 04455 نل 2 O pijenju kamiljé MOKTAĆe‏ . 


6 premiju ruku prije 1068116618 مع ره‎ sana aaa ووو مته‎ 
O izostavljnju abdesta prije jela.......................... 


O jedenja UKVG د هو و وه‎ menon 


O jedenju maslinovog ulja. نن‎ anom avkansd 
(O Jedenju sa ligama ss عه ووو و‎ usus وو ونو و واوو و‎ eenaa noses 
O vrijednosti hranjenja gladnog............... هوو د همو‎ 
O Vrijednosti yeeie دج دد‎ asway sansa vaka saji s ولولو‎ yasa ووو‎ 
O učenju Bismille na početku jela: ses وهو دوو ډو سه ع مدع عد‎ 
O zabrani spavanja neopranih ruku م د عع عع‎ sss sss ssa soa وواه‎ 


POGLAVLJA O PICIMA 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


. )( 036196 ko pije alkohol دو په وښ وو ووو وو وو ډوه و ووی‎ wama see 
. O tome da je haram sve što opija......................... 


Sve što opija u većoj količini zabranjeno je 
vumaloj količini 0 ano 
O 0012117 Zemljanog 0 ....... a و غو مهس وه‎ asas د دا ع‎ 


. O pokudenosti da se nebiz spravlja u tikvenoj posudi, 


drvenoj bačvii Zemljom VIČE دو سه به‎ s a s غه ډوو و وهو‎ sasaqa 


. O dopuštenju da se nebiz spravlja u 


دوو ووعد و هډو 55555 وو ووو هډه غه (spomenutim) posudama‏ 


. O spravljanju nebiza u mješini za vodu.................... 
. O nekom zrnevlju od koga se spravlja alkohol .............. 
. O miješanju zelenih i svježih hurmi....................... 
. O zabrani pijenja iz zlatnog i srebrenog posuđa ............. 
. O zabrani pijenja stojeći... susi وو ډوو ډو هوه و عله 4 غ ډوه نم ماع‎ 
. 0 0135161 dase pije STOJEĆI وو ووو ډوو وو د ووو ههوو دوو هځ سو دږ‎ 
. O predasima tokom pijenja iZ posude sue eem si وسو‎ reda an 
. O dva predaha prilikom pijenja iz posude.................. 


جع t py Ep S‏ و 


\O 


.Opokuđenosti puhanja U BIĆE +; مه م‎ kasa معفم‎ ross ممع‎ 
. O pokuđenosti disanja u posudu ...................... u. 
. O izyraćanju otvora mješina ووو د‎ aes ووو ممه وه‎ suhe Sane 
. O dopuštenju u tom pogledu .... وهه مک هتن 6666 ننس‎ 
. O tome da prednost da piju prvi imaju 


oni koji sü na desnoj SEAM sss es خو ووو‎ ena سو د د‎ ws ese غه‎ esa 


. O tome da će se onaj ko poji ljude posljednji napiti .......... 
. Koji je napitak bio najdraži Allahovom Poslaniku, 


salallahu alejhi ve sellem sas l. kazna Seen es aes eura اع‎ 


POGLAVLJA O DOBROČINSTVU I 
ODRŽAVANJU RODBINSKIH VEZA 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


O dobročinstvu prema roditeljima s s s + 5545 ډوو دمه‎ soe sms 
Poglavlje o iStëj 181031 aa s وره وو دو ووو ووو ډو فم ع مع وه ووو‎ eas 
O vrijednostima postizanja roditeljskog zadovljstva.......... 
O neposlušnosti prema roditeljima ....................... 
O poštovanju prijatelja roditelja. ss ss s ss ee هوه هه سو‎ kia 
O dobročinstvu prema tetki po majcl...................... 
O roditeljskoj dóVi........... sss وعد عه عع عه عع ممه عع هه كه‎ 
O 002005 prema roditeljima, us. sss دوو وغ وو ووه واه ها ع‎ nas 


. O prekidanju rođbinskh VEZA: نه هوډ لاو وو هوو دعم + ندم د‎ qaa 
O održavanju rodbinske VOZE, هوه وو هوه ملف ماع كاهو وو سه 2 مد وفع‎ 
-O ljubavi roditelja prema 0016601 ss دوه وه‎ ss ممم ماع واوو وهو رچ‎ 
. O samilosti prema: djetelih مره وو وو د ووو وه‎ ca esas sama وسن‎ 
. O izdržavanju kćerki i Sestara ss. sess wee واوو ده دنه سن‎ 
O samilosti prema SIrOčetu. . ډو وډه د وود وغ وښد ممم وعم ع عم‎ 
O samilosti prena djeci. cs. دع ود دع وماع وهو ووو نمع عو ووو د ممه‎ 
. O samilosti prema Ljudima, u ووو ووو ډوو سو وښ د غه‎ rensas 
gaj... ren 
. O saosjećanju muslimana prema muslimanu................ 
. O prikrivanju mahana muslimana ........................ 
. O odbrani časti muslimana.............................. 
. O zabrani napuštanja muslimana......................... 
. O dobročinstvu prema bratu............................. 
Nei ar 


24: 02859108851010 Be s و واو وروا ونام ووخ‎ eds واوا ع لاه یوو و وغ‎ rS setes? 171 
25. O međusobrioj كله‎ s» v sss وو عع وور‎ tason ودنه‎ orit 172 
26. O mirenju zavađenih. ووو رو مو‎ sassa. خو وه سور ممه‎ kao SG 172 
27, O prijevari i نا وى ل0103‎ wanes ډو او و د هوو نمو‎ NER ود ووو و‎ 173 
28.0 pravina šusjedii .... ose os ډو وواه د د چیه دغه‎ ass pasasaq 174 
20. O đobročinstvu prema Služi ss s دوع وه‎ ees دوو ووو و وو‎ sen 176 
30. O udaranju i vrijeđanju potšinjenih ....................... 177 
SL O odgajanju Sluge... aa و دو شو و وو غو هوه‎ kona aaa 178 
32.13 قا بتازهما 28م‎ se ده کو و ووو ع عط‎ asas روو عه د دورد غه دام سو‎ 178 
33. O odgoju djeteta resci مس‎ ssa دم دوو # وبع‎ sassa sss ووو ع ولو ورغ‎ 179 
34. O primanju poklona uzvraćanju na poklon................. 180 
35. O zahvali onome ko ti učini kakvo dobro .................. 180 
36, O činjenju dobr8. غو وو و وه رم‎ enmena. oda nasa Rees 181 
37. O davanju deve ili ovce na korištenje, 
ili davanju novčane pomMOĆI wwe هو ده و و واوو و وغ وهو همه ممع‎ 182 
38. O uklanjanju s puta onoga što smeta ېې‎ 183 
39. O tome da sastanci mogu biti nešto što je povjerljivo......... 183 
40 O darežljivOSti مهه‎ kaos ووو‎ erniet ٤ وه ضع ووو وه وود و هوه‎ 184 
41.050608 ss واوو هوو وغ‎ apana عأ ووه و هوو دوو هوو ههوو‎ sopa 185 
42. O onome što čovjek potroši na izdržavanje svoje porodice. .... 186 
43. O gostoprimstvu i koliko ono traje ....................... 187 
44. O brizi o udovićama i siročadi... ..«acasacuta akara wama sms 188 
45. O veselošti inasmijanosti ss > sai rasku pass resa s see: eva 188 
46:10 istimi 1192 Me A a ene 189 
47.0 bestidnošli 4 2 ف‎ asa asas aww وو ووغه غو ووو‎ sons 190 
48: O prokinmjanju se us. . د وهو نزو ړوغ‎ typpi موو دوه سو غو همو‎ sasa 191 
49. O upoznavanju rodbinske loze...........................: 192 
50. O dovi koju brat uputi za brata u odsutnosti ................ 192 
51. O grđenjuipšovaniju وو خرن مه دع موو‎ kn seek د دوه وه وغو‎ 193 
52, O 106801261761 we ممه و ع ووه خو وغ وغدد اع طلا عم‎ pasa: 194 
53. O vrijednosti dobrog TODA sons sss ع مجه ادع‎ ama e و ووو ډوو‎ 195 
54, O družetiju Sa 01116 ss ون متوو و واوو واوو د و ووه قم‎ segs عدم فاه‎ i: 196 
55:. OGUM CENU وهو هوه وغ د وواوو و ورو و ههه سوه ې‎ Sava s BESEN 197 
56; DAN sas bas هوو‎ sekne chas asua yasqa هاه وه فوع عاو ډوو‎ oem 198 
S7: O BIEBIE! sama وچو و‎ Struja suls یوو ووه اغا دو و۸‎ paqupa 199 
58; O "1 06206511 sawa sou فاون أ دو ابو افرش د و‎ Sess وشو‎ o asa 200 
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59. O umjerenosti o ljubaviimrZnji.........................Y 201 
60. O oholosti... ممعم . مههه‎ see odao so: D ٢ لر‎ 202 
61. Olijepom morals a sae semanas + sasa asss ss zen. DES 203 
62. O 00006085 0160168 هه د‎ + 40 a saa naki sess san isi د‎ 204 
63. O posjeti braći (po vjeri) ............................... 205 
OA. O St zeca snosi aaa visukaćešaksataranazavratre rk MR 206 
65. O polagahnostiiZurbi.................... sk ogaroaudiei 207 
66. O blagosti و وو د ووو د‎ rode venac sia ووو ووو وښو غد هوه ده‎ 207 
67. O dovi onoga kome je učinjena nepravda .................. 208 
68. O moralu Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem .......... 209 
69. O lijepom Sjećanja ss ss ماع‎ 55254 sonata سو‎ e وسو‎ 209 
50, Ovisokom Morali. -s ووو ره دع دوو‎ kak دوو و و‎ sna duau 210 
71. O proklinjanju i kleveti یل مع‎ shs[osgppy سه سم قم مه‎ 211 
72. O Gestoj ljutnji ۍپ ممم‎ ss = se rete AA AGERE مويق‎ ES د دع‎ 211 
73. O savlađivanju srdžbe دوه دحوم وودد ده دد اند‎ $ 212 
74. O poštivanju starijeg سر علخ غه عم هخه نه .م م .مه‎ 242 
75. O onima Koji ne 8019016 + نت ین ممح‎ asus OES 213 
76.10 SLIBIJIVOSU. -orei و و مع قم هوو و خپ سه سوه عع لوو وو وو و ووو‎ 214 
77.0 0181160188111 ss سه فم عع واو و وو و وو و و و وسو‎ i وودد شوه عم سه‎ 214 
JS ل ل‎ se د و ووو و ډه ووو وهو ووو ده وع‎ Swa غو ومو مته‎ ga 215 
729. O 606016500801611 s. د و ووو دو وی‎ ara و‎ goca موه ههوو‎ sag 215 
80. O tome da je rječitost ponekad poput čarlije.........+.....-. 216 
SL O skromnosti ووو و د ووو وو واو ےم‎ t وول‎ gde وه ع مشو‎ mk 26 
82, O ق0981‎ se se aos saqma id مس و وره غو وای ممه عه د ډوه‎ 217 
83. O zabrani mahanisanja blagodati......................... 217 
84, O poštivanju yJermka............ ما چو سو‎ cede چغ‎ ass. مع هاه‎ 218 
85. 0015103501 سه ع ممه وو وو ا وم ويه ووو‎ pa maq awas sas mam IG za, 219 
86. O hvalisavcu koji se hvali onim što nije njegovo ............ 219 
87. O zahvali na učinjenom dobru, sirere مم ممه‎ na aka kaša: 220 
POGLAVLJA O MEDICINI 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 

1, O:dijetalnoj ishrani. sez ss spase one dake aa mee eS 221 

2. O podsticanju na korištenje lijeka وههن‎ 223 

3. O tome čime će se hraniti bolesnik ١ عم‎ tako مع تعفن ممع ف‎ 224 


4. O tome da vaše bolesne ne primoravate na jelo i pilo......... 223 
S: O 6133618863: ع‎ ax دعس‎ susu aber obrede ع واو واج باق‎ ass د دوو‎ 225 
6. O pijenju kamilje mokraće. و و ووو ووو‎ sun sese سف خم هخه‎ 226 
7. O onom ko se otruje ili na drugi način izvrši samoubistvo ..... 22 
8. O pokuđenosti liječenja onim što opija .................... 228 
9. O uzimanju lijekova kroz nos i na druge načine ............. 229 
10. O pokudenosti 30/61/2836 6 ss s ووو ووو غو وو و وډ اعم من نل هوه‎ 230 
11. O dopuštenja u tom pogledu و و و وو‎ etone semei sees sews 231 
12. O puštanju krvi pomoću kupice. دقع هن ممع هس‎ 232 
1350 lječenju لل‎ mn sss aspas. و ووو د واوخ وه عقا‎ 233 
14, O poktiđenosti rukje.. <: مع‎ s و ووو و وواه دوو و‎ saa ههوو‎ rat 234 
15. O dopuštenju u tom pogledu ووخ‎ ....s. ووو« پوه ون هوو د و ممم‎ 235 
16. O rukji pomoću učenja sura El-Felek i En-Nas.............. 235 
17. O učenju rukje radi liječenja uroka okom .................. 236 
18. O tome da je urok okom istina i 
da za njeea sljeduje Kupanje ess ona م م ممه‎ zan kakao kou 231 
19. O uzimanju naknade za liječenje rukjom................... 239 
20. O rukjama:1 lijekovima .............. په‎ s ووو هه غو ود‎ 240 
21. O gljivi gomoljki i medinskoj hurmi ده‎ 32030 0005 50540 was 241 
22. O naknadi gataru (EAU) sses ف عه م 2 عه قاع غو وخ به ان‎ sam salka 243 
23.0 Zabrani nošenja 089115111818 معام ع عه د‎ kazna هوو ومومو‎ dose 243 
24. O Mađer vrućice vodom sans ه ووو موه و ووو ووو وو م نه ه د‎ 244 
25. O spolnom odnosu sa suprugom dok je trudna .............. 246 
26. O liječenju upale pluća: o < a سه سو‎ ee SaaS غو ل‎ Sea 24 
27.115001 TeMi. وو وغه دو معو عمد وم‎ std td عمسم ډوو وغ عق‎ apa 248 
28. O sjemenu biljki iz porodice mahunarki ................... 248 
28. O sjemenu biljki iz porodice mahunarki ................... 248 
» Rs. me me ؤا‎ sess mane 249 
301 ONStƏj EMI. u وغو‎ odvaja oda تمضوه‎ tamia wass s Q aa 250 
St Oistoj teM cay asia usss ووو هوو و 6 2ق فرعته ف وو‎ saka دو ههه‎ 251 
32; Ohječerju pepelo ares cele odora ووو ونو‎ Ob TEATE oa KA 251 
33 MISO) fell. u ډوو ووه وو وز ع لك وه وه‎ Vasu غو واوو د وهو واوو‎ 252 
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19. 
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POGLAVLJA O ŠERI'ATSKOM 
NASLJEDNOM PRAVU 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


. Ko ostavi imetak, taj imetak pripada 


njegovim nasljednicima................................ 
O izučavanju šeri'atskog nasljednog prava ................. 
O nasljedstvu koje pripada kćerkama ..................... 
O nasljedstvu koje pripada kćerki od sina uz kćerku. ......... 
O nasljedstvu koje pripada rođenoj braéi................... 
O našhjedstvu sinova uz 66166 2 ووو‎ sss a kad ووو چو هوډ‎ 
O nasljedstvu: Sesfara 2 وو ووو ډو‎ aa mea emas sasha vako na 
O nasljedstvu rodbine po OCU... غو‎ vasa tava مده‎ saa ss 
Ozmasljedstvu djeda. وه و وه‎ asa و ونو ووو واوو و‎ nozi inasa ووو‎ r? 
O 395116050036 سو ود عه عر قا رقع لز و در غه وو غو مه وه غه‎ kona a“ 


. O nasljedstvu nene uz njenog sina........................ 
. O nasljedstvu dajdže .................................. 
. O onome ko umre a nema nasljednika. .................... 
POENOS: وښو ال نه و وون وه سه‎ oa و‎ Bi mere 
. O poništenju nasljeđivanja između 


وواد عاق ها ده وښد هوه وغ غو ووو دو وو muslimana: E 191/8 ss‏ 


. O poništenju nasljedstva za ubicu ........................ 


O nasljedstvu supruge od krvarine njezina muža. ............ 
Zaostavština pripada nasljednicima, 

a krvarina rodbini po očevoj liniJi........................ 
O čovjeku koji primi islam preko drugog Šovjeka............ 
O tome ko nasljeđuje imovinu oslobođenog roba ............ 


POGLAVLJA O TESTAMENTIMA 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


. O oporuci jedne trećine imovine ........................: 


O podsticaju na oporuku ss ss 1255 د وغ غو و‎ sekk sas... 


. O tome da Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 


nije Ništa:OPOTUČIO مع‎ sree و معو‎ koka pasa و‎ isma ss Qi astr 
O tome da nema oporuke nasljedniku ..................... 


ما 


. O tome da se sa izmirenjem duga počinje prije 
AS O ده‎ u o ووه‎ ore a هوډ ږ‎ rode عن لق ع لغ ع عو‎ vi 
. O osobi koja na samrti udijeli sadaku ili oslobodi roba. ....... 


وي دوواد w S wana‏ ویو هه وواد وښو وو zo ze guaco pawa‏ 191015 11510د 


A‏ ل 


POGLAVLJA O PRAVU NASLJEDSTVA NA 
IMOVINU I POKLONE OSLOBOĐENOG ROBA 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
1. O tome da pravo nasljedstva na imovinu roba 
pripada onome ko ga oslobodi. هوو نه ههه 44م‎ vasi ans 
2. O zabrani prodaje li poklanjanja prava naslijeđa na imovinu 
oslobođenog TODA: .. sex سو وو خم مر ووه واه ووو وو و ووو‎ ea Q 
. Ko ustvrdi da pripada drugom gospodaru ili drugom ocu. ..... 
. O čovjeku koji se odricao svoga djeteta.................... 
. O dobrom poznavaocu znakova (sličnosti među ljudima). ..... 


. O Vjerovjesnikovom, sallallahu alejhi ve sellem, 
podsticaju na davanje 00 وو‎ u u... sus د هسو‎ spuca oss 


دن خ ص ON‏ 


7. O pokuđenosti vraćanja datog poklona .................... ; 


POGLAVLJA O SUDBINI 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. O strogom upozorenju u pogledu 
130013186 sudbini (kadert): a دوو مع سحي هووک عدم سوه‎ aq 


O istoj | mmario 
MS, BI, M a IES BANS EOS D papaya 
. O tome da se djela vrednuju prema završetku............. 
. O tome da se svako dijete rodi u islamu ................... 
. O tome da sudbinu može promijeniti samo dova............. 
. O tome da su srca između dva prsta Milostivog ............. 
. Allah Svevišnji je napisao knjigu za stanovnike Dženneta 

i stanovnike Džehennema .............................. 

9. O tome da nema zaraze, niti inkarniranja u sovu, 

دوو وو ووو دوو حمق م دوو و soka‏ عه + 200166 niti ima prelazne‏ 

10. O neophodnosti vjerovanja u to da sve što se zbiva, 
dobro ili zlo, biva Allahovom voljom i određenjem .......... 


00 —1 ON. Q Ñ+. ذا نينا‎ 
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11. 
12. 


ابم 


دم د 


CG IG دي‎ 


O tome da će svako umrijeti tamo gdje mu je određeno .......295 
O tome da učenje rukji i upotreba lijekoa ne odbija ništa od 


Allahove odredbe......................... OOS 296 
. O Kađerijamna ............ ز نن‎ ٨--٩ ٩ 7 ٢ 171777 AON 297 
. 0 istoj ېمهم موو عع عع نن ل6‎ S o "1 298 
. O zadovoljstvu Allahovom odredbom..................... 298 
, O istoj temi... a a ona na kna ka sagiaadareanar 925 | SREO 300 


POGLAVLJA O NEREDIMA (SMUTNJI) 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


. O tome da je muslimana dozvoljeno u 


biti samo u tri slučaja. . ............ هع‎ A uu: ss 302 

O zabrani ugrožavanja životaiimetka..................... 303 
. O tome da muslimanu nije dopušteno praviti 

neslane šale sa muslimanom 4. sS 304 

O onome koji uperi oružje u svoga brata. .................- 305 

O zabrani dodavanja isukanog mača 1 sai 305 

Ko klanja sabah, on je pod zaštitom Uzvišenog Allaha. ....... 306 

O nužnosti vezivanja za zajednicu (dŽemat) ...............- 307 

O spuštanju kazne ako se ne prestane 

sačinjenjem loših djela <: aaa + nosa ovas saveta ute a NJ 308 

O naređivanju dobra i zabranjivanju Zla ................... 309 
. O sprečavanju zla, rukom, jezikom ili srcem................ 311 
«Oistoj temis s عم وا‎ a skoga sma تسس هه دز‎ s so sja ph RR 312 
. O tome da je najbolji vid borbe na Allahovom putu 

riječ pravde izgovorena pred nepravednim vladarom ......... 312 
. Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, dova za troje..... 313 
.Oonomekodoživinetede........ «ae سه‎ + shua he 314 
. O podizanju emaneta وسوی نم د ممم ممع ع ممع ون مدږ‎ ٢ 315 
. O tom da ćete vi, uistinu, slijediti običaje onih prije vas. ...... 316 
: O govoru divljih životinja مهه وهه هره‎ un OEE 317 
. O tašpolućenjiu Mjeseća....:. ده نه‎ a معو‎ crena s sen PIGRE 318 
. O propadanju u Zemlju, ss aaa وه وه وون‎ «es OHNE 319 
„ O rađanju Sthica sa Zapada. ..... م‎ ada هم‎ sasa s اه‎ 322 
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O izlasku Je'džudža i Me'dZudZa......................... 
Qopiü haridžija ووو 4خ‎ ss وډ ووو وغ ووو ووم مع‎ obe ss ad logs و‎ 
O 581513150811 vars gena ډه هووا‎ pepe 
O onome o čemu je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 

obavijestio ashabe da će se događati do Sudnjeg dana ........ 


O stanovnicima د واوو وم لق‎ sasa ده هوډ ووو و ممه و د‎ sa 


. Ne vraćajte se, nakon mene, u nevjerništvo 


Ubijajući jedni drei eci va وو‎ a s sss es د و وو و نو و پو‎ sadaka 
O tome da će biti (veliki) nered u kome će onaj 

koji sjedi biti bolji od onoga koji stoji..................... 
O tome da će biti (veliki) nered taman poput noćne tmine ..... 
OMEGA s + 2 وتوو هوه ونو دوه 302 و قاف قد وهو ووو‎ vas هراو واوو د و‎ 
O pravljenju mača od drveta s وم ول ووه دع هوو چغ وو ډو وم نه سه‎ 
O predžnacima sudnjeg GAMA. <a کډ‎ us. cas ووو معا مه د وښو وه‎ 
O istoj temi. s عع هه 4 هوو خد مره وم د د ووو د دد وو سو د‎ s ART امو‎ 
O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, riječima: 
Poslat sam neposredno pred Sudnji dan kao što su ova 

dva prsta neposredno jedan uz drugi...................... 
O borbi protiv Turaka. s ووو ووغع هوو دو وهو دو هوشو ووو دوو دج‎ 
Kada ode perzijski kralj, nijedan kralj, nakon njega, 

neće imati vlast nad onim nad čim je onimao............... 
Neće nastupiti Sudnji dan dok se vatra 

he pojavi od strane Hidžaza; s s ss: + د و مه و وغ واو و‎ seei واو ډوو‎ 
Neće nastupiti Sudnji dan dok se ne pojave lažni poslanici. .... 
O tome da će u plemenu Sefik biti i 

lažni poslanik Î Vladar HEADIN «ea: .sssssssiisnsa saa كمف‎ 


. Ofrecen 170101۱ m sova saa Tanan s دلا وښو‎ 


Qh فاع وها مضه + وسومه قو و ماه رمه فج ع‎ gori aon Rana SG 
dj. sen ide pusa eon 
O tome da će halife do Sudnjeg dana biti iz plemena Kurejš ... 
O vođama koje će (narod) voditi u zabludi ................. 
Oi MERE ses ae se ns aa e pale ع‎ 
O silasku Isaa sina MerJeminog.......................... 
dhe, || peere 
Odakle 65 se pojaviti 106020281 ووه‎ sreće ra وو سو يه ووو وو‎ este 
O predznacima pojave 160202818 ........................ 


49, Dedždžal kao iskušenJë._.............. a. aa. SR 358 


50. O Dedždžalovom izggledu.,............. <. AEE 360 
51. O tome da Dedždžal neće moći ući u Medinu............... 361 
52. O tome da će Dždžala ubiti Isa sin Merjemin ............... 362 
53. Poglavlje o istoj temi ......< همه ممع‎ sess سدع‎ 362 
54. O spomenu Ibn Sajjada ................. هن‎ .. oja JN 364 
55, O istoj temi. نن رس‎ awas مم عه ع عع مه ف‎ srana vog E 367 
56. O zabrani grđenja vJefr09V8.........s i. s.s نه‎ + s urade 368 
37.10 istoj EMi 244 د مهرم و عام ماه تو ووه هوو ډوو خو وای‎ as tas; AN 369 
Š5 Oito temi. کر ددد‎ yasa wasu ها مزه و هموډو‎ amas ever اغ‎ 371 
59: Olistoj temi. »ښوه ون ووو 408 د دس‎ neesi sans k phar Essa 371 
«mazo. Lo ووو یب‎ a هي قري وهو هو‎ ny ats ranê و‎ veda 372 
61. Poglavlje o istoj 161331 55550 ade لاخ الماک وغو‎ sss نه ووو‎ o 313 
62. Olistoj روه وړوپ اود وغه ووو غو ووو وغ وو د یوو ډوو ووهه سلا‎ 374 
63. O istoj temi. نه ووه هوو عاد سو اه ووو دی‎ e vest وسيم مس‎ ep ځیه همه‎ 375 
64.016101 eMis + s as u opad ورو وو ووو‎ koko opija sensi 376 
Be). |, Memnon oma 379 
POGLAVLJA O SNOVIMA 


od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


1. Snovi vjernika su dio od četrdeset i 

šest dijelova vjerovjesništva <: sasa aaa ca و ووو‎ naka ووو‎ 380 
2. Prestalo je vjerovjesništvo, a ostale su dobre vijesti .......... 382 
3. O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, 

riječima: Ko me u snu vidi, vidiomeje..........eeuaaonaco 383 
4. Šta će učiniti onaj ko usnije nešto što mu nije drago. ......... 384 
5. O tumačenju 5168: وهو ووه هوه هو ووه ووو ده ووه دع ده‎ vka ام‎ 385 
6.1180 NOT, sa فط بو ون ف‎ krade sg ووو‎ renot rodi raketa kuta BH 386 
7. O onome koji izmišlja: SNOVE + معد‎ ss ورمع‎ - ٣ ٣ ٣ ٣٩ sadu 387 
SO istoj temi s es اقم جه مهو هم خو لايد ا ووه دوو ووو لاف‎ ga A 88د‎ 
O. OSO temi 0 دوو‎ oa: 1وو د موه‎ e ووه وو‎ 388 

10. O Vjerovjesnkovom, sallallahu alejhi ve sellem, 
ganjaju vage KORE, سو‎ sta cas موه ع ووه و ومو‎ Qa wawas a O 390 


POGLAVLJA O SVJEDOČENJIMA 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. . . 396 
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سم وح زرا + A‏ 


OO 
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POGLAVLJA O POBOZNOSTI (ZUHDU) 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 


. O inicijativi da se čine (dobra) djela ...................... 
 OsSjećanju Na Sirt sa u sova واوو غو وږو وو وو و وغ ووو د‎ Sess هو‎ 
0 18161 (ét... فج‎ sasa عاو مه وای هو وو ووه د هه وما د وهو‎ sGr ووو وا‎ 
. Ko želi susret sa Allahom, i Allah želi susret sa njim ......... 
. O Vjerovjesnikovom, sallallahu alejhi ve sellem, 


Upozoreniju Njegovom Narodu وغ ووو سه و ممه دم وهه دوو‎ 
O vrijedosti plakanja zbog straha od Uzvišenog Allaha ....... 


O Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, riječima: 
"Da znate ono što ja znam, malo biste se smijali". ........... 


. O onome koji izgovori (makar) jednu riječ s 


ciljem da bi nasmijao ljude مون هس عم‎ dna Sad oo are كع‎ 


VO Isto PR e ېوو و دوو‎ o po 
310080300011 8016018 2. . 055 وهو ډوو هه وو دو وو وغ وو وو وو‎ sess 
. O beznačajnosti ovoga svijeta kod Allaha.................. 
. Ovaj svijet je zatvor za vjernika, a raj zanevjernika.......... 
. O tome da je stanje na ovome svijetu poput 


مع ف لسسع and‏ ونو و ورواو و ورو غو معام ف Stanja četiriju OSOBE u...‏ 


. O pridavanju značaja ovom svijetu prema njemu ............ 
SMO dugom Životu 11611118 ss هع ووه وو وو ووو وم ډو غولو و هه دو د‎ 
. O tome da će dužina života ovog ummeta biti 


između šezdeset i sedamdeset godina ..................... 


. O približavanju vremena i kratkoći nade................... 
O kratko nade ووو ډه و‎ e رف وه ووا و ووی‎ ose ههوو و‎ 
. O tome da će imetak biti iskušenje ovog ummeta ........... 
. O tome da bi čovjek, kad bi imao dolinu blaga, 


و ووو و سه ووو لاه مع ونه و پوه وو وپ وغ و و غو و poželio:1: drugu dolinu‏ 


. O tome da je srce starca mladalačko kada je u 


pitanju ljubav prema dvoma ............................ 


. O pobožnosti na ovome svijetu .......................... 
. O osnovnim potrebama i strpljenju u tome ................. 
. 0 ۷11160100511 5110153381578: 6 + عع‎ sss وغ ډوو دمه وغ ووی مدع وو‎ 
. O tome da će siromašni muhadžiri ući u 


Džennet 01116 IMUĆNIH 5s افو عه عقي واو هوو لع مع‎ C asas paw qas 


26. O životu Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 

injegove 60100166 مود‎ ss. sasi sess sas s asss ca A 432 
27. O Zivotu Vjerovjesnikovih, sallallahu 

alejhi ve sellem; ashaba غو‎ u ss sasa اع اوو وود‎ aii وود‎ 437 
28. O tome da je istinski imetak u bogatstvu duše............... 441 
29. O uzimanju iz Bejtul-mala, onoliko koliko je neophodno. ..... 441 
30. O istoj temi.................. kakaa kk, RR 442 
31. Oistoj temi: <<. denes aa zada 5505 ssoi innn 1١١ ٢٧۱ 443 
32, O istoj temi... a rat A As Q ka ووو‎ regui osae ٢ 443 
23.0 istoj teisse: iwa PE ده عطيف مويف‎ ponos sos مس و‎ sona لل لا‎ 
34. Ostoj temi sss 25545 ما ولو وی عا وو‎ uswa م‎ iae وا دنه بون‎ 2 445 
35. O pokuđenosti pretjerivanjaujelu.................... 1... 445 
36. O pretjerivanju 13۶680 مده دوه وهه دد دم‎ ranes دو هوم‎ 47 
37,0 istoj ها دهع سه ملا‎ saa SEREN د دوه وواه هوو ووی‎ 449 
38. O istoj سلا‎ us هوم واوو وه د په وو دوه‎ A Cee لو‎ 450 
39. Čovjek će biti sa onim koga je volio ...................... 451 
40. O lijepom mišljenju o Uzvišenom Allahu .................. 452 
41. O dobrom djelu i grijeh sass عم مع‎ sana kaka موو‎ resmi ډو‎ 453 
42. O voljenja ti ime 1188 sss عرق م‎ vais د و هوو د‎ nama saa وغه‎ 454 
43. Oaspoljavanju:IJUDAVI ss usss ع ووه د ووو‎ qaqa sasa asua ss 455 
44. O pokuđenosti hvale i hvalitelja.......................... 456 
45. O druženju sa vjernikomi .................. ډوو هغهو نو له‎ essa 458 
46. O strpljivosti pri ISKUŠenJIMA. مه‎ s... sss مع وفع عم من‎ 459 
47. O gubljenju vida: ¿os ډو مو هاه فلع وو و واوو و و ووو وو و وه دد ووه‎ 460 
48. O 611791011162158 و ونو و سو رد د‎ senses و‎ pore pona ېوغه‎ t Wais we 464 
49 O SOFTEE: ais ese عاب وو‎ sati o Mo se شه‎ ER EDE k2 ss 466 
50. Q istoj temis. له‎ se و وح د وهه‎ asa واو ولغم وهه و قرو وه‎ su ودنه‎ 468 


Riječnik manje poznatih riječi iz arapskog 
1 drüeihstranih3je6l.......... ډوو ووه د هه هغه هو غه‎ Ne s ووو‎ 469 
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1 Izdavač: 
ELCI IBRAHIM-PASINA MEDRESA 
Travnik, ul. Mostarska bb 


Za izdavača: 
Muharem Dautović 


Dizajn korice: 
Muhamed Bajramović, prof. 


Štampa: 
"Dom štampe" d.d. Zenica 


Sva prava zadržana! 


Za svako buduće izdavanje i doštampavanje 
ove knjige mora se tražiti saglasnost 
prevodioca i komentatora ovog djela! 


